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ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಫರತ್ನಮಾಲಾ ಸಂಖ್ಯಾ ೧೪ 


ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡ 
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ಮತ್ತು ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ 
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ಮೈಸೂರು, 


೧೯೫೮ 


ಭಾಮಾ 
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ಮು ಕರಾ ಗ್ರಾ ಜಾಲ್‌ ರಾ 
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ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಈ 
ಖಂಡದ ಮೊದಲಭಾಗದ ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸ ಖಂಡದ “ವಸಾ ್ರಾಪಥನಕ್ಷೇತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ೫ (ಅರ್ಬುದ ಖಂಡ” ಮತ್ತು 
ಈ ದ್ರಾ ರಕಾ ಮಾಹಾತ 3” ಹು ಮೂರು ಜಃ ಮುಗಿದಿವೆ. ಅಖಂಡೆ 
ಸ್ವಾಂಪಮೆಹಾಪುರಾಣನೆ ಇದರೊಂದಿಗೆ ಈಶರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲು ಅತ್ಯ ೦3 ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
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ಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನ; ಡದ ಅನುವಾದತೊಡನೆ ಪ್ರ ಓಬಸಲು ಪ್ರ ಫೇರೇಪಿಸಿ ಕನ ಡಿಗರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಮಹೋಪಕ್ಕತಿಯೆನ್ನಸ ಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕ್ಷತಜತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮನ್ನಾ ಳುವ ತ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಕ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ. ಸ ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. ಮಹಾಸಬುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಇತೋಸ್ಯತ 
ಕೆಯವಾದ ೫ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಸಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸ ಚೆಂದು :ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತೀನೆ. 
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ಅಫ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಶ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ | 


ಪ್ರಟಿಸಂ ಖ್ರೆ 
"ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಾನೋದರಮಾಹಾ ತ್ಮ ವರ್ಣನ ೧6೦ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಭವಮಾಹಾತ್ಮ ಖವರ್ಣನ 3೧-೨೩. 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 
ಪ್ರ ನರತೀರ್ಥಾನುಕೀರ್ತನ ೨೪.೨೫ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದುನ್ನಾವಿಲ್ಲಹೃ ದ್ಲಿ ರಿಸ್ಥಾ ನಮಾಹಾತ್ಮ ಖವರ್ಣನ ೨೬-೨೭ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಖಿ a 
ಗಂಗೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ ೨-೨೯ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೃ ಗಾನನಾಭೋಜನವೃ ತ್ತಾ ೦ತವರ್ಣನ ೩೦-೫೨ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಮಾಹಾಸ್ಮ $ವರ್ಣನ ೫೩೨೫೯ 
ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬಹೆಕ ತರುದ ಪಸಾದನರ್ಣನ ೬೦೨೬೩ 
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ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
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ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೌತಮಶಿಷ್ಯೊತ್ತ ೦ಕಚರಿತ್ರ ವರ್ಣನ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿವರಪೂರಣವರ್ಣನ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
. ಅಚಲೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ನಾಗತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಖವರ್ಣನ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
| ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರ ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಚಲೇಶ್ವರಪ್ರ ಭಾವವರ್ಣನ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
4) ಕ್‌ z 
ಭದ್ರ ಕರ್ಣಹ್ರ ದತ್ರಿ ನೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೇದಾರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 


ಶಿ 


' ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಕಲತೀರ್ಥಾಗಮನವರ್ಣನ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕೋಟೀಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ನರನ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ರೂಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಹೃ ಹೀಕೇಶಮಾಹಾತ್ಮ ಖನರ್ಜ್ಣನ 


" ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಶೆ 


೨೮೨.೨೯7 
೨೯೨ ೨೯೯ 
೩೦ ರಮ 
೩೦೫-೩೦೯ 
೩೧0೦-೩೧೨ 
೩೧೩-೩೧೭ 
೩೯೮-೩೨೦ 
೩೨೧-೩೩೦ 
೩೩೧-೩೪೦ 
೩೪೧-೬೪೪ 
೩೪೫-೩೫೧ 


ಕಿ೫೨ ೨೬೨ 
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ಹೆದಿನಾಲ್ಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ 

ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

' ಶುಕ್ರೆ (ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 

"ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧಾಯ 


ಠಿ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೇಶ್ರ ),ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 


ಹೆದಿನೇಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 

ಪಂಗುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ | 
ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಯಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕ 

ವರಾಹತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಖವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 

ಚಂದ್ರನ ರ ಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಖನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ 

ನಿಂಡೋದಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರೀ ಮಾತೃ ಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
"ಇಪ್ಪತ್ತ ಗ ಸ ತೆ 

ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಜನ 
ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಭನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಿ 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿಂಡಾರಕತೀರ್ಥಮಾಥಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 


ಪುಟಿಸಂ ಖೈ 
೩೬೩-೩೬೫ 
೩೬೬-೨೩೬೮ 
೨೬೯-೩೭೪ 
ಠ೩೭೫...೩೭ ೬ 
೩೭೮-೩೮೦ 
೩೮೧-೩೮೩ 
ಪಲ೪-೩೮ಲ೮ 
೩೮-೩೯೧ 
೩೯೨-೪೦೬ 
೪೦೭-೪೧೦ 


೪೧೧-೪೧೪ 


೪೧೫. ೪೧೮ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕನಖಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತ (ಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಪ್ರ ಭಾವವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- | 
ಮನುಷ್ಯತೀರ್ಥಪ್ರ ಭಾವೆವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗ್ಗಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಮೂವಕ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಕ್ತಾ ನುಬಂಧಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆ ರಹನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿನಾಯಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾರ್ಥೇಶ | ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ 
ಕ್ರ ಷ್ಣ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆ ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾಮುಹ್ರೆ ದೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನ 
ಮೂನತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಂಡಿಕಾಶ್ರ ಮೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆ (ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗೋದ್ಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಯ 
ಲರ್ಗಿ-೪೨೨ 
೪.೨೩, 
೪೨೪...೪೨೬ 
೪.೨೭. ೪೪೪ 
೪೪೫-೪೫೨ 
wa 
೪೫೯-೪೬೬ 
೪೬೭.೪೬೯ 
೪೭೦.೪೭೮ 
೪೭೯.೪೮೮ 
೪೮೯-೫೨೦ 


೫.೨೧-೫.೨೫ 





ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಗಂಗಾಕುಂಡೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖವರ್ಣನ 
ಮೂನತೊ ಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಲಿಂಗಮಹೇಶ್ರರೆ ಶೈ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಖವೆರ್ಣನಪುರಸ್ಸರಸಕ್ತು ದಾನ 
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| ತಾತ್ರ ರ್ಯ 


ಯಾವ ಪ್ರಭುನಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶಿ €ಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರ ನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮತಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 


[| ಶ್ರೀ i 
‘3 ಶ್ರೀ ಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ತೆ ಸೆ 
. ಅಥ ಪ್ರ ಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ವಸಾ ಸಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ದಿ 0 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹೆಸ್ಲ್‌ತಯೇ | 
ನಮೆಸ್ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ! ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 


ಶಿೀಮುತು.೦ಂದೆರೆಖಾಶಾನಂ ತ್ರೀಮೆತಿ ದಿ ವಿನಾಯಕಂ | 

ಲ ಗ | ೧ಎ 

ಡೆ - ದೆ ದ್‌ 

ಷ್ಠ ಇನ್ನಿ ಖಂ ಸ್ವಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ ॥ 
pe ಹ ೨ ದ ವಿ 
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ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾ,ಖ್ಯ್ಯೋ ನಮಸ್ತ ಓತಿ ಸಿನಾಕಿನೇ॥ 
ಪ್ರಥಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ದಾಮೋದರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಅಥ ತೇ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾ ನಿ ಸ್ಷೇತ್ರಗರ್ಭಂ ಮಹೋದಯಂ | 
ತದ್ವಸ್ತ್ರಾಸಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯತ್ರ ರೈವತಕೋ ಗಿರಿಃ | ೧॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಾಮೋದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗರ್ಭ, ರೈವತಕ 
ಸರ್ವತನಿರುವ ವಸ್ರ್ರಾ ಸಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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ದಾಮೋದರಂ ರೈವತಕೇ ಭವಂ ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ತಥಾ | 


ಏತದ್ರೆ 4ನತಕಂ ಸ್ಲೇತ್ರ ೦ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಮಿತಿ ಸ, ತೆಂ | ೨ Il 
ಸಾ ಯತ್ರ ಸ್ಟಾ ನೀ ಪಾತಕನಾಶನೀ | 
ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್ಸಿ ತ” ಕ್ಸ ಷ್ಣೊ ೀ ದಾನೋದರ ಇತಿ ಸ್ಮ ತೆ? | 4 ll 


ಯತ್ರ ಸ್ಟ ಸ್ಯ ಮ್ಹಗೀಕುಂಡಂ' ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ಗ 
ಸಕ್ಕ ಸ ದೇ ಕೃತೇ ತತ್ರ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರಕಂ 


ನಿತ್ಲೈಣುಂ ಜಾಯೆತೇ ತೃಪ್ಲಿರಪುನರ್ಭವಕಾಂಕ್ರೆಃೀ | ೪॥ 
ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ : 

ಭಗವನ್ನಿ ಸ್ಪರಾದೂ ಸಾ ಹಿ ದಾಮೋದರಮಹೋದಯಂ | 

ಕ್ಷೇತ್ರ ಗರ್ಭಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕರ್ಣಿಕಾರೂಪಸಂಸ್ಥಿತಂ | ೫ | 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಸಾಾಮಿ ವಾಮೋದರಹರಿಂ ಪ್ರತಿ | 


ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾಖ್ಯಾತಮೃಷಿಭಿಃ ಕಲ್ಪ ಪಾಸಿಭಿಃ | ೬॥ 
ಗಂಗಾತೀರೇ ಶುಭೇ ರಮ್ಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಜನಪದಾಕುಲೇ | 
ಯಸಿಭಿಃ ಸೇವಿತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರದೇ ಧ್ರುವಂ | ೭೩1 


ನ ದ ಯಂ — ಹ ಬ ಛೃ ತ ದ .ಂ1 ಷ್ಟ ದಂ ತ ಲ್ಲ = ಇಂ ಜಾಜ್‌ 


ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದಾಮೋದರ ಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. ಶೈವತ ತಕ ಪರ್ವತವೇ 
ವಸಾ ಸಕದ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 


೧2 


೩. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸುವರ್ಣರೇಖಾ ನದಿಯೂ, ದಾಮೋದರ 
ನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ತ್ರಿ ೯ ಕೃಷ್ಣ ನೂ ಇರುವರು. 
೪. ಇಲಿ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ರಿವಾರಿಶುವ ಮೃಗೀಕುಂಡವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 


೨ 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಶಾದ ಗೆದರೆ ಪಿತ ಗಳಿಗೆ ಸಾವಿರ ಕೋಓ ಕಲ್ಲಗಳಕಾಲ ಮರಳಿ 
ಟಿ ಧು ಛೆ ಛಿ ೨೨ 

ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ :--ಪೂಜ್ನನೆ! ದಾನೋದರಮಾಹಾತ್ಮ 
ಸಣ ಕರ್ಣಿಕಾರೂಪವಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷೇತ ಗರ್ಭದ ನ 5ನನ್ನೂ ವಿಸಾ ರವಾಗಿ 


೬, ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಜೇವಿ! ಕಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆವಾಸಿಸುವ ಖುಹಿಗಳು 
ಹೇಳಿರುವ ನರ್ವ್‌ ಕೃಷ್ಟ ನ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೭-೮: Re ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಜನಸದಗಳಿಂದ 
ಇಡಿರುವುದೂ, ಖುಹಿಗಳಿಂದ - ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗವನ್ನ್ರೀಯ್ದು 


ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾವುರಾಣಂ ೩ 


ತತ್ರ ಜ್ಞಾ ನನಿದೋ. ವಿಪ್ರಾ ಯೆಜಂತಿ ವಿವಿಧೈೈರ್ನುಖ್ಯೆ al 


ಯಯೌ ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗೇನ ದಾನೇನೈನೇತಕೇ ಜನಾಃ " 161 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕತ್ರಿ ಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಮಭೀಪ್ಸವಃ | 
ಸೇನಂತೇ ತಜ್ಜಲಂ ದಿಮ್ಮಂ ಚೇವಾನಾಸುಖ "ಹಾತಿಂ = Spe“ 


ತತ್ರ ರಾಜಾ ಗಜೋ ನಾಮು ಬಲೀ ಸರ್ವಜನಾಧಿಪಃ ! | 
ಬರ ತ್ಯಕ್ತಾ ತ್ಕಾ ರಾಜ್ಯಂ ಜಗಾಮ ಹ: 1 ೧೦ Il 
ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸತೀ ಸಾಧಿ KS ಪುತ್ರಿಣೀ ರೂಪಸಂಯುತಾ | 


ಸಾಸ್ಯಾಯಾತ್ಸಹ ತೇನೈವ ಚಿತ್ರಾ ೯ ವೈ ಭರ್ತೃವತ್ಸಲಾ gd] ೧೧ 
ಸಂಸದ ನಾಮ್ನಾ ಚ ದಕ್ಸಾ ದಾಕ್ಸಾ. ಗ್‌ ಯಥಾ I 

ಏವಂ ನಿವಸತೋಸ್ತ ತ yA ಸಹಡಾ್ಷ ಗತಂ 1 ೧೨॥ 
ಆಜಗಾಮ ಯಷಿಸ್ತಿತ್ರ ಭದ್ರೋನಾಮ ಮಹಾಯಶಾಃ | ` 
ಸಹಿತೋ ಬಹುಭಿರ್ನಿಷೆ ಕ್ರ ರ್ಜ ಪಹೋಮಪೆರಾಯಣ್ಯೆ $ | ೧೩ I 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತು ಸ್ಫರ್ಗಮಾರ್ಗಜಿಗೀಷವಃ | | 
ಗಂಗಾನಿಷೇವಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಫೋಟಿಯಿತ್ವಾತ್ಮಜಂ ಮಲಂ ' 0೧೪! 


a 





ವುದೂ ಆದ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಖಯಹಿಗಳು ಸಾಂ ದಿಂದ ಇತರೆ (ಜನರು ದಾನದಿಂದಲೂ ದೇವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸು ತಾರ. ; ಸ 


೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕತಿ ತ್ರಿಯರು, ವೈಶ್ಯರು, ಸ ರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವೆ ಶೂದ್ರ ರು 


ಇವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ Pe ಆ ದಿವ್ಯಜಲನೆನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಗಜನೆಂಬ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಗಂಗಾಜಲದ ಸಾ ನಕ್ತಾ ಗಿ ಹೊರಬಿನು. 


೧೧-೧೨. . ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಪುತ್ರ ರುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ಪತಿಪ್ರಿಯಳೂ 
ದಾಕ್ಸಾ ಯಣಿಯಂತೆ ಚತುರಳೂ ಆದ AES ಅವನ ಸತಿಯೊ ಅವನೊಡನೆ 
ಹೊರ ಳು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಹತ್ಮುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
.ಹಳೆದುವು. 


೧೩. ಆಲ್ಲಿಗೆ ಭದ ದ್ರನೆಂಬ ಹಾರ್‌ ಮುನಿಯು ಜಸಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹೆ ಓಣರೊಡನೆ ಬಂದನು. 


೧೪-೧೫, ಸಂಸಾ ರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿ 


ಸುವ ಭದ್ರಕಾದಿ ಸ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತಮ ಒ ದೋಷವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ 
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ಇರ್‌ 


ಜಲಂ ದತ್ವಾ ತು ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಪೂಜಂಠಿತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ಯಾವದ್ಯಾ ತಿ ನದೀತೀರ ಯಸಯೋ ಭದ್ರಕಾದಂಯಃ | 


ತಾವತ ತ್ಸ ಶ್ಯಂತಿ ರಾಜಾನಂ ಗಜಂ OEE ॥ ೧೫ | 
ತೇನೈವ ದೃಷ್ಟಾ ಮುನಯೋ ರಾಜ್ಞಾ ನಿಹತಕಲ್ಮಷಾಃ | 

ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಯಥಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸುರರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ | ೧೬ | 
ತಮೃ ಸಿಂಸ ಚ ಸಂಖೆ ಕ್ರೀಕ್ಷ, ಪದಾನಿ ದಶ ಪಂಚ ಚ! 

ಆಗಚ್ಛ ತನ್ನತ್ತ ಪೂಜಾರ್ಹಾ ಭವಂತೋ ಮಮ ಮಂದಿರಂ ll ೧೭ Il 


ಪಶ್ಯ ಂತು ಸಂಗತಾಂ ಸರ್ವೇ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ 

ತಸ್ಯಾಃ ಪೊಜಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಯೋ ಮಾರ್ಗೊೋ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಃ | ೧೮ || 
ತಂಗಚ ತ್ರದ್ದ ೦ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಮಭೀಪ್ಸವಃ |. 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ್ತು ತೇ ರಾಜ್ಞಾ ಯಷಂಯಃ ಕೌತುತಾನ್ವಿತಸ್ವಿಃ | 


ಆಜಗ್ಮುರ್ಮಂದಿರಂ ಶುಭ್ರಂ ಪುರಂದರ ಗರ್ಗ್‌ | ೧೯ Il 
ಆಸನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ದತ್ತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ಮನಸ್ವಿನೀ | 

ಸಂಗತಾ ರಾಜರಾಜೇನ ಸಾರ್ಧಮಗ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | ೨೦ | 
ಕೃತ್ವಾ ಕರಪುಟಿಂ ರಾಜಾ ಯಷೀಣಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ | 

ಬಭಾಷೇ ವಚನಂ ರಾಜಾ ಭದ್ರೋ ಭದ್ರಂ ಸುಸಂಗತಂ ll ೨೧ ॥ 








Ee ಏಡೆಬೆ, “ಪೂಜ್ಯರೆ! ನೀವು ಹೆದಿನ್ಸೈದು 
ಹೆಹೆ ಗಳ ದ ೂರದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಹ ಬನ್ನಿರಿ 
“ ೧೮-೧೯. ಪುಣ್ಯಾ ಫೇತ್ರಿಗಳಾದ ಬ ತೀರ್ತಿಮತಿಯಾದ ನನ್ನ ಸತ್ನಿಯನ್ನು 

ನೋಡಿ ಅವಳ ಪೂಜಿಯನ್ನು ಸಿ ಕರಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿರಿ” 
ದೊರೆಯು ಹೀಗೆನ್ನ ಲುಆ ಜಳ ತುತೂಹೆಲಗೊಂಡು ಪೀವೇಂದ್ರನ ಪ ಪಟ್ಟಣದಂ 
“ವೆ ಶು ಭವಾದ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
೨: ಬುದ್ಧಿ ಮತಿಯಾದ ಆ ಸಂಗತೆಯು ಅವರಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರಾಸನಗಳನ್ನಿತ್ತು ದೊರೆ 
ಜೊಡನೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು. 

೨೧. ಆಗ ಆ ಗಜರಾಜನು ಫೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಆ ಮುರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 


Ge 


& ಕಾನ ಇ, ಹ ದ ಗ 
ಬಾ ಂದಮೆಹಾಪುದಬಿಣಿಂ ೫ 
ಇ 


ವಸುಧಾ ವಸುಸಂಪೂರ್ಹಾ ಮಂಡಿತಾ ನಗರೀ ಪುರೀ | 


ಪರ್ವತೈಶ್ಚ ಸಮುದ್ರೈಶ್ವ ಸರಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಸರೋವರೈಃ ll ೨೨ | 
ಗ್ರಾಮೈಶ್ನತುಸ್ಪಥೈರ್ಟೋಕೈರ್ಗೋಕಂಲೈರಾಕುಲೀಕೃತಾ | | 
ನರರತ್ನೈರಶ್ವರತ್ತೈರ್ಗಜರತ್ತೈಸ್ತು ಸಂಕುಲಾ 1 ೨4 i 
ದುಸ್ತಜಾ ಭೋಗಭೋಕ್ಸಣಾಂ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಮಜಾನತಾಂ | 

ಸಂಸಾರೇ*ತ್ರ ಮಹಾಘೋರೇ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಕಾರಿಣಿ Il ೨೪॥ 


ಸತಂತಿ ಪುರುಷಾ ಭದ್ರ ಪತ್ರಾಣೀನ ಪುನಃಪುನಃ | 
ಕೃತೇನ ಯೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಪೋತಿ ನಿರ್ಮಲಂ | 


ದಾನೇನ ತಪಸಾ ಚೈವ ತತ್ತ್ವಮಾಚಕ್ಸ್ಟ ಸುವ್ರತ | ೨೫ | 
ಭದ್ರ ಉವಾಚ :- 

ತೀರ್ಥಾನಿ ತೋಯಪೂರ್ಣಾನಿ ದೇವಾಃ ಪಾಷಾಣಮೃಣ್ಮಯಾಃ | 

ಆತ್ಮಸ್ಥಂ ಯೇನ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇ ನ.ಪಠ್ಯಂತಿ ತತ್ಸರಂ | ೨೬ || 


ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 
ಪುಣ್ಯತೋಯಾಃ ಪನಿತ್ರಾಶ್ಲೆ ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾಸ್ತಥಾ | 
ಬಹುಪುಣ್ಯಪ್ರದಾ ಪೃಥ್ವೀ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ನಾನೇ ಪದೇ ಪದೇ | ೨೭ |! 


೨೨-೨೩. ಭೂಮಿಯು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ಅಲಂಕ್ಸ ತವಾದ ಈ 
ಕಾ 


ಪಟ್ಟಣವು ಪರ್ವತ, ಸಮುದ್ರ, ನದೀ, ಸರೋವರ, ಗ್ರಾಮ, ಭಯಂಕರ ಚೌಕ, 
ಉತ್ಸಮರಾದ ಮಾನವರು ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿದೆ. 


೨೪,೨೫. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭೋಗಿಗಳು ಇದನ್ನು ಬಿಡಲಾರರು, ಅತ್ಮಂತ 
ಘೋರವೂ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದುದೂ ಅಧೆ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಎಲೆ 
ಗಳಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯನೆ! ಮಾನವನು ದಾನ, ತಸಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು? ನೀನು ಅದನ್ನು ಹೇಳು. : 


೨೬. ಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- ತೀರ್ಥಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು., 


ದೇವತೆಗಳು ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣಿನ ರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣದವರು ಆ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಕಾಣರು. 


೨೭. ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ 
ನದಿಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಬಹು ಪುಣ್ಯವನ್ಸ್ರೀಯುವ ಭೂಮಿಯೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಇರುವುವು. 


Pa 


೬ ಪ,ಥನೋ9$ಧಾ.ಯ 
ಇ ು 


ಯದ್ಯಸ್ತಿ ತನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನನತಾಂ ವರ | 
ಗ ಇ 


ನಿಷ್ಣುಂ ಜಿಷ್ಣುಂ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಶಂಖಿನಂ ಗದಿನಂ ತಥಾ . ॥ ೨೮ ll 
ಚತುರ್ಭುಜಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ದೈತ್ಯಸೂದನಂ | 5 ¥ 
ವಾರಾಹಂ ವಾಮನಂ ಚೈವ ನಾರಸಿಂಹಂ ಬಲಾರ್ಜುನಂ ll ೨೯1 
ರಾಮಂ ರಾಮಂ ಚ ರಾಮಂ ಚ ಪುರುಷೋತ್ತಮುಮೇನ ಚೆ! | 
ಪುಂಡರೀಕೇಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ಗದಾಪಾಣಿಂ ತಥೈವ ಚ | ೩೦ ll 
ರಾಘವಂ ಶಕ್ರದಮನಂ ಗೋವಿಂದಂ ಬಹುಸುಣ್ಯದಂ | 
ಜಯಂ ಚ ಭೂಧರಂ ಚೈನ ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ Il ೩೧॥ 
ಸುರೋತ್ತಮಂ ಶ್ರೀಭರಂ ಚೆ ಹರಿಂ ಯೋಗೀಶ್ಚರಂ ತಥಾ 
* ಕಪಿಲೇಶಂ ಭೂತನಾಥಂ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪಪತಿಂ ಹರಿಂ ll a೨ | 
ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮವಾಸೌ ಚ ನರನಾರಾಯಣೌ ತಥಾ 
ಪದ್ಮನಾಭಂ ಸುನಾಭಂ ಚ ಹಯಗ್ರೀವಂ ವಿಶಾಂಪತೇ || ೩೩ | 
ದ್ವಿಜನಾಥಂ ಧರಾನಾಥಂ ಖಡ್ಗಪಾಣಿಂ ತಥೈವ ಚ | 
ದಾಮೋದರಂ ಜಲಾವಾಸಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಹರಿಂ | ಎ೩೪ ll 
ಏತಾನ್ಯೇವ ಹಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ | 
ಗಚ್ಛೆತೇ ಯತ್ರ ತತ್ರೈವ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ | ೩೫ | 


ಗ ಘೂಪಪಪೂಪೂಪಘಫಘಘ್ತ ಪಪಂ ಖ್ಮ7ಪುಸಕುಕಘಘಾ ಘ ಘೂ ಘನ ಪ ಸಸಸಸಾಾಸಾವ ರ ಗ 


"೨೮೨೩೫. ಜಾ ನಿಯಾದ ಎಲೆ, ರಾಜಶ್ಕೇಷ ತೆ! ನಿನಲಿ ಜಾ ನವಿದರೆ ಸ ಭಾಸ 
ಕು ೨೫ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಎಲ್ಫೈೆ ಡ್ರಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೆ ಪ್ರಭಾ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಜಯಶೀಲನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಶಂಖವನ್ನೂ, ಗಡೆಯನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದ ದೈತ್ಯಸೂದವ, ವಾರಾಹ, 
ವಾಮನ, ನಾರಸಿಂಹ, ಬಲಾರ್ಜುನ, ಪರಶುರಾಮ್ಮ ದಾಶರಥಿ, ಬಲರಾಮ, ಪುರು 
ಸೋತ್ತಮ, ಪುಂಡರೀಕೇಕ್ಷಣ, ಗದಾಪಾಣಿ, ರಾಘವ, ಶಕ್ರದಮನ, ಬಹು ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ನಾದ ಗೋವಿಂದ, ಜಯ, ಭೂಧರ, ಜನಾರ್ದನ, ಸುರೋತ್ತಮ ಶ್ರೀಧರ, ಹೆರಿ, 
ಯೋಗೀಶ್ವರ, ಕಪಿಲೇಶ್ವ ಭೂತನಾಥ, ಶ್ರೇತದ್ವೀಪಸತಿ, ಬದರಿಕಾಶಮ ವಾಸಿಗಳಾದ 
ಇ ಶ 
ನರನಾರಾಯಣರು, ಪದ್ಮನಾಭ, ಸುನಾಭ, ಹೆಯಗ್ರೀವ, ದ್ವಿಜನಾಥ, ಧರಾನಾಥ, 
ಖಡ್ಗ ಸಾಣಿ ದಾಮೋದರ, ಜಲಾವಾಸ ಹೆರಿ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನೇಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿರುವುವು. . ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತಾವುದಾದರೊಂದರ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ ನಾಗುನನು. 


L 


ಸನಿ ೦ಂದವಂಹಾಪುರಾಣ- 
ರೆ 


[3 


ಗಂಗಾ ಚ ಯೆಮುನಾ ಚೈವ ತಥಾ ದೇನೀ ಸರಸ್ವತೀ | 


ದೃಷದ್ವತೀ ಗೋಮತೀ ಚ ಶಾಪೀ ಕಾವೇರಿಣೀ ತಥಾ: || ೩೬ 0 

ನರ್ಮದಾ ಶರ್ಮದಾ ಚೈನ ನದೀ ಗೋದಾವರೀ ತಥಾ | 

ಶತದ್ರುಶ್ಚ ತಥಾ ನಿಂಧ್ಯಾ ಪಯೋಹ್ಟೀ ವರದಾ ತಥಾ . Il 42 || 

ಚೆರ್ಮಣತೀ ಚೆ ಸರಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ಚಂಡಪಾಪಹಾ |. | 

ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನಿಸಾಶಾ ಚ ಶೋಣಶ್ಚೈನ ಪುನಃಪುನಃ. ‘Nas 

ಏತಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹವೋ ಹಿಮವತ್ರ ಜನಾಃ ಶುಭಾಃ | | 

ತಾಸು ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾತ ಪಾತಕನವರ್ಜಿತಃ ©. .: a 

ವನಾನಿ ನಂಪನಾದೀಸಿ ನ್‌ ಮಂದರಾದಯಃ | 

ನಾನೋಚ್ಚಾರೇಣ ಯೇಷಾಂ ಹಿ ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ರಸಾತಲೇ Holl 
ಗಜ ಉವಾಚ : ಇತ | 

ಭದ್ರಂ ಹಿ ಭಾಷಿತಂ ಭದ್ರ ಆಖ್ಯಾನಮಮೃ ತೋಪಮಂ | . 

ಪೃಚ್ಛಾ ನು ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಜ್ಞ ತ್ವಾಮಹಂ ಕಿಂಚಿದೇವ ಹಿ | ೪೧ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಮಾಸೇ ದಿನೇ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಯ _ಮಾನ್ನರೈಃ | 


ಅಕ್ಸಯಂ ಸೇವ್ಯತೇ ಸ್ಫರ್ಗಸ್ತನ್ಮಮಾಚಸ್ಟ ಸುವ್ರತ | ೪೨॥ 


ತಾತಾ ಉರ ಸಂ ೃಂಉೃಛ ಲೃ 6. ಇಟ್ಟ  0್ಷ್ಲ ಡಡ '77ಂಅಜ ಅತು ್ಪಂಂ ಬ ಸ್ಪ /॥ಸಜಾನಾ ಜರಾ ಇಷಾ ಕಾಕು ಸರದು ಹಾ ಅ ಸ್‌ ಯಡ ಆ oo 


೩೬-೩೯. ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ, ಸರಸ್ಪತಿ, ದೃಷದ್ವ ತೀ, ಗೋಮತೀ, ತಾಪಿ, 
ಇವೇರಿಣೀ, ನರ್ಮದಾ, ಶರ್ಮದಾ, ಗೋದಾವರಿ, ಶತದ್ರು, ವಿಂಧ್ಯಾ, ಸಯೋಷ್ಲೀ. 
ವರದಾ, ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ, ಗೋಮತೀ, ಸರಯೂ, ಗಂಡಕೀ, ಚಂಡಪಾಪಹಾ ಚಂದ್ರ 
ಭಾಗಾ, ವಿಪಾಶಾ, ಶೋಣ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂದ ಮಾನನನು ಪಾತಕವಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿ ಸ್ತ ಕೈ ತೆರಳುವನು. 


೪೦. ನಂದನಾದಿ ವನಗಳ ಮತ್ತು ಮಂದರಾದಿ ಪರ್ವತಗಳ ನಾಮವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಪಾಪವು ಪಾತಾಳವನ 


ಬಣ. ಗಜನು ಹ ತಾ —ಭದ್ರ ಮುನಿಯೆ ! ನೀನು ಅಮೃತದಂತಿರುವ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಸರ್ವಧಮ ಜ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರ ಸುತ್ತೇನೆ. ... 


ಭಜ 


ಕವ ನ್‌್‌ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು, ಅದನ 


ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಹದಿನ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
[ pe 
ಶುಕ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
`ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಂಗುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನ 
ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. - 
ಯಮಂತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಇಸ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ನಿಂಡೋದಕತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀ ಮಾತೃಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
` ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಸ ವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ $ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿಂಡಾರಕತೀರ್ಥಮಾಥಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನ 


ಪುಟಿಸಂ ಖೈ 


೩೬೩-೩೬೫ 


೩೬೬-೩೬೮ 


೩೬೯-೨೩೭೪ 


೩೭೫-೩೭೭ 


೩೭೮೨೩೮೦ 
೩೮೧-೩೮೩ 
೩೮೪-೩೮೮ 
೩೮೯-೩೯೧ 


೩೯.೨_-೪೦೬ 
೪೦೭-೪೧೦ 
೪೧೧-೪೧೪ 


೪೧೫-೪೧೮ 


ಇಸ್ಸತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕನಖಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಫವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಸತ್ತೆ (ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಪ್ರ ಭಾವವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯು 
ಮನುಷ್ಯತೀರ್ಥಪ್ರ ಭಾವವರ್ಣನ 
ಇಸ್ರತ್ತೊ ಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗ್ಗಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಮೂವಕ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಕ್ತಾ ನುಬಂಧಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿನಾಯಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಷಾರ್ಥೇಶ ಸೈರಮಾಹಾತ್ಮ $ವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೃಷ್ಣ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆ ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಾಮುಪೆ ಹೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚಂಡಿಕಾಶ್ರಮೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ನಾಗೋದ್ಭವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಬನರ್ಜನ : 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಯೆ 


೪೧೯-೪೨೨ 


೪.೨೩, 


೪.೨೪...೪೨೬ 


೪೨೭.೪೪೪ 


_ ೪೪೫-೪೫೨ 


೪೫೩.೪೫೮ 


೪೫೯-೪೬೬ . 


೪೬೭.೪೬೯ 
೪೭೦.೪೭೮ 


೪೭೯.೪೮೮ 


೪೮೯-೫೨೦ 


೧೦ ಪ,ಥನೋಂಧ್ಯಾಯ 


ಲ ಕಿ 

ಶ್ರಾವಣಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾಯಾಂ ಪೂರ್ವಸಾಗರೇ | 
ಸ್ನ ನಂ EE ಜಪಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನರಃ ಕುರ್ವನ್ನ ಶೋಚತಿ | ೫೭ ॥ 
ತ ಭಾದ್ರಪದೇ ಶ್ಲೇತ್ರೇ i ಕ್ರಭಾಸೇ SNR | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ನರೋ ಅಂಗಂ ದೇವಲಿಂಗೀ ಭವೇತ್ತತಃ | ೫೮ | 
ಆಶ್ವಿನೇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ 
ಸ್ಥಾನಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಕೃತಂ ತೇನ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ | ೫೯ Il 
ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರೈಶ್ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಬಹುನಾತ್ರ ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಗಜಾಹಂ ಪ್ರವವಾಮಿ ತೇ | ೬೦ || 
ದಾಮೋದರಸಮಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ` 
ಮಾಸಾನಾಂ ಕಾರ್ತಿಕಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಭೀಷ್ಮಪಂಚಕಂ lol 


ತತ್ರಾಪಿ ದ್ವಾದಶೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರಾಜನ್ಹಾ ಮೋದರೇ ಜಲೇ (| 
ಕಿಮನ್ಯೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತೀರ್ಥೈಃ 50 ನೇತೆ ಶ್ರ ಕೆಂ ಮಹಾವನೈಃ | 
ದಾಮೋದರೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರ್ವಸಾಷ್ಟೆ | ಪ್ರಮುಚ್ಕ ತೇ | ೬೨ || 








ಕಾ ದಾ ಹಾ, ತಾಸಾಂ. ಡಾ... ಉಂಡು ಇಮಾ 


೫೭. ಶಾವಣಮಾಸದ ಹುಣಿ ಕ ಮೆಯದಿನ ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ 
ದಾನ, ಜಪ, ಶ್ರಾ ದ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ. ಮಾನವನು ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ 
ಳ್ಳ ಕು 


ಇ 


೫೮. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾದ್ರ ಪದ ಶುದ ಹುಣಿ ಮೆಯದಿನೆ ಪಃ ನ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರ ರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಜ್‌ ಟ್‌ ಮಹೇಶ್ವ ರನೇ ಆಗುವನು.” 


೫೯. ಅಶ್ವಿ ನಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭಾಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂದವನೂ, ಶ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ಸ್ತರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 
೬೦. ಮುನಿವಯೆಣರು ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ವಿಷು ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು, 
ಗಜರಾಜ! ಹೆಚ್ಚುಹೇಳಿ ಪ್ರ ಯೋಜನನೇನು? ನನುಣದನು ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನುಕೇಳು 
೬೧. ದಾಮೋದರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ತೇರು ಹಿಂದೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ಪಂಚಕವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 


೬೨. ಅಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಾದಶಿಯು ಉತ್ತಮವು. ಯ | ಇತರ ಬಹು ತೀರ್ಥ 
.ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾವನಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಧಾನೋದರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದಮಾನವನು ಲೂ ಮುಕ ಕೃನಾಗುವನು. 


ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ೧ಿಗಿ 


ಗಜ ಉವಾಚ :-- 
ಭದ್ರ ಭದ್ರಂ ತ್ರಯಾ ಪೆ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರಸಾ ಯನಮಿವಾ ಪರಂ | 
ಧರ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಕ ಮಹಾಫಲಂ | ಸನಿ I i 
ಕೇ ದೇಶಾಃ 80 ಪ್ರಮಾಣಂತು ಕಾ ನದೀ ಕೇಚ ಪರ್ನತಾಃ। | 
ಜನಾ ವಸಂತಿ ಕೇ ತತ್ರ ುಷಂಯಃ ಕೇ ತಪಸ್ವಿನಃ | &9 | 
ಭದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಪೃಥಿವೀ ವಸುಸಂಪೂರ್ಣಾ ಸಾಗರೇಣ ತು ನೇಷ್ಟಿತಾ | 


ಮಂಡಿತಾ ನಗರೈರ್ಗ್ರಾಮೈಃ ಪುರೈಃ ಪರಪುರಂಜಯ | ೬೫ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚ ಸಂಗಮಂ ಸಿತಕ್ಕ ಷ್ಣ ಯೋಃ | 

ಏವಂ ಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯೆಸ್ಮಾನ ಸ ತ್ಯಹರಾಣಿ ಚೆ | ೬೬ [| 
ದಾಮೋದರೇತಿ ಯೇ ನೂನಂ ಸೆ ರಂತೋ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಹಿ | 

ತೇ ವಸಂತಿ ಹರೇರ್ಗೇಹಂ ನಸ ,ರಂತಿ ಜ್‌ ll ೬೭ | 


ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಹೂಂ: ಗಿರಿರ್ಮಹಾನ್‌ | 


ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗೇ ತು ರೈವತಕ ಇತಿ ಸ್ಕ್ರೃತಃ | ೬೮ Il 


pO ದ ಹಾ ರಾಸ ತಾಜಾ ಸಂಜ ಸ ಅವ ಆ ಇ ಇವ ಜದ ಮಾ 


೬೩. ಗಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಭದ್ರಮುನಿಯೆ ! ನೀನು ಮತ್ತೊಂದು ರಸಾ 
ಯನದಂತಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. ಮರಳಿ ನಾನು ಈ ತೀರ್ಥದ 
ಮಹಾ ಫಲವನ್ನು ಸುವನು 

೬೪. ಅಲ್ಲಿ” ಯಾವ ದೇಶಗಳಿರುವುವು ? ಅದರ ವಿಸಿ ಸರ್ಣ ವೆಷ್ಟು ? ಯಾವ 


ನದಿಯೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ರು ವಾಸಿಸುವರು. 


ಮತ್ತು ಹಾನ್‌ ಮುನಿಗಳಿರುವರು. 
೬.೫, ಭದ್ರನು ಹೇಳ ತ್ತಾ ನೆ --ಶತ್ರುನಾ ನಾಶಕನಾದ ದೊರೆಯೆ ! ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಭೂಮಿಯು ಸಮುದೆದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ನಗರ, ಗ್ರಾಮ, ಪಟ್ಟಿಣಗಳಿಂದ 
ಮಂಡಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೬೬. ಕಾಶೀ, ಪ್ರ ಭಾಸ, ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ಸಂಗಮಗಳು ಮೃ ತ್ಯುವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥಗಳು 

೬೭. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದಾಮೋದರ ಎಂದು ಸ ರಿಸುವ ಮಾನವರು ವೈಕುಂಠ 
ಶೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಮರಳಿ ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೮. ಸೋಮನಾಥನ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈವತಕಮಹಾಪರ್ವತ 
ವಿರುವುದು. 


೧೨ - ಪ್ರಥನೋ9ಧ್ಯಾಯ 


ವಾಹಿನೀ ವಹತೇ ತತ್ರ ನದೀ ಕಾಂಚ ತನಶೇಖರಾತ್‌ 





ಧಾತವಸ್ತಿತ್ರ ತೇ ರಕ್ತಾಃ ಶ್ವೇತಾ ನೀಲಾಸ್ತಥಾಸಿತಾಃ | ೬೯॥ 

ಪಾಷಾಣಾಃ ಕುಂಜರಾಕಾರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಸೈರಿಭಸನ್ನಿಭಾಃ | 

ಚಣಕಾಕೃತಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಅನ್ಯೇ ಗೋಸ್ತುರಕಪ್ರಭಾಃ | ೭೦॥ 

ವೃಕ್ಸಾ ವಲ್ಯಶ್ಚ ಗುಲ್ಮಾಶ್ಚ ಸಂತಾನಾಃ ಸಂತ್ಯನೇಕಶಃ 1 

ಸರ್ವಂ ತತ್ಕಾಂಚನಮಯಂ ಮೂಲಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ದಲಂ | ೭೧ ll 

ನ ಹಿ ಪಶ್ಯತಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಮುಕ್ತಃ ಹಾಹೇನ ಪಶ್ಯತಿ | 

ಸೇವ್ಯತೇ ಸಗಿರಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಧಾತುವಾದಪರೈರ್ನರೈಃ ll 2೨ || 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯ್ರೈರ್ನ್ವೈಶೈ 8 ಶೂದ್ರೈಃ ಶೂಡ್ರಾನುಗೈರ್ಬಹಿಃ | 

ಪಕ್ತಿಣಸ್ತತ್ರ ಬಹವಃ ಶಿನಾಶಿವಗಿರಸ್ತದಾ | Il 2a Il 

ಹಂಸಸಾರಸಚಕ್ರಾಹ್ವಾಃ ಶುಕಕೋಕಿಲಬರ್ಹಿಣಃ | 

ಮೃಗಾಲ್ಲೆ ವಾನಕೇಂಡ್ರಾ ಶ್ಚ ಹಂಸಾ ವ್ಯಾಘ್ರಾಸ್ತಫ್ಛೈವ ಚ | ೭೪ Il 

ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ನ ದುಷ್ಬಾನ್ಯಾ ಚರಂತಿ ತೇ | 

ಕಾಲೇನ ಮೃತ್ಯುಮಾಯಾಂತಿ ಸಶುಪಶ್ರಿಸರೀಸ್ಫಷಾಃ | ೭೫ || 

ಸರ್ವೇ ವಿಮಾನಮಾರೂಢಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಹರಿಮಂದಿರಂ | 

ವಾಯುನಾ ಪಾತಿತಂ ಯತ್ರ ಪತ್ರಪುಷ್ಪಫಲಾದಿಕಂ | ೭೬ || 
೬೯, ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಭಾಗದಿ: ದ ಒಂದು ನದಿಯು ಹರಿಯುವುದು. ಮತು ಕೆಂಪು 


ತುಗಳಿರುವುದು. 


ಬಿಳುಪು, ನೀಲ, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ಗಳೆ ಧಾ 
೭೦. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಲ್ಲುಗಳು ಅನೆಯಂತೆಯೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕೋಣಗಳೆಂ 
ತೆಯೂ, ಮತೆ ಕಲ ವು ಕಡಲೆಯಂತೆ ತೆಯ್ಕೂ ಕೆಲವು ಗೋಕುರಕದಂತೆಯೂ ಇರುವರು. 


೭೧. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೆರಗಳ್ಕೂ ಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಪೊದೆಗಳೂ ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಗೆಣಸು ಹೂವು, ಹಣ್ಣು, ಎಲೆ ಇವೆಲ್ಲ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದುವು. 


ಕ ಅದನ್ನು ಪಾಪಿಷ್ಯನು ಸಾವರ. ಪಾಪಮುಕ್ತನು ಕಾಣುವನು. 
ಧಾತುವಾದದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಚತುರ್ವರ್ಣದ ಮಾನವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಬೆಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸಗ ತೆ ನುಡಿಯುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಹಂಸ್ಕ ಸಾರಸ್ಕ "ಚಕ್ರ ವಾಕ್ಯ ಗಿಣ್ಕಿ ಕೋಗಿಲೆ, ನವಿಲುಗಳ್ಕೂ ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ಉತ್ತ ಮ 
ಜಾತಿಯ ಕಪಿಗಳೂ, ಹುಲಿ ಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದುಷ್ಟಾರ್ಯವನ ನ್ತಾಚರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ. ಹಾವುಗಳು ಉಚಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 


ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚಿದ್ದ ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಫಲಾದಿಗಳು 


ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ೧೨, 


ತಸ್ಯಾ ನದ್ಯಾ ಜಲಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಂ ವೈ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಲುತೇ 1 


ಸಾ ನದೀ ಪೃಥಿನೀಂ ಭಿತ್ವಾ ಪಾತಾಲಾದಾಗೆತಾ ನೃಪ | 22 1 
ಪೂರ್ನಂ ಪನ್ನಗರಾಜಸ್ತು ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಚಾಗತಃ | 

ಸ್ಪಾತುಂ TE ತೀರ್ಥೇ ಜನ್ಮನೃತ್ಯುಪ್ರಘಾತಿನಿ ‘Wael 
ಸ್ವರ್ಗಾದಾಗತ್ಯ ಚಂದ್ರೋ*ಪಿ ಚ್‌ ಯಜ್ಞಂ ಸುಪುಷ್ಕಲಂ | 
ಯಕ್ಸ್ಮರೋಗಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ನಿರಾಮುಯೆಃ [0೩೯1 
ಬಲಿನಾ ಚೈವ ದಾನಾನಿ ದತ್ತಾನ್ಯಾಗತ್ಯ ಕಾರ್ತಿಕೇ | 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ನಿಧಿನಾ ನಲೇನ ನಹುಷೇಣ ಚ Il so ll 
ನಾಭಾಗೇನಾಂಬರೀಷಾದ್ಕೈಃ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸುದುಸ್ವರಂ | 

ದತ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಗಜಾ ಗಾವೋ ಹಯಾ ರಥಾಃ 1 ೮೧॥ 
ಅನಡುತ್ತಾಂಚೆನಂ ಭೂಮಿಂ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 

ಛತ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯೇಭ್ಯೋ ಯಾನಾನಿ ಚೈವ ನಾಸಸೀ Il ೮೨ ॥ 
ಅನ್ನಾನಿ ರಸಮಿಶ್ರಾಣಿ ದತ್ತ್ವಾ ದಾಮೋದರಾಗ್ರತಃ | 

ಗತಾಸ್ತೇ ವಿಸ್ಣುಭುವನಂ ನಾಗಚ್ಛೆ ೦ತಿ ಮಹೀತಲೇ 1 ೮೩ ॥ 


SS ನಾನಾ ವ ತಾ 





ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ದೊರೆಯೆ | ಆ 
ನದಿಯು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಿ ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 


೭೮. ಹಿಂಪೆ ಮಹಾಶೇಷನು ಜನ್ಮಮ್ಮತ್ಯ್ಯುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ದಾಮೋದರ 
ಲ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನ ಮಾಡಲು ಆ ನದಿಯ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವನು. 


೭೯. ಚಂದ್ರನುಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿ ಕ್ಷಯರೋಗ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೮೩. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದಾನ 
ಗಳನ್ರಿತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತು ಹೆರಿಶ್ರ ೦ದ್ರ, ನಳ, ನಹುಷ, ನಾಭಾಗ, ಅಂಬರೀಷ 
ಮೊದಲಾದ ನರೇಂದ್ರ ರು ನಧಿಯಂತೆ ದುಷ್ಠ ರವಾದ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನೆ ಸಗಿ ಆನೆ, ಗೋವು, 
ಕುದುರೆ, ರಥ ಎತ್ತು ಚಿನ್ನ ಭೂಮಿ, ರತ್ನ, ಕೊಡೆ, ವಸ ಸ್ರ ಷಡ್ರ ಸಾನ 
ಇವೇ ಮೊವಲಾದ ಹಾ ಮಾನಗೆಕಿನ್ನು. ದಾಮೋದರನ ಮಾತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹರನೆ 


ಕೊಟ್ಟು ನೆ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇ ಸೇರಿ ಮರಳಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


೧೪ ಪ್ರಥನೋ9ಧ್ಯಾಯ 


ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫೆಲಂ ತೋಯಂ ತೆಸ್ಮಿಂಸ್ಲೀರ್ಥೇ ದದಾತಿ ಯಃ | 


ದಿ ಸ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತ8 ಸ ಯಾತಿ 'ಜಲಶಾಯಿನಂ ‘Nee ll 
ಪ ಸೃತಿಂ ಚಾಪಿ ಯೇ ದದ್ಯಾನ್ಮು ಸ್ಟಿಂ ವಾಥ ಶುಧಾರ್ತಿನೇ | | 

| ನನ ನರಮಾರೂಢನ 7 ಪ್ರತಿಗಚ್ಛ ತಿ Il gull 
ದಾಮೋದರಾಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪರ್ವತಾನನ್ನ ರ | 

' ಪೂಜಿತಾನ್ಫ ಲಪುಷ್ಟೆೈಶ್ಚ ದೀಪಂ ದದ್ಯಾತ್ಮವರ್ತಿಕಂ ॥ ೮೬ Il 
ಅವಾಪ್ಯ ದುಷ್ಕರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇಚ್ಛೆ ತಂ 
ಚತುರಂಗುಲಮಾತ್ರೆ ಪಿ ದತ್ತೇ ದಾಮೋದರಾಗ್ರ ತಃ |! ೮೭ || 
ದಾನೇ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ಪ ರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 
ಮಾ ಗಚ್ಛ ಹಿಮವತ್ಪ. ಸ್ಯ ೦ ಮಲಯಂ ಮಾ ಚ ಮಂದರಂ  `೮೮ || 
ಗಚ್ಛ ರೈ ನತಕಂ ಕ್ಸೈಲಂ ಯತ್ರ ದಾಮೋದರಃ ಸಿ ತಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ಮ ತು ದ್ವಿ ಜೋ ದಾನೋದರಾಗ್ರ ತಃ | ೮೯ ॥ 


ನ ನಿವರ್ತತಿ ಕಾಲೇನ ರಿಕ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಕರೋತ್ಯನಶನಂ ಯಶ್ಚ ನರೋ ಸವಾ ಪುನಃ | 
ಸವಗಲೋಕಾನತಿಕ ಕ್ರಮ್ಯ ಸ ಹರೇರ್ಗೇಹಮಾಸ್ಟೃಯಾತ್‌ | ೯೦.1 


ಸಹಾ ಸಾರಾ ದ = ——— ಹ "ಲ್ಪ ದ ೦ ತ 7 ೧ 


೮೪. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪತ್ತ ಪುಷ್ಪ ಫಲ, ವೀರು ಜನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


J 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟಿ ವನು ಶ್ರೀ ವಿಷ ವಸ್ತು ಸೇರುವನು 


೮೫. ಅಲ್ಲಿ ಹಸಿವು ಗೊಂಡವನಿಗೆ ಒಂದು ಸೆರೆ ಅಥವಾ ಮುಸ್ಲಿ ಅನ್ನ ವನ್ನಿ ತ್ರ 
ವನು ವಿಮಾನನನ್ನೇರಿ ಚಂದ್ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವನು. 


೮೬-೯೦. ದಾಮೋದರನ ಮುಂದೆ ಅನ್ನರಾಶಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಫಲವುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಬತ್ತಿ ಯಿಂದ ದೀಪ ಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಸಿದವನು ದೆರ್ಲಭಸಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ನೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ದರಿಸುವನು. ದಾಮೋದರನ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು i 
ಅನ ವನ್ನು ಹಾಕಿದರೂ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗುವನು. 
| ಸ ತಪ್ಪಲಿಗೂ, ಮಲಯ ಮಂದರಶೈಲಗಳಿಗೂ ಹೋಗಬೇಡ, 
ದಾಮೋದರನಿರುವ ಕೈವತಕ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗು. . ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಾಮೋದರನ 
ಮುಂದೆ ಮಾಸೋಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಲಾಂತರಣಲ್ಲಿ ಪ್ರಸುಂಕಲೋಕವನ್ನು 
" ಸೇರಿ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ೫ 


ವಿಘ್ನಾನಿ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕ ಂತಿ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಚಿಕತಾನಿ ಚ | 


ಧರ್ಮವಿದ್ಧ, “ಸಕತ ೯ಣಿ ನರಸ್ತ ತ್ರನ ಗಚ್ಛತಿ | ೯೧1 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸ ದಿಭಿಃ ಸಹ! 
ಕತಲಕ್ಷಪ್ರ. ಮಾಣ್ಸೆಸ್ಸು ಸೇವ್ಯತೇ ಸ “ಗಿರಿರ್ಮಹಾನ್‌ ll ೯೨॥ 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ನಾರ್ಯಸ್ತೇಷಾಂ ಹಿ ನಿತ್ಯಂ ದಾನೋದರಾಗ್ರತಃ | 
ಸುಚಂದ್ರ ವದನಾ ಗೌರ್ಯಃ ಶ್ಯಾ ಮಾಕ್ಸ 3ನ ಸುಮಧ್ಯಮಾಃ 1 ೯೩॥ 
ಫಿತಂಬಿನೃಃ ಸುಕೇಶಾಶ್ಚ ಶುಭ್ರಾಃ ಸ್ವ್ವಾ ಮಾರಾ | 
ಸುಗಂಡಾ ಲಲಿತಾಶ್ಲೈವ ಸುಕತ್ಪಾ 8 ಸಾ | ೯೪॥ 
ಶೋಭಮಾನಾಃ ಸುಜಂಘಾಶ್ಚ ಸುತಾ! ಸುಂದರಾಂಗುಲೀಃ 1. 
ರಾಜಪುಕ್ರ್ಯ್ಯೋ ಗಿರ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನಸಂತಿ ಚ ರಮಂತಿ ಚ 1 ೯೫॥ 
ನ ಷಾದಯುಗಲೇ ಕುಂಕುಮಂ ಹೀತಕಂಚುಕಂ | 
ತಾಹ್ಮಣೀಭ್ಯೋ ದದಂತೀಹ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಃ ಪ ೈಥಕ್ಟ ಫಕ್‌ | ೯೬ Il 
ಭನ | ಚಿ ಸೇಯಂ. ಚೆ ಲೇಹೈಂ ಚೋಷ್ಯ ್ಥ ಚ ಪಿಚ್ಛಿಲಂ | 
ತಾಂಬೂಖಂ ಪುಸ್ಪಸಂಯುಕ್ತಂ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಹರಿವಾಸರೇ 1೯೬॥ 


೯೧. ದಾಮೋದರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗದವನಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಐನೂರು ನಿಘ್ನ ಗಳು ಯಾವಾಗರೂ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುವು. 


ಶ್ರಿ ದು 
ಆ ಮಹಾರೈವತಕ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೇಎಸುತಾಕೆ. 
3) - — 


೯೩-೯೫. ಆಲ್ಲಿ ದಾನೋದರನ ಮುಂದೆ ಅವರ ಹೆಂಗಸರು ವಿನೋದ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಚುನ್ರ ಮುಖ ಸುರೂ, ನೀಲವರ್ಣೆಯರೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡುವುಳ್ಳ 
ವರೂ ಚಿನ್ನಾ ಗಿರುವ ಕೂದಲುಳ್ಳ ವರೂ ವಿಶಾಲವಾದ, ಕಣ್ಣು ೫೫11೫ ಒಳೆ 
ಕಫೋಲ, ಕಂಕಳು ನ ಮೊಣಕಾಲು, ಪಾದ, ಬೆರಳು ಇವುಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ 
ರಾಜಪು ತ್ರಿ ಯರು ರೆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಆಡುತ್ತಿರುವರು. 


೯೬-7೭. ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಯರಿಗೆ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅರಸನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕುಂಕುಮ, ಹೆಳದಿ ಕುಪ್ಪಸ, ಭಕ್ಷ್ಯ 


, ಜೋಷ್ಠ್ಯ, ತಾಂಬೂಲ್ಕ ಹೊವು ಇವುಗಳನ್ನು ನ 


ಮಿ 
ತ್‌" ಕಾ 

ಭೋಜ 3 ಪಾಯಸ, ಲೀಹು 
ನ 


qd 
"Cb 


೧೬ ಪ್ರಥಮನೋ9ಧ್ಯಾಯ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತು ರೇವತೀಕುಂಡಂ ಪ್ರದದ್ಯಾತ್ಸ ಲಮುತ್ತಮಂ | 


ಪುತ್ರಿಣೇ ಯದ್ದಿಸಂಪನ್ನಾ ಸುಭಗಾ ಜಾಯತೇ ಸತೀ ಕ Wee I 
ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸಾ ರಾತ್ರಿರ್ನೀಯತೇ ನಿದ್ರಯಾ ವಿನಾ | 
ವೇದಘೋಷೈಃ ಸುಸುಣ್ಯೈಸ್ತು ಭಾರತಾಖ್ಯಾನವಾಚನೈಃ | ee Il 


ಹುಂಕೃತೈಸ್ತಲಶಜ್ದೈಶ್ಚ ತಾಲಶಜ್ಜೈಃ ಪುನಃಪುನಃ | 
ದೇಶಭಾಷಾವಿಭಾಷಿಣ್ಯೋ ರುಮಾಮಂಡಲಮಧ್ಯತಃ | 


ಹಾಸ್ಯನೃತ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಾ ರಾಜನ್ಹಾಮೋದರಾಗ್ರತಃ | ೧೦೦ ॥ 
ಪಂಚಪಾಷಾಣಕಂ ಹರ್ಮುಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಶಿವಾಲಯಂ | 
ಪಂಚೆವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | ೧೦೧ Il 
ದಶೆಸಾಷಾಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಕೃತ್ವಾ ವಾನೋದರಾಗ್ರತಃ | | 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಹಲ್ಲತಿ ಮಲ್ಲತಿ | ೧೦೨ Il 
ಶತಪಾಷಾಣಕಂ ಹರ್ಮ್ಮಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಮಹೆನ್ಸೃಪ | 

ಮಂದಿರಂ ಸುಂದರಂ ಶುಭ್ರಂ ಸ ಯಾತಿ ಹರಿಮಂದಿರಂ | ೧೦೩ Il 
ಕ್ಸತ್ವ್ಯಾ ಸಾಹಸ್ರಿಕಂ ಚೈತ್ಯಂ ಬಹುರೂಪಸಮನ್ವಿತಂ 
ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೋಕಾನತಿಕ್ರವಮ್ಯ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಚತಿ 1 ೧೦೪॥ 


——™ ದಾಸರ ನಾಂ ಂಸಂರಾಗಾಂೊಇೊೂ್ಯ] ಪಿಂ ಅಚ ಐಂ ಇರಾ 4೩1: 551 1 ೯ ೯ ೯«೯«41,61||3೨ತ3-,- ,॥. ರ್ಣೃ್ತ್ತ ಮಾನಾ ನಾ 


೯೮. ರೇವತೀ ಕುಂಡವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ೈವಳೂ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಸಾಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ ಆಗುವಳು. 


ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ರೆ. 
೫: ೧೦೧. ಐದು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದವನು ಐದುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೦೨. ಹೆತ್ತು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ದಾಮೋದರನ ಮುಂದೆ ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ದವನು ಹೆತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿನೋದ ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
| ೧೦೩. ದೊರೆಯೆ! ನೊರು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಮಹೇಶ್ವರಾಲಯ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದವನು ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೧೦೪. ಸಾವಿರ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನಾನಾ ರೂಪವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
ವನು ಸಕಲಶೋಕಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಪ್ರಥನೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ | ೧೭ 


ಪಂಚನರ್ಣಧ್ವಜಂ ದದ್ಯಾದ್ದಾ ನೋದರಗೃಹೋಪರಿ | 


ತಂತುಪ್ರಮಾಣವರ್ಷಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಸ ದಿನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ Il ೧೦೫ Il 
ತಸ್ಯ ಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರೇಣ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ವಸ್ತ್ರಾಸಥಂ ಶುಭೆಂ ! 

ಯದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ವಿಲೀಯಂತೇ ಬಹೂನಿ ಚ, ॥ ೧೦೬॥ 
ರಾಜಂಸ್ತತ್ತದಮಾಯಾತಿ ಯೆದ್ಧತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತತೇ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಭವಂ ದೇವಂ ಭೆನಸಂಭವನಾಶನಂ 1 ೧೦೭ || 
ನರೋ ನಾರೀ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 

ತಚು ತ್ವಾ ಸ ತಸ್ಕ ಭದ್ರಸ್ಯ ಚ ಸುಭಾಷಿತಂ I ೧೦೮ Il 
ಆಗತ; ಕಾರ್ತಿಕೀಂ ತರ್ತಾ ಜೇನೇ ದಾಮೋದರೇ ತತಃ | 
ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಸಂಯುಕ್ತೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಬ್ರಹ್ಮ' ನಿತ್ತಮೈಃ || ೧೦೯ [| 


ಪ್ರತಿ ಯ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಢರ್ಮಜ್ಞಿ ರ್ಟ ೯ಶೆ, ರ್ದಾನಪೆರಾಯಖ್ಯೈಃ 4 

ಸಹ: ಶೂದ್ರೈಃ ಸಮಾಯೊತಸ್ತಸಿ ಒಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ಗಜೋ ನೃ ಪಃ oooll 
ದತ್ವ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯ ನೇಕಾನಿ ಹುತ್ಕಾ ಹನಿರ್ಹುತಾಕನೇ | 

ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೊ (ಮಾದಿಕಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಸ್ಹಯಮೇಧಾದಿಕಾನ್ಸ ಹೂನ್‌ | 

೫ ನಿಧಿವದ್ರಾ ಜಾ "ಬಿಸ ತ ತ್ರ ಸಮಾಹಿತಃ ೧೧೧ ॥ 








೧೦೫. ದಾಮೋದರಾಲಯದ ಮೇಲೆ ಐದುಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಏರಿಸಿದವನು 
ಅಷ್ಟುಪ್ರ ಮಾಣದ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ ಸರ್ಗ ಎಂ 


೧೦೬, ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಆ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


೧೦೭-೧೧೦. ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ, ಗರಂ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪುನರಾವೃ ಶ್ರಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಾನವು ಲಭಿಸುವುದು, ಮತ್ತು ಶಿವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಸಕಾ ” ಭದ್ರ ನ ಆ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಜನ್ನ ಪನು 
ದಾಮೋದರ ಕೇಶಕ್ಕೆ ತ್ರಕ್ಸೆ ಕಾರ್ತಿಕೀವ್ರ ತನನ್ನು ಮಾಡಲು" ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇಡೆಗಳನ್ನ 
ರಿತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲ್ಕೂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಂದಲ್ಕೂ ದಾನನಿರತರಾದ 

ವೈಶ್ಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೧೧೧. ಆ ಗಜನರೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ರಿಂದ ಅನೇಕ ದಾನಗಳ 
ನಿ ತ್ತು, ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿ, ಅಗ್ನಿ: ಸೋಮ ದ ಯಜ ಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವ 
ನ ಸ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಲ 


೧ಿ೮ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದನುಹಾಸುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚ ನ್ಯವಸತ್ತತ್ರ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಸಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ಊರ್ದ್ಧ್ವಪಾದಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಪೀತ್ವಾ ಧೂಮನುಥೋಮುಖಾಃ | 


ಶುಷ್ಯಪತ್ತಾ ತನಾಶು ಇ ನ್ಯೇ ಅನ್ಯೇ ವೈ ಬೋ! 1 ೧೧೨ ॥ 
ಮೂಲಾನಿ ಚಾನ್ಯೇ ಭಕ್ಷಂತಿ ಅನೈ ತ ಮಾರ್ಯಶನಾ ದ್ವಿಜಾಃ 
ಆಲೋಕಂತಿ ಸ ಸಮನೇ ಚೆ ಚೆ ತಥಾನ್ಯೆ “ರಾವ್‌ | ೧೧೩ | 


ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸಾಧಕಾಶ್ಚಾ ನ್ಯೆ ( ಶಿಲಾಚೂರ್ಣಸ್ಯ ಭಕ್ಷಕಾಃ | 
ಜಪಂತಿ ಚಾನ್ಯ e ಸಂತುದ್ಧಾ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಜೇದಮಾತರಂ || 


ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಇ ಚಾನ್ಯೇ ದೇವೀಮನ್ಯೇ ಸರಸ್ವತೀಂ | ೧೧೪ ॥ 
ಸೂಕ್ತಾನಿ ಹಿ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಾನಿ ಚ | 

ಅನ್ಯೇ5ವಸಂಸ್ತವಾ ತತ್ರ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಚಿಂತಕಾಃ I! ೧೧೫ Il 
ಆಲೋಕ್ಕ ಸರ್ವ ಸ್ರಿ ಇಜಾಜ್‌ ಚ ಪುನಃಪುನಃ! 

ಇಸ್‌ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಃ ಸದಾ | ೧೧೬ Il 
ಆರಾಧಿತಃ ಸುದುಷ್ಪಾರೇ ಭವೇ ಭಗವತೋ ವಿನಾ | 

ತಥಾ ನಾನ್ಯೋ ಮಹಾದೇವಾತ್ರತಂತಂ ಯೋ$*ಭಿರಕ್ಷತಿ | ೧೧೭ 


೫೨ ಭಾ ಯ ಚಾ ನ ನ "ಎ"್ಷೂಆುೇಃ್ಭ್ಷರಾ ಎ ಜಯದ ಉಂ ಒಂ ಲ | 06 ್ಲ6 ಜೆ ಯ ಇಸಇಂಇಡಷ್ರ. ಇಇಐೃರೀ ಭಂ ಯಂ ———— — __———— 





೧೧೨-೧೧೪. ತರುವಾಯ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಯಸಿಗಳೊಡನೆ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದೆಕ್ಟಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದನು. ಆ ಯಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಕೆಳ 
ಮುಖರಾಗಿಯೂ, ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಒಣಗಿದ ಎಲೆ 
ES ತಿನ್ನುವವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಹಣ್ಣುಗಳ ಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಗೆಣಸೆ ನ್ನು ತಿನ್ನುವ ರಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವವ 
ರಾಗಿಯೂ, ತೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಲಿಯೆ ಧ್ಯಾನಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುವವರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಪಂಚಾಗ್ಟಿ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡುವವರಾ 
ಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಕಲ್ಲಿನ ಪುಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನು ಸನ ರ್ಜ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ಗ ಕೆಲವರು ಗಾಇಯತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನು ನು ಸಾವಿತ್ರಿ ಯನ್ನೂ. 
ಇತರರು ; ಸರೆಸ ್ರತಿಯನ್ನೂ ಜಹಿ ಸುತ್ತಿ ಸ ರು. 

೧೧೫. ಇತರ ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮ, ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಸೂ ನಿಕ ಕೃಗಳೆನ್ನೂ, 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಗಳ ನ್ನೂ ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೧೬. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 

೧೧೭. ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಪಾರವಾದ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ನರನನ್ನು ಯಾವ ದೇವತೆಯುತಾನೇ ಕಾಪಾಡುವನು.? 


ಪ್ರಥನೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೯ 


ಗೆತಾಗತಾ ನಿನರ್ತಂತೇ ಚೆಂದ ಸ್ರಸೂರರ್ಕಾದಂಯೋ ಗ್ರಹಾಃ ik! 


ಅದ್ಯಾಪಿ ನ ನಿನರ್ತಂತೇ ದ್ವಾ ರ | ೧೧೮ Il 
ಯೇ5್‌ಶ್ಸರಾ ಚುಷಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ದೇವಲೋಕಜಿಗೀಷವಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ತತಃ ಸ್ಥಾನಂ ದಗ್ಗಬೀಜಂ ಚಿ ತತ್ತಥಾ ll ೧೧೯॥- 
ಸಕ್ಳದುಚ್ಚರಿತಂ ಯೇನ ಹೆರಿರಿತ್ಯಕ್ಷರದ್ವಯಂ | 

ಬದ್ಧಃ ಪರಿಕರಸ್ತೇನ ಮೋಕ್ಸಾಯ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ | ೧೨೦॥ 


ಏಕಭಕ್ತಂ ತಥಾ ನಕ್ತಮಯಾಚ್ಯಮುಹಿತಂ ತಥಾ | 
ಏನಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ದಾಮೋದರಾಗ್ರತಃ || 


ಕ್ಸ ತಕ್ಕ ತ್ಯಾ ಭನಂತೀಹ ಯಾವನದಾಭೂತಸಂಪ್ಸವಂ | ೧೨೧ Il 
ಸೆ ರಾಜಾ 'ಯುಷಿಜ 8 ಸಾರ್ಧಂ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಠತಿ ಹಲ ವೈ ! 

ನಿಮಾನಾನಾಂ ಸ ಹಸ್ರಾಣಿ ತಾವತ್ತತ್ರಾಗತಾನಿ ಚ | ೧೨೨ || 
ಗೆಂಧರ್ವಾಪ್ಸ ರಸಸ್ತ ತ್ರ “ಸಿದ್ದ ಚಾರಣಕಿನ್ನ ರಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ರಾರ ಶತಶೋ ಸ ಸಹಸ್ರಶಃ Il ೧೨೩ ॥ 


ಕರಾ 


೧೧೮. ಚಂದ್ರಸ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಗ ಹಗಳು ಬರುತ್ತಾ ರೆ. ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ದ್ರಾ ದಶಾ 
ಕ್ಷರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವವರು ಈಗಲೂ ನಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧೯. ಬ್ರಹ್ಮಚ ಚಾರಿಗಳ್ಕೂ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಯೆಸುನವರೂ ಆದ 
ಯನಸಿಗಳು ಆ ದ್ವಾದೆಶಾಕ್ಷರಚಿ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಸ ಜನಿಸದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವರ್ಮು 


೧೨೦. ಹೆರಿಯಿಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದವನು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ದಟ್ಟಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. 


೧೨೧. ದಾಮೋದರೆನ ಮುಂಜಿ ಒಂದು ಊಟಿ, ರಾತಿ. ಉಪವಾಸ್ಕ ಯಾರನ್ನೂ 
ಬೇಡದೆ ಉಪವಾಸವಿರುವುದು ಇವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲವರೆಗೆ ಧನ್ಯರಾಗುವರು. 


೧೨೨. ಆ ರಾಜನು ಖುಹಿಗಳೊಡರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಾವಿರ ವಿಮಾನಗಳು ಬಂದುವು. 


೧೨೩, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಪ ರರ ಸಿದ್ಧ ರ್ಕೂ 
ಚಾರಣರೂ, ಕನ್ನರರೂ, ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 


೨೮ `ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ ಸರ್ವೈೈರ್ಜನಪದೈಸ್ಸಾರ್ಥ ಸ ರಾಜಾಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ | 
ಗತೋ ನಿಮಾನಮಾರೂಢೋ ಯತ್ತತ್ಸ್ತದ ಮನುಮಯಂ | ೧೨೪ | 
ಯ ಇದಂ ಪಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶೈ ಣುಯಾದ್ವಾಪಿ ಮಾನವಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛತಿ | ೧೨೫ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ, A ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ಮೋ 
™ 
2 Oe ಲಿ ಮೋನ್‌ ಮೇ pe ಏ 
ಸಾಯ ಭು ಪ್ರಥಸಲ ಲಿನ “ಥನ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ದಾಮೋದರೆಮಾಹಾತೆ ಶಿ ವರ್ಣನಂ ನಾನು 


೧೨೪. ಆ ಗಜನ ಪನು ಸಕಲ 
ಹೆ 


್ರ ಪ್ರಜೆಗೆಳಿಂದಲೂ, ಪತ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿ 
ವಿಮಾನನನ್ನೆ ರಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋದನು 
೬೨೫. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವನನಾಗಲಿ ಹೇಳುವವನಾಗಲಿ ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವನು. 
* ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗೆ.೦ಥಗಳುಳ, ಸಾಂದೆ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಇ ೨೦ 3 ಆ ರ 
ಪ.ಭಾಸಖಂಡದ ಎಸಡನೆಯ ವಸೂ ೫ಥಸ್ತೆ 
ಇತ್‌” "ದ್‌ 
ದಾನೋದರವೆ 


1 ಶ್ರೀಃ 


ದ್ವಿತೀಯೊಟಿಧಾಯಃ 


ನವೆಮಾಹಾ ತ್ಮ 4 ನರ್ಣನೆಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇನ್ಮಹಾದೇವಿ ಸ್ಷೇತ್ರಂ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಂ ಪುನಃ | 
ಯತ್ಸ _ಭಾಸಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ನಾಭಿಃ ಪ್ರಿಯಂ ಮಮ, 1೧॥ 
ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾದೃಮೋ ದೇವಃ ಸ ಸ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸತ್ವಧಿಷ್ಕಾತಾ ತತ್ತ್ವ್ವಾನಾಮಾದಿಮಃ ಪ್ರಭುಃ | ೨॥ 
ಸಸ್ತಯಂಭೂಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಭಾಸೇ ಭೂತಿದೋ ಭವಃ | 
ಭವತೀದಂ ಜಗದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಮಸ್ಮಾದ್ಭವ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1೩! 
ಯಃ ಸಕೃತ್ಯುರುತೇ ಯಾತ್ರಾಂ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಸ್ತ್ರಾಸಥೇ ಪುನಃ | 
ನಿಗಾಹ್ಯ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ ಜಾಯತೇ | ೪ || 


ಡಾ. a ———— — ———— — —————— ದ ಕಾ ಉ0ಂಥ್‌ ನಡು. 3. ತ“ಒ ಯಜ ಐ. ಬಾಜಫಾ ಭಾವಾ ಸಾವ ಅಜ ರ ರದ ಯಯಾ 8 [ಟ[ುಟ[ ೃ 8 


ಕನ್ನಡದ ಅನಂವಾದ 


ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ವಸ್ಲಾಸಥ ಕೇಶಕ್ಕೆ, 
ಮ್‌ 
ಇ 


ವ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅದು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೆ! ತ್ರದ ಸರ್ವಸ್ತ ವೂ, ನಾಭಿರೂಸವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


೨-೨. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ತತ್ವಗಳಿಗೆ 
, ಆದಿಪುರುಷನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನೆಲೆಸಿರು 


೨ ಕಸವ 2 Py 4 . 
ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಅವನು ಭವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


(6 
ಈ 
tL 
9 
(4 
2 
ಸ್ತ 
2 
8! 
೦ 
ಕತ 
ಕ 


೪. ಒಂದು ಸಾರಿ ಅಲ್ಲಿಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರ 
ನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 


ತ 


Lt ಶ್ರೀ ಸ 
ಸೆ 


ಅಥ ದ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭವಂ ದೇವಂ ಸಕೃತ್ಸೂಜ್ಯ ನಿಧಾನತಃ | 

ಕೇವಾರಯಾತ್ರಾ ಫಲಭಾಕ್ಸ ಬನ ನ್ಮನುಜೋತ್ತಮಃ Il ೫॥ 
ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ J TET ೯:ಯತೇ ಭುವಿ | 
ವೈಶಾಖ್ಯಾಮಥವಾ ಸಮ್ಯೆಗ್ಬವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಮುಚ್ಯತೇ lel 


ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಕುರುಸ್ನೇತ್ರೇ ನರ್ವಾ ಹಾಂ ತು ಯತ್ಸ್ರಲಂ | 


ತತ್ಫಲಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಥೀನ ಭವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿನೇದಿನೇ Il ೭॥ 
ದುರ್ಲಭಸ್ತತ್ರ ವಾಸಸ್ತು ಮರ್ಲಭಂ ಭವದರ್ಶನಂ 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ನೈವ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ನ ಯಾವ್ಯಾ ನಾರಕೀ ವ್ಯಥಾ 1 ೮॥ 
ಯೇಷಾಂ ಭವಾಲಯೇ ಪ್ರಾಣಾ ಗತಾವೈ ವರವರ್ಣಿನಿ | 

ಧನ್ಯಾನಾಮಪಿ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಡೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವತಾಃ | Il « Il 


ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥೇ ಮತಿರ್ಯೇೀಷಾಂ ಭವೇ ಯೇಷಾಂ ಮತಿಃ ಸಿ ಸರಾ 
ನರ್‌ ತತ್ರ ಶಂಸಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಭೋಜನಂ 
ಹಿಂಡದಾನಂ ತತ್ರೈವ ತಲಾ ರತೆಂ ಶೈಪ್ಲಿಮಾನಹೇತ್‌ ll ೧೦ Il 


೫. ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ರರನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು 
_ ೨.೨ 
ಕೇದಾರ ಯಾತ್ರಾಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮನಾಗುವನು 


ಬ 


೭. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಅಆರ್ಧನಿಮಿಷಕಾಲ ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಕಾಶೀ: ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ನರ್ಮದೆ ಇವುಗಳ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 


್ರ್ರಾ ನಕ್ಷೇತ್ರವಾಸವೊ, ೫ ಮಹೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುವು. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರೇ ತ್ರವೂ ಯೆಮೆನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ನರಕವೂ ಇಲ್ಲ. 


೧7 


೯-೧೦. ಪ್ರಿ ಯಳೆ! ವಸ್ತಾ ಪಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಭವನಲ್ಲಿಯ ಯೂಸ್ಸಿ ರ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ 
ವರಾಗಿ ಭವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರು ಧನ್ಯರಿಗೆ ಧನೈರೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಗೋದಾನವೂ, ಬಾ ಹಣ ನ 
ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದುವು. ಆಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹಿಂಡಪ್ರ ದಾನವು ಕಲ್ಲೂ ತ್ರಾಂತ್ಯ್ಯದವರ ಗೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 


< 


ದ್ವಿ ತೀಯೋಂಧಾ ೫ 








ಶಿ ಜು ೨೩ 
ಇತಿ ಸಂಶ್ಲೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತೇ ಭವೋದ,ವಂ | 
ಶ್ರುತಂ ಪಾಪಸೋಪಶಮನಂ ಯಜ್ಞಾಯುತಘಲಪ್ರದಂ 1 ೧೧ 
ಇತಿ ಶೀಸಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ೀಶೀತಿಸಾಹಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಯೃಮೇ 
ಸ್ರ | 3 ಅಕಿ ಈ 
ಆ ಇರಾನಿ ಯ ದ ಖಣ ~~ ಎ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡ£ ವಸ್ತಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾ ಆಂ 
ನಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ರೇತ್ರಸ್ಥ ಭನೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿತೀಯೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 
೧೧. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಹೆತ್ತು 
ಹ ಳೆಫ ಕೊಡುವುದೂ ದ ನ 
ಸಾವಿರ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವ ನನ್ನು ಕೂಡುವುದೂ ಆ ಭವಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಇಪ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾಸಿರ ಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾ ಇಣದ ಏಳನೆಯ 
ಶ್ರ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತಾ ಪಥಕ್ಷೇತೆಮಾಹಾತ್ಮೆ ದಲ್ಲಿ 
ವಸಾ ೨ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥ ಭಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನವೆಂಬ' 
ಎರಡನೆಯ ಅಧಾ, 


ಯವು ನಂಗಿದುದು, 


fl ಶ್ರೀಃ il 
ತ್ರತೀಯೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರವರೆತೀರ್ಥಾನುಕೀರ್ತನಂ 
ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 
ಅಥ ವಸ್ತ್ರ ಪಥೇ ಸ್ನೇತ್ರೇ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೋಟಿ! 


ತಥಾಪಿ ಸಾರಂ ತೇ ವಚ್ಚಿಸ ಸರ್ವತೀರ್ಥನುಹೋವಯಂ | ೧॥ 
ದಾಮೋಡತೀ ನದೀಸ್ಟೆ ಸ್ರೋಕ್ಸಾ ಸ್ಪರ್ಣರೇಷೇತಿ ಯಾ ಸ್ಮೃತಾ! 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಂ ಚ ತತ್ರೈವ ತಥಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಃ ಸ್ಮ ಸ್ಮ | ೨॥ 
ಕಾಲಮೇಘತ್ಚ 3] ಕೋ ಭವೋ ದಾಮೋದರ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಗವ್ಯೂತಿದ್ಧಿತಯೇಸೈನ” ಕಾಲಿಕಾ ತತ್ರ ಕೀರ್ತಿತಾ ll 4 11 


ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ರೈವತಃ ಪರ್ವತಸ್ತಥಾ ! 


ಉಜ್ಜ ಯಂತಶ್ಚೆ ತತ್ರೈವ ದೇವಃ ತುಂಭೀಕ್ಕ ರೇ ಸ ಸ್ಕ್ರೃತ ಶಕ | ೪ Il 
ಭೀಮೇಶ್ವರಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ತತಃ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಮಹಾಪ್ರಭರ 
ತೈಲಸಾರಣಿಕಂ ನಾನು ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಹೈನುಮಾರಕಂ 1೫ 


ನಾ — - ಬು ಒಬ್ಬ — ——— ೨ ಜಾ ಆರ |; | ೯ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ. ವಸ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವೆವು. : : ಅವಕೂ ನಿನಗೆ ಶ್ರೀನ ವಾದ ಸರ್ವತೀ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನ 

೨-೩. ದಾನೋದೆರದಲ್ಲಿ ವಿರುವ ನದಿಯು ಸ್ತ್ರ ೯c 
ರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬೃಹ್ಮಶುಂಡವು ಬ್ರಹೆ ಟಾ! ಕಾಲವೇ ಘು 
ದಾಮೋದರನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ದರ್ಸ್‌ಗಿರುವರು: ತ 
ಳಾಗಿರುವಳು., a 
೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ರೈವತನರ್ವತವು ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ಉಜ್ಜಯಂತನು 
ಕುಂಭೀಶ್ವರನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿ 


ನ 


ಉಗ್ರ 
[20 
13 
ಶ್ಚ 

ಡಲ 
¢l, 

ಇಲ 
ಛಿ 
[4 
2 
9 ಇ 
7) 


ಧವನ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅತ ೦ತೆಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 


ನೂ 
ವು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ತೈಲಸ ಸಾರಣಿಕವೆಂದು "ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 


ತೈ ತೀಯೊಂಧ್ಯಾಯಂಃ ೨೫ 
ಕ್ರಿ 


ಮಗೀಕುಂಡಂಚ 
ಹ ಫೇ ಹಸರ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ & | 
ಭಷ ಶ್ರೀಪಥ ತೆ ್ರಂ ರತ್ನ ಧಾತ್ತೋಸ್ತಥಾಕರಂ | 
ೇೀವೇಶಿ ಪುನಃ ಸಂಕ್ಷೇಪತೋ ಮಯಾ ॥೭॥ 
| ೭ 


ತೃತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೬. ಆ ಕ್ಷೇತ ವು ಇಫಪ್ಶತ ೨ 
ಗ ನೀವು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ಲೀರ್ಣ | 36 
೭, ದೇವೇಶಿ! ರತ ಣ್‌ | 
೫ ದಾತುಗಳಿಗೆ ಆಶ ಯ 
ಮರಳಿ Re: ಆಶ ಯವಾದ ಈ ವಸ್ತಾಪಥ 






ಹ ನ 
ರಾರ! 
M.S. GIDDAPPA BROTHERS 
Merchants, Manu facrurers & Bankers; 
THYAGARAJA ROAD, MYSORE-4. 








TG 
ANGAMAVAD! MUTT 


ಎಂಟರ J 
BE NARES CITY 


॥ ಶ್ರೀ I 
ಚತುರ್ಥೊೋ€5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮನಾ ವಿಲ್ಲಹೆ ದಿ ರಿಸಾ ನಮಾಹ: ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


. i ಲ ೧ ಟು 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ೬. 
ತತೋ ಗಚೆ ನ್ವ: ಹಾದೇವಿ ಮನ್ನಾ ವಿಲ್ಲೆ (ತಿ ನಿಶ್ರು ತಂ | 


ಯೋಜನಸ್ಯಾಂತರೇ ದೇವಿ ಪಶ್ಚಿ ಸೀ "ನುಂಗಲಸ್ಥಿ ತೇಃ | ೧॥ 
ದುನ್ನಕೋ ಯತ್ರ ಭೀಮೇನ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತಃ ಪುರಾ ಪ್ರಿಯೇ | 
ತ್ರೆ ವ ವಿವರಂ 'ಔಿವ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಾಲಮಾರ್ಗದಂ | ೨ Il 
ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪಃ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಷಾತಾಲೋತ್ರರಸಂಗ್ರಹೇ | 

| a ll 


ತತ್ರ ಲಿಂಗಾನೇಕಾನಿ ಸಿದ್ಧಸ್ಥಾನಾನಿ ಷೋಡಶ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಮಹಾದೇವಿ! ಬಳಿಕ ಮಂಗಳ ಸಿ ತಿಯ 
ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ದುನ್ಸಾ ವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨, ಪ್ರಿಯಳಿ | | ಹಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಡುನ ಕವ ನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರು 
ವನು. ಅಭಿಯೇ ಮಹಾಸಾತಾಳಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನಿ ಗ್‌: ವಿನರವಿರುವುದ್ದು 
~~ 


೩. ಹಿಂಜಿ ಪಾತಾಳೋತ್ಕರ ಸ ಂಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 


ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳ್ಕೂ ಹದಿನಾರು ಸಿದ್ಧಸ್ಥಾ ? ನಗಳೊ ಇರುವುವು. 


೬ 


ಈ 


ಚತುರ್ಥೊೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೭ 


ಸುವರ್ಣಸ್ಕಾಕರಃ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ಪ್ಯಾನಮಭವತ್ರಿಯೇ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮಾನೇ ನರೈರ್ದೇವಿ ಗಂತವ್ಯಂ ಭೂತಿಲಿಪ್ಸಯಾ | ೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತಾ ಸ್ರ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ದುನ್ನಾ ಪಿಲ್ಲಪೃದ್ಧಿ ರಿಸ್ಥ್ಯಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಚತುರ್ಥೊೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಹಾದ SEE SS ಹ ಸ ನಂ ಲ. 


ಲ. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆಸ್ಚಾ ವು ಹಿಂದಿ ಸುವರ್ಣದ ಗಣಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ವಿಶ್ವ ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ನ ಸೈಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದಎರಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಯ ಹಲ್ಲಿ 


೨ ಬ ಓಕ ೧ 
ದುನ್ನಾ ಪಿಲ್ಲಹೃದ್ದಿ ದಿರಿಸಾ ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನನೆಂಬ 


ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಂಗಿದುದು., 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಪಂಚವೊ 5ಧ್ಯಾಯ: 
ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 


ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀನ್ಮಹಾದೇನಿ ಮಂಗೆಲಾತ್ಬಶ್ಚಿ ಮೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಗಂಗಾಸ್ರೊ ಸ್ತ. ಥಾ ಲಿಂಗಂ ಸಾ: ಚೆ ನಿಶೇಷತಃ | ೧॥ 
ತಾನ್ಪಚ್ಜೆ ಓಧಿನದ್ದೇನಿ ಯದಿ ಯಾತ್ರಾ ್ರಿಫಲೇಪ್ಪುನಾ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಂ ಚ ಕುರ್ಯಾತ್ತತ್ರ ಯಥಾರ್ಥತಃ ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಸ್ತಥಾ ದೇಯಮನ್ನಂ ಭೂರಿ ಸದಕ್ಷಿಣಂ | ೨॥ 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ ಪ್ರಿಯೇ 
ಕಲಿಷಾಪೌಘವನಿನಾಶನಂ ಶುಭಂ | 
ನಿಖಲಂ ತೀರ್ಥವಮಹೋದಂಯೋದಯುಂ 
ಪಠಿತಂ ಸದ್ವಿನಿಹಂತಿ ಪಾಪಸಂಹತಿಂ | 4 ll 








೫1.1.3೨77) ಯ ಜಾ ಸ ———— ಹಾಟ ಸಾ ಜಲ ಭಾವಾ 


ಕನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂ ಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :- ಮಹಾಜೀನಿ! ಅನಂತರ ಮಂಗಳ ಕೇತ ದ 


ಘ್‌ 
೨೨) 
ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾ ಸೊ ಫ್ರೀತಸ್ಸ ನ್ನೂ, ಸುರಾರ್ಕಲಿಂಗವನೂ ಹೊಂದಬೇಕು. 
೨. ದೇವಿ! ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಪಿಂಡಪ್ರ ನವನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನ, ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ ನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೩ ಪ್ರಿಯಳ! ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದ ಪಾಪಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ 
ಸಮಸ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ ಪಾಪ 


ಎದ 


ಹವು ದೂರವಾಗುವುದು. 


ಪಂ ಚನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯ 


ಇದಂ ನ ದೇಯಂ ದುರ್ಬುದ್ಧೇಃ ಸುತರಾಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | ' 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ವಿಧಿನಾ ತದ್ವ ದ್ಭ ನಿಷ್ಕೂ ೀಕ್ವನಿಧಾನತಃ Il ೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಶಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಗಂಗೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂನಾಮು 


ಪಂ ಚನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 








ಲ್ಲ ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಇದನ್ನು ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ಹೇಳಕೂಡದು. ಇದನ್ನು 


ಟೆ ರ್ರಿ ಳ ಸ್ವಾ €ದೆ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವ ಸ್ಟ್ರಾ ಪಿಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೇಶ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣಿನನೆಂಬ 
“ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವೆ ವನಂುಗಿದುದು, 


u Been 
ಶ್ರ] 


ಸಷ್ಠೊೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಭನಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಮೃ ಗಾನನಾಭೋಜನೈ ತ್ರಾಂತವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ೬. 
ಅಧುನಾ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಮಿ ಮಂಗಲಾತ್ಪಶ್ಚಿನೇ ವ್ರಜೇತ್‌ | 


ತತ್ರ `ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಪಶ್ಯೇತ್ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಾಯಕಂ | oll 

ತತ್ರೈನ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತು ತೀರ್ಥ ಕೋಟಿಫಲಪ್ರದಂ | 

ಲೋಸೇಶ್ವರಂ ಸ್ಥಯಂಭೂತಂ ಪೂರ್ವಮಿಂದ್ರೇಶ್ವರೇತಿ ಚ ll ೨1 
ಷ್ಟ್ಟಾ ತಂ ವಿಧಿವದ್ದೇನಿ ತತೋ ಯಕ್ಷನನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 

ಮಂಗಲಾತ್ಸಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಯತ್ರ ದೇನೀ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಾ | ೩! 

ಯಸ್ಲೇಶ್ವರೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಿನೀ | 

ತಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಾನೇನ ತತೋ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಂ ಪುನಃ Il ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭವಮಾಹಾತ್ಮ = ಮ್ರು ಗಾನನಾಭೋಜನೃ ತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಂಗಳಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯುವ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. 
೨. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಟತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನೀಯುವ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೂ, ಸ್ವಯಂ 


ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹಂದೆ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲೋಕೇಶ್ವರತೀರ್ಥವೂ 


ಇರುವುವು. 
೩-೫. ದೇವಿ! ಅದನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಯಕ್ಷವನಕ್ಕೆ ಹೋಗ 


ಬೇಕು. ಮಂಗಳಕ್ಷೇತ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಕ್ಷೇಶ್ವರಿಯು 
ಇರುವಳು. ಅವಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಮರಳಿ ವಸ್ರ್ರಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ರೈವ 


ಸಸ್ಫೋ9*ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧ 


ಗಿರಿಂ ರೈವತಕಂ ಗತ್ವಾ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಾತ್ರಾಂ ವಿಧಾನತಃ | 


ಮೃ ಗೀರು ಸಂತಿ ತತ್ರೈ ನ ಕೋಟಶಃ 1 ೫ | 
ಯದ್ದು ಕಿಶಿಖರೇ ಡೇನಿ ಸೀಮಾಲಿಂಗಂ ಹಿ ತತ್ಸ ೬ಎತೆಂ | 

ದಶಕೆಬೀಟಿಸ ನ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಸಂತಿ ವರಾನನೇ 1 ೬॥ 
ಯತ್ರ ವೈ ಯಾದವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಕಲೌಯೇ ಬುದ್ಧಿ ರೂಪಿಣಃ | | 
; ಶತಂ. ಸಹಸ್ರಾ ರ್ಬುಡಂ ಚೆ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರೈವ ತಿಷ್ಮ ತ್ರ ‘Wall 
ಗಜೇಂದ ಪ್ರಸ್ಯ ಸೌ ತತ್ರ ತತ್ರೆ ವ ರಸಕೂಪಿಕಾಃ.: | 

ಸಪ ನ ತತ್ರೆ ವ ರೈ ನತ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ Il 6 ll 
ಕರೇ ಸಿ ಸ್ಥಿತಾ ವ ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುಃ ಸಾಂಬ ಏವ ಚ | | 
ಲಿಂಗಾಕಾರೇ ಪರ್ವತೇ ತು ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೋಟಿಶಃ 1೯॥ 
ಸ್ಷೇತ್ರಸಾಲಸ್ಪರೂಪೇಣ ಮಹೋದಧಿಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ | '` 
ದಾನೋದರಶ್ಚ ತತ್ರೈವ ಭವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಾಯಕಃ Il ao ll 
೩ (ಹಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ;-- | 

ಶ್ರುತಾನಿ ತನ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವೇಶ. ವದತಸ್ತವ | | 

ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಯಮುನಾ ಚ ತ ಮಹಾನದೀ ll ೧೧ 





——— —————— 


ತಕಸರ್ವತ ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕ್ರ ಮದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಮೃಗೀ 
ಕುಂಡಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಸುವಿ 


೬. ಇದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸೀಮಾಲಿಂಗವೂ, ಹೆತ್ತು ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರು 


ಪೀ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾದನರು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು. ಪಡೆದು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾ 
ದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೂರು ಸಾವಿರ ಅರ್ಬುದಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. 
ಹು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಜೇಂದ್ರನ ಸ್ದಾ ) ನವೂ, ರಸಕೂಪಗಳೂ, ಏಳು ಕುಂಡಗಳೂ 
ಇರುವುವು. 
೯. ಲಿಂಗಾಕಾರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂಬಿಕಾದೇವಿ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾಂಬ, 
ಅನೇಕ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳು ಇರುವುವು. 
೧೦. ಮೃಗೀಕುಂಡ್ಯ ಕಾಲಮೇಫೆ, ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲರೂಪಿಯಾದ ಮಹೋದಧಿ, 
ದಾಮೋದರ, ಬ್ರ ಹಾ ,ಂಡನಾಯಕನಾದೆ ಭವ ಇವರೂ ಅಲ್ಲಿರುವರು. 
ಜನ ಜಸ ಪಾರ್ವತಿಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ! ದೇವೇಶ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಿ ೦ದ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಕ, ಗಂಗಾ, ಸರಸ ಠಿ ಯಮುನಾ, ಗೋದಾವರಿ, ಗೋಮತೀ, ಗು 
ಕರ್ಮದಾ, ಸರಯೂ ಸ್ವಣ ರೇಖಾ, ತಮಸಾ ಮೊದಲಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ 


“೩೨ , ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೋದಾವರೀ ಗೋಮತೀ ಚ ನದೀ ತಾಸೀ ಚೆ ನರ್ಮದಾ! 


ಸರಯೂಃ ಸ್ಪರ್ಣರೇಖಾ ಚ ತಮಸಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ 1 ೧೨ Il 
ನದ್ಯಃ ಸಮುಪ್ರಸಂಯೋಗಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಶ್ರುತಾ ಮಯಾ | 
"ಮೋಕಾ ೨ ರಣ್ಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ದಿವ್ಯಸ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ಚೆ Il ೧4 Il 
ನಗಂರ್ಕ್ತೀ ಮುಕ್ತಿದಾಯಿ ಸ್ಯಸ್ತಾಃ ಶ್ರುತಾಸ್ತೃತ್ರಸಾದತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಶಿವಾದೀನಾಂ ಸೂರ್ಲೇೀಂದುವರುಣಸ್ಯ ಚೆ I ೧೪ | 
ದೇವತಾನಾಮೃಷೀಣಾಂ. ಚ ಸಂತಿ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯನೇಕೆಶಃ | 
ಪರಂ ದೇವ ತ್ವಯಾ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಕಥಿತಂ ಮಮ Il ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಚ್ಚಾಧಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ವಸ್ರ್ರಾಪಥಂ ತ್ವಯಾ | 
ಶೃಣ್ವಂತ್ಯಾ ಚೆ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ನ ಸೃಷ್ಟಂ ಕಾರಣಂ ತದಾ || ೧೬!॥ 
ಇದಾನೀಂ ಚ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಹಂ ಕಾರಣಂ ವದ | 
ಪ್ರಭಾವಂ ಪ್ರ PE ಬ್ರೂಹಿ ಶ್ಷೇತ್ರಸ ಚ ಭವಸ್ಯ ಚ Il ೧೭ Il 


 ಕಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ಚ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಶಿವಃ ಕೇನಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
`ಸ ಕ ಯಂಭೂರ್ಭಗನಾನ್ರುದ್ರ8 ಕಥಂ ತತ್ರ ನ ತಃ ಸ ಯಂ 
ಪ್ರಭೋ ಮೇ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವರ್ತತೇ ತದ್ದ ೬ Il ೧೮ Il 





ನದಿಗಳೂ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರ ದವಾದ ದಿವ್ಯಾರಣ್ಯ ಗಳೊ, ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳೊ, ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯಸ್ಸ್ನೀ 

 ಯುವಪಟ್ಟ ಣಗಳೂ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟುವು ವು. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಟು, ಶಿವ, ಸೂರ್ಮ, ಚಂದ್ರ, ಕ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ "ಮಹಿ ಖಯಸಿಗಳ ಅನೇಕ ಸ್ಲಾನಗಳಿವೆ. ಪ್ರಫಾಸ ಸವನೂ 
ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಸಾ ಫ್ರಾ ಪಥ ಕ್ಷೇತ್ರ ವು ಉತ್ತ ಮ 
ವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾನು ಕಾರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ' 


ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಎಲ್ಲವ ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಿ ರ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದೇ ನೆ. ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳು. ಮೊದಲು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಮತು ನ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಹೇಳು. 


pa 


೧೮. ಆ ತೀರ್ಥವು ಯಾನ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದು? ಶಿವನು ಏಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರು 
ವನು? ಸ ಯಂವ್ಯ ಕೃನಾದ ರುದ್ರನು ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಇರುವನು? ಸ್ವಾಮಿ ! ! ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಅಶ್ವ 7 ರ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ 'ಹೇಳು, 


ಸಷ್ಕೋ$ಧ್ಯಾಯ '` ೩ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :... 
ನಸ್ತ್ರಾಪಥಸ್ಯ ಕ್ರ ನ್ಷೇತ್ರಸ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ಪ್ರ ಥಮಂ ಶೃ ಣು! 








ಸೆಶ್ಚಾದ್ಭವಸ್ಯ ದ. 20 ಶೃಣು ತ್ವಂ ಚ ಸರಾನನೇ 1 ೧೯॥ 
ಕಾನ್ಕಕುಜ್ಜೈ € ಮಹಾಶ್ಲೇತ್ರೇ ಬ ಬೋಜೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಪುರಾ ಪುಣ್ಯಯುಗೇ 'ಧರ್ಮ್ಮಃಸ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಸ | ೨೦ Il 
ವಿಶಾಲಾಸ್ಷೋ ವೀರ್ಥಜಾಹುರ್ನಿದ್ದಾನ್ವಾಗ್ನೀ ಪ್ರಿಯಂವದಃ | 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪೊರ್ಣೋ ಬಹ್ವಾಶ್ಚರ್ಯನಿಲೋಕಕಃ ll ೨೧ 
ವನಾತ್ವ ದಾಚಿದಭ್ಯೇತ್ಯ ವನಪಾಲೋಪಬ ನೀದಿದಂ | ಸ 
ಆಶ್ಚ ದ ೦ಭೆ ಮತಾ ದೇವ ವನೇ ವೃ ಷ್ಟ 0ಂ ಮಯಾಢಧುನಾ | ೨೨॥ 
ಗಿರೌ ನಿಷಮಭೂಭಾ ಗೇ ಬಹುವ ಶ್ರಸಮಾತುಲೇ 
ಮೃಗಯೂಥಗತಾ ನಾರೀ ಮ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಮೃಗಾನನಾ lal 
ಮೃುಗವತ್ಸವತೇ ಬಾಲಾ ಸದಾ ತತ್ರೈವ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ರಾಜಾ ನಾ ತುಪ್ಪಸ ಸ್ತಸ್ಟ್ರೈ ಧನಂ ದದೌ Il ೨೪ || 
ಚಪ್‌ HS ದಿವ್ಯಂ ಸೀಸ ಸ್ಪರ್ಶಾ ಭೂತಂ 
ಇದಾನೀಮೇವ ಯಾಸ್ಕಾ ಮಿ ಭ್ಯ ತ್ನಯಾ ಸಹ | ೨೫ | 
ರ್ಗ, ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸುಂಪರಿ! ನೀನು ಮೊದಲು ವಸ್ರಾಸಥದ 


ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವ ನ್ನ ಅನಂತರ ಭವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳು. 
೨೦-೨೨. ಹಿಂದಿ ಪುಣ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚ 
ಷ ನ್ಕೂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನೂ, ಉದ್ದ ವಾದ ಶೋಳುಲ ವನಿ ವಿದ್ರಾಂಸನೂ, ವಾಚಾಲನ. 
ಹಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವವನನೂ, ಸಮಸ್ಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಅನೇಕ ತ 
ರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕಂಡವನೂ ಆದ ಭೋಜನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಪಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಪಾ ಡುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕಾಡಿನಿಂದ ವನಪಾಲ 
ನೋರ್ವನು ಬಂದು ಹೀಗೆಂದನು: -“ಸ್ವಾಮಿ |! ನಾನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಒಂದು ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಯ ಹಳ್ಳ ತಿಬ್ಬಾದ ಭೂಭಾಗವುಳ್ಳು ದೂ, ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಒತ್ತಾ ದುದೂ 
ಆದ ಕಾಡ್‌ ಮ್ರಗಯೂಥದಂತೆ ಗಮುನವುಳ್ಳ ವಳ್ಕೂ ಮೃಗಮುಖಿಯೂ ಆದ 
ಳು ತರುಣಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಸಾದಾ, ಅವಳು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಚಿಗಿಯುವಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇಕಡೆ ಯೀ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ? ಎನ್ನಲು ದೊರೆಯು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸೆಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹಣವನ್ನೂ, ಉತ್ತ ಮವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನ್ಯೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣ ಭೂಷಣ 
3 


೩೪ ; ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಅಶ್ವಾನಾಂ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ವಾಗುರಾಣಾಂ ತ್ಮನೇಕಧಾ | 


ಪತ್ತಯೋ ಯಾಂತು ಸರ್ವತ್ರ ನೇಷ್ಟಯಂತು ಗಿರಿಂ ವರಂ | ೨೬ |! 
ನ ಹಂತವ್ಯೋ ಮೃಗಃ ಕಶ್ಚಿದ್ರಶ್ಷಣೀಯಾಹಹಿಸಾಮೃಗೀ! 
ಪ್ರೀನೇಷಧಾರಿಣೀ ನಾರೀ ಮೃಗೀ ಭವತಿ ಭೂತಲೇ ll ೨೭ || 
ಕೃ ಯಾಸ್ಯತಿ ವರಾಕೀ ಸಾ ಮದ್ಭ್ಬಲೈಃ ಪರಿಪೀಡಿತಾ | 

ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವರ್ಜಿತಂ ಸೈನ್ಯಂ ವನಸಾಲಪದಾನುಗಂ || ೨೮ Il 
ಅಹೋರಾತ್ರೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಬಹುವ್ಯಾಧಜನಾಗ್ರತಃ | 

ಅಶ್ವಾಧಿರೂಢೋ ಬಲವಾನ್ಫೋಜರಾಜೋ ಯಯೌ ಸ್ವಯಂ (| ೨೯ | 
ನಿಃಶಬ್ದ ಪದಸಂಚಾರಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಂಕೇತಭಾಷಕಃ | 

ಗಿರಿಂ ಸಂವೇಷ್ಟಯಾಮಾಸ ವಾಗುರಾಭಿಃ ಸ್ವಯಂ ನೃಪಃ ll ೩೦ || 


ವನಪಾಲೇನ ಸಹಿತೋ ಮೃಗಯೂಥಂ ದದರ್ಶ ಸಃ | 
ಸಾಮೃಗೀ ಮೃಗಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ನಾರೀದೇಹಾ ಮುಖೇ ಮೃಗೀ | 
ಮೃ ಗವಚ್ಚೇಷ್ಟತೇ ಬಾಲಾ ಧಾವತೇ ಚ ಮೃಗೈಃ ಸಹ | ೩೧ ॥ 


ಇ ಜಾಣ ಇ ರ್ಶ್ಪು - « ಮ = ಅ eee ಹಾ — ಹಾರ ಇ ಒದ (ಇ (. 


ವನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಕಳಿಸಿದನು. ತಾನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ನಾರು ಈಗಶೇ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹೊರಡಬಯಸುವೆನು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೂ, 
ಅನೇಕ ಬಲೆಗಳೂ್ಕೂ ಕಾಲಾಳು ಗಳೂ ಹೋಗಿ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಸುತ್ತುನೆರಿಯಲಿ. 


೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮ ಗವನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು, ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯು ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಯನೆ ಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಛೆ ಅವಳನು, 'ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 
೨೮.೨೯, ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದಿ-ದ ದ ಸುತ್ತ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಳು? 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಜ್‌ ದಿನದಲಿ ಆನೇಕ `ಬೆ!ಡರುಳ್ಳ ಸ್ರ್ಯಾಸ ಸ್ತೃವರ್ಜಿತ ವಾದ ಆ 
ಸೈನ್ಯ ವು ವನಪಾಲನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿತು. " ಬಲಿಷ್ನನಾದ ಆ ಭೋಜ 
ಕೆ ಅಶ್ವ ವನೇರಿ ಅಲಗೆ ಜಂದನು. 


ಬೆ 
೩೦. ವಿಶ ಬ್ರವಾಗಿ ಹೆಜೆ ಸ ಯನ್ನಿ ಡುವವನೂ, ಸಂಸಯ ೦ದಲೇ ಮಾತಾಡುವ 
ವನೂ ಆದ ಆ ರಾಜನು ಬಲೆಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸುತ್ತಿದತು. 


೩೧. ಆತನು ವನಪಾಲನೊಡನೆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಕ ಕಂಡನು, ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಮೃ ಗದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ದೂ, ಮನುವ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯ ದೇಹವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿ ಮೃಗಗಳ ನಡುವೆ 
ಇಲದ ಆವ ಮೈಗಿಯು ಮೃ ಮಗದಂತೆಯೇ ನಟಿಸುತ್ತ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಸಸ್ಫೋ9ಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ಅಶ್ಚಗಂಧಾನ್ಸಮಾಘ್ರಾಯ ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಮೃಗೆಯೂಥಸಪಾಃ | 


ಸ್ಸುಬ್ಬಾ ಭ್ರಾಂತಾಃ ಕ್ಷಣೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವೇ ಯಾಂತಿ ದಿಶೋ ದಶ ll ೩೨ | 
ಮೃಗವಕ್ಕ್ರಾ ಶು ಯಾ ನಾರೀ ಮೃಗೈಃ ಕತಿಸಯೈಃ ಸಹ | 
ಪ್ಲೆವಮಾನಾ ನಿಪತಿತಾ ವಾಗುರಾಯಾಂ ವಿಚೇತನಾ | ೩೩ 1 
ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷೇಣ ವಿಧೃತಾ ಮೃಗೈಃ ಸಹ ಶನೈರ್ನ್ಯಪಃ | 

ದದರ್ಶ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭೋಜರಾಜೋ ಜನೈರ್ವ್ವತಃ | ೩೪ I 
ತತಃ ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತಃ ಪರಮಾನಂದಿನಿಸ್ಟ ನಃ | | 

ಮೃಗೈಃ ಸಹ ಸಮಾನಿನ್ಯೇ ಕಾ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬಂ ಮೃ ನ ನೃಪಃ 1 ೩೫ || 
೧ನ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಸಮಾಚ ಶೈನ್ಸಾ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಹಿತಾ 
ನರಯಾನಸ್ಸಿ ತಾ ಎಸ್‌ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮೃಗೈವೃ ರ್ವತಾ | ೩೬ I 
ವಾದಿಶ್ರೈರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಘೋಷೆ ಶ್ಚ ನೀಯತೇ ನ್ನಸಮಂದಿರಂ | 3 
ಜನೈರ್ನಾನಪದೈೆರ್ಮಾರ್ಗೆೇ ದೃಶ್ಯತೇ ನೃ ನಸಮಂದಿರೇ 1 aa Il 


ನೀಯಮಾನಾ ನಾಗರೈಶ್ಚ ಮಹಣಾಶ್ಚರ್ಯಭಾಷಕ್ಕೆ 
ಪುಣ್ಯೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಾ ಮೃಗೀ ನೃಪಮಂದಿರಂ 1 ೩೮ ॥ 


೩೨. ಆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಹಿಂಡು ಕುದುರೆಗಳ ವಾಸನೆ ನೆಯನ್ನು ಹಡಿದು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಂಡು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತು ದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಚದುರಿ ಜ್‌ 

೩೩. ಮೃಗಮುಖಿಯಾದ ಆ ಹೆಂಗಸು ನೆಗೆದೋಡುತ್ತ ಜ್ಞಾ ನತ ತಪ್ಪಿ ಕೆಲವು 
ಮೃಗಗಳೊಡನೆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. 


೩೪. ಸೇನಾಸತಿಯು ಮೃಗಗಳೊಡಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಭೋಜ 
ರಾಜನ ಹಿಂದಾಳುಗಳೊಡನೆ ಆ ಅದ್ಭುತಾಂಗನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


೩೫. ಬಳಿಕ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಗದ್ದ ಲವುಂಟಾಯಿತು. ದೊರೆಯು ಆ ಮೃ ಗಾಂಗ 
ನೆಯನ್ನು 'ಕಾನ್ಯ ಕುಬ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. 


೨.೬.೨೮. ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಟ್ರಿವಳ್ಕೂ ದಿವ್ಯಾಭರಣಾಲಂಕ್ಕ ತಳ್ಕೂ ತ 
`ವಾಹನದಲ್ಲಿರುವವಳೂ ಆದ ಆ ಡಿಗಳು ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲಣೂ, ವೇದಘೋಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಂದ ನೋಡಲ್ಪ ಡುತ್ತ ಆಶ್ರ ರ್ಯದ ಮಾತನ್ನಾ ಡು 
ತ್ತಿರುವ ಪಟ್ಟಿ ಣಿಗರೊಡನೆ ಯೂ, ಮ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ ಯೂ ಮೆಂಗಳ 5 ರವಾದ pe 
ದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 


5೬ ಸ್ನಾ೦ಂದನಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತೀಹಾರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಚಸಾ ವಾರಿಶೋ ಜನಃ | 





ಗತಃ ಸೇನಾಸತಿಃ ಸೈನ್ಯಂ ಗೃಹೀಶ್ಛಾ ಸ್ವನಿಕೇತನಂ ' 1 ೩೯॥ 

ರಾಜಾಪಿ ಸ್ವಗೃಹ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ನಾತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವತಾಃ | 

ತಾಂಮೃಗೀಂ ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸೆ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಾಂ | ೪೦ | 

ಕುಂಕುಮೇನ ನಿಲಿಸ್ತಾಂಗೀಂ ದಿವ್ಯವಸ್ರ್ರಾವಗುಂ9ತ20 | 

ಯಥೋಚಿತಂ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಸಷಿತಾಂ 1 ೪೧ ॥ 

ಏಕಾಂತೇ ನಿರ್ಜನೇ ರಾಜಾ ಬಭಾಷೇ ಚಾರುಲೋಚನಂ | 

ಕಾ ತ್ಸಂ ಕಸ್ಯ ಸುತಾ ಕೇನ ಕಾರಣೇನ ಮೃಗೈಃ ಸಹ | ೪೨ || 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಶರೀರಂತೇ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೃಗೀಣಾಂ ವಡನಂ ಕುತಃ | 

ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ರ್ಯ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ ll ೪೩ / 

ಏವಂ ಸಾ ಪ್ರೋಚ್ಯಮಾನಾಪಿ ನ ಬಭಾಷೇ ಕಥಂಚನ | 

ಮೂಕವನ್ನ ವಿಜಾನಾತಿ ನ ಚ ಭುಂಕ್ತೇ ಸುಲೋಚನಾ | ೪೪ I 

ನ ಭುಂಕ್ತೇ ಪೃಥಿನೀಷಾಲೋ ನ ರಾಜ್ಯಂ ಬಹು ಮನ್ಯತೇ | 

ನ ದಾರೈರ್ವಿದ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ನಾಶ್ಚೈರ್ನ ಚ ಗಜೈ ರಥೈಃ | ೪೫ | 
೩೯. ದೊರೆಯ ಅಸ್ರಣೆಯಂತೆ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ಜನರನ್ನು ಒಳಗೆ 

ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ತಡೆದನು. ಸೇನಾಪತಿಯು ಸ್ಪೆನ್ಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 

ಮನೆಗೆ ಹೆ 


೪೦-೪೩. ದೊರೆಯೂ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 


ವನ್ನಿಟ್ಟು, ದಿವ್ಯವ ವನ್ನುಡಿಸಿ, ಉತ್ತ ಮಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ಉಚಿತ 

ಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿ ಸಿ ಅವಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದನ "ನೀನು ಯಾರು? : 
ಯಾರ ಮಗಳು? ಈ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ ಏತಕ್ಕೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನಗೆ ಮನುಷ್ಯ 

ಸ್ತ್ರೀಯ ದೇಹವೂ, ಮೃ ಗಹಮುಖನವೂ ಹೇಗುಂಬಾಯಿತು ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ.? 


೪. ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದರೂ ಅನಳು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. .- ಮೂಕಿಯಂತೆ 
ಅದನ್ನರಿಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ಭುಂಜಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. 


೪೫. ಭೋಜರಾಜನೂ ಊಟಮಾಡಲಿಲ್ಲ. - ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಆದರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಪತ್ತಿ, ಅಶ್ವ, ಆನೆ, ರಥ ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸಷ್ಟೋಂ9ಧ್ವಾಯ ೩೭ 


ತದೇವ ರಾಜ್ಯಂ ತೇ ದಾರಾಸ್ತೇ ಸಷ ನಂ ಬಹು | 
ಪ್ರ ಪ್ರಮದಾಮದಸಂರಕ್ತ ೦ ಯತ್ರ ಸಂಕ್ರಿ ೀಡಶೇ ಮನ 
ENTE ಪ್ರ ತೀಹಾರಂ ತಯಾ ಸಾ ಪಃ | 


ಪುರೋಧಸಂ ರ ವಿಪ್ರಾ ನಾಚಾರ್ಯಾ ಇಂತ (ಫು ಮಾನಯ | ೪೭ Il 


| ೪೬ ॥ 


ದೈನಜ್ಞಾ ನಥ ಮಂತ್ರಜ್ಞಾ ತ ಷಜಸ್ತಾಂತ್ರಿಕಾ ೨೦3 ಥಾ | ಸ್ಸ 
ಇತಿ ಸನ್ನೋದಿತಾ ರಾಜ್ಞಾ 3 ತೀ ಸಿ ಯಯಾಸ ಸ್ವಯಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಜಾಕ್‌ €ಗೇನ ಸ; ನಾನೀಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ | 

ರಾಜ್ಞಿ « ವಿಜ್ಞಾ ಜಾಜ್‌ ಸೇವ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ 1 ೪೯॥ೃ 


ಪ್ರವೇಶಯ ಗುರುಂ ದ್ವ್ಯಾಃಸ್ಟ ಸ್ನ ೦ ಸಂಪಾಪಾನ 
ಇತಿ ಸನ್ನೊ ೀದಿತೋ ರಾಜಾ. ತಥಾ ಚಕ್ಕೇಸ 


PR ಶಕ್ರ ದ್ವಿಮಾನ || ೫೦ 
ಅಭ್ಯುತ್ತಾ ಯನ ಪಃ ಪೂರ್ವಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಪೂಜ್ಯ ಚ | 
ಅಸನೇಷೂಪವಿಷ್ಟಾಂಸ್ತಾನ್ಸಭಾಷೇ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರಃ | ೫೧ 
ಇದಮಾಶ್ಚರ್ಯಮೇವೈಕಂ ಕಥಂ ಶಕ್ಕಂ ನಿನೇದಿತುಂ | 
ಜಾನೀತ ಹಿ ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವೇ ೇಕತಃ ಶಾಸ್ತ್ರತೋ*ಪಿ ನಾ | ೫೨॥ 


ಭ್ರ, ಅಂಗನೆಯ ಮದೆದಿಂದ ಅನುರೂಗಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸು ವಿನೋದಸಟಕಿ 
ಅದೇ ರಾಜ್ಯ. ಪತ್ತಿ, ಆನೆ, ಧನಗಳು 
೪ ರರ, ಆ ಅಂಗನೆಯವಿ ಮೋಹಗೊಂಡ ಭೋಜರಾಜನು ಬಾಗಿಲು 


; ನನು ಮೊರೆಯ 
ಪೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಅವರೆಲ್ಲರ ರನ್ನೂ ರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಬ್ರಾಹೆ ಣ 


ತ್ಲ ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆಂದು ರಾಜಧಿಗುಸುರಿದನು. 
೫೦. “ಹೊರೆಯು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸು 
ಇತರರನಣ್ಣಿ ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸು ಎನ್ನಲು ಬ: ದ್ವಿ ವಂತನಾದ ಆ ನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 
೫೧. ಕಾರ್ಯನಿರತನಾದ ರಾಜನು ಮೊದಲು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶಿ ಸಿದನು. 
೫೨. " ಈ ಮೃಗವ ಮುಖಯ ನಿಷ ಸ್ನಯವೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ ಇದನ್ನು 
` ಅರಿಯಲು ಹೇಗೆಸಾಧ್ರ್ಯ? ನೀವೆಲ್ಲ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಿಂದರ್ಕೊ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದಲೊ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. 


dl 


೨೩೮ ಸಾ, ೦ದೆವಮುಹಾಪುರಾ ಣಂ 
ರ 


ಕಥಮೇಷಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಕಸ್ಕೇವಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ | 

ಅಸ್ಯಾಂ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಚನಂ ಮಾನುಷಂ ಭವೇತ್‌ Il ೫೩ || 
ಸ್ವಯಂ ಮನುಷ್ಯವದನಾ ಕಥಮೇಷಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಾವಧಾನೈರ್ದ್ವಿಜೈರ್ಭೂಯಃ ಸರ್ವಂ ಸಂಚಿತ್ಯ ಚೋಚ್ಯತಾಂ ॥ ೫೪ ll 
ಕ ವಿಪ್ರಾ ಊಚುಃ :- - 

ದೇವ ಸಾರಸ್ತ ತೋನಾಮ ಕುರುಸ್ತೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 


ಊರ್ಧ್ಮ್ವರೇತಾಃ ಸರಸ ಸ್ವತ್ಯಾಂ ತಪ ಸ್ನೇಸೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | ೫೫ Il 
ಕಥಯಿಷ್ಯತಿ ಸರ್ವಂ ತೇ ತೇನಾದಿಷ್ಟಾ ಮೃಗೀ ಸ್ವಯಂ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ರಾಜಾ ಯಂತಾ ಸಾರಸ್ವತಂ ದ್ವಿಜಂ | ೫೬ | 


ಸರಸ್ವತೀಜಲೇ ಸ್ನಾತಂ ಪ್ರಭಾತೇ ಧ್ಯಾನತಶ್ಚರಂ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರವಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ತಂ ಪುಣಮ್ಯ ಚ | ' 

ಉಪವಿಷ್ಟೋ ನೃಪೋ ಭೂಮೌ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸಂಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | ೫೭ ॥ 
ಮನುಸ್ಯಪಡಸಂಚಾರಂ ಶು ತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಕಾರಣಂ | 

'ಸಾರಸ್ತತೋ ಬಭಾಷೇ*ಥ ತಂ ನ ಸಂ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಂ || ೫೮ ॥ 


ಲಿ — 


a 











೫೩. ಇದು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಇದು ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಫಲ? ಇದು ಮನುಷ್ಯ 
ರಂತೆ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡೀತು? 
೫೪. ತಾನಾಗಿಯೇ ಸ ಅಸ್ಯ ರಂತ ತ್ರ ಹೇಗೆ | ಮುಖವುಳ್ಳುದ ಇದೀತು? ದ್ರಿಜರೆ! 
ಈ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ”. 
೫3. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:" ಸ್ಯಾಮ! ಸಾರಸ್ತ ನೆಂಬ ಜಿಶೇಂದ್ರಿ 
ಯನ್ಕೂ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಆದ ಬಾ ನೋರ್ವನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ 
ವ 


ಪ್ರ 
ಸರಸ್ತ ತೀ ನನಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶಷಸ ಸೃನ್ನಾ ಚರಿಸ 


೫೭. ಅವನ ಅಪ್ರಣೆಯಾದರೆ ಈ ಗಾಂಗನೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡು 
ಳು 


ಮೆ 
ವಳು? ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದೊರೆಯು ಅದನ 
ಹೋದನು. 

೫೭. ಅವನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸರಸ್ತ ತೀ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ನಾದ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಪ ದಕ್ಷಿಣೆ ನಡ ಸಾಷ್ಟಾ ಂಗಪಣ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 

೫೮. ತರುವಾಯ ಸಾರಸ್ತತನು ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಶಬ ವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನ ರಿತು ಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು "ಇಂತೆಂದನು. 


ಹ ಸ್ಟೋಂಧ್ಯ್ಯಾ ಯಂ ರ್ಕಿ 


ಸಾರಸ್ಪತ ಉವಾಚ :... 
ಭೋಜರಾಜ ಶುಭಂ ತೇ5ಸ್ತು ಜ್ಞಾತಂ ತತ್ವಾರಣಂ ಮಯಾ | 


ಮೃಗಾನನಾ ತ್ವಯಾ ನಾರೀ ಸಮಾನೀತಾ ವನಾತ್ಮಿಲ | ೫೯॥ 
ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಮೇವೈತತ್ತವ ಚೇತಸಿ ವರ್ತತೇ 
ಆದಿಷ್ಟಾ ತು ಮಯಾ ಬಾಲಾ ಸರ್ವಂ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯತಿ | ೬೦॥ 


ಜಾನಾನ್ಯುಹಂ ಮಹಾರಾಜ ಚರಿತ್ರಂ ಜನ್ಮ ಯಾದೃಶಂ 1 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಂಭವೇಲ್ಲೋಸಕೇ ನ ಮಾನಂ ಹತ ಸ್ಟ ಯಂ 01 ೬೧॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ಗತೋ ವೇಗಾದ್ರ ಥೇನಾದಿತ ಅ ವರ್ಚಸಾ | 


ಅಹೋರಾತ್ರ ದ್ವಯೇನೈವ ಸಾ ಪ್ರೋ ನೃಪನುಂದಿರಂ ll ೬೨ ॥ 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ ಮ್ರ ಗೀಂ ೨ ಷ್ಬಾ , ಯತ್ರ ಸ್ತ ly ಮೃ ಗಲೋಚನಾ | 

ರ ಸಾರಸ್ಸ ತೋ ಜ್ಞಾ ಸ ಧರ್ಮಜ್ಞ 8 ಸರ್ವವಿದ್ದಿ ಪ್ರಜ | ೬೩ ॥ 
ಮೃ ಗ್ಯುವಾಚ :- 

ಏಷ ಇ! ಹ ಜಾನಾತಿ ಕಾರಣಂ ಯಚ್ಚ ಯಾದೃಶಂ 

ವರ್ತಮಾನಂ ಭನಿಸ್ಯಂ ಚ ಭೂತಂ ಯದ್ಭುವನತ್ರಯೇ | ೬೪॥ 


ಇ! . ಜದಜಾಜ ಇ ಯ! Ee 


೫೯. ಸಾರಸ್ವತನು ಹೆ ಳುತಾ ನೆ ಇನೆ. : ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ಬಂದ 
ಕಾರಣವನ್ನ ರಿತೆನು. ನೀನು ಮೃಗ ಮುಖಿಯಾದ ಸ್ಲಿ ಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಾಡಿನಿಂದ ಕರೆ 
ತಂದಿರುವೆ *ಯಷ್ಟೆ. 

೬೦. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಬಹೆಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಿರುವೆ. ಆ ಬಾಲೆಯು ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನೂ ಸ ಡೆ 


೬೧. ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಅವಳ ಜನ್ಮ: ನನ್ನೂ ಚರಿತೆಯ ನೂ ್ಸಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಆದರ ಆ ಮ ಗಮುಖಿಯೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಕ 'ದಲ್ಲಿಯೆ ಶೇ ದ ಆಶ್ತ ರ್ಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಬಹುದು. 


೬೨. ಆ ಸಾರಸ್ತತನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರಥ 
ದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೬೩, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಮೃಗಾಂಗನೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಳು ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ, 


ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ ಆದ ಆ ಸಾರಸ್ವತಮುನಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಳು. 
೬೪. ಮೃಗಾಂಗನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಛೆ; :--ಸಾರಸ್ತತನು ನನ್ನ ಈಜ ತೆ 


ಕಾರಣವನ್ನರಿತಿರುವನಲ್ಲಜಿ ಇವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಭೂತ. ಭವಿಷ್ಯದ್ವತ ತಿನ 
ಮಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವನು. 


೪೦ ಸ್ವಾಂ ದೆಮೆಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಏತೇನ ಮರಣಂ ಜ್ಞಾ ತಂ ಮದೀಯಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ | 


ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ಮಹಾಸ್ಲೇತ್ರೇ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಭವಾಲಯೇ | ೬೫ | 
ಧನಿಧೂಯ ಕಲುಷಂ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾ ನಮುತ್ಪಾ ದ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 
ಜರಾಮರಣನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪ ್ರತ್ಯಸ್ಷೆಂ ದೃಷ್ಟ ನಾನ ವಂ Il ೬೬ Il 
ಅಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಭವೋ ದೇವೋ ಜ್ಞಾತಂ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಾರಣಂ | 
ಆದಿಷ್ಟ ಜ್‌ ಮಯಾ ವಾಚ್ಯಂ ಭವೇಜ್ಞನ್ಮನಿ ಕಾ | ೬೭ Il 
ಇತಿ ಚಿರತಾಪಕ್‌ ಯಾವತ್ತಾವದ್ವಿಪ್ರಃ ಸಮಾಗತಃ | 
ತಸ್ಮೆ, ಪ್ರ ನಾಮಪರಮಾ ಮಾಕಾ ನಿಪಪಾತ ಸಾ | ೬೮ ॥ 
ಸ 'ಸಾಕಸ್ಮತ ತೋ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ ತವಾನ್ವಾ ರಣಂ ಚ ತತ್‌ | 
ಸಾಟ್‌ ದ್ವಿಜಾ ಹೇಗಾತ್ರ ಲಶಂ ತೋಯಸಂಭೈತಂ | ೬೯ ॥ 
ಸರ್ವಾಷಧೀಃ ಪಲ್ಲವಾಂಶ್ಚ ರ ಪಷ್ಪಾಣಿ ಚಾಕ್ಷತಾನ್‌ | 
ಧೂಪಂ ಚ ಚಂದನಂ ಚ್ಛೆ ವ ಗೋಮಂರಂ ನಮಮುಸರ್ಸಿ ಕೀ | ೭೦॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಠೆ ಹಿಂದಿ ಜೈ ರ್ನೇಗಾತ್ಸ ಮಾನೀತಂ ನ ಪಾಜ್ಞಯಾ | 
ಉಪಲಿಷ್ಯ ಚ ಭೂಭಾಗಂ ಸ್ಪಸ್ತಿಕಂ ಸಂನಿವೇಶ್ಯ ಚ ll 20 ll 
೬೫-೬೬. ಇವನು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಮರಣವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು 
ವಸ್ತಾ ಸಥ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಭವಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನು. ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ ಯತ ದಿಂದ ಜಾ ನವನು, ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಖಪು 
ಹ್‌ ಕ್ರ) ER ಇ p ವಿ 
ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದನು 
೬೭. ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶರ ಸ 


ಶ್ವರ 
ಕಾರಣವು ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಇವನ ಅಸ್ನಣೆಯಿಂದ EN ಜನ:ದ FH 
ಲ ಪ b 


, ಎವ ೩ ತಿವಿ 4 28 ಸರತ ವಿ 
೬೮. ಹೀಗೆ ಹು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಾರಸತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಬಂದನು. ಅವಳು ಅವನ ನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲುದ್ಳು ಕ ಳಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಳು. 
೬೯೨೭೨, ಬಳಿಕ ಸಾರಸ ನೃತನು ಅವಳ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಕಾರಣವ ವನ್ನರಿತ ನು. ಬಳಿಕ 


ಜನು, “ಬಾ ಕಣರ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶ, ಸಮಸಾಷಧಿ, 
ತಳಿರು, ಗರಿಕ್ಕೆ ಹೊವು, ಅಕ್ಷತೆ, ಧೂಪ, ಚಂದನ, ಗೋಮಯ, ಜೇನು, ತುಪ್ಪ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ತಿರಿ” ನಿಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು ಅವರು ಕೂಡಲೆ ಗದು 
ಘೊಂಡು ಬಂದರು. ಆಸಾ ಸಾರಸ್ಸತನ ನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಾರಿಸಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕ ಠ-ರೂಹವಾಗಿ 
ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ಪಿಟ್ಟು » ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರ ಗಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ 


ಷಸೊ €6ಧ್ಲಾಯ ೪ಗಿ 


ತತ್ರಾಗ್ನಿಕಾರ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾಥದೇ ವೇನಾನ್ಯುಂಭೇ ನಿಧಾಯ ಸಃ |' 


ಇಂದ್ರಂ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ವಿನ್ಯಸ್ಯ ದಿಕ್ಸಾಲಾಂಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 

ಹುತ್ಕಾಗ್ಗಿಂ ಸ ಚರುಂ ಕೃತ್ವಾ ಗ್ರಹಸೂಜಾಮಕಾರಯತ್‌ - 1 2೨ | 
ತೋಯಂ ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರಸ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಕುಂಭಾನ್ಪ್ಮಯಂ ಗುರುಃ | 
ಅಭಿಷೇಕಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೇ | ೭೩ ॥ 
ಅಭಿಸಿಕ್ತಾ ತು ಸಾ ತೇನ ಪೂತಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥವಾರಿಣಾ 1 ಕ 
ಜಾತಾ ಸಚೇತನಾ ಬಾಲಾ ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುಷಾ ll ೭೪ 1 
ಶೃಣೋತಿ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾತಿ ಚರಿತ್ರಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಃ.। 
ಬಡರೀಫಲಮಾತ್ರಂ ತು ಪುರೋಡಾಶಂ ದದೌ ಗುರುಃ las ll 
ತಯೋಪಭುಕ್ತಂ ಯೆತ್ಸೇನ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಸಮಾರ್ಜನಂ | 

ಮಾನುಷೇ ವಚನೇ ಕರ್ಣೇ ದದೌ ಜ್ಞಾನಂ ಗುರುಸ್ತತಃ | ೭೬ | 
ಗುರವೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದತ್ಕಾ ತತಃ ಸಾ ಚ ಮೃಗಾನನಾ | ಮ 
ಭೋಜರಾಜಾಯ ಸರ್ವಂ ಚ ಚರಿತ್ರಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಃ 1 ೭೩೭॥ 
ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ಬಾಲ್ಯಾವ್ಯದ್ಧೃತ್ತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ | ' 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗುರುಂ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸ್ಸತ್ರಿಯಾಂಸ್ತಥಾ 12೭೮1 





ಹ ಹಾಹಾ... ಹಾಹಾ ಡಾಡಾ ಾಾ..ಅ.ಆಾಾ ಇಷಾ... ಡಾಹಾಾಪಾಾಪಾಘಾಾಾಾ 





ದಿಕ್ಸಾಲಕರನ್ನು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿ ಚರುವಿನಿಂದ ಹೋಮಿಸಿ ಗ್ರಹಷ್ಟೆ ಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. 


೭೩, ಗುರುವು ಚಿನ್ನದ ಕಲಶದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳನ್ನೀಯುವ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. 


೭೪. ಅವನು ಸ್ಪಾನದ ವೀರಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು ಅವಳು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. 


೭೫. ಅವಳು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಚರಿತ್ರೆಯೆನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಗುರುವು 
ಎಲಚೀ ಹಣ್ಣಿ ನಷ್ಟು ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೭೬. ಅವಳು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಮಾರ್ಜನ ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯ 
ವಚನದಿಂದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು. 


೭೭-೬೭೮. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಗುರುವಿಗೆ ದಕ್ತಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಮೊದಲು ಗುರುವಿಗೂ 
ಅನಂತರ ದಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಭೋಜರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು, 


೨ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗ್ಯುವಾಚ ದ್ರ 
ನ ನಿಷಾದಸ್ತಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ರಾಜಳಿಗ್ಬು ತ್ವಾ ಮಯೋದಿತಂ | 
ಇತಸ್ತ್ಪಂ ಸಪ್ತಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ಕಲಿಂಗಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಃ | ೩೯ 
ಮೃತೇ ಪಿತರಿ ಬಾಲಸ್ಪಂ ಸ್ವಭಿಸಿಕ್ತ8 ಸ್ವಮಂತ್ರಿಭಿಃ | 
ಅಹಂ ಹಿ ವಂಗರಾಜಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ದುಹಿತಾ ಕಲ ೮೦ || 
ಪರಿಣೀತಾ ತ್ವಯಾ ದೇವ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ನೃಪ | 
ತ್ವಯಾಹಂ ಪಟ್ಟಮಹಿಷೀ ಕೃತಾ ಯೋಷಿದ್ವರಾ ಯತಃ | so ॥ 
ಯುವಾ ಜಾತಃ ಕ್ರಮೇಣೈನ ಹಿಂಸ್ರ8 ಕ್ರೂರೋ ಬಭೂನ ಹ | 
ನ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಘೋ ದಯಾಧರ್ಮುಪಿವರ್ಜಿತಃ |! ೮೪೨ ॥ 
ಲುಬ್ಳೋ ಮಾನೀ ಮಹಾಕ್ರೋಧೀ ಸತ್ಯಾಚಾರಬಹಿಷ್ಯ ತಃ | 
ನ ದೇವಂ ನ ಗುರುಂ ವಿಪ್ರಾ ನ್ನೋ ಜಾನಾತಿ ಮರಾಶಯೆಃ | ೮೩ || 


ವಿರಕ್ತಾಹಿ ಪ್ರಜಾಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ ಒಣೋಚ್ಛೇಷಕಾರಕ ಈ | 
ಸಮಾಸನ್ನೈನ್ಸ ೯ಪೈಸ್ತಸ್ಯ ಡೇಶಃ ಸರ್ವೋ ವಿಲುಂಪಿತಃ | 
ಸೈನ್ಯಂ Ee ಸಮಾದಾಂಶು ಯುದ್ಧಾ ಯೋಪಜಗಾಮ ಸಃ | ೮೪ Il 


ಹ ಸಾಸಸಾಸಾಾತಾನ ನ ಜಾ ಉಂಬ ಇಂ `ಆ ಂ ಹ ಒತತ ನಂಟ ನದ 0.0.1153 ಜಾ ಪಾಕ  ಅ ಉೂ ಗಾ ಯ ದ 


೭೯-೮೧. ಮೃಗಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ *;--ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ಹೇಳಿದ ನ 
ಟಾ 


ನೀನು ಬನದ ಗ ಟದ, WL ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಣ ಏಳನೆಯ ಜ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಳಿಂಗ 
ರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ, ತಂದೆಯು ಮ್ಲತನಾಗಲು ಮಂತಿಗಳು 


ಒಂ 
ನಿನಗೆ ವರಾ ಭಿನೇಕಮಾಡಿದರು. ತರುವಾಯ ವಂಗರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟಿದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಟ್ಯದ 
ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರೆ. 


ಲ೨-೮೩. ಕ್ರ ಮದಿಂದ ಯುವಕನಾದ ನೀನು ಘಫಾತುಕನೂ, ಕೂ ರನ್ಯೂ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಕುಶಲನ್ಕೂ ದಯಾಧರ್ಮರಹಿತನೂ, ಲುಬ್ಬನೂ, ಆಹಂ 
ಕಾರಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಿಷ್ಠ ನೂ, ಸತ್ಯ ಆಚಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆದುದರಿಂದ 
ಜು ಸ್‌ ಇಂ 
ದೇವಗುರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೮೪. ನೀನು ಬ್ರಾ ಹೆ ಮಣನಾಶಕನಾದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ವಿರಕ್ಷರಾದರು. 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಕಡು ನಿನ್ನ ದೇಶ ವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಲು ನೀನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 


ಯುದ ಕೆ ಹೊರಟಿ. 
ಎಕ 


ಷಸೊ ೇಧ್ಯಾಯ ಲಪ 


ಸಹೈನಾಹಂ ಗತಾ ದೇವ ಯುದ್ಧಂ ಜಾತಂ ನೃಷೈಃ ಸಹ 1 


ಹಾರಿತಂ ಸೈನಿಕೈಸ್ತಸ್ಯ ಗತಾ ನಷ್ಟಾ ದಿಶೋ ದಶೆ 1 ೮೫ | 
ತ್ಯಕ್ತಾ ಧರ್ಮಂ ನಿಜಂ ರಾಜಾ ಪಷಲಾಯನಪರೋಳ*ಜವತ್‌ | 
ಗಚ್ಛಮಾನಸ್ತು ನೃಪತಿಃ ಶತ್ರುಭಿಃ ಪರಿಸೀಡಿತಃ ॥ ೮೬ | 
ತವಾಸ್ಮಿನಾದೀ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಹತೋ ಲೋಕವಿರೋಧಕಃ | 
ದೇಹಂ ತಸ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾಗ್ಸೌ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಹಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೮೩ || 
ಮೃತಸ್ಯೈವಂ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ನರಕೇ ಸ ವಿಸಚ್ಯತೇ | 

ಮೃತಂ ಕಾಂತಂ ಸಮಾದಾಯ ಭಾರ್ಯಾಗ್ನಾ ಪ್ರವಿಶೇದ್ಯದಿ 1 ೮೮ ॥ 
ಸಾ ತಾರಯತಿ ಪಾಪಿಷ್ಠಂ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ | 

ಇಹ ಪಾಪಸ್ತಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ಮರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ Il ೮೯ ॥ 
' ಅತೆಸ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜಾತೋ ದೇಶೇ ಮಾಲವಕೇ ನೃಪ | 

ತಸ್ಯೈನ ತತ್ರ ಭಾರ್ಯಾಹಂ ಸಂಭೂತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೃಪ 1 ೯೦॥ 


೮೫. ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಟಿನು. ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಸೈನಿಕ 


ವು ನಡೆಯಲು ಆ ಶತುಸೆನಿಕರು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ನವನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. 
ಬಲೆ ಷಿ ಶಲ 
ದಿ 


ಇ 
೮೬. ನೀನೂ ನಿನ ಕ್ಪಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ನು ಹಿಂಸಿ 


೮೭. ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿಮ್ಮವನಾಗಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದರೂ ಅವರು 
ಬಿಡಸಿ ಲೋಕವಿರೋಧಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರು. ನಾನು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಪ್ರ ವೇಶಮಾಡಿದೆನು. 


೮೮-೮೯. ಹೀಗೆ ಮೃತನಾದ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯು ದೊರಕದೆ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ನರಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮೃತನಾದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಪತ್ನಿಯು ಅಗ್ಭಿಯಲ್ಲಿ | ಸಹಗಮನ. 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಪತ್ನಿಯು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡುವಳು. ; ಅವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಸ್ಪರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೯೦. ದೊಕೆಯೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಲವಜೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದೆ. ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ನನಗೆ ಪತ್ತಿಯಾದೆನು. 


ಲಲ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧೋ*ಭೂತ್ತಥಾ ಜೀನಧನಾಧಿಕಃ ! 


ಮೃ ತಃ ಹಿತಾ ಮೃತಾ ಮಾತಾ ಸ ಚ ಭ್ರಾತೃವಿವರ್ಜಿತಃ | -೯೧ || 

ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃ ದ್ಧೊ ಆಪಿ ಲುಜ್ಬೋ ಭ್ರ ಸುತ ಭೂತಲೇ | 

ಅತೀವ ಕೋಪನೋ ನಿಪ್ರೋ ವೇದನ ಇಶನಿವರ್ಜಿತಃ les Il 

ಸ್ಪಾನಸಂಧ್ಯಾದಿಹೀನಶ್ಚ ಆಾಬೂನೀೀ ಯಾಚತೇ ಜನಂ | 

ಭಕ್ತಿಂ ಕರೋಮಿ ಪರಮಾಂ ಸ ಚ ಕ್ರುದ್ಯತಿ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ 1೯೩1 

ಸಂತಾನಂ ತಸ್ಯ ವೈ ನಾಸ್ತಿ ಧನರಕ್ಸ್ಪಾ ನರೋ ಹಿ ಸಃ 1 

ನ ದದಾತಿನ ಚಾತ್ನಾತಿ ನ ಜುಹೋತಿ ನ ರಕ್ಷತಿ | ೯೪ ॥ 
`ನ ತರ್ಪಣಂ ತಿಲ್ಲೆ ೈರ್ವಿಪ್ರೋ ನಿದಧಾತ್ಯತಿಲೋಭತಃ | 

ಕಾರ್ತಿಕೇಆಪಿ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಿಷ್ಣು ಸ ಪೂಜಾವಿವರ್ಜಿತಃ | ೯೫ Il 

ದೀಪಂ ದದಾತಿ ನೋ ನಿಸ ( ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ | 

ನ ಭುಂಕ್ತೇ ಶಾಕಪತ್ರಂ ಸ ಸ 'ನಿಕಾಹಾರೋ ಸಸ Well 

ಮಾಸೇ ನಭಸ್ಯೇ ಸಂಸ್ರಾಪೆ ಪ್ರೇ ಪಾಪ್ತೇ ಕೃಷ್ಣೇ ನೃಪೋತ್ತಮ | 

ನ ಕರೋತಿ ಗೃಹೇ ಶಾ ಷ್ಟ ಸಾ pe ತ 1 ೯೭! 


೯೧. ಸೀಳು ಧನಧಾನ್ಯ ಗಳಿಂದಸೆ ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದೆ ರೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು 
ಮೃತರಾದರು. ಸಹೋದರರೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಿಸಿದರು 

೯೨೯೩. ಇ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿ ಳಿಂದ ತುಂ ಬಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಲೋಭಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ 

| ಕೋಪಿಷ್ಯನ ನೂ, ವೇದಪಾಠ ವಿಹೀನನೂ » ಸ್ನಾನಸಂ ಂಧ್ಗು ಬದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದವನೂ, 

ಕಪಟಯೂ ಆಗಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದೆ "`ನಾನು `ಇನ್ನಲಿ ಅತಿಶಯ 
ಈಡಿ ps 
ಭಕ್ತಿ ಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 'ಕೋಪಮಾಡು ತ್ತಿ ದ್ದೆ. | 

೯೪. ನಿನಗೆ ಸಂತತಿಯೂಗಲಿನ್ಬ. ಧನವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಮ್ತಕನಾದ 
ನೀನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಮಿಸುತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 


ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
| ೯೫-೯೬. ಅತಿಲೋಭದಿಂದ ಶಿಲತರ್ಪಣಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೊ ವಿಷ್ಣುಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ದೀಪವನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಚೂ ಒಂದೇ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತರಕಾರಿ 
ಯನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
೯೭. ಭಾದ್ಯಸದ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಕಳೆ ಸ್ನಾನ ಶಾ ದ್ದೆ, ತರ್ನಣಗಳನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 


ಷಸ್ಠೋ$ಧ್ಯಾಯ ೪೫ 


ನ ಜಾನಾತಿ ದೆನಂ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ಪಕ್ಷಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ | | 

ಅನ್ಯತ್ರ ಭುಂಕ್ತೇ ನಿಪ್ರೋಟಿ್‌ ಕ್ಷಯಾಹೇ*ಪಿ ಸಮಾಗತೇ | ೯೮ | 
ಮಕರಸ್ಥೆ ಆಪಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಾಕ ಸಶರುನ್ನ ೦ ದದಾತಿ ನ | 

ತಿಲಾನ್ನು ವರ್ಣಂ ನ್ಯ ವಾ ವಸ್ತ್ರ ೦ ನಾ ಫಲಮೇವ ಚ | 


ಶಾಕಪತ್ರ ೦ ಸಪುಷ್ಟಂ ಮಾನ ದದಾತಿ ತಥೇಂಧನಂ 1೯೯ ॥ 
ಗವಾಂ ಕಾ ಹ್ಹಿ ವ ನೈನ ಕಥಂ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಸೆ 
ನ ಯಾತಿ ನಿಷು: ಶರಣಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಾಯನೇ | ೧೦೦ ॥ 


ಧೇನುಂ ದದಾತಿ ನೋ ನಿಪ್ರೋಗ್ರ ಗ್ರಹ ಣೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ 1೧೦೧ 
ಏಕಾಸಹಿ ದತ್ತಾ ಸುಪಯಸ್ಸಿ ನೀಸಾ 
ಸವಸ ಸ್ಪಘಂಟಾಭರಣೆ ಣೋಪಪನ್ನಾ | 
ನತ್ಸೇನ ಯುಕ್ತಾ ಹಿ.ದದಾತಿ ದಾತ್ರೇ 
ಮುಕ್ತಿಂ ಕುಲಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕರೋತಿ ವೃದ್ಧಿಂ ll ೧೦೨ ॥ 
' ಯಾವಂತಿ ರೋಮಾಣಿ ಭವಂತಿ ತಸ್ಯಾ 
ಸ್ತ್ವಾವಂತಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಮಹೀಯತೇ ಸಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಲಯೇ ಸಿದ್ದಗಣೈರ್ವ್ವತೊಲಆಸೌ 





ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಸೂರ್ಯಸಮಾನತೇಜಾಃ | ೧೦೩ II 
ಗ ಇದೆ ದ್‌ ೧19 ಹಿ ಠ್‌ [2 ಪ್ರಿ 
೯೮. ಪಿತೃಸಕ್ಷನನ್ನರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತೃಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ 
ಯವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುತಿ ದ್ರೆ. 
೯೯, ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ದಿನ ಹುಗ್ಗಿಯನ್ನುದಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಎಳ್ಳು ಸುವರ್ಣ, 
ಬೆಳ್ಳಿ, ವಸ್ತ _» ಫಲ, "ತರಕಾರಿ, ಹೊವು, ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಕ 
ವುದು ? ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುದೇವಾಲಯ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಗ 


: ೧೦೦. ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಗೋಗಾಸವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮೋಕ್ಷವು ಹೇಗಾಗು 


ಎಂಗ: ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೦೨. ವಸ್ತ ಸ್ತ, ಘಂಟಿ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕರುವಿಠಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದಾನ. 
ಮಾಡಲ ಬುಟ್ಟಿ ಒಂದು ಗೋವು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ವಂಶವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ಉ:೬ ಮಾಡುವುದು. 


೧೦೩. ಆ ಗೋವಿನ ರೋಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಅವನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಿಂದಸ ಸಹಿತರ್ಕೂ ಸೂರ್ಯಸಮಾನ ತೇಜಸ್ತು' ನೂ ಆಗಿವಾಸಿಸುತ್ತ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗುವನು. 


೮೬ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾವುರಾಣಂ 


ದೇವಾಲಯಂ ನೋ ವಿದಧಾತಿ ನಾಪೀಂ 
ಕೂಸಪಂ ತಡಾಗಂ ನ ಕರೋತಿ ಕುಂಡಂ | 
ಪುಣ್ಯಂ ವಿವಾಹಂ ಸುಜನೋಪಕಾರಂ 
ನಾಸ್‌ ಸತಾಂ ವಾ ದ್ವಿಜಮಂದಿರಂ ಚ ೧೦೪ Il 
ಧನಂ ಸದಾ ಭೂಮಿಗತಂ ಕರೋತಿ. 
ಧರ್ಮಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಕುಲಸ್ಯ ಚಾಸಾ | 
ಅಹಂ ಹಿ ತಸ್ಯಾನುಗತಾ ಭವಾಮಿ 


ಕಥಂ ಹಿ ಕಾಂತಂ ಸರಿವಂಚಯಾಮಿ | ೧೦೫ Il 
ಏವಂ ಹಿ ವರ್ತಮಾನಃ ಕಾಲಧರ್ಮಮುಸೇಯಿನಾನ್‌ | 
ಧನಲೋಭಾನ್ಮಯಾ ದೇವ ಮರಣಂ ಪರಿವರ್ಜಿತಂ | ೧೦೬ Il 
ಪಶ್ಯಂತ್ಕಾ ಗೋತ್ರಿಭಿಃ ಸರ್ವಂ ಗೃಹೀತಂ ಧನಸಂಚಯಂ | 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ದೇವ ಮೃತಾಹಂ ದ್ವಿಜಮಂದಿರೇ | ೧೦೭ Il 
ಶ್ರೇತಸರ್ಪಃ ಸಮಭವದ್ದೇಶೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಕೋತ್ತಮ | 
ತತ್ರೈ ನಾಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ತನಯಾ ನೃಸ | ೧೦೮ Il 


ಹಾಹಾಹಾ ಡಾ. ೨೧್ಠ ತಲ :್ಲ೧9-. ರ ಜಯಾ ಇಇ ಇಂ ಂ ಪ ಹ ತ ಹ 


೧೦೪. ನೀನು ದೇವಾಲಯ, ವಾಪಿ, ಕೂಸ, ಕೆರೆ ಕುಂಡಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಪುಣಕರವಾದ ವಿವಾಹ, ಸಜ್ಜ ನರಿಗುಪಕಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರಿಗೆ 


ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
೧೦೫. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಣವನ್ನು ಭೂಗತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸುಲಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.” ನಾನು ನಿನ್ನನು  ಅನುಸರಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಸತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವಂಚಿಸಲಿ. 
೧೦೬. ಹೀಗಿರುವ ಅವನು ಮೃತನಾದನು. ನಾನು ಹೆಣದಾಸೆಯಿಂದ ಮಡಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೭, ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ದಾಯಾದಿಗಳು ಅವನ ಸಕಲ ಧನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಮಸಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು 


೧೦೮. ಆ ನೀನು ಅದೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಿಳಿಯೆ ಸರ್ಪವಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಮಗಳಾದೆನು. 


ಪ್ರಥನೋ6ಧ್ಯಾಯ ೪೭ 


ನರ್ಷೇಇ*ಷ್ಟಮೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪರಿಣೀತಾ ದ್ವಿಜ್ಮನಾ | 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಗೃಹೇ ಸರ್ಪೋ ಮದೀಯೇ ವಸತೇ ನೃಪ | ೧೦೯ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾ ಮಮೇತಿ ಸಂದಷ್ಟೋ ರಾತ್ರೌ ಭರ್ತಾ ಮಹಾಹಿಸಾ | 
ಮೃತೋಆಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ಪೋ ಲಗುಡೈರ್ನಿನಿಪಾತಿತಃ | ೧೧೦ Il 


ವೈಧವ್ಯಂ ಮಮ ದತ್ಪಾ ತು ದ್ವಿಜಸರ್ಪೌ ಮೃತಾವುಭೌ | 
ಪಿತ್ರಾ ಮಾತ್ರಾ ಮಹಾಶೋಕಂ ಕೃತ್ವಾ.ಮೇ ಮುಂಡಿತಂ ಶಿರಃ | ೧೧೧ 
ವಸಾನಾ ಶ್ರೇತವಸ್ತ್ರಂ ಚ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಷರಾಯಣಾ | 


ಮಾಸೋಪವಾಸನಿರತಾ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಶಃ ‘Woes ll 
ಸರ್ಪಸ್ತು ಮಕರೋ ಜಾತೋ ಗೋದಾವರ್ಯಾಂ ಶಿನಾಲಯೇ | 
ದೇವಂ ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗತಾಹಂ ಸ್ವಜನೈಃ ಸಹ | ೧೧೩ ॥ 


ಹ ಹ pe ಲಾ ಜಾ eR 
ಯಾವಕ್ಸ್ಯ್ನಾತುಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಹಂ ವೃತಾ ಸರ್ವಜನೈರ್ನ್ಯಪ 
ಮಕರೇಣ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಭಾರ್ಯೇಯಂ ಮಮ ವಲ್ಲಭಾ 
ಗೃಹೀತಾ ಮಕರೇಣಾಹಂ ನೇತುಮಂತರ್ಜಲೇ ನೃಪ | ೧೧೪ Il 





೧೦೯. ಎಂಟನೆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಹ್ನಣನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ನನ್ನ ಮನೆಯಲಿಯೇ ಆ ಸರ್ಪವು ವಾಸವಾಗಿದಿ ತು 
ಇ ಹ 
೨ 


— ಲಿ ಬಲೆ 
೧೧೦. ಆ ಸರ್ಪವು ಇವಳು 


J 
ಹ್ಮಣ ಸರ್ಪರಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ವೈಧವ್ಯವನಿತ್ತು ಮಡಿಯಲು ನನ್ನ 
ತ್ರ ೈಂತವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನುಮುಂಡನ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
೧೧೨. ನಾನು ಶ್ನೇತ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನುಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಳೋ ಮಾಸೋಪವಾಸ 


ನಿರತಳೂ ಆಗಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೧೩. ಆ ಸರ್ಪವು ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೀಮೇಶ್ವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 


pO ಎಂ 
ಹವೆರು. 


ಹಿಸಿದುಕೊಂಡಿತು. 


೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ 


ಹಾಹಾಕರಃ ಸಮಭವಜ್ಜನಃ ಶ್ಲುಬ್ಬಃ ಸಮಂತತಃ | 


ಕುಂತಾಘಾತೇನ ಕೇನಾಸೌ ಮಕರಸ್ತು ನಿಪಾತಿತಃ | ೧೧೫ | 
ರುಷವಕ್ರ್ರ ಸ್ಹಿತಾ ಚಾಹಂ ಮೃ ತಾ ಕೃಷ್ಟಾ ಜನೈರ್ಬಹಿಃ | 

ಅಗ್ನಿಂ ಪತ್ತಾ ಜಲೇ ಕ್ಲಿಸ್ತಾ “ಭಸ್ಮ ಸು ಗೃಹಾನ್ಗತಾಃ | ೧೧೬ | 
ಸ್ತ್ರೀವಧಾಲುಬ್ಬ್ಯ ಕೋ ಜಾತೋ ರುಷಸ್ತಿ ೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ | 

ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಜಹರಿಗ Il ೧೧೭ ॥ 


ಅಗ್ನೇರ್ಜಲಾಜ್ಹೆ ಸರ್ಪಾಚ್ಚೆ ಗೆಜಾತ್ಸಿ ೦ಹಾದ್ರ ಎಷಾದಸಿ | 
ರುಷಾದ್ವಿ ಸೊ ೀಟಿಕಾನ್ಮೃತ್ಯು ದುರ್ಜನ ಠೇ ನರಕಂ ಗತಾಃ [| ೧೧೮ | 
ಆತ್ಮಹಾ 'ಭ್ರೂಃ ಬಹಾ ಸ್ತ್ರೀಹಾ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನುಃ ಕೂಟಿಸಾಶ್ಸ್ಯದಃ | 


ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರ ಜ್‌ ಮಿಥ್ಯಾವ್ರತಧರಸ್ತು ಯಃ | ೧೧೯ || 
ವಿಕ್ರೀಣಾತಿ ಕ್ರತುಂ ಯಸ್ತು ಮದ್ಯಪ ನ ಸ್ಯಾದ್ದಿ ೂಜಸ್ತು ಯಃ | 

ರಾಜದೊ ಸ ಸ್ಫರ್ಣಚಾರೋ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ 3" ನಿಲೋಖೆಕಃ ॥ ೧೨೦ || 
ಗೋಫ್ನಸು ನಿಕ್ಲೇಪಹರೋ ಗ್ರಾಮಸೀಮಾಹರಸ್ತು ಯಃ | 

ಸರ್ಮೇ ತೇ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ಯಾ ಚೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸತಿನಂಚಕಾ | ೧೨೧ Il 
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೧೧೫. ಆಗ ಎಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭ್ರವ ಮಗೊಂಡ ಜನರ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾ 
i ೧೧ 
ಯಿತು. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಕುಂತಾಯುಧದಿಂದ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಕೊಂದನು. 


೧7೬, ಜನರು ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೃತ ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಎಳೆದು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲೆಸೆದು ಮ ನೆಗೆ ಹೋದನು. 
೧೧೭. ಆ ಮೊಸಳೆಯು ಅದೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತಿ ವಧ ದೋಷದಿಂದಲೂ, ತೀರ್ಥ 
ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯಿಂದಲೂ ಬೇಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತು. 

೧೧೮. ಅಗ್ನಿ, ನೀರು, ಸರ್ಪ, ಆನೆ, ಸಿಂಹ, ಎತ್ತು ಮೊಸಳೆ ಬೊಚ್ಚಿ ದವು 
ಗಳಿಂದ ಮೃತರಾದವರು ನರಕವಾಸಿಗಳಾಗುವರು. 


೧೧೯-೧೨೧. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ. ಶಿಶು, ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವನೂ ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದವನೂ, ಕ ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರಯ ಮಾಡಿದವನೂ, ಸುಳ್ಳಾಗಿ ವ್ರ ವತ 
ವನ್ಹಾ “En ಯಜ್ಞ ವಿಕ್ರ ಯಮಾಡುವವನೂ, ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ 
ಬಾಹ್ಮಣನೂ, ರಾಜದ್ರೊ ಹಯೂ ಸ ಸ್ಪರ್ಣವನ್ನು ಕದಿಯುವವನೂ, ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೇಣ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುನನನೂ, ಗೋಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನೂ, ನಿಧಿಯನ್ನು. ಅಪಹೆರಿಸಿವ 
ನನ ಗ್ರಾಮದ ಎಲೆ ಯನ್ನು ಕದ್ದ ವನೂ. ಪತಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ ಹೆಂಗಸೂ ನರಕ 


ವನ್ನು ಹೆನಂ ದವರು. 


ರುುಷಮೃತ್ಯುಪ್ರ ಭಾವೇನ ಜಾತಾ ಕ್ರೌಂಚೀ ನನೇನೃ ಪೆ! 


ಗೋದಾವರೀವನೇ ವ್ಯಾಥೋ ಭ್ರ) ಮತೇ ಮೃಗಮಾರ್ಗಕ॥ ll ೧೨೨ Il 
ವನೇ ಕ್ರೌಂಚಃ ಸಕಾನೋ ತೆ ಮುದಾ ಕಾಮಯಿತುಮುದ್ಯತಃ 1 
ದೃಷ್ಟಾಹಂ ಭ) ಮತಾ ಶೇನ ವ್ಯಾಥೇನಾಕೃಷ್ಯ ಕಾರ್ಮುಕಂ: | ೧೨೩ 
ಹತಃ ಕ್ರೌಂಚೋ ಮೃತೋ ರಾಜನ್ನಷ್ಟಾ ಸ್ಥಾನಾದಹಂ ತತಃ | 
ಗೋದಾವರೀನನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನಂ ರೂಪಂ ದದರ್ಶ ತಂ Il ೧೨೪ ॥ 


ಯಸಿರ್ವಾಢೆಂ ಜ್‌ ದೃಷ್ಟಾ, ಕರ್ಮ ನಿಗರ್ಜಿತಂ | | 
ಕಾಮಧಥರ್ಮ ಮಕುರ್ವಾಣಂ ಪ್ರಿ ಯಾಸಂಭಾಷತತ್ಸ ರೆಂ! 


ಕ್ರಾಂಚಂ ತ್ವಮವಧೀ ರ್ಯಸ್ಮ್ಮಾ ತ ಸ್ಕಾತ್ತಿ ಶಿಂಹೋ 'ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ 1 ೧೨೫ | 
ಯಷಿಸ್ತೇನ ವಿನೀತೇನ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಾತ ಜ ತೀ ನೃಪ ಪ! 
ಉುಷಿರ್ವದತಿ ತಸ್ನಾ ಗ್ರೇನ ನಮೇ ಮಿಘ್ಯಾ ಟ್‌ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೨೬ Il 
ಸಿಂಹಸ್ಟಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಂ ಶೇ ಕರಿಸ್ಕೇ ಮುಕ್ತಿಹೇತವೇ | 

ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ಭವಿತಾ ಸಿಂಹೋ ರೈ ವತತೇ ಗಿರಾ Il ೧೨೭೩ || 


ನ ಮಹಾಶ್ತೇತ್ರೇ ಮುಕ್ತಸೆೇ ನಿಹಿತಾ ಧ್ರುವಾ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಯನಿಡೇವ ಗತೋ ಭೀಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರತಿ | 
ದುರ್ನಚಃಕ್ರ ವಣಾದ್ವ್ಯ್ಯಾಥಃ ಕ್ರಮಾತ್ಸಂಚತ್ವ ನೂಯಯಾ | ೧೨೮ Il 





EE ಎನ ನಂ ಹಾಸನ ಇಲಂಇಂ ಚಂಪಾ. ನ ಜ್ರ ಇಯ ಇಂವಾ 





೧೨೨. ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಸತ್ನ ಕಾರಣ ಕಾಡಿನಲಿ ಹೆಣು 


ದ್ಯ ಇ 
ಕಾಂಚ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ನೀನು ಬೇಡನಾಗಿ ಗೋದಾವರೀ ವನದಲ್ಲಿ ಮೃಗ 
ಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿದೆ. 


೧೨೩-೧.೨೫. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಡು ಕೆ ಕ್ರೌಂಚಸಕ್ಸಿಯು ಕಾಮ ಪಶೀಡಿತವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನನ ಸ ಕಾಮಿಸಲು ಉದ್ದು ) ಕೃವಾಗಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ ದ್ದ 
ವ್ಯಾ ಧನಾದ ನೀನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎಳೆದು ಅದನ್ನು ಕೊಂಡಿ. ನಾನು ಆಸ ಸರತ ಅದೆ. 

ಸ್‌ ಆ ಮು ಓರ್ವ ಮು ರಿಂದಿತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನ 

ಕಂಡು " ಕಾಮ ಧಮ ಚರಿಸದೆ ಪಿಯೆಯೊಡರನೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಳಾ ೦ಚ ಪಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಬು ಜೀ ಜ್‌ ಸಿಂಹನಾಗುವೆ ” ಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸದನು. 

“ಓಂ 9೨೮. ಆಗ ನೀನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿ 

ಸಲು ಅವನ್ನು “ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಶೈವ 

ತಕ ಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ಹವಗ ಹುಟ್ಟು ವೆ- ಆಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವಾತೆ 

ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ವಸ್ತಾ ಪಥ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷ 


ವಾಗುವುದು”. ಎಂದು ಭೀಮೇಶ ಶ್ವರಕ್ಕೆ ತೋಡನು. ಜೀಡನು ಕಾಪದ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ 
ದರಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಮೃತನಾದನು. 


4 


ರು 
ಮೆ 
ರಾಟೆ 
c 
ವನ್ಸಾ 


ತ 


14 ದ ಕೆ ಕಾ ಕೆ 
ರರ ಸಿ? 


೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪ್ರ ಣಂ 


ಕ್ರೌಂಚೀ ಕ್ರೌಂಚನಿಯೋಗೇನ ಗತಾ ಸಾ ಚ ವನಾಂತಕರೇ।! 


ಮೃತಾ ದೈವವಶಾಜ್ಞಾತಾ ಮೃಗೀ ರೈವತಕೇ ಗಿರಾ | ೧೨೯ Il 
ಮೃಗಯೂಥಗತಾ ನಿತ್ಯಂ ಮೋದತೇ ಮದನಿಹ್ವಲಾ | 

ವ್ಯಾಧಃ ಸಿಂಹಃ ಸಮಭವದ್ಗಿರೇಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾವನೇ | ೧೩೦ ll 
ಕಾಮಾರ್ತಾ ಭ ಮತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮೃಗೀ ಸಿಂಹೇನ ಯತ್ನತಃ 

ತತ್ರ ಸಂಭ ಮತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಿಂಹಶ್ಚಾಪಿ ಮೃಗೀ ನನೇ | ೧೩೧ | 
ಸಿಂಹೋ*ಪಿ ದೈವಯೋಗೇನ ನುಮೇಯಮಿತಿ ಮನ್ಯತೇ | 

ಪರಂ ಹಿಂಸ್ರಸ ಸ್ಟಿಭಾನೇನ ತಾಮಾದಾತುಂ ಪ್ರ ್ರಿಚಕ್ರಮೇ ॥ ೧೩೨ | 
ಚಲತ್ವ ೦ ಮ್ನ ವ ವಿಹಿತಂ ಸದಾ ಸ್ಸ ಯುಂ । 

ಸರೂರ ಮೃ ಗೀಯೂಥಂ ಕ್ರೀಡಿತೇ ನಿ ಚನಾ | ೧೩೩ Il 


ಭವಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮೇ ಭಾಗೇ ತತ್ರ ಶೈ “ವತಕೇ ಗಿರ್‌ | 
ಅನುಯಾತಃ ಶನೈಃ ಡ್‌ ಮೃ ಗೇಂದ್ರೊ e ಮೃ ಗಯೂಧಪಃ | 
ಉತ್ಪಪಾತ ತತಃ ಸಿಂಹೋ ಮೃ ಗಸಂ ಘಸ್ಯ ರ ರ್ಧ ಥಿ Il ೧೩೪ Il 


| 
| 
| 


ಪಾರಾ 


ಕಸಕಿಯೆ ವಿಯೋಗದಿಂದ ವನಾಂ ತರಕ್ಕೆ 


2 
22 ೯ ಇ್‌ ಇಳಿ ಸಾ 
ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಗಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 


ಸಾದ ನಾನು ಮೃ ಗಗಳ ಅಂಡನ್ನು ಸೇರಿ ಮದದಿಂದ ವಿನೋದ 
ಪಟ್ಟಿ ನು. ಬೇಡನಾಗಿದ ರೀನೂ £3 ತ್ಸೈಲದ ವನ ನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವಾದೆ. | 


೧೩೧. ಆ ಮಗೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುತಿ ದ್ವಸಿ ೦ಹವಾದ ನೀನು 
ಕಾಮಶಹೀಡಿತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ. 


೧೩೨. ಸಿಂಹವಾದ ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಿಡಿಯುವುದ ಕ್ರೈ 
ಆರಂಭಿಸಿದೆ 


೧೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೃಗಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾನು ಹೆಣ್ಣು ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಸೆ ಸೇರಿ ವಿನೋದಸಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು 


೧೩.೪. ಚನ (ತ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ರೈವತಕ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಂಹವು 
ಮ) A ಬಸರು ಭಾಚಾಲಿಸಿ ಆ ಹಿಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿತು. 


ಳಃ, 6 


ಇ. 
ಇಹ 


ಸಷಸೊ €6ಥ್ಕಾ ಯಃ ೫೧ 


ಸಿಂಹಸ್ಥ ನ ನಮೃಗೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಹರಿಣೇಂ ಪ್ರತಿ ಪಶ್ಯ ತಃ | 
ಯೆತ್ರ ಸಾ ಹರಿಣೀ ಯಾತಿ ಯಂಕ ಸಿಂಹಸ್ಮಥೈವ. ತಾಂ ‘I ೧೩೫ ॥ 
ಯದಾ ವೇಗೆಂ ಮೃಗೀ ಚಕ್ರೇ ಸಿಂಹಃ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತದಾ ವನೇ | 

ಸಿಂಹೋ೯ಸಹಿ ನೇಗನಾಇ್ಹಾತೋ ಮೃಗೀವೇಗಾಧಿಕೋಳಭವತ್‌ | ೧೩೬ | 


ಯವಾ ಸಿಂಹೇನ ಸಂಕ್ರಾಂತಾ ದದೌ ರುಂಪಾಂ ಮೃಗೀ ತುಸಾ! 


ಭವಸ್ವಾಗ್ರೇ ನದೀತೋಯೇ ಹತಿತಾ ಜಲಮೂರ್ಥನಿ | ೧೩೭ ॥ 
ಲಂಬತೇ ತು ಶರೀರಂ ಮೇ ವೇಣೌ ಪ್ರೋತಂ ಶಿರೋ ಮಮ ! 

ಸಿಂಹಃ ಸಹೈವ ಪತಿತೋ ಮೃತಃ ಪಯಸಿ ಮಧ್ಯತಃ | ೧೩೮ Il 
ಸ್ವರ್ಜರೇಷಾಜಲೇ ದೇವ ನಿಶೀರ್ಣಂ ಮಮ ತದ್ಧಪುಃ | 

ನತು ವಕ್ತ್ರಂ ನಿಪತಿತಂ ತ್ವಕ್ಸಾರಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತಂ | 1 ೧೩೯ Il 
ಏತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಯೆತ್ಸ ರ್ವಂವೃ ಷ್ಟಂ ಸಾರಸ್ವ ತೇನ ವೈ | ; 
ತತ್ತಿ ರ್ಡಸ್ಯ ಪ್ರಜಾನೇನ ಬಜ ಸ್ಲಂ ಸಮಜ 1 ೧೪೯ || 
ಇದಂ ಜಸ ಪ್ರಮಂ ಜನ್ಮ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯೋದಯಂ | 
ಕಾನ್ಯಕುಚ್ನೀ ಮಹಾದೇಶೇ ರಾಜಾ ಭೋಜೇತಿ ನಿಶ್ರುತಃ | ೧೪೧ Il 


— ಗ ಅ ಜಾ ಇ. ಇದ ರ್ಚ್ಪ್ಸ ಇ ಜಾ 1. 


೧೩೨. ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಮ.ಗಗಳಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ 9 ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಸಿಂಹವು ಮ್ಳ ಗಿಯು. ಈೋಡೆಣಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದಿ ತು. 


೧೩.೬. ಮೃಗಿಯು ವೇಗಗೊಳ್ಳಲು ಸಿಂಹವು ಕುಪಿತವಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ವೇಗವು 
ಳ ದಾ ಯಿತು. 
ಳೆ ಬ ಕ 

೧೩೭. ಹೀಗೆ ಸಿಂಹವು ಮೃಗಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಭವ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೇಲಿರುವ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 
ಯಾದ ಚ ತಬೆಯು ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ದೇಹವು 


ಗಿ 
ಜೋಲಾಡುತಿದಿತು.'ಸಿ ಜ್‌ ನನ್ನೊ ಡನೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೃತವಾಯಿತು. 


ಮ 
“ವ 
ನಿ 
ಬಿದರಿನಲ್ಲಿ a ಡ ತಲೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 


೧೪೧. ಈ ಸಕಲ ಚರಿತ್ರಿಯನ್ನು ಸಾರಸ ಸ್ರ ತನು ನೋಡಿರುವನು. ಆ ತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಿಂದ ಸಿ ೦ಹೆವಾಗಿದ್ದ ನೀನು 


೧೪೧. ಶ್ರ ಕುಣ ಮಹಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೋಜನೆಂದು ನಿಖಾ 


ಜನ್ಮವು ಸಕಲ'ಫಾಸನಾಶದಿಂದುಂಟಾದುದುನಿಗ! MANN ಜೀ ಚ 
ಆಳ JNANA SIMHASAN JNANAMAN 


LIBRARY 


Jangamawadi M Math, Varant 


PN NN ಸ್ಫಸ 


೫೨ ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಂ ಹಿ ಹರಿಣೀಗರ್ಭೆೇ ಜಾತಾ ಮಾನುಸರೂಸಿಣೇ | 
ಜಾತಂ ವಕ್ತ್ರಂ ಮೃಗೀಣಾಂ ಮೇ ಯೆಸ್ಮಾನ್ನ ಪತಿತಂ ಜಲೇ 1 ೧೪೨1 


೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಸಸೊ 6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ್ರಿ 





೧೪೨, ನಾನು ಮೃಗಸ್ಸಿ ಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ದೆನು. ನನ್ನ ತಲೆಯು ನೀರಿನಲಿ ಬೀಳದಿದು ದರಿಂದ ಮುಖವು ಮೃಗದಂತಾಯಿತು. 
ಆ ಕ್ಯಾಕ್ಮಾ ಎ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾವಿರ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪೃಭಾಸಖಂಡದ ಎರೆಡನೆಯ ವಸೂ ಪಥಕ್ಷೇಶ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭ [a vs w 2೬ ಸಾ Hy ತ್ರಿ ಹ 


॥ ಶ್ರೀಃ ಗ 
ಸಪ್ತಮೋ*ಥ್ಯಾಯಃ 


ಸರ್ಣರೇ 
ಗ 


[ 
( 
2೭೬ 
ಜಿ 
ಇ] 

2೬ 
೪) 


ರಾಜೋವಾಚ :- 
ಕಥಂ ತ್ವಂ ಹರಿಣೀರೂಪೇ ಜಾತಾ ಮಾನುಷರೂಸಿಣೇ | 
ಕೇನ ಸಂವರ್ಧಿತಾ ತ ಕಥಂತೇ ರೂಪಮಿಾದೃಶಂ 1೧/ 
ಮೃಗ್ಯು ವಾಚ : 
ಶೃಣು ದೇವ ಪ್ರ ತ್ರವಕ್ಸಾ $ನಿಂ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಕನ್ಯಕೇ ವನೇ! 
ಮುಷಿರುದ್ದಾಲಕೋನಾಮ ಗಂಗಾಕೂಲೇ ಮಹಾತಪಾಃ Il ೨॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಮೂತ್ರಮುತ್ಸ )ಷ್ಕುಂ ಗತೋ ದೇವ ವನಾಂತರೇ | 
ಮೂತ್ರಾಂತೇ ಪತಿತೋ ಭೂಮೌ ನೀರ್ಯಬಿಂದುರ್ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ 1 ೩॥ 
ಯಾವನ್ನ ಚಲಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಶೌಚಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನ 3 | 


ತಾವನ್ಮ ಗೀ ಸರಾ ಜಾ ದೃಷ್ಟಾ ನೆ ಪುಷ್ಪ ಸಾರ್‌ Il ೪॥ 


ಹ ೨೨ 0 ದೂ ಸಾ ಸನಾ ನಾ ಸ ಚಫಾನ ಜಾತ  ಹಜ್ಯಾಹಾಾ 44 ಹಾಹಾ ಡಾ ಮಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸರ್ಣರೇಖಾ ಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣನ 


೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಪೆ:-ಮಗಿಯೆ! ಜಿಂಕೆ ಯಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ 


ರೂಪಳಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ ? ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಬೆಳೆ ಸಿದರು 1 
೨.೩. ಮ್ಲಗಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭ್ರ ಸ್ವಾಮಿ ! ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 


ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು” ಗಂಗಾ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ ನ ಅತ್ಯಂತ ತಪಸಿ 
ಯಾದ ಉದ್ದಾ | ಲಕನೆ ೦ಬ ಮುನಿಯು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮೂತ್ರೋತ್ಸ ರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡಲು 
. ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರೋತ್ಸ ರ್ಜನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲ ನೀರ್ಯ ದೆ 
ಕಣವು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


೪-೫. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಶೌಚವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಕೂಡಲೆ ಪುಷ್ಪ 
ವನದಿಂದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದು ಆ ನೀರ್ಯ ಬಿಂದುವನ್ನು 


9೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಾಪಲ್ಯಾದ್ಧ ೃಕ್ಷಿತಂ ವೀರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಣಾ ಸ್ವಯಂ | 


ಯಸಾ ದಶ ತಿಮೇ ಸಂದ ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಭೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೫1 
ಮಮ ಜ್‌ ತವವಕ್ತ್ರಾ ನಾರೀ ಗರ್ಚೇ "ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಿ | 
ವರ್ಧಯಿಷ್ಯಂತಿ ಡೇವ್ಯಸ್ತಾಂ ರಸ್ಯೆರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಸುತಾಂ ತವ Il & ll 


ಕೇನಾಸಿ ದೈ ಗ ಜ್ಞಾ ನಂ ತಸ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಏನಮುದ್ಹಾಲಕಾಡೇವ ಸ ಸಂಜಾತಾಹಂ ಮೃ ಗಾನನಾ | 


ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಗ್ಟ್‌ ಮೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾ 3 ನರಾಧಿಪ | 2 1 
ತಸ್ಮಾ ಜ್ಞಾ ತಂ ಸತೀತ್ವ ೦ಮೇ ಸಪ್ಪೆ ಜನ್ಮನಿ ವೆ ಕ ಪ್ರಭೋ | 
ಯತೆ ಯಾ ಕ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಷಾಪಂ | ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಂ 1೮!॥ೃ 
ಸ್ಲತ್ರ್ರ ಪಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪೆಲಾಯನಪರೋ ವ ಮೃ ಪಃ | 

ತಡೇಕೆ ನೋಹ ಮಯಾ ದಗ್ಧ ೦ ಚಿತಾಗ್ಸೌ ನ್ಸ ನೃಪ ಪಸತ್ತಮ 1 ೯॥ 
ಪತಿಂ ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಯಾ ನಾರೇ ಮೃ ತಮಗ ನಿಶೇಷ್ಯದಿ 

ಸಾ ತಾರೆಯತಿ 'ಭರ್ತಾರಮಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಉುಲವ್ವ ಯಂ | ೧೦ Il 


ಗೋಗ್ರಹೇ ದೇಶಭಂಗೇ 'ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಂಮುಖೇ ಮೃತಃ | 
ಸ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ ಭಿತ್ವಾ_ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥೧೧॥ 


a ಐ. we ಮಾ 





ತ್‌ ~ ಳೆ 


ಮೋಡಿ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಭಕಿಸಲು ಬಹೃರ್ಹಿಯು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆಂದನು 
ತ ಸು ನನ್ನ ಎನ ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಕಾರಣ ಗಭ pe 


. ನಿನ್ನೆ ಗಭ ರ್ಕದಲ್ರಿ 'ನನ್ನ ರೂಸವುಳ್ಳವಳೂ ನಿನ್ನ ಮಖ 


ವಳೂ ತ ಮಾ ಳು ಜಫಿಸುವಳು. ಆ ಬಿನ ಮಗಳನು 
2 
ರಸದಿಂದ ಬೆಳೆಸುವರು. 


೯, ಯಾವುನೊ ಒಂದು ದೈವ ಯೋಗದಿಂದ ಆ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು 

ಆ - ನಾನು ಹೀಗೆ ರುದ್ರಾ ಲಕನಿಂ ದ ಹುಟ್ಟಿ ರುವೆನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನೊ 

ಡನೆ ಅಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಮತಳಾದ ಕಾರಣ ಏಳ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿವ್ರತೆಯಾ 

ದೆರು. ರಾಜರ ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರೀನು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ ಕುಸಲ ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪವ 


ಗಳಿಸಿ ಓಡಲುದ್ಯುಕ ಕ್ಮ ನಾಗಿ ವೌ ತನಾದುದರಿಂನುಂಟಾಡ ಪಾ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸರಿಹರಿಸಿದೆನು. 
೧೦. ಮತನಾದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಪತ್ನಿಯು ಅಗಿ 
ತನ್ನನ್ನೂ, ಪತಿಯನ್ನೂ, ಉಭಯ ಕುಲಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿ 
೧ಎ. ಗೋಗ್ರ ಹಣ, ದೇಶನಾಶ, ಯುದ್ದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಮೃತ 
ನಾದವನು ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂ ಜೃನಾಗುವನು, 


ಸಪ ಮೋಂ9ಧ್ವ್ಮಾಯಃ ೫ 


ನಾಶಕಂ ಯೋ ವಿದಧಾತಿ ಮರ್ತ್ಯೋ 
ದಿನೇದಿನೇ ಯಜ್ಞ ಸಹಸ್ರಪುಣ್ಯಂ | 
ಸ ಯಾತಿ ಯಾನೇನ ಗಣಾನ್ವಿತೇನ 


ನಿಧೂಯ ಪಾಪಾನಿ ಸುರೈಃ ಸ ಪೂಜ್ಯತೇ | ೧೨॥ 
ಗಂಗಾಜಲೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ವಾ ಕೇದಾರೇ ಪುಷ ರೇ ಚ ಯೇ! 
ವಸ್ತಾ ಪಥೇ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ಮೃ ತಾಸ್ತೇ ಸ್ವ ಗಾ 1 ೧೩॥ 


ದಾ ರನವತ್ಯಾ ೦ ತುರುಕ್ಷೀತ್ರೇ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸೇನ ಯೇ ಮೃ ತಾಃ | 
ಹರಿರಿತ್ಯಶ್ಷರಂ ಮೃ ತ್ಕಾ ಸಾ ತೇಸ ಸ್ಟ ರ್‌ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಹರಿಂ ಯೇ ತು ಭೂಮಾ "ದರ್ಭತಿಲೈಃ ಸಹ | 
ತಿಲಾಂಶ್ಚ ಇಂಚಲೋಹಣ ಚೆ ದತ್ತಾ ಯೇ ತು 'ನಯಸ್ಸಿ ನೀಂ. 1 ೧೫॥ 
ಯೇ ಮೃತಾ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ಟ ರ್ಗಗಾಮಿನ 

ಉತ್ಪಾ ದ್ದ ಪುತ್ರಾನ್ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸಿತೃಪೈ ತಡ ಪದೇ | ೧೬ | 
ರ್‌ ನಿಷ್ಟ ಲಂಕಾ ಯೇ ತೇ ಮೃ ತಾಃ ಸ್ವ ರ್ಗಗಾಮಿನಃ | 
ವ್ರ ತೋಸನಾಗ ಟಾ ಸತ್ಕಾಚಾರಪರಾಯಣಾಃ 
ಅಹಿಂಸಾರತಾಃ ಶಾಂತಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 


| ೧೪ Il 


೧೨. ಶಾಶೃತವಾದ ಸಾವಿರ ಯಜ್ಞಗಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಬ 
> 
ಗಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ವಾಹನದಿಂದ ಸ _ರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ರಿದೇ ವತನ ಫೂ ಸಲ್ಪ 
ಡುವನು. 


೧೩. ಗಂಗೆ, ಪ್ರಯಾಗ, ಕೇದಾರ, ಪುಷ,ರ, ವನಾ ಪಥ, ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲಿ ಮ ತರಾದವರು ಸರ್ಗವನು ಸೇರುವರು. 
೧೧ ಲ ವ ಲ್ನ 


. ದ್ವಾರಾವತೀ, ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಹರಿಯೆಂಬ 


ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ ಮೃ ತರಾದವರು ಸ ಸ್ರ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


೧೫-೧೭. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ ಎಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಎಳು 
ಪಂಚಲೋಹ, ಗೋವು ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಮೃ ತರಾದ ಮಾಡವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಟು 
ತೆರಳುವರು ವಿತ್ವ, ಪಿತಾಮಹರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪುತ ತ್ರರನ್ನು ಇಟ್ಟು ನಿರ್ಮಲರೂು ನಿಷ್ಟ 
ಳಂಕರೂ ಆಗಿ ಮತರಾದವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೌರುವರು. ವತ, ಉಪವಾಸ ಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ಕರೂ, ಸತ್ಯ, ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, ಅಹಿಂಸಾತತ್ರರ್ಕೂ ಶಾಂತ ನ 
ಮಾನವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಪನಾದೋ ರಣಂ ತ, ತ್ಯ ಮೃ ತೋ ಯುಸಾ ಸನ್ನ ರಾಧಿಸ | 
ಸಪ್ತಯೋನಿಷು ತೇ ತ ತಸ್ಮ್ಯಾಜ್ಜಾತಂ ಮಯಾ ಸಹ | ೧೮ ॥ 


ತ್ವಾ ವಿನಾ ಮೇ ಪತಿರ್ಮಾಭೂನ್ಮ ರಣೇ ಯಾಜಿತಂ ಮಯಾ | 
ತದಾಂತರಿಸ್ಷೇ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಾ STN | 

ಆದ್‌ ಪಾಪಫಲಂ ಭುಂತ್ತ್ವಾ ಪಶಾತ ನ ತ್ರೈರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ 1 ೧೯ 
ಯದಿ ವಸ್ತಾ )ಪಥೇ ಗತ್ವಾ ಶಿರಃ ಶಕ ದ್ವಿಮುಂಚ ಇತಿ | i 


ಸ್ಪರ್ಣರೇಖಾಷಲೇ ರಾಜನ್ಮಾ ನುಷಂ ಡ್‌ ನ್ನು ಖಂ ಮವು || ೨೦॥ 
ಅಹಂ ಮಾನುಷವಕ್ತಾ 5ಸ್ಮಿ ಪಾಪಚ್ಚಾ ಯಾತನೆ ವೃತಂ ಮುಖಂ | 
ದೃ ಶ್ಯತೆ ತೇ ಮ್ಪು ಗವತ್ತಾ ಬೆಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೀ (ಫ್ರಂ ನಿಮುಂಜೆಯ | ೨೧ ॥ 


ತಿಶ್ರು ತ್ಸಾ ನಬಿ ಾಜಾ ಸಾರಸ್ಥತಮುಚೈ ಸ ಜತ | 


ನ ನಿಹಸ್ಯ ಸ ಸಹಾನಂದಂ ಸರ್ವಂ ಸತ ತ್ಯಂ ಮ್ಳ ಸೌ | ೨೨ || 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 5೯ಹ ದ್ವಿಜೆ €೦ದ್ರಃ ಸ ಏನಂ ತಹ ನೃ ಪಾನು | 

ಏವಂ ರಾಜ್ಞಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟ ಪ್ರ ತೀಹಾರೋ ಯಯೌ ವನ || ೨೩ Il 
ಹ ಇಳೆ ಫಿ 

ವಸ್ತಾ ಪಥೇ ಸ ತೀರ್ಥ ( “EE ದ್ರಷ್ಟುಂ ತ್ರರಾನ್ವಿತಃ 

ತ್ವಕ್ಸಾರಜಾಲಿರ್ಮಹತೀ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಜಲೋಪರಿ | ೨೪ || 





ನಾನಾ ನ್‌ ಚಹಾ ನಾ 


೧೮. ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಪವಾದಗೊಂಡುದರಿಂದೆ 


ನಿನಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಜನ್ಮವಾಯಿತು. 
೧೯. ನಾನು ಮಡಿಯುವಾಗ ನೀನೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು 
ಕಾಡ್‌! 


ಬೆ 
! ಆಗ ಕಲಿ ಭದಳು ಹಲ ಪಾಪ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 


5 
ಮುಖವು ಮನುಷ್ಯ ನಂತಾಗುವುದು. 
೨೧. ನನ್ನ ಮುಖವು ಮನುಷ ಸ್ಯನ 
ಅದು ಪಾಪದ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ರುಪುದರಿ ದ ಮ್ಸಗದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಆದ್ದ 
ಲ 


ಜನರು ಆನಂದದಿಂದ ನಕ್ಕು ೭ A 
೨೩-೨೫, ಆ ಹೊರೆ re ಕುರಿತು ಸಾರಸತನು ಮಗಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡೆನಲು ದೊರೆಯ ಅ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ವಸ್ತಾ ಸಥ ಮಹಾ 


. ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಭವನನ್ನು ನೋಡಲು ತ್ರರೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಸಾರ 


ಸಪ ಮನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತಿ 


೫೭ 
ಜಾ ಟ್ಟ ರೋ ಯತ್ರ ವಂಶಪ್ರೋತಂ ಮಹಾವನೇ | 
ಸಾರಸ್ವ ಸ್ಯ ಶಿಷ್ಠ ೀಣ ಕುತಲೇನ ನಿವೇದಿತಂ ॥ ೨೫ || 
ತ ಸ ಸಥಂ ಗತ್ವಾ ಭವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಮಹಾನದೀ! 
ಜಾಲೇ ತತ್ರ ರೋಡ ಷ್ಟ ೦ ತಚ್ಚ ಕೋಣೇ ನಿಮೋಜಿತಂ | ೨೬ Il 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹು ' ಪ್ರತೀಹಾರಃ ಸಮಭ್ನ ಗತ್‌ | 
ಶಿಷ್ಕೇಣ ಸಹಿತೋ ವೇಗಾದ್ರ ಫೇನಾಡಿತ್ಯ ವರ್ಚಸಾ | ೨೭ || 
Fede ಪ್ರತೀಹಾರಃ ತದಾ ಸಾರಸ್ಸ 'ಠೀನ ಸಾ! 
ವೃತಾ ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನೈನ ಮಾಸಮೇಕಂ ನಿರಂತರಂ Il ೨೮ ॥. 
ಸಂಪೂರ್ಣೇ ತು ವ್ರತೇ ತಸ್ಯಾಃ ದಿವ್ಯಂ ವಕ್ತ ೦ ಸುಲೋಚನಂ | 
ಸುಶೋಭನಂ ದೀರ್ಥಕೇಶಂ ದೀರ್ಥಕರ್ಣಂ ಶುಭದ್ವಿ ಜಂ ll ೨೯॥ 
ಕಂಬುಗ್ರೀನಂ ಪದ್ಮಗಂಥಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ 4 
ವ್ರತಾಂತೇ ಮಾರಾ ಬಾಲಾ ಗತೆಜ್ಞಾನಾ ಬಭೂವ ಸಾ 1 ೩೦1 
ನ ದೇವೀ ನ ಚ ಗಂಧರ್ವೀ ನಾಸುರೀನ ಚ ಕಂನರೀ! 
ಯಾದೃಶೀ ಸಾ ಯದಾ ಜಾತಾ ತೀರ್ಥಭಾವೇನ ಸುಂದರೀ 1 ೩೧॥ 


ನ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಹಾಣಿ ಸಾದ. ಬ್ಲ ಇರಾ 





೧೧ 


ಸ್ವತೂ ಶಿಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಣರೇಖಿಯ ನೀರಿನ ಮೇಲಿರುವ ಬಿದಿರಿನ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದಿರಿಗೆ ಆ ತಲೆಯು ಸಿಕ್ಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೨೬. ಆದರಂತೆ ಆ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವನು ವಸ್ತಾ ಪಥ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಭವತೀರ್ಥದ ಸ್ರತ ನದಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಐನ] ಮೃಗಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದನು. 

೨೭. EE ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತೀರ್ಥಸ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನಂತೆ 
ತೇಜಸಿ ಯಾದ ಸಾರಸ್ಕತಕೊಡನೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದನು. 

"೮. ಪ ಪ್ರತೀಹಾರನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಸಾರಸ ಸೈತನು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು 
ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣ ವ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿದನು. 

ಕ್‌ ೯-೩೦. ವ್ರತವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಅವಳೆ ಮುಖವು ಒಳ್ಳೆ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಳ್ಳುದೂ ಮನೋಹರವಾದದೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕೂದಲುಗಳ ಳುಳ್ಳ ದೂ ಉದ್ದ ವಾದ ಕಿವಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ದೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳುಳ ಳ್ಳದೂ, ಶಂಖದಂತೆ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯುಳ ದ್ಕೂ 
ಪದ್ಮದಂತೆ ಸುವಾಸಕೆಯು ಳ್ಳು ದೂ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳು ದೂ ಆಯಿತು. ಅನಂತರ 
ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಪ್ರಶ್ಞೆ ಜೆ ಯಿಲ್ಲದವಳ ನಾದಳು. 


೩೧. ಅವಳು ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮಿ ಯಿಂದ ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಸುರ ಕಿನ್ನರ 
ಸಿ ₹ಯರಿಗಿಂತ ಸುಂದರಿಯಾದಳು. 


೫೮೫ ಶ್ರೀ ಸಳ ಂದೆಮಹಾಪು ರಾಣಿಂ 


ಪರಿಣೀತಾ ತು ಸಾ ತೇನ ಭೋಜರಾಜೇನ -ಸುಂದರೀ | 


ಮೃಗೀ ಮುಖೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ದೇನೀಸಾ ಭುವನೇಶ್ವರೀ | ೩೨ | 
ನ ಜಾನಾತಿ ಪುನಃ ಕಿಂಚಿದ್ಯದ್ದೃತ್ತ ೦ ರಾಜಮಂದಿಕೇ | | 
ಕೃತಾ ಸಾ ಪಟ್ಟಮಹಿಷೀ ಭೋಜರಾಜೇನ ಧೀಮತಾ | ೩೩ ॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ದೇಶಾನಾಂ ಪ್ರವರೋ ದೇಶೋ ಗಿರೀಣಾಂ ಪ್ರವರೋ ಗಿರಿಃ | 


ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ವನಾನಾಮುತ್ತಮಂವನಂ | ೩೪॥ 
ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ಇಂ” ಸ್ಟ ಗರತಡ: ಸ್ದಿತಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ಶ್ರ ಸೂರ್ಯಕ್ಚ ಸರ್ವ ಇಂದ್ರಾ ಯಃ ಸುರಾಃ | ೩೫ ll 
ಸ ಗಾ ಶ್ಚ ಗಂಧರ್ನಾ ಅರ್ಸ್ಮಿ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ವ ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ಯೇನ ತ್ರ. 'ಕೋಕ್ಯ ೦ ಸಚರಾಚರಂ | ೩೬ | 
ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ಜಾತಾಸ “ಭೆವೋತ್ರ "ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತಃ | 
ಶಿವೋ ಭವೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸ್ವ ಯಂದೇವಸ್ರ್ರಿ ಜನು | ೩೭ | 


ದೇದೀತಿ ಸ್ವಂದರಚೆನಾದ್ದ ವಾನೀ ಚಾತ್ರಸ ಸೂಸ್ಥಿತಾ | 
ಅತೋ ಯನ್ನಾಧಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೀರ್ಥಂ ದೇನಿಮುಯಾ ತನ ॥೩೮॥ 


———————————————— 





೨. ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಭೋಜರಾಜನು ವಿವಾಹನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವಳು 
ಮೃಗೀಮುಖೀ ಎಂದು ವಿಖ್ನಾ ತಳಾದಳ | 

೩೩: ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವ ಸು ಅವಳು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನು 
ಬುದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಭೋಜರಾಜನು ಪಟ್ಟಿ ದರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೩೪. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ದೇಶವೂ, 
ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೆಟ್ಟಿ ವೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ. ವ ವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ ವನನೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩೫೩೬. ಗಂಗ್ಳಾ ಸರಸ್ತತೀ, ತಾಪೀ ನದಿಗಳು ಆ ಸ್ಮರ್ಣರೇಖಾ ಜಲದಲಿ 
ರುವುವು. ಬಹ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಟು, ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ನಾಗ್ಯ ಧು 
ಗಂಧರ್ವ, ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವರು. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕರಾ *ದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ.” ಸೃಷ್ಟಿ ಹಸಿದ ಭವನು ತ್ರಿಲೋಚನನಾದ ಶಿವನೆ: ಭವಸೆಂದು 'ಪ್ರಸಿಶ್ನ 
ರ 

೩೮. ದೇವೀ ಎಂದು ಸ ಕಂದನನ್ನು ಸಹಿಸಿದ ದ್ದರಿಂದ ಭವಾನೀ ಎಂಬ ಶಿವನ 


ಟ್‌ 
ಪತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲಿರುವಳು. ' ಆದ್ದ ವ ದೇವಿ! ಪ್ರ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಅತ್ಯ ಧಿಕವಾದುಜಿ ಂದು 


ಹೇಳಿರುವನು. 


ಬ್ರ 
ಇ) 


ತಸ್ಮಿನ್ನಲೇ ಸ್ನಾನಪರೋ ನರೋ ಯದಿ 
ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಧಾ ಯಾನುರ ರಲಿ ತರ್ಪಣಂ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತೃಣಾಂ ಚ ಚೆ ದದಾತಿ ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ಭವೋದ್ಭ ವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಭಮಾತ್‌ 
ಅಥ ಯೆದಿ TE ದಿವ್ಯಸ್ರುಷ್ಟೆ 48 ಕರೋತಿ | 
ತದನು ಶಿವಶಿವೇತಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಷಾಠಂ ಚ ಗೀತಂ! . 
ಸುರವರಗುಣವೃಂದೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ವಿಮಾನೈಃ !! 


ಸುರವರಶಿವರೂಪೊ ಮಾನವೋ ಯಾತಿ ನಾಕಂ॥ ೪೦ ॥ 


Il a Il 


ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ರಾಂ ಸ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ 


ಸಿಖ ಸಮೇ 
ಖಂಡೇ ದ್ವಿ ತೀಯ ವಸಾ , )ಸಥಕ್ಷೆ ತೆ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆೇ 
ಣರೇಯಾಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂನಾಮ 


1 ಸಸ ಪ್ಲ್ರಮೊ ಆದ್‌ ಧ್ಯಾಯಃ || 


ಜಾತಾ ದಾದಾ ಕಾಜ... ಡಾ 


೫.3 ೨೫೨೨ | ಜಟ ಹಾ 


ರ್ಕ. ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಂ 





ತಗ ಡಾ ಕಾಣಾ ಕಾರಾರ್‌ 


ಧ್ಯಾನಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ 
ದ | ಲ್ಲ ಇರ ಜಿ ಮ ತ PS ಎವಿ pe) 
ಶ್ರಾದ್ಧ, ತರ್ಪಣಗಳನ್ನುಗ್ಬದು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ಸಿ ನಿ ಭವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಸಂ 


ಸಾರ ಮುಕ ಕ ನಾಗುವನು. 


೪೦. ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ೬ ಭವಪಾಜ ಲ ಮು ಮಾಡಿ ಶಿವ ಶಿವ ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿ 


ಗಾನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಶಿವರೂಪನಾಗಿ ದೇವೋತ್ತ ಮರಿಂದ ಸ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತರಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾ ವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ 


ಸ್ವಾಂ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತಾ ಹಾ 


ವ್ರ ಪಥಕ್ಟೇತ್ರಮಾ ಇತ್ತ ದಲಿ 
ಸ ಕರ್ಣರೇಖಾಮಾಹಾತ್ಮ ಸಾವರ್ಣ ನವೆಂಬ 
ಏಳನೆಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


|| ಟ್ರ: [ 
ಅಷ ಸೈ ಮೊರಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ. ಕೃತೆರುದ್ರೆ ಪ್ರಸಾದವರ್ಣನ ನಂ 


ಭೋಜರಾಜ ಉವಾಚ :- 
ಪ್ರಭೋ ಸಾರಸ್ವತ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ಮಾಹಾತ್ಯ್ಮಮುತ್ತಮಂ | 


ವಸ್ತಾ )ಪಥಸ್ಯ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಗಿರೇ ರೈವತಕಸ್ಯ ಚ | ೧॥ 

ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಪರ್ಣರೇಖಾಭವಸ್ಯೆ ಚೆ ಚ ಜಲಸ್ಯ ಚ | 

ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ವಿ ತೀರ್ಥೋ ತ್ರ ತ್ತಿಂ ನಷಸ್ವ ಮೇ | ೨ 
ಬ್ರಹ ವಿಷ್ಣು ಶಿನಾದೀನಾಂ ಮತ್ಯಿ ಕ್‌ ವ್ಯ ವಸ್ಜಿ ಗ || 

ತ ನದೀ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ಚಾತಕ | 4 ll 

ಕಸ್ಮಾದ ಸ ಹಾದಯೋ ದೇವಾ ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಸಮಾಗತಾಃ || 

ಶ್‌ ಎತಾಡಿಕೋ ದೇವಃ ಸ ಕ ಯಮೇವ ಸಮಾಗತಃ | ೪॥ 

ಹೇಮಾಲಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಹ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ ॥ 

ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸ್ವಂದಮಾದಾಯ ದೇವೈರಿಂದ್ರಾದಿಭಿಸ್ಸಹ ' 1೫॥ 





_—_—— ಮಾರಾ 


೧-೨.. ಭೋಜರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಸಾಮಿ! ಸಾರಸ್ವತ ಮುನಿಯೆ! 
ವಸ್ತಾ ಸಥ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬ ಗಿರಿ; ಸ್ಪರ್ಣರೇಖಾ ಜಲ ಇವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ತೀರ್ಥದ ಉ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳೆಬಯಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು- 
ಬ್ರಹ್ಮ ವ ಶಿವ ರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾ ರ? ಸಕಲ ಪಾ ಪಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಪರ್ಣರೇಖಾ ನದಿಯು 9 


ಲ್ಲ ದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಾರಾಯೆಣನೂ ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು? 


ಬಹಾ 

J 
೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸ್ಫಂದನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈ ಸರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದಳು. 


( 
೬) 


ಇತ್ಲಿ 
ಅಸ್ಪನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾರಸ್ವ ತ ಉವಾಚ ಃ_... 
ಶ್ಛ ಣು ಸ್‌ ಮಹಾರಾಜ ಕಥಯಿಷ್ಯೆ € ಸವಿಸ್ತರಂ ॥| 





ಯೇನ ನೈ ಕಥ್ಯಮಾನೇನ ln ಭವೇತ್‌ | & I 

ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮ ದಿನಸ್ಕಾಂತೇ ಜಗದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ ॥ 

ಸಂಹೃತ್ಯ ಭಗವಾನ್ರುವದ್ರಃ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಠು ಪುರಸ್ಕೃ ತಃ 1 2 ll 

ತಾಂ yy ತೇ ಸಕಲಂ” ರಾತ್ರಿಂ ಏಕಮೂರ್ತಿಭವಾಸ್ತ ಯಃ | 

ತಿಷ್ಕಂತಿ ರಾತ್ರಿಪೆರ್ಯಕ್ಷೇ ಪ್ಲ “ಸುನರ್ಭಿನ್ನಾ ಭವಂತಿ ತೇ ‘ell 

ಬ್ರಹ್ಮ: ನಿಷ್ಣುಶಿವಾದೇವಾ ರಜಸ್ಗ ಕೃತ್ತತನೋನ ನುಯಾಃ | 

ಸೃಷ್ಟಂ ಕರೋತಿ ಭಗರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಾಲಯತೇ ಹರಿಃ 1 ೯॥ 

ಸರ್ವಂ ಸಂಹರತೇ ರುದ್ರಃ ಜ ಜಗತ್ತಾಲಪ್ರಮಾಣತಃ || 

ಶೇನಾದಾೌ ಭಗವಾನ್ಸೃಷ್ಟ ದಕ್ಷೋ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ Il ೧೦॥ 

ಸರ್ವೇ ಸಂಸ್ಲೇಪತಃ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಂಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಚರಾಚರಂ | 

ಭಿನ್ನಾ ದೇವಾ ಸ್ತ ಯೋಜಾತಾ ಸತ್ಯಲೋಕವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೧೧೫: 

ತ್ರಯೋ ಭುವನಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕಾತುಕಾದಿಷ್ಟ ಚೇತಸಕ || 

ಕೈಲಾಸಂ ತೇ ಗಿರಿವರಂ ಕ” ಸುರೆ ೈರ್ವ್ವತಾಃ ll a೨ Il 
೬ ಸಾರಸ್ಪತನು ಹೇಳುತಾ ನೆ .- “ಮಹಾರಾಜ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸಾ ಸ್ಮಾರವಾಗಿ 
ಇದ್ಲಿ 


ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ಸರಿಹಾಕವಾಗುವುವು. 


. ಹಿಂದೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ರುದ್ರನ ಬ್ರಹ್ಮ] ನ ದಿವಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚರಾಚರ 
ಜಗೆತನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬ ಸ್ಯ ವಿಷ್ಣು ಗಳೊಡನೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಶರೀರ 
೪ ಬೇಕೆಯಾದನು. 


ಶಿವರು ರಜ ಸೃತ್ತ ತಮೋಮಯರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಠಿಮಾ 


೧೦. ದ ಜಗತ ನು ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸುವನು. ಅವನು 
ಮೊದಲು ದಕ್ಷನೆಂಬ ಸ ಪ್ರಜ ಇಪತಿಯನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು- 


೧೧.೧೨. ಸತ ಲೋಕ ವಾಸಿಗಳಾದ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಚರಚರಾತ್ಮಕ 


ಬ್ರಹ ಮ್ಮಂಡವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಭಿನ್ನರಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೇನತೆಗಳೊಡಕೆ ಕೆ ನೆ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನೆ ೇರಿದರು. 


೬.೨ | ಶ್ರ € ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಂ ಜ್ಶೆ ೀಷ್ಠೊ ೀ ಅಹಂ ಜ್ಶೆ ೀಷ್ಠೊ € ವಾಡೋ ಭೂದ್ಬ )ಹ ರುದ್ರ ಕೋಕ | 
ತದಾ ಕ್ರು ದೊ e ಮೀ ್ರಿಹ್ಮಾಣಂ ಹಂತುಮುದ್ಯ ಠಃ ॥ ೧೩ 
ನಿಷ್ಣು ನಾ ಇಾರಿತೋಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ 3 ವಾದಸ್ತು ಯುಜ್ಯತೇ। 


ತತ್ವಂ ನಾಹಂ ಯದಾ ಜಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಚರಾಚರಂ ೧೪ | 
ಏಕ ಏವ ತವಾ ದೇವೋ ಜಲೇ ಶೇತೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಜಾಗರ್ತಿ ಚ ಯದಾ ದೇವಃ ಸ್ಟೇಚ್ಛ ಯಾ ಕಾತುಕಾತ್ರ ತಃ Il ೧೫ ॥ 
ಅನೇನ ತ್ವಂ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ KE ಪಶ್ಚಾತ್ತಯಾ ಕೃತಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶೇ ಕೂರ್ಮ ರೂಪೇಣ ಧೃ ತಮಸ್ಸ್ಯ ಪ್ರಸಾವತಃ | ೧೬ Il 
ಅನುಪ್ರ ವಿಷ್ಠಾ ಹ್ಮಾಂಚಂ ಪೆ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಚ | 

ಸೃಷ್ಟಿ 8 ಕ್ಸ ರ ತ್‌ ಸರ್ವಾ ಮಯಿ ರಕ್ಷಾ, ನ್ನ ವಸ್ಥಿತಾ Il ೧೭ Il 
ಉಪಾಸಿೀನವದಾಸೀನಃ ಸಂಸಾರಾತಾ  ರಮಾಸತೇ |S 

ಏಕ ಏನ ಶಿವೋ ದೇವಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಹೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ Il ೧೮ Il 
ಪಿತಾಮಹತ್ವಂ ಸಂಜಾತಂ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛ ೦ಕರಸ್ಯ ತೇ! 

ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಹರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಚೋ ಹರೇಃ | ೧೯ | 


ರ್ವ 8 ತಾತನ ಇ ಹ ಹ - ತ ತ ~~ ———— ~~ ————~ ಹುದಾ 
_——————— ಸಾಕಾರ ರ we 


೧೩ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರಿಗೆ ನಾನು ಜ್ಯೇ (ಹೈನು. ನಾನು ಜ್ಶೆ (ಷ್ಮನು ಎಂದು 
ವಿವಾದವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಕುಡದ ನಾದ ಟಿ ದೇವನು ಬ್ರಹ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದು 
ಅಧ ಶಿ 

ಕನಾದನು. 


೧೪. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರ ಬಹ ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ವಾದಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
ಈ ಚರಾಚರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಿಎಿಲ್ಲನರುವಾಗ ನೀನೂ, ನಾನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೧೫.೧೬. . ಆಗ ಶಿವನೊಬ್ನನೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನು. ಅವನು ತನ್ನಿ ಚ್ಸೆ ಯಿಂದ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. ಜಾರ 
ನೀನು ನನ್ನ ನ್ಹುಸ ಸ್ಸ ಸ್ತಿ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ರುದ್ರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಲನ ನಾನು ಬ್ರಹಾ ಂಡವನ್ನು 
ಕೂರ್ಮ ಜೇ ಧರಿಸಿ ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದತು. ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃ ಸಿ 


ಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣಾ ಕಾರ್ಕ ವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 


೧೮. ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಶಿವನೊಬ್ಬನೆ ಉದಾಸೀನನಂತಿದ್ದು ಸಂಸಾರಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ತ ಮವಾದುದನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸುವನು. 

೧೯. ಶಂಕರನ ಪಸಾದದಿಂದ ನೀನು ಪಿತಾಮಹೆನಾದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಸು ವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು, 


ಅಸ್ಪನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩ 


ಅನಾದಿನಿಧನೋ ದೇವೋ ಬಹುಶೀರ್ನೋ ಮಹಾಭುಜಃ | 
ಇತ್ಯಾದಿನೇದವಚನೈಸ್ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | | 
ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮ ವರಂ ಯತ್ತೇ ವೃಣೀಷ್ಟ ಮನಸಿ ಸ್ನಿತಂ ॥ ೨೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಶಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಯೇ ನಸ್ತಾ )ಪಥಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 








೨೦. ಅನಂತರ ಆ ಆದ್ಯಂ ಂತರಹಿತನೂ, ಅನೇಕ EE ಮ 
ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗ ಳಿಂದ ನು 

I 1 ಉದ a ASN NIN ಇ ಎಳ್ತೆ ಮಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ $ ಲಲ್ಬಿ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ವರನನ್ನು ಕೇಲಿಕೊ ಖು ಇ 
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೦ಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿ5 ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವಸಾ ಪಥಕ್ಕೆ (ತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಕ್ಸ ರುದ್ರ ಪ್ರಸಾದವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ನವಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಭವೋತ್ಸ ತ್ತಿವೆ ವ್ರ ತ್ತಾ ೦ತೆನಣ: ನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ : ಇ 
ಯದಿ ಸೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ತದಾ ಮೂರ್ತಿಮಿಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭವಃ ಸೃ ಷ್ಬೊ ೀಮಯಾಢಧುನಾ | ೧॥ 
ಪಿತಾಮುಹಮುಹತ್ತಂ ಸ್ಯಾ ತ್‌ ಗ್‌ ಶೀಘ್ರಂ ಸೌ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರಾಜಕ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸ ಪ್ರಮೋದಿತಃ 1 ೨॥ 
ನುಹೆದಾಶ ರ್ಯುಜನಕೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲೋ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ | 
ನ ನಿಚಾರಸ್ಸಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಭಷಿ ತಂ 1 ೩॥ 
ನ ಕ್ರಾ ಶಿವೋ ದೇವಃ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | 

ಯಯಾ ಮೇರುಶೃಂಗಂ ಮನಸಃ ಶಿರಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ' ॥ ೪ I 
ಡ್‌ ಪ್ರಜಾನಾಥೋ ನೇದೋಚ್ಚಾರಣತತ್ಪರಃ | 
ಅಥರ್ವನೇದೋಚ್ಚೆರಣಂ ಯಾನಚ್ಚಕ್ರೇ ಪಿತಾನುಹಃ 1 ೫॥ 


ನಾನು ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದೇ 
ಸ್ಪಿಮಾಡಿರುವೆನು. ನಾನು ಪಿತಾ 
ಕಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಭತ್ಯ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 


ವನ್ನು ಲಾಸ ಪರತ ಬ ಸು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ನ 


ಡ್‌) 
ಲಪ 
ಹ್ಮನ ಮಾ 


೪, ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ ಹೋದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಿ:ರುವ ಮೇರುಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೫-೬, ಪ ಪ್ರಜಾನಾಥನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ವೇದವನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸಲು ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ ಅಥರ್ವ 
ವೇ ದವನ್ನು ಉಚ್ಛ ರಿಸಲು ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಸಂಸಾ 


ಅಷ್ಟನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ 


ಮುಖಾದ್ರುದ್ರ8 ಸಮಭನದ್ರೌದ್ರರೂಪೋ ಭವಾಪಹಃ | 


ಆರ್ಥನಾರೀಸರವಫ್ತು? ದುಷ್ಟ ಫ್ಯೋರಿತಿಭೆಯಂಕರಃ | ೬ 
ವಿಭಜ್ಯಾತ್ಮಾಸನಿತ್ಯುಕ್ತಾಾ “ಬ್ರಹ್ಮಾ 'ಚಾಂತರ್ದಡೇ ಬೆಯಾತ್‌ | 
ತಥೋಕ್ಕೋಸೌ ದ್ವಿಧಾ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ೦ ಪುರುಷತ್ವಂ ತಥಾಕರೋತ್‌ Il a | 
ಬಿಭೇದ ಪುರುಷತ್ವ ೦ ಚ ದಶಧಾ ಧಾ ಚೈಕಧಾ ಪುನಃ | 

ಏಕಾದಶೈತೇ ಕಥಿತಾ ರುದ್ರಾ ಸ್ತ್ರ ಭುವನೇಶ್ವ ರಾಃ 1 ೮11 
ಕೃತ್ವಾ ನಾಮಾನಿ: “ರ್ವೇಷಾಂ Re ನಿಯೋಜಿತಾಃ | 

ನಿಭಜ್ಯ ಪುನರೀಶಾನೀ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಶಂಕರಾದ್ವಿಭೋಃ ll « 
ಮಹಾದೇವನಿಯೋಗೇನ ಪಿತಾಮಹಮುಪಸ್ಥಿತಾ | 

ತಾಮಾಹ ಭಗವಾನ್ಸ )ಹ್ಮಾ ಷಕ್ಷಸ್ಯ ಮಹಿತಾ ಭವ | ೧೦॥ 


ಸಾಪಿ ತಸ್ಯಾ ನಿಯೋಗೇನ ಪಾ ್ರಿಮರಾಸೀತ್ರ್ರ ಜಾಪತೇಃ I 

ನಿಯೋಗಾದ ಸ ಹ್ಮ ಣೋ ದಸ್ಲೋ ದದೌ ರುದ್ರಾಯ ತಾಂ ಸತೀಂ | 
ದಾಶ್ರೀಂ ರುಪ್ರೊ ಪಿ ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ಥ ಣಜ, ಶೂಲಭತ್‌ | 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ತೆಂ ಸ್ಪಷ್ಟಿಂ ಕುರು ಸತೀಪತೇ | ೧೨ Il 








ರವನ್ನು ವಿವಾರಿಸುನನನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವ ರನೂ, ನೋಡಲಶಕ್ಯನೂ ಅತಿಭಯಂ 
ನ್‌ ಆದ ರುದ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

2 ಹ್ಮನು ಲನ ನ್ಷನ್ನು ನೀನೇ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊ” ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಅಡಗಿ? 
ತ ದೌ oe $ಿವನು ಸ್ತಿ ಪುರುಷ ಭೇದದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಎರಡ. 
ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದನು. 

ಲೆ. ಪುರುಷತ್ತವನು ಹೆ ಕ್ಹಾಂದು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲು ಅವರು ತ್ರಿಭುವನೇ 
ಶ್ರರರಾದ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರೆನ್ಸಿಸಿ J 

೯-೧೦. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳನಿ ಟ್ಟು ದೇವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿ 
ದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನನು ಶಂಕರನಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಬಳಿಗೆ ಕ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿಶು ಠೀನು ದಕ್ಷನ 
ಮಗಳಾಗೆಂದನು. 

೧೧. ಅವಳು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹಾಗ ಆಗಲು ದಕ್ಷನು ಅದೇ 

ಹ್ಮನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದ ಆ ಸತಿಯನ್ನು ರುದ ದ್ರನಿಗಿತ್ತ ನು. 

೧೨. ರಿದ ರುದ್ರ ನು ತನ್ನ ವಳ್ಳೇ ಆದ ಆ ಸತಿಯನ್ನು ಸ್ವ es 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ವೈ ಸತೀಪತಿಯಿ! ಸ ಸ ಷ್ಟಿ ಮಾಡೆಂದನು.. 


2 


(5 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದನೇಹಾಪುರಾಣಂ 


ರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ತ ಕ್ರಾರ್ಮಯಾನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಭನತಾ ಸ ಸ್ವಯಂ | 
ಪಾಲನಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ನ ಸಂಹರ್ತಾಹಂ ನ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ | ೧೩1 
ಸ್ಥಾಣುವತ್ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾಣುರ್ಭವಾಮ್ಯಹಂ | 
ರಜೋರೂಪಾಸ್ಸತ್ವರೂಪಾಸ್ತಮೋರೂಪಾಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ | ೧೪ ||. 


ಸರ್ವೇ ತೇ ಭವತಾ ಕಾರ್ಯಾ ಗುಣಕ ಕ್ರಯವಿಭಾಗತಃ | 

ಯದಾತೇ ತಾಮಸೈಃ8 ಕಾರ್ಯಂ ಇ ರೌದ್ರೋ ಭವ ಸ ಹ್ಯಯಂ || ೧೫ || 
ಯದಾತೇ ರಾಜಸ್ಥೆ ಕಾರ್ಯಂ ತದಾ ಶೃಂ ರಾಜಸೋ 'ಭವ | 
ಸಾತ್ರಿಕೈಸ್ತೇ ಜ್‌ ಕಾರ್ಯಂ ತದಾ ತ್ವಂ ಸ ಸಾತ್ಮಿಕೋ ಭನ | ೧೬ ॥ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :- 


ಇತ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ಪ್ಯ ಚಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸ್ನ ಸ್ವಯಂ ಸೃಷ್ಟಾ 5ದಿಕರ್ಮಸು | 


ಗೃಹೀತ್ಸ್‌' ತಾಂ ರುದ್ರಃ ಸಾಸ ಸಮಧಿತಿಷೃತಿ | ೭ 
ದಶ್ಷಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಹರಸಾ ತಲ ಲಯಮಾಯಯಾ | | ೧೮ Il 
೧೩. ರುಪ್ರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲರ್ಹನಲ್ಲ. 
ನೀನು 5 ಷ್ಟಿ ಮಾಡ ಕೃವನ್ನು ವಿ ವಿಷು ವು ಪಾಲಿಸುವವನು. ನಾನು ಸಂಹೆರಿಸುವವನು 
[xy 
೧ ನು ಸಾ ಣುವಿನಂತೆ (ಮೋಟು ಮರದಂತೆ) ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಾಣು 
ವೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಕ 
ನ್ಮೆ 
೧೫. ಮ ಗುಣತ್ರಯನಿಭಾಗದಿಂದ ರಜಸ್ಪಮೋರೊಸರಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಸ ಇ 
ಮ ಸೃಷ್ಟಿಸು 


೧೬. ನೀನು ತಮೋಗುಣ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾದಾಗ ರೌದ್ರನೂ, ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ : 
ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾದಾಗ ರಾಜಸನ್ಮೂ ಸತ್ವದಿಂದ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾದಾಗ 
ತತ್ತಿ ಕನೂಆಗು. ಬ 
೧೭. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳ ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ :—ರುದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೌಮಿಸಿ ಆಸ ಸತಿಯನ್ನು ಕರೆದುತೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ 
- ವಾಗಿದ್ದನು. 
೧೮. ದಕ್ಷನು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಖೆ ಶಿವಾ ಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಅಸ್ತ ಸಮೋ 6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭ 


ಅಥ ರುದ್ರ ಸ್ಪ ಮುತ್ಯಾ ಯ ಕ ಸ ತೆವಾನ್‌ ಗೌರವಂ ಬಹು 


ತತೋ EE ನಾ ನ ದಶ್ಷೋ ಬಹುಮನ್ಯತೇ 1 oe 
ತದಾ ವೈ ತಮಸಾನಿಷ್ಟಃ ಸೋಧಿಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಯಾಭಕ ಸ್ಟೆ 
ಪೂಜಾಮನರ್ಫ್ಯಾಮನ್ಚಿರ್ಚ್ಛ ನಾಸ್‌ ಕುಪಿತೋಗೃಹಂ | ll ೨೦॥ 
ಕದಾಚಿತ್ತಾಂ ಗೃಹಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಸತೀಂ ದಕ್ಷಃ ಸುದುರ್ಮನಾಃ 

ಭರ್ತ್ರಾ ಸಹ ವಿನಿಂಜ್ಯೈನಾಂ ಭರ್ತ್ಪ್ವ ಯಾಮಾಸ ವೈ ರುಷಾ | Il ೨೧1 
ಪಂಚವಕ್ಕ್ರೋ ದಶಭುಜೋ ಮುಖೇ ನೇತ್ರತ್ರ ಯಾನ್ವಿತಃ 

ಕಪರ್ದೀ ಖಂಡಚಂದ್ರೋಆಸೌ ತಥಾಸೌ ಸೀಲಲೋಹಿತಃ | ॥ ೨೨ || 
ಕಪಾಲೀ ಶೂಲಹಸ್ಕೋ*5ಸೌ ಗಜಚರ್ಮಾವಗುಂಠಿತಃ ` 
ನಾಸ್ಯ ಮಾತಾ ನ ಚೆ ಪಿತಾನ ಭ್ರಾತಾನ ಚ ಬಾಂಧವಃ | | ೨೩1 
ಸರ್ಪಾಸ್ಥಿಮಂಡಿತಗ್ರೀವಃ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹೇಮನಿಭೂಷಣಂ 

ಭಿಕ್ಷಯಾ ಭೋಜನಂ ಯಸ್ಯ ಕಥಮನ್ನಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | Il ೨೪ || 
ಕದಾಚಿತ್ಪುರ್ನತೋ ಮ ಗಚ ನ್ಯಾತಿ ಸಫೆಶ್ಚಿ ಮೇ 

ದಕ್ಷ್ಮಿಣಸ್ಯಾಂ ವೃಷೋ ಯಾತಿ ಸ್ಥ ಯಂ ಯಾತಿ ಸಚೋತ್ತರೇ |! ಜಗ 


ಕಾರಾ 7೩0೧ದ ದಂ. ೧೬ಯ%5 ಇಸಂಗ. ೨೨೧0ರ ತಾಣ ದಾದಾ ಕಾರು ತಾತಾದಾಾರಾರಾ ಜಾತಾ ಹಡಾಕ ಈಸ ಸಾದಾ —_ ಡಾ 


೧೯. ಆಗ ರುದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬಹು ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ದಕ್ಷನು ಅವನ ಯಥೋಚಿತ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಆಗ ತಮೋಗುಣಾವಿಷ್ಟನಾದ ದಕ್ಷನು ಅಮೂಲ್ಯ ಪೂಜೆಯು ತನಗಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತ ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೨೧. ದಕ್ಷನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಸತಿಯನ್ನು ಗಂಡನೊಡನೆ 
ನಿಂದಿಸಿ ಕೋಪ ಸದಿಂದ ಧಿಕ, ೈರಿಸಿದನು. 

೨೨-೨೩. ಈ ರುದ್ರ ನು ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಹೆತ್ತು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಸೂ, ಜಡೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಚೆಂದ್ರ `ಕಲೆಯುಳ ಧ್ರವನ್ಮೂ ಕೀಲ 
ಲೋಹಿತನೂ, ತ ತ್ರಿ ಶೂಲಹಸ್ಮ ಮೂ, “ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದ 
ವನೂ ಆಗಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಸಹೋದರ, ಬಾ ಇಲ್ಲ. 

೨೪.. ಸುವರ್ಣದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸರ್ಪಗಳ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ. 
ಗೊಂಡ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಭಿಕ್ಲಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಈ ಶಿವನು ಹೇಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವನು ? | 

೨೫. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ವನು. ಇವನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭವು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇವನ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಿರ್ಯಗೂರ್ಧ್ಯಮುಧೋ ಯಾತಿ ನೈವ ಯಾತಿ ನ ತಿಷ್ಕತಿ 


ಇತಿ ಚಿತ್ತಂ ಚರಿತ್ರಂ ತೇ ಭರ್ತುರ್ನಾನ್ಯಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ | | ೨೬ Il 
ನಿರ್ಗುಣಃ ಸಗುಣಾತೀತಃ ನಿಸ್ನೇಹೋ ಮೂಕವತ್‌ಸ್ಸಿ ತಃ 

ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಗ ಸ್ಫರ್ವಗಸ್ಸರ್ವಃ ಪಠ್ಯತೇ ಭುವನತ್ರಯೇ | Il ೨೭ Il 
ಕದಾಬೆಸ್ಸೆ ವ ಜವಾನ ಶೆ ಣೋತಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚಿ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ದವಾತಿಯಃ | || ೨೮ ||. 
ನಚಾಸ್ಯಚ ಪಿತಾ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ನ ಚ ಭ್ರಾಶಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ 

ಏಕ ವಿವ ವೃ ಷಾರೂಢೊ! ನಗ್ನೋ ಚ ಮತಿ ಭೂಶಲೇ | | ೨೯ Il 
ನ ಗೃ ಹಂ TF ಧನಂ ಗೋತ್ರಂ ಅಸಾದಿನಿಧನೋರವ್ಯ ಯಃ 

ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿರ್ನ ಚೈನಾಸಾ ಫ್ರೀಡತೇ ಚಬುವನತ್ರಯೇ | aol 
ಕದಾಚಿತ್ಸತ್ಯಲೋಕೇಸೌ ಪಾತಾಲಮಧಿತಿಷೃತಿ 

ಗಿರಿಸಾನುಷು ಶೇತೇಸಾವಶಿವೋಪಿ ಶಿವಃ ಸ್ಮೃತಃ | | ೩೧॥ 


ತವಾ ಇ ಂಇಬಐ ಭಹಾರಾ ಎಮ ಟ4. ೯೭. ಸಾಹಾ (ಭಜ ಜಾ ಇಇ ಎಇ ಜಾ ಜಂಭ ಕಾಹ ಜಯಾ. ಹಿ.ತ ಕದಾಶಾರಾ. ದ ಸದಾ ಸಂ ಅತಾ ರ ಕ ಅತವಾ, 


೨೬, ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿಯೂ, ಮೇಲೆಯೂ, ಕೆಳಗೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೋಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಿಭುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಚರಿತೆಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಈ 70ಇಗಳು: ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಇವನು ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಗಾಣಬಹಿರ್ಭೂತನೂ; ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವ ವನೂ 
ಮೂಕರಂತಿರುವವನೂ, ಸರ್ವಜ ನೂ ಎಲ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗುವವನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಎಂದು ಮೂರು ಲೋಕದ ಜನರು ನ ರಿ. 

೨೭. ದೈತ್ಯ, ದಾನವ, ಶಸರಿಗೆ ವರವನ್ನಿ €ಯುನ ಇವನು ಒಂದು ವೇಳೆ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ದ 

೨೯, ಇವನಿಗೆ ತಂದೆಯೂ, ಸಹೋದರನೂ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ ಒಬ್ಬನೆ ಎತ್ತಿನ 
ಮೇಖೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ 

೩೦. ಇವರಿಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ. ಹಣವಿಲ್ಲ. ಗೋತ್ರವಿಲ್ಲ. ಆಗ್ಯಂತರಹಿತನೂ, 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನೂಆ ರುನನು. ಇನನು ಸ್ತಿ ರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಲ. ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. 

ಇಇ. ಇವನು ನರು ಸಾರಿ ಸತ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ, ಒಂದುಸಾರಿ ಪಾತಾಳ: 
ದನ್ಷಿಯೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೂ' ಇರುವನು. ಅಮಂಗಳಕರ 
ನಾದರೂ ಮಂಗಳಕರನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊ ಳ್ಳುವನು 
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ಶ್ರೀಖಂಡಾದೀನಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸದಾ ಭಸ್ಮಾವಗುಂಠಿತಃ! 
ಸರ್ವದೇತಿವಚಸ್ಸ ತ್ಯಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಸ ಪ್ರಷಾಸ್ಸ ತ್ರಿ | ೩೨ | 
ಧಿಕ್ತ್ವ್ವಾಂ ಜಾಸು ಧಿಕ್ಕಂ ಯಯೋಃ ಸ್ನ (ಹಃ ಪರಸ್ಪ ರಂ | 


ತಸ್ಯ ತಂ ವಲ್ಲಭಾ ಭಾಂರರ್ಕ್ಯಾ ಸಚ ಸ್ರಾಣಾಧಿಕಸ್ತವ | ೩೩0 
ನಚ ಪಿತ್ರಾಸ್ತಿ ತೇ ಶಾಂ್ದಡಂಗಿನ ನ ಮಾತ್ರಾ ನ ಸಖೇಷುಚ | 

ಕೇವಲಂ ಭರ್ತ್ಮೃಭಕ್ತಾತ್ಮ ತಸ್ಮಾಡ್ಗ ತೈ ಗೃಹಾನ್ಮನು | ೩೪॥ 
ಅನ್ಯೇ ಜಾವ ಮಾತರಃ ಸತ ಭರ್ತುಸ್ತವ ಪಿನಾ8ನಃ 

ತ್ನಮುದ್ಯೈ ವಾಶು ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಗೃಹಾದ್ಗಚ್ಛೆ ವರಂ ಪ್ರತಿ Il ೩೫ |! 
ತಸ್ಯ ಸ ಿಕೃೈಮಾಕರ್ಯ್ಯ ಸಾ ದೇನೀ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಾ | 

ನಿನಿಂದ್ಯ ನಿತರಂ ದಕ್ಷಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇನಂ ಮಹೇಶ್ಶ ರಂ | ೩೬ ॥ 
ಶ್ರೇತವಸ್ತಾ ಜಲೇ ಸ್ಪಾ ತ ವಾ ನಮಾತ್ಮೆ ನಾ! 

ಯಾಚತಸ್ತು ಶಿವೋ ಭಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮಾಂತರೇ ನಾ 1೩೭॥ 
ಪಿತಾ ಮೇ ಹಿಮವಾನಸ್ತು ಮೇನಾ ಗರ್ಭೇ ಭವಾಮ್ಯಹಂ | 

ಅತ್ರಾಂತರೇ ಹಿಮವತಾ ತಪಸಾ ತೋಷಿತೋ ಹರಃ | ೩೮ | 


ಕ "J 
ಇವನು ಸರ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೆ ಬೇಕ ಏನನ್ನು ಕೊಡುವನು 

೩೩. ನಿನಗೂ, ಅಳಿಯನಾದ ಈ ಶಿವನಿಗೂ ನಿಂಜೆಯಿರಲಿ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀಯಳಾದ ಸತ್ತಿ; ಅವನು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಾಣಕ್ವಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪತಿಯು. 

೩೪. ಥಿನಗೆ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಗೆಳತಿಯರಿಂದಾಗಬೇಕಾದಕಾರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನು ಕೇವಲ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಡು ಇವಿ 


೩೫. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಗಿಂತ ಇತರ ಉತ್ತಮ ಅಳಿಯಂದಿರುವರು. ನೀನು 
ಈಗಲೇ ನಮ, ಮನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗು. 
೩೬-೩೭. ಶಂಕರನ ಸತಿಯಾದ ಆ ಸತಿಯು ದಕ್ಷನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೆ ಕೇಳಿ ಅವ 
ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಮಹೇಶ್ಯರನ್ನನ್ನು ನ್ಯಾನಿಸಿ ಶೀತ ವಸ್ತ ನನು ಟ್ಟ ಬಂದು 
ನ ೦ತರದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನೇ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಶಾನೇ ತನ್ನ ದೇಹೆ 


ಳೀ 
ವನ್ನು ಸ ಟ್ಟು 0 ಂಡಳು. 
೩೮. ಅಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಹಿಮವಂತ್ಸ್ಗನು ತಂಡೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ತಾ ನು ಜನಿಸಬೇಕೆಂದೂ' ಸೆಂಕಲ್ಪಿಸಿಡಳು. ಈ ಮೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹಿಮನಂತನ 
ಇ ಇವಾ 2೩ ವ್‌ ತ್ರ k 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 


pe 


೭೦ ಶ್ಶೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರುರಾ ಣಂ 


ಶ್ರ ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ನಂ ದರ್ಶನಂ ದತ್ವಾ ಹಿಮವಂತಂ ವಚೋಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೮ ॥ 
ಏಷಾ ದತ್ತಾ ಸುತಾ ತುಭ್ಕಂ ಪರಿಣೇಷ್ಯಾಮಿ ತಾಮಹಂ | 

ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದ ಯರ್ಥಂ ಗಿರಿರಾಜೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ll ve Il 
ಆತ್ಮಮೂರ್ತಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಂ ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಶಶಾಪ ದಕ್ಷಂ ಕುಪಿತಃ ಸಮಾಗತ್ಯಾಥ ತದ್ಗ್ಭೃಹಂ . Il ೪೦॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇಹಮಿಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಜಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಕುಲೇ ಭವ 
ಸ್ವಾಯಂಭುನತ್ವಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ವಕ್ಷ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ಭವ Il ೪೧ Il 


ಸ್ವಸ್ಯಾಂ ಸುತಾಯಾಂ ಊಢಾಯಾಂ ಪುತ್ರಮುತ್ಸಾದಯಿಷ್ಯಸಿ | 

ಏವಂ ಶಸ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ಯಯೌ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಂ Il ೪೨ Il 
ಸ್ವಾಯಂಭುವೋಪಿ ಕಾಲೇನ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೋಭನತ್‌ | 

ಭವಾನೀ ಸಸುತಾಂ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಗಿರಿಸ್ತುಷ್ಟೋ ಹಿಮಾಲಯಃ | ೪೩ ॥ 
ಮೇನಾಪಿ ತಾಂ ಸುತಾಂ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಧನ್ಯಂ ಮೇನೇ ಗೃಹಾಶ್ರಮಾ 


ದ್‌ ಹ ಶನಿ ಜು 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಯಮಾನಾಂ ಚ ಸ್ವೇಚ್ಛಯೈನ ನರಾನನಾಂ 1 | ೪೪ | 


೩೯. ನಿನಗೆ ಮಗಳನೆ 
ಫಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನರಿಸುವೆನು. 

೪೦-೪೧. ಮಹೇಶ್ವರ ) 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ಕುಪಿತನಾಗಿ ದಕ್ಷನನ 
ನೀನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದೇಹೆವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
. ಪತ್ರವನ್ನು ಬಿಹು ಪಾ ಜೀತಸನಾಗು. 
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ಯುವೆ. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕೆ 


ಸ್ತಿ. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಭುನನಾದ ದಕ್ಷನು ಪಾ ಜೀತಸನಾದನು. 
ಹ 


3. ಹ್‌ ಇಳೆ 
..ಹಿಮಾಲಯನು ಭವಾನಿಯನ್ನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಸಂತುಪ್ಪನಾದನು. 
'ಅಲ-೪೮. ಮೇನೆಯೂ ಆ ಮೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಗ್ಬ ಹಸ್ತಾ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಥಕ 


ವಾಯಿತೆಂದರಿತಳು. ಆವಳು ಜನಿಸಿದ ಆ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ದೊರೆಯೆ ! ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಪನು 
ಮಾಡಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳೂ ಆದೆ ಈ ಬಾಲಕಿಯನ್ನು ನೋಡು. ಎಂದಳು. ಅವನೂ ಎಳೆ 


ಇ 


ಮೇನಾ ಹಿಮವತಃ ಪತ್ನೀ ಪ್ರಾಹೇದಂ ಪರ್ವಶೇಶ್ವರಂ | 


ಪಶ್ಯ ಬಾಲಾಮಿಮಾಂ ರಾಜನ್ರಾಜೀವಸಪ್ಪಶಾನನಾಂ Il ೪೫ | 
ಜಾ ಸರ್ವಭೂತಾನ2ಂ ಜಾತಾಂ.ಚೆ ತಪಸಾ ಶುಭಾಂ | 
ಸೋಪಿ ದೃಷ ಷ್ಟ್ಟಾ ಮೆಹಾದೇನಿಂ ತರುಣಾದಿತ ತ್ಯಸನ್ನಿಭಾ | ೪೬ || 
ಕಪರ್ದಿನೀ€ ಚತುರ್ವಕ್ತಾ )ಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಮತಿಲಾಲಸಾಂ ಗ 
ಅಷ್ಟಹಸ್ತಾಂ ವಿಶಾಲಾಶ್ರೇಂ ಚೆಂದ್ರಾವಯವಭೂಷಣಾಂ Il ೪೭0 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಭಾನ ತೇಜಸಾ ತು ಸವದ ಲ | 
ಭೀತಃ ಕ ನ ತಾಂಜಲಿಃ ಬ್ದ? ಪ್ರೋವಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ 1 ೪೮ Il 
ರ ಎ 
ಕಾ ತ್ವಂ ದೇವಿ ವಿಶಾಲಾಸ್ತೆ ಶಂಸ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮರ್ಹಾ | x Il 
"ಜೀವ್ಯುವಾಚ : ಕ 
ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಪರಮಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಮೆಹೇಶ ೈರಸಮಾಶ ಶ್ರೈಯಾಂ | 
ಅನನ್ಯಾಮವ್ಯ ಎ ಯಾಮೋಕಾಂ ಯಾಂ ಸಶ್ಯ ೦ತಿ ಲ ತಿಕ್ಷವಃ | ೫೦ Il 
ಸ 0 ಇಡಾನಾ ತೇ ಚಕ್ಷುಃ ಪಶ್ಯ ಮೇ ರೂಪಮೆ ತ್ರಿಶ್ಚರಂ 
ಏತಾವದುಕ್ತ್ವಾ ನಿಜ್ಞಾನಂ ದ ಪತ್ತಾ ಹಿಮವತೇ ಸ್ವಯಂ Isoll 
ಸೂರ್ಯಸಕೋಟಿಪ್ರತೀಕಾಶಂ ತೇಜೋಜಬಿಂಬಂ REE | 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಸಹಸ್ರಾಢ್ಯಂ ಕಾಲಾನಲಶತೋಪಮಂ 1 8೨ Il 





೪೯, ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ದೇವಿ! ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ನೀನಾರು? 
ನನಗೆ ಬಹೆಳ ಸಂಶಯವುಂಬೂಗಿವೆ. 


೫೦. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ನನ್ನನ್ನು ಮೋಕ್ಲಾರ್ಥಿಗಳು ನೋಡುವ 


tl 


[UR 
1೧೬೭. ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಪನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಶೀನು' ಈಶ್ವ ಫೆ 
ಕಿ 


ರ್ಯರಿ। ಸಮಾನನ್ಕೂ ತೋಟ ಮಬನ, ಸ ಹ 
ಪ ದ ರುವನನೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ಗ ಗೆಸ ಮಾನ ಶ್ವ ಜಟ್ರಿ 


dl 
ಬ 


೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಂಷ್ಭ್ರಾಕರಾಳದುರ್ಧೃರ್ಷಂ ಜಬಾಮುಂಡಲನಮುಂಡಿತಂ | 


ಪ್ರಶಾಂತಂ ಸೌಮ್ಯವದನಂ ಅನಂತಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಯುತಂ | ೫೩ || 
ಚೆಂದ್ರಾವಯವಲಕ್ಸಾ ೬8೦ ಚಂದ್ರಕೋಟಸಮಪ್ರಭಂ | 

೨ರೀಟನಂ ಗದಾಹೆಸ್ತಂ ನೂಪುರೈರುಪಶೋಭಿತಂ Il ೫೪ ॥ 
ದಿವ್ಯಮಾಲಾಂಬರಧರಂ ನಟನ | 

ಶಂಖಚಕ್ರಧರಂ ಕಾಮ್ಯಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಕೃತ್ತಿನಾಸಸಂ Il ೫೫ | 
ಅಂಡಸ್ಸಂ ಚಾಂಡಬಾಹ ಹೈಸ್ಮಂ ಬಾಹ್ಯಮಾಭ್ಯಂತರಂ ಪರಂ | 
ಸರ್ವಶಕ್ರಿಮಯಂ ಶುಭ ೦ ಸವಾಲಂಕಾರಸಂಯುತಂ | ೫೬ | 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರೋಪಹೇಂದ್ರಯೋಗೀಂದ್ರೆ 43 ನಂದ್ಯಮಾನಪದಾಂಬುಜಂ | 
ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಸಾದಾಂತಂ ಸರ್ವತೋಕ್ತಿಶಿರೋಮುಖಂ 1 ೫೭ ॥ 
ಸರ್ವಮಾವೃತ ತ್ಯ ತಿಷ್ಠ ತಂ ದದರ್ಶ ಪರಮೇಶ್ವ ರಂ | 

ವೃ ಷ್ಟ್ಚ್ವಾ ನಂದೀಕ್ವ ರಂ ದೇವಂ ದೇವ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ಪರಂ | ೫೮ Il 
SNE ಚ ಸಮಾ ತಾವಿಷ್ಟಃ ಸರಾಜಾ ಕೃಷ್ಟ ಮಾನಸಃ 

ಆತ್ಮನ್ಯಾಧಾಯ ಬಾ ಸಂ ಓಂಕಾರಂ. ಸಮನುಸ್ಮರ್ರ | ೫೯ Il 


ಆಷಾಡದ ಮಹಾಶಯ... ಮಾಹಾ ತ 
ತಾತಾಕ್‌, ಹಾ ಇಡಾ. ಹಾ ಎಡ. ಸಲಾ ಮಾರ ಆ ಸ ಮಾ ಇಡಾಸಾಚಾ-ಇಎ-ಷಾಡಾ: ಇದ ಹಾ ಇ ಇ. ಡಾ... ಇಾ ಹಾ ಡಾ. ಪಾರಾ, ಹ ಮಾದ ಇಡಾ ಮಾಡಾ ಹ ದ.ಕ ತಾ ಗಾಗಾ ———— 


ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡೆವನೂ, ಶಾಂತನ್ಮೂ ಸೌಮ್ಯವ ಸಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ಇ 


ವನೂ, ಅತ್ಯಾಶರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ, ಚಂದ್ರಖಂಡದ ದ ಚಿಹ್ನೆ ಯುಳ್ಳವನೂ 


ಕೋಟ ಚಂದ್ರ ರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಿರೀಟ ಗದೆ ಕಾಲ್ಗಜೆ 
ಈ 


ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ೨ಕಾರಗೊಂಡನನೂ, ದಿವ್ಯ ಮಾಲೆಯೆನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದಿವ್ಯ 
ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುನವನೊ, ಶಂಖ ಕೆಕ್ರಗಳನ್ನು ಹಡಿದವನ್ಕೂ 
ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥನನ್ನಿಳಯುವವನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನೂ ಚರ್ಮದ ಬಟ್ಟೆಯ ಳವನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಳಗೂ, ಹೊರಗೂ ಇರುವವನೂ , ಸಕಲ ಶಕ್ತ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶುಭ್ರ 
ವರ್ಣಮೂ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರವುಳ್ಳ ವನೂ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ರಿಂದಲೂ ಯೋಗಿವರ್ಯರಿಂದಲೂ 


a 
2 
ಈ 
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ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕೆಮ ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸರ್ವತ್ರ ಕಾಲ್ಕು ಕ್ಸ ಕಣ್ಣು, ತಲೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ ಇರುವವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ ನನ್ನು 
ಆ ಹಿವಾಲಯನು ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಂದೀಶ್ವ ರ 
ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿ 
ಇರವನ್ನು ಸ್ಮ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ತ ಸು ತಿಸಿ ಮರಳಿ 


ಓಂಕ 
ರಿಸಿ ಕೈಮ ರಾ ಇಂತೆಂದನು. “ಪರವೆ (ಶ್ವ ರಿ! ನಿನಗುಂಬಾದ ಈಶ್ವ ರ 
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ಅಸ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
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ನಾಮ್ನಾಮಷ್ಟಸಹಸ್ರೇಣ ಸ್ತುತ್ವಾಸೌ ಹಿಮವಾಸ್ಗಿರಿಃ | 


ಭೂಯಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೬೦॥ 
ಯದೇತದೈಶ್ವರಂ ರೂಪಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 2 ಪರಮೇಕ್ರರಿ | 


ಭೀತೋಸ್ಸಿ “ಸಾಂಪ್ರ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ತ್ತಮನ್ಯತ್ಪ ದರ್ಶ ಯ ಗ 
ಏನಮುಕ್ತಾಚ ಸಾ ದೇನೀ ಧನ ಲೇನ ಪಾ | 

ಸಂಹೃತ್ಯ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ ಸ್ನರೂಪಮಪರಂ ಪರಂ ' les ll 
ನೀಲೋತ್ಸ ಲದಲಪ್ರಖ್ಯಂ ನೀಲೋತ್ಸಲಸುಗಂಧಕಂ | | 

ದ್ವಿನೇತ್ರಂ ದ್ವಿಭುಜಂ ಸೌಮ್ಯಂ ನೀಲಾಲಕವಿಭೂಷಿತಂ | ೬೩ | 
ರಕ್ತಸಾಡಾಂಬುಜತಲಂ ಸಂರಕ್ತಕರಪಲ್ಲವಂ | 

ಶ್ರ ಮದಿ ಿಶಾಲಸಪ್ಪೈತ್ತ ತ್ಗಂ ಲಲಾಟತಿಲಕೋಜ್ಜ್ಚ ಲಂ | ೬೪ Il 
ಭೂಷಿತಂ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೆಂ ಭೂಷಣೈೆರತಿಕೋಮಲಂ | ಜೆ! 
ಡಢಾನಂ ಚೋರಸಾ ಮಾಲಾಂ ವಿಶಾಲಾಂ ಹೇಮನಿರ್ಮಿತಾಂ ೬೫ 
ಈಷತ್ಸಿತಂ ಸುಬಿಂಬೋಷ್ಕನೂಪುರಾರಾನಶೋಭಿತಂ | 

ಶತ ಸ್ನ ದಿವ್ಯಂ ಚಾರುಭ್ರೂಮಹಿಮಾಸ್ಪದಂ | ೬೬ || 
ತದೀದೃಶಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ಶೈಲಸತ್ತಮಃ | 

ಇಚ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಹೃ ಪ್ರಾತ ಬಭಾಷೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ ll ೬೭॥ 


ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು.” 
ನಮಾಲಯೆನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. ಹಿಮಾಲಯನು ಕನೆ ದಿಲೆಹೊವಿನಂತಿರು 
ವುದೂ, ಕನೆ  ದಿಲೆಹೊವಿನಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳು ದೊ ಎರಡುಕಣ್ಣು; ಭುಜಗುಳುಳ್ಳುದ್ಕೂ 
ಸೌಮ್ಯವಾದುನೂ, ಕರಿಬಣ್ಣ ದಮುಂಗೂದಲುಗಳಿಂದಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಕೆಂಪು 

ಮಲದಂತೆ ಪಾದಗಳುಳ್ಳು 'ದ್ಲೂ ಕೆಂಪು ಕೃ ಗಳುಳ್ಳು ದೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ 
ರುವ ತಿಲಕದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದ್ಯೂ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದ್ದೂ 
ಮನೋಹರವೊ, ಮ ದಮವೂ, ಸ ಮಸ್ತ್ಯಾ ವಯವಗಳುಳ್ಳುಮೂ ಅತಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದ 
ವಾದ ಚಿನ್ನ ದ ಮಾತೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ, ಸ್ವ ಲ್ಪ ನಗುವುಳ್ಳು ದೊ, ತೊಂಜೆ ಹೆಣ್ಣಿ 


ಛ ಶಿ 
ನಂತೆ ತುಟಿಯುಳ್ಳದೂ, ಕಾಲ್ಲ ಜ್ಜ ಯ ಧ್ರ ನಯನ ಅಲಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಪ ಸ್ರಸನ್ನ್ನ 


೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಹಿಮವಾನುವಾಚ ;. 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಯನ್ಮೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಹಮವ್ಯಕ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಾ | ೬೮ || 
ಇದಾನೀಂ ಯನ್ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ 

' ಮಹೇಶ್ವರ್ಯುನಾಚ : 

ಶಿವಪೂಜಾ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಧ್ಯಾನೇನ ತಪಸಾ ಸದಾ | ೬೯ 
ಅಹಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಕೇನಚಿತ್ಯಾರಣೇನ ವೈ | 
ಯಾದೃಶಸ್ತು ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಧ್ಯೇಯೋ ವೈ ತಾದೃಶಸ್ತಯಾ | 
ಏಕ ಏನ ಶಿವೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಾಧಾರೋ ಧರಾಧರಃ | ೭೦ /| 

ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ : 
ತಪಶ್ಚ ಕೃತವಾನ್ರುದ್ರಃ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಹಿಮಾಚಲಂ | 
ತಸ್ಕ್ಯೋಮಾ ಪರಮಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ಚಕಾರ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ | ೭೧ 
ದೇವಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನಾಪಿ ದೇವೋ ವೈ ಜ್ಞಾಪಿತಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಉಪಯೇಮೇ ಹರೋ ದೇವೀಂ ಉಮಾಂ.ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರೀಂ ll ೭೨ 
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| ವಾದಮುಖವುಳ್ಳು ದೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಹುಬ್ಬುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಆ ದೇವಿಯ ರೂಪ 

ವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 
೬೮. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ; ದ 

ದರ್ಶನವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈದಿನ ನನ್ನ ಜನವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಈದಿನ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳ 
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ಹಿ 
ಸಫಲವಾದುವು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು ಆದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೬೯. ಮಹೇಶ್ರರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನ ತಪಸ 
ಗಳಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ 
ಅವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡು. 

೭೦- ನೀನು ನೋಡಿದಂತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಶಿವ ಬ್ಬನೆ 
ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಆಧಾರನು. | 

೭೧. ಸಾರಸ್ವತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಎಫೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಉಮೆಯು ಅತಿಶಯ ಭಕಿ ಯಸ್ಷಿಟ ಳು. 


೭೨, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಾವುಜೊ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹರನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 


ನೊಂಡನು. 


ಸಶಪ್ತ8 ಶಂಭುನಾ ಪೂರ್ವಂ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ನೃಪಃ | 


ನಿನಿಂದ್ಯ ಪೂರ್ವವೈರೇಣ ಗಂಗಾದ್ಟಾ ರೇಯಜದ್ಧ ರಿಂ || 24 
ದೇವಾ ಕ ಯಜ ಬ ಭಾಗಾರ್ಥಮಾಹೂತಾ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಸ ಸಿಯ | 
ಸಹೈವ 'ಮುನಿಭಿಸ್ಸ ರ್ನೈರಾಗತಾ ಮುನಿಪುಂಗೆನಾಃ | ೭೩೪ ॥ 
 ಡೇವಕುಲಂ ಕೃ ತ್ಸ ೩೦ ಶಂಕರೇಣ ವಿನಾಗತಂ | 
ಸ ನಾಮ ನಿಪ ಸ ಪ್ರಾಚೇತಸಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ || ೭೫ | 
ದಧೀಜಿರುವಾಚ :— 


ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತು ಪಿಶಾಚಾಂತಾಃ ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಾ ನುವಿಧಾಯಿಃ | 
ಸಹಿ ವಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ರುದ್ರೋ ವಿಧಿನಾ ಕ೦ ನ ಪೂಜ್ಯತೇ 


| ೭೬ ॥ 
ದಕ್ಷ ಹಡ ಗ 
ಸರ್ವೇಷ್ಟ್ವೇವ ಹಿ ಯಜ್ಞೇಷು ನ ಭಾಗಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿ ತಃ | 
ನ ಮಂತ್ರಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶಂಕರಸ್ಯೇತಿ ನೇಷ್ಯತೇ 1 ೭೭ 11 
ವಿಹಸ್ಯ ದಸ್ಷಂ ಕುಪಿತೋ ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮಯಃ ಸ್ವಯಂ ll 26 | 


೭೩. ಶಿವನು ಹಿಂದೆ ಶಪಿಸಿದ ಪ್ರಾಚೇತಸನಾದ ದಕ್ಷನು ಹಿಂದಿನ ದ್ರೆ ೀಷದಿಂದ 
ರುದ್ರ ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಗಂಗಾದ್ವಾರ ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಟುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡಿದನು. 
೭೪. ವಿಷ್ಣುವು ಯಜ ದ ಭಾಗಕಾ ಗಿ ತಾನೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹಾ ನಮಾಡಿದನು. 


ಶ ವ 
ಮುನಿವರ್ಯರಲ್ಲ ಯಸಿಗಳೊಡೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
೭೫. ದಧೀಚನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಶಂಕೆರನನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವ ಸಕಲ ದೇವತೆ 


ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಾಜೇತಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಾ, 

೭೬. ದಧೀಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಬ್ರಹೆ ನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಪಿಶಾಚಿಗಳೇ ಕೆಣಿನೆ 
ಯಾಗುಳ್ಳ ಸಮಸ್ತ ರೂಯಾವ ಸನಪ್ಪಣೆ ಣೆಯನ್ನು ತೆಯಿಸುವನೋ, ಆಂತಹ ರುದ್ರನನ್ನು 
ಕೀವು ಈಗೇಕೆ ಪೊಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೭, ದಕ್ಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಕರನಿಗೆ ಭಾಗವು 
ಕೆಲ್ಪಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಶಂಕರನನ್ನು" ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡುವ' ಮಂತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ 
ಅಪಿ ರಿಂದ ಅವನ ನನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೭೮. ಸಕಲ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ದಧೀಚನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳು 
ತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಕ್ಕು ಇಂತೆಂದನು. 


೭೬ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂ ದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಯತಃ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಃ ನಿಶ್ಚಾತ್ಮಾ ಯಶ್ಹಾ ಸೌ ಭುವನೇಶ್ವರಃ 


ನತ್ವಂ 1! 'ಕುದ್ರ ೦ ದೇವೈ ಸ ಂಪೂಜ್ಯತೇ ಸ ll ೭೩೯॥ 
ದಕ್ಷ ಉವಾಚ :-- 

ಅಸ್ಥಿಮಾಲಾಧರೋ ನಗ್ಗೆಃ ಸಂಹರ್ತಾ ತಾಮುಸೋ ಹರಃ | 

ವಿಷಕಂಠಃ ಶೂಲಹಸ್ತಃ ಕಪಾಲೀ ನಾಗನೇಷ್ಟಿತಃ | ೮೦ || 

ಈಶ್ವರೋ ಹಿ ಜಗತ್ಸ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಭುರ್ಯೋಸಾೌ ಸನಾತನಃ | 

ಸತ್ವಾತ್ಮಕೋಳ5ಸೌ ಭಗರ್ವಾ ಇಜ್ಯತೇ ಸರ್ವಕರ್ಮುಸು | sol 
ದಧೀಜಿರುವಾ ಚ ;೨_ 

೦ ತ್ವಯಾ ಭಗವಾನೇಷಃ ಸಹಸ್ರಾಂಶುರ್ನದೃಶ್ಯತೇ | 
ಸರ್ವಲೋಕೈಕಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲಾತ್ಮಾಪರಮೇಶ್ವರಃ ll ೪೨॥ 
ಏಷ ರುದ್ರೋ ಮಹಾದೇವಃ ಕಪರ್ದೀ ಚಾಗ್ರಣೀರ್ಹರಃ | 
ಆದಿತ್ಯೋ ಭಗವಾನ್ಸೂರ್ಯೋ ನೀಲಗ್ರೀವೋ ವಿಲೋಹಿತಃ | ೮೩ ॥ 


ದಕ್ಷ ಉವಾಚ: 
ಯ ಏಶೇದಾ ಶಿದಶಾದಿತ್ಕಾಃ ಆಹತಾ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಿನಃ | 
ಸರ್ವೇ ಸೂರ್ಯಾ ಇತಿ ಜ್ಜ (ಯಾಃ ನಹ ನ್ಯೋ ವಿದ್ಯ ತೇ ರವಿಃ ೪ 


೮೦. ದಕ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ — ಅಸ್ಲಿ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದಿಗಂಬ 
ರನ, ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಚ ಚುರನೂ, ವಿಷಕಂಠನ್ಕೂ ತ್ರಿಶೂಲಹೆಸ್ತನೂ, ಕಪಾಲಧರನೂ 
ನಾಗಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನೂ ಆದ ಹರನು ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು 

೮೧ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವವನೂ, ಅನಾದಿಯ್ಕೂ ಸತ್ತಸ್ತರೂಪನೂ, 
ಅದ ವಿಷ್ಣುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸುವರು. 

೮೨. ದಧೀಚೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಎಲೈ ದಕ್ಷನೆ! ನೀನು ಸಕಲ ಲೋಕ 


ಅಂದಾ * 
ಸಂಹಾರಕನೂ, ಕಾಲಸ್ತರೂಸನ್ಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಈ ಈ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೇ ?. 
೮೩. ಈ ಸೂರ್ಯನೆ ಜಬಾಧಾರಿಯೂ, ದೇನತಾಗ್ರೇಸರನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, 
ಅದ ಮಹಾದೇವನಾಗಿರುವನು. 
೮೪. ದಕ್ಷನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಘನ ಜಾಗ ಳದ ಪ್ರೊ ದ್ವಾ ದಶಾ ದಿತ್ವರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ ರೆ, ಇವರನ್ಷೆ. ಸೂರ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿ, ಬೇರೆ ಸೂರ್ಯನ್ನ. 


ಅಸ್ಟಮೋಂ9ಧಾ ಯಃ ೭೭ 


ಶಿ 
ಏವಮುಕ್ತೇ ತು ಮುನಯಸ್ಸಮಾಯಾತು ದಿದೃಕ್ಷವಃ | 
ಬಾಢಮಿತ್ಯ ಬ್ರುವನ್ನಕ್ಷಂ ತಸ್ಯ "ಸಾಹಾಯ್ಕಕಾರಿಣಃ 1 ೮೫ | 
ತಪಸಾವಿಷ ಸಮನಸೋ 'ನ ಪಕ್ಕ ತಿ ವೃಷಧ್ಧಜಂ | 
ಸಹಸ್ರಶೋಥ ಶತಶೋ ಜಟ್ಟಿ ಯ ಏನ ಹಿ Il ೮೬ | 
ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಭಾಗಾರ್ಥಮಾಗೆತಾ ವಾಸವಾದಯುಃ | 
ನಾಸಶ್ಯನ್ಲ್ಸೇವಮೀಶಾನಂ ಯತೇ ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಂ | ೮೭ ॥ 
ರುದ್ರಂ ಕ್ರೋಧಸರೆಂ ದೃಷ್ಟ [ಎ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹಾ ಒಸನಾದ್ಯಯಾ | 
ಆಂತಹಿಣತೇ ಭಗನತಿ ದಕ್ಷಃ ಜ್‌ 2 Il ೮೮ Il 
ರಕ್ಷಕಂ ಜಗತಾಂ ದೇವಂ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಸ್ವಯಂ | 
ಪ್ರವರ್ತಯಾಮಾಸ ಚ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ದಶಕ್ಷೋಥ ನಿರ್ಭಯಃ Il ೮೯॥ 
ರಕ್ಷಕೋ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟುಃ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕಃ | 
ಪುನಃ ಪ್ರಾ ಹಾಧ ರೇ ದಕ್ಷಂ ದಧೀಜೊ ಭಗವಾನೃಪ leo ll 
ನಿರ್ಭ HE ಬ) ದಕ್ಷ ತಂ ಯಜ್ಞಭಂಗೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಮ ಪೂಜ್ಯಸ್ಯ ಚ ವಿಸರ್ಜನಾತ್‌ loll 


ಹ ದ ರಂ (ಯ ——— —— —— 


೮೫. ದಕ್ಷನು ಹೀಗೆನಲು ಅನನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಪಾಗಿಯೂ ಬಂದ ಮುನಿಗಳು ಅದು ನಿಜವೆಂದರು. 


೮೬, ತಪೋಮಗ್ಗರಾದ ಆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಭಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಬೇರೆ ಮಹೇಶ್ತರನನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


, ಮಹಾದೇವನು ಕುಪಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಾಸನ 
ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಡಗಿ ಹೋಗಲು 
ರಾಯಣನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷನು 
ನ್ನು. Se ER “ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕನಾದ 
ರೆಯೆ! ಮರಳಿ ದಧೀಚನು ಭಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ 

ನಿನ್ನ ವು ಹ:ಳುಗುವುದು. ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ಆಪೂಜ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುನರಿಂದಲೂ, ಪೂಜ್ಯನನ್ನು ಸೂಜಿ ಜಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
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೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನರಃ ಪಾಪಮುವಾಪ್ಲೋತಿ ಮಹದ್ವೈ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 


ಅಸತಾಂ ಪ್ರಗ್ರಹೋ ಯತ್ರ ಸತಾಂ ಚೈವ ವಿಮಾನತಾ Il ೯೨ 
ದಂಡೋ ದೇವಳ್ಳತಸ್ತತ್ರ ಸದ್ಯಃ ಪತತಿ ದಾರುಣಃ | 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಃ ಶಶಾಪೇಶ್ವರವಿದ್ದಿಷಃ | ೯೩ | 
ಯಸ್ಮಾವೃಹಿಷ್ಠ ತೋ ದೇವೋ ಭವದ್ಧಿಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | | 
ಭವಿಷ್ಯಪ್ವತ್ರಯೀಬಾಹ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇಹೀಶ್ವರವಿದ್ದಿಷಃ | | ೯೪ ॥ 
ಮಿಥ್ಯಾರೀತಿಸಮಾಚಾರಾ ಮಿಫ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಪ್ರಭಾಷಿಣಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿಯುಗೆ ಘೋರೇ ಕಲಿಜೈಃ ಕಿಲ ಪೀಡಿತಾಃ | ೯೫ | 
ಕೃತ್ವಾ ತಪೋಬಲಂ ಘೋರಂ ಗಚ್ಛದ್ವಂ ನರಕಂ ಪುನಃ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಸ್ವಾಮೀ ವೋಸಿ ಪರಾಖ್ಮುಖಃ | ೯೬ | 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ : 


ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾಸ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿ? ವಿರರಾಮ ತಪೋನಿಧಿಃ | 


ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ರುದ್ರಂ ಅಶೇಷಾಧ್ವರನಾಶನಂ | ೯೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವೀ ಮಹಾದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಗತ್ವಾ ನಿಜ್ಜಾಸಯಾಮಾಸ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ದಕ್ಷಮಖಂ ಶಿವಾ | ೯೮॥ 


ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. - ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕರ ಸತ್ಕಾರವೂ y 
ಸಜ್ಜ ನರ ಅವಮಾನವೂ ನಡೆಯುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿ ದೈವಾಯುತ್ತವಾದ ಕಠಿನ 
ಶಿಕ್ಷೆಯುಂಬಾಗುವುದು”. ಎಂದು ದಧೀಚನು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರ ದ್ವೇಷಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಶಪಿಸಿದನು. 

೯೪೯೫. “ನೀವು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಹಿಷ್ಟ್ಪರಿಸಿ ಈಶ್ವರ ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ 
ವೇದಬಾಹ್ಯರೂ, ಮಿಥ್ಯಾರೀತಿಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ, 
ಘೊೋರಕಲಿಯುಗವು ಬರಲು ಕಲಿದೋಷಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರೂ ಆಗುವಿರಿ. 

೯೬. ನೀವು. ಘೋರತಪಸ್ಸಿನ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ, 
. ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೂ ಅನಭಿಮುಖನಾಗುವನು?. 
| ೯೭. ಸಾರಸ್ತೃತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :—ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಆ ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಹಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಮಸ್ತಯಾಗ ತಾರಕನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 

; ೯೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವಿಯು ದಕ್ಷಯಾಗದ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಮಹೇಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ನಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದಳು, 


ಮೋ ಮು ೯೯ 
ಅಸ್ಟ ಔೀ69ಧ್ಯಾಯ 1 ೬೭೪ 


ದೇವ್ಯುವಾಚೆ :-- 
ದಕ್ಷೋ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜತೇ ಪಿತಾ ಮೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ | 
ಶೇನ ತ್ವಂ ದೂಸಿತಃ. ಪೂರ್ವಂ ಅಹಂ ಚಾತೀವ ಡುಃಖತಾ | 
ನಿನಾಶಯಸ್ವ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ವರಮೇನಂ ವೃ ಣೋಮ್ಯಹಂ lee Il 
ಸಾರಸ್ಯೆ ತೆ ಉವಾಚೆ : ದ್ರಾ 
ಏನಂ ನಿಜ್ಞಾಪಿತೋ ದೇವ್ಯಾ ದೇವಜೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಸಸರ್ಜ ಸಹಸಾ ರುದ್ರಂ ಧಕ್ಷಯಜ್ಞ ಜಿಘಾಂಸಯಾ | ೧೦೦ Il 
ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ಕ್ರೊರಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಮಹಾಭುಜಂ | 
ಸಹಸ್ರಷಾಣಿಂ ಮರ್ಧರ್ಷಂ ಯುಗಾ ೦ತಾನಲಸನ್ನಿಭೆಂ ll ೧೦೧ ll 
ದಂಷ್ಟ್ರಾಕೆರಾಲಂ ದುಷ್ರ್ರೇಕ್ಷ್ಯಂ ಶಂಖಚಕ್ರಧರಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ದಂಡಹಸ್ತಂ ಮಹಾನಾದಂ ಶಾಜರ್ಕಿಣಂ ಭೂತಿಭೂಷಣಂ | ೧೦೨ I 
ವೀರಭದ್ರ. ಇತಿ ಖ್ಯಾತಂ ದೇವದೇಸಮನ್ನಿ ತಂ | 

EY ಶ್ರೋ 'ದೇವೇಶಮುಪತಸ್ಥೆ € ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | ೧೦೩ ॥ 
ತಮಾಹ ಪಶ್ಷಸ್ಯನೋ5ಮಖಂ ಇರಾ” ಶಮಸ್ತು ತೇ | 
ನಿನಿಂದ್ಯ ಮಾಂ ಸ ಯಜತೇ ಗಂಗಾವ್ವಾರೇ ಗಣೇಶ್ವರ | ೧೦೪ Il 


a 


೯೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: :— ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ! ದ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷನು 
ಯಾಗಮಾಡುತಿ ಕದನ: ಹಿಂದೆ ಅವನು ನಿನ್ನನು ) ಬಹುವಾಗಿ ಫಿಂದಿಸಿರುವನು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ ಯಜ ಜ ವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡು. ನಾಮು ಇದನ ಸ್ಪ ವರವನ್ನಾಗಿ ಗ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಎ೧೧: ೧೦೫: ಸಾರಸ್ಸ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೇವಿಯು. ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನೆ ಸಲು 
ಮ ಹೇಶ್ರೆ ರನು ಕೂಡೆ ದಕ್ಷಯಜ್ಞವನ್ನು ಹಾಳ ಳುಮಾಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ ಸಾವಿರ ಜ್‌ 
ಳ್ರವನೂ, ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸಾವಿರ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ತಿರಸ್ಪರಿಸಲಶ 
ಕೃನೂ, ಪ್ರನಯಸ್ಪಾದ ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಕರಾಳವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ ವನೂ, 

ನೋಡಲಶಕ್ಕ ನೂ, ಶಂಖ ಚಕ್ರ, ದಂಡಗಳನ್ನು ಹಡಿದವನೂ, ಶಾಜ್ಲ ಸರು “ಬಲುಳೆ 
ವನೂ, ಭುಪ್ತ "ರಿಪ ನ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದರೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರ ನನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು. ಅವನು ಹುಟ್ಟ ದ ಕೂಡಲೇ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಹೇಶ್ವ ಕನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. 
೧೦೪. ಈಶ್ವರನು ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಗಣೇಶ್ವ ರ! ನೀನು ದಕ್ಷನ ಯಾಗವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸು. ` ನಿನಗೆ ಕಾಂತಿಯುಂಬಾಗಲಿ. ಆ ದಕ್ಷನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಇ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು” ಎಂದನು. 


೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಬಂಧಪ್ರಮುಕ್ತೇನ ಸಿಂಹೇನೇನ ಚ ಲೀಲಯಾ | 

ವೀರಭದ್ರೇಣ ದಕ್ಷಸ್ಯ ನಾಶಾರ್ಥಂ lee | ೧೦೫ | 
ಕೋಮ್ಜಾ ಸಹಸ್ರಶೋ ರುದ್ರಾಃ ನಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ಕೇನ ಧೀಮತಾ | 

ಕೋಮಜಾ ಇತ” ನಿಖ್ಯಾತಾಸ್ತ ತ್ರ ಸಾಹಾಯ್ಕೆ ಕಾರಿಣಃ | 
ಶೂಲಶಕ್ತಿಗದಾಹಸ್ತಾ ದಂ ಜ್‌ | 


ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರಸಂಕಾಶಾ ನಾದಯೆಂಶೋ ದಿಶೋ ದಶ | ೧೦೭ | 
ಸರ್ವೇ ep AE ಸಭಾರ್ಯಾಶ್ಚಾತಿಭೀಷಣಾಃ | | 
ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ 3 ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಯಯುರ್ದಕ್ಷನುಖಂ ಪ್ರ | ೧೦೮ || 
ದರಾ ಸಹಸ್ರಾಢ್ಯಂ ಮಸ್ಸರೋಗಣ ನಾದಿತಂ | 

ನೀಣಾವೇಣು ನಿನಾದಾಢ್ಯಂ ವೇದವಾದಾಭಿನಾದಿತಂ ll ೧೦೯ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಕ್ಷಂ ಸಮಾಸೀನಂ ದೇವೈರ್ಬ್ರಹರ್ಷಿಭಿಸ್ಸಹ 

ಉವಾಚ ಸವೃ ಷಾರೂಢೋ ದಕ್ಷಂ ವೀರಃ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ Il ೧೧೦ ॥ 
ವಯಂ ಹ್ಯಚತುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ತಕ ಜಸ 

ಭಾಗಾರ್ಥಲಿಪ್ಸ ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭಾಗಾನ್ಯಚ್ಛೆ ತ್ವನೀಪ್ಸಿರ್ತಾ | ೧೧೧ ॥ 


೧೦೫... ಬಳಿಕ ದಕ್ಷನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ವೀರಭದ್ರ ನ ದೇಹೆದ ಕೂದಲುಗಳು ಸಂಜರ 
ದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಿಂಹೆದಂತೆ ಅಲಾ  ಡಿದುವು. 

೧೦೬-೧೦೯. ಅವನು ಕೋಮಗಳೀದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ರುದ ರನ್ನು ಸೃ ಷಿ 
ಸಿದನು... ರೋಮಜರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಅವರು ವೀರಭದ ದ್ರಫಿಗೆ ಸ ಹಾಯ 
ವವರೂ, ಶೂಲ, ಶಕೆ, ಗದೆ, ದೊಣ್ಣೆ, ಕಲ್ಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವೆರೂ, ಪ್ರಳೆಯ 
ಕಾಲದ ರುದ್ರನಂತಿರುವವರೂ, ಹ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸುವವರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ವೃಷ 
_. ಭಾರೂಢರೂ, ಪಶ್ಚೀಸಹಿತರೂ, ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರರೂ ಆಗಿ ವಿರಭದ್ರನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದೇನತಾ ಸಿ €ಯರುಳ್ರುದೂ, ಅಪ್ಸರರ ಗಾನವು 

ಳ್ಳು ದೊ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು ಇವುಗಳ ನಾದವುಳ್ಳು ದೂ, ವೇದಘೋಷವುಳ್ಳುದೂ ಆದ 


ದಕ್ತೆಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದರು: 

೧೧೦- ವೃಷಭಾರೂಢನಾದ ಆ ವೀರಭದ್ರನು ದೇವಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೊಡರೆ 
ಕುಳಿತಿರುವ ದಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೧೧: ಅಕುಶಲರಾದ ನಾವೆಲ್ಲ ಶಿವನ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ, 


ಮಜ 
ನೀನು ನಮಗಿಷ್ಟವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಡು. 


ಆ" 


ಅಸ್ಸೃವೋ6ಧ್ಯಾಯ ೮೧ 


ಸ ಭಮದ್ಭ್ಬ್ಯೋ ದೇಯಸ್ತು ನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಿತಿ ಕಥ್ಯತಾಂ | 
ತೋ ವಯೆಂ ನಿ ತ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾ ys ಸಾ ಡೇ | ೧೧೨ Il 

2 ಗಣೇಶೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಪುರಸ್ಸರಾಃ | 

ದೇನಾ ಊಚುಃ :.- 
ಪ್ರಮಾಣಂ ನೋ ವಿಜಾನೀಥ ಭಾಗಂ ಮಂಕ್ರಾ ಇತಿ ಧ್ರುವಂ 1 ೧೧೩! 

ಮಂತ್ರಾ ಊಚುಃ :-- 
ಸುರಾ ಯೂಯಂ ತಮೋ ಭೂತಾಸ್ತಮೋಪಹತಾಚೇತಸಃ | 
ಯೇ ನಾಧ್ವರಸ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಸೊಜಯೇಯುರ್ಮಹೇಶ್ವರಂ | ೧೧೪ Il 
ಈಶ್ವರ ಸ್ಪರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವದೇವತನುರ್ಹರಃ | 

ಗಣ ಉವಾಚ :-- 
ಪೂಜ್ಯತೇ ಸರ್ವಯಜ್ಹೇಷು ಕಥಂ ದನ್ಲೋ ನ ಪೂಜಯೇತ್‌ | ೧೧೫ | 
ಮಂತ್ರಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ; ನ ಕೃತಾಃ ಯುಷಾ ಒಬಭಿರ್ಜ್ಬಲಗರ್ನಿತೈಃ ! 


ಯಸ್ಮಾದಸಹ್ಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ನೋ ನಾಶಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಗರ್ವಿತಂ ll ೧೧೬ Il 
ಇತ್ಲುಕ್ಲಾ, ಯಜ ಜ್‌ ತಾಂ ದೇವೋಹನ್ನ ಣಸುಂಗವಃ | 

೨ ಕ್ರಾ ಗಿ 
ಗಣೇಶ್ವರಾಶ್ಚ ಸಂಶ್ರುದ್ಧಾಃಣ ಯೂಪಾನುತ್ಸಾ ಟ್ಯ ಚಿತ್ರಿಸುಃ Il ೧೧೭ | 


೧೧೨. ನೀನು ನಮಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆಗ ನಾವೆಲ್ಲ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಯಥೋಚಿತ; ವಾದಕ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. 

೧೧೩. ವೀರಭದ್ರ ನೇ; ಸೆ ರನ್ನು ಕು Bp ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೧೪. : ದೇವತೆ ನಳು ಹೇಳ ತ್ತಾರೆ ಃ-- ಯು ಜ್ಞ ಭ ಭಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 

ಮಂತ್ರ ಗಳೇ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 

೧೧೫. "ಮಂತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ: -ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವು ಯಜ್ಞಗಳಿಗೊಡೆಯ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವಿರಿ- 

೧೧೬. ಗಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವೀರಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸರ್ವದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ದೇಹವಾಗಿರುವ ಹರನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಅವನನ್ನು ಸಕಲ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಕ್ಷನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

1.2 ೨. ಜಲದಿಂದ ಅಹೆಂಕಾರಗೊಂಡ ನೀನು ಮಂತ್ರಗಳ ಮುತ್ತ ಪಮಾಣವಾಗಿ 
ಜಿ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಆಹೆಂಕಾರೆಗೋಡ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಕೊಭುವೆವು. ಕ್ಯ 

0 


ನನ್ನು 
ರ್ಯೆ 


ವ 
ತ್ನ 


೪೨ ಸ್ಯಾಂ ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸ್ತೋತಾರಂ ಸಹೋತಾರಂ ಅಧ್ಧರ್ಯುಂ ಚೆ ಗಣೇಶ್ವರಃ। 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭೀಷಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಗಂಗಾಸ್ರೋತಸಿ ಚಿಕ್ಷಿಪುಃ | ೧೧೮ ll 
ವೀರಭಡ್ರೋಪಿ ದೀಸ್ತಾತ್ಮಾ ವಜ್ರಯುಕ್ತಂ ಕರಂಹರೇಃ | 

ವ್ಯಷ್ಟಂ ಭಯಾದದೀನಾತ್ಮಾ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಿವಾಕಸಾಂ Il ೧೧೯ Il 
ಭವನೇತ್ರೇ ತಥೋತ್ಪಾಟ್ಯ ಕ ರಾಗ್ರೇಣೈನ ಲೀಲಯಾ | 

ನಿಹತ್ಯ ಮುಷ್ಟಿನಾ ದಂಡಃ ಸಪ್ತಾಶ್ಚಂಚ ನ್ಯಸಾತಯತ್‌ | ೧೨೦ | 
ತಥಾ ಚಂದ್ರಮಸಂ ದೇವಂ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಟೇನ ಲೀಲಯಾ | 
ಧರ್ಷಯಾಮಾಸ ಬಲರ್ವಾ ಸ್ಮಯಮಾನೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ | ೧೨೧ 
ವರ್ಹೇಹ್ನಸ್ತದ್ವಯಂ ವಿತ್ವಾ ಜಿಹ್ವಾಮುತ್ತಾಟ್ಯಲೀಲಯಾ | 

ಜಘಾನ ಮೂರ್ದ್ವಿ ಪಾದೇನ ಮುನೀನಪಿ ಮುನೀಶ್ವರ್ರಾ | ೧೨೨ ॥ 
ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಗರುಡಂ ಸಮಾಯಾತಂ ಮಹಾಬಲಃ | 

ವಿವ್ಯಾಧ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈಃ ಸ್ತಂಭಯಿತ್ವಾ ಸುದರ್ಶನಂ | ೧೨೩ ॥ 
ತತಸ್ಸಹಸ್ರಶೋ ಭದ್ರಃ8 ಸಸರ್ಜ ಗರುರ್ಡಾ ಬರ್ಹೂ | 
ವೈನತೇಯಾದಭ್ಯಧಿರ್ಕಾ ಗರುಡಂ ತೇ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ | ೧೨೪ | 


ಮು ಆ ಯಜ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 

ದನು. ಉಳಿದ ಗಣಗಳೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಯೂಸಸ ೦ಭಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎಸೆದುವು. 

ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪವಾ 
ವೆ 


೧೨೦. ಜಾಜ್ತಲ್ಲಮಾನ 


[| 


ದ ವೀರಭದ್ರನೂ ಇಂದ್ಲನ ವಜಾ ಯೊುಧವುಳ 


ನ್‌ ಡಿ 


ಕೈಯನ್ನೂ. ಇತರ ದೇವತಗಳ ಕೈಗಳನ್ನೂ ತಡೆದೆನು, 

೧.೨೧. ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೃಯಿಂದಲೇ ಕಿತ್ತು ಮುಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಗುದಿ ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಅವನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೆಡನಿದನು. 

೧೨೨, ಹಾಗೆಯೇ ಬಲಿಷ್ಗೆ ನಾದ ಅವನು ನಗುತ್ತಲೇ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಲಿನ 
ಅಂಗುಷ್ಯದ ಬೆರಳಿಠಿಂದ ತಿಕ್ಕೆದನು ಆ 

೧೨೩. ಅಗಿ ಯ ಎರಡು ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಸೀಳಿ ಮುನಿನರ್ಯರನ್ನು 


೨೪. ಹಾಗೆಯೇ ಬಲನಂತನಾದ ಅವನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


ಅಸ್ಟ್ರಮೋ9ಧಾ ಯೆ ೪೩ 


ತಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗರುಡೋ ಧೀಮಾನ್ಪಲಾಯನಪಕೋಳಭವತ್‌ | 


ತತ್ಸಿತೋ ಮಾಧವೋ ವೇಗಾದ್ಕಥಾ ಗಾಃ ಸಿಂಹಪೀಡಿತಾ : | ೧೨೫ 

ಅಂತರ್ಜತೇ ವೈನತೇಯೇ ನಿಷ್ಕ ಚೆ ಪದ್ಮಸಂಭವಃ | 

ಆಗತ್ಯ ವಾರ ಯಾಜ ನೀರಭವ್ರ ೦ ಶಿವಪ್ರ ಯುಂ Il ೧೨೬ | 

'ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಸ ತಂ ಗಾರವಾತ್ಸರಮೇಷ್ಠಿನಃ | R 

ತೇತದೃತ್ಯಂ ನೆ.ನ ಜಾನಂತಿ ರುವ್ರಂ ತತ್ರಾಗತಂ ಸುರಾಃ 1 ೧೨೭ ॥ 

ಸದೇವೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಜ್ಞಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಷಧೀಚಿನಾ | 

ತುಷ್ಟಾ ವ ಭಗನ. 3 ಹಾ 'ದಫೋ ನಿಷ್ಣು ರ್ದಿವ್‌ಾಕಸಃ ll ೧೨೮ || 

ನಿಶೇಷಾಶ್ಚಾವ ನೀಂ ದೇನೀನೀಶ್ವ ರಾರ್ಥಶರೀರಿಣೀಂ | ಏ 
ೇತ್ರೈರ್ನಾ ನಾವಿಭ್ಯೈ ರ್ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | ೧೨೯. Il 

ದಾರ ಛಗೆವತೀ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸಂತೀ ಮಹೇಶ್ಶ ರಂ 

ತ್ವಮೇವ ಜಗೆಶಸ್ಸ ಷ್ಟ ಸಂಹರ್ತಾಚ್ಚ ವ ರಕ್ಷಕ” | ೧೩೦.॥ 

ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಭಗವತಾ ದಕ್ಷಶ್ಪಾ ಪಿ ದಿವೌಕಸಃ 

ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಯಪರ್ದಿೇ ನೀಲಲೋಹಿತಃ ೧೩೧ ॥ 


೫ ಒಡವ (| |! | ಜಾರ ——— 


೧೨೫. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಹೆನನಾದ ಗರುಡೆನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಬಲವುಳ 
ಸಾವಿರಾರು ಗರುಡರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ಗರುಡರು ವಿಷು ವಿನ ಗರುಡನನ್ನು 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

೧೨೬-೨೭. ಬುದಿವಂತನಾದು ಗರುಡನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾ ನಾಗಲು, ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ವಿಷ್ಣು ವು ಸಿಂಹದಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪ ಟಿ ಗೋವಿನಂತೆ 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ಶಿವಪ್ರಿಯನಾದ. ವೀರಭದ ವೈನನ್ನು 
ತಡೆದನು. 

೧೨೮. ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮ ನಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರುವ ಶಿವನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


೧೨೯. 


ಸವಿ 
£9 


ಹ್ಮ ಸಾ ದಧೀಚೆಗಳು ಶಿವನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನರಿತರು. 

ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ದೇವತೆಗಳು ಆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. | 
೧೩೦. "ದಕ್ಷನು oT ಈಸ ಶರನ BI ಪಾರ್ವತಿಯೆನ್ನು 

ನಮೆಸ್ವರಿಸಿ | ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಾನಾ ನಿಧಸ್ಮೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
೧೩೧೨೧೩೨. ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯ ಳಾದ ದೇವಿಯು ನಗುತ್ತ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಸುರಿತ್ತು "ನೀನೇ ಜಗತ್ತುಗ ಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ವವನ್ಕೂರಕ್ಷಿಸುವವನೂ,ಸಂಹೆರಿಸುವವನೂ 


ವಾಚ ಪ್ರಣತಾನ್ನೆ ೀರ್ನಾ ದಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಚೇತಸಂ ಹರಃ | 


ಭತ ದ್ದ ೦ ಡೇವತಾಸ್ಸ ರ್ನಾ ಪ ಕ್ರಿಸನ್ನೊ CR | ೧೩೨ ll 
ಸಂಪೂಜ್ಯಸ್ಸ ರ್ವಯಜ್ಞೆ ೀಷು ಪ್ರಥಮಂ ದೇವಕರ್ಮಣಿ | 

ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಶೃಣು ಮೇ ದಕ್ಷ ವಚನಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಣಂ Il ೧೩೩ || 
ತೃಕ್ತ್ಯಾ ಲೋಕೇಷಣಾಮೇನಾಂ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಭವ ಯತ್ನತಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಗಣೇಶಾನಃ ಕಲ್ಬ್ಪುಂತೇ*ನುಗ್ರಹಾನ್ಮನು || ೧೩೪ Il 
ತಾವತ್ತಿಷ್ಠ ಮಮಾದೇಶಾತ್‌ ಸ್ವಾಧಿಕಾರೇಷು ನಿರ್ವ್ಯತಃ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ., 5ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ರೊ ತ ದಕ್ಷಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ ॥ ೧೩೫॥ 
ದಧೀಚಿನ್‌ ಶಿವೋ ದೃ ಷ್ಟೊ € ವಿಜ್ಞಪಃ ಗಟ ಸೇ | 

ಕಥಂ ಶಾಪಂ ಹ ದತ್ತ ೦ ತರಿಷ್ಕಂತಿ ತವಾಜ್ಞ ಯಾ ll ೧೩೬ Il 


ಶಿವ ಉವಾಚ .- 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ರಯೀಬಾಹ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇತು ಕಲೌ ಯುಗೇ | 
ಪಠಿಸ್ಯ ತಿ ೫ ಯೇ ವೇದಾಂಸ್ಕೇ ನಿಸಾ ೨ ಸ್ಪೃರ್ಗಗಾಮಿನಃ | ೧೩೭ || 


ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ದಕ್ಷನನ್ನೂ ದೇನತೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು * ಎಂದಳು 
ತರುವಾಯ ಶಿವನು ನ ನಕ್ಕು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಜೀತಸನಾದ ದಕ್ಷನನ್ನೂ 
ಕುರಿತ ಇಂತೆಂದನು. 
೧೩೩. “ದೇವಕೆಗಳೆ! ಪೀವು ಹೊರಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 
ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಳಲಿಯೂ, ದೇವ ವಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ವ ಹ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 
೧೭೪. ದಕ್ಷ! ನೀನೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೆ ನೀನು ಈ ಲೋಕದಾಸೆ 


೧೩೫. ನೀನು ಕಲ್ಫಾಂತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಗಣೇಶ್ವ ದ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸದಿ ರದಲ್ಲಿರು. "ಹೀಗೆ ಹೆ 
ದಕ್ಷನು ನೋಡುವಾಗಲೆ ಅದ್ರಶ್ಯನಾದನ: 


5 


೧೩೬. ದಧೀಚಿಯು ಕಿವನನು, ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಇವರು ನನ್ನ ಶಾಸದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ು ವಿಜಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಹಾದಿ ಇ 
೧೩೭. ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗಲು ಇವರು 
ಭದಬಾಶ್ಯರಾಗುವರ ರು. ಆಗ ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರ ಸ್ವರ್ಗ 


ವನ್ನು ಸೇರುವರು, 


ಅ ಸ್ಟೃವೊ ‘<< ಧ್ಯಾಯ ೮೫% 


ಆಗಮಾ ನಿಷ್ಣುರಚಿತಾಃ ಪಠ್ಯಂತೇ ಯೇ ದ್ವಿಜಾತಿಭಿಃ | 
ತೇಹಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮತ್ಛ್ರಸಾವಾನ್ನಸಂಶಯಃ 


| ೧೩೮ Il 
ಕಲಿಕಾಲಪ್ರಭಾವೇನ ಯೇಷಾಂ ಪಾಠೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮಾಚರಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಮ ಪೂಜನಂ 1 ೧೩೯ Il 
ಅವಶ್ಯಂ ಚೆ ಮಲಯಾ ಕಾಲ ತೇಷಾಂ ಪೂಪನಿನೋಚನಂ | 
ಭಿಕ್ಷಾಂ ಭ್ರಮಾಮಿ ಮಧ್ಯಾ ಹೈೇ5ತೀತೇ ಭಸ್ಮಗುಂಠಿತಃ | ೧೪೦ Il 
ಸಾಗಾ ೦ತೋ ಭಿ ಪಾತ್ರಕರೋ ಎ ಜಃ | 
ಯೋ ಪದವಾತಿ ಚ ಮೇ ಭಿಕ್ಸ್ಯಾಆ ಸೈಗ್‌ಂ ಯಾತಿ ಸಮಾನವಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಉಸಾುನಹೌ ವಾ ಛತ್ರಂ ವಾ ಇಪ KR ವಾ ಕಮಂಡಲುಂ | 
ಯೋ ದದಾತಿ ತಪಸಿ ನಭ್ಯೊ € ಸಮೇ ಮುಕ್ತ ಸ್ಸಹಾತಕ್ಕೈಃ Il ೧೪೨ || 


ದಧೀಚೇಸ್ಸವರಾನ್ನತ್ವಾ ಬಭಾಷೇ ಸಹ ವಿಷ್ಣುನಾ | 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಯಸ್ತೇ ಮಿತ್ರಂ ಸಮೇ ಮಿತ್ರಂ ಯಸ್ತೇರಿಪುಸ್ಸ ಮೇ ರಿಪುಃ | 
ಯಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ಸೂಜಯತೇ ನಿಷ್ಣೋ ಸಮಾಂ ಪೂಜಯ! ಧ್ರುವಂ ೧೪೩! 


1.1.1133... ೨) _ಾ ಂಡಡ್ರ್ಥೃ ಒಂಇಜಾ ನಂ ಸ್ಲಾಂ ಸಾವವಾನಾಂ ದಾ ಇ. 


೧೩೮. ನಿಮ್ಮನು ವು ರಚಿಸಿರುವ ಆಗಮನವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಬಾಹ್ಮಣರ 
ಅನುಗೈ ಹೆದಿಂದ ನಶ ಯವಾಗಿ ಸ _ರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. 
ಸ ಕಲಿಕಾಲಪ್ರಭಾ ವದಿಂ ದ ಯಾರು ವೇದವನ 


ನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರು ಗೃಹಸ್ಥ ಕ ಧರ್ಮವಾದ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
೧೪೦. ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು 
ನಾನು ಅಪರಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತನಾಗಿ ನವೆ 
೧೪೧. ಆಗ 2. ಧರಿಸಿದವನೂ, ಶಾಂತನೂ ಆಗಿ ಭಿಕಾಪಾತೆ 
ಚೆ 


ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ನನಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ಸೀಯುವ ಮಾನವನು ಸ ದ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
೧೪೨. ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪಾದರಕ್ಷೆ. ಛತ್ರ, ಕಾನೀನ, ಕ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವ ಮಾನವನು ಪಾತಕ ಮುಕ್ಕನಾ ಾಇಗುವನು. - ಹೀಗೆ ಆ ಶಿವನು ದಧೀಚಿಗೆ 
ವರಗಳನ್ನಿ ತ್ತು ವಿಷು ನ ವಿನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದನು. 
೧೪೩. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಿನು ನನ್ನತ ಸ 
ನನಗೂ ಸ್ನೇಹಿತನು. ರಿನಗೆ ಶ 
ದವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ 


೮೬ ಶೀ ಸಾಂದವಮುಹಾಪುರಾಣ 


ಯಸ್ಕ್‌ಾ ತಿತ್ವಾಂ ಸಮಾಂ ಸ್ತೌತಿ 8 ಯೋ ಯಸ್ತೇ ಸ ' ಮೇ ಫ್ರಿ ಯಃ | 
ಅಹಂ ಯತ್ರ ಇತ್ತೆ ತತ್ರ ತ್ವಂ ನಾಸ್ತಿ ಭೇದಃ ಪ ಸ್ಪರಂ | ೧೪೪ ॥ 
ಕೃ ಷ್ಠ ಉವಾಚ: ಭರ 


ಏವಮೇತತ್ಪರಂ ದೇವ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಯತ್ತಘೈನ ತತ್‌ | 


ಅರ್ಧನಾರೀ ನರವಪುರ್ಯದಾ ದೃಷ್ಟೋ ಯಾ ಪುರಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ನೇಯಂ ನಾರೀ ಮಯಾ ದೃ ಷಾ ದೃಷ್ಟಂ ರೂಪಂ ಕಲಾತ ನಃ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಗವಾಹಸ್ತಂ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಂ | ೧೪೬ Il 


ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಂ ಪೀತವಸ್ತ್ರಂ ಕೌಸ್ಕುಭೇನ ವಿರಾಜಿತಂ | 
ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥಂ ಮಯಾದೃಷ್ಠ ೈಷ್ಟಂ "ಶೂಲಹಸ್ತ ೦ ತ್ರಲೋಚನಂ | ೪೭ Il 
ಚಂದ್ರಾವಯವ ಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಜಟಾಜೂಟಿಕಲಾನಿನ o | 
೦50 ಪ್ರಪನ್ನೊ €ಹಂ ಯಥಾ ಸಪೂರ್ಪಂ ತಥಾಧುನಾ 0 ೧೪೮!॥ 
ನಮಾಂಗಾರೀಪ ನಶ್ಯ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ತಥೈವ ಚೆ | 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚೆ :-- 
ಆವಂಯೋರಂತರಂ ನಾಸ್ತಿ ಚೆ ಕರೂಪಾಪುಭಾವನಿ | 


ಯೋ ಚಾನಾತಿ ಸ ಜಾನಾತಿ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛೆತಿ ೧೪೯ | 
೧೪೪ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿದಂತಾಗುವ್ಪ ದು. ನಿನಗೆ 
ಸ್ರಿಯನಾದವನು ನನಗೂ ಪ್ರಿಯನು ನಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನೊ ನೀನು ಅಲ್ಲಿರುವೆ. ನಮಾ 
ರ್ವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕರ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
೧೪೫. ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿ! ನಾನು ಹೇಳತಕ್ತ ಮತ್ತೊಂದು 
ಎನ ಜಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಾಜಿ ಅರ್ಥನಾರೀ ದೇಹಂ ಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
- ವನು. 


ಎರ 


೧೪೬-೧೪೮. ಈಗ ನಾನು ಆ ನಾರಿಯನ 
ಗದೆಗಳನು, ಹಿಡಿದಿರುವುಷಮೊ, ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡದೊೂ, ಶ್ಲೀವತ 
ಖಿ ಲ. ಬಿ 
ವೆಂಬ ಮಚಿಯು* ಳ್ಳುದ್ಕೂ ಹೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, ಕೌಸು ಭದಿಂದ ಪಕಾಶಮಾ 

ಚ ಗಿ ) 1 
ವಾದುದೂ ಆದ ನನ್ನ 'ಕರೀರವನ್ನು ತಾಣುವೆನು. ಎರಡನೆ ಶ್ರ 
ಹಡಿದಿರುವುದೂ, ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಚಂದ ಕಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುಪುದೂ, 
ಜಟೆ, ಆ ಜಟ [ ನಾನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನೊ. ಡನೆ 
ಐಕ್ಯವ ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಗೌರಿಯು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಳ pe ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
'' ೧೪೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ನೆ :-ಒಂದೇ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಮಿ 
- ನ ರಿತವನು ಸತ್ವ ಲೋಕಕೆ ತೆರಳು 
ರಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನರಿತ ತವನು ಸತ್ಯ' ನಕಕ್ಸ್‌ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಯಯಾೌ ತತ್ರ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಂ | 
ಕೃಷ್ನೋಪಿ ಮಂದರಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇನಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಅತಾಂತರೇ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಮಹಾದೇವ ಪೃಸಾದತಃ | 

೨ ಚನ ೨ 


ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರತನಯಃ ಬಾಧತೇ ನ್‌ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ Il ೧೫೧ ॥ 
ಅಮರತ್ವಿಂ ಹೆರಾಲ್ಲಬ್ಲ್ಯಾ ಕಾಮಾಂಥೋ ನೈವ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಹರಾಂಗಧಾರಿಣೀಂ ದೇವೀಂ ದಿವ್ಯರೂಸಾಂ ಸುಲೋಚನಾಂ . | ೧೫೨ | 
ಮಮೇತಿ ಸ ಚ ಜಾನಾತಿ ಯಾಚತೇ ಚ ಹರಂ ಪ್ರತಿ | 

ಹರೋಪಿ ಕಾರ್ಯವ್ಯಸನಃ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಂ | ೧೫೩ || 
ಮಂದರಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಜನಾರ್ದನಂ | 

ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಲೋಚ್ಯಾ ಮುಂಚದ್ದೇನೀಂ ಸಮಂದರೇ | ೧೫೪ Il 
ನಾರಾಯಣಗೃಹೇ ದೇವೀ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಗಣೈರ್ವೃತಾ | 

ಅತ್ರಾಂತರೇ ಗೌತಮಸ್ತು ಗೋವಧಾನ್ಮಲಿನೀಕೃ ತಃ ॥ 0೫೫ Il 
ಪವಿತ್ರೀಕರಣಾಯಾಸ್ಯ ಭಿಶುರೂಧರೋ ಹರಃ | 

ಗೌತಮಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಸಪ್ರಾಸ್ರೋ ಮುಂದರಂ ಚಾಂಧಕೋಗೆತಃ ॥ ೧೫೬ | 


೧೫೧. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಮಗನು ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ ಹದಿಂದ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು 
2೫೨-೧೫೪. ಅವನು ಶಿವನಿಂದ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಮಾಂಧನಾಗಿ 
ಹೆರನ ಸತಿಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಪೂರ್ನತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇತೆಂದು ಶಿವ 
ನನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಶಿವನೂ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದ್ರೆ ಹಾ 


ವಿಷ್ಣುವ ನ್ನು; ಟೋಡಲು ಮಂದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


೮೮ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಯಾಚೇ ಹಾರ್ವತೀಂ ದುಷ್ಬೊ ( ಯುದ್ಧ 0೦ ಚಕ್ರೆ ಸನಿಷ್ಣು ನಾ! 


ಹಾರಿತಂ ತು ಗಣೈಸ್ಸರ್ವೈಃ ದೇನೀಂ ದೈತ್ಯೊ “e ನ ಪಶ್ಯತಿ | ೧೫೭ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರೀ ಕೃಷ್ಣೋ*5ಸೌ ಗೌರೀಂ ರಕ್ಷತಿ ಮಂದರೇ | 

ಗೌರೀಣಾಂ ಶತಂ ಚಳ ಫ್ರೀ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಯಾ | ೧೫೮ Il 
ವಿಷೊ  ರ್ದೇಹಸಮುದೊ ತಾ ನಿನ, ರೂಪಾ ವರಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ಅಂಧಕೋ ನೈ ವ ಜಾನಾತಿ ಕ್ರಾ "ಸಾರೀ ನು ಗ Il ೧೫೯ ! 
ವನಿಲಂಬಸ ಸ್ತತ್ರ ಜಾಗವು. ಮೋಹಿತೋ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಯಾ | 

ತಾವಚಿ ವಸ್ಸಮಾಯಾತಃ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಗೌತಮಪಾನನಂ | ೧೬೦ ll 


ಬಿಕಾ ನ ನಾತ್ರೇಣ ಚಾನ್ನೇನ ನ ನತನೋ ನಿರ್ಮಲೀಕೃತಃ | 
ಸೋಂಡಕೇನ ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರೇ ರುದ್ರೋಪಿ ನೋಪಿತಃ ll ೧೬೧ | 
ಅಮರೋ ಸ ಹರಾಜ್ಜಾತಃ ಶೂಲೇ ಪ್ರೋತಸ್ಸುದಾರುಣೇ | 


ಶೂಲಸ್ಥಸ್ತು ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ೧೬೨ Il 
ಗೆಣೇಶತ್ವ ೦ ದದೌ ತ ತಸ್ಮೈ ಸೆ ವದಾಭೂತಸಿಂಪ್ಲವಂ | 
ಸ್ವಸರೂಸಾಮುಮಾಜೇನೀಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ತಸೆ ೃಷದೌ ಸ್ತ ಸ್ನ್ಥಯೆಂ | ೧೬೩ ॥ 


೧೫೭. ದುಷ್ಟನಾದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬೇಡಲು ಅವನಿಗೆ ವಿಷು 
£2 
ನಲಸ ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಗಣಗಳು ಅನನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಲು ಆ 


ತ್ಯನು ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೧೫೮. ವಿಷು ವ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ರಕ್ಷ 
ಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೂರುಮಂದಿ ಗೌರಿಯನ 

೧೫೯. ಅಂಧಕನು ವಿಷ್ಣು ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ಯರ ನಡುವೆ ನಾರ ತಿಯ ಯಾರೆಂಬುದನ _ರಿಯಲ್ಲಿನ್ಲ. 
ಖು ಜು ವೋಹಗೆ ಎಂಡಿದ್ದರಿಂದ ವಿಳಂಬವಾ 
ಪವಿತ ಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದನು. 


ರುದ್ರನು ಇತ್ತ, ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅಂಧಕನೊಡನೆ ಜಾಿಗಮಾಹಿದನು, 


ದಲಿ ಸಿಕೆಕೊ 47 ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಮಾ! ನಳ 
೧೧ pu A ಶಿ 
೧೬೩. ಆಗಲಾತನ ದಃ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಗಣೇಶತ್ವವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಏಸು ವು ತನಗೆ ಸಮಾನ ರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವಥಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
[x] 


we ಈ 


ಆಸ್ಪೇನೋಂಧ್ಯಾಯ ರ್ಳ 
೬ ಶ್ರಿ 


ಗೌರೀ ರೂಪಾ ಪಾಸ್ತ್ರಿ ಯಶ್ಹ್ಚಾ ನ್ಯಾಃ ಧರಿತ್ರಾ ಒಂ ತಾಸ್ತು ಪ್ರೀಷಿತಾಃ | > 
ಕೃತ್ವಾ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ನಾಸಾಂ ಲೊಕೇ ಪೂಜ್ಯಾ 'ವಿಸೃಫ ॥ ೧೬೪: 
ನ ಯೇ ಪ್ರ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಶಿವಾಂ | 
ಶಿನಾಂ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೇನರ್ಜಯಂತೇ ಹರಂ ಹರಿಂ '॥ ೧೬೫ | 
ಉಮಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಯೆಯಾ ಹರೋ ಗಿರಿಂ | 
॥ ವೃಷಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸುರಾಸುರಾರ್ಜಿತಃ | 
ಹರಿಸು ರೇಮೇ ರಮುಯಾಸಹಾಂಧಕೇ | ; 
ಹತೇಚ ದೇವಾಸ್ಪುರರಾಜಮಾಯಯುಃ. 1೧೧೬ Il 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶನಾರಾಯಣ ಸಪುಣ್ಯಜೇತಸಾಂ | 
ಶೃ ಣ್ತಂತಿ ಚಿತ್ರಂ ಚರಿತಂ ಮಹಾತ ನಾಂ! 
ಮುಚ್ಕೆ ` ಪಾಪೈಃ “ಕಲಿಕಾಲಸಂಭವೈಃ | 
ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನಾಕಂ ಗುಣವೃಂದವಂದಿತಾ | ೧೬೭ ॥ 
ಏವಂ ಕಾಲೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಹರಃ ಸೈಲಾಸಪರ್ವತೇ | 


ದಸಶ್ಷೋದಾನವದೈತ್ಯೈಸ್ತು ಗೃಹ್ಯತೇ*ಸೌ ವರಾನ್ಪರ್ಹೂ Il ೧೬೮ ॥ 


ಗಿ೬೪, ಗೌರಿಯಂತಿ 5 ರುವ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ದೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನ ಬ್ರ 


ಆದೀ ಕುಸಿ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ರಾಗುವಿರೆಂದು ವರವಶಿ ತ್ತು ಅವರನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೬೩. ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು ಪಾರ್ವ ತಿಯನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದವರಂತಾಗುವರು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವ ರು ಹರಿಹರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರಂತಾಗುವರು. 


೧೬೬, ಸುರಾಸುರರಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ರವ ವನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ವ ಷಭವನ್ನೇರಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಚೋರ ಹರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ವಿನೋದ 
ಪಟ ನು. 'ಅಂಧಕನು ಮೃ ತನಾದ ಕೂಡಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರ ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


[ನ y 
ಯನ್ನು ಕೇಳುವ Et ಕಠಕಾ ಲಿದಿಂದುಂಟಾದ ಜಾ ಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕ ರೂ ಗಣ 


ಗಳ ಟನ ನಮಸ್ಕಾ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ವರೂ ಆಗಿ ಸೆ ಸಗ ೯ಕ್ಕೆ ಣೋಗಕ 
೧೬೮. ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಕೃಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿದ 


ಶಿವನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ದಾನವರೂ, ದೈತ್ಯರೂ ಬಹು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು, ..” 


೧೬೭. ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಬ್ರಹ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರ ಆಶ ರ್ಯಕರವಾ ವಾದ ಚರಿತ್ರೆ 


| 


೯೦ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನರೋ ರೌದ್ರಸ್ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಸುರಃ | 


ಇಲಾದ 
ತೇನ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ಧಾ ಪ್ರಂ ತಸ್ಯ ನಷ್ಟಾ ಸುರಾ ರಣೇ | ೧೬೯ 
ಮಹಾದೇವಸುತೇನೈವ ಹಂತವ್ಯೋಸಾ ಸಸರ್ಜ ತಂ! 
ಕಾರ್ತಿ ಕೇಯಮುಮಾಪುತ್ರಂ ರುದ್ರನೀರ್ಯಸಮುದ್ಧನಂ 1೧೭೦ 
ದೇವೈರಿಂದ್ರಾದಿಭಿಸ್ಸರ್ವೈ ಸ್ಪೇನಾಧ್ಯಸ್ಲೇಭ್ಯಷೇಚಿತಃ | 
ತೇನಾಸಿ ದೈವಯೋಗೇನ ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ನಿಪಾತಿತಃ | ೧೭೧ || 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾಸೀನಃ ದೇವದೇವೋ ಜನದ್ಗುರುಃ | 
` ಉಮಯಾ ಸಹ ಸಂತುಷ್ಟೋ ನಂದಿಭದ್ರಾದಿಭಿರ್ವೃತಃ Il ೧೭೨ ॥ 
ಸ್ವಂದೇನ ಗಜವಸ್ರ್ರೇಣ ಧನಾಧ್ಯನ್ನೇಣ ಸಂಯುತಃ | 
ಅಥ ಹಾಸಪರಂ ದೇವಂ ಶನೈಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಶಿವಾ | ೧೭೩ | 
ಕೇನ ದೇವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತೋಷಂ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಶಂಕರ | 
ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಕೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾನಿಯಮೇನ ವಾ | ೧೭೪ ॥ 
ಕೇನ ವಾ ಕರ್ಮಣಾ ದೇವ ಕೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ವಾ ಪುನಃ 
ಸ್ನಾನೇನ ಕೇನ ದೇವೇಶ ಕೇನ ಧೂಸೇನ ತುಸ್ಯಸಿ | ೧೭೫ || 


ಪುಷ್ಟೇಣ ಕೇನ ಮೇ ನಾಥ ಕೇನ ಪತ್ರೇಣ ಶಂಕರ | 
ಕೆಯಾ ಸಂತುಷ್ಯಸೇ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಸಾಹಸೇನ ಚ ಕೇನ ವೈ 
ನೈನೇದ್ಯೇನ ಚ ಕೇನ ತ್ವಂ ಕೇನ ಹೋಮೇನ ಶುಷ್ಯ 

ಕೇನ ಕಷ್ಟೇನ ವಾ ದೇವ ಕೇನಾರ್ಥೇಣ ಮಮ ಪ್ರಭೋ . 1೧೭೭! 


Il ೧೭೬ || 


ಸಿ! 


೧೬೯. 
ದೈತ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸುರರನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 
೧೭೦. ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತನ ಸುತನನ್ನು ಬಿಟು, ಬೇರೆಯಾರೂ ಶಕ 
ವೆಂಬುದನ್ನರಿತ ಶಂಕರನು ಓರ್ವ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸೃಸಿ ಸಿದನು: 

೧೭೧. ಅವನೇ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಇಂದಾದಿತೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅವನು ತಾರಕಾಸುರನನು, ಕೊಂದನು. 

೧೭೨-೧೭೩. ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಮಹಾದೇವನು ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪಾವರ್ತಿ 
ನಂದಿ; ಭದ್ರ, ಸ್ವಂದ, ಗಜಾನನ, ಧನಾಧಿಸತಿ ಮೊದಲಾದನರೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕುಳಿತು ನಗುತ್ತಿರಲು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರ ಶ್ಲ ಮಾಡಿದಳು. 

೧೭೪-೧೭೭. ನಾಥ! ನೀನು ಯಾವ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, 
ಮಂತ, ಸ್ನಾನ ಧೂಪ; ಹೊವು, ಪಾತ್ರೆ, ಸುತಿ, ಸಾಹೆಸ್ಯ ನೈವೇದ್ಯ, ಹೋಮ, 
ಪೂಜೆ ರೀತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಒಲಿಯುವೆ ? 


(ನಿ 
9L 

ಉ್ಲಾ 
೦ 
೫ 
u 
CL 
U 
PN 


ವ್ರ ತ್ಕ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 


ಷೋಡಶೈತೇ ಮಯಾ ಪ್ರಶ್ನಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಮೇ ನಿರ್ಣಯಂ ಪದ! 
ಶಂಕರ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾಧು ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ದೇನಿ ಕಥಯಿಷ್ಯೇ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ | 


ಶಿನಪೂಜಾಪ್ರಕಾರೋ*ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ವಚಸಾ ಗುರೋಃ | ೧೩೮ Il 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ದೇಯಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ! ಕ 
ಸತ್ಯಂ ತಪಸ್ಸ ಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪರದಾರವಿವರ್ಜನಂ li ೧೭೯ | 


ಫ್ರಿ 4 ಮೇ ನಿಯಮೋ ದೇನಿ ಕರ್ಮ ತಲ್ಲೊ (ಕರೆಂಜನಂ | 
ಸುಚೋಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೇತಿ ಮಂತ್ರೊ €ಯಮುರರೀಕ್ಸ ತಃ ॥೧೮೦॥ ೬ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ8 ಮಮ ದೇವಿ “ಸ ವಲ್ಲಜಃ | | 
ಹಾ ಭವೇತ್ಸ್ಟಾನಂ ಧೂಪೋ ಮೇ ಗೌಗ್ಗುಲಃ ಪ್ರಿಯಃ ool 
ಧತ್ತೂರಕಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಂ ಮೇ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ 


ಸ್ತುತಿಶ್ಶಿ ವಶಿವಾಯೇತಿ ಡ್‌ ಕಚಕರ್ನೊಡಿ | ೧೮೨ Il 
ನ ಬಿಭೇತಿ ನರೋ ಯಸ್ತು ತಸ್ಯಾಗೈೆ ಸಂಭವಾಮ್ಯಹಂ | 


ಹಂತಕಾರೋ ಗವಾಂ ಯಸ್ತು ನೈವೇದ್ಯಂ ಮಮವಲ್ಲಭಂ |'೧೮೩ Il 


ತಡಾ ರಲ. ಇರಾ ಹಾಗಾ ರಾ ೧೧ ಯದಾ೫೧) ದಂ ದಾದಾ ಹಾಹಾ... ಹಾ... ೨ಎ. ಯ ..೫/ ಹಾಡಲ್ಲ. ಜಾ,೬0ದ್ಯ ಹಾರಾಡಿ. 57 ಯಾದ. 


೧೭೮. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. ಇದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳು. ag 


೧೭೯. ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಡೇವಿ! ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇ ಳಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಹೇಳುವೆನು. ಗುರುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಶಿವಪೂಜೆಯ ಕ್ರಮ 


ವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 


೧೮೦-೧೮೧. ಸಕಲ. ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನೀಯುವುದೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ದಾನಮ್ಮನ ಸತ್ಯವೆ ( ತಪಸ್ಸು, ಸರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ತ ಸುವುದೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಸಸ ರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದೇ ಕರ್ಮವು, ಮಯೋಂ ನಮಃ 


ಶಿವಾಯ ಎಸೆದ ಮಂತ್ರವು. 


೧೮.೨. ಸಕೆಲಪಾಪಮುಕ್ತನಾದವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. ಪಾಪತ್ಯಾಗವೇ 
ಸ್ಪಾ ನವು. ಗುಗ್ಲುಲು ಧೂಪವು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 


೧೮೩-೮೪. ಧತ್ತೂರದ ಹೂವೂ, ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರವೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುವು. 
ಶಿವಶಿವಾಯ ಎಂಬುದೇ ಸ್ತುತಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದರಡಿ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವ 


೯.೨ ಸಾ ಂದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಪೂರ್ಣಾಹುತ್ಯಾ ಪರಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಜಾಯತೇ ಮಮ ಸುಂದರಿ | 

ಶುಶ್ರೂಷಾ ವಂ ಕಷ್ಟಂ ಯತೀನಾಂ ಚ ತಪಸ್ವಿನಾಂ | ೧೮೪ Il 
ಗಾ ನಡೀ ಮಹಾದೇವಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮೇ*ಸ್ತಮನೇ ತಥಾ | 
ಅರ್ಥೊೋೋ ಯೋ ದೀಯತೇ ಸೂರ್ಯೇ ವಲ್ಲಭೋ5ಸೌ ಮಮ ಪ್ರಿಯೇ 
ಕಿಂ ವಾನೈಃ ಕ೦ ತಪೊಭೀರ್ವಾ ಕಿಂ ಯಜ್ಞೈರ್ಭಾವವರ್ಜಿತ್ಯೈಃ | 


ದಯಾ ಸತ್ಯಂ ಫೈಣಾಸ್ತೇಯಂ ದಂಭಪೈಶುನ್ಯವರ್ಜಿತಂ  ॥೧೮೬॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯದ್ದೀಯತೇ ಸ್ತೋಕಂ ದೇವಿ ತದ್ವಲ್ಲಭಂ ಮಮ! 
ಏವಂ ಯಾವತ್ಯಥಯತಿ ಪ್ರಶ್ನಾನ್ಸೂಕ್ಸಾ ಒನೈಥೋದಿರ್ತಾ | ೧೮೭ Il 


ತಾವದ್ಪ _ಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ದೇವೈರ್ವಿಷ್ಣುಸ್ತತ್ರ ಯಯ? ಸ್ವಯಂ |, 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ : 
ನಾಹಂ ಪಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ತಸ್ತ್ವಂ ದದಾಸಿ ವರಾನ್ರರ್ಹೂ 


ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದಾನನಾದೀನಾಂ ದ ಮಹೇಶ್ವರ | ೧೮೮ ॥| 
ವಿಕೃತಿಂ ಯಾಂತಿ ಪಶ್ಚಾತ್ರೇ ಕಷ್ಟಂ ವಧ್ಯಾ ಭನಂತಿ ಮೇ! 
ಪತ್ರೇಣ ಪುಷ್ಪಮಾತ್ರೇಣ ಓಂಕಾರೇಣ ಶಿವೇನ ಚ | ೧೮೯ ॥ 


ವನಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯ ್ಕೈ ನ್ಹನಾ ಎಗುವೆನು. ಗೋವುಗಳ ಲ್ಸ ಮೊದಲಾದುವು ನನಗಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಸೈವೇದ್ಯವು. 

೧೮೫. ಸುಂದರಿ! ನನಗೆ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿ ತಿಯುಂಬಾಗು 
ವುದು. ಶುಶ್ರೂಷೆಯೇ ನನಗಿಷ್ಟವಾದ ಕಷ್ಟವು. ಯತಿಗಳ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 


ನಾಗುವೆವು. 
೧೮೬, ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಕಾಲ, ಅಸ್ಪಮಯಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
೩ ೧೧ 


ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. 
೧೮೭. ಭಕಿ ಯಿಲದ ದಾನ, ತಪಸು; ಯಜ ನೇ ನು ಪ್ರಯೋಜ 


ನಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ್ಜ 
"'ದಯೆ, ಸತ್ಯ, ಆಯ ಅಂದಲೂ ದಂಭ. ಸೈಶುನ್ವ(ಚಾ 
ಭಕ್ತೆ ಯಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಅಲ್ಪವಸು ಗಳು ನ 
೧೮೮. ಮಹೇಶ್ತರನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂ: 
ತ್ತಿರಲು ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಿಷ 
೧೮೯. ವಿಷ್ಣುವು ವು ಹೇಳುತಾ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಬಹು "ನರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನಾನು ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 


ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 


ಅಷ್ಟಮೋ$ಧ್ಯಾಯೆ ° ಧ್‌ 


ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾತಿ ನರೋ ದೇವ ಭವಭಕ್ತಿಂ ಕರೋತು ಕಃ! 
ಇಂದ್ರಾದಯೋಸಿ ಯೇದೇವಾ ಯಜ್ಞೈೈರಾಷ್ಯಾಯಯಂತಿತೇ ॥ ೧೯೦ ॥ 
ನ ಯಜಂತಿ ದ್ವಿಜಾಯಜ್ಚಾನ್‌ ಭಿಕ್ಸಾದಾನೇನ ತುಷ್ಯಸಿ | 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ :.. 

ಇಂದ್ರಾದಿಭಿರ್ನಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮೇ 8೦ ಕರಿಷ್ಯತಿ. | ೧೯೧1 
ಯೇನ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಪ್ರಜಾಃ "ಹಾಲ್ಯಾಸ್ತ ,ಯಾಧುನಾ | 

ಮದೀಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ಟೇಷೂ ತಾಂ ಕಥಂ ತ್ಯಕ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ॥೧೯೨॥ 
ತ್ನಯಾಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೇವೈರ್ವರಕರ್ಮಣಿ ಯೋಜಿತಃ | 

ಇದಾನೀಮೇವ ಕಿಂನಷ್ಟಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವೀಂ ಶವಾಗ್ರತಃ ॥ ೧೯೩ ॥ 
ಭೂತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಏಕಾಕೀ ನಿಚರಾಮ್ಯಹಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಶಿವೋ ದೇವಸ್ತ ತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯತ Il ೧೯೪ Il 
ಗತೇ ತಸ? ಶಿವೇ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥೆ ೦ಫೋಭಸ್ಸುಮಹಾನಭೂತ್‌ | 

ಉಮಾ ಪೋವಾಚ ಚೇಂದ್ರಾರ್ದೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಣಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೧೯೫ ॥ 


3143113371೨. ೨ ೨ ಸಾ ಅಧ ಅ ಯಂ ಆಅಸುುಉುಯೂಂು ್ಕ್ಕ್ಮ್ಕ್ನ್ತಗ್ಕತಹ್ಲ್ಲಾ ತಾಪ ಪಾಪಾ ಸವಾ 


೧೯೦. ನಿನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದವರು ವಿಕಾರಗೊಂಡು ವಧ್ಯ ರಾಗುವರು. 
ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಓಂಕಾರ, ಶಿನಎಂಬ ನಾಮ ಇವುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೆ ಯುವ 
ಹ್‌ ಇ ಇರಲಿ ಧಾಕ್ಕ್ಟ ಲ್ಲ್‌ ಸ್‌ 
ಕ ಪಡೆಯುವರು. 


ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು ನಿನ ನ್ನು 
ಬಿಕೆಯನ ನ್ನು ನೀಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವರು. 

"೧೯೨. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: --ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ನನಗೇನಾಗಬೇಕು. | 

ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೇನು ಮಾಡುವನು? ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡ 


೧೯೩. ಇವಳು ನನ್ನ ಪ್ರಕ್ಷತಿಯು. ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಬೀಡಲಿ. 
ನೀನು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನೇಮಿಸಿದ್ದೀರಿ. ; 


೧೯೪. ಈಗಲೂ ಏನೂ ಕೆಡಲಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಒಬ್ಬ ಂಟಿಗನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವೆನು. 
೧೯೫. ಆ ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 


೯೪ * ಸ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಇದಾನೀಂ ಕಿಂಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿ ಃ ಶಿವವರ್ಜಿತೈಃ | 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಚ ಯೇಚಾನ್ಯೆ € ದೇವಾಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಮಾಗತಾಃ ೧೯೬ || 
ಸಸಯ ಶವ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ಚ ಎ EEE | 
er ತೀನದ್ಯ $ "ನಾಗಾಯಕ್ಷಾ ಸ್ನಮಾಗತಾಃ 1 ೧೯೭ 
ಹ್ಮಾಢಿಭಿಸ್ಸ ಮಾಲೋಚ್ಯ ಕಥಮೇತಶದ್ಧ ವಿಷ್ಯ ತಿ | 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ :- : | 
ಸಹೈವ ಗಮ್ಮತಾಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಗತಶಶ್ಶಿವಃ Il ೧೯೮ Il 
ಸ್ವಲ್ಪಾ ಯಾಸೇನ ತೇ ಯಾಂತು ನರಾಸ್ಸ್ಟರ್ಗಂ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ | 
ಸತ್ಯಲೋಕೇ ನರಾಯಾಂತು ಯಾಂತು ದೇವಾ ಧರಾತಲಂ | ೧೯೯ Il 


ರಕ್ಷೋ ದಾನವದೈ ತ್ಯಾನಾಂ ವರಾನ್ಯಚ್ಛತು ಶಂಕರಃ |: 

ತೇಷಾಂ ಬಾಧಾ ಅಸ ಕಾರ್ಯಾ ಯೇಚೆ ಸ್ಕುರ್ವರ್ಮಲೋಪಕಾಃ || 
ಹೃಷ್ಣೇ ಶಿವೇ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಾಂ | 
ತ್ರಯೀಧರ್ಮುಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯೇನ್ಯಂ ಧರ್ಮಮುಪಾಸತೇ | ೨೦೧ || 


ಕ ರ ವ ನ ದಂ ನ ದ ರಂ (|... ಂ ಉ||... ೨2೨ ತ ಜಾ “ಆಹಾ 
— ಆಹಾ ಇಡಾ ಹ 


೧೯೬. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಗಣಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಶಿವ ನನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿದ ನಿಮ್ಮೀ ಹರತ ತಗ ಹು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರ A ಮಾಡಿದಳು. 


೧೯೭-೧೯೮. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, 
ಸಿದ್ದರ, ನಾರದ ಇರ್‌ ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳೂ, ನಾಗ ಯಕ್ಷರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇನತೆಗಳೊಡನೆ ಇದು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


NCE ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜನರು ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ: 


` ೨೦೦-೨೦೧. "ಮನುಷ್ಯರು ಸೆತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ದೇವತೆಗಳು 
ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. ಶಂಕರನು ರಾಕ್ಷಸ, ದಾನವ, ದೈತ್ಯರಿಗೆ ವರವನ್ನೀಯಲಿ. 
ಧರ್ಮಲೋಪಕರಾದ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಪೀಡಿಸುವೆನು. ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲು 

ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆ ತೆರಳುವ ಜನರಿಗೆ ವ ಸ್ಸ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. | 


ಅಷ್ಟಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯ ಎ ೯೫ 


ತೇ ನರಾ ನರಕಂ ಯಾಂತು ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲ ವಂ 
ಯದಾ5ದೃ ಶ್ಯ ಶ್ರಿ ವೋ ಜಾತಃ ಪ ಕ್ರಿವಿವೇಶಗಿಕೇರ್ನನಂ ll ೨೦೨ Il 
ಗಿರೀಣಾಂ “ಮಧ್ಯ ಮಾಸ್ಟಾ ಯ ತ್ಯಕ್ತಾ 3 ದಿವನ್ಯೇಸವಾಸಸೀ | 
ಗಜಾಜಿನಂ ಸರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ನಾ ಮ್ಮಾ ನುಹೇಶ್ವ ರಃ | ೨೦೩ | 
ಭಿತ್ಪಾ ಭೂಮಿಕಲಂ ದೇವಃ 7 ಸೂ ಿ ಕಿರೂಪೋ ಬಭೂವ ಸಃ | 
ಕುಸಿ ಸ್ಮಾತ್ಚ್ಯಯಂಭೂರ್ಭವತಿ ಜವಸ ಸ್ಪಸ್ಮಾತ್ಸೃಯೆಂ ಹರಃ | ೨೦೪ || 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸುರಾಸ್ಸ ರ್ವೇನ ಪಶ್ಯ ತಿ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ | 
ಜಾ ೨ ನಾತೀತಂ ಫರಾ ದಿವ ;ಧ್ಯಾನಬಹಿಸ್ಸಿ ತಂ ll ೨೦೫ || 
ಯದಾ ದೇವಾ ವ್ಯಾಕುಲಾಸ್ಸಂಪತಂತಿ | 
ರವಿರ್ವಾಯೂರಂಬರಂ ತೋಯಮುರ್ವೀ | 
ನಿಜೇ ಸ್ಥಾನೇ ವರ್ತಮಾನಾ ಉಮಾ ಯಾಃ | 
ಶಶಂಸುರ್ವೈ ದೇವದೇವಂ ಸುರಾಣಾಂ | ೨೦೬ Il 
ಸ್ಪರ್ಗೇ ಧರಿತ್ರಾ 50 ಚರಿತಂ ತಲೇಷು 
ಜೇನು ಮರ್ತ್ಯೈೇಷು ಸರೀಸ್ಫ ಸೇಷು | 
ಸ್ಥೂ ಲೇಷು ಸೂಕ್ತೆ ಷು ಯಥಾತ ತಥ್ಸಿನ 
ಸತ್ಯಂ ಹಿ ವಾಚ್ಯಂ ಪೆದಮಸ ಒದೀಯಂ | ೨೦೭ || 


೨೦೨. ವೇದಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ 
ಎಲದವರೆಗೆ ನರಕ pe ಸಿಗಳಾಗಲಿ. 

ವ A ನಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಪರ್ವತದ ಮ ದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ದಿವ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೂ 
ತ ಭೇದಿಸಿ ಸಾ ಣ) ಎ 


ಣ್‌ 

4 
1 (6 
Le tL 


ನು. ಈ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇಸಿಸ್‌ ಜ್ಞಾ ಹ ಕಲಾತಿ 
ನೃಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಕಾಣದೆ ವ್ಹಾಕುಲ 

ಗೊಳ್ಳಲು ಸೂರ್ಯ, ವಾಯ್ತು, ಆಕಾಶ, ನೀರು, ಭೂಮಿಗೆಳು ತಮ್ಮ ಸಾ ನ ನದಲ್ಲಿಯೇ 

ಶಂಕರನ ವಿಷಯವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುವು. 

೦೭. ಶಂಕರನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗೆ, ಭೂಮಿ ಪಾತಾಳ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರು, 

ಹಾವುಗಳು, ಸ್ಥೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ಮುಗಳು ಇವುಗಳು ಹೇಗೆ ಆವಾಸಸ್ಥಾನಗಳೊ 

ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಮೂ ಹಾಗೆಯೇ. 


೯೬ ಸಾಂದಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರಚಲಿತಾಃ ಕೃತ್ವಾ ದೇವೀಂ ಶುರಸ್ಸರಂ | 


ನಂದಿಭದ್ರಾದಯಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಇಂವ್ರಾದಯಸ್ತಥಾ | ೨೦೮ || 
ಸ್ತ್ರ ೦ದೇನ ಸಹಿತಾ ವೀ ಸಿಂಹಾರೂಢಾ “ಯೆಯಾ ಸ್ವಯಂ! 

ಅಧಿರುಹ್ಯ ಗರುತ್ಮಂತಂ ಯಯಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸ ಸನಾತನಃ | ೨೦೯ || 
ಜ್‌ ಭಗರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಪೃ ಷ್ಕತಃ | 

ಐರಾನತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ದೇನ ಸಾಜೋಗನುತ್ಸ ,ಯೆಂ Il ೨೧೦ ॥ 
ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವ ತೀ ದೇವೀ ಯಮುನಾ ಚೆ SE | 

ದೇವತಾಶ್ಚ ಗತಾಸ್ನ ರ್ನೇ ನಾಗಾ ಯಕ್ಸಾ ಸ ಶ್ಸತಿಂಸ್ಮ ರಾಃ | ೨೧೧ | 
ಗತಾಸ್ಸ ಂಸ್ಲೇಪೆತಸ್ಥ ಯತ ತ್ರಿದೇವೋ ನಹೇಶ್ವ ರಃ | 

ಅಧಿರುಹ್ಯ ಗಿರೇಶ್ಸ. ಗಂ ನ ವ ವಸ್ಟಿತಾ | ೨೧೨ Il 
ನಿಷ್ಣುರ್ಮುಕ್ತ್ವಾರ ಗರುತ್ಮಂತಂ ಸ್ಥಿತೋ ರೈವತಕೇ ಗಿರಾ | 

ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ತದಾ ದೇನೀ ಜಗುರ್ಗೀತಂ ಸುಸಂಯತಾಃ | ೨೧೩ || 
ಐರಾವತಹಪದಾಕ್ರಾಂತೋ ನ ಚಚಾಲ ಸಪರ್ವತಃ | 

ಭಿತ್ವಾ ಭಾಮಿತಲಂ ತತ್ರ ನಾಗರಾಜಸ್ಸಮಾಗತಃ ll ೨೧೪ | 


೨೨೮. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ನಂದಿ, ಭದ್ರಾದಿಗಳೂ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 
೨೦೯. ದೇವಿಯು ಸಿಂಹವನ್ನೇರಿ ಸ್ವಂದನೊಡನೆ ತಾನೇ ಹೊರಟಳು. 
ವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
“ ೨೧೦. ಬೃಹ್ಮನು ಹಂಸದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು 
ಐರಾವತದಲ್ಲಿ ಕಳಿತು ಹೊರಟನು. 
; ೨೧೧-೨೧೨. ಗಂಗೆ, ಸರಸ್ತತ್ರಿ ಯಮುನಾ, ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ 
ದೇವತೆಗಳು, ನಾ ಗಗಳು ಯಕ್ಷರು, ಕಿನ್ನರರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಗಿರಿಶ ಂಗವನ್ನೆ ರ ಬಂದರ್‌ 
೨೧೩. ವಿಷ್ಣು ವು ಜು ಲ್ಲ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು, ಆಗ 
ದೇನಿಯು ಸು ದಳು. ಉಳಿದವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಡಿದರು. 
ಅಲ. ಜ್‌ ಪಾದದಿಂದ ಅಕ್ರ ಮಿಸಲ್ಪ ಟಿ ಆ ಪರ್ವತವು ನಡುಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೇಷನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷಿ ಬಂದನು. 


ಅ. 


ಸ್ಟನೋಂಧಾ ಯೆಃ ೯೭ 


ಶಿ 


ಗಂಗಾದಾ ಸ್ಸ ಸ್ಫರಿತಸ್ಸ ರ್ವಾಸೆ ಸೇನ ರಂಥೆ ಣಿ ಚಾಗತಾಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಯವಾ ಡೇವಾಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುಸ್ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೧೫ | 
ದದರ್ಶ ರೂಪಂ ಭಗರ್ವಾ ಭವೋ ದೇವಸ್ತದಾ ಹರಃ | 
ತತೋ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಅಂಬಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಗಣಾಶ್ಚತೇ 1 ೨೧೬ Il 


ಗಮ್ಯ ತಾಂ ದೇವ ಈ ಸಲಾಸಂ ದೇವ್ಯೇತಿ ಸಂಪ್ರಮೋದಿತಃ | 
ಈಶ ರ ಬಂ 


ಯದಿಹೃ ಷ್ಟಾ ಸ್ಸುರಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ತಥಾ. ॥ ೨೧೭ ॥' 
ಗಿರಾರೈ ತೇ ವಿಷು'ರಂಬಾಚಾತ್ರೈವ ತಿಷ್ಕತು | 

ಸರಸ್ಪತೀಚ ಯಮುನಾ ರೇವಾ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಸ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೨೧೮ ॥ 
pl ಜಲಂ ಯಸ್ಸಾತೃ ಣರ ಫೇ ಸಾನದೀ | 
ವಸ್ತ್ರಾಪಥಮಿದಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಭಮೋ ದೇವೋತ್ರ ತಿಸ್ಕತು 1 ೨೧೯ || 
ತೀರ್ಥನೇಶನ್ಮಯಾ ಸ್ರೋಕ್ತ ೦ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರವಾಯಕಂ | 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರೋ ನಾರೀ ಮುಚ್ಕಃ ತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆ 8 | ೨೨೦ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ರೋಚ್ಯ ಶಿನೋದೇವಃ ಕಲಾಂ ನ್ಯಸ್ಯ ಭವೇ Fs | 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಯಯೌ ಕೈ ಲಾಸಪರ್ವತಂ ll ೨೨೧ || 


SSS ಜಹಾ ಇದರಾಗ OS ದಾರಾ ಇ ಹಾದ. ಮಾಯಾ ತಮಾಷಾ 


೨೧೫.೨೧೬... ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ ಆರಂಧ್ರ ದಿಂದ ಬಂದುವು. ಬ್ರ ಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣುಗ ಗಳು ಸ್ತು ತಿಸಲು ಪ್ರ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 

೨೧೭, ಬಳಿಕ ಸುರರೂ, ದೇವಿಯ್ಕೂಗಣಗಳೂ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡ್ಕು“ಸಾ ಸ್ವಾಮಿ! 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿ 
ಸಿದರು. 

೨೧೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :. -ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೂ 

ರೆ ಈರೈವ ಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಿ ವೂ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ ನೆಲೆಸಲಿ. 

೨೧೯. ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿ, ಸಂಸರಾನ್‌ `ಕದಿಗಳಿರುವುವು. ಈ ನದಿಯ 
ರೀರು ಸ ಶ್ರರ್ಣದಂತಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಣರೇಖೆಯೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

46 ಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನಿ (ಯುವ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಸಾ ಸ್ರ ಪಥ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಭವನಿರಲಿ. 

೨೨೧. ಶಿವನು ಹೀಗೆಂದು ತನ ಕಲೆಯನ್ನು ಭವನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳೂ 

ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ಕೆ ಕೈಲಾಸ ಸನರ್ವತಕ್ಕೈ : ತ3ಿರಳಿದನು. 
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ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಅಂಬೇತಿ ಸ್ವಂದವದನಾತ್ಮಲಾಂ ನ್ಯಸ್ಯ ನಿರ್‌ ತವಾ! 


ದೇವೇನ ಸಹಿತಾ ದೇವೀ ವೃಷಾರೂಢಾ ಯಯೌ ಸ್ವಯಂ || ೨೨೨ ॥ 

ನಾನಾಯಣೋ ರೆ ಶೈ ವತಕೇ ನಿರಾ ರಮ್ಮೆ ಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ ಯಂ | 

ಕಲ್ಫಾದೌ ಚೆ ಜಾ ವೌಚ ಸ್ಥಿತೋ ನಿಷ್ಣುಸ "ದಾ ಗಿರಾ | ೨೨೩ | 

ಬಹುರಾತ್ರಸ್ಥಿ ಫೋ ದೇವಃ ಕೃತ್ವಾ ದೈತ್ಯನಿಬರ್ಹಣಂ | 

ರೇಮೇ ರೈನತಕೇ ದೇವ ಜದ ಜೂಿತತ್ಕಂಸ್ಸನ | ೨೨೪ Il 

ಜ್‌ ರೂಸೇಣ ಹಿರಣ್ಯ ಶಶಿಸುಹ 

ಹತಾ ತದಾಗತಸ್ತ ತ್ರ AEE ಭಕ” ಹ I ೨೨೫ | 
ಮಹಾನರಾಹರೂಹೇಣ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸೋ ನಿಸಾತಿತಃ | 

ತದೇವಮುಕ್ಕಾ ಡ ದೇವೇಶಸ್ಥಿತೆ ತೋ ರೈವತಕೇ ಗಿರೌ | ೨೨೬ | 

ಸ ಪೈಥುಂ ವಾರ ಕೃತ್ವಾ ಗ ೯ಣವೈ ನೃಸ ಪ 

ಗಿರೌ ರೈವತಕೇ ದೇವ ಉವಾಸ ಸುರಪೂಜತಃ | ೨೨೭ ॥ 


ಅತ್ರಾಗತ್ಯಃಸೈಥುಃ ಪೂರ್ವಂ ಚಕ್ರೇ ದೇವ ಪ್ರಪೂಜನಂ | 
ಜಸಮಾಲಾ ತದಾ ಕಂಠೇ ಪೃಥುನಾ ಸಂನೀನೇಶಿತಾ | | 
ದಾನಮೋದರೇತಿ ದೇವೇಶಂ ನಾಮ ಚಕ್ರೇಪ ಪೃಥುಸ್ಸಯಂ | ೨೨೮ ॥ 


ಬಾರ ಸತ ಎಚ ದಾ ರಾವ ಟಾ ನಾ ಅಆ ಹ್ಮೂ 44 ಜ್‌ ್ಪ ರ್ಸ್‌ 8ಡ 


c 
ಕುತ್ತಿ ಗೆಗೆ 'ಜನಮಾರೆ ಯನು. ಹಾಕ ದಾಮೋದರನೆಂದು.-ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟಿನು. 


ನವನೋಂಧ್ಯಾಯೇ॥ ೯೯ 


ವಸ್ರ್ರಾಪಫೇ ಜೀವವರೋ ಭವಃ ಸ್ಥಿತೋ: 1 7 1೫7, 
ದಾನೋದರೋ ರೈವತಕಳೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ: 7” 


ಅಂಬೇತಕಿ ಹೇಖೀ ಗಿರಿಮ ಆದ್ಲಿ ೯ ಸಂಸಿ ನ 


ಛು 
ದೇವಾಶ ಸರ್ವೇ ಸರಿತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | ೨೨೯ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಧಿಸಾ ಸ್ತೀರ್ಷ ನರಸ್ಯ ರಕ್ಷತಾ 


ಮುಚ್ಯಂತಿ ಯ ಯಾಂತಿ ದಿವಂ ನರಾ ಭುವಃ | ೨೩೦ ॥ 


ವಸಾ, ಪಥಸ್ಥ ಶೇತೃಸ್ಥ ಭವ ಸ್ನ ಚೆ ಮಯಾ ತವ! 

ಮ! 4 ೦ಬ ು ಪ್‌ ಬ ೨ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಃ ಕಥಿತಾ ರಾರ್ಜ ಕಿಮನ್ಯಚೊ ಎ೨3 ತುಮಿಚ ಸಿ ॥ ೨೩೧.1 
ಶೃಣೋತಿ ಪಠತೇ ಯಶ ಕಥಾಂ ಚೇ ಮಾಂ ಸಮಂತತಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ರ (ಲೋಕೇ ಮಹೀಯುಶೇ | ೨೩೨ | 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನುಶ್ಚ ಸುರಾಪಶ್ಚ ಭ್ರೂಣಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | ” 
ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ಸ್ನಾತಃ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕೆಃ Il ೨೩೩ ॥! 
ಯೇ ಚೆ ಕೀಜಿ ಪತಂಗಾಡ್ಯಾಃ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ಮೃತಾಃ | 
ಸರ್ವಪಾತಕನಿರುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸುರಾಲಯೆಂ | ೨೩೪ || 








ಾ.ಸಹ ಕೇತ,ದಲಿಯೂ, ದಾಮೋದರನು ರೈವತಕ ಪರ್ವ 
© #0) ಣಾ ಶಿ ಬ್ರ 





a ಅರ 
೨೨೯. ಭನನು ವಸ 


ತದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಿಯು ಅಂ 


ಗಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಇವರ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು 
"೨೩೦. ಮಹೇಶ್ವರನು ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕ್ಷೇತ್ರಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನು ಭವನ 
ಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವನು. ಈ ಭವನೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮಾನ 
ವರು ಪಾಪಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 
೨೩೧. ದೊರೆಯೆ | ವಸ್ತ್ವಾಪಥ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಮತ್ತು ಭವ ಇವರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಬೇರೆ ನಿನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ 


ಎದ ಕೀಟ ಹತುಗ ಮೊದಲಾದುವೊೂ 


೨೨೩೪. ಈ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೃತವಾ 
ಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುವು. 
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ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ :- 
ಅಹೋ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಗಿರೇ ರೈನತಕಸ್ಯ ಚ | 
ಭವಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ತಥಾ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಸ್ಯ ಚ 1೧॥ 
ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ಚೈವ ಗೋಮತೀ ನರ್ಮದಾ ನದೀ | 


ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ಸರ್ವಾಸ್ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸವಾಸವಃ 1 ೨ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರವಿಷ್ಣುಮುಖಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ | 
ನಾನೋ `ಿರಚಿತೆಸ್ತತ್ರ ಯಾವದ್ಬ )ಹ್ಮದಿನಂ ಭವೇತ್‌ 1೩॥ 
ಸ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವಂ ಚಪ ಪ್‌ ಶಂಕರ | 
ಶ್ರುತಂ ಸವಿಸ್ತರಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ತ್ವದುದಿತಂ ಮಯಾ ll ೪॥ 


೧. ಪಾರ್ವತಿಯು: ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :. ಆ ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರ, ರೈವತಕಸರ್ವತ, 
ಭವ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವು ಆಶ್ವ ರ್ಯಕರವಾದುದು. 
೨-೩. ಗೆಂಗ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ, ಗೋಮತೀ, ನರ್ಮದಾ ಇವು ಸ ರ್ಣರೇಷಿ ಖಾ ಜಲ 


ತ್ತ 


ದಲ್ಲಿರುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರೂ ಇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡಫೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆ ರೆಗೆ ವಾಸಿಸುವರು. 


೪. ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ, ತೀರ್ಥಗಳ 
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೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 
ನ 


* ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಿ ವಾಕ್ಯಂ ವಿನಿಧಂ ನರೇಂದ್ರಾತ್‌ 
" ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ಸ ಮುನಿರ್ಬಭೂವ | . 
ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾನೋ ಹಿ ನೃಪಸ್ಯ ಸರ್ವಂ | | 
ನಿನಾರಯಾಮಾಸ ಮುನಿರ್ನರೇಂದ್ರಂ | ೧೮ ॥ 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ: 
ಗೃಹೇಸಿ ದೇವಾ ಹರಿನಿಷ್ಣುಮುಖ್ಯಾಃ 
ಜಲಾನಿ ದರ್ಭಾ ನೃಪತೇ ತಿಲಾಶ್ಚ | 
ಅನೇಕದೇಶಾಂತರದರ್ಶನಾರ್ಥಂ | 


ಕಾನ ಕಾಲಿ ಎಸಿ ಎ 
ಮನೋ ನಿನಾರ್ಯಂ,ನೃಪತೇ ತ್ವಯೇತಿ ll ೧೯॥ 
"ತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಡೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸಾೂ, ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
೪ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಪ್ರಥಮೇ ವೆಸ್ತಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರನರಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆ 
ಭೋಜಭೂಸಸ್ಯ ಆ [ಅನನ ಕೃತೋಪದೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 





————————— ಯಯ ಡಾ ಎ ಹ ಈ ತಾತಾ ಹಾ ಎಎಹಾವ-ಎಸವಾವವಾವಾವಾದ್ತಾ 


೧೮. ಆ ಸಾರಸ್ಪತಮುನಿಯು ದೊರೆಯ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
04 
fo 


ಕೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡನು, ರಾಜನ ಸಕ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯ ಶೋಸುಗ 
ಅವನನ್ನು. ತಡೆದನು. 


೧೯. ದೊರೆಯೆ! ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವ, ವಿಷು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ್ಕೂ 
ಕ ಣಂ 
ಬೀರು, ದರ್ಭೆ, ತಿಲಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 


ಷಿ 
ಕುತೂಹಲಗೊಂಡ ಮನಸನು, ತಡೆ. 
A 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎ೦ಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖೀಣಡದೆ ಎಸಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರ ಪಥಶ್ಷೇತ್ರನರಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾರಸ್ಸ ತಮುಂನಿಕೃ ತೋ ಪದೇಶವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹೆತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಂಗಿದಂದು, 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾರಸ್ಪತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ ಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೋಜನೃಪೋ ವಚಃ | 
ನಿವರ್ಣವದನೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಂಫ್ರೀ ವಚೋಇ*ಬ್ರವೀತ್‌  1೧॥ 
ಮುನೇ ನೈವಂ ತ್ವ ತ್ತಯಾವಾ 3ಚ್ಯಂ ಗಂ ತವರ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಸಾ 
ನರಾಣಾಂ ಪ್ರ ಸ್ರುಣ್ಯದಾ ಯಾತ್ರಾ ಕಥಯಸ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | ೨ 
ಕ೦ ಗ್ರಾಹಂ ಕ೦ ಚ ಮೋ ಸ ವ್ಯಂ ಯಂ 8೦ ನದೀಯತೇ | 
ES ಸಃ ಸ್ಥಾನಂ ಚ ಸಂಧ ಧಾ ನವಿಧಿಕ್ರಮಃ 1೩॥ 
ಪೂಜಾ ನಿದ್ರಾಜಪೋ ರಾತ್ರ ಸರ್ವಂ ಸಂಫೇಪತೋ ವದ | 

ಸಾರಸ್ಪತ ಉವಾಚ : 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ಗಂತವ್ಯಂ ಗಿರೌ ರೈವತಕೇ ಯದಿ | 


ನೃಪ ಯಾತ್ರಾವಿಧಿಂ ವನ್ತೇ ತ್ರಮೇಕಾಗ್ರಮನಾಃ ಶೃಣು ll ೪॥ 


ಇ. 
ಜಿ 
ಓವಿ 


ಶಾಹಾ ದಾ... ಸಾದ. ೧ಲು.ಈ.೫೬೪9 ಜಂ ನ ರಾ ಎ ಪ ದ ದ ದಂ 





ವಸಾ ತ ಯಾತ್ರಾವಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 
ರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ ನೋಟಾ ಸ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ಇಂತೆಂದನು. 


ನಿಯ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಜಾ ನ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಯಾತ್ರೆಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪುಣ್ಯನನ್ನೀಯುವುದು 
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೩. ಅಲ್ಲಿ ಗಾಹೆ ತ್ಯಾಜ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, ಕೊಡತಕ್ಟ ಕೊಡಬಾರದ 
9 


ತೀರ್ಥೋಪವಾಸ್ಕ, ಸಾ ವ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆ 


ಪೂಜೆ, ನಿದ್ರೆ, ರಾತ್ರಿ ಜಪ ಇವುಗಳ ಕ್ರಮನನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ ರಾತ್ರಾವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. `ನೀನು 


ಐ 


೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದವಂಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಗ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಬಲಂ ಗೃಹ್ಯ ಸೂರ್ಯಂ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಚೋತ್ತಮಮಂ | 


ಸೃಷ್ಠತಸ್ಸರ್ವಂ ವೃತ್ವಾ ಸಂಶೋಧ್ಯ ವಾಸರಂ | & | 
ಚಂದ್ರ ಲಗ್ನ 5 ಗೃಹಾಜ್ಞಾ, ತ್ವ್ವಾ ರಿಷ್ಟಾ ಜ್ವನ್ಮ | 

ತ ಚೆ ಶುಭಂ ಲಚ್ಭ್ಭ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ತಾ ತವ್ಯ ೦ ನೃಪೈನ್ಸ ಪ | & Il 
ತೀರ್ಥೇ ಸದೈವ ಗಂತವ್ಯ 2 ಸರೇ ಮಾಸಾಕೆ ತ ಜನಾಃ | 
ತಿಥಯಶ್ಲೋತ್ತಮಾಸ್ಪರ್ಮಾ ಸ ನಾ ನದಾನಾರ್ಚೆ ೯ನಾದಿಷು 1 ೭॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಾಸಾಂತೇ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನೇ | 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಗ್ರಹಣೇ ಕಾಲಾ ಏತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಭುವಾರ್ಜನೇ 1 sll 
ಕ್ರ ನ್‌ ಸಹಜತೆ ತ್ಯ ತ್ತಾ ದೇವೀಂ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಸಂಗರ್ತಾ | 

ನ ಶಾಖೇ ಪಂಚದಶ್ಶಾ, ೦ ತ ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ವಾ ಭಷೋಭವತ್‌ ll « ll 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದಿನೇ ಡೇನೀ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ನದೀ ತೆಲಾತ್‌ | 

ಪಂಥಾನಂ ವಾಸುಕಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಪಾಪ್ರಣಾಶಿನೀ “I ೧೦॥ 
ಐರಾವತಪದಾಕ್ರಾಂತ ಉಜ್ಜಯಂತೋ ಮಹಾಗಿರಿಃ । 

ಸುಸ್ರಾನ ತೋಯಂ ಬಹುಧಾ ಗಜಪಾದೋದ್ಭವಂ ಶುಚಿ | ೧0 | 


೫೬ ಗುರುಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೂರ್ಯ ೯ನನ್ನು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವುಗಳನ ಗ ಗದು, ಬಕ ಯ 
ದಿನವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಜನ್ಮರಾಶಿಯಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಗ್ರಹದಿಂದ ಚಂದ್ರ ಅಗ್ಗ 


ರ © 
ವನ್ತರಿತು, ಶುಭಶಕುನವನ್ನು ಪಜಿದು ರಾಜನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು 
ದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗೂ, ಸ್ನಾನ, ದಾನ ಅರ್ಚನಾದಿಗಳಗೂ ಎಲ್ಲ ತಿಂಗಳೂ 
೪2 


.ತಿಥಿಗಳೂ ಉತ್ಕಮವಾದುವು. 

೮. ಭವನ ಪೂಜೆಗೆ ಅಷ್ಟ ಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಗ್ರಹಣ ಈ ಕಾಲಗಳ ಸ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 

೯. ಭವನು ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶಿಯದಿನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ, ಉಮಾ 
ದೇವಿ, ದೇವತೆಗಳು ಇವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ತಾನೇ ಉದ್ಭವಿ 
ಸಿದನು. | 

೧೦. ಅದೇ ದಿನ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾನದಿಯು 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ವಾಸುಕಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಕ | 

. ೧೨. ಐರಾವತದ ಪಾದಗಳಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಲಟಿ ಉಜ್ಜ ಯನ್ನ, ಮಹಾಗಿರಿಯು 


ವಟ 
ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿತು. 


ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಮಾಯುಃ ೧೦೭ 


ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾನ ಡಯ ಸ್ಫರ್ವೇ ಗಗ] ಸರಿತಸ. ಡಾ 


ಸಥ 
ವಸ್ರ್ರಾ ಪಥಸ್ಯ ಶ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ಶೃಣು ಭೂಪತೇ | 

ಹರಸ್ಕೈ ತ್ಯ ಆತೋ ಭೂಮ ಪತಿತಂ ನಸ ಸ್ರ್ರಭೂಪಣಂ Il ೧೩॥ 
ತಾವನ್ಹಾ, ತ್ರ ೦ಸ್ಕ ತೆಂ ನ್ಷೇತ್ರೆಂ ಡೇವೈರ್ನಸ್ತಾ ಪಥಂಕ ಕೃ ತೆಂ 

ಉತ್ತರೇಣ ನದೀ "ಭದ್ರಾ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ಯೋಜನದ್ರ ಯುಂ | ೧೪ | 
ದಕ್ಷಿಣೇನ ಬಲೇಃ ಸ್ಥಾನಂ ಉಜ್ಜಯಂತೋ ನದೀಮನು | 

ಅಪರ ಸ್ಯಾಂ ಪರಂ ನದ್ಯೋಃ ಸಂಗಮಂ ವಾಮನಾತ್ಪುರಾತ್‌ | ೧೫ | 
ಏತದ್ದಸ್ಟ್ರಾ ಪಥ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರವಾಯಕಂ | 

ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ವಿಸ್ತರೋ ಜ್ಹೇಯಃ ಯೋಜನಾನಾಂ ಚತುಷ್ಟಯಂ ೬ 
ವೈ ಶಾಖಸಂಚೆದಕ್ಕಾ ೦ತು ಭಮೋ ಭಾವೇನ ಭೂಪತೇ r 

ಪೂಜ್ಯತೇ ಶಿವಲೋಕೇತು ಸಿ ೀಯುತೇ ಬ್ರಹ ಮವಾಸರಂ Holl 
ಅತೋ ವಸಂತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆ ಕ ಪ್ರಯಾಣಂ ವಟ ಭೂಪತೇ | 

ನಿಗೃಹ್ಯ ನಿಯಮಾಸ್ಫೂತ್ವಾ ಶುಚಿಃ ನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ Il ೧೮ ॥ 
ಗಜವಾಜರಥಾಂಸ್ಕೆ ಕಾ.  ಪದಾಭಾ ಸಂ ಯಾತಿ ಜ್‌ | 

ಪುಷ್ಕರೇಣ ವಿಮಾನೇನ ಸ ಯಾತಿ ಶಿವಮಂದಿರಂ Il oF Il 


೧೩. ದೊರೆಯೆ! ವಸ್ತಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕೇಳು. ಶಿವನು 
ಭೂಮಿಯನು  ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅವನಿಂದ ವಸ್ತ್ರವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಲು 
೧೪-೧೫. ಅಸ್ಪರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ವಸ್ರ್ರಾಪಥವೆಂದು ಕರೆದರು. 
ಇದರ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಾನದಿಯೂ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳೂ, ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಲಿಸ್ಟಾ ನವೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ವಾಮನಪುರ ನದೀಸಂಗಮಗಳೂ 
ಇರುವುವು. 


ಯೋಜನ ವಿಸ್ಸೀರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. 
೧೭. ದೊರೆಯೆ | ನ್ವಶಾಪಿಮಾನದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಇವಿರುವ ಭವನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಬ್ರ ಹ ನ ದಿನದವರೆಗೆ ಶಿನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ ನಾಗುವನು. 


೧೮. ರಾಜನೆ! ಆದ, ರಿಶದ ಗನ ಸಂತಕಾಲವು 
ಬ 


ಬ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಸಿ ಠಿಯಮನ್ನನ ನುಷ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡು. 
೧೯. ಆನೆ ಕುದುಕೆ, ರಥೆಗಳನು ತ್ಮ ಜೆಸಿ ಪಾದಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ 


ಮನುಷ್ಯ ನು ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಿಂದ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು 


೧೦೮ ` ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಭಕ್ತೇನ ನಕ್ತೇನ ತಥೈನಾಯಾಚಿತೇನ ಚ 


ಭಿಕ್ಸಾಹಾರೇಣ ತೋಯೇನ ಫಲಾಹಾರೇಣ ವಾ ಯದಿ | ೨೦॥ 
ಉಪವಾಸೇನ ಕೃಚ್ಛೆ್ರೀಣ ಶಾಕಾಹಾರೇಣ ಯಾತಿ ಯಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ಸುಂದರೀವೃಂದೈಃ ವೀಜ್ಯಿಮಾನೋ ಗಣೈರ್ದಿವಿ Il ೨೧॥ 
ಮಲಸ್ನಾನಂ ವಿನಾ ಮಾರ್ಗೇ ಪಾದಾಭ್ಯಂಗವಿವರ್ಜಿತಃ | 
ಮಲಧಾರೀ ಶಕ್ರೇಣ ತನುಃ ಯಷ್ಟಿಹಸ್ತ್ಯೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | ೨೨॥ 


ಶೀತಾತಪ ಜಲಕ್ಲಿಷ್ಟಃ ಶಿವಸ್ಮರಣ ತತ್ಪ ರಃ | 
ಯದಿ ಯಾತಿ ನರೋ ಯಾತಿ ಸ ಭಿತ್ತಾ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ ೨೩ 


ತೆ 
ನರಕಸ್ಥಾ ನಖಿ ಪಿತ್ತ EF ಮಾತೃ ತಃ ಪಿಶೃತೋನ್ನ ನೃಪ 
ಅಶ್ಚಯಂ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ: ವ ನಯೇದೇವಂ ಶಿವಾಲಯೇ Il ೨೪ | 
ಲುತನ್ಫೂ ಮಾ ಸ್‌ ಯಾತಿ ಮೃಗಚರ್ಮಾಗುಂಠಿತ ಶಃ | 
ದಂಡಪ್ರ ರ್ಥ ಕನ ನು ಭಯದ || ೨೫ | 


ನಾ ಚಾಚಾ ಚಾಹ 7 7 ಜಾ "2 ಮರಾ ರ ್ತ  ್ತ್‌ ಜಾತಾ ಹ ರ 0 ದ ಸಾ ೂ್ಠ ತ], ॥/ ಬ್ರ (ಜಂ ಜನ ಭಾಸನ ಹಾ 


೨೦೨೨೧. ಒಂದು ಭೋಜನದಿಂದಲೂ, ರಾತ 
ಬಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಫಲಾಹಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಶಾಕಾಹಾರದಿಂದಲೂ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದವನು ಸುಂದರ ಯರಿಂದ 
ಗಾಳಿ ಬೀಸಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿವ ನಾಗಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ದೇವಲೋಕರ್ವ ನು 3ನ 


೨೨೨೦. ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹೊಗಲಾಡಿಸಲು ಸಾ ನಮಾಡವನೂ, ಪಾದಾಭ್ಯಂಗೆ 
ವಿಲ್ಲದವನೂ, ಕೃಶವಾದದೇಹವುಳ್ಳ ವನೊ, ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಜಿತೇಂದಿ 
ಯನೂ, ಚಳಿ, ಬಿಸಿಲು, ನೀರಿನಿಂದ ವ್ಯಥೆ ೂಳ್ಳುವವನೂ, ಶಿವಸ್ತ ರಣಾಸಕ್ತ್ಕನೂ ಆಗಿ 


ಯಾತ್ರೆ EEN ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನನ ನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುನನು 
೨೪, ನರಕವಾಸಿಗಳಾದ ಮಾತಾಪಿ ಪಿತೃಗಳ ಏಳು ತಲೆಯ ನಿತೃಗಳನ್ನು ಶಿವಾಲ 


ಯನನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವವು), 


೨೫. ೨೯. ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನು ಹೊದ್ದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ ಲೂ 
ದಂಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಸೊಮಿಯನು, ಎಣಿಸುತ್ನಲೂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ನಿರ್ಜಲಾರಣ್ಯ 


ಕಂದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯ 


ಅರಣೆ ೪ರ್ಜಲೇ ಸ್ಥಾನೇ ಜಲಾಂತಃ ಪರಿಪೀಡಿತಃ | 


ಶರಣ್ಯಂ ಶಂಕರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋ ನಿಶ್ಚಲಮಾತ್ಮನಃ Il ೨೬ | 
ಪೆ ದ್ವೀಪವತೀಂ ಪಥ ಸಮುದ್ರವಸ ನಾಂ ನೃ ಪ 

ಸಲಬಾ ಸ ಬಹುಭಿಯತ್ತ 35 ಯಜ್ಞ ೇ ದತ್ತಾ ಚ ಮೇದಿ ನೀಂ 1 ೨೭॥ 

ಸಪ್ಮಭ ಮ ವಿಮಾನಸ್ಕೊ e ನ ನಿವ್ಯದೇಹೋ ಹರಾಕ್ಕ ತಿ | 

ನರ ಮೇದಿನೀಂ ಮಂದಂಕ ಕೃತಮಂಗಲಮಂಡನಂ | ೨೮ || 

ಮೃಗನೇತ್ರಾಭುಜಸ್ಪರ್ಶಲಗ್ನಲೀನ ಪೆಯೋಧರಃ | 

ಗೀತವಾದ್ಯವನಿನೋದೇನ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ವ್ರಜೇನ್ನರಃ | ೨೯ Il 


ನಿಧಾಯ ಭುಜವೇಗೆಂ ವಾ ಪಾವಾ ಬಧ್ವಾ ಶನೈಶೃನೈಃ | 
ಮಾನೇನ ಮಾನುಷೋ ಮಾಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಾತಿ ಶಿವಾಲಯೇ 1೩೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಭ್ನೋವಾ ಸುರಾಪೋವಾ ಸ್ತೆ ಹಸು ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 
ಕೃತಘ್ಯ್ನೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪೈಃ ಮೃತೋ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ llaall 


3373227171... 7) ಜಂ ಖಚಾ — ———————— /)ಘ ಜಂ ಚಾ ಚಚಾಸಖಾಾ ಪಾೂಾಗಾಗ್ಧಗ7]ಗಉಾಣಗಉ)ಗ7/ಗ/ಗ/ ಗ॥)ರ್ಣಾ ಲ 


— 


ಮನಸ್ಸನ್ನ ಟಿ ಟವನು ಕ ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ವಸ್ತ್ರ ವುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಆದ 
ಸ ಪಡೆಯುವನು. ಅವನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಯಜ್ಞ 

ಳಲ್ಲಿ ಮೇದಿನಿಯ ನ್ರು ದಾನವಿತರಿ ದಿವ್ಯಾ ಹೆರನ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಏಳು ಅಂತಸ್ತು 
ಗಳುಳ ಸ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭೂನಮಿಯನು 


ಸ್ಮ 

` ತಾರ ಕಾ ಬು 

ಫಾ ಡುತ್ತ ಮಗಾಕ್ಷಿಯಾದೆ 
ತಬ 


(6 


೦ಗನೆ ನೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೀತವಾದ, 


ಆಗಿ ಪೆ ಘೂ € 
ನೋದದಿಂದ ದ ಸತ್ಯಲೋಕ ಸಾ 


೩೦. ಭುಜವೇಗದಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ 


ತೆವಳುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೌನದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ವನನು ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರುವನ: 


೩೧. ಬ್ರ ಹ್ಮೆಹತ್ತೆ ಗೈದವನೂ, ಸುರಾಪಾಯಿಯೂ, ಕಳ್ಳ ನೂ, ಗುರುತಲ್ಪ 
| ತ್ರ ತಫ್ಲೈನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಪಾಪ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯದ 


೧೧೨ - ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ದೇಶಂ ಭ್ರಾತರಂ ಸ್ಟ ಜನಬಾಂಧರ್ವಾ | 
ಗ್ರಾಮಂ ಭೂಮಿಂಗೆ ಗೃಹಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತುತ್ತಾ ಚೇಂದ್ರಿ ಯಸಂಯಮುಂ [4೨1 


ಹೀತ್ವಾ ೬ ನರೋ ಭ್ರಾಮ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ | 


ದ್ರಷ್ಟು ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | ೩೩ ॥ 
ಕಸಿ ೦ ಸ್ತಿ (ರ್ಥೇ ಶುಭೇ ಸ್ಥಾನೇ ಛಿತ್ತಾ ಸಂಸಾರಬಂಧನಂ | 
ಅರ್‌ ದಕ್ಕೆಣಾಂ ಪತ್ತಾ ಶಿವಶಿವೇತಿಭಾಷಕಃ | ೩೪ | 
ಏಕಾಂತೇ ನಿರ್ಜನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಶಿವಸ್ಮರಣತತ್ಪರಃ | 
ಯದಿ ತಿಷ್ಠತಿ ತಂ ಯಾಂತಿ ನಮಸ್ಪರ್ತುಂ ನರಾಧಿಪ | ೩೫ | 
ಆಯಾಂತಿ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಚಿಂಹ್ಸ ತಸ್ಯ ನಿರೀಶ್ರತುಂ | 
ನಿಮಾನವೃಂದೈರ್ನೇತವ್ಯಃ ದಾಸಾ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮಃ | ೩೬ | 

ಯದಾತು ಪಂಚೆ ಚತ್ವಮುಪೈತಿ ಹಾಲೇ 


ಕಲೇಬರಂ ಸ್ವಂಧಕೃತಂ ನರೈಶ್ಚ 
ನಿರೀಶ್ಸ್ಯಮಾಣಸ್ಸುರಸುಂದರೀಭಿಃ 
ಸನೀಯಮಾನೋ ಮದನಿಹ್ವಲಾಭಿಃ ll 4 || 


೩೨-೩೬. ತಾಯಿ, ತೆಂಜ, ದೇಶ, ಸಹೋದರ, ಬಂಧು, ಗತಿ ಭೂಮಿ, 
ಮನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಶಿವಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನೇಕ 
ತೀರ್ಥಗಳ ನ್ನು ವುಣ್ನ್ಣಗರವಾದ ಡೀನಾಲಯಗಳನ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ ರಾರಾ ಜು ಶುಭ ತೀಥ ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ ಸಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭಯ ದಕ್ತಿಣೆಯನ್ನಿ ತ್ತು ಶಿವಶಿವ PR ಹೇಳುತ್ತ ನಿರ್ಜನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುವವನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸುವುಡಕ್ಕೂ, ಅವನ ಚಿಹೆ ಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಡು ಮತ್ತು ಅವರು ಈ ಉತ್ತಮನಾದ ವ ಮಾನವನನ್ನು ಯಾವಾಗ ವಿಮಾ 
ನಗಳಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುವರು, 


೩೭-೩೮. ಇಲ್ಲಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ರುದ್ರ ಭಕ್ತ ನಾದ ಮಾನವನು ಮನುಷ್ಯರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಮತ್ತರಾದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಪ 


ಡ್ಲುವವನ್ಮೂ ದೇವೇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಕು ಸೇರ, ರುದ್ರ ಇವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


'೧೧೧ 


ಏಕಾದಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸುರೇಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿದನೇಶರುದ್ರೈ 
ಸಂಪೊಜ್ಯಮಾನಃ ಶಿವರೂಪಧಾರೀ | 
ಸುರಾದಿಲೋಕಾನ್ಸ _ನಿಮುಚ್ಯವೇಗಾತ್‌ 
ಶಿವಾಲಯೇ ತಿಷ್ಮತಿ ರುದ್ರಭಕ್ತಃ | ೩೮ ॥ 


ಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ್ಮವೇ 
u 


ಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ಪ್ರಭಾಸಮಿಂ ಡೀದ್ವಿ ್ರ್ರಾ 
ತ ವಾ ಚಲ್ತಾ ಅ ಲ್ಲಾ pe > 
ವಸಾ .ಸಪಥೆಯಾತ್ಕಾನಿಧಾನಮಾಹಾತ್ಯೆ , ವರ್ಣನಂನಾಮಂ 
ಇ ಆ 
ಏಕಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾ ಯಾಜ ೨ [A 
ವನೂ ಆಗಿ ಶಿವರೂಸನನ್ನು ತಾಳಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶೋಕಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ವಾಲಯವನು, ಸೇರುನನ:. | 
ಕ್ಮ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಥಗಳುುಳ ಸ್ತಾಂದ ವಂಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಜ್‌ ೨*ಇಸಹ 2೨ ತ್‌್‌ ಲ ವಾ್‌ ; ಳೇ ಎ ಅಡ್‌ 
ಶ್ರ ಧಿಲಗಿ ಲಲ ನಿರಡನ ಯಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಸಖಲ ವ ಕ್ರ) ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾಡೆ 


ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಂಗಿದುದು, 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಬ್ಯಾ 


ಯಾತ್ರಾ ನಿಧಿನರ್ಣನಂ 


ದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯ 


ಸಾರಸತ ಉವಾಚೆ :- 
ಗಂಗೋದಕಂ ಮಧುಘೃತೇ ಕುಂಕುಮಾಗುದುಚಂದನಂ | 


ಗುಗ್ಗುಲಂ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರಾಣಿ ಬಕಸಪುಸ್ಪಂ ಚ ಯೋ ನಹೇತ್‌ | oll 
ಪದಚಾರೀ ಶುಚಿತನುಃ ಭಾರಂ ಸ್ಥಂಧೇ ನಿಧಾಯ ಚ । 

ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಿಯಂ IW ೨ Il 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿನೇವಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ಮುಕ್ತ ಸ್ಪರ್ವಬಂಧನ್ವೆಃ | 

ಸ ನರ ಗಣತಾಂ ಬಾಗ್‌ ಯಾನದ ದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವ ವಂ | ೩ 
ಕಲತ್ರಮಿತ್ರಪುತ್ರೈರ್ವಾ ಭ್ರಾತೃಭಿ ಸ್ಪೃಜನೈರ್ನರೈಃ | ಸ 

ಸಹಿತೋ ವಾ ನರೈರ್ಯಾತಿ Yee ವ ನಿಚಿಂತ್ಯ ಚೆ lel 
ದೇವಮೂರ್ತಿಂ ಕುಭಾಂಕೃತ್ವಾ ರಫಸ್ಥಾಂ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಮಿತಾಂ | 
ಚಂದನಾಗೆರುಕರ್ಪೂರೈದರ್ಜಿತಾಂ ಕುಂಕುಮೇನ ಚೆ 1೫॥ 


ಯಾತ್ರಾವಿಧಿನರ್ಣನ 


೧-೩. ಸಾರಸ್ತ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಗಂಗಾಜಲ, ಜೇನು, ತುಪ್ಪ, ಕುಂಕುಮ, 
ಅಗುರುಗರಿಧ, ಗುಗ್ಗು ಲ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಬಕಪುಪ್ಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ. ಕಾಲ್ಪಡೆಯು 
ವನೂ, ಶುದ್ಧ ಪೀಹವುಳ ವೆಮೂ ಆಗಿ ಹೆಗಲಿಸಲ್ಲಿ ಹೊರೆಯನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ' ತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸವ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇ ಇವರನ್ನು ಕಂಡು ನಿವೇದನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಸತಲ ಬಂಧ ಮುಕ್ತನಾಗಿ. ಪ್ರಸಯಕಾಲದವನಿಗೆ ಗಣತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಲ_೮., ಹೆಂಡತಿ, ಸ್ನೇಹಿತ, ಪುತ್ರ ರಿಂದಾಗಲಿ, ಸಹೋದರ, ಬಂಧುಗಳಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಕೂಡಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ತೀರ್ಥ ದಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮನೋಹೆರನಾದ 


ದೇವ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಗಂಧ, ಕರ್ಪೂರ, ಸಾಸು ನಾನಾವಿಧ ಪುಸ್ತ, 


ದ್ವಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩. 


ಪೂಜಯಸ್ವಿನಿಧೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಧೂಪದೀಷಪಾದಿಕೈರ್ನ್ಯಪ | 


ಗೀತನೃಶ್ಯೈಸ್ಗ ಸ್ಪ ವಾಡಿತ್ರೆ ರ್ನಾಸ್ಯಲಾಸ್ಕ್ರೈರನೇಕಧಾ | ೬॥ 
ಧರಿತ್ರಿ ಸ ಕಾಂಚನಂ ಗಾಶ್ಚ ಜಲಾನ್ನೆ ವಸನಾನಿ ಚ! 

ತೃ ಣೇಂದನೇ ಪ್ರಿಯಾಂ ನಾಣೀಂ ದ್‌ ನನ್ಯಾತಿ ನರೋ ಯದಿ 1೭! 
ಡೇವಾಂಗನಾಕರಗ್ರಾ ಹಗ್ಯ ಹೀತೋ ನಂದನಂ ವನಂ 1 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುಂಕ್ತೇ ಕುಭಾಸ್ಫೋರ್ಗಾ ಯಾವದಾಚೆಂದ್ರ ತಾರಕಂ 1೮॥| 
ತೀರ್ಥೇ ಸಂಚೆರತಃ ಪುರುಷೋ ರೋಗೈಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಿ ಸಾ 
ಅದೃಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ದೈವತಂ ತೀರ್ಥೇ ದೃಷ್ಟ ಕೂ ಅಚೇತ್‌ ‘Wel 


ಸಂಸಾರದೋಷಾನ್ನಿ ವಿಧಾನ್ಮಿಚಿಂತ್ಯ 
ಸ್ತೀಪುತ್ರಮಿತ್ರೇಷ್ಟಪಿ ಬಂಧಮುಕ್ತ 
-ವಿಜ್ಞಾಯ ಬದ್ಧಂ ಪುರುಷಂ ಸ್ರಧಾನೈಃ 
_ಸಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಕರೋತಿ ದೇಹಂ | ೧೦॥ 
ಆಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಸಂಚಿತಾನಿ | 
ದಗ್ಗ್ಯಾ,ಸ ಪಾಪಾನಿ ನರೋ ನರೇಂದ್ರ | 
ತೇಜೋಮಯಂ.-ಸರ್ವಗತಂ ಪುರಾಣಂ | 


ಭವೋದ್ಭವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಃ | co ll 


ರಾ 


—_———— 


Fp 


ಧೂಪದೀಪಾದಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅನೇಕ ಸಕಾರವಾದ ಗಾನ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯ, 
ಹಾಸ್ಯ, ಲಾಸ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮ್ಮಿ ಚಿನ x ಗೋವು, ನೀರು, ಅನ್ನ ವಸ ಹುಲ್ಲು, 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ ನಮಾಡುತ್ತ, ಒಳ್ಳೆ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತ ಯಾತೆ ತ್ರಗೈಯುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಹೆಸ ಲಾಘವವನ್ನು ಪಡೆದು ನೌದನವನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಚಂದ್ರಸ ಸೂರ್ಯರಿರುವ ವರೆಗೆ ಉತ್ತ ಮ ಭೋಗಗಳನ | ನುಭವಿಸುವವನು. 


ರ್‌, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಮನುಷ್ಯನು ರೋಗಗಳಿಂದ ಮಡಿದರೆ 


ತೀರ್ಥ ಮು! ಸೋಡದವನಾದರೂ ತನೆ ದರ್ಶನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. 


೧೦-7೧ ಅಕ ನೇಕ ಬಗೆಯೆ ಸಂಸಾರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಪತ್ತೀ 
ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ ರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರ ಪುರುಷನು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬದ ನಾಗಿರುವುದೆ 
ನ್ನಠತು ತಿನರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು. “ಹಾಡಿ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ, ಸರ್ವ ವ್ಯಾ ಪಿಯ, ಪುರಾತ 


ನನೂ ಆದ ಭವನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು. ಅನೇಕ ಜನ ಗಳಲ್ಲ ಸ ಸಗಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
-ಮುಕ್ತನಾಗುವನು, 


8 


೧೧೪ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾ ಣಂ 
ಪ್ರೇ 


ತೀರ್ಥ ನಿಪ್ರವಚೋ ಗಾ ್ರಿಹ್ಯೈಂ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸಂಧ್ಯಾರ್ಚನಾದಿಕಂ | | 


ದರ್ಭಾಸ್ತಿಲೂ ಹನಿಷ್ಕಾ ನ ೦ ಪ್ರಯೋಗಾಶ್ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಕೃತಾಃ ॥೧೨॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಂ ಭ್ರಂಗರಾಜಂ ಚ ಪುಷ್ಪಂ ಶತೆದಲಂ ಶುಭಂ | 
ಕರ್ಪೂರಾಗರುಶ್ರೀಖಂಡಂ ಕುಂಕುಮಂ ತುಲಸೀದಲಂ Il ೧೩॥ 
ಬಿಲ್ಹಪ್ರಮಾಣ ಪಿಂಡೇಷು ದೀಪೋದ್ಯೋತಿತಭೂಮಿಷು | 
ತಾಂಬೂಲಫಲನೈನೇದ್ಯಂ ತಿಲದಲರ್ಭೋದಕೇನ ಚ | ೧೪ Il 
ತೀರ್ಥೇ ಸಂಶಲ್ಪಿತಂ ಮರ್ತ್ಕೈಸ್ತದನಂಶಂ-ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಚೈವ ಸಂಕ್ರಾತೌ ಗ್ರಹಣೇಷು ಚ Il ೧೫ || 


ಮಾಸಾಂತೇ*ಪರಪಸ್ಲೇತು ಕ್ಷಯಾಹೇ ಪಿತೃಮಾತೃಕೇ | 

ಗಜಚ್ಛಾಯಾಂ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ದ್ರವ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೬॥ 
ತ ಇನು ದ್‌್‌ ಐ 

ಗೃಹೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ಪಿತ್ಥಣಾಮೃಣಮುಕ್ತಯೇ | 


ಗೃಹಾಚ್ಛತಗುಣಂ ನದ್ಯಾಂ ಯಾ ನದೀ ಯಾತಿ ಸಾಗರಂ 1 ೧೭॥ 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಪುಸ್ತರೇ ರಾರ್ಜ ಗಂಗಾಯಾಂ ಪಿಂಡತಾರಕೇ | 
ಪ್ರಯಾಗೇ ನೃಪ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಭವ ದಾಮೋದರಾಗ್ರತ ತಃ | ೧೪ ॥ 


ರ್‌ ಳಾ ಂ ಡಾ ನಜ ಎಜಚ ಸಸಂ ಎ7 ಜಾ ಹಾಯ ರಾಸ ಳಾ ಫಾ ಉಪ ಘೂ ೂಘಲ ಖ es ದ 


೧೨೨೧೭. ಮನುಷ್ಯನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮಿಂದು 
ಜ್ರ 


ಆ) 6 ರ 
ಪ್ರಕಾಶಗೆ ಅಸನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿತ್ತ 


ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಯಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ ವಿಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಎಳ ಳ್ಳ, ಹವಿಸ್ಸುಗಳೂ 
ಅಗಸ 3 ಭ್ಹಂಗರಾಜ ಪುಷ್ಪಗಳ, ಕರ್ಪೂರ, ಅಗುರ್ಕು ಶ್ರೀಖಂಡ, ಕುಂಕುಮಃ 
ಸ 


ತುಲಸೀದಳಗಳೂ, ತಾಂಬೂಲ, ಫಲ, ರ್ರೀದಕಗಳೂ ಅನಂತವಾಗುವುವು. 
ತರಾ ಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಪು ಣ್ಯ ಕಾ ek ER ಸಂಕಾಂತಿ, ಗ್ರ ಹೆಣಗಳು: 
ಅಮಾ ಸೆ, ಮಹಾಲಯಪ ಪಕ್ಷ. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ನ ತದದ) ಗಷಚ್ಛಾಯಾ, 
ತ್ರಯೋದಶೀ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದ್ರವ್ಯವಿದ್ದರೆ ಓಿತ್ಪಗಳ ಃ ಯಣ ಮುಕಿ ಗಾಗಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ದೃಪು ಮನೆಯಲಿ ಮಾಡಿದ ಶಾ ದೃಕಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಫಲವನ್ಸೀಯುವುದು. 


೧೮-೧೯. ಪ್ರಭಾಸ, ಪುಷ ರಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಂಗೆ, ಪ್ರಯ ಯಾಗ, ಗೋಮತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭೆನ ದಾನೋದರರೆ ಸುಂಡಿಯೂನ ರ್ನುದಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ 


ದ್ವಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫ 


ನರ್ಮದಾದಿಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾ ಅದ್ಧಂ ನರೋ ಯೆದಿ | 


ಅ ಹಿತಕೋ ಯಾಂತಿ ಸೆ ಸದ್ದತಿಂ lee ll 
ಸಂತಾನಮುತ್ತಮಂ ಲಬ್ಧಾ, » ಚುಕ್ತಾ ಎ ಭೋಗಾನನುತ್ತರ್ಮಾ [3 

ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಮ ಸ್ರಾ ಂತೇ ಯಾತಿ ಸುರಾಲಂಯಂ 1 ೨೦॥ 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಯಜ್ಞ್ಜಿ (ಹು ವಿವಾಹೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣೆ | 

ದೇನಪ್ರ ತಿಸ್ಕಾಪ್ರಾ ಭೇ ವೃ ದ್ದಿಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ಪ್ರ ಕೆಲ್ಸ ಯೇತ್‌ 1 ೨೧ 
ತೃಪ್ಯಂತಿ ದೇನತಾಸ್ಸವ ಸ್ತ 'ಹೈಂತಿ ಏಿತಕೋ ನೃ ಣಾಂ।ಟ 

ವೃದ್ಧಿಶ್ರಾ ದ ಕೃತೋ ಚ ಜಾತೀ ಸರೀ | ೨೨ Il 
ಕ್ರಾಮಃ ಕ್ರೊ ೇೀಧಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ಚ ನೋಹೋ ಮದ್ಯಮದಾದಯಃ | 
ಸಾ ಮಾತ್ಸ ರ್ಯಪಷೆ ೈಶುನ್ಯಮವಿನೇಕೋರವಿಚಾರಣಾ 1 ೨೩ Il 
ಅಹಂಕಾರೋ ಯವೃಚ್ಛಾ ಚ ಚಾಸಲ್ಯಂ ಲೌಲ್ಯತಾ ನೃಪ | 

ಅತ್ತಾ ಯಾಸೋಷ್ಯೆನಾಯಾಸಃ ಪ್ರ ಹೆ ಪ ದ್ರೊ ೀಹಸಾಹಸಂ | ೨೪॥' 


ಆಲಸ್ಯಂ ದೀರ್ಫ್ಥ ಸೂತ್ರತ್ವಂ ಸಾಪ ಸೇವನಂ ! 


ಅಲ್ಸಾ ಹಾರೋ ನಿರಾಹಾರಃ ಶೋಕಶ್ಚಾರ್ಯಂ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾ ಜಾ ಉೂ ಹಡಕಾಗಾಗಉ7ಔ%ಗಜಾಸಾಸ. 





ಮಾನ ನನನು ಸಕಲ ಪಾಸ ಮುಕ ನಾಗುವನು. ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡಿ 
ಯುವರು | | 


೨೨, ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಡೇವತೆಗಳೂ ಪಿಶ್ಸಗಳೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. 
ವೃದ್ಧಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮಂಿಗಳಗಳಾಗುವೆವು. 


೨೩.೨೬. ಕಾಮ, ಕೋಪ, ಆಶೆ, ಮೋ: ಮದ್ಯ, ಮದ, ಕಪಟ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, 
ಪೈಶುನ್ಯ, ಅವಿವೇಕ, ಅವಿಚಾರ, ಅಹಂಕಾರ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆ, ತ] ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ ಇ 
ಯಾಸ್ಕ ಆಯಾಸಪಡದಿರುವುದು, ಅನವಧಾನ, ದ್ರೋಹ, ಸಾಹೆಸ್ಯ ನೋಮಾರಿತನು 
ಸಾವಕಾಶದಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಸರಪತಿ ಗಮನ, ಅಲ್ಸಾಹಾರ, ಉಪ 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸಾ.೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ರೆ 


ಏತಾನ್ಹೊ ೇಷಾನ್ಸ ಹೇ ನಿತ್ಯ ೦ ನರ್ಜಯನ ದಿ ವರ್ತತೇ | 


ಸನರೋ" ಮಂಡನೆ SN, , ನಗರಸ್ಯ ಚ Il ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೀಮಾನ್ವಿದ್ವಾನ್ಮುಲೀನೋತಸ್‌ೌ ಸ ನಿನ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಸೇಕಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯತೇ | ೨೭ | 
ತದಾ ತೀರ್ಥಫಲಂ ಸಮ್ಯ ದೋಷಸ್ಯ, ಜಾಯತೇ |! 
ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾ ಜಪೋ ಹೋಮಃ ನಿತ್ರದೇವರ್ಷಿತರ್ಪಣಂ Il ೨೮ || 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದೇವಸ್ಯ ಪೂಜಾ ಚ ತ್ಯಕ್ತದೋಷಸ್ಯ ಜಾಯತೇ | 
ಪ್ರಯಾಗೇ ವಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಂ ಚೆ ಸಾಗರೇ loll 
ಗಯಾಯಾಂ ವಾ ರುದ್ರಪಾದೇ ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಪುಷ್ಕರೇ ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣೆ € ಗೋಮತ್ಕಾಂ ಪಿಂಡತಾರಕೇ ll 20 1| 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥೇ ಗಿರಾ ಪುಣ್ಯೇ ತಥಾ ದವಾನೋಷರೇ ನ ನೃಪ | 

ಭೀಮೇಶ್ವ ಕೀ ನರ್ಮದಾಯಾಂ ಸ್ವಾ ೦ದೇ ರಾಮೇಶ್ವ ರಾದಿಷು | ೩೧ ॥ 


ಉಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಂ ಮುಹಾಕಾಲೇ ಸಹಸಾ ಗ ಚ ಜ್‌ ವಃ | 
ಕೌಲಿಂದ್ಯಾಂ ನ ವಥುರಾಯಾಂ ಚ ಸಕ್ಳದಾ ತಿ ನರೋ ಯದಿ | 
ಸ ದೋಷೋ ಮುಚ್ಯತೇ ದೋಷೈಃ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಕೃತೈಃ | | ೩೨॥ 


ವಾಸ, ದುಃಖ, ಕಳ್ಳತನ, ವೆ 
ಸ್ರನು ಭಮಿಗೂ, ದೇಶಕ್ಕೂ ಪಟಿ ಣಕೂ, ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನು. 


ತೀನದಿ, ಸಮುದ ದ್ರ, ಗಯಾ, ರುದ್ರ 
ಪಾದ ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮ, ಪ್ರಭಾಸ, ಪು ರನ್ಟೇತ್ರ, ಕೃಷ್ಣ ಶ್ಲೇತ್ರ, ಗೋಮತಿ, 
ಂಡಶಾರಕ, ವಸ್ಲಾ ಪಥ, ರ್ರೈವತಕಗಿರ್ರಿದಾಮೋದರಕ್ಷೇತ್ರ, ಭೀಮೇಶ್ವರ ನರ್ಮದ್ಕಾ 


ಫಿ ಣಾ } ಫ್‌ 

ಸ್ವಂದಕ್ಷೇತ್ರ, ಉಜ್ಜ ಯನೀ ಮಹಾಕಾಲ, ಕಾಶೀ, ಭೂರ್ಭವ, ಕಾಲಂದೀ, ಮಧುರಿ 

ಇವುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಾರಿ ಹೋದ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾದಿ ಫೋಷೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಅವಿ 


ಅಸಿ ಕೀಟಿಃ ಪತಂಗೋ ವಾ ಪಶ್ರೀವಾ ಸೂಕಕೋಳಪಿ ವಾ! 
ಖರೋಷಪ್ಟ್ರಕುಂಜರಾವಾಜಿಮೃಗಸಿಂಹಸರೀಸೃಷಾಃ Il ೩೩॥ 
ಜ್ಞ್ಞಾನತೋ*ಜ್ಞಾನತೋ ರಾಜಂಸ್ತೇಷು ಸ್ಥಾನೇಸು ಯೇ ಮೃತಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ತ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸುಖಂ ಬಹು 1 ೩೪ 
ಚತುರ್ವರ್ಣೇಷು ಸರ್ಮೇ ತೇ Se Er | 
ಸಕ ನಿಹಾಯಾಶು ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ನರಾಃ ಪುನಃ 


1 ೩೫ | 
ನೋದಂತೇ ತೀರ್ಥಮರ: ಣಾತ್ಸ ಪರ್ಗಭೋಗಾವಸಾನತಃ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಾರತೇ ಖಂಡೇ ದ ಮಹೋದಯಂ ೬ 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಬಹುಪರ್ವತಮಂಂಡಿತಂ | 
ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ಸರ್ವಾ ಸಮುದ್ರೈಸ್ಸಹ ಸಂಗತಾಃ ll 4೭ | 
ಪದೇಪದೇ ನಿಧಾನಾನಿ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ Il ೩೮ || 
ಪಾತಾಲಮಾರ್ಗೂ ಬಹವಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಗಗನೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಹೃದಯೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಹರಃ | ೩೯॥ 


ಷ್‌ 
ಬಂಧವನ ಶ್ರಜಸ್ಥಿ ಮುಕ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 


೩೬-೩೭. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖಾನು 


ಭವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾಶ್ರ ರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ಇ 


ವುದೂ, ಅನೇಕ ಸರ್ವತಗಳಿಂದ ECE ್‌ಚ ಆದೆ ಕರ್ಮ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಸೇರಿ ಆನಂದಗೊಳ ಳ್ರು ವನು, ಈ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲ ಜಟ್ಟ 
ಸಮುದ್ರ ಗಳೊಡನೆ ಗೇರಿರುವುವು- 

ಸ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರ ತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಧಿಗಳೂ, ಸ್ಮರಣ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಸಮಸ್ತ, 
ಪಾಪವನ್ನು ಪ ಪರಿಹರಿಸುವ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳೂ ನದದ 

೩. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾತಾಳ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಕಾಣಿಸುವುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನೂ ಕಾಣಿನುವರು. 


೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧ್ಯಾನೇನ ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ತಪಸಾ ವಚಸಾ ಗುರೋಃ | 
ಸತ್ಯೇನ ಸಾಹೆಸೇನೈೆ ವ ದೃಶ್ಯತೇ ಭುವಸತ್ರಯಂ | ೪೦॥ 
ನೇವಸ್ಮ ತ ಪುರಾಣೈಶ್ಚ sR ನ ಪಠಂತಿ ಭೂಶಲಂ | 
ಶ್‌ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಚ ವಂಚಿತ ರಾ ಇಹ Il ೪೧॥ 


ಯೇ ನಿರಜ್ಞಂತಿ ನ ನ ಸ್ತ್ರೀಷು ಕಾಮಾಸಕ್ತಾ 

ದೇವೋನ್ಯಥಾ ವರಸ್ಟೀಹೂಂ ಅನ್ಯಥಾ ಶೈಶ್ಚ ಚಿಂತಿತಂ | ೪೨॥ 
ಜನ್ಮಭೂಮಿಷು ತೇ ರಕ್ತಾ ಜನ್ಯಂತೇ ಜಂತವಃ ಪುನಃ | 

ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಾತ್ಪುನ ನರ್ಭ್ರಷ್ಟಾ ಜಾಯಂತೇ ಪಶುಯೋನಿಷು . 1 ೪೩॥ 


ಧನಾನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವರಾಟಕಾಂಯೇ | 
ದ್ವಿಜಾತಿಮುಖ್ಯಾಯ ವಿಧಾಯ ಪೂಜಾಂ | 
ಯಚ್ಛೆಂತಿ ನ ನೋ ನಿರ್ಮಲಜೇತನಾ ಯೇ 
ನರಾಧಮಾ ದೈವಹತಾ ಮ ್ರತಾಸ್ತೇ || ೪೪ || 
ದೇಹಂ ಸುಪುಷ್ವಂ ಜಂ ೧3 ಯಾ ಾವನಂ | 
ಲಬ್ಧಾ Sp ಯಾಂ 


ತಿಂ 
ಮಾತಾಪಿತಾ ನೋ ನಸುತೋ ನ ಬಾಂದವಃ 
ತಾ 





ಭಾರ್ಯಾ ಸ್ಟ ಸಾನೋ ದುಹಿ 
೪ 
ಏರಿ, ಧ್ಯಾನ ಜಾ ನಿಯೋಗ ತಪಸ್ಸು ನರೋಪದೇಶ್ಯ ಸತ್ತ, ಸಾಹಸಿ ಇವು 
ಶತ ೨ ~ ಶಿ 
ದ್‌ ಹ ಪ ತ್‌ 21 ಇ. (ಜಾಗಾ ಸಾಹ ಇಳ ಸಾಧ ಇರೆ 
ಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. 
ತ ಸ ಆ _ ~~ ಆತ ಣಾ —— ಜಾನಾ ಲೆ ಫೆ ಎ ಎಲಿ pe | J 
೪೧. ಮೇದಸ್ಥ ತಿಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಿ, ಪಾತಾಳ್ಕ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳನು 
ಖಲು ; > >: "ಇ ಲ್ಸ 
೦ PN ; ಬಾಡಿ ಯೆ ನ 
ಅರಿಯದ ಮಾನವರು ವಂಚಿತಶಾಗುವರು. 
23 ಈ ಹುದು ಇಲದ ಇಂವ ಣೆ ಮಣಣ ದ ಎಲಿ ಗಾ ಗೆ ನೆಣ. ೨ _ಶ್ವೀತಿ 
AR ಶಾಮಶಾಸಿತ ರಾದ ಇತೂದಗಿರ ~ .೯೦ ರಲ ೨೨ ರಾಗ. ಗೊಳ ೧ ಬೇರ ವಿದ 
— ' ವೆ ೧೫ ಭ್ರ ಬ್ರಿ ೯ೆ ಮ 
— ಜಾ ಸಾಧ ಬ ಜೆ ಇ ಕಾತ್‌ ಮಾ ಇ ಬಾತ pos 2 4 
ವಾಗಿರುವ ಉತ ಮ ಸಿೀಯರ ದೇಹವನು, ತಾವು ಮತೊ ಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆ 
2 ವ ನಷೆ ವ್ಯ c 
ಹಾ ed ಆ _ ಅ 
ಮ ಕ್ರಾಳಷ ಳೆ 
ಕೂಳ್ಳುವರು 
« 
ತಾ ಆ ರ್‌ ಹ ಲ - ಇವ ಇಲ್ಲಾ ಆರ್‌ 3 ನ್‌ ಜ್‌ 
ಐ, ಜದ್ಮಭೂಮಿಗಳಲ್ಲ ಅನುರಾಗಗೂಂಡ ಅವರು ಮುಕಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹ ಹ ಇಂ6್ತ ಠ್‌ ಖಿ ತ್ಯ ಶ್‌ ಇ ಮ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಪಶುಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರ. 
ರಾ ಕಾಜಲ ರದ 7 ಇ ಮ ಗ ಎಕ ಕಾ SS ಿ ಇತ ಇಳೆ 
ಅಲ, ಧನವಂತರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಒಂದು ಕವಡೆಯನ್ನೂ ಶುದ 
೨ fp wd 9 ಳಿ 0ಎ7ಳೆ ಜಿ ಸಾರೆ ಇಷ್ಟಿ 
ಮನಸಿ,ನಿಂದ ಕೂಡದ ನರಾಧಮರು ದೈವದ ಆಗಹಕೆ, ಪಾತರಾಗಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿ 
& ತರ 
ಕ್ರ 
ಯಬೇಕು 
ಕ್ರ | > po 4 —— ಕಾವ 
ಲ ೪೬. ಮುಫ್ಟಿಲ್ಲನೆ ಪುಷ್ಕಿಯಾದ ದೇಹವನ್ನೂ, ಯಣವನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 


ಬಂದು! ಹೆಂಡತಿ, 


ಏಕಸ್ತು ಯೋ ಯಾತಿ ಕಥಂ ನ್ಲಿಶ್ಯತೇ 
ಮೂರೋ ನ ಜಾನಾತಿ ಭವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ಸ್ಪಾತ್ವಾ ನ ಪೆಶ್ಯಂತಿ ಹರಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 


ದೈವೇನ ತೇ ನೈ ಮುಷಿತಾ ನರಾಧಮಾಃ Il ೪೬ ॥ 


ಸಹೋದರಿ, ಮಗಳು ಇವರಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೋಗುವವನೂ ಹೇಗೆ 
ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ... ಮೂರ್ಬನು ಭವನ ಮಾಹಾತ್ಮ ಎನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
KN 
ಆ ಕ್ಷೇತದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹೆರನನ್ನು ಕಾಣದ ನರಾಧಮರು ದೈವವಂಚಿತರು. 
ಪ್ರ ಬ್ರ 


(40 
೧ 
ಕ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೆಣ್ತ್ವ ೦ದು ಸಾಖಿರಗ್ರೆಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಮಾಂದ ವುಹಾಪುರ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದನ್ಲಿ 
ಯಾತ್ಪಾನಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈವಣರನನೆಂಬ 
ವಂಡಗಿದುದು, 


| ಶ್ರೀಃ Il 
ಯೋದಶೋ 5ದಧ್ಧಾಯಃ। 
ಕೆ 
ಇ ದೈದಾನಾದಿಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನಂ 
"ಸ್ವಾ ರಸ್ಪತ ತ ಉವಾಚ: 


ಛಿತ್ಪಾ CR ಕರ್ನು ಮುಕ್ತಿಮಿಚ್ಛೇಚ್ಛಿನಾಂ ತತಃ | 


ಇದಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಕ ರ್ತುಂ ಶುಬೆಂ. ವರಿ ತದಾ ನರೈಃ 


ಉತ್ಕ್ಥಾಯೋತ್ಠ್ಥಾಯ ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ಸೂಜ್ಯೌ ಹರಿಹರಾ ಸ್ವಯಂ. | 


ಸತ್ಯ ನ. ವಾಚ್ಯಂ "ಹತಂ ಜ್‌ ೦ ದಾನಂ ಬೇಯಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ | ೨॥ 
ಪರಾಪವಾದಭೀರುತ್ತ ೦ ಪರಡದಾರಾನ್ಸಿ ನರ್ಜಯೋತ್‌ | 


ಸುವರ್ಣಭೂಮಿಹರಣಬ್ರ ಹ ದೇವಸ್ಥ; ನರ್ಜನಂ Il ೩ ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀನರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಬಾಲವೃದ್ಧ ದ್ಹತಪಸ್ಥಿ ನಾಂ! 
ನಿತೃಮಾತೃಗುರೂಣಾಂ ಚೆ ನಾಪ್ರಿಯಂ pk ವದೇತ್‌ 1೪॥ 





ಸ 
ದೈದಾನಾದಿಮಾಹಾತ ವರ್ಣನ 


ಶಫಿ) ೬ಶ 
೧-೩. ಸಾರಸ್ತತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಶುಭ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಸಮರ್ಥನಾದರೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹರಿ 
ಹರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಸತ್ಯವನ್ನು ನ:ಡಿಯಬೇಕು. ಹಿತವನ ನ್ಪುಂ ೦ಖುಮಾಡಬೇಕು. 
ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪರರ ಅಪವಾದದಿಂದ ಹೆದರಬೇಕು. ಪರರ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಸುವರ್ಣ, ಭೂಮಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವುದನ್ನೂ, 


ಟ್ಹೆ ಕ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ ದೇವಸ್ತ್ರಹರಣವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. 
೪. ಬಾಹ್ಮಣ, ಹೆಂಗಸು, ಡೊರೆ, ಬಾಲಕ, ಮುದುಕ, ಮುಫಿ, ತಂದೆ, ತಾಯಿ, 
ಇ ನಾಗು ಮಾತನ್ನಾ ಡಬಾರದು. 


ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧ 


ದೇಶಕಾಲಪರಿಜ್ಞಾನಂ ಷ ಪಾತ್ರಾಪಾ ಪಾತ್ರವಿನೇಚ ತನಂ! 


ಛಾಯಾ ನೃಣಾಂ ನ ವಕ್ತವನ್ನಿ ತಕ್ರಾಗ್ಪೀಂಧನಕಾಂಜಿಕಂ '.. : | ೫. 
ಔಷಧಂ ಶಾಕಮರ್ಥಿಭ್ಯೋ ದಾತವ್ಯಂ 'ಗೃಹಮೇಧಿಭಿಃ | [50 
ಏಕಾದಶೀ ಪಂಚದಶೀ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಷ್ಟವಮೀಷು ಇತ್ತೆ | ೬॥ 
ಅಮಾವಾಸ್ಕೂವ್ಯ ತೀಪಾತಸಂಕ್ರಾಂತಿಗ್ರಹಣೇಷು ಚೆ | TA 
ವೈಧೃತೇ ಪಿತೃಮಾತ್ರೋಶ್ಚ ಕ್ಷಯಾಹದಿವಸೇಷು ಚ ll ೩.॥ 
ಯುಗಾದಿಮನ್ವಾದಿದಿನೇ ಗೃಹೇ ಕಾರ್ಯೋ ಮಹೋತ್ಸವಃ | 

ತೀರ್ಥೇ ನಾ ಗಮನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಗೃಹಾಚ್ಛಿತಗುಣಂ ಯತಃ ll ೮॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಜಯಃ ಕಾರ್ಯಃ ಮದ್ಯಂ ದ್ಯೂತಂ ನಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ವಿನಾದಂ ಗಮನಂ ಯುದ್ಧಂ ಗೃಹೀ ಯತ್ತ್ವೇನ ವರ್ಜಯೇತ್‌ 1೯॥ 
ಸ್ಥಾನಂ ವಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ದೈವಪೂಜಾ ದ್ವಿಜಾರ್ಚನಂ | 
ಅಫೆಯಂ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಂ ನಿಧಿವಚ್ಚ ೇದ್ಬ ವೇತ್ವ ತಂ 1 ೧೦ || 
ಏಕಾಪಿ ಗೌಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ನಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಭೊಷಣಾ 

ದೋಗಿ 4 ಸವತ್ಸಾ ತರುಣೀ'ದಿ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪಿತಾ 1.೧೧ 


೫-೮. ದೇಶ, ಕಾಲ 'ಜ್ಞ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾ ತ್ರಾಪಾತ್ರ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನೂ, ಅರಸರ 
ಭಾಯೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಗ ಹೆಸ್ಸರು ಯಾಚಕರಿಗೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೆ, ಬೆಂಕಿ ಕಟ್ಟ ಗೆ 
ಅಮಲ್ರಿ, ಔಷದ, ತರಕಾರಿಗಳನ್ಸಿ €ಯಬೇಕು. ಏಕಾದಶೀ, ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ, ಚತುದನಿಶೀ. 
ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಅಿಮಾವಾ್ಯ, ವ್ಯತೀಪಾತ, ಸ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಗ್ರ ಹಣ, ವೈ ಧತ್ತಿ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಶಾದ್ದದ ದಿನ್ನ ಯುಗಾದಿ, ಮನ್ತಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ 
ವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ತೀರ್ಥ ತ್‌ ಹೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ನೂರರಷ್ಟು ಫ ಫಲವು 
€. “ಗೃಹಸ್ಥನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. ಮದ್ಯ, ಜೂಜುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. ವಿವಾದ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೦೭ ಸಾ ನ್ಯ ದಾನ, ಜಸ, ಹೋಮ, ದೇವಪೂಜೆ, ಬ್ರಾ 
HK ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. 

೧ನ೫್‌ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣೆ ಹಊತ್ತಮಧಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ , ಒಡನೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದೂ, ಕರುವುಳ್ಳು ದಾ ಯುವತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಒಂದು ಗೋವ 


ನ್ನಾದರೂ ಕೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಹ್ಮಣ ಪೂಜೆ ಇವು 


೧೨೨ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಾರತಂ ಖಂಡಂ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ಚೋತ್ತಮಮಂ | ್ಕಿ 
ಧನ್ಕ್ಯೋ ದದಾತಿ ಯೋ ಧೇನುಂ ಸನರಃ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ | 


ಭಿತ್ವಾ ಯಾತಿ ವಿಮಾನೇನ ಗಮ್ಯ್ಮಮಾನೋ ಗವಾದಿಭಿಃ Il ೧೨॥ 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಪಾಪೀಹ ಚಾಧಮಃ | 

ಏಕೋ ದದಾತಿ ಯೋ ಆ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಸ ಸರ್ವಪಾತಕೈಃ Il ೧೩॥ 
ಯದಾ ಸ ನೀಯತೇ ಬದ್ಭೋ ಯಮುಮಾರ್ಗೆೇಣ *0ಕರೈಃ |. 

“ತದಾ ನಂದಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ವಂ ಪುತ್ರನಿವ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ವಿಜಿತ್ಯ ಹುಂಕ ತೇನೈವ. ತಾನ್ಪೂ ತಾನ್ದೂ ರತಃ ಸಿ ಸರ್ತಾ | 
ಗೋಪ್ರ ದಂ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಪ ಪ್ರ ಯಾತಿ ಶಿವಮಂದಿರಂ | ೧೫ ॥ 
ವೃ ಹೋ ಧರ್ವ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ಸೊ. € ಯೇನ ಮುಕ್ತಸ ಳೈ ಮುಚ ತೇ | 
ಗೋಷು ಮಧ್ಯೇ ಪಿತ್ವನ್ಸ ರ್ವಾನ್ಹರಮುದ್ದಿಶ್ಯವಾ ಹರಿಂ Il ೧೬ | 
ಸೂರ್ಯಬ್ರ ಹ್ಗ ಸುರೇ ವಾಸೋ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಸರೇ ! 

ದೃಢಂ ಕಳುದಿ ನಂ ಸಂತಂ ಯುವಾನಂ RE ‘loa 
ಹಲಕ್ಷಮಂ ಬಲೀನರ್ದಂ ದತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಯ ಪರ್ವಸು | | 
ತಮಾರುಹ್ಯ ನರೋ ಯಾತಿ ನಾರ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ | | ೧೮ ॥ 


೧೨. ಭಾರತ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸುಷ್ಟ ಜನ್ನ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಗೋದಾನ ಮಾಡಿ ಧನ್ಯನಾದ ಮಾನನನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವ ನು ಭೇದಿಸಿ ಗೋವು 
ಗಳೊಡನೆ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ ರ್ಗಕ್ಕ್‌ ತೆರಳುವನು. 

೧೩. ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಸಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ನೀಚನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಹಸು 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೧೪. ಅವನನ್ನು ಯಮಭಟಿರು ಕಟ್ಟ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ನಂದೆಯ 
(ಗೋವು) ಬಂದು ತನ ಪುತ್ರ ನಂತೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಥೆ. 

೧೫. ಅವಳು 'ಹುಂತಾರದಿಂದಲೇ ದೂರದಲ್ಲಿ ರುವ ಆ ದೂತರನ್ನು ಗೆದು 
ರಡು ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಳು. 

೧೬-೧೮. ವೃಷವು"'ಧರ್ಮವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಸದನ ಗೋವುಗಳೆ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಹರಿಹರರನ್ನೂ ಉಜ್ಜಿ ಶಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಹಾ ಬಿಟ್ಟ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಸ ಸೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ! ಹರೆ ಲೋಕಗೆಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ಹ್ಮನ ನದವ ವಾಸಿ 
ಸುವನು. ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಹಳ ಲುಳ್ಳು ಚ ಸಾಧುವೂ, ಯಾ ಎವ i ಭಾರ 

ವನ್ನು ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥವೂ, ಹಾಡ ಕ್ರಿಯುಳ ಳ್ಳುದೂ ಅದಎ ಎತ್ತನ್ನು ಪರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ 1 ಬಾಹ.ಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ನರನು ಆ ಎತ್ತನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಶಿವನ ಹತ್ತಿರ 


ವಿರುವ ಗೋಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೨೨ 


ಅಶ್ವಂ ಸಾಸ್ತರಣಂ ದತ್ತಾ ಖಲೀನೇನ ಚ ಸಂಯುತಂ | 


ಅಶ್ಚರಾಜಬಲಾತ್ಸ್ಟ್ಪರ್ಗೇ ಮೋದತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಸರಂ 1 ೧೯॥ 
ಗೆಜದಾನಾದ್ದಜೇಂದ್ರೇಣ ನೀಯತೇ ನಂದನಂ ವನಂ! 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರಾಂತಾಯಾಂ ಏಷ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೦ ll 
ಗೃಹಂ ಸೋಪಸ್ವರಂ ದತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಯ ಗೃಹಮೇಧಿನೋ! 
ಲಭತೇ ನಂದನೇ ದಿವ್ಯಂ ವಿಮಾನಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಕಂ I ೨೧ 


| ದ್ರವ್ಯಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪರಮಂ ಸುವರ್ಣಂ | 
ಹೃಷ್ಯಂತಿ ದೇವಾಃ ಯದಿ ದೀಯತೇ ತತಃ | 
ಸೂರ್ಯೋಪಿ ತಸ್ಮೈ ರುಚಿರಂ ವಿಮಾನಂ | 
ದದಾತಿ ತಾವಡ್ಪ )ಮತೇತತ್ರ ಯಾನತ್‌ 1 ೨೨ I 
ರೌಪ್ಯಂ ಪಿತ್ಥ ಣಾಮತಿವಲ್ಲಭಂ ತ 
ದ್ಹತ್ವ್ವಾ ನರೋ ನಿರ್ಮಲತಾಮುಖೈತಿ | 
ಸೋಮಸ್ಯ ಲೋಕಂ ಲಭತೇ ಸ ತಾವ | 
ಮ್ಲು ಮೇ ನಿಬದ್ಧಾ ಯುಷಂಯೋ ಹಿ ಯಾವತ್‌ | ೨೩ 


೧೯. ಜೀನು, ಕಡಿವಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ವನು ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುವನು. : 


೨೦. ಗಜದಾನಮಾಡಿದವನು ಆನೆಯಿಂದಲೇ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಒಯ್ಗೆಲ್ಲಡುವನ 


; ಕ ದ ವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
೨೧. ಗೈಹೆಸ್ಟನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನೆ 


( 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತೆ ಷ್ಟ ವನ್ನು ಕೊಡುವ ದಿವ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೨. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವು ಉತ್ತಮ ದ್ರವ್ಯವ. ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ 
ದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಆನಂದಿಸುವರು. ಸೂರ್ಯನು ಅವಧಿಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನೀಯುವನು. ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸುವನು. 

೨೩. ವಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಶುದ ನಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧ್ರುವನೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿರುವ ಖುಷಿಗಳಿರುವವರೆಗೆ ವಾಸಿ 
ವನು. | 


p- 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಖಂಡಕರ್ಪೂರಸಮಾಕುಲಾನಿ ತಾಂಬೂಲರತ್ನಾದಿಫಲಾನಿ ದತ್ತಾ ! 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸುಖೇನ ಯಾತಿ ಸಾಕಂ ಶಶಾಂಕಂ ದಿವಿ ದೇನನೃಂದೈಃ 


೨೪ ॥ 
ತಕ್ರೋದಕತೈ ಲಘೃ ತದುಗ್ಗೆ ೇಶ್ಲುರಸಮಧೂನಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ | 
NN ್ರಿಕ್ಸಾ ವಾತಾಮಾಂಜೀರಳ್ಳೆ ಸ್ಸಾಕಂ ॥ ೨೫ 
ದರ್ಭಾಕ್ಷತಮೃ ದ್ಲೋಮಯೆದೂರ್ವಾ ಯಜ್ಞೊ. (ಪವೀತಾನಿ | 0 
ತಿಲಚರ್ಮಸೂರ್ಯಪಿಟಕಂ ದತ್ವಾ ಖ್ಯಾತ ತಶ್ಚಿರಂ ಸ್ನ ಸ್ಪರ್ಗೇ | ೨೬ ॥ 
ಆತ್ಮಾ ಹಾರಾಚ್ಚತುರ್ಭಾಗಂ ಸಿದ್ಧಾ ನ್ಸಾ ದ್ಯ ವಿ ದೇಯತೇ 
ಹಂತಕಾರಸ್ಸ ತಂ ದತ್ವಾಧ್ರು ಇ” ಸಾ ಧ್ರುವಾಲಯೇ | ೨೭॥ 
ಆತ್ಮಾ! ಹಾರಪ್ರ ಸರ್ಯಾಗ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಹಂ ಗೋಷು ದೀಯತೇ 
ಗವಾಹ್ನಿ ಕಂ ದಾ ದತ್ವಾ ನರೋ ಯಾತಿ ಸುರಾಲಯಂ | ೨೮ || 
ಕಂಡನೀಸೇಷಣೇಚುಲ್ಲೀಮಾರ್ಜನೀಜಿ ಶ್ರ ನ | 
ಪಾಪಂ ಗೃ ಹೀ ಕ್ಸಾಲಯತಿ ದದದ್ದಿ ನಿಕ್ಸ್ಯಾಂ ದಿನಂ | ೨೯ | 

೨೪. ಶ್ರೀಖಂಡ, ರ ತಾಂಬೂಲ, ರತ್ನ, ಫಲ. ಪುಷ್ಪ, ವಸ್ತ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ದಾಕಮಾಡಿದವನು ದೇ ತಿಗಳೊಡನೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೨೫-೨೬. ಮಜ್ಜಿಗೆ ನೀರು, ಎಕ್‌ ತುಪ್ರ, ಹಾಲು, ಕಬಿ ಶಿನರಸ, ಜೇನು, 

ಖರ್ಜೂರ, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ವಾತಾಮಾ, ಜೀರಿಗೆ, ದರ್ಭೆ, ಅಕ್ಷತ, ಮಣು, ಗೋಮಯ, 
೯ 

ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲು, ಯಜ್ಞೊ (ಪವೀತ, ಎಳ್ಳು, ಚರ್ಮ, ಬುಟ ನೈ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 


ವನು ಸ ್ರರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗುವನು. 


೨೭. ತನಗೆ ಆಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ದ್ದಾನೆ ಸಾಲ ಒಂದು ಭಾಗವನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಹಂತತಾರಪೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನನು 
ಧ್ರುವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೮. ತನ್ನ ಆಹಾರದಷ್ಟೇ ಆಹಾರವನು ಪ್ರತಿದಿನ ನವೂ ಗೋವಿಗೆ ಕೊಡುವವನು 
ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

5೯. ಗೃಹಸ್ಥನು ಕತ್ತಿ, ಬೀಸುವಕಲ್ಲು, ಒಲೆ, ಪರಕೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾನ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋಳ9ಧಾ ಯಃ ೧೨೫ 


ಶಿ 
ಗ್ರಾಸಮಾತ್ರಾ ಭವೇದ್ಧಿಕ್ಸಾ ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಯತ್ರ ದೀಯತೇ | 
ತದ್ಗೃಹಂ ಗೃಹಮನ್ಯಚ್ಚೆ ಸ್ಮಶಾನಮಿವ ದ ದೃ ದ್ಯ ತೇ 1 ೩೦॥ 
ಕುಂಭಾನೊ ಕ್ಸೀದಕಸಿದ್ದಾ ನ್ಪ್ಪಾಂಶ್ಸೆ ತ್ರೊ ಪಾಸತ್ಯ ಮಂಡಲುಂ | 
ಅಂಗುಲೀಯಕವಾಸಾಂಸಿ ದತ್ತಾ ಸ ನ ದಿವಿ 1 ೩೧॥ 


ಶ್ರಾಂತಸ್ಯ ಯಾನಂ 'ತೃಷಿತಸ್ಯ ಪಾನಂ 
ಅನಸ್ಪಂ ಕ್ಲುಧಾರ್ತಸ್ಯ ನರೋ ನರೇಂದ್ರ | 
ದಶ್ವಾ ವಿಮಾನೇನ ಸುರಾಂಗನಾಭಿಃ 


ಸಂಸೂ 2 ಯಮಾನಸ್ತ್ರಿದಿವಂಸ ಸ ಯಾತಿ ' ll ೩೨॥ 
ಬೋಜನ ಸತತಂ ದೇಯಂ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಫು ತಪ್ಪು ತಂ 
ತನ್ಮಯಾ ಹಿ ಯತಃ ಪ್ರಾಣಾ ಪತಿಃ ಪುಷ್ಕಂತಿ *ಸ್ರಾಜಿನಃ 1 ೩೩ Il 
ಸುತಿ (ಡಾ ಮಹತೀ ಲೋಕೇ ಹೆ ಹ್ಯನ್ಮಂ ತದ್ದೆ (ಷಜಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ತೇನ ಸಾ ಶಾಂತಿಮಾಯಾತಿ ತತ ಕೋನ ೦ ಡೇಯಮುತ್ತ oN | ೩೪ ॥ 
ಅನ್ನಂ ಪಸ್ತ್ರಂ ಫಲಂ ಶೋಯಂ ತಕ್ರಂ ಶಾಕಂ ಘೃ ತಂ ನಮುಧು | 
ಪತ್ರಂ: ಪುಸ್ಪಂ ತಥೋಪಾನತ್ವೆಂಥಾಂ. ಯಷ್ಟಿಂ ರ | ೩೫ Il 


a 





೦. ಭಿಕ್ಷೆಯು ಒಂದು ಕವಳದಷ್ಟಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಮನೆಯು ಮನೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಉಳಿದುದು ಸ್ವಶಾನದಂತೆ 


೩೧. ನೀರು ಅನ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶ, ಕೊಡೆ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಕಮಂಡಲು, 
ಉಂಗುರ, ವಸ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾವಮಾಡುವವನು ಸ್ತಗ ಿರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ರ 


"೫೨. 'ಬಳಲಿದವನಿಗೆ ವಾಹನನನ್ನೂ, ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ ಪಾನೀಯವನ್ನೂ, 
ಹೆಸಿವುಗೊಂಡವನಿಗೆ. ಅನ್ನೆ ವನ್ನೂ ದಾ ದಾನಮಾಡಿದವನು ದೇವತಾಸ್ತಿ ಯರಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವನಾ! ವಿಮಾನದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೨೩೩. ಊಬಿದಿಂದಶೆ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿಯುವುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪುಷ್ಪ 

ಕ್ನೌ 


ವಾಗುವುನರಿ೨ದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಕ್ತ ಖನುಸಾರ ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ನದ್ದು ಯೆ 


ಹಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಸಿವಿನ ಪೀಡೆಯು ಅಧಿಕವಾದುದು. ಅನ್ನವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸೌಷಧವಾಗಿರುವುಡು. "ಅದರಿಂದ ಹೆಸಿವು ಮಾಯವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಕೊಡಬೇಕು. 

೩೨-೨೮, ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರ» ಫಲ, ನೀರು, ಮಜ್ಜಿ ಗೈ ತರಕಾರಿ ತುಪ್ಪ, ಜೇನು, 
ಎಲೈ, ಹಣವು, ಪಾದರಕ್ಷೆ. ಕಂತೆ, ದೊಣ್ಣೆ, ಕಮುಚಲು, ಕೊಡೆ, ಪಾತ್ರೆ ವತ. 


೧.೨೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ಸಾರಾ 


ಛತ್ರಪಾತ್ರೇ ವ್ರತಂ ವಿಷ್ಯಾ ಅಸ್ತಮಾಲಾ ಸುರಾರ್ಚನಂ 
ಕನ್ಯಾ ಸ್ಯಾ ಬೀಜೌಷ ಧಗ್ಭ ಹಾಣಿ ಚ | ೩೬॥ 
ಸಸ್ಯಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಯಜ್ಜ ಪಾತ್ರಂ ಯೋಗಸೆಟ್ಟಿಂ ಚ ಸಾದುಕೇ | 
ಕ್ಸ ಷ್ಣಾಜಿನಂ ಬುದ್ಧಿ ದಾನಂ ಧರ್ಮಾದೇಶಕಥಾನಕಂ 1 ೩೭॥ 
ಆಶೈತೆತ್ಸ ೦ತತಂ ದೇಯಂ ತೇನ ಮ `ಮಹದ್ಭವೇತ್‌ | 

. ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಂ ಕೃತ್ವಾ ವಾತಾ ಯಾತಿ ಶಿವಾಲಯ Il ೩೮॥ 
ಶ್ರಾ ದ್ದೆ € ಗೃಹಸ್ಥಾ ಭೋಕ್ತ ವ್ಯಾಃ ACA ವೇದಪಾರಗಾಃ | 
ಅಕ್ಕ ಜಾ ಸ್ಪಾ ನಶೀಲಾಃ ಸ ಸ್ವದೇಶಾಚಾರತತ್ಪ ರಾಃ 1 ೩೯॥ 
ಅಮುಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ನದಿನಸೇ ಹ್‌ ಅಪಿ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಅಲೋಲುಪಾ ವ್ಯಾಢಿಹೀನಾ ನ ತು ಯೇ ಗ್ರಾಮಯಾಜಿನಃ Il vo ll 
ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಹಿಂಡದಾನಂ ವಿಧಾನತಃ | 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಶಾ ್ರಾಪ್ಹನಿಹೀನೇನ ಕೃತಮಪ್ಯಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ | ೪೧॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ದ್ದಾಸ್ರಿತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರೋಧನರ್ಜಿತೈಃ | 
ವಾನಪ್ರಸ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಪಥಿಕಸ್ಕೀರ್ಥಸೇವಕಃ | ೪೨॥ 


SS ಅ ಪಘಘರ ಚಚ ಜ.0.ಚು ಉಚಾಖಾಕಾಣಸಾರಾವಾ ವಾ ನ 
ನಂತಾ ಪವ. ಇವವ ಇದಾ ಇಡಾ ರ್‌: ಹಾಸು. 


» ಜಪಮಾಲೆ, ದೇವಪೂಜೆ, ಕನ್ಯಾ, ದರ್ಭೆ, ಜನಿವಾರ, ಬೀಜ, ಔಷಧ, ಮನೆ, 
ಸಸ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಯಜ ಜ್ವಪಾತ್ರೆ, ಯೋಗಪಟ್ಟಿ, ಪಾದುಕೆ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ಬುದ್ಧಿ , ಧರ್ಮೋ 
ಗ ಕಥೆ ಇವುಗಳ ನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. . ಡಲ ಪಾಪವು 


ಕ್ಷಯಿಸಿ ಶೆ ಕ್ರೀಯಸ್ಸುಂಬಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನನು ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೩೯.' ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಲೀನರೂ, ವೇದಪಾರಂಗತರ್ಕೂ ಕೋಪವಿಲ್ಲವರೂ, ಸಾ ಸ್ನಾನ 


ಮಾಡುವವರೂ, ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಆಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ ಆದೆ ಬ್ರಾಹೆ ಣರು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಲರ್ಹರು. | 


೪೦-೪೧. ಆತೆಯಿಲ್ಲದವೆರೂ ಕಾಯಿಲೆಯಿಲ್ಲದವರ್ಕೂ ಹಳ್ಳಿ ಯವರಿಂದ 
ಯಾಗಮಾಡಿಸಿದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಅವರೆ 
ಮುಂದೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದವನು ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರಾದ್ಧವು ಮಾಡದಿರುವಂತೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. 


೪೨೪೩. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ದೆ ಶೃದ್ಧೆಯಿಂದ ಶಾದ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸ್ವಾ ಛಿ ಗ 


ಗೃಹ ಸರು ಆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವ ದೇವದ" ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ, 


ತ್ರೆಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨೭ 
ಅತಿಥಿರ್ವೈಶ್ವದೇನಾಂತೇ ಸಪೊಜ್ಯಶ್ಯಾ )ದೃಕರ್ಮಣಿ | 
ಸರ್ವದಾ ಯತಯಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ' 
ಯಾತ್ರಾವನಿಧಿಮಥೋ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಸೇತಿಹಾಸಂ ನೃಪೋತ್ತಮ 








1 ೪೩ Il 
| ೪೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮೊಹಾಪ್ರರಾಣ ಬಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 8° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ನ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತ್ರಾಪಥ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನಾದಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ವೆ ಣಂ ನಿ - 
ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾರ್ಗಸ್ಮ, ತೀರ್ಥಯಾತೆ 
ವತ ಫಿ €ರ್ಥಿ ವ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ 


ಮಾಡುವವ, ಅತಿಥಿ ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಲೂ ಶಕ, ಹನುಸಾರ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 
ಛಲ, ಮಹಾರಾಜ 


ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ ಯಾತ್ರಾ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಸ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದಎರಡನೆಂಯ ನಸ್ತ್ರಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಾ.ದ ದಾನಾದಿ ಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರ 


ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದ್ದು. 


[| ಶ್ರೀಃ 1 


ಚತುರ್ದಶೊ 5ಧ್ಯಾಯಃ 


2 ್‌್‌ 0, ಇಂವ ವೈದಾನರಾಾ ಅಳ ಇ 
ಸೋಮೇಶ್ವ ಜತ ತಿಿಮಾಪಾತ ಗ ನರ ನಲ 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ :- 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥೇ "ಮಹಾಶ್ಲೇತ್ರೇ ನಗರೇ ವಾಮನೇ ಪುರಾ | 


ಪುತ್ರ 'ಸೋಕಾಭಿಸಂತಪೊ € ವಸಿಷ್ಕೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ 1೧॥ 
ಕನು ಪಸ್ತಪ್ರುಂ ಸ್ಫರ್ಣಕೇ ಖಾನದಿತಟೀ ‘| 
ಈಸಾನಕೋಣೇ ನಗರಾತ್ಸೆ ್ವರ್ನಿರೇಖಾನದಿ ಜಲೇ 1 ೨॥ 
ತ್ವಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಶಿವಂ ಜೇವಂ ಮನಸಾ ಚಿಂತಯವದ್ಯವಾ | - 
ಭು ರುದ್ರ ಸ್ಸಮಾಯಾತಃ ತ್ರಿನೇತ್ರೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ ‘all 


ಮಹರ್ಷೇ 3ನ ಕಿಂ ಧೌ ವಸ್ಥೆ ತತ್‌ | 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ನರೋ ದೇಯೋ ಮಮಾಧುನಾ | 
ತದಾತ್ರ ಭನತಾಸ್ಲೇಯಂ ಯಾವದಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ ll ೪ I 


€ಕದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮನ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಣ 
ರಾರಾ ದಡದಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸನಾ ಸರಿಸಲು ರ ಅವನು ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಈಶಾ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ಾ» ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನೂ ವೃಷ ಭಧ್ರೆಜನೂ ಆದೆ ಮಹೇಶ ರನು ಡಿ 
"ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ ೈನಾಗಿರುವೆನು. ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಎಂಪಿ 
ಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಠನ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:- ಮಹಾದೇವ ! ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ 
, ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದರೆ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯೇರಿರುನು ವರಿಗೆ 


ಚತುರ್ದ ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯ 


ಅತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಯೀ ನರಾಃ ಹಾಹಕರ್ಮಿಣಃ | 


ತೇಷಾಂ ಷಾಪಶಕ್ಷಯೋ ದೇವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಭವತಾ ಸದಾ 1೫॥ 
ನರಾ ಯೇ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಃ ಪೂಜಯಂತಿ ತ್ರಿಲೋಚನಂ | 
ತಾನ್ನರಾನ್ನಂಯ ದೇವೇಶ ನಿಮಾನೈಶ್ಶಿವಮಂದಿರಂ | ೬॥ 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ ೨ - 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರೋ ದೇವ ಸ್ತಶ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ 1 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸುಂ ಹತ್ತಾ ನರಸಿಂಹೋ ಮಹಾಬಲಃ | ೭ 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಿಂದ್ರಾಯ ದದೌ ಕಾಲರುದ್ರಂ ಸ್ವಯಂ ಯಯೌ | 
ತದನ್ಹಯೇ ಬಲಿರ್ಜಾತಃ ಸ ಚಾತೀವ ಬಲಾಧಿಕಃ | 
ಏಕಾತಪತ್ರಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಬಲಿಶ್ಚಕ್ರೇ ಬಲಾಧಿಕಃ | 


ಅಕೃಷ್ಟಪಚ್ಯಾ ಸುಜಲಾ ಧರಿತ್ರೀ ಸಸ್ಯಶಾಲಿನೀ 1೮॥ 
ಗೆಂಧವಂತಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ರಸವಂತಿ ಫಲಾನಿ ಚ | 

ಆಸ್ವಂಧಫಲಿನೋ ವೃಕ್ಸಾ ಪುಜಕೇ ಪುಟಿಕೇ ಮುದು ll € ll 
ಚತುರ್ವೇದಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಯುದ್ಧ ಕೋವಿದಾಃ | 

ಗೋಷು ಸೇವಾಪರಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಯುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಾಃ Il ao Il 


a ದಾ Ee —— ಗಾ ಇರಾ ರ್ಠಮಜಜ ಹರ 441 ಇಡಾ ತಾ ಆಡದ. ಡಾಗು ಸತಾರ ತಾ ಡತಾತಾತಾಾದ 


೫. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ರೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಹರಿಸು. 

೬. ದೇವೇಶ! ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಶಿವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ವಿಮಾ 
ನದಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
| ೭. ಸಾರಸ್ವ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-—ಹೆರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ನರಸಿಂಹನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ವನ್ನು ಕೊಂದು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನಿತ್ತು ತಾನು ಕಾಲ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಸೇರಿದನು. | 

೮.೧೦. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬಲಿಯು ಹುಟ್ಟ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದನು. ಅವನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ಭೂಮಿಯು ಉಳದೆ ಬೆಳೆದ ಸಸ್ನಗಳಿಂದೆಲೂ 
ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಹೂವುಗಳು ಪರಿಮಳವುಳ್ಳು ವಾದುವು. ಹೆಣ್ಣುಗಳು 
ರುಚಿಕರವಾದುವು. ಮರಗಳು ಕಾಂಡದವರೆಗೆ ಫಲಗಳುಳ್ಳು ವಾದುವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
' ಜೇನುಗೂಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜೇನುತುಪ್ಪವು ತುಂಬಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ವೇದ 

ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ|ಮಾಡಿದರು. ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದರು. ವೈಶ್ಯರು 

ಗೋಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಥಿರತರಾದರು, 
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೧೩ರ ಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸದಾಚಾರಾ ಜನಪದಾ ಈತಿವ್ಯಾಧಿವಿನರ್ಜಿತಾಃ | 


ಹೃಷ್ಟಪುಸ್ಪಜನಾಸ್ಸರ್ನೇ ಸದಾನಂದಾಸ್ಸದೋದ್ಯತಾಃ Il ೧೧॥ 
ಕುಂಕುಮಾಸುರು ಲಿಸ್ತಾಂಗಾಸ್ಪ್ಸುವೇಷಾಸ್ಸಾಧುಮಂಡಿತಾಃ | 
ದಾರಿದ್ರ ,ದುಃಖಮರಣ್ಕೆಃ ನಿಮುಕ್ತಾಶ್ಲಿರಜೀವಿನಃ ll ೧೨ ॥ 
ದೀಪೋದ್ಯೋತಿತಭೂಭಾಗಾ ರಾತ್ರಾನಪಿ ಯಥಾ ದಿನೇ | 

ವಿಚರಂತಿ ತಥಾ ಮರ್ತಾಟ( ದೇವಾ ದೇನಾಲಯೇ ಯಥಾ | ೧೩॥ 
ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗರೂಪಾಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ*ಸುರೋ ಬಲಿಃ | 

ನಿತ್ಯಂ ನಿವಾಹವಾದಿತ್ರೈ ನಾದಿತಂ ಭೂಪ ಮುಂದಿರಂ | ೧೪ ॥ 
ಧರಿತ್ರೀಂ ಬುಭುಜೇ ದೈತ್ಯೋ ದೇವರಾಜೋ ಯಥಾ ದಿವಿ! 
ದೇವೇಂದ್ರೋ ಬಲಿನಾ ನಿತ್ಯಂ ಯಜ್ಞೈಸ್ಸಂತೋಷಿತಸ್ತವಾ | ೧೫ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ನಾಸ್ತಿ ಯುದ್ಧಂ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಏಕಏಿನ ಮಹೀಷಾಲೋ ಯುದ್ಧಂ ನಾಸ್ತಿ ಧರಾತಲೇ | ೧೬ || 
ಸಪತ್ನಕಕಲಿರ್ನಾಮ ನಾಸ್ತಿ ಯುದ್ಧಂ ಹರೇರ್ಗಜೈಃ | 

ನ ಸರ್ಪನಕುಲೈರ್ನಿತ್ಯಂ ನ ಬಿಡಾಲೈಶ್ಚ ಮೂಷಕ್ಕೆಃ 1 ೧೭॥ 





೧೧. ದೇಶಗಳು ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ರರೂ, ಹೃಷ್ಟ ಪುಸ್ಟ ರೂ ಆದ ಜನರುಳ್ಳದೂ, 
ಈತಿಬಾಧು ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಲ್ಲದುವು , ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವೂ 
ಆಗಿದು ವು. 


೧.೨.೧೩. ಜನರು ಕುಂಕುಮ, ಅಗುರು ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗಂಧದಿಂದ 
ಲಿಪ್ರಾ ೦ಗರೂ, ಒಳ್ಳೆ ಉಡುಪುಳ್ಳ ವರೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ, 
ಬಡತನ, ದುಃಖ, ಮನಣಗಳಿಲ್ಲದವರೂ, ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೂ, ದೀಪಗಳಿಂದ ಬಿಳಗುತ್ತಿ 


ರುವ ಭೂಮಿಯುಳ್ಳ 


೧೫. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಆ ಬಲಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 
ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧೬. ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಪರಸ್ಕರ ಯುದ್ದವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಿ 
ಯೊಬ ನೆ ರುಜನಾದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
a ಆನೆ ಸಿಂಹೆಗಳಿಗೂ, ಹಾವು ಮುಂಗಸಿಗಳಿಗೂ, ಬೆಕ್ಕು ಇಲಿಗಳಿಗೂ 
ರ 


ಚತುರ್ದಶೋಇ9*ಧ್ನಾಯಃ ೧೩೦೨ 


ಮೈತ್ರೀಭಾವಂ ಗತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗೆತ್ಸ್ಠಾವರಜಂಗಮಂ | 


ತೆ ಕ್ರರೋಕ್ಯ ಚ್ರಮಣಂ ಕ್ಲ ಕೃತ್ವಾ ನಾರಜೋ ನಂದನೇ ವನೇ 1 ೧೮೫ 

ಸತೋ ನ ನ ಪಶ್ಯತೇ ಯುದ್ಧ ೦ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಸಚರಾಚರೇ | 

ತಾವತ್ತಸ್ಕೊ ವರೀ ನೀಡು ಮಹತೀ ಸಮಜಾಯತ ೧೯ 

ನ ಮೇ ಸ್ನಾನಾದಿನಾ ಕಾರ್ಯಂ ತರ್ಪಣೈಃ 0 ಪ್ರಯೋಜನಂ Is 

ಜಸಹೋಮೊಾದಿನಾ ಸರ್ವಮನ್ಯ್ಮಥಾ ಮನು ಚೇಷ್ಮಿತಂ | ೨೦॥ 
ತೆತ್ಸಾನಂ ಯತ್ರ -ಯುಧ್ಯಂತೇ ಗಜಾ ದಂತನಿಘುಟ್ಟನೈಃ | 

ಸಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಯತ್ರ ನಿಹತೈಃ ಕಬಂಧೆ ರ್ಭೂರ್ನಿಭೂಷಿತಾ 1 ೨೧॥ 

ಶಕುಂತಳಾ ನಬ ನ್ನ A ವಾಸ ಜಾ | 

ತೃಷ್ಯಂತಿ ಯತ್ರ ಕ್ರವ್ಯಾದಾಸ್ತರ್ಷಣಂ ತನ್ನ] ಮ ಪ್ರಿಯಂ 1 ೨೨ ॥' 


ಗಜಶೀರ್ಷೆೈರಗಮ್ಯಾಸ್ಕೇ ನಿಹತಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿ ಸಾ ರಣೇ I 
ಸಹೋಮೋ ಯತ್ರ ಹೂಂಕುಂತೇ ಗೆಜಾಶ್ಚ ನರಪುಂಗವಾಃ 
ಶಬ್ದಾ ಗೌ ನಾರದಸ ಸ್ಯಾಯಂ ಹೋಮಸ್ತೆ ಸ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಛಿನ್ನ ಇಾನಶಿಕೋಹಸೆ, ಸ್ತೈರಂತೆರಾಂತ್ರ ನಿಅಂಬಿತ್ಛೆ $ 


| ೨4 ॥ 


ll ೨೪ || 


೧೮. ಹೀಗೆ ಸಾವರ ಜಂಗೆಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸ್ತ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಿರಲೂ ನಾರದ 


ಕ್ರ ೬ 
ಮುನಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ನಂದನನ ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

ರ್ಣ. ಅವನು ತ್ರಿ ಭುವನದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚುವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 


೨೦, ನನಗೆ-ಸ್ಪಾನ, ತರ್ಪಣ, ಜಸ ಹೋಮೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವೇ ಬೇರೆ. ಕ 

೨೧. ಆನೆಗಳು ದಂತಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೇ 
ನನ್ನ ಸಾ ನವು ಮೃತಮುಂಡಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡರೆ ಅದೇ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಸ 

ಸ ಕುಂತಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ ಸೀಳಿದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಸಳದ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರು ತೃಃ ನಿ.ಗೊಂಡರೆ ಅದೇ ತರ್ಪಣವು. 

ದೂ ಶಬ್ದ ವೆಂಬ ಅಗ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾನವರಿಂದಲೂ 
ಹೋಮವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಅದೇ ನನಗೆ ತೆ ತ್ರೈಲೆ ಲೋಕ್ಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಹೋಮವು. 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕಾಲು, ತಲೆ, ಕ್ಲೈ, ಕರಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂಜಿನಕವ್‌ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ, 
'ಫಾತಾಳದ ae ನನಗೇನು ಪ ಪೆ ಯೋಜನ 9 ದೇವೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಉಪೇಂ 


೧೨ ಸ್ಕಾ ದಮೆಹೂಪುರಾ 


ಯದರ್ಚ್ಯತೇ ಭೂಮಿತಲಂ ತನ್ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ಸುರಾರ್ಚನಂ | 
ಕಂ ದೇವೈರ್ದಿನಿ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ಮನುಷ್ಕೈರ್ಧರಾತಲೇ ॥ ೨೫! 
ಪನ್ನಗೈಃ 80 ತು ಪಾತಾಲೇ ನ ಯುಧ್ಯಂತೇ ಪರಸ್ಪರಂ | 





ತಥಾ "ಕರಿಷ್ಕೆ € ದೇವೇಂದ್ರಾ ಮುಪೇಂದ್ರಾಚ್ಞೆ eT || ೨೬ | 
ರಸಾತಲಂ ಬಲಿರ್ಯಾತ ಶು ಸತ್ಯಃ ಮಸ್ತು ಅಜೆ ಮನವು | 
ಜೀನಿತೇನಾಪಿ ರಾಜ್ಯೇನ ಕದಾ ದಾನೋದರಂ ಹರಿಂ | | ೨೭॥ 
ತೋಷಯಿಷ್ಯತಿ ಯಶ್ನೇನ ತದೇಂದ್ರೋಸೌ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ದೇವೇಂಡ್ರೋ ವ ನೃ ತ್ರಹಾ ಭೂತ್ವಾ ಭ್ರಷ್ಟ ಷ್ಟ ರಾಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | | ೨೮ | 
ಯದಾ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಫೇ ಗತ್ಪಾ ಭವಂ ನ್‌ ಪೂಜಯೇತ್‌ 
ಸುರಾಧಿಸಸ್ತದಾ TE ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿವರ್ಜಿತಃ | ೨೯ Il 
ಆನೇನ ಮಂತ್ರಜಾಷ್ಕೇನ ಸ ಶಾಂತೋದರೆವೇದನಃ | 
ನಾರದೋ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಸಮೀಪಂ ಸಹಸಾ ಯಯಾ | ೩೦ ll 
ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ನಂಡನೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತೋ ಹರಿಃ | 
ಆಸ್ತೇ ಪರಿವೃ ತೋ ದೇನೈ ರ್ದೇವರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ | ೩೧॥ 
ನಿರೀಕ್ರಮಾಣೋ ನೃ ತ್ಯ ಗರ್‌ ರಂಭಾಂ ತಾಂ ಸುರಸುಂದರೀಂ | 
ಆಯಾಂತಂ ದದ್ಭ ತೇ "ದೇವೋ ನಾರದಂ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ಸಿತಃ | ೩೨॥ 
ದ್ರರಿಂದ ಭೂಜಶೋಕವಾಸಿಯಾದ ಬಲಿಯು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು, 
ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಲಿ. ಈ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಜೀವ, ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ 
ಶಿ (ಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ೧ದೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದರೆ ದೇವೇಂದ್ರನಾಗುವನು ಈಗಿ 
ರುವ ಶಕ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಹೊಂದು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವನು 
೨೯. ಅನನು ವಸ್ತಾ ಪಥ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ನರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮರಳಿ ಸುರ ರಾಜನಾಗುವನು 
೩೦. ನಾರದನೂ ಈ ಮತ್ತಾ ಲೋ ಚನ್ಸೆಯಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚೆಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಹೂಡೆ ದೇವೇಂದ್ರನೆಡೆಗೆ ಹೋದನು 
೨೧೨೩೨. ದೇವೇಂದ್ರ ನು ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವತೆ 


ಗಳೊಡನೆ ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತ ರುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ರಂಭೆಯನ್ನು ನೋಡುತ ಬರು 
ನ 


೨೨ 
ಬ್ರ ಳೊ ಲಿ ಇ ಅಳ ತಾಳ ಇಲ ಇಲೆ ೧೨೮ ಸು ದಿ ಮ್‌. ನು 
ಅರಬ ಶರಿದಿನಿಣ್ಸಿ ಅ ಆಶ.ರ್ಯ ಪ ಸಂ ಡನ 
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ಅಹೋ ವಿರುಜ್ಛೋ ಭಗೆವಾನ್ನಾರದೋ ಮಯಿ ದೃಶ್ಯ ತೇ! 


ನೃತ್ಯತೇ ಕ೦ ನವಾನೃತ್ಯೇ ಗೀಯತೇ ಕಿಂ ಗಃ Il ೩೩॥ 
ವಾದ್ಯತಾಂ ತಾಲಮಾನೈಃ 80 ಯಾವಜ್ಜಿಂತಾಪರೋ ಹರಿಃ | 

ಯಷಿಸ್ಸ ಮಾಗತಸ್ತಾವಜ್ಜಲಾಭ್ಯುಕ್ಷಣತತ್ಸರಃ | a9 Il 
REE ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಸಮುತ್ಸಾ ಯಾ ಶಾಗ್ರತಸ್ಟಿ ೨8 | 
ಸ್ಫಾಗತೇನಾಭಿವಾದ್ಯಾಥ ಬಭಾಷೇ ನಾರದಂ ಹರಿಃ | ೩೫ ॥ 
ಮಹರ್ಸೇಸ್ವಾಗತಂ ತೇಳದ್ಯ ಕುತೋ ವಾ ಗಮ್ಯತೇ ತ್ಮಯಾ | 

ಸ್ನಾನೇ ಸಂಧ್ಯಾರ್ಚೆನೇ ಹೋಮೇ ಕುಶಲಂ ತನ ವಿದ್ಯತೇ | ax I 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಹಸ್ಕೂಥೆ ಬಭಾಷೇ ನಾರದೋ ಹರಿಂ | 
ಯೆದೆ ತಜ್ಞಾಯತೇ ಮಹ್ಯಂ *ಮನ್ಯೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ 


1 ೩೭॥ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಕಸ್ನ ತೇ ಸ್ಥಾನಂ ನಾಹಂ ಪಕ್ಕಾಮಿ ಸ್ವರ್ಪತೇ | 
ಯಾವದ್ರಾಜ್ಯಂ ಬಲೇಸ್ತಾ ವತ್ತೈಯಾ ಮೇ ನಪ್ರಯೋಜನಂ | || ೩೮॥ 


೩೫. ಕೂಡಲೆ ಇಂದ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೇಲಕ,ದು ಮುಂದೆ 
ಇ ಒಬಿ 
ನಿಂತು ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 
೩೬, “ಮಹರ್ಹಿಯೆ । ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೆ? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು ? ನಿನ್ನ ಸ್ತಾನ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಹೋಮ ಇವುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ರುವವೆ ?? 


೩೭. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ನಾರದನು ನಕ್ಕು ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 


PR 
ಇಂತೆಂದನು. “ ನನ್ನೀ ಸ್ಪಾನಾದಿಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಇದರಿಂದ ನನಗೇನು 
ನ? 
ಪ್ರಯೋಜನ 
೩೮. ರ್ಸ್ವಗದರಸ ! ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯನಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನನನ್ನು ನಾನು ಈಗ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.” ಬಲಿಯು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 


೨೪ ಸ್ಯಾಂ ದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದಿತ್ಯಾದ್ಯಾ ಗ್ರಹಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕಾಲಮಾನೇನ ಯೋಜಿತಾಸ | 


ಆಹುತ್ಯಾ ಪ್ಲಾನಿತಾ ಮೇಘಾ ವರ್ಷಂತಿ ಮುದಿತಾ ಭುವಿ Il <r Il 
ರೋಗಾದಿಮರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಯಮೋ ಧರ್ಮೆೇಣಪೀಡಿತಃ ll ೪೦॥ 


ಏಕಾತಹತ್ರಾಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಬುಭುಜೇ ಸ ನರಾಧಿಪಃ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಥೇತಿ ಮಹಾನೃ ಪೇತಿ 
ಸಂಗ್ರಾಮನಿದ್ಯಾಕುಶಲೇತಿ ನಿತ್ಯಂ | 
ಚ ೧ಶೆ ಹಿ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಲ್ರ್ಮೀಕುಚಕಾಮುಶೇತಿ 
ಸಂಸ್ತೂಯತೇಚಾರಣಬಂದಿವೃಂದೈಃ _॥1೪೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಹರೇತಿ ಭೂಮಾ 
ನಿಂದ್ರೇತಿ ಸೂರ್ಯೇತಶಿ ಧನಾಧಿಪೇತಿ | 
ಬೇವಾರಿನಾಢೇತಿ ಸುರಾಧಿಸೇತಿ | 
ಜೇಗೀಯತೇ ಚಾರಣಬಂದಿವೃಂದೈಃ ll ೪೨॥ 
ಯುದ್ಧಂ ವಿನಾ ದೈತ್ಯಗಣಾ ಹಸಂತಿ 
ಮತ್ತಾ ಪ್ರಮತ್ತಾಃಕರಿಣೋ ಸದಂತಿ | 
ರಥಾಧಿರೂಢಾಃ ಪುರುಷಾ ಭ್ರಮಂತಿ 


ಸೇನಾಧಿಸಾಃಸ್ತ್ರೀಷು ಗೃಹೇ ರಮಂತಿ ll 94 ll 


೪೧-೪೨ ಆ ಬಲಿಯು ಸಮ ೪ 
ಚಾರಣರೂ, ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರೂ ಮೂರು ಲೋಕದ ಒಡೆಯನೆಂದ್ಕೂ ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ವೆಂದೂ, ಯುದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಪುಣನೆಂದೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಸಂಪತು ಗಳಿಗೆ 
'ಆಶ್ರಯನೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಕೃಷ್ಣ ನೆಂದ್ಯೂಹರನೆಂದೂ ಇಂದ್ರನೆಂದ್ಯೂ ಸೂರ್ಯ 
ನೆಂದೂ, ಕುಬೇರನೆಂದೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂಡೆಯನೆಂದೂ, ಸುರರಾಜನೆಂದ್ಕೂ ಹೊಗಳು 
ವರು. 

೪೩-೪೪. ಯುದ್ಧ ವಿಬ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದೈತ್ಯರು ನಗುತ್ತಾರೆ. ಆನೆಗಳು 
ಮದಿಸಿ ಕೂಗುತ್ತಿ ವೆ. ಮನುಷ್ಯರು ರಥವನ್ನೇರಿ ಸಂಜಿರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೇನಾಧಿ 


ಸತುರ್ದೆ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೫% 


ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಧೂಮೇನ ನಭೋ ನಿರಾಜತೇ 
ಸುವರ್ಣರೂಪಾ ಪೃಥಿನೀ ವಿರಾಜತೇ 

ಶೂನ್ಯಂ ತು ವೇದೈರ್ಭುವನಂ ಚ ಶೋಭತೇ 
ಧಿಷ್ನ $೦ ಬಲೇರ್ದೈೈತ್ಯಗಣೈಶ್ಚ ಶೋಜತೇ ॥ ೪೪ Il 

ಬಲಿರ್ನಜಾನಾನಿ ಸುರಾಧಿಪಂ ತ್ವಾಂ 
ಸುರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಬಲಿಯಜ್ಜಭೋಜಿನಃ | 

ತ್ವಮೇವ ತೇ5ರಿಂ ಹೃದಿ ಜಿಂತಯ ಸ್ವಯಂ 
ಯುಕ್ತಂ ತವೇದಂ ಕಥಿತಂಮಯೇತಿ | 


| ೪೫ || 
ರಂಭಾ ನ ರಾಜತೇ ರಂಗೇ ಮೇನಕಾ ತ್ವಾಂ ನ ಮನ್ಯತೇ! 
ತಿಲೋತ್ತಮಾಹಿ ಮನುತೇ ಬಲಿರಾಜಂ 'ಸುಕೇಶ್ವ ರಂ | ೪೬ | 
ಊರ್ವಶೀ ಚೈವ ತಂ ಯಾತಿ ಸುಕೇಶಾ ಸಹ ಭಾಷತೇ। 
ಮಂಜುಘೋಷಾ ಮುಖಂ ವಕ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ನ ನಿರೀಕ್ಷತೇ | ೪೩೭! 
ಪುಲೋಮಾ ಪುಲಕೋದ್ಧೆ ನ ಕರೋತಿ ಬಲಿಂ ವಿನಾ | | 
ಪೌಲೋಪೀಪುರತೋ ಗೆತ್ಸಾ ಬಲಿಂ ಸ್ತೌತಿ ಚ ನುಂಂಥರಾ 1 ೪೮ Il 
ನಾರದಃ ಪರ್ವಶಶ್ಚೈವ ಹಾಹಾಹೂಹೂಕ್ಷ ತುಂಬರುಃ | 
ಬಲಿರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ರುದ್ರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ | ೪೯ ॥ 





€ಯರೊಡನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನೋದಹಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆಕಾಶವು ಯಜ್ಞ 
ಧೂಮದಿಂದ ಪ್ರಕ ದೆ. ಭೂಮಿಯು ಸುವರ್ಣರೂಸವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಲೋಕವೆಲ್ಲ ವೇದವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಬಲಿಯ ಮನೆಯು ದೈತ್ನರಿಂದಲೂ ಪ ಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ದೆ. 


ಆಪಿ; ತ 
ಲ 
ಬ. ಬಲಿಯು ನಿನ್ನ ನು ದೇವರಾಜನೆಂದರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕ ಸುಕೆರೂ 
ಬಲಿಯಜ್ಞು ಭಾಗವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವರು. ನೀನೇ ಶತ್ರುವಾದ ಫೋ ವಿಷಯ ತ 
ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ಯುಕ್ತ ವೊ ಆಯುಕ ಕವೊ ಎಂಬುದನ ಸಮ ಆಲೋಚಿಸು. 


೪೬ ಬ. ರಂಭೆಯ 1ರರಗಸ್ಟಳ ದಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇನಕೆಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಖೆ ತ್ರ ಯು ಬಲಿಯನ ನು ಶಕ್ರನೆ ನೆಂದರಿಯುವಳು. 
ಊರ್ವಶಿಯು ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವಳು. ಸುಕೇಶಿಯು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು 
ವಳು. ಮಂಜುಘೋಷೆಯು ಮುಖವನ್ನುವಕ್ರ ಮಾಡಿಕೊಂಡುನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಪುಲೋಮೆಯು ಬಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರೋಮಾಂಚಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ ಪೌಲೋಮಿಯು 
ಬಲಿಯ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 

೪೯. ರುದನ ಮುಂದಿ ಸ ಹಮಾರಾ, ಹೂಹೂ, ತುಂಬುರುಗಳು ಬಲಿಯ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳುವುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ 


ಇ ನ 


ತ್ಯಹುತಿಭಿಃ ಸಂದ ಯೆಷಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಸದ್ಮನಿ | 


ಸ್‌ ಕ್ರ ಶಂಸಂತಿ ತದೇವಂ ಕಥಿತಂ ಯಾ || ೫೦ 
ವ ದ್‌ ತಿರ್ಯದಾಚೆನೆ €ನ ತದ್ವಾಚ 0 ಮುಯಾ ತನ! 
ಇಂದ್ರಾ ಕೀ ಬಲಿನಂ ಮತ್ವಾ ೪ ಚಿತ್ರ (ಷು ಪಶ್ಯ ತಿ | ೫೧॥ 

ಅನೇನ ವಾಕ್ಯ ಸ ಸುರಾಧಿಪಸ್ತು 
ಚಚಾಲ ಕೋಪಾವರಿತಸ್ತದಾನೀಂ | 
ಗಜೇತಿ ನಚ್ರೇತಿ ಜಗಾದ ಸೂತಂ 
ಸಮಾನಯಾಸಿಂ ಕವಚಂ ರಥಂ ಚ | ೫೨॥ 
ರಥೇನ ಸೂರ್ಯೋ ಮರುತೋ ಗಜೇನ 
ವೃಷೇಣ ರುದ್ರೋ ಮಹಿಷೇಣ ಸೌರಿಃ | 
ವಾದ್ಯಂತು ವಾದ್ಯಾನಿ ರಣಾಯ ಮೇ5ದ್ಯ 
ಚಂಡೀಗಣೇಶಾಸ್ತ್ರರಿತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತು .೫೩ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಸುರೇಂದ್ರಂ ಸಂಶ್ರುಷ್ಧ ೦ ಬೃ ಹಸ್ಸತಿರುಪಾರಥೀಃ 
ಯಸಿಮರ್ಯೆ 6 ಗತೋ ವಿದ್ವಾಸ್ಸಭಾ ಸೇ ಸಮಯೋಜಿತಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸಾಮಾವ್ಯಾ ನೀತಯಃ ಪ್ರೋ 'ಕ್ರಾಶ್ಚತಸ್ರೊ € ಮನುಸಾ ಪುರಾ | 
ಸಾಮಸಾಧ್ಯೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ದಂಡಸ್ತೇನ ನ ಸಾತ್ಯತಾಂ Il ೫೫ | 

೫೦. ಬ್ರಹ್ಮನ ವ ಮನೆಂ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದ ಮುನಿಗಳು ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ, 

೫೧. ಬೃಹಸ್ಸೆತಿಯು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಥಿನಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಶಚಿಯು 
ಬಲಿಯು ಬಲಿಷ್ಠ ನೆಂದಂತು ಅವನನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನೊಡುತ್ಕಾಳೆ. 

೫೨-೫೩. ಆಗ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಶಕ್ರನು “ಗಜ! ವಜ್ರ! ಎಂಡು 
ಕರೆದು ಸೂತನನ್ನು ಈುರಿತು ಕತ್ತಿ, ತೆವಚ, ರಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, 
ಸೂರ್ಯನು ರಥದಿಂದ ದಲೂ, ಮರುತ್ತುಗಳು. ಆನೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ರುದ್ರನು ವೃಷಭ 
ದಿಂದಲೂ ಶನಿಯು ಕೋಣದಿದಲೂ ಹೊರಡಲಿ. ಭಟರು ವಾದ್ಯಗಳ ಬಾರಿಸಲಿ 

ಹೊ 


ಚಂಡೀ, ಗೆಣೇಶರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೃ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಲ 
೫೪. ಆಗ ಯಸಿಗಳೆ 1 ಇರುವ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಶುನಿತನಾದ ಶಕ್ರನನ 
ಕಂಡು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದನು. 


೫೫. ಮನುವು ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾದಿ ನಾಲ್ಕು ನೀತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಆದರಿಂದ ಸಾಮೋಹಾಯದಿಂದಾಗುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡೋಪಾಯವನನ್ನೆ ಸಗ 
೦ 


ಬಾರದು. 


ಚತುರ್ದಶೋಧಾ.ಯುಃ ೧೩೬೭ 


ಅತೋ ಹ್ಯು ಸೇಂದ್ರ ಮಾಹೂಯು ಮಂತ್ರ ಯಂತು ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 


ತದಧೀನಂ "ಜಗೆತ್ಸ ಸ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ 2೬.138 | ೫೬॥ 
ನಿನಷ್ಟೇಷು ಚ ಕಾಯು ತಸ್ಯ ವಾಚ್ಯಂ ಶುಭಾಶುಭಂ | ಛೆ 
ಸ ಏನ ಪ್ರಥಮಂ ಗಚ್ಛೇತ ಕ, ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧ ಯೇ | ೫೭॥ 
ತಥೇತಿ ಡೇನೈ ರ್ನಿಜ್ಜಪ್ತಸ್ತಥಾ "ಚಕ್ರೇ ಸುಕೇಶ್ವ ರಃ! 

ಮಂದಕೇಫೆ ಗಿರೌ ವಿಷ್ಣುಃ ಸತ್ಯಲೋಕಾತ್ಸ ಮ | ೫೮ || 


ಯಷಯಸ್ತತ್ರ ತೇ ಯಾಂತು ಸಮಾನೇತುಂ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಾರದಃ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸ್ಟ್ಮಾತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ ಮಂದರೇ ॥೫೯॥ 
ಗಾತ ಮೋತಿ ಬ ವ ಜೋ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೊ ಆಫ ಕಶ್ಯಪ | 


ಜಮದಗ್ಗಿರ್ವಸಿಷ್ಮಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹರಿಮಂದಿರೇ | ೬೦॥ 
ಗಿರೌ ಗಂಗಾಜಲೇ ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ನಾರದಃ | | 
ಯಾವದಾಸ್ತೇ ತದಾ ಹೃಷ್ಟಾ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ lo Il 


ನಿನಯೇನಾಭಿವಾದ್ಯಾಥ ಕಥಯಾಮಾಸ ನಾರದಃ | 


ಜುಷಯೋ ಮಂದರೇ ಸ್ರಾಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಣುಂ ನೇತುಂ ಸುರಾಲಯೇ ೬೨ 


ಖಡ 


೫೬. ದೇವವರ್ಯರೆ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ಉಪೇಂದ್ರ ನನ್ನು ಕರೆದು ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. 
ಈ ಚರಾಚರಾತಕವಾದ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ಅವನ EE 

೫೭. ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡಲು ಮ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಅವನೇ 
ಮೊದಲು ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಧರೆಗೆ ತೆ | 

೫೮ಆ. ಬಹಸ್ಥಿ ತಿಯು ಹೀಗೆ RE: ಇಂದ್ರ ನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣು ವು ಸತ ಲೋಕದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 2 

೫೯. ನಾರದನು ಆ ವಿಷು » ವನ್ನು ಕಲ್ಲಿಯ್ದಲ್ಲು ನ ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಸ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ : ರಾ ಸ್ಥಾ ನ ಮಾಡಲು ಬಂದನು. 

೬೦. ಗೌತಮ, ಅತ್ರಿ, ಭರದ್ವಾಜ, ಗ ಕಶ್ಯಪ, ಜಮದಗ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೬೧. ಆ ನಾರದನು ಮಂದರದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದ 
ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಹರ್ಷಗೊಂಡ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 

೬.೨ ೬೭. ನಾರದನು ಅವರನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ಮುಸಿ 
ಗಳೆ! ಗೌತಮಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮಂದರ 


೧೫೮ ಸಾ.೦ದಮಂಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯಷಯೋ ದರ್ಶನಂ ಕರ್ತುಂ ಭವತಾಮಪಿ ಯುಜ್ಯತೇ | 


ತದೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಾಸ್ತೇ ಮಹ ಹರ್ಷಯಃ | ೬೩॥ 
ಆಂಗುಷ್ಕ ಪರ್ವಮಾತ್ಮಾ ೦ರ್ಸ್ಸಾ ವಾಮನಾನ್ಹ ರಿಮಂದಿರೇ | 
ಗೆತಾನ್ನ ಂಗಾಜಲೇ ಸ್ಪಾ ತುಂ. ವಾಲಖಲ್ಯಾನ್ಪು ರೋ ಹರಿಃ | ೬೪ || 
ಯು ವಾಮನಾನ್ಸ ಮ ನಿಕಾರ್ಯಬಲಾತ್ರ ತಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ವಾಲಖಿಲ್ಕಾಕ ಸ ಸರ್ಮೇ ತೇ ಸಂಶಿತವ್ರ: ತಾ? | | ೬೫ || 
ಅಜ್ಞಾನಿ ನ್ವಿತಾಃ ಶ್ರೋಧಪರಾ ಉಚ್ಚಿ ತರೂಚುಃ ಪರಸ್ಸ ರಂ | 
ಫೇನಾಪಿ ಲರ ಕ ಭವಿಷ್ಯತಿ Was | 
ಖಸಷಿಭಿರ್ವಿಷ್ಣು ನಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತಿಚೋದ್ಯ ಪ್ರ ಸಾದಿತಾ8. | 
ಭಾಗ್ಯ ನೋ: ಕದಾ ವಿಷ್ಣೊ ರ್ಭವಿಷ್ಯ 3 ತನುಚ್ಕ ತಾಂ | ೬೭ ॥ 


ಪ್ರಭಾಸಾದಧಿಕಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯೆದಾ ವಸ್ರಾಪಥಂ ಭವೇತ್‌ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ತದಾ ವೃದ್ಧಿಃ ಧ್ರುವಮಂಡಲವ್ಯಾಪಿನೀ | 
ತಥಾ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯವಾಧಿಕಂ || ೬೮ | 


ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರು. ನೀವೂ ಆ ಮುನಿಗಳ ದರ್ಶನಮಾಡುವುದು ಯುಕ 
ವಾದುದು, ಹೀಗೆ ನಾರದನು ಹೇಳಲು ಅದನ 
ಗೊಂಡರು. 


೬೪-೬೬. ಹರಿಯು ಮಂದರದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಲು ಬಂದ 
ತೆ ಸ್ಪರ್ಭೂದನ್ನು ಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ವರೂ, ಕು ಖ್ಯ 
ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯ ಸ ನಕ್ಟನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಟಳ್ಳೂ ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ವ್ರತವುಳ್ಳ ವರೂ, ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡನರೂ, ಕುಪಿತರೂ ಆದ 
ಇಂತೆಂದರು. "ಈ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾಮಯನಾದರೂ ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಾಮನ 


ನಾಗುವನು. 


೬೭. ಆಗ ವಿಷ್ಟು ಪೂ, ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೂ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
£9 


ಗೊಳಿಸಿ ಈ ಪಾಸವು ಯಾವಾಗ ಹರಿಹಾರವಾಗುವುದು? ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದರು. 


೬೮. ಅವರು ಸ್ರ ದವರೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಭಾಸ ವಸ್ತಾ ಪಥ 


ಶ್ಸೇತ್ರ ತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ವಸಾ ್ರಾಪಥಕ್ಷೆ ತ್ರ ವು ನ ಸ, ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವುದೊ : ಆಗೆ 


ಚತುರ್ದಶೋಕಿಧ್ಮಾಯಃ ೧೩೯ 


ದೃಷ್ಟಾ, ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಬ ಹೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಅಸಾಧ್ಯಸಾಧನೀ ಶಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ್ಥಿರಾ ತವ 1 ೬೯೪॥ 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥೇ ಸೋಮನಾಥಂ ಈ "ಸತ್ಯ ತಿ ಸ ಪಶ್ಯತಿ! 

ಇಂಡ್ರೊ (ಹೇಂದ್ರೌ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯಾಥಾಸೀನೌ ತೌ ರಾಸನೇ | ೭೩೦1 
| ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ : ಪಾ 

ಕಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ದೇವರಾಜ ತದವಶ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯಹೆಂ | ೭೧ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರ್ನಂಶೇ ಬಲಿರ್ದೈತ್ಕೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತೇನೇದಂ ಸಕಲಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಜ್‌ ಯಜ್ಞಭುಜಃ ಕೃ ಕತಾ 1 ೭೨॥ 
ದೇವಲೋಕೇ ಭೂಮಿಕ ಗತಃ ಸ್ಹರ್ವೋತ ಪಿ ಶವ | 
ಯಾನನ್ನೋ ವಿಕೃತಿಂ ಯಾತಿ ಪೂರ್ವವೈ ರಮನುಸ್ಮರ್ರ | 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯೋ ಬಲಿಸ್ತಾವತ್ಸಾತಾಲಮಧಿತಿಷ್ಯತು 


| 2a Il 
ಸೂರ್ಯಸೋಮಾನ್ವಯೇ ಶಶ್ಚಿದ್ರಾಜಾ ಭವತು ಭೂತಲೇ 1 29 | 
ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ದೋಷಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 
ಅಸಾಧ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಿರ 


ಸ್ಥಿ ರಶಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ವಸ್ತಾ ಪಥದ 
ಲಿರುವ EE ದರ್ಶನ ಮಾಡುವವನ ಕಣ್ಣು ಸಫೆಲವಾಗುವುದು? 
ಎಂದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರ, ಉಪೇಂದ್ರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ತಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 

೭೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದೇವೇಂ ಂದ್ರ! 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅದನ್ನು ನಾನು ಅವಶ ವಾಗಿ ps 


9; ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತಾ ್‌ಯಿರ ಶಿಪುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯೆಂಬ 
ಮಹಾ ದೈ ತ್ರ ಬನು ಜನಿಸಿ ಈ ಸಮತೆ ಜೆ ನ್ನು ಹ ಅವನು ದೇವತೆ 


ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 'ಯಜ್ಞಾ ಂಶವನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 


೭೩. ದೇವಲೋಕ ವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿರುವರು. ಆ ದೈತ್ಯನು 


ಹಿಂದಿನ ದ್ರೆ ಷವನ್ನು ಹ್ಞ್ಯಾಟಿಸಿಂಡು ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳು ವುದರೊಳಗೆ ಭ್ರ ಷ | ರಾಜ್ಯನಾಗಿ 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾಡು. 


| ನಿನ್ನ ಯಾನ ಕೆಲಸವು ಆಗ 


೭೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿಲಿ, 


೧೪೦ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸಾರಸ್ವತ ಉನಾಚ :-- 
ಇತ್ಯೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಸಂಚಿನ್ರ್ಯ ಚೇತಸಾ | 


ಕಥಾ ಕರಿಷ್ಯೇ ತಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಮುನೀನ್ರಾಹ ಜನಾರ್ವನೆಃ |! ೭೫ ॥ 
ಯಷಯಸ್ತತ್ರ ಗಜ ಚ್ಛೆಂತು ಕಾರಯಂತು ಮಹಾಮಖಂ | 

ಅಹೆಂ ತತಾ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ಬಲಿಂ | ೭೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 43 ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಗತಾಸ್ತೇ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪೇ। 
ದ್ವಾದಶಾಹೋ ಮಹಾಯೆಜ್ಞಃ ಷಾ ತ್ರರಬ್ಧ 8 ಸರ್ವದಕ್ಷಿಣಃ | ೭೭ 
ಸುರಾಷ್ನದೇಶೆಂ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಂ ನೃಪ | 

ತಸ ್ಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಸಾಗೇ ಬಲೇಸ್ಸಿ ದ್ಧ, ೦ ಮಹಾಪುರಂ | ೭೮ ॥ 


ಶ್ಷೇತ್ರಾ ದ್ಬ ಹಿಕ ಸಮಾರಜ್ಬೋ ಯಜ್ಞಃ ಸರ್ವಸ್ವ ದಶ್ರಿಣಃ | 

ಶುಕ್ರೆ $ಣಾಮಂತಿ ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಯೋ ನ ಜ್ರ ಕರ್ಮಣಿ | 

ಡ್‌್‌ ಷ್ಟೊ ಬಲಿರ್ಯಜ್ಜೆ, € ದದೌ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಧಾ li ೭೯॥ 
ಸ್ಟ ಬನಪಾತ್ರೆ (ಷು ಸರ್ವೇಷು ದೀಯತೇ ಭೋಜನಂ ಬಹು | 
ಆತಿಥಿರ್ಜಾಹ್ಮ ಣೋ ವಿದ್ವಾನ್ಸರ್ವಸ್ಮೇನಾಪಿ ಪೂಜ್ಯತೇ | 

ದಾನಾದ ಜ್ಞ್ಯೋ ಭವೇತ್ಸೂರ್ಣೋ ಸಾಸು ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೦॥ 








೭೫. ಸಾರಸ್ಸತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಿಷ್ಟು ವು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೂ 
೨.೨ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿಗಳ ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


೭೬. “ಮುನಿಗಳು ಬಲಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ದೊಡ್ಡ ಯ ಜ್ಞ್ಞನ ನನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಲಿಯನು 


ಡೆ ಮೂಳೆ 
ಸ ತಾಳಿಕೆ, ಕಳುಹಿಸುವೆನು ಸ 
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ನಲ ಲು ಮುನಿಗಳಲ್ಲ ಯಜ ಮಂಡಪವನು 


೭೭. ಅವನು ಹೀ ಣ್‌ ಗ ನು ಸೇರಿ ಸರ್ವಸ್ಪ 
ಸ ಹನೆ ರಡು ದಿವಸ ಮಾಡಲರ್ಹವಾದ ಮಹಾ ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು 
ತೊರಡು | ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಸ್ತಾ )ಸಥನೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು, 

ಅದರ ನ ದಿಕಿ ಕೈನ ನಲ್ಲಿ ಬಲಿಯ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವು ಇರುವುದು. 
೭೯. ಅವನು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹೊರಗೆ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗುಳ್ಳ ಯಜ್ಞ 


ಯು ತೆ ೦ el 


ವನ್ಸಾ ರಂಭಿಸಿದನು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಯಜ ಕ್ಲೆ ಸಕಲ ಖುನಿಗಳ (ನ್ನೂ ಆಮಂತ್ರಿ 


ಸಿದರು. ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಜ್‌ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ದಾನಗಳನ್ನಿ ತ್ತನು. 

೮೦. ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು.. ವಿದ್ವಾಂಸನ 
ಬಾಹ್ಮಣನೂ ಆದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸರ್ವಸ್ವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞವು 


ಪ್ರ 4 
ದಾನದಿಂದ ಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದು. ದಾನಹೀನವಾದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು, 


ಚತುರ್ದಶೊ ಶೋಂ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೪೧ 


ಏತಸಿ ಒನ್ನೆ ೀವ ಕಾಲೇ ತು ನಿಷ್ಣು ರ್ನಾಮನತಾಂ ಗೆತಃ | 
ಮಧ್ಯ ಶೇ ಚತುರ್ವೇದೀ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ತಿ ೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಕಃ | 


Cer ನ ನಾ ಹ Il so 
ಮಹಾಹನುಃ ಸ್ಥೂಲಜಂಘಃ ಸ್ಫೂಲಗ್ರೀವೋತತಿಲಂಪಟಃ | 

ಶ್ರೈ (ತವಸ್ರ್ರೊ ( ಬದ್ದ ಶಿಖಶ್ವ ತ್ರೊ ಸಾನತ್ತ್ಯ ಮಂಡುರ್ಲೀ 1 ೮೨ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶೀರ್ಥಾ ನ್ಯ ನೇಕಾನಿ 'ಬಭ್ರಾ ಸ್‌ ಸ ಮಹೀತಲೇ | 

ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ದ್ವಿಜಃ Il 24 || 


ಸ್ಪರ್ಣರೇಖಾನದೀತೀರೇ ಸಹಸಾ ವಾಮನಃ | 
ಪ್ರಥಮಂ *೦ ಭವಂ ದೃಷ್ಟಾ ಯಾಮಿ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ | ೮೪॥ 
ಅಥ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪೂಜ್ಯ ಪಶ್ಚಾದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಂದಿರಂ | 


ಇತಿ ಜಿಂತಾಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಕೃತ್ಯಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಚೇತಸಾ | 

ಅತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಸೋಮುನಾಥಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ Il ೮೫ | 

ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥೇ ೀ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರೇ ಭನಂ ಸೋಮೇಶ್ವ ರಂ ಯಥಾ | 

ಪೂಜಯಂತಿ ಜನಾ ನಿತ್ಯ ೦ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಧ್ರುವಂ ॥ ೮೬॥ 
೮7-೯೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಧ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಮನತ್ತವನ್ನು 

ಹೊಂದಿ ಸಾ ದಳು; ತಿಳಿದ ಬಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಕನೂ, "ಹೊಡ 


| ಹೊಟ್ಟೆ ೦:ಖಳ ಳವನೂ, ಹುಳ 


ದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳೆವ ವನೂ, ಕುಂಟಿನೂ, ದೊಡ್ಡೆ 
ತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ದೊ: 


ಶ ವನೂ, ದಪ್ಪವಾದ ಮೊಣಕಾಲ್ಕ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಶ್ವೇತ ಸ್ತ್ರಧಾರಿಯ್ಕೂ ಜುಟಿನ ಸನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವನ್ನೂ, ಕೊಡೆ, 
ಪಾದರಕ್ಷೆ ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸುರಾ KN ದೇಶದ ವಸ್ತಾ ಪಥಕ್ತೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಸ್ವರ್ಣ 
ರೇಖಾ ನದಿಯ ದಡಕ್ಕಿ ಬ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ತೊದಲು 'ಭವನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನೋಮೇ (ಶ್ವರ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲೆ ? ಅಥವಾ ಮೊದಲು ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮಂದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೆ ? ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಅವನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿ ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. ವಸ್ಮಾ ಸಥ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಭನನನ್ನೂ, ಸೋಮೇಶ್ವ ರನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಚಿದು ಜೀಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ತೀಶವಾಗರುವುದು. ಇನಿ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪರ್ವತವೊಕ್ಷೇತ್ರ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ನದಿಯೂ, ವನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 


೧೪.೨ ಸ್ಟಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇಶಾನಾಮುತ್ತಮೋ ದೇಶೋ ಗಿರೀಣಾಮುತ್ತಮೋ ಗಿರಿಃ | 
ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತಮಾ ಸರಿತ | ೮೭॥ 
' ದಿವ್ಯಂ ವನಂ ವನಾನಾಂ ತು ದೇವುನಾಮುತ್ತಮೋ ಭವಃ | 

ಯದಾ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ವಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಗ 
ತದಾಭ್ರಮಂಡಲೇ ದಿವ್ಯಂ ಶ್ಲೇತ್ರ ಮೇತದ್ಯ ವಾಧಿಕಂ | 


ಚೈತ್ರ ತುಳ ಚೆತುರ್ವಶ್ಥಾಮು ಗ್ರ ಸಾಧಸತತ್ತ ರಃ || ೪೯ || 
ಊದಧ್ಯ ೯ಬಾಹುಃ ಸಸ ಾಂತೀ ಜಗ ತಾವತ್ಸ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಮಧ್ಯಂದಿನಸರಂ ಯಾತೇ ದಿನನಾಥೇ ನಿಲಂಬಿತೇ ll eo ll 


ಅಗ್ಲಿ ತಾಪಾಂಗಸಂತಪ್ತಸ್ತಾವತ್ಪ ಶ್ಯತಿ ಶಂಕರಂ | 
ಸೋಮನಾಥಂ ಶಿವಂ ಶಾಂತಂ ಸರ್ವದೇನನಮಸ್ನ್ಥತಂ | 


ಅಹಘೆನ್ಯೀಣ ಸಶುಷ್ಪಮಿಶ್ರೇಣ ಜಲಮಿಶ್ರೇಣ ಭಾಮಿನಿ Il ೯೧॥ 
ಸಾರಸ್ವತ "ಉವಾಚ : ಎ 
"ಭೂಮಿಂ ಭಿತ್ವಾ*ಥ ದೇವೇಶಃ ಸ್ವಯಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಲಿಂಗರೂಪೋ ಮಹಾದೇವೋ ಯಾನದಾಬ್ರಹ್ಮನಾಸರಂ ll ೯೨॥ 
ಸೋಮೇಶ್ವರ ಉವಾಚ: 
ಸಿದ್ಧಸ್ತ 9 ಮತ್ತ ಸಾದೇನ ಕಾರ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತ್ಯು ಕ್ಕೊ ವಾನುನೋ ದೇವಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ | |1೯೩॥ 


ವನನೂ.ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ ತ್ರಮನಾದ £ ಭವನೂ ಇರುವರು. ಸೋಮೇಶ್ವ ರನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಉದ್ಭ ನಿನಿದಾಗ ಪ ಕ್ಷೇತ್ರ ತವು ಮೇಘ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯವದಷ್ಟು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ದಿವ್ಯ ಫೆ ತ್ರ ವಾಗುವುದು” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ 
ದಿನ ಬದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಮಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಭವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. - ಅವನು ಅಸರಾಹ್ನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಕಾದ ಅವಯವ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸರ್ವದೇವವಂದಿತನಾದ 'ಶಿವನನ್ನು ಪುಷ್ಪ: ಜಲ ಮಿಶ್ರ ವಾದ ಅರ್ಫ್ಯ್ಯ 
ವಸ್ತಿ ತ್ತು ಪೂಜಿಸಿದನು, 

೯೨. ಬಳಿಕ ಸೋಮೇಶ್ವರನು ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 

೯೩. ನ ಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ವಾಮನ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡುವುದು. ಎಂದು 
ಶಿವನು ಹೇಳಲು ವಾಮನನು "ಇಂತೆಂದನು. 


ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨. 


ನಾವಮನ ಉನಾಚ £-- 
ಯೆದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ! 


ತದಾತ5ತ್ರ ಲಿಂಗೇ ಸ್ಥಾತವ್ಯಮಸ್ತು ದಿವ್ಯಂ ಪುರೋ ಮಮ | ೯೪ || 
ಯಸ್ತು ಸ್ವಾಯಂಜುವುಂ ಲಿಂಗಂ ವಾಮನೇ ನಗರೇ ಮಮ! 
ಪೂಜಯಿಸ್ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋ ಗೋಫಘ್ಟೋ ನಾ ಬಾಲಘಾತಕ8 ಜಗ 
ಗುರುದ್ರೊ ೀಹೀಸ ಸ್ವರ್ಣ ಚೋರೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೈಃ | 
ನಿರ್ಜೋಸಃ ಪೂಜಯೇದ್ಯಸು ಪ್ರಿ ಸಕೃತೆ ತ್ಸೋಮೇಶ್ವ ರಂ ಹ್‌ | ೯೬॥ 


ಮ್ಳ ತೋ ವಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ದಿವ್ನ ಸ್ತಿ ೀಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತಃ | 
ಸಂಸ್ತೂ ಯೊಮಾನೋ ದಿಕ್ಸಾ ಲ್ವ ರ್ಯಾತು ಸ್ವ ರ್ಗೇ ಶಿವಾಲಯೇ ೯2 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮತಿಕ್ರ ಮ್ಮ ರುದ್ರ ಲೋಕೇಸ ಗಚ್ಛ ತು 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೋಮನಾಥ ಸ್ತತೆ ತೆ ತ್ರ ಮಾಂತರಧೀಯತ | ೯೮॥ 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ನಾಮನೋ ಲಿಂಗಂ ಸೋಮನಾಥಂ ಸ್ವಯಂಭುವಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಜ್ಞಾನೋ ಲಬ್ಧವೃದ್ಧಿರ್ಯಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಂ "ಭವಂ ಹರಂ 1೯೯ 


2. ಇಜಜಾ (ಹಾ ವಾ ಜರ್ಕ್‌ ಟ್‌ 


೪, ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : - ಮಹಾದೇವ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ವನ್ಸೀಯುವುದಾದರೆ ಈ ಲಿಂಗದಲಿ ಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರು. ಇದು ನನ್ನ ದಿವ್ಯ 


೯೫-೯೮: ಈ ವಾಮನಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಗೋಹಕ್ಕೆ, ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, ಗುರುದೊ ೀಹಿಯಾಗಲಿ, 
ಸ್ಪ್ತರ್ಣಚಜೋರನಾಗಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ I ಪಾಪಮುಕ ನಾಗಲಿ, ನಿರ್ಕೋಷಿಯಾದ 
ವನು ಒಂದುಸಾರಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದಿಕ್ಸಾಲಕರಿಂದ 
ದ್‌ ಇಂ ಮ ಇಳ್ಸಿ ರುರೊ ಹಲೊ ; 
ಸ್ಮುತಿಸೆ ಬಿಡುತ ದೇವವಾಸ್ತಿೀಯರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ರುದ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿ. ಸೋಮನಾಥನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅಡಗಿ 
ಹೋದನು. 


೯೯. ವಾಮನನು ಹೀಸೆ ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತ ನಾದ ಸೊ ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
್ಸ ನ ಭವನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


೧೪೪ ;  ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಸ್ಸ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಟ ರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಏತಾಂ ಸೋಮೇಶ್ವ ರೋತ್ರ ತ್ತಿಂಯೇ ಶೃಣ್ಣ ತಿ ನರಾಃ ಸ್ತಿಯಃ | 


ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯಸೇಷಾಂ "ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il ೧೦೦॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶಿಕತಿಸಾಹೆಸಾ) 


೧೦೦. > MDE ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ ಸ್ನರ್ಣರೇಖಾಜಲದಲ್ಲಿರುವುವು. ಈ 
€ ಪುರುಷರು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತ 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಪಂಚದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀ ದಾಮೋದರೆಮಾಹಾತ, ,ವರ್ಣನಂ 
&3 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ ೩... 
ಅಥಾ5ಸೌ ವಾಮನೋ ವಿಪ್ರೋ ಲಬ್ಧ ಜ್ಞ್ಞಾನೋ ಭವಾರ್ಚನೇ ! 


ಜಗಾಮ ತದ್ವನಂ ರಮ್ಮಂ ಗಿರೇ ರೈವತಸ್ಯ ಯತ್‌ 1೧॥ 
ಯತ್ರ ವೃಕ್ಸ್ಪಾ ಬಹುಪರಾ ದೀರ್ಪಕಾಜಕಃ ಫಲಾನ್ಶಿತಾಃ | 
ನಟೋದುಂಬರಜಿಲ್ವಾ ಶ್ಚ ಸರ್ಜಾರ್ಜುನಕದಂಬಕಾಃ 1೨॥ 
ಪೆಲಾಶಾಕೃತ್ಥೆನಿಂಬಾಕ್ನೆ ಢವಾಟೀವಾರುಣೀಡ್ರುಮಾಃ | 
ಶನೀಕಂಕೋಲಲಿಂಬಾಶ್ಚೆ ಬೀಜಪೂರೀ ಚ ದಾಡಿಮಃ 1೩॥ 
ಬದರೀ ನಿಂಬಕ ಪೂಗಃ ಕದಲೀ ಶಲ್ಲಕೀ ಶಿವಾ | 
ತಾಬಹಿಂತಾಲಶಿರಸಾ ಬೀಜಕಾವಂಶಖಾದಿರಾಃ 1೪॥ 
ಗೆಜನಾಸನಗಾಗುಚ್ಛಾ ಇಂಗುದೀಕೋರವೇಂಗುದಾಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮವೃಕ್ಸ್ಟಾಃ ಕುರುಬಕಾಃ ಕರಂಜಾಃ ಪುತ್ರಜೀನಿನಃ 1೫1 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ಇತಿ ಇಳಿ 
ಶ್ರೀ ದಾನೋದರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಪ್ರ 

೨೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಯು ಉದ್ದ ವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳು ವೂ, ಫಲಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುವೂ ತನು ಆಲ, ಅತ್ತಿ, "ಬಿಲ್ವ, ಸರ್ಜ,. ಜ್‌ ಈಚಲ, ಮುತ್ತುಗ್ಗ 
ಅಶ್ವತ್ಥ, ಬೇವು, ಧವ, ವಾರುಣಿ, "ಶಮಿ, ಕೋಲ, ಲಿಂಬೆ, ಪೇರಳೆ, ದಾಳಿಂಬ, 

ಎಲಚಿ, ಅಡಿಕೆ ಬಾಳೆ, ಶಲ್ಲಕೀ, ತಾಳೆ, ಹಿಂತಾಳ, ಬೀಜನ್ಕ ಬಿದಿರು, ಖದಿರೆ, 
ಅಜಗ, ಸನಗ, ಇಂಗುದೀ, ಕೋರವ, ಬ್ರಹ್ಮೆವೃಕ್ಷ, ನುರುಬಕೆ; ಕರಂಜ, 'ಅಂಕೋ, 
ಪಾರಿಭದ್ರ, ಕಲಂಬ, ಹಲಸು, ಉಜ್ವಲಾ, ಹೆರಿದ್ರಾ, ಗಂಗಡೀವ, ಯವನ, ಶೇಸುಂಡಕ್ಕ 
10 


೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂಕೋಲಾಃ ಪಾರಿಭದ್ರಾಶ್ಚ ಕಲಂಬಾಃ ಪನಸಾಸ್ತಥಾ | 


ಉಜ್ಜಲಾಶ್ನ ಹರಿದ್ರಾಶ್ಚ ಗಂಗಡೀನಾ ಯವಾ ದ್ರುನತಾಃ Il ೬ 11 
ತೇಸುಂಡಕಾಃ ಶಿರೀಷಾಶ್ಚ ಖರ್ಜೂರೀಕರವಿಂದಿಕಾಃ | 

ಸೇವಾಲೀ ಶಾಲ್ಮಲೀ ಶಾಲಾ ಮಧೂಕಾಶ್ಚ ವಿಫೀತಕಾಃ 1೭! 
ಹರೀತಕ್ಕಃ ಕಟಾಹಾಶ್ಚ ಕರ್ಯಾಷಾ, ಆಟರೂಸಕಾಃ | 

ವಿಕಚ್ಛ ನಃ ಕಪಿತ್ಥಾಶ್ಚ ರೋಹಿಣೀನೇತ್ರಕದ್ರುಮಾಃ Il sll 
ಮದನಫಲಾನಿರ್ಗುಂಡೀಸಾಜಬಿಲಾನಂದಿಸಾದಪಾಃ | 

ಲನಂಗೈಲಾ ಲವಲ್ಯಶ್ಚ ಸಂತಾನಾ ಅಗುರುದ್ರು ನರಾಃ le ll 
ಶ್ರೀಖಂಡಕರ್ಪೂರನಗಾಃ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸ್ಯಾ ನಗೋತ್ತಮಾಃ | 

ವಾಮೇನ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾಶ್ಚಾಯಾವೃಕ್ಷಾಃ ಸುರಾರ್ಜಿತಾಃ | ೧೦॥ 
ಉದಯಾಸ್ತಮನೇ ಯೇಷಾಂ ಛಾಯಾ ನ ಪ್ರತಿಹನ್ಯತೇ | 

ತೇಷಾಂ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಷಾಪಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ | ೧೧ ॥ 
ಯೇ ಜನಾಃ ಪುಣ ಕರ್ಮಾಣಸ್ತೇಷಾಂ ಶೇ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಾಃ 
ಏತಾನ್ಸಶ್ಯನ್ಯಯಾ ವೃಕ್ಸಾಂಸ್ತತೋ ರೈವತಕಂ ಗಿರಿಂ | ೧೨॥ 
ಯಾವನ್ನಿರೀಕ್ಷತೇ ತುಂಗಂ ಶಿಖರಂ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ | 

ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ದದೃಶೇ ನಿಪ್ರೋ ಮಹಲ್ಲೋಕಚಭೆಯಂಕರಂ 1 ೧೩॥ 


ಆ ಚಾ ———— ದ "ಉ್ಳ ಆಜ 


ಬಾಗೆ, ಖರ್ಜೂರ, ಕರವಿಂದಕ, ಲಕ್ಕಿ, ಬೂರುಗ, ಸಾಲ, ಮಧೂಕ 


ಆಸ bp) ದಂ 
ಬಿ” 
೯ ಮಖ a ೨ ಇಗ ಭಾಳ ಇಳೆ ಇಂ 
ಕಬಾಹ, ಕರ್ಯಪ್ಪ, ಆಓರೂಷಕ, ವಿಕ ತ್ರ ಚೇಲ, ರೋಹಿಣಿ, ಬತ್ತ, ಮದನ ಫಲ್ಕ 
ಹ್‌ ಎ 4 ದ್‌ ು ಠ 
ಐರ್ಗುಂಡೀ, ಪಾಟಿಲ್ಲ ನಂದಿ, ಲವಂಗ್ಳ ಏಲಕ್ಕಿ, ಲನಲಿ, ಸಂತಾನ, ಅಗುರು 


ಮ 
ತಿ ಖಂಡ, ಕರ್ಪೂರ, ಕಲ ವೃಕ್ಷ. ವೊದಲಾದ ಮರಗಳನು ಕಂಡನು. 
ಪ್ರ 


ತ್ಮೆ 
೧೧. ಆ ಮರಗಳ ನೆರಳು ಉದಯಾಸ್ಕ್ಯಮಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ, 
ರೀತಿಯೊನಿವಿ ತು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರ 
ಟಾ ಈ 
ವಾಗುವುವು. 


೧೨. ಅವು ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ವಾಮನನು ಆ ಮರ 


ಗಳನು, ಸೊಡುತ ರೈವತಕ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. | 
ಟಿ ಡವ 3) 
ಡ್‌ ಹೆ ಲತೆ 
೧೩. ಅವನು ಅದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ 


ಆಶರ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಬಿ ಹ 


ಪಂ ಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭ 


ಇ ಜಾ ಬಾ ಡಾ 
ಧೂಮಜ್ವಲನಮಧ್ಯಸ್ಥಾನ್ಪುರುಷಾನ್ಸಂಚೆ ಪಶ್ಯತಿ | 


ಕೃಷ್ಣಾಂಗಾನ್ಸೇಚರಾಸ್ರೌದ್ರಾನ್ಯ ಸ್ಠಾಗುರುವಿಭೂಷಿರ್ತಾ Il ೧೪ Il 
ಸಾರಮೇಯಸಮಾರೂಢಾನೃರಿಹಸ್ತಾನ್ಸಮೇಖರ್ಲಾ | 
ಖಡ್ಗಖೇಟಕಹಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಡಮರೂಡ್ಡಾಮರಸ್ವರ್ನಾ ॥ ೧೫ | 
ಸಘರ್ಥರೀಕಚರಣಾನ್ಯಾಸನಾದಿತಪರ್ವರ್ತಾ | 
ಫೇತ್ವಾರಭಾಸುರಾಕಾನ್ವಾಶಕುಂಚಿತಮೂರ್ಧರ್ಜಾ | ox Il 
ನರಮಾಂಸವಸಾಸಾರಕವಲವ್ಯಗ್ರೆತಾಲುರ್ಕಾ | | 
ಜನಗಂಧಸಮಾಜ್ಞಾನಭವತೀವ್ರ ನಿಲೋಚನಾನ್‌ | ೧೭ 
ಸಂಚಾಗ್ನಿ ಸಾಧನಾವ್ಯಾ ಪ್ರದಿನ್ಯಚಕುಃಪ್ರಭಾವತಃ | ತ 
ದೇವಾನ್ರ ಕ್ಯ ತಿ ವಿಪ್ರೆ (ದ್ರೊ (ಜ್ಞಾ cor 1 as ॥ 
ಏತೇ ಕ್ಷೇತ್ರಾ ಧಿಪಾಃ ಪಂಜೆ ಮಹಾದೇವೇನ ನಿರ್ಮಿತಾಃ | 

ಮಹಾಬಲಾ ರೈವತಕೇ ನಿವಸಂತಿ ಗಿರ್‌ ಸದಾ ll ೧೯॥ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಾನ್ನರಾನ್ಮರ್ತ್ಯಾನ್ಹಾರಯಂತಿ ನಗೇ ತಥಾ | 

ಹರಿಂ ಹರಂ ನದೀಂ ದೇವೀಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಿರಿಂ ಯಥಾ | ೨೦॥ 


ದಾಯಾದಿ: ನಾನಾನಾ ಆ ಹಾಹಾಹಾಹಾ ನ್ನ ಸನಾ — 


೧೪-೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಅನನು ಹೊಗೆ, ಜಿಂಕಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವವರೂ ಕೃಷ್ಣ 
ವರ್ಣದ ಅಂಗಗಳ ಉಳ್ಳವರೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರೂ, ಭಯಂಕರರೂ, 
ಕೃಷ್ಣಾಗುರುಲಿಸ, ಸ ನಾಯಿಗಳನ್ನೆ ೀರಿದವರೂ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಒಡಿದವರೂ, 
ಡಾಬನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ, ಕತ್ತಿ, 'ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವರೂ, ಡಮರುವಿನಂತೆ 
, ಶಬ್ದಮಾಡುವರೂ, ಫರ್ಫರ ಶಬ್ದ ವುಳ್ಳೆ ಪಾದಗಳಸ್ಪಿ ಡುವುದರಿಂದ ಪರ್ವತಗಳ 
ಶಬ್ದ `` ಗೊಳಿಸುವವರೂ, ಫೇತ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವರೂ. 
ಕಾಶಪುಷ್ಟ ದಂತೆ ಸುಕ್ಕಾದ ದ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳ ಸರೂ, ಮನುಷ್ಯರ ವ ಮಾಂಸ ಮೆಜ್ಜಗಳ 
ಸಾರವನ್ನು ಹೀರುವುದೆರಲ್ಲಿ ಆಸಕ ವಾದ ದವಡೆಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಜನರ ವಾಸನೆಯನ್ನು 


ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಕಠಿನವಾದ- ಕಣ್ಣು ಇಲ [| ಪುರುಷರನ್ನು 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸಾಧನದಿಂದ ಪಡೆದ ದಿವ್ಯ ದ ಷ್ಟಿ ಯೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೆ ನೋಡಿದನು. 

ಸ ಮಹಾಜೀವನು NS ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಈ ಐದು 
ಮಂದಿಗಳು ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೨೦. ಇವರು ಅಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ನಷ್ಟು , ಭವ್ಯ ಸ್ಪರ್ಣ 


ರೇಖಾನದೀ, ದೇವಿ, ರೈವತಕ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನೋಥೆದಂತ್ಕೆ ತಜಿಯನವರು. 


ಲ 


ಪ್ರೆ 


ಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ಜಯಂತಿ ದುಷ್ಟದೈತ್ಯೇಂದ್ರಯುದ್ಧಧ್ಯಾನಾಂಕಿತಂ ವಪುಃ | 


ಬಿಭ್ರತಿ ಭ್ರಾತರೋ ಯೇ ತೇ ಪಂಚೇಂದ್ರಸಮವಿಕ್ರಮಾಃ . 1 ೨೧॥ 
ರುವ್ರವಕ್ರ್ರೋದ್ಭವಾ ದಕ್ಷಾ ದಕ್ಸಾಧ್ವರನಿನಾಶಕಾಃ 
ಸ್ವಾವಲೀಢುಹುತೀನಷ್ಟಭೀತನಾಡವನಂದಿತಾಃ | ೨೨॥ 
ಕುಂಕುಮಾಗುರುಕರ್ಪೂರಲಿಪ್ತಂಗಾಃ ಸುವಿಭೂಷಿತಾಃ | 
ಮದಿರಾಮೋದಮುತ್ತಾ ೦ಗನೃತ್ಯಗೀತಕರಾಃ ಸುರಾಃ | ೨೩॥ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾ ೦ಡಭ್ಕನ ಫ್ರೈಮಣಶ್ರಾಂತಸ್ಪ 'ಗಂಧತ್ರ ಸ್ತ ಸಂಚೆರಾ | 
ಮುನೋಜನಾಃ ಕಾಮಗಮಾಃ ಕ್ಷ ತ್ರ ಪಾಲಾ ಜಯಂತಿ ತೇ ॥ ೨೪ | 
ತ್ಯಾದಿವಚೆನಾತ್ತು ಷ್ಟಾದ್ವಿ ಜಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸ ಸ್ಮಯಂಸ್ಕಿ ತಾಃ 
ವಿಕಪಾಡೋರಸ್ಕ ಹಂ. ಚ್ಚ ಕೋ ತ ತೀಕೋ ಗಿರಿಡಾರುಣಃ | ೨೫ || 


ರೋ ಮೇಘ ನನಸು ಸಿಂಹನಾವಶ್ಚ ತುರ್ಥಕಃ | 
ಪಂಚಮಃ ಕಾ ಕಾಲಮೇಘೋ ಹಂ ಕುರ್ಮಃ 8೦ ತೇ ವದಸ್ವ ತತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


es ಸರ ದ ದ್ದ ಲೃ ಒಂ ಇಉ ಇ ಛ್ಲಡಟ್ತ.. || |೦| - —— ತಾ ರಾ. ಡಾ ಹಾ ಮಾ. ಇರಾ ಹ ತ! ಇ ಚ ಜಾಜಸಚಾ ಇಹ ದ 


ಪಾಲರನು' ಕಂಡು, ಮಹೇಶ ಶ್ರರನನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಹೀಗೆ 


ಸುತಿಸಿದನು. ಮಹೇಶ್ವರ ! ನಿನ ಸಹೋದರರೂ, ಇಂದ ದ್ರನಿಗೆ ಇರಯಾನ ಸರಾ 
Pe) ಆ, 
ಕ್ರಮವುಳ ವರೂ ದುಷ ದೈತ್ನರೊಡನೆಯುದ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಚಿಹ್ನೆ ಗೊಂಡ ಶರೀರ 
- 


1 ಚಟ್‌ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ ಆದ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾ ಾಲಕರು ಜಯಶೀಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
೨೨-೨೪. ರ 


೨ ುದ್ರನ ವದನದಿಂದ ಹರಿಸಿ ದ್ರಪ್ಪರೂ ಕುಶಲರ್ಕೂ ದಕ್ಷಯಾಗ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವರೂ, ಜ್ಬೀಮದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭಯ 
ದ ೊಂಡವರೂ, ಕುಂಕುಮ. ಅಗರು, ಕರ್ಪೂರ 
ಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾದ ಆ ಇಷ್ಟ ಮದ್ಮದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಮತ್ತ ರಾಗಿ 
ಕುಣಿಯುಖೆವರೂ, ಹಾಡುವವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಬಳಲಿ 
ತಮ್ಮ ಗಂಧದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ವರೂ ವೇಗವುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಸ ಸಾ ಪಾಂಿಗಳೂ: ಆದ ಪ್ರೇ ಪಾಲಕರು ಜಯಶೀಲರಾ ಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
೨೫-೨೬. (ತ್ರೆದಿಂದ ಸಂತು ಪ್ರ ರಾದ ಆ ಕೆ ್ಲೀತ್ರ ಪಾಲಕರು ಆ ವಾಮ 
ನನ ಮುಂದೆ ನ ಸತ ಜ್‌ ಬರಾತ ಸಿಂಹೆನಾದ, ಕಾಲ 
ಮೇಘ ಎಂಬ ತನ್ಮು ಐದು ಜನರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಿಂದೇನಾಗಬೇಕು ? . 


5೬ 


ನಂ ಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮೯ 
ದ್ವಿಜ ಉನಾಚ :- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಾ ಭವಂತೋ ಮೇ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಧ್ರುವಂ | 
ಅಹೋ ಅಪ್ರ ಲಯಂ ಯಾವತ್ಸ್ಯಾತವ್ಯಂ ಮತ್ರೃತಿಷ್ಠಿತೈಃ 1 ೨೭ 
ಏಕಪಾದೋ ಗಿರಿತಟೀ ಪ ಪ ತ್ರಥಮಂ ತ 
ವಸತೌ ವಸತಾ ತೇನ ಗಿರಾ ಜ ನ || ೨6 11 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯಾಥ ವರದೋಪಸೌ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಉಚ್ಜಯಂತಗಿಕೇಮೂಧಿನ್ನ ಮೇಘನಾದಃ ಸ್ವಯಂ ಯಯಾ 1 ೨೯॥ 
ಭವಾನೀಶಂಕರಂ ರಮ್ಯಂ ಸಿಂಹನಾದಸ್ತಥಾನಿಶತ* | | 
ಸ್ವಯಂ ವಸ್ರಾಸಥೇನೈವ ಭವಸ್ಕ್ಯಾಗ್ರೇ ನಿರೂಪಿತಃ | ೩೦ ll 
ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾನದೀತೀರೇ ಕಾಲಮೇಘೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸರ್ನಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಂ ಸಂಸ್ಥಾಹಿತಂ ಪುರಾ | ೩೧ 
ವಾಮನೇನ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ಲೇತ್ರಪಾಲಾಸ್ತು ಪೂಜಿತಾಃ | 
ಪುರಾ ಯಾನಾ ರಾಜೆ ಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ | ೩೨ | 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುಣ್ಯೇ ರೈವತಕೇ ಗಿರಾ | 
ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ವಧಾರ್ಥಂ ದೇವವೈರಿಣಾಂ || ೩೩ ॥ 


೨೮-೨೩. ಅದರಂತೆ ತ್ರೆ 
ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದನು, ವಾಮನನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಮೇಘನಾದನು ತಾನೇ ಉಜ ಯಂತ 


ಜ ಭಿ. ೮ 
ಹೋದನು. ಸಿಂಹೆನಾದನು ಮನೋಹರವಾದ ಬರಾ ಸಾ ನವನ ಪ್ರವೇ 


ಶಿಸಿದನು. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಕಾಲಮೇಫನು ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥ ಥ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 

ರೇಖಾ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಭವನ ಮುಂದೆ ಇದನು. ಹೀಗೆ ಮನನ 

ಸಕಲ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕರನ್ನು ಪೂ 

ದನು. ನರೇಂದ್ರ ಒಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಸಮಸ್ತ ಲ 

ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ್ಯ ದಾನವರ ವಡೆಗಾಗಿಯೂ ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ರೈವತಕ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


2 
ಗೆ 
ತ್ರೆ 
G 
ರ) 
mf 
Cll 


ಒಡಿ 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ನಿಷ್ಣೋಃ ಕಂಠೇ ತದಾ ಮುಕ್ತಾ ಜಯಮಾಲಾ ಸುರೋತ್ತಮೈಃ | 


ದಾಮೋದರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ದತ್ತಂ ನಾನೋತ್ತಮಂ ಹರೇ | ೩೪1 
ತತ್ರಾದೌ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶುಕ್ಲೆ € ವಾಸರೇ ವಿಷು  ವಲ್ಲಭೇ | 
ಉಪೋಷ್ಯ ಸಹಿತೈ ರ್ಜೇನೆ ೈಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಕೃತಂ | ‘las I 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯೀ ಪ ' ಪುಣ್ಮಾ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ನದೀ ಸ್ಥಿತಾ | 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಪ್ರ ದಾಯಕಂ Il sell 
ಕ್ರಾಲನಂ ಸರ್ವಪಾಪಾನಾಂ ರೋಗೆವಾರಿವ್ರ ನಾಶನಂ | 6 
ದಾಮೋದರಂ ರೈವತಕೇ ಪರಮಾನಂದದಾಯಕಂ Cael 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಮಾನೈಸ್ತ್ರೇ ನೀಯಂತೇ ವಿಷ್ಣು ಮಂದಿರೀ | 

ನ ಗೃಹೇ ಕ ಸ ಕಾರ್ಯೋ ವಿಶೇಷಾದಿ ನೀಷ್ಟಪೆಂಚಕೆಂ || ೩೮ || 
ಪಂಚಕಾದಾ ವ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕಾರ್ಯಾ ದಾನೋದರೇ ಜಲೇ | 
ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಜನ್ವೆಃ | ೩೯॥ 
ಮಾಸೋಪವಾಸಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯತಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಭಿಃ I 
ಸತೀಭಿರ್ನಿಧವಾಭಿಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಸ್ಥಾನಮಭೀಪ್ಪುಭಿಃ | ೪೦ Il 


ಕೆ 
ಭಾರ ಿಳಾಘಾರ ಫಾ ಸಪ ಪ್ರಾಕಫೂಳಳಾತ . ಂಲಇಲಉಅ01. 0% ೫0. ?೯ 1/1 ನ್‌್‌ ಕಾಡಾ - 


೩೪, ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಜಯಮಾಶಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವನಿಗೆ 
ರನ ಪ ಸ ge: $3 


ಲ 
೩೬೯. ಅಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥ ಸ್ತ್ರರೂಸವಾದ ಸೃ್ಪರ್ಣರೇಖಾ ಎಂಬ ಪ್ರಣ 
4 
ನದಿಯಿರುವುದು. ಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಗಳನ್ನೀಯುವನನೂ, ನಿಸು ಲೋಕ ಕಪ್ರದಾಯಕನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸ ನಿವಾರಕನೂ, ನ್‌ ಕೋಗ ದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳನ್ನು 


ನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಆ ದಾಸೋದರನನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರು 
ಮಾನ ನನ್ನೇರಿ ವಿಷ್ಣು ಮಂದಿರವ ನ್ನು ಸೇರುವರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ ವ್ರತವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಬಾರದು. ಅಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ. ಬ ಕನನ್ನೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ದ್ತಾ ದೀ 
ವ್ರ ತವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯ ರು ಕಾರ್ತಿ ಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ದಾಮೋದರ ತೀರ್ಥದ 


ಪಲದಲ್ಲಿ ಪಾತ ತಃಸ್ತಾನವ ನು ಜನಿಸಿ]. 


L 
L 


\ 


ಲ ಲ್ನ 
೪೦. ಮುಕಿ ಕಯನ್ನಸೇಕ್ತಿಸ ಸುವ ಯತಿಗೆಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಪತಿವ್ರತೆಯರು, 


'ವಿಧನೆಯರೂ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧ 


ಪಂಚದಶೋರ5ಧ್ಮಾಯಃ ೧೫ಗಿ 


ಏಕಭಕ್ತೇನ ನಕ್ತೇನ ತಥೈವಾಯಾಚಿತೇನ ಚ | 
ಉಪವಾಸೇನ ಕೃಚ್ಛೆ ೀಣ ಶಾಕಾಕೂರೇಣ ಮಾ ಪುನಃ 1 ೪೧॥ 
ಸಂಸೇವ್ಯ $ ಕಾರ್ತಿಕ ನಿಸ್ಸುಷಾದಾನಪರೈರ್ನರೈಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪಕೈ ವರ್ಮಾ ಸೋ ನೀಯತಶೇ ಯದಿ ವಾನ: 


1 ೪೨॥ 

ತದಾ ವಿಷ್ಣುಪುರೇ ವಾಸಃ ಕ್ರಿಯತೇ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ | ಸ 
ಪಂಚೋಪವಾಸಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭೀಷ್ಮಪಂಚಕೇ ೪೩ 
ಏಕಾದಶೀಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ಪಂಚಮೀ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನಂ | 
ತದೇತತ್ಸಂಚಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಷಾಪಹರಂ ನೃಣಾಂ | ೪೪ ॥ 
ಸರ್ವೇ ರ ಮಾಸಾನಾಂ ಪಂಚಿಕಾತ್ವಾರ್ತಿಕಾಡಪಿ | 
ಏಕಾದಶೀ ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಾ ವಾನೋದರೇ ಕೃತಾ 1 ೪೫ ॥ 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಕಾರ್ತಿಕೇ ದೇಯಂ ಹನಿಷ್ಯಂ ಸಫ್ಪುತಪ್ಪುತಂ | 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜಶಂ ವಸ್ತ್ರಂ ತೋಯಮನ್ನಂ ಫಲಾನಿ ಚ | ೪೬ Il 
ಮಾಸಾಂಶೇ ವಿವಿಧಂ ದೇಯಂ ಗೌಸ್ತಿಲಾಃ ಕುಸುಮಾನಿ ಚ | 
ಸರ್ವದಾನೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ: ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಛಲಂ 1 ೪೭॥ 

೪೧-೪೪, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಏಕಭೋಜನದಿಂದಲೂ, ಯಾಚನೆ 
ಮಾಡವಿ ಒದಗಿದ 'ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲ್ಟೂ ಖಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಕೃಚ್ಛ 
ಗಳೆಂದಲ್ಲೂ ಶಾಕಾಹಾರದಿಂದಲೂ ವಿಷು ನ ವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇ 


ಗಳನ್ನು ದಃ ಾನಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ 


ಬೇಕು ಏಕಾದಶಿಯನ್ನೂರಂಭಿಸಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ವಶಿಗೆ ಸಜನ ಳು ನ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಭೀಷ್ಮಸಂ ಚಕವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. . ಸಮಸ್ತ ಮಾಸಗಳು 
ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಭೀಷ್ಮಪಂಚಕ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ದಾಮೋದರನೆಡೆಯಲ್ಲಾ ಚರಿಸಿದ 
ಕಾರ್ತಿಕೈಕಾದಶಿಯು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು 

ಲ. : 


ಹ 
ಸ ಇ ಚರಿಸಿದ ಕಾರ್ತಿಕೈೈಕಾದಶಿಯು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. 
ಔ (se) 
ದ್‌ೆ ವ ಇ] ನ ನ ಕಸ ತ ಹವಿಸ ಸ 
ಲಸ ಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೃತ ನ್ನ ಫ್ರಶಸಹಸವಾದ ಹನಿಸ್ತು, ಸುವರ್ಣ, 
೨ ಳ್ಳ ಎದೆ ಹ ಎನಿ 
ಬಳ್ಳಿ, ವಸ್ತ್ರ, ನೀರು, ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಾಇನಮಾಡಬೇತು. 


ವಣೆ ವ | = 
ವೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ನಾನಾ ನ; 


೧೫.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞ್ಜೈಃ ಗಯಾಯಾಂ ಪಿಂಡದಸ್ಯ ಯತ್‌ | 


ತಶ್ಸಲಂ ಜಾಯತೇ ನ್ಹಣಾಂ ದೃಷ್ಟೇ ವಾಮೋದರೇ ನೃಷ | ೪೮ ll 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಕೃತಸ್ನಾನೂೋ ದೇವಪೂಜಾಪರೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಪಂಚಾಮೃತೇನೈನ ತತಸ್ತೀರ್ಥೋದಕೇನ ಚ ll ೪೯॥ 
ಕುಂಕುಮಾಗುರುಶ್ರೀಖಂಡಕರ್ಪೂರೋಜದತಶವುಶ್ರಿತ್ರೆಃ | 

ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಪುಷ್ಪೈ ಶತಪತ್ರೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ | ೫೦ | 


ಮಾಲತೀಕುಸುಮೈಃ ಶುಭ್ರೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತುಲಸೀದಲೈಃ | 
ವಸ್ತ್ರಂ ಯಜ್ಞೋಪನೀತಂ ಚೆ ದತ್ವಾ ಧೂಪಂ ಪ್ರಧೂಪಯೇತ್‌ ೫೧॥ 
ದೀಪಂ ದವಷ್ಯಾದ್ರೃತೇನೈವ ತೈಲೇನಾಪಿ ಫುತಂ ವಿನಾ! 


ನೈವೇದ್ಯಂ ನಿವಿಧಂ ದೇಯಂ ಫಲಂ ತಾಂಬೂಲಮೇವ ಚ | ೫೨॥ 
ಪ್ರಾಸಾದಪೂಜಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಧ್ವಜದಾನಾದಿನಾ ನೃಷ | 

ಗೌಃ ಸನತ್ಸಾ ತತೋ ದೇಯಾ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಿಣೀ 1 ೫೩ || 
ತತಃ ಪ್ರದಕ್ಲಿಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಸ್ವನೈಃ | [ 
ವೇದಪಾತಪುರಾಣೈಶ್ಚ ವಾಖ್ಯಾದಿವ್ಯಕಥಾದಿಭಿಃ | ೫೪ ॥ 


ಹಾ ಜಾ ಜಾಣ  ಜಾಾಣಾಣಾ ಣಾ ಆ1 ತ341₹.ಡ್ಯತಟು..4 ಎಎ ಎ-..ಒಬ್ಲ್ಕ್ದ 





ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶ್ರಮೇಧಾದಿ ಯಚ್ಞಗಳಿಂದಲೂ, ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಪ್ರದಾ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ದಾಮೋದರದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವುದು. 
೪೯.೨1೨, ಏಕಾದಶೀದಿನ ಮಿಂದು ದೇವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮೊದಲು ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದಲೂ, ಅನಂತರ ತೀರ್ಥೋದಕದಿಂದಲೂ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ಕುಂಕುಮ, ಅಗರು, ಶ್ರೀಖಂಡ, ಕರ್ಪೂರೋದಕಗಳೊಡನೆ ತಾವರೆ 
ಹೊನುಗಳಿಂದಲೂ, -* ಬಿಳೆಜಾಜಿ. ಹೊವುಗಳಿಂದಲೂ, ತುಳಸೀದಳಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ವಸ್ತ್ರಯಜ್ಞೋಪವೀತಗಳನ್ನಿತ್ತು ಧೂಪ ಫುತ ಏಟ್ಟು ಅಥವಾ 
ಎಣೆ ದೀಪವನ್ನರ್ಸಿಸಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನೂ ಫಲತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನೂ 


ಟಿ 
೭ 
= 
ಮು 
ಒರ” 
du 


ಣ ಷಿ" 
. ಕೊಡಬೇಕು. 
೫೩. ದೊರೆಯೆ! ದೇವಾಲಯವನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಸುವ ಗೋವನ್ನೂ, ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೫೪-೫೮, ಅನಂತರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈದು ಗಾನ, ವಾದ್ದೆಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದಾಧ 
ಯನ ಪುರಾಣಸಠನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದೇವತಾ ಕಥಾಪ್ರವಚನಗಳಿಂದಲೂ ದೇವರ 


ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ : ೧೫೩. 


ದೇನಾಗ್ರೇ ಜಾಗರಃ ಕಾರ್ಯೋ ದೀಪೋ ದೇಯೋಂ5ತಿಭೂಮಿಷು | 

ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಮಯಾಃ ಸಪ್ತ ಪರ್ವತಾ ದೀಪೆಸಂಯಂತಾಃ Il ೫೫ ॥ 

ಫಲತಾಂಬೂಲಪಕ್ಕ್ವಾನ | ಪೊರಿತಾಃ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾಃ | 

ಹ ನ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ್ಯಃ ಶಾಂಶೈರ್ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಗೈಹಮೇಧಿಭಿಃ | ೫೬ || 
€ಭಿಶ್ಚ ನರಶಾರ್ಮೂಲ ಶ್ರೋತವ್ಯಾ ವೈಷ್ಣವೀ ಕಥಾ | 

ಹ್‌ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ರಾಗಕ್ರೋಧವನಿವರ್ಜಿತೈಃ 1 ೫೭ ॥ 

ಪೂರ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ತತಃ ಸ್ಟಾತ್ಥ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಮಾಚರೇತ್‌! ೫೮ ll 

ದೇವಾನ್ಪಿತ ತೆ ನ್ನನುಸ್ಯಾಂಶ್ಲ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ನಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ | 


ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ತು ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ I ೫೯॥ 

ದೇವೂ ನ ಪೂಜ್ಯ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾದಿನಾ ಪು $ | 

ನರಸಿಂಹಂ ಸುರಂ ಪೂಜ್ಯ ವೈನತೇಯಂ ಚೆ ಪೂಜಯೇತ್‌ | ೬೦ ॥ 
. ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ರಾತ್ರಾವುತ್ಥಾಪ್ಯ ಮಧುಸೂದನಂ | . 

ದ್ವಾದಶೀಭುಕ್ತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಪಾರಣಕಂ ನರೈಃ Il ೬೧ 


ಗಾರ —— ಕಟ್ಟಾ ಇಂ ———— ೯ 


ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ದೀಪ, ಫಲ್ಕ ತಾಂಬೂಲ, 


ಸಕ್ವಾನ್ನಗ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಏಳು ಸಹ ಪೃಧಾನ್ಯ । ರಾಶಿಗಳನ್ನುಮಾ ಕಾಡಬೇಕು. ವಿದ್ರಾಂಸರು, 
ಸ್ಮರ ಷಯ, ಬಳಲಿ ಬ್ರಾ ಹ ಒಣರು, ಗೃಹ ಹಸ್ತ ಶರು ಹೆಂಗಸರು ಇವರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಹೇಗೆ ರಾತ್ರಿ ರಾಗಕೆ ಕ್ರೋಧಗ ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಾಗರಣೆ 
ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸಲು ಫ್ರಾ ತಸ್ಲಾ ಸಫವನ ಸಾ ಸಂ ಧಫ್ರವಂದನಿಯನೂ 


ಹವಾ ; 9 
ತಿಧ ಶ್ಯಿಹ್ಟವ ಗಲು ಮಾಧ ಕಡು ಸ ಪರಿಸಜೆ ಬೇಕು. 


೬೦. ಪುಷ್ಪ ಧೂಸ ಮೊಡಲಾದುವುಗಳಿಂದ ದಾಮೋದರನನ್ನೂ, ನರಸಿಂಹೆ 
ನನ್ನೂ, ಗರುಡನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು.. 


೬೧. ಮಾನವರು ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಬೆಳಗೆ ವಿಷು ವನು ಎಬಿಸಿ 
ದ್ವಾ ದಶೀ ಪಾ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ನ 


೧೫೪ . ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪ್ತರಾಣಂ 


ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ರಾತ್ರಾವುದಿತೇ ಸೂರ್ಯೆಮಂಡಲೇ | 
ಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಸಹಿತಃ ಸುತ್ರಬಾಂಧವನೈಃ | 

ವಿಕಲಾಂಧಕ್ಳೃ ಪಾನಾಂ ದೇಯಮನ್ನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿ ತಃ ‘leo 
ದಾಮೋದರೇ ರೈವತಕೇಸ್ಟ ರ್ಣರೇಖಾನದೀ ಜಲೇ! 

ಏವಂ ಯಃ ತೀ ಯಾತ್ರಾ 0 ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶ್ಛ ಣು | ೬೩ | 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನುಶ್ಚ ಸುರಾಪಶ್ಚ ಗ್ರಾ ಸುಸೇಮಾವಿಜೋಫ ಕಃ ನ 

ರಾಜದ್ರೊ ಹೀ ಗುರುಜ್ರೋ ೀಹೀ ಮಿಥ್ಯಾವ್ರ ತಢರಕ್ಷ ಯಃ | ೬೪ ॥ 
ಕೂಟಸಾಸ್ಷ್ಯಪ್ರ ದೋ ಯಕ್ಚ ಗ್ರಾಮಸೀಮಾವಿಲೋಪಕಃ | 

; ಬಾಲಸ್ತ್ರೀಘಾತಕೋ ನಿಪ್ರ8 ಸಂಧ್ಯಾವಂದನವರ್ಜಿತಃ | ೬೫ | 
ದೇವಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಹರ್ತಾ ಚ 'ನೇದವಿಕ್ರ ಯಕಾರಕ 8 | 

ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರ ಬಾ ಚ ದೇವಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣನಿಂದಕಃ ‘Naa | 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕೋ ವಿಪ್ರಃ ಕೂದ್ರಾ? ನಾ ದೋರಣೆ ಲುಬ್ಧಕ | 

ನಾಯ ಸ ಕಿ ಯಂಡತ್ತಾ ಪಹಾರಕಃ 1 ೬೭॥ 
ಪರ್ವಮೈಥುನಸೇನೀ ಚ ಇ ವೈ ಸೇತುಭೇದಕಃ 

ಸರಿಚೇತಾನ್ಸತುಸ್ನಾ ತಾಂ ಸ್ವಯಂ ಯೋ ನಾಭಿಗಚ್ಛತಿ | ೬೮ ॥ 


ಕಾರಾ ಸಂತತ ಸರಸ ಸರಾರತಾಾಾಾ-ಹಾಾಹಾಹಾಜಾವಾರ ದಾದ ..೨೧. em ಇಡಾ... ಭಾ 


೬೨. ಪುತ್ರ ಬ ಇಡರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ಅಂಗವಿಕಲರು, 
ಕುರುಡರು, ದೀನರು ಇವರಿಗೆ ಶ ಕ್ರ್ಯನೊಸಾರ ಅನ ವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 


೬೩ ಹೀಗೆ ದಾಮೋದರ, ರೈವತಕ, ಸ್ಪರ್ಣರೀಖಾನದೀ ಜಲಗಳ ಯಾತಿ 
5 ಭಿ ಇ J 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 


೬೪-೭೦. ಬ್ರಹೆ ಹ್ಮಫ್ಲು; ಸುರಾಪಾಯಿ, ಗ್ರಾಮದ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನ, 
ರಾಜದ್ರೋಹಿ ಗುರುದ್ಯೋಹಿ, ಸುಳ್ಬು ವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿದವ, ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದವ, 
ಪರರ ನಿಧಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದವ, ಬಾ ಲಘ, ಸ್ತೀಸಂಹಾರಕ, ಸಂಧ್ಯಾಸ್ನಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದವ, ವೇದಕ್ರ ಯವನ್ನೂ 
ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರ ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವ, ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಂದಕ, ವಿಶ್ವಾ ಸಘಾತಕನಾದ 
ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶೂದ್ರಾನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಕ, ಲೋಭಿ, ಪರಸತ್ತಿಯರನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸಿದವ, ತಾನಿತ್ತು 


ದನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದವ, ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತಿ ಸಂಗ ಮಾಡಿದವ, ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಒಡೆದವ, ಖುತುಸ್ಥಾತಳಾದ ಸತೀಸಂಗಮ ಮಾಡದವ್ಕ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ 


ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಕ್ಮಾಯಃ ೧೫೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ನಿಧನಾ ಬಾಲಾ ನ ಭವೇಚ್ಛು )ತಧಾರಿಣೀ 1 
ಮಹಾಪಾತತಕಿನಶ್ಚೈತೇ ತಥಾನ್ಯೇ ಬಹವೋ ನೃಪ | ೬೯ | 


ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾಜಲೇ ಸ್ಪಾತ್ಟ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನೋಡರಂ ಹರಿಂ! 


ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಯೈಃ 


| ೭೦॥ 
ನತುಯೇ ಪಾಹಪಕರ್ಮಾಣಃ ಸಮಾಂಚಾತಾಃ ಪ್ರಜಾಗರೇ | 
ಸಂಸಾರಸಾಗರೇ ತೀರ್ಥೇ ಗೆಚ್ಚಂತಿ ನ ಹರೇಃ ಪುರಂ || ೭೧॥ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಯಾತಿ ನರಃ ಪ್ರಜಾಗರೇ 
ತಥಾ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಪುರೇ ವಿಚಿಂತ್ಯತೇ | 
ವಾಸಃ ಸುರೈರ್ವೈೈಷ್ಣ್ಟನಲೋಕಹೇತವೇ 
ಮೃದಂಗಗೀತದ್ವನಿನಾದಿತೇ ಗೃಹೇ ll ೭೨ ॥ 
ಗದಾಸಿಶಂಖಾದಿಧರಾಶ್ಚತುರ್ಭುಜಾ 
ದೈತೇಯದರ್ಪಾಪಹರೂಪಧಾರಿಣಃ | 
ಪ್ರಗೀಯಮಾನಾಃ ಸುರಸುಂದರೀಭಿಃ 


ತೇ ಯಾಂತಿ ಖಂ ಖೇಚರಗಾತ್ರಸಂಗಾಃ || ೩೩ Il 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲವಿಧವೆ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳು 


ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ದಾಮೋದರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ, ರಾತ್ರಿ ಜಾಗ 
ರಣೆಗೈ ದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ಕರಾಗುವರು. 
೭೧. ಸಂಸಾರಸಾಗರ ಮಗ್ಗರಾಗಿ ಜಾಗರಣೆಗೆ ಬಾರದ ಪಾಪಿಗಳ 


ಗಳು ವಿಷ್ಣು 
ಪುರವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ; 


೭೨, ಮನುಷ್ಯನು ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದಹಾಗೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಮೃದಂಗ, 


ಸಂಗೀತ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಡ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸೋಣವೆಂದು ಆಜೋಚಿಸುವರು. 


೭೩. ಆ ನರರು ಗಡಿ, ಕತ್ತಿ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗ 
ಳುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪವುಳ,ವರಾಗಿ ದೇವತಾಸ್ತಿ «ಯರಿಂದ ಸು ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೇವ 
4 ಅದಿ = pe 
ತೆಗಳಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೫೬ ಶ್ಶೀ ಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕ ಪ್ರ 


ವಾರಾಹಕಲ್ಪೇ ಪ್ರಥಮಂ ಯುಗಾದೌ 
ದಾಮೋದರೋ ರೈವತಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ 
ಸೈಷಾ ನದೀ ಯಾ ಸರಿತಾಂ ವರಿಷ್ಠಾ 
ಸೋ5ಯಂ ಹರಿರ್ಯೋ ಭುವನಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ೪ 
ಇದಂ ಪುರಾಣಂ ಪಠತೇ ಶ್ಳ ಣೋತಿ 
ನರೋ ನಿಮಾನೈಃ EE | 
ದೇವಾಂಗನಾದತ್ತಚತುರ್ಭುಜಃ ಸ 
ನೀಯತೇ | 2% | 





೭೪. ವಾರಾಹಕಲ್ರದ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ರೈವತಕದಲ್ಲಿರುವ ದಾಮೋದರನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ನದಿಯು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 


ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸರ ಸಿರುವನು, 

೭೫, ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ ರೂ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗ 
ಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ದೇವತಾಸಿ ಸಿ ಯರಿಂದ ಆಲಿಂಗತರೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸು ತಿಸಲ್ಫ ಟ್ಟ 
ವರೂ ಆಗಿ ನಿಮಾನನನ್ನೆ. ರಿ ವೈಕುಂಠವನ್ಟು ಸೆ ಸೇರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎ೦ಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ನಾಂದ 


ಬಗಿದುದು, 


5( 
೨ 
6೨! 
೭ 
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೧ 
೮ 
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11 ಶೀ 
ಒಂ. 
`' ಷೋಡಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಿನರಾತಿ.ಮಾಹಾತ, .ವರ್ಣನಂ 


ತ್ರ ಶಿ 


ಅಥಾಸೌ ವಾಮನೋ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಗಹನೇ ವನೇ! 

ಏಕಾಕೀ 80 ಚಕಾರಾಥ ಕೌತುಕಂ ತದ್ವದಸ್ಸ ಮೇ Il o ll 
ಸಾರಸ್ವ ತ ಉವಾಚ 

ಅಥಾಸೌ ವಾಶ! ನಿಪ್ರೋ ಗತ್ವಾ ರೈ ವತಳೇ ಗಿರಾ! 


ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾನದೀತೋಯೇ ಸ್ಥಾ ಕ ಸಷ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ 1 ೨॥ 
ಸುಗಂಧಪ ಸ್ಪಧೂಪಾದೈರ್ಜೀನಂ. ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ತಸ್ಥೌ ತಡಗ್ರೆತೋ ರಾರ್ಜ ಏಕಾಕೀ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ | ೩1 
ಸರ್ವಸತ್ಚಸಮಾಯುಕ್ತೇ ಸರೀಸೃಪಷಸಮಾಕುಲೇ | 

ಅನೇಕಸ್ವರಸಂಘುಷ್ಟೇ ಮೆಯೂರದ್ಧನಿನಾದಿತೇ | ೪ I 
ಹೋಕಿಲಾರಾವರಮ್ಮೇ ಚ ವಸಕುಕ್ಕುಟಿಘೋಷಿತೇ | 
ಖದ್ಯೋತದ್ಯೋತಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಲೀಮುಖುನಿಧೂನಿತೇ 1೫॥ 


ಹ ————— "ಇದ್ದದ್ದ. ಂಇಥಘ್ರಾಾ ಾ“?೧| |ೃೈ ್ಧ 5; | ಎಂ _—— 83133/3113 ಐಂ ಜನನ ಯ ———— ಚಾಹ ಇ ಹಾಾಸಾಸಾಣಣಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಮಾಹಾತ್ಮ $ಸರ್ಣನಂ 


೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಬಳಿಕ ಈ ವಾಮನನು ಗಹನವಾದ ಕಾಡನು 
ಒಬ್ಬ ಂಟಿಗನಾಗಿ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನನಗ ಹೇಳು. 

೨೮. ಸಾರಸ್ಪತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಬಳಿಕ ಈ ವಾಮನನು ರೈವತಕ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಸುಗಂಧವಾದ 
ಪುಸ್ತ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ದಾಮೋದರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾರಾಧಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಜನರಿಲ್ಲದುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ನವಿಲು, ಕೋಗಿಲೆ, ಕಾಡು 
ಕೋಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದ 


೧೫೮ | ಶ್ರೀಸ್ನಾಂ ದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ವೈಚಿದ್ವಂಶಾಗ್ನಿನಾ ಶಾಂತೇ ಕೃಚಿತ್ಪುಷ್ಟಿತಪಾದನೇ | | 
ಗಗನಾಸಕ್ತಿನಿಟಿಪಸೇ ಸೂರ್ಯತಾಪನಿವರ್ಜಿತೇ | ೬॥ 


ಲುಬ ) ಕಾಘಾತಸಂತ್ರ ಸ್ವಭ್ರಾ ಷ್ಟ | 

ಸಂಹೃಷ್ಠ ಪ್ಟಕ್ಷತ್ರಿಯವ್ರಾತಸ್ಥಾನದಾನವಿಚಕ್ಸಣೆ 1೭ 
ಅನೇಶಾಶ್ಟ ರ್ಯಸಂಪನ್ನಂ ಸಂಸ್ಕಾರ ಪ ಹರಿಂ | 

ತಂ ಭೀತಮಿನ ವಿಜ್ಞಾ ಸ ಸರಸಿಂಹಃ ಸಮಾಯಯೌ 1೮1 
ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತಸ್ಕ ನಿಪೆಸ ಕ್ರಸ್ಯ ಬಭಾಷೇ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ನ ಜೀತವ್ಯ ೦ ತ್ತ ಯಾ ವಿಪ್ರ ವವ ತೇ $0 ಕರೋಮ್ಯಹಂ Wl «ll 


ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ :- 
ಯೆದಿ ಶೊ ನರೋ ದೇಯೋ ನರಸಿಂಹ ತ ಶೈ ಯಾ ಮಮ 


ಸದಾತ್ರ ರಕ್ಷಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ LE ll ao ll 
ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸವಾ ಸ್ಥೇಯಂ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ವಶ! 
ಏವಮುಸ್ತ್ಯೃತಿ ತಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಹರಿ ಸ್ತದಾ Il ೧೧. 


ಸಾಹಾ: SSS ತಾಜಾ ಬಾ ಡಿ... ಲ್ಲ. ಅ... ಸಾಹಾ. ಇಹದ. ಇಷ್ಟ. ದಾ... ಹಾ ಸಾಹಾ ದಾದಾ ರಾಹಾ ರಾವಾ ತಾರ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ, ಕಪಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮರಗಳುಳ್ಳು ದ್ಕೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತವಾದ ಬಿದಿರಿನ ಜೆಂಕಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಇನೊ ೦ಡೆಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಗೊಂಡ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಳು ದೂ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮರಗಳುಳ್ಳು ದೂ, ಬಿಸಿಲಿಲವಿರುವುದೂ, ಡರ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಬೆದರಿದ ಹಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಳುಳ್ಳು ದೂ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಸ್ಲಾನವನ್ನೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗೆ 
ನಾಗಿ ನಿಂತು ಹರಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಆಗ ನರಸಿಂಹನು ಅವನು 
ಪ್ರತ ರಾಧಿ ನರಿನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೯.೮ ಭತ್ಯ ಉನ ರಕ ಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಆ ನರಸಿಂಹನು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ರಿಂತ್ಕು“ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. ನಾನು. ನಿನಗೆ ಏನು ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ ಹೇಳು ” ಎಂದನು. 

೧೦. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನರಸಿಂಹ ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ 
ನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಈ ತೀರ್ಥವಾಸಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸು. 

೧೧. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರ ರ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನೀನು ಯಾವಾಗ ಜೆ ಈ 
ದಾನೋದರನ ಮುಂದಿರಬೇಕು. ವಂದು ವಾಮನಸಿಂತು ಹೇಳಲು ನರಸಿಂಹ 
ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕ 


ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯ 


ಅತೋ ದಾಮೋದರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನರಸಿಂಹಃ ಪ್ರಸೂಜ್ಯತೇ | 


ವನಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಕೃತಂ ತೇನ ತೀರ್ಥರಕ್ಷಾಂ ಕರೋತಿ ಸಃ ' 1 ೧೨॥ 
ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಸ ವನೇ ತಸ್ಮಿ ನ್ನಜಾಯತೇ | 
ನರಸಿಂಹಪ್ರಭಾವೇನ ನಷ್ಟಂ ಹಂಜ ಭಯಂ 1 ೧೩॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ವಾಸರೇ ವಿಷ್ಣೊರ್ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಪಾರಣೇ ಕೃ ತೇ! 

ದಾಮೋದರಂ ಸಮಸ್ಕೃ ತ್ಕ “ನಂ ದ್ರ ಷ್ಟುಂ ತತೋ ಯಯಾ | ೧೪ Il 
ಚತುರ್ಮಶ್ಯಾಂ ಕ್ಲ ಶೃತಿ ನೋ ಸ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಾವತಃ | 
ಭವಭಾವಭವಂ ಷಾಪಂ ಭಸ್ಮೀಭೂತಂ ಭವಾರ್ಚನಾತ್‌ ll ೧೫ ॥ 
ಸ ಸೇಣಸಾಪನಿಚಯೋ ಜಾತೋ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಭವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತಂ ಶಾಂತಂ ತಥಾ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಢಸ್ಯ ಚ | ೧೬ Il 


ಕಾಲವಮೇಘಂ ಸಮರ್ಭ ನ್ಯಚ ಚೆ ತತೋ ವಸ ಪಥೆಂ ಯೆಯಾ | 

ದೇವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಂತ್ರೈಃ ಸನೇಜೋಕ್ತೈ ರ್ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ 1 ೧೩॥ 
ಧೂಪದೀಷಾದಿನೈ ವೇದ್ಗೆ 3 ಸರ್ವಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ವಾಮನಃ! 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಾಶತೆಂ ಈ ಕೃತ್ವಾ ಭವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ವ್ಯ ನಸ್ಸ ತಃ Il ೧೮ Il 


6 Ri 


೧೨, ಅದರಿಂದ ದಾಮೋದರನ ಮುಂದಿರುವ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಜನರು ಪೂಜಿ 
ತ ಲ ಮಾವ ವವ ನ್‌ ೧ 
ರೆ. ಆ ನರಸಿಂಹನು ವನವನ್ನು ಸೌಮ್ಯವನ್ನಾಗಿಸಿ ತೀರ್ಥವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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೧೩. ನರಸಿಂಹನ ಮ 1 ದಿಂದ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಭೂತಸಪೇತಾದಿಗಳು 
ಬಲ್ಲ. ಸಿಂಹಾದಿಗಳ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೪. ಆ ವಾಮನನು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ದ್ತ್ವಾ ದಶೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಾರಣೆ: 
ಮಾಡಿ ದಾಮೋದರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಭವನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದನು. 


೧೫೨೧೮. ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಮಿಂದು ಭವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ 
ರದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಸವನು, ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಭವನ ಮುಂದಿರುವ ಶಾಂತ 

ಬಳಿಕ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಭವನನ್ನು 
ಲೂ, ಧೂಪ, ದೀಪ್ಮ ನೈನೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ನೂರು 


[| 


೧೬೦ ಶಿ ಸಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಹ ಕ್‌ 


ಯಾವನ್ನಿರೀಕ್ಷತೇ ಸರ್ವಂ ತಾವತ್ಸಶ್ಯತಿ ಪರ್ವತಂ | 


ಉಜ್ಜ ಯಂತಂ ಗಿರಿನರಂ ಮೈ ನಕಾಸ್ಕ ಸಹೋದರಂ ॥ ೧೯॥ 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಹೆ ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ಥಿತಂ | 
'ಭೂಧರಂ ಭೂಧರೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಶಿಲಾಪಾವಸಮಂಡಿತಂ ll ೨೦॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಿಂತಯಾಮಾಸ ಸ ಹಿನ್ನೆ ರ್ಮಾನ್ಸ ವಾಮನಃ | 
ಅಲ್ಪಾ ಯಾಸಾನ್ನು ಬಹುಲಾನ್ಸುಶ್ರಲಸ್ಸಿ ಪ್ರ 'ನಾಯರ್ಕಾ Il ೨೧॥ 
ಅವಶ್ಶ 0 $ ಕ್ರಿಯಾಮಾಣೇಷು ಸ ಸ್ಟ “ಧರ್ಮ ಉಪಜಾಯುತೇ | 


ದ್ವ ಷ್ಬಾ , ನಡೀಂ ಸಾಗೆರಗೂಂ ಸ್ಪ್ಪಾತ್ವ್ವಾ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯ ತೇ | ೨೨ ॥ 
ಗಾಂ pr ಸೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನತ್ತಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗುರುದೇವತಾಃ | 
ತಪಸ್ವಿ ನಂ ಯತಿಂ ಶಾಂತಂ ಶ್ರೊ ೇತ್ರಿಯಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಂ | ೨೩ | 


ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಭೆಗಿನೀಂ ತತ್ತೃತಿಂ ದುಹಿತಾಂ ಪತಿಂ | 
ಭೌಗಿನೇಯಮಥ ದೌಹಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರಸಂಬಂಧಿಬಾಂಧರ್ವಾ | 


ಸಂಭೋಜ್ಯ ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ವೈಮುಚ್ಯಂತೇ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ | ೨೪ | 
ರಾಜಾ ಗಜಾಶ್ಚನಕುಲಂ ಸತೀವೃಷನಮುಹೀಧರಾಃ ! | 
ಆದರ್ಶ ಕ್ಷೀರವೃಕ್ಸ್ಯಾಶ್ಚ ಸತತಾನ್ನಪ್ರದಾಸ್ತು ತೇ 1 ೨೫ ॥ 


ಗಾ ಲಂಚ ವ್‌ ಗಂಗಯ (೭ ಹ ತಾ -—— ಅತಾ ಹ ಚಚ 


೧೯-೨೦. ಅವನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದುದೂ, ಯುಗಾದಿಯಿಂದ ಇರುವುದೂ, ಜಿಟ್ಟಗಳಿಂದ ತೂರಿರುವುದೂ, ಕಲ್ಲು 
ಮರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಮೈನಾಕಸ ಸಹೋದರನಾದ ಉಜ್ಜಯಂತ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೧.೨೪. ಅವನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಾಯಾಸದಿಂದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೂ, 
ಸ ಸಂಸತ್ತು ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಅವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಸ್ವಧರ್ಮಗಳೂ ಆಗಿ 
ರುವಸ ಧರ್ಮಗಳ ನ್ನ್ನ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಮನುಷ್ಯನು ಸ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ 
ಜಾ ತಡಕಿ ಸಾಪಮುಕ. ನಾಗುವನು. ಗಹೆ ಹಸರು ಗೋವನ್ನು ಸೆ ಸ್ಫರ್ಶಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಯ ಒಣನಿಗೆ ನ ನಮಸಾ ಫರಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಗುರುಜೀವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಮುನಿ, ಭಾ ಸಿ: ಶಾಂತನಾದ ಶೊ (ತ್ರಿ ಯ, ಬ ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, 
` ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಸಹೋದರಿ, ಭಾವ, ಮಗಳು, ಬ್‌ ಜ್‌ ಮಗ, 
ಮೊಮ್ಮಗ, ಸ್ನೇಹಿತ, ಬಂಧು ಇವರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸಕಲಪಾಸಪ 
ಮುಕ್ತ ರಾಗುನರು. 

ಸಾಂ ರಾಜ್ಯ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಮುಂಗಸಿ; ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ರ್ರಿ, ಎತ್ತು, ಬೆಟ್ಟ, ಕನ್ನಡಿ 
ಸಳ್ಳೂಆಲ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೀರ ವೈಕ್ಷಗಳೂ ಯಾನಾಗೂ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವವರು, 


ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ £೬ 


ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರಾಃ ಪುನಂತ್ಯೇಶೇ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ | 


ವೇವಧರ್ಮಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಂ ನರಾ | ೨೬ Il 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಹರಿಹರೌ ಗಂಗಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತೀರೇಣ ಮಾರ್ಜನಂ | | | 
ಗತ್ವಾ ಜಾಗರಣೇ ನಿಷ್ಣೋರ್ದತ್ವಾ ದಾನಂ ಚೆ ಶಕ್ತಿತಃ 1 ೨೭ 
ತಾಂಬೂಲಂ ಈಸುಮಂ ದೀಪಂ ನೈನೇದ್ಯಂ ತುಲಸೀದಲಂ | 

ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಂ ಚ ವಾದ್ಯಂ ಚೆ ನಿಧಾಯ ಸುರಮಂದಿರೇ | ೨೮ | 
ಏತೇ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ಧರ್ಮಾಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾ ವುಹೋದಯಾಃ | 
ಅತೋ ಗಿರೀಂದ್ರಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವದೇವಾಲಯಂ ಶುಭಂ | ೨೯॥ 
ತೇಷಾಂ ಕರಶಲೇ ಸ್ವರ್ಗ ಶಿಖರಂ ಯಾಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ | ao ll 
ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಸಮಾರೂಥೋ ವಾಮುನೋ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ | 
ಐರಾವತಪವಾಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ಯತ್ರ ತೋಯಂ ನಿನಿಸ್ಸೃತಂ 1 ೩೧॥ 
ತತಃ ಶಿಖರಮಾರೂಢಾಂ ಭವಾನೀಂ ಸ್ಥಂದಮಾತರಂ I 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸವಾಮುನೋ ಯಾತಿ ಶಿಖರೇ ಗಗನಾಶ್ರಿತೇ 1 ೩೨! 
ಯಥಾಯುಥಾ ಗಿರಿನರೇ ಸಮಾರೋಹಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 

ತಥಾತಥಾ ನಿಮುಚ್ಯಂತೇ ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಃ || ೩೩ ॥ 


ಚಡ ಯ ಒ್ಲ ಒಡ ಬ ಂಂ ಒಂ ಚ್ಟ ಇಇ ಐಇಇಂೃ ಸಫೃಥಒಂಸಾವಾವಾನಾ ಜ್ರ | 2೨೨ ಬಟ್ಟ ಇಂ ಗಾಗಾ ಸರಾ 2 ಮಾಜ ಇನ. 


ಸತ್ಮವಾದಿಗಳು-ಇವರು ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ | ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವರು. ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ಕಿಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವೇದಧರ್ಮದ ಕಥಾಶ್ರವಣ, ಹರಿಹರರ ಸ್ಮರಣೆ, ಗಂಗಾ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಜನ್ಕ ಮಿಕ್ಕ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ, ಶಕ್ತ್ಯನುನಾರ ತಾಂಬೂಲ, ಪುಷ್ಪ, ದೀಸ 
ನೈವೇದ್ಯ, ತುಲಸೀದಳಗಳ ಸಮರ್ಪಣೆ, ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಇವು ಸೂಕ್ಷ್ಮಧರ್ಮಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅತಿಶಯಫಲ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದೆ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೧. ವಾಮನನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಐರಾವತದ ಪಾದಾಕ್ರಮಣದಿಂದ 
ನೀರು ಹೊರಟಿರುವ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 

೩೨. ಅವನು ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವಕನ್ನೇರಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವ ಸ್ಪಂದಮಾತೆಯಾದ ಭವಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. 

೩೩. ಮಾನವರು ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವರ ಪಾಸಗಳು ಪರಿ 
ಹಾರನಾಗುವುದು. 
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೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
ರೊ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ವಿಪ್ರೋ ಜಗಾಮ ಗಿರಿಮೂರ್ಧನಿ!' 


ಭವಭಕ್ಕೊ ೀ ಭವಾನೀಂ ಸ ದದರ್ಶ ಸ ೦ದಮಾತರಂ ॥ ೩೪॥ 
ಅಂಬೇತಿ ಭಾಷತೇ ಸ್ಥ ಂದಸ್ತತೋನ್ಯೆ ಸ್ಯ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | | 

ಪೃ ಥಿವ್ಕಾ ೦ ತೆ ಸರ್ವೇಷ ಹ ಸರ್ವಪನ್ನಗಾಃ | ೩೫ | 
ಅತೋ ಹ್ಯೆ ೦ಬೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಪೂಜ್ಯತೇ ಗಿರಿಮೂರ್ಧಸಿ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯ 'ನನಿಕ್ಯೆ ವರ್ತು ಖಃ ಫಲೆ ರ್ನಾನಾನಿಧೃರ್ದಿಜಃ | ೩೬ Il 
ಗಗನಾಸಕ್ತಶಿಖರೇ ತ ಕಾತುಕಾಸ್ಟಿ ತಃ | 

ಏಕಾಕೀ ಶಿಖಶೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೂಧ ೯ಬಾಹುವ್ಯ ೯ವಸ್ಥಿತಃ | ೩೭1 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಮೇದಿನೀಂ. ಸ ೦ ರಾರ ರಂ 

ಆದ್ಯಂ ಸನಾತನಂ ದೇವಂ ಭಾಸ್ತ ರಂತಿ ತ್ರಿಗುಸಾತ್ಮಕಂ | ೩೮ ॥ 
ನ ಸದ ಜೇವೈರ್ನಮಸೃತಂ || 
ಭ್ರಮಮಾಣಂ ನಿರಾಧಾರಂ ಕಾಲಮಾನಪ್ರಯೋಜಕಂ | ೩೯॥ 
ಯಾನತ್ಪಶ್ಯತಿ ತಂ ವಿಪ್ರಸ್ತಾವತ್ಸಶ್ಯತಿ ಶಂಕರಂ | 

ದಿಗಂಬರಂ ಭವಂ ದೇವಂ ಸಮಂತಾದಕಶ್ಮಗುಂಠಿತಂ ll ೪೦॥ 


ಲಲ, ಭವಭಕ್ತ ನಾದ ಆ ವಾಮನನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರ 
ವನು ಹತ್ತಿ ಸಂದನ ತಾಯಿಯಾದ ಭವಾಥಿಯನು, ಕಂಡನು 
ಲ ೨ ೮° ಟ್ಮೆ 
೩೫-೩೨. ಆ ಸ್ಟ ಸನ್ನು ಸ್ಮಂದೆನೊ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ರುವ ಸಕಲ ಮಾನವರೂ, ಪಾತಾಳ ತ 1 ಸಕಲ ಸರ್ಪಗಳೂ ಅಂಬ ಬ 

ಘರೆಯುವುದರಿಂದ ಸ ಅಂಬಾ ಎಂದು ನಿಖ್ಕಾಶಳಾಗಿ ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 

ರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆತಳ:ಗಿರುವಳು ವಾಮನನು ಆ ಭವಃ ಇಥಿಯನ್ನು ನಾನಾ ಬಗ 
~ 


ಫಲಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ ಆ ಸರ್ನತದ ಗಗನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿವ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನೂ, 


ಇಲ ೪. ಅವನು ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ಸಮುದ ಗಳಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯ 
ದೆಲ ನೋಡುತ ಅಲಿ ಅನಾದಿಯೂ, ತ್ರಿಗುಣಸ್ವ ರೂಪನೂ, ಸಕಲ ಶತೇಜೋರೊಸನೂ, 
ಖ್‌ ಎಡೆ ೧೧ 

ಸ ದೇನವಂದ್ದನೂ, ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುವನನೂ,. ಇಲಪ್ರಮಾಣಕ್ಸೆ ಕಾರ 
ಭಾಸ್ಪರನನ್ನು ಕಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ದಿಗಂಬರನೂ, ಸುತ್ಮ ಲೂ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ 
ನೂ, ಜ್‌ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನನ್ನೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ಣ ನ್ಯೂ ಗುಣಗಳಿಂದ 


೭೬ 
೮ 

5೫೬ 

೭೮ 

೭೭೭ ೭. 
೭೬ 


ಹೋಡಶೋತಧ್ಯಾ ಖೆ ೧೬೩ 


ಬುದ್ಧ ರೂಪಾಕೃತಿಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಗುಣಭೊಷಿತೆಂ | | 
ಕ್ಸ ಶಾಂಗಂ ಜಜಲಂ ಸೌಮ್ಯಂ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇ ಸ್ವ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಂ | ೪೧॥ 
ಶ್ರೀಶಿನ ಉವಾಚ -- 
ಶೃ ಣು ಗ ತುಷ್ಠ್ಟೋ5ಹಂ ದಾಸ್ಯೇ ತೇ ವಿನಿಧಾನ್ವರ್ಕಾ | 
ಕೈ 'ಲೋಕ್ಯವ್ಯಾಪಿನೀ ವೃ ದ್ಧಿಃ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಜ್‌ 1 ೪೨ || 
ತ ತಿಭಾಸ, ೦ತಿ ತೇ ಗೀತನ ೈತ್ಯಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ ।ಟ 
ಸ , ಸಾಧನೀ ಶಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ SS ಸ್ಥಿರಾ ರಾ ವ 
ಪದಂ ನಸ್ಟ್ರಾ ಪಥೇ ಗತ್ವಾ ಕ ತೀರ್ಥಾವಲೋಕನಂ 1 ೪೩ ॥ 
ವಾಮನ 1) ಸಾಂ > 
ವಸಾಪಥೇ ಮಹಾದೇವ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಾನಿ ಮೇ | 


ವದ ದೇವ ವಿಶೇಷೇಣ ಯದ್ಯಸ್ತಿ ಕರುಣಾ ಮಯಿ | ೪೪ IF 
ರುದ್ರ ಉವಾಚ : 

ವಸ್ತ್ರ ಪೆಥಸ್ಯ ವಾಯವ್ಯೇ ಕೋಣೇ ದಿವ್ಯಂ ಸರೋವರಂ | 

ತಸ್ಯ ನಹಿ ಮದಿಗ್ಬಾ ಗೇ OEE | ೪೫ Il 
ಲವ ಶ್ರನುಯೀ' ಮಧ್ಯೇ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಮೃಣ್ಮಯಂ | 

ತ ಲುಬ್ಬ ಕ ಸಿದ್ಧೋ ಗತೋ ಮಮ ಪುರೇ ಪುರಾ Il ೪೬ ॥ 


[3 
ವಾ ಉದ ಇ —— ಚಂ (್ಲ್ಬ್ಳಛ (ಟ್ರ ಎತತ 3 ಬಜ ು ಭೆ ಭಾಸ ಎಇ ಇ ಥಕದರ ಮವ ಜಾ 





ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನ್ನೂ ಕ್ಸ ಶಾಂಗನೂ, ಜಬಾಧಾರಿಯೂ, ಶಾಂತನೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವವನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಕಂಡನು. | 
೪೨, ಶ್ರೀ ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ವಾಮನ! ಕೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ 
ಪ್ಪನಾಗಿರುವೆನು. ರಿನಗೆ ವಿವಿಧ ವರವನ್ನಿ €ಯುವೆನು. ನೀನು ದ 13 
ಜ್ಯಪಿಸುವಷ್ಟು ಬೆಳೆಯುವೆ. | 
೪೩, ನಿನಗೆ ವೇದಗಳೂ, ಗೀತನೃತ್ವಾದಿ ದಿಗಳೂ, ಅಸಾಧ ಯೈ ವಾದುದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು. ಆದರೆ ವಸ್ತ್ರಾಪಡ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಚು. 
೪೪. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸ್ವಾಮಿ ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾದರೆ ವಸಾ ಫ್ರಾ ಪಥದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು EE ಹೇಳು. 
೫೫ ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ a ಪ್ರಾ ಪಥದ ವಾಯವ್ಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯ ಸರೋವರವೂ, ದರ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಚಿಗಳಿಂದ ಗಹನವಾದ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷ 
ಗಳ ಪೂದಿಯೂ, ಅದರ ನಡುವೆ ಮಣಿ ಶನ ಲಿಂಗವೂ ಇವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹಂಡೆ" ಬಬ್ಬ 
ಬೇಡನು ಸಿದ ನಾಗಿ ನನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ತಿರಳಿರುವನು. 


ಬ 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಸ್ರೆರಂಣಂ 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯತಿ | 


ಇಂದ್ರೋ ವೈ ವೃತ್ರಹಾ ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ 1೪೭॥ 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತ ರದಿಗ್ಭಾ ಗೇ ಧನದೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 

'ಲಿಂಗಂತ್ರೆ ಲೋತ್ಯವಿಖ್ಯಾ ತೆಂ: ತತ್ರ ದೇವೀತಿ ಶ್ರಿಶೂಲಿನೀ | ೪೮ ॥ 
ಯಸ್ಕಾ ವ್‌ ನಮಾತ್ರೇಣ ಪುತ್ರೋತಸ್ಯ ರ | 
ಪಾಶಾನುಷಕ್ತಹಸ್ತೋ*ಭೂದ್ಲೇವಂ ಚಕ್ರೇ ತ್ರಿಶೂಲಿನಂ ll ೪೯॥ 
ಭವಸ್ಯ ನೈರ್ಯತೇ ಕೋಣೇ ಗಣೋ ಹೇರಂಬಸಂಜ್ವೆ ತಃ | 
ಯಮೇನ ಕುರ್ನತಾಲಿಂಗಂ ಪ್ರಥಮಂ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ದಃ | ೫೦ ॥ 


ವಿಚಿತ್ರಂ ತಸ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಯ ೦ ಚಿತ್ರಃ ಗುಪ್ತೊ ಆತಿನಿಸ್ಮಿ ತಃ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮಾಗತೋ ದ್ರಷ್ಟು 0 ದೇವೇ ತಂ ಮೃ ಯಂ ಪುರಾ | ೫೧ 
ತನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಿ ೯ ್ಷೇತ್ರೇದಿ ಜೋತ್ತನು। 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೇಶ್ವರಂ ನಾನು ವಿಖ್ಯಾತಂ 'ಭುವನತ್ತಯೇ | ೫೨ Il 
ಪಶ್ಚಿಮೇನ ಚಕಾರೋಚ್ಛೆ ತೊ ಪ್ರ ಇಾಪತಿರುರಾದಧೀಃ | 

ಕೇದಾರಾಖ್ಯ ೦ ತದಾ ಲಿಂಗಂ ಗಿರಾ ರೈವತಕೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸ್ಟ ಯಂ ತಸ್ಲಾ ತತ್ರ rs ತೆಸ ಸಾನುನಿ | ೫೩ | 





೪೭. ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಬ್ರ ಹೆತ್ಕೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ವೃತಾ 
ಸುರ ರನನ್ನು ಹೊಂದದೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಚಲ್ಲಿ ಬ ಹತ್ಯೆ ದೆಮುಕ ಕ.ನಾಗಿರುವನು, 
೪೮. ಅದರ ಉತ್ತರದಿಕ್ಷೆ ನಲ್ಲಿ ಕುಷೇ ರನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆವ ಡಿರುನ ತ್ರಿಭುವನ ಪ್ರ 

\ ವಿರು 


25, 
ದ ವಾದ ತಿಶೆ ಏಾಲವನ್ನು "ಧರಿಸಿದೆ ದೇವಿಯ ಲಿಂಗ 
ಎ ಸಾ 


[| 
ತ 


| 


೬೯, ಈ ಕುಬೇ ರನ ಮಗನಸದ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಸಂಬದ ವಾದ ಕೈಯುಳ್ಳ ನಳ 
ಕೂಬರರು ಆ ದೇವಿ ಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಆ ಲಿಂಗವ 
ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೫2. ಆ ಭವನ ನೈಖುತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ ಯಮನು 
ಹೇರಂಬಖವೆಂಬ ಲಿಂಗವನ್ನು. ಜು ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಗ ಇತ್ತ 

೫-೫೨. ಆ ಲಿಂ "ಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಅದು ತವಾದುದು. ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು 
ಆ ಮಣ್ಣಿ ನ ಲಿಂ ವನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ವ ರ್ಯಗೊಂಡು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೇಶ್ವರ 

ನೆ.ದು 5 ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಲಿಂಗವ ನ್ನು ಖನಿ ೯ಸಿದೆನು. 

೫೩. ಅದರ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿಯು 

ಲಿಂಗವ ವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಏಸಿ ತಾನು ಆ ಸರ್ವತ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 


ಹ್ಮನು ಕೇದಾರವೆಂಬ 


ಬ 
ಇಂ) 
ದನ 


ರುದ ಉರಿವ ಇದರ 
KD, 


ಇಂದ್ರೆ (ಶ್ವ ರಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯೇ ಶೃಣುಷ್ಟ ತತ್‌ | 
ಕಟ ಸ ಭವಸ ್ಯ ವಿದಿತಂ ನ 1 ೫೪ || 


ವಾಮನ ಉವಾಚ : ಬ 
ಕಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಕಥಂ ೪ ತೆಕ್ರೇ ಹರಂ ಹರಿಃ | 
ಸ್‌ ಸನಿಸ್ತ ರಾಮೇತಾಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮ ಪ್ರಭೋ | ೫೫ | 


ರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಲುಬ್ದಕಸ್ತು ಪುರಾ ಸಿದ್ಧಃ ಶಿವರಾತ್ರಿಪ್ರ ಜಾಗೆರಾತ್‌ | 


ಶಿವಲೋಕೇ ತದಾ ಸ್ರಾಪ್ರೆ ೦ ವಿಮಾನ ಗಣಸಂಯುಶಂ | ೫೬ |! 
ಸರ್ವತ್ರಗಂ ಸುರುಜಿರೆಂ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಗೀತನಾದಿತಂ | 
ತದಾರುಹ್ಯ ಸಮಾಯಾತೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಾಂ ನಗರೀಂ ಹರೇಃ 1 ೫೭॥ 


ಯಸ್ಕಾಂ ಯುದ್ಧ ೦ ಸಮಭವದ್ದಣಾನಾಂ ಯಮಕಿಂಕರೈಃ | 
ಆಗಚ್ಚವ ಮಾನಂ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ದೇನರಾಜೇನ ಜಿಂತಿತಂ 
ಪೂಜ್ಯೊ ("ಯಂ ಹರವತ್ಸರ್ವೈಶ್ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಯಮಾದಿಭಿಃ | 
ಇಂದ್ರೋ ಗಜಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಮಹಿಷೇಣ ಯಮೋ ಯತಃ 


Il ೫೮ ॥ 


1 ೫೯ ॥ 


ರಾರಾ. ಸಿ 


೫1141114332 ಬಾ ೂ ಟಾಟಾ ಜಾ 


೫೪. ರುದ್ರನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ವಾಮನ! ನನಗೆತಿಳಿದ ಭವನ ಈಶಾನ್ಯ 
ಮೂಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರ ರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
> 
೫೫. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇಂದ್ರನು ಏಕೆ ಬಂದನು? ಅವನು 
ಹೇಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರತಿಸೆ ಮಾಡಿದನು ? ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
೫೬-೫೭. ರುದ್ರಮ ಹೇಳು 2ನೆ: ಹಿಂದೆ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗ 


ಬಿ 
ರಣೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದನು. ಅವನು ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂ ಡಿರುವುದಾ, ಸರ್ವತ 


ಸಂಚರಿಸುವುದೂ, ಮನೋಹರವೂ, ದಿವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗಾನದಿಂದ ಶಬ್ದಗೊಂಡದೂ 
ಆದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರನ ನಗರಿಯನ ನೋಡಲು ಬಂದನು. 


Ux 
2 


೫೮೨೨೫೫೯. ಅಲ್ಲಿ ಗಣಗಳಿಗೂ ಯ ುಭಟಿರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಬೇ ನನ್ನು ಕಂಡು ಇವನು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಯಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸತ್ತ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗಿರುವನು. ಎಂದಾಖೋಚಿಸಿದನು. ತಳಿತ ಐರಾವತದಲ್ಲಿ. 


ುಳಿತಿರುವ ಇಂದ್ರ ನೂ, ಮಹಿಷವನು ಏರಿದ ಯಮನೂ ಒಟ್ಟ ಗೆ ಸೇರಿದರು. 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಧಾಯ ಲೇಖನೀ ಕರ್ಣೇ ಚಿತ್ರಗುಪ್ರೋ ಯಮಾಜ್ಞಯಾ | 


ತತೋ ಹೂತಾ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಯೇ ನೀತಾ ಧರಣೇತಲಾತ್‌ | ೬೦॥ 
ನಿಜಾಪರಾಧ ಸಂತಪ್ತಾ ಗತಾಸ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಂ | 

ಆತಿಥ್ಯಪೂಜಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಲುಬ್ಬಕೇ ಗೃಹಮಾಗತೇ | ೬೧॥ 
ಅಪೂಜಿತೇ ಗತೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ನರೋ ಮಾಂ ಶಸಯಿಷ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ತುಷ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ | ೬೨ ॥ 
ದೇವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಯಾತಂ ದದರ್ಶಾದೂರತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 

ವಿಮಾನಸ್ಸಂ ಹರಾಕಾರಂ ಸೂರ್ಯ ಕೋಟಸಮುಪ್ರಭಂ | ೬೩॥ 


ಸಂಸ್ಕೂಯಮಾನಂ ಚರಿತೈಃ ಶಿನರಾತ್ರೇಃ ಶಿವಸ್ಯ ಚ | 
ಮಾಘೇ ಮಾಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಜಾಗರೇ ಕೃತೇ ೬೪ | 
'ತದೇವಂ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಂ ಸುರೇಶ್ವರ ಧರಾತಲೇ | 
ಏವಂ ದೇವಾಂಗನಾ ಕಾಚಿದಾಚಕ್ಷಂತೀ ಪುರಂದರಂ | 


ನಿನಾರ್ಯ ಹಸ್ತಮುದ್ಯಮ್ಯ ಗಜೇಂದ್ರಂ ಚಾರುಲೋಚನಾ | ೬೫ ॥ 
8೦ ವಾನೈರ್ಬಹುಭಿರ್ದತ್ತೈರ್ವ್ನ್ರತೈಃ 50 ಕ೦ ಸುರಾರ್ಚನೈಃ | 
ಕಂ ಯೋಗೈಃ 50 ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೈಃ ಸುರೇಶ್ವರ | ೬೬॥ 


| ೬: ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಯಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಕೆವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
-ಈೊಂಡು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಲುಬ್ಬಕನನ್ನು ಕರೆತಂದ ಗಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 


೬೧-೬೨; ಅವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧದಿಂದ ವ್ಯೃಥೆಗೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಹೋದರು. ಇಂದ್ರನು,“ಲುಬ್ಬಕನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಹರನು ಸಿಬ್ಬಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುವನುಃ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶಂಕರನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು”. 


೬೩-೭೦. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಆ ಇಂದ್ರನು ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಲು 
ವಿಮಾನನನ್ನೇರಿ ಬಂದ ಶಿವರ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅನೇಕ ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಶಿವನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ಲುಬ್ಬ ಕನನು 
ಕಂಡನು. ಆಗ ಸುಂದರಿಯಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯೊಬ್ಬಳು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಸುರೇಶ್ವರ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಹೀಗಾಗುವನು” ಎಂದು ಹೇಳು ಕೈಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಐರಾವತವನ್ನು 


ಸೋಡಶೊಳಕಧ್ಲಾ ಯಃ ೧೬೭ 
ಗಯಾಯಾಂ ಪಿಂಡದಾನೇನ 
ಸೋಮೇಶ್ವರೇ ಸರಸ್ವತ್ಕಾಂ FE ಕಿಂ ಗಶೈ $ 1 ೬೭॥ 
ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಗತೈಃ ಕಂ ಸ್ಕಾಡ್ರಾಹುಗ್ರಸ್ತೇ ದಿವಾಕರೇ 
ತಾರಾ ಸುವಣಶವಾತೇನ ನೇದಸಾಶೇನ 80 ಭವೇತ್‌ 


| ೬೮ || 
ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯೋ ಯೇನ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗೇಣ ತೇನ 801 | 
ಗೋದಾನಂ 30 ಕರೋತ್ಕೇನಂ ಜಲದಾನಂ ತಥೈವ | ೬೯ ॥ 
ಅಯನೇ ವಿಷುನೇ ಚೈನ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಕೀದೃಶಂ ಫಲಂ | 
ಮಾಘಮಾಸೇ ED ೦ ಯಾದೃಶಂ FE ಕೃ ತೇ ll 2o 
ಯಮಃ ಸಂಭಾಷತೇ ವಾಣ್ಯಾ ಮಹಿಷೋಷರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಪಶ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತಶ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ನಿಚಾರಯ ॥ 20 Il 
ಬ ಸ ಲುಬ್ಬಳೋ ಯೇನ ಹರಃ ಸಂಪೂಜಿತಃ ಪುರಾ | 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶೇ ವಿಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ನವಸಾ ತ್ರ್ರಾಪಥಂ ಶೃಣು. ll 2೨1 
ಉಜ್ಜ ಜಂ ಗಿರಿಸ್ತ್ರತ ಶ್ರ ತಥಾ ರೈವತ ಕೋ ಗಿರಿ | 
ಮಹತೀ ವರ್ತತೇ ಜಾಲಿಸ್ಮಯೋರ್ಮುಥ್ಯೇ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ 1೭೩॥ 
ತಡೆದು ಶಿವರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ 
ವ್ರ ತಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಯೋಗಾ ನ್ಯಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸು ಬ್ರಹ 
ಪರ್ಯೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಡೆಪ್ರದಾನ ನೆ ಇಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮೆ ತನಾಗುವುದ ರಿಂದಲೂ, ಚೆಂದ್ರಗ್ರೃಹೆಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಸರಸ್ತತೀನದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿ: ದಲೂ, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಗಮನ 
ದಿಂದಲೂ, ಸುನರ್ಣತುಲಾಭಾರದಿಂದಲೂ, ವೇದಪಾಠದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಕಲ ಪಾಪವನು 


ಪರಿಹರಿಸುವ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗದಿಂ ದಲೂ ಅಯನ ಸಂ 


ಗೋದಾನ ಜಲದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಸಯೋಜನ ? 


ಕ್ರ ತಡಾ 


೭೧. ಯಮನು ಕೋಣನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಗುಪ ಸ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತ್ರಗುಪ್ತ [ ರುದ್ರನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ;ಯೆನ್ನು ನೋಡು ವಜ 


೭೨-೨೩. ಈ ಬೇಡನು ಹಿಂದೆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವನು. ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಫ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಶ್ಲೇತ್ರನಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ಯಂತ, ರೈವತಕಗಿರಿಗಳ್ಳೂ 
5) 
ದೊಡ್ಡ ಸೊದೆಯೂ ಇರುವುವು. 


೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃಣ್ಮಯಂ ವರ್ತತೇ ಲಿಂಗಂ ರಾತ್ರೌ ಚಾನೇನ ಪೂಜಿತಃ | 
ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕರ್ತುಂ ಯೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಚಾಗತಃ ॥ a9 ॥ 
ತದಸ್ಮಾಭಿಃ ಕಥಂ ವಾಚ್ಯಂ ಸ್ವಯಂ ಜಾನಂತಿ ತೇ ಸುರಾಃ 
ವರಾಂಗನಾ ವರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವರಯಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ 
ಇಂದ್ರಾವಾಸಾತ್ಸಮಾಯಾತಾ ನಂದನೇ ವೇಗವತ್ತರಾಃ | ೭೫1 
ವಿರಂಚಿನಾರಾಯಣಶಂಕರತ್ವಿಷಾ 
ಡೇಹೇನ ಚಾಗಚ್ಛತಿ ಹೋಪಿ ಪೂರುಷಃ | 
ಪುರೀಂ ಸುರೇಶಾಧಿಪತೇರ್ನಿರೀಕ್ಷಿತುಂ 
ಭರ್ತಾ ಮಮಾಯಂ ತವ ಚಾಸ್ತಿ 90 ಪತಿಃ ell 
ಮೃದಂಗವೀಣಾಪಟಹಸ್ವರಸ್ತುತೈಃ 
ಪ್ರಬೋಧಿತಾಭಿಃ ಸುರರಾಜಮುಂದಿರೇ 
ದೇವೋ ಹರೋತ5ಯಂ ನ ನರೋ ಹರಾಕೃತಿ 
ರ್ದ್ವೃಷ್ಟೋಂಗನಾಭಿಸ್ತವ ಕ೦ ಕಿಮಾವಯೋ8ಃ ॥ ೭೭॥ 


se ee 


ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ತಿಳಿಯು 


೭೭. ಅವರು, “ಬೃಹ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರಂತೆ ದೇಹ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಒಬ 
ಮನುಷ್ಯನ ನು ಇಂದ ದ್ರನ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು 'ಸೋಡಲು ಜು ಇವನು ನನ್ನ ಪತಿಯು, 
ನಗೆ ನತಿಯಿರುವನ್ಟೆ: 9) ಛ ಎನ್ನು ನು 


೭೭. ಇಂದ್ರನ ಮ ಯಲಿ ಮೃದಂಗ, ವೀಣೆ, ತಮಜೆಗಳ ಧ ಸಿ ನಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚ 


ಲ ಸ್ರೀಯರು ತಿನ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನನನು, ಫೋಡಿ ದರು. ನಮ್ಮಾ ರರ 
ನ? 


ಅವಶಿಂದೀನು ಟ್‌ 


ತಾರೆ. ಇಂದಭವನದಿಂದ ಬಂದ ಉತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವೇಗದಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ಮು 
ಓ) 


ಸ್ಪೃತ್ಯಂತಿ ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸ ಪಠಂತಿ ಸಾಶ್ವಿತ್‌ | 


ವದಂತಿ ಕಾಶ್ಲಿ ಇ ತ ಯಶಬ್ದಸಂಯುತೈಃ | 
ವಾಕ್ಕೈರನೇಶೈ ರ್ಗುರೂಸನ್ಸಿಧಾನೇ 1೬೩೮ 
ಚಿಚ್ಛಿನಂ ಸ್ಕೌ ತ್ರಿ ಜನಾ ತಥಾನ್ಯಾ | 
ಪೃ ಚ್ಛತ್ಯ ಥಾನ್ನಾ *ಮು ಬಿಲ್ವಪತ್ರಾತ್‌ | 


೦ ವೋಪವಾಸೇನ ಫಲಂ ತವೇದಂ 


ನಿದ್ರಾಕ್ಷಯೇಣಾಥ ಫಲಂ ತವೈತತ್‌ ॥ all 
ತಾಸಾಂ ನಾನಾವಿಧಾ ವಾಚಃ ತ ೦ತೇ ನಂದನೇ ವನೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿಕಾ ವಾರ್ತಾಃ ಕ್ಸ ಗತ್ವಾ ಚ ತದನಂತರಂ: 1 so ll 


ಡೇವೇಂದ್ರೊ € ಲುಬ್ಬಕೆಂ ಚಾಚಾ ಬಜಾಷೇ ಕೌತುಕಾನ್ವಿತಃ | 

ಕಸ್ಮಿನ್ಹೇಶೇ "ಗಿರೌ ಜಾಲಿರ್ಲಿಂಗಂ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ದರ್ಶಯ | soll 
ಬಾ ಉವಾಚ :.... 

ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶೇ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಯುಸಿ ನ್ನ ಶೇ ಸರಸ್ವ ತೀ | 


ಬಡವ ಶಿರಸಾ ಧೃ ತ್ವಾ ಪ್ರ ನಿಷ್ಠಾ ಹ 1 ೮೨॥ 





೭೮. ಕೆಲವು ಸುರಾಂಗನೆಯರು ಹಾಡುವರು, ಕೆಲವರು, ನಗುವರು. ಕೆಲವರು 
ಕುಣಿಯುವರು, ಕೆಲವರು ಪಠಿಸುವರು, ಕೆಲವರು ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ಇಂತ 1 
ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾತಾಹುವರು. 

೭೯. ಒಬ್ಬಳು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುವಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಕುತಿಸುವಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು, “ನಿನಗೀ ಫಲವು ಬಿಲ ) ಪತ್ರೆಯಿಂದಲೊ? ಇರಾ? 
ದಿಂದರೊ? ಅಥವಾ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಶೊ? ಯಾವುವರಿಂದೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಎಂದು 
ಕೇಳುವಳು. 

೮೦-೮೧. ಹೀಗೆ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸುರಾಂಗನೆಯರ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸುವುವು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನೆಂತರ ಲುಬ ಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಕುತೂಹೆಲದಿಂದ, “ಆ ಪೊದೆಯು 
ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದು? ಲಿಂಗವು ಎಲ್ಲಿರುವುದು? ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನನಗೆ 
ತೋರಿಸು”. ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೮.೨, ಲುಬ್ಬಕನು ಹೇಳುತ ತ :— ಸುರಾಷ್ಟ್ರ ವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೇಶವಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸಂತು ವಾಡವಾಗ್ಗಿ ಯನ ), ತಲೆಯಲ್ಲಿ "ಹೊತ್ತು ಪೊಂಡು ಲವಣ ಸ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 


೧೭೦ ಶ್ರ ಸಾಲದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಸಾ ಗೋಮತೀ ಯಾತಿ ಯೆತ್ರಾಸ್ತೇ ಗಂಧಮಾದನಃ | 


ಉಜ್ಜಯಂತೋ ಗಿರಿನರೋ ಯತ್ರ ರೈನತಕೋ ಗಿರಿಃ | 4 Il 
ತತ್ರ ವಸ್ತ್ರಾಪಥಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಭವಸ್ತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಮೃಜ್ಮಯಂ ಲಿಂಗಂ ಜಾಲಿಮಧ್ಯೇ ಸುರೋತ್ತಮ | ೮೪ ॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಸಹಿತೈಸ್ತತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಪೂಜಿಯಿಷ್ಯೇ ಭವಂ ಸ್ವಯಂ | 


ಜಾಲಿಮಥ್ಯೇ ತಥಾ ಲಿಂಗಂ ದರ್ಶಯಸ್ವ ಚ ಲುಬ್ಬಕ | ೮೫ |" 
ಪರದಾರಾದಿಕಂ ಪಾಪಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತು ವಿಕೃಂತನೇ 

ವಧೇ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಸಾಲಯಾಮ್ಯಹಂ | ೮೬ Il 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಿರಿಮೂರ್ಥನಿ | 

ವಾಹನಾನಿ ಚ ತೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಃ ಷಾದಚಾರಿಣಃ Il ೮೩ ॥ 
ಉಜ್ಜ ಯಂತಗಿರೇಮೂಧಿನ್ನ ಗಜರಾಜಸ್ಸಮಾಗತಃ 

ತದಾಗ್ರಚೆರಣಂ ತಸ್ಯ ದದೌ ಮೂರ್ಧನಿ ಕಾರಣಾತ್‌ | ೮೮ ॥ 
ತೇನಾಕ್ರಾಂತೋ ಗಿರಿವರಸ್ತೋಯಂ ಸುಸ್ರಾವ ನಿರ್ಮಲಂ | 
ಗೆಜಪಾದೋದ್ಭವಂ ವಾರಿ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸದಾ ಸ್ಥಿರಂ  ॥|೮೯॥ 
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೮೩-೮೪. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಮತಿ ೨ ಗಂಧಮಾದನ, ಉಜ್ಜಯಂತ, ರೈವತಕ 
ಪರ್ವತಕಗಳೂ, ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಇರುವುವು. ಭವನೂ ನೆಲೆಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಜಾಲಿಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನ ಲಿಂಗವೂ ಇರುವುದು. 

೮೫. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬೇಡನೆ ! ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಾನು ಸ್ವತಂ ವಾಗಿ ಶಿವನನಾ,ರಾಧಿಸುವೆನು. ಜಾಲಿಯ 
ನಡುವೆ ಇರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 


೮೬. ನನಗೆ ಪರದಾರಗಮನ ದೋಷವೊ, ದೈತ್ಯರನ್ನೂ, ವೃತ್ರನನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ದರಿಂದ ಪಾಪವೂ ಉಂಬಾಗಿರುವುದು, ಅದನು, ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳು ವೆನು. 


4 
೮೭. ಹೀಗೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ಳು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಾದಚಾರಿಗಳಾಗಿ 
ವತಗಿರಿಯ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
೮೮-೯೦. ಐರಾವತವು ಉಜ ಯಂತರಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ತುದಿಯ 
ಅನಿಡಲು ಅದರಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಆಗ ಆನೆಯ ಸ 
೧೧ 


ಳು 


ಸೋಡಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೧೭ಗ 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸುರೇಂದ್ರೇಣ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ | 


ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಜಾಲಿರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ. ll €o 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿನಿಪ್ಸೈಃ ಪುಷ್ಸೈರ್ಮಾಘಮಾಸೇ ಚತುರ್ವಶೀ। 

ತಸ್ಯಾಂ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಜಾತೋ ನಿರ್ಮಲೋ ಹರಿಃ ll ೯೧ 
ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ಭವಂ ಪೂಜ್ಯ ಹರಿಂ ರೈವತಕೇ ಗಿರ್‌ | | 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ಪನಿಕೇತನಂ ॥ ೯೨1 
'ಉುಬ್ಬಕೋಳಸಪಿ ವಿಮಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹರಿಮಂದಿರೇ | | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಭವೋ ದೇವಸ್ತತ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯತ | Fa Il 
ವಾಮುನೋಪಿ ತಶಶ್ಚಕ್ರೇ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಂ | 

ಯಾದೃಗ್ರೂಪಃ ಶಿವೋ ದೃಷ್ಟಃ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬೇ ದಿಗಂಬರಃ ev 
ಪದ್ಮಾಸನಸ್ಸಿ ತಃ ಸೌಮ್ಯಸ್ತಥಾ ತೆಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃರ್ರ್ತ 

ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಸ್ಯ ಮಹಾಮೂರ್ತಿಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಾಸರಂ | ೯೫1 


ಮನೋ ಭೀ ಷ್ಟಾರ್ಥಸಿಧ್ಯರ್ಥ್ಯಂ ತತಸ್ಸಿದ್ಧಿಮುವಾಪ್ತರ್ನಾ | 


ನೇಮಿನಾಥಶಿವೇಶ್ಯೇವಂ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಸ ವಾಮನಃ 1 ೯೬ | 


2 ಜಾಟಾ 5  ್ತ್ಮಶ್ಪೃದೃೃಾು ಟಾ ಹಚು ನಚ ಜರಾರ 


ದಿಂದುಂಬಾದ ಈ ಫೀರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಹಿರವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಸುರರಾಜನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಹೇಳಲು ಅವರೆಲ್ಲ ಆ ಜಾಲಿಯೆಡೆಗೆ ಬಂದರು. 

೯೧. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಮಾಘಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ ನಾದನು. 

೯೨. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ವಸ್ತಾ ಪಥದಲ್ಲಿರುವ ಭವನನ್ನೂ, ರೈವತಕಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿರುಸ ಹೆರಿಯನ್ನೂ, ಪೂಜಿಸಿ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು. - ಈ 

೯೩. ಬೇಡನೂ ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದನು. 

೯೪-೯೬. ಬಳಿಕ ವಾಮನನೂ ಅಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸ್ಪಾಮಾಡಿ ತಾನು ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ದಿಗಂಬರನ್ಕೂ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನ್ಕೂ ಸೌಮ್ಮನೂ ಆದ 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿ ಒಂದು ದಿನ ಇಸ ಸಿದಿ ಗಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನೇಮಿನಾಥ ಶಿವನೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು. 


೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭವಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನೇ ಧರಾತಲೇ | 


ಅಕೋ ವಸತಿಂ ಚಕ್ರ Fh ವಸ್ರ್ರಾಪಥೇ ತದಾ 1 ೯೭॥ 
ಅತೋ ಯೆವಾಧಿಕಂ ಪ್ರೊ ಕಂ ತೀರ್ಥಂ ದೈ ವೈಸ ಸ್ಪವಾಸವೈಃ | 
ಇಂದ್ರೇಣ ಕುರ್ವತಾ ದೇನಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಭವಾಗ್ರ ತಃ «esl 
EE ಪ್ರಭಾಸಾತ್ತು ತೀರ್ಥಮೇತವ್ಪ ವಾಜ್ಞ ಯಾ | 

ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಷಡು ಣಂ ತೀರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ" ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ 1೯೯॥ 
ಇತ್ಯೇತಕ್ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ | aco | 


ರಾಜೋವಾಚ :-- K 
ಶಿವರಾತ್ರಿಪ್ರಭಾವೋಯಮತುಲಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಅಜಾನತಾ ಕೃತಾ ತೇನ ಲುಬ್ದ ಕೇನ ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ | ೧೦೧॥ 
ಇದಾನೀಂ ವದ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಥಮನ್ಯೈರ್ಜನೈರ್ನಿಭೋ! 
ಕಿಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಕಿಂ ನು ಮೋಕ್ತವ್ಯಂ ಶಿವರಾತ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥ ೧೦೨॥ 


೯೭. ವಾಮನನು ವಸ್ತಾ )ಪಥಕ್ಷೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


cll 
CCL 
ತ 
36 
at 


ವನ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಸದ 


೯೮೨೯೯. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಸಾ” ಅಧಿಕನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇ ೨ 

ಪಾಪಮುಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಶಿವನ ಆಜ್ನೆ! 
ದಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆರರಷ 
ರುವುದು. 


೧೦೦. ಹೀಗೆ ಥಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಕೇಳುವೆ? 


೧೦೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾ | ನೆ ಸಾರಸ್ವತ! ನೀನು ಈ ಶಿನರಾತ್ರಿಯ 
ಮಾಹಾತ್ರ ನು ಅಸದ್ಭ ಶವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಬೇಡನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಮಾಡಿದ ತೆವದರ್ಶನದಿಎದ ಉಂಟಾದ ಫಲವ ವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೨. ಈಗ ಇತರ ಜನರು ಬಾದಿ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಶಿವರಾತಿಯ 
ದಿನ ನಿನನ್ನು ಸ್ತಿ ಕರಿಸಬೇಕು ? ಏನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ? 


ಸೋಡಶೋ 9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೩ 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ :_ 
ಸಂಸ್ಕಾಪ್ಕೆ ಮಾನುಷಂ ಜನ, ಜಾ ತಾ ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ಮರಂ 1 
ಪ್‌ ತಂ ಅ. ಆಗ ೧ನೆ ವೆ 


ಶಿವರಾತ್ರಿ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಾ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಿನೀ | aca ll 

ಈದೃಶಂ ಜಾಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಏಕಯಾ ಕೃತೆಯಾ ನೃಪ | 

ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಸದಾ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಮನಂತಕಂ 1 ೧೦೪ || 

ದ್ವಾದಶಾಬ್ಧಂ ವ್ರತಮಿದಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರತಿನತ್ಸರಂ | 

ಜೀನಿತಂ ಚಂಚಲಂ ನ್ಹಣಾಂ ಯದಿ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ Il ೧೦೫ Il 

ಕದಾ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಮಾಸೆಃ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಷ್ಯತೇ | 

ಮಾಘಮಾಸೇ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಾರಂಭಃ ಕ್ರಿಯತೇ ನೃಪ | loos! 

ಪ್ರತಿಮಾಸಂ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಪೌಷಾಂಶೇ ತು ಸಮಾಪ್ಕತೇ॥ 

ನಿಘ್ನುಶ್ಚೇಜ್ಜಾ ಯತೇ ಮಧ್ಯೇ ಕಥಂಚಿದ್ದೈ ನಯೋಗತಃ 1.೧೦೭ ॥ 

ನ ಭವೇದ್ವ _ತಭಂಗಸ್ತು ಪುನಃ ಕಾರ್ಯಮನಂತರಂ | 

ದ್ವಾದಶೈನ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಖ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ Il ೧೦೮ Il 

ಕೃತಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಶುಭಂ! 

ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂತು ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕೃತಪೂರ್ನಾಹಿಕಕ್ರಿಯ8ಃ ॥ಂಂ೯ 
7೦೩. ಸಾರಸ್ತತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮೆನುಷ್ಕ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದೆ 

ಪ್ರಾ ಣಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನರಿತು ಯಾವಾಗಲೂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನೀಯುವ ಶಿವ 


ರಾ ತ್ರ ಯನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 


೧೦೪ ಮಾನವರ» ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿಯನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅನಂತ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಆ 


- ೦೫-೦೮. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಪ್ರತಿನರ್ಷವೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ದೊರೆಯೆ ! ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಇದನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ 
ಪ್ರತಿತಿಂಗಳೂ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಏನಾದರೂ ವಿಘ್ನಗಳು ಒದಗಿದರೆ ವ್ರತವು.ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಮೇಲೆ ಮರಳಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡುಸಾರಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೯..೧-೦. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುಭಕರ್ಮವಾಗಲಿ ಅಶುಭಕರ್ಮವಾ 
ಗಲಿ ಹಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನವನು ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಆಬ್ಬಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 


೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೊಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪವಾಸನಿಯನೋ ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ನದ್ಯಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಧೀಯತೇ | 


ತದಭಾವೇ ತಡಾಗಾದೌ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಲಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥ ano ll 
ತೈ ಲಾಭ್ಯ ಂಗೋನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನ ಕಾರ್ಯಂ "ಗಮನಂ ಕ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ತೀರ್ಥಸೇವಾಪ್ರಕ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ತಸ್ಮಂಶ್ಲಾಗಮನಂ ಶುಭಂ Il ೧೧೧॥ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಸ್ಸವಾ ಕಾರ್ಯಾ ಲಿಂಗೇ 'ಸ್ಥಾಯಂಭುವೇ ನರೈಃ | 
ತದಭಾವೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಲಿಂಗೇ ವರ್ಸಶತಾಧಿಕೇ | ೧೧೨ 
ಗಿರೌ ವನೇ ಸಮುದ್ರಾಂತೇ ನದ್ಯಾಂ ಯಚ್ಚ ಶಿನಾಲಯೇ | 
ತದ್ವೈ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | ೧೧೩॥ 
ವಾಲುಲಿಂಗಾದಿಕಂ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಿತಂ ಫಲದಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ದಿವಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನೇನ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿನಾ ನರಃ | ೧೧೪ ॥ 
ವರ್ಜಯೇನ್ಮದಿರಾಂ ದ್ಯೂತಂ ನಾರೀಂ ನಖನಿಕೃಂತನಂ 

ಬ್ರಹ್ಮ, ಚರ್ಯಪರೈ ಃ ಶಾಂತೈಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ EE ॥ ೧೧೫ ॥ 


ರಾತ್ರ ದೇವಾಗ್ರ ತೋ ಗತ್ವಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಃ ಸಪ್ತ ಪರ್ವತಾಃ | 
ಪಕ್ವಾ ನ ಫಲತಾಂಟೂಲಪುಷ್ಪ ನಾದಿದ ರ್ಜಿತಾಃ | ೧೧೬ ॥ 


ಉಸವಾಸಗೆ ದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ ಫು ನಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ನದಿಯ ಸ್ನಾನವು ಲಭಿಸದಿ 
ದ್ದರೆ ಕ ಕೆ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾ ನಮಾಡಬ್ಜು, 

೧೧೧: ತ್ತೆ ಲಾಭ್ಯಂಗವನ್ನೂ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು, ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಆ ದಿನ ತೀರ್ಥಗಮನವು ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. 

೧7೨. ಸ್ಥಾ 'ಯಂಭುವಲಿಂಗದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಿನರಾತ್ರಿವ್ರ ತವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ಲಿಂಗವು ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದ ಲ್ಲ ಒಂದುನೂರು ವೆಸ್ನಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 
ದಿಂದರುವ ಲಿಂಗದ ಹತ್ತಿ ರವ ವ್ರತವನ್ನಾ! ಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೧೩-೧೧೫. ಸರತ, ಕಾಡು ಸಮುದ್ರ ದ ದಡ, ನದಿ, ಶಿವಾಲಯ, ಇಲ್ಲಿ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಉದ್ಭನವಾಗಿರುವ ಲಿಂಗವು ಸ್ಪಾ ,ಯಂಭುವ ಲಿಂಗವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳು ವುದು. 
ಮರಳಿನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಫಲವು ಜನ ಜ್‌ ಹ ಪುಸ್ಪ 
ಧೂಸ ಪಾದಿಗಳಿಂದ ' ಲಿಂಗನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿ ಮದ್ಯ, ಜೂಜು, ಸ್ತ್ರೀ, ಉಗುರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ವುದು ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಬೇಕು. ಬ ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಿರತರೂ ಶಾಂತರೂ ಆಗಿ ಜೆ 
ಮಾಡಬೇಕು: 

"೧೧೬. ರಾತ್ರಿ ಶಿನನ ಮುಂದೆ ಸಕ್ಟಾನ್ಹ್ವ ಫಲ, ತಾಂಬೂಲ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಸಗ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಏಳು ಗುಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


pA 


ಸೋಡಶೋ *ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೫ 


ಘು ತೇನ ದೀಪಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪಾಪನಾಶನಹೇತವೇ |! 
ಯತೋ ದೀಪಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 50 ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯೆಕಂ 1೧೧೭॥ 
ದೀಪಸ್ಸದೈನ ಕರ್ತವ್ಯೊ « ಗೃಹೇ ದೇವಾಲಯೇ ನರೈಃ 1 


ದಿನಾ ಶಿ ಜೆ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ದೀಪಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸ್ವ | ತಃ - | ೧೧೮೪ ॥ 
ಕಿಂಚಿದುದ್ಯೋತಮಾತ್ರೆ (ಣ ದೀವಾಸ್ಬುಸ್ಟಂತಿ ಭೂತತೇ | 

ಪಿತ್ಥ ಣಾಂ ಪ್ರಥಮಂ pc ರ್ತವ್ಯಃ ಶ್ರಾವ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ 1 ೧೧೯॥ 
ರಾತ್ರಾ ಸ ಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾ ನಿದ್ರಾ ನ ಜಾಯತೇ | ಕ 
ಶಿನರಾತ್ರಿಪ್ರಭಾವೋ*ಯಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಃ ಶಿವಸಸ್ಸಿಧಾ | ೧೨೦ | 
ಶಿವಸ್ಯ ಸ ರಾತ್ರೌ ಕ್ರೋತನ್ಯ ೦ ಬಹುವಿಸ್ತ ರಂ । 

ಗೀತಂನ ನೃ ತ್ಯಂ ತಥಾ” ವಾದ್ಯ ೦ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ 1 ೧೨೧॥ 
ಏವಂ ಸ ನೀಯತೇ ನ ಶ್ರಿರ್ಮುಖ್ಯಂ ಜಾಗ ಯತಃ | 

ರಾತ್ರೌ ದೇಯಾನಿ ದಾನಾನಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವೈ ತತ್ರ ಜಾಗರೇ | ೧೨೨ ॥ 
ಪುನಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಭಾತೇ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿನಪೂಜನಂ | 

ಸೂಜನೀಯಾಶ್ಚ ಯತಯೋ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನಾದಿಭಿಃ | ೧೨೩ | 


ತುಪ್ಪದಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ನಿ ಮುಕಿ ಕ್ತಿಯನ್ಸ್ಟೀ 

ಯೆಬೇಕು. 

ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು, ಸಂಜೆ, ರಾತ್ರಿ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ಯ ನುಸಾರ ದೀಪವ ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕು.' 

೧೧೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆ 

ಗಳು RU ಬು ಶ್ರಾದ್ಧದಕ್ಕೆ ಪಿತೃಗಳ ಮೊದಲು ದೀಪವನ್ನ ರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


೧೧ 


೧೨೦. ಶಿವನ ಸನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತಿ ತ್ರಿಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರಿ ಸದೆ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ 


೧೨೧. ಶಿವನ ಸಮಖಾಾಪದಲಿ ರಾತಿ. ಅವನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ವಿಸಾ 2 ರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 


ತೆ; ನೃತ್ಯ. ವಾ ದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
೧೨೨. ಹೀಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. ಆದರಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯು 
ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ ಮ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
೧೨೩. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮರಳಿ ಮಿಂ ಎದು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯತಿಗಳನ್ನು ಭೋಜನ, 
ಹೊದ್ದಿ ಕೆ ಮೊವೆಲಾದುವುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪೊಜಿ ಸಬೇಕು. 


ಇ 
೧೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಪಸ್ವಿನಾಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ಜವ 

ದ್ವ್ವಾ ದಶಾಷ್‌, 8 ಚೆತ್ಸಾ ರೋ ಭೋಕ್ತಮ್ಯಾ ಏಕ ಏವ ವಾ | ೧೨೪ ॥ 
ಎತೋಲಪಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೇ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ನಚ್ಚಿ ವಪೂಜಕಃ | 

ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಮೋ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾಗೃ ಹೇ ಸಂಭೋಜಿತೋ ಭವೇತ್‌" ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಅಕ್ಬಾ ರಾಲನಣಂ ಸತ್ರೇ ಭೋಕ್ತನ್ಯ ೦ ವಾಗ್ಯತೈಃ ಸ್ವಯಂ | 


ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಲತ್ರಾಣಾಂ ದಾತವ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ಪ್ರಕ! Il ೧೨೬ || 

ಅನೇನ ನಿಧನಾ ಕಾರ್ಯಾ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಶಿನವ್ರತೈಃ | 

ದ್ವ್ವಾ ದಶೈತಾ ಯದಾ ಪೂರ್ಣಾಸ್ತಿಲಪಾತ್ರಾ 3) “ನೈ ತದಾ Il ೧೨೭ ॥ 
ಸದಕ್ಕೆ ವ ಪ್ರಡೇಯಾನಿ ಗುರುಬ್ರಾಹ ಹೈಣಜ್ಞಾಾ ಗ್ಯ | 

ವ್ರಶಾಂತೇ ಗೌಃ ಪ್ರದಾತನ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾ "ವತ್ಸ ಯುತಾದ ಢಾ | ೧೨೮ ॥ 

ಸವಸ್ರಾ ಭರಣಾ ಜಯಾ ಕಾದ | 

ಅಂಗುಲೀಕಯವಾಸಾಂಸಿ ಛತ್ರೋಪಾನತ್ಚಮಂಡಲು ॥ ೧೨೯ Il 


ಗುರುವೇ ದಕ್ತಿಣಾ ದೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ | 
ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ದೇಯಂ ತಪಸ್ಪಿಭ್ಯೋ*ಥ ಭೋಜನಂ | 
ಮಿಷ್ಬಾನ್ನಂ ವಿವಿಧಂ ದತ್ತಾ ಕ್ಲಮಾಷ್ಯ ಚ ನಿಸರ್ಜಯೇತ* | ೧೩೦ ll 


ಬಾ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಸಂ .೨೧%. ೧. 0 ಜಂ ನಂ ಇ ಇಇ ಜಚಾ ಜಟಾ ಎಂತಾರು ತಾಣ ಜಾತಾ ಆತಾ ಹಾ 


| ೧೨೪. ಗೃಹೆಸ್ಥನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹನ್ನೆರಡು, 
ಎಂಬು, ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ .ನಿಗಾದರೂ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 

೧೨೫. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ, ತಿವಪೂಜಕನೂ ಆದ ನೃಹಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಸಾವಿರಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಹಿ 
ಸಿಡಂತಾಗುವುದು. 

೧೨೬: ತಾನು ಮೌನದಿಂದ ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ಥೆ ಸ್ಪೇಹಿತರು, ಹೆಂಡತಿ ಇನರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೨೬-೩೦. ಈ ಕ್ರ ಮದಿಂದ ಹ ನ್ಸೆರಡು ಶಿವರಾತ್ರಿ ವ ಶ್ರತಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 
ಎಳಿ ನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಹಸ್ತಿ ರಡು ಪಾತೆ ಗಳನ್ನು ಗುರು, ಬಾ ಹ್ಮ ಜ್ಞಾ 'ಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ವ್ರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕರುವಿನಿಂದ' ಸಹತವೂ, ವಸ್ತ ) ಘಂಟಿ ಒಡಸೆಗಳಿಂದ 

ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಕರಿಬಣ್ಣದ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಗುರುನಿಗೆ 
ಉಂಗುರ, ವಸ ಸ್ತ ಕೊಡೆ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ರಿತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ 

ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದಕ್ಷಿಣೆ ಯನ್ಸಿ €ಯಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಮೃಷ್ಯಾನ್ನ 
ಭೋಜನನನ್ಸಿತ್ತು ಕ್ಷಮೆ: ಬೀಡಿ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


7A 


ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೭ 


ಏನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪೆಂ ನ ನಿದ್ಯತೇ | 


ಸಂತಾನಮುತ್ತಮಂ ಲಬ್ದಾಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನನುತ್ತ ರ್ಮಾ | ೧೩೧1 
ದಿವ್ಯಂ ವಿಮಾನಮಾರೂಡಢೋ ದಿವ್ಯ ಸ್ಟ್ರೀಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತಃ | 


ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೋಷೈರ್ನೀಯತೇ ಶಿನಮಂದಿರೇ Il ೧೩೪ || 
ತದೇತ್ವಥಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರತಂ ಮಯಾ | 
ಕೃತೇನ ಯೇನ ಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೩೫. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದೇ ಮಹಾಸುರಾಣ ಏಶಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ) 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ 
ರ — 
ಪ್ರಭಾಸಖಂ ೦ಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ನೆಸ್ತಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ನರಾತ್ರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 
ಹೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 





೧೩೧-೧೩೨. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನ ಪಾಪವೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಪ್ರ 
ಉತ್ತ ಮೆ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ದಿವ್ಯ ಭೋಗಗ ಛನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ದಿವ ವಮಾನವನೆ 
ದೇನತಾಸಿ, ಯರೊಡನೆ ಗೀತವಾದ್ಧಗಳ ಶ ಶಬ್ದ ಗ್‌ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ 


೧೫೫. ನಾನು. ನಿನಗೆ ಈ ಶಿವರಾತ್ರಿವ್ರ ತವನ್ನು ಹೀಳಿರುನೆನು. ಇದನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 
ದವರ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುಡು-” 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರೆ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾ೦ದೆ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಳ್ಳ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ನಸ್ತ್ರಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರನರಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ತಿವೆರಾತಿ) ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಂಗಿದುದು, 
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1 ಶೀ! 
ಮಾರಾ 


ಸಪ್ತಕ ತೆ 5ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಜೋವಾಚ ;-- 


ವಿಚಿತ್ರಮಿದಮಾಖ್ಯಾನಂ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದಾಚ್ಛು ತಂ ಮಯಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಾರಾಯಣಂ ಶಕ್ರಂ ನಾರದೋ ಮಂಡರೇ ಗಿರೌ Il a Il 


೨೦ ಚಕಾರ ಮುನೀಂದ್ರೋ*ಥ ತನ್ಮೇ ನಿಸ್ತರತೋ ಮುನೇ! 

ವದ ಸಂಸಾರಸರಣೋದ್ಭ್ಫೂ ತಮಾಯುಾಪ್ರನೀಡಿತಂ | 

ಕಥಾಮೃತಜಲಾಘೇನ ವಿತೃಷಂ ಕುರು ಮಾಂ ವಿಭೋ ll ೨॥ 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ : 

ಅಥಾ5ಸೌ ನಾರದೋ ದೇವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಪ್ತಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ | 

ಭ್ರ ಗುಣಾ ಚ ತಥಾ ಪೊರ್ವಂ ನಾನ್ಯಥೈತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | ೩. 

ಭನಿಷ್ಯ ೦ ಯುದ್ಧವಂ ದೇವ EE ನಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ | 

ಅಯಂ ಚ ವಾಮನೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಯಾಸ್ಯತಿ ತಾಂ ಪುರೀಂ ೪ 


ಮೆ 
ಬಲಿಯಜ್ಣ ಪ್ರಭಾನವರಾಡಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧೨೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಮೆಖನಿವರ್ಯ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನು ಗ್ರಹ ಹದಿಂದ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ನಾರದನು ಮಂದರತ್ಚೆ ೈಲದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. ಸ್ತಾಮಿ! ಸಂಸಾರದ ಮಾಯೆಯಿ:ದ ಹೀಡಿತನಾದ ನನಗೆ ಕ್ರ ನಾಮೃತವೆಂಬ 


ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿದಂತೆ ಮಾಡು. 
೩ ಸಾರಸ್ತ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬಳಿಕ.. ಈ ನಾರದನು ಭೃಗು 
ಮುನಿಯಿಂದ ಹ ವು ಶಪ್ತ ನಾಗಿರುವುದನ್ನ ರಿತು.“ ಈ ಶಾಪವು ವೈ ತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪. ಮುಂದಾ ಸಾಗುವುದು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ಈಗ ಮಾಡ ಕು ಆಲೋ 


ಸದಿ ಮು 


ಚಿನಬೇಕು. ಎಷ್ಟು ವು ವಾಮನನಾಗಿ ಆ ಬಲಿಯ ನಗರಿಗೆ ಹೋಗುವನು. 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ | ೧೭೯ 


ಇರಿ 


ನಿಗ್ರಹಂ ಸ ಬಲೇಃ ಪೆಶಾ ್ರಿಕೃರಿಷ್ಯತಿ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ | 
ಯುದ್ಧಂ ವಿನಾ ಕಥಂ ಸ್ನೇಯಂ ಮಾ ಮಹೋಲ್ಬಣಂ 1೫॥ 
ದೇವದಾನವಯುದ್ಧಾಸಿ ದ ೈತ್ಯಗಂಧರ್ವರಕ್ಷಸಾಂ |. 

ನಿವಾರಿತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರೀ ಸ್ಫೃಪಪತತ್ರಿಣಾಂ | ೬॥ | 
ಸಾಪತ್ತಜಃ ಕಲಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಮಮ ಭಾಗ್ಯಪರಿಕ್ಷಯೇ | 

ದೇವೇಂದ್ರೋ ಗುರುಣಾ ಪೂರ್ವಂ Ty ಕ೦ ಕರೋಮ್ಯಹಂ 12೭॥ 
ಮಾನನೀಯೋ ಗುರುರ್ಮೆ5 ಯಮುತಸ್ತಂ ನ ಶಪಾಮ್ಯಹಂ | ; 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ.ತತೋ ಯತೋ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಕರೋಮಿ 8೦ | ೪ | 
ಕೇನಾಪಿ ದೈವಯೋಗೇನ ಪುರಾಷಾರ್ಥೋ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ | 

ತಥಾಪಿ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪುರುಷಾರ್ಥೆ ವಿಪಶ್ಚಿತಾ | 

ದೈನಂ ವ್‌ ಕಾರೇಣ ನಿನಾಪಿ ಫೆಲತಿ ಕೃಜಿತ್‌ 1೯॥ 
ಯಮಕ್ತಂ ತದ್ವಚೋ ವ್ಯರ್ಥಂ ಯತಸ್ಸಿದ್ದಿ ಪ್ರ ಯತ್ನ ತೆಃ | 
ಬಲಿಂ ಗತ್ವಾ ಹ ಷ್ಯಾಮಿ "ಯಥಾ ಜಾ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ 


| ೧೦ ll 
ನಶೊ ್ರೀಸ್ಯತ ಸ ಚೇದ್ವಾಕ್ಕಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ತಂ ಕಸಾಮ್ಯ ಹೆಂ! 
ಇತ್ಕುಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಸ ಸಯೆಯಾ ನೇಗಾನ್ನಾರದೋ ಬಲಿಮಂದಿರೇ 
ನಿಮೇೇಷಾರಿತರಮಾತ್ರೆ €ಣ ಶಿಷ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಗಗನೇ ಸ್ಹಿ | ೧೧ || 


ಹಾ ಡಾ ಇ. ಪಾಪಾನಾಂ 7 ಇ ದ ದತ ರರ 


೫. ಅವನು ಅನಂತರ ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗಿರಲಿ ? 

೬-೮. ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ದೈತ್ಯರು, ಗಂಧ 
ರ್ವರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ನಾಗರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ವೈರದಿಂದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇದಾಗದಂತೆ ಹಿಂದೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಯು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ತಡೆದಿರುವನು. ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ ! ಸು ನನಗೆ ಪೂಜ್ನನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಶಪಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯುದ ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವು ಕೆ.ಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೯:7೦. ಯಾವುದಾ ದರೂ ಒಂದು ಡ್ಲೈವಯೋಗದಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ಆ ವೇಳೆ ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ ಅದೃಷ್ಟವು ಫಲಿಸುವು 
ದುಂಟ್ಮು ಎಂಬೀಮಾತು. ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದುದು. ನಾನೀಗ ಬಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೧. ಅವನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದ ರ ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿಯೂ ಅವನನ್ನು 
ಶಪಿಸುವೆನು”. ಹೀಗೆಂದು. ಆ ನಾರದನ್ನುವೇಗದಿಂದ ಜ್‌ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯ ರೊಡನೆ ನಿಂತನು. 


೧೮೨೦ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಸುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಸಾದೇ ಶೈಲಸಂಕಾಶೇ ಸಪ್ತೆಭಾಮೇ ಮುಹೋಜ್ಯಲೇ | 


ತಸ್ಯೋಸರಿ ಸ ಸಭಾ ದಿವ್ಯಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ನಿಶ್ವ ರತ್‌ | ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸಿಂಹಾಸನಂ ದಿವ್ಯಂ ತತ್ರಾಸೀನೋ ಬಲಿನ್ಫ ೯ಪಃ | 

ದೆ FA ಪರಿನೃತಸ್ಸವೈ 5 ಪೌ ್ರಢಿಹಾಸ್ಯೆ ಕಥಾಪರ್ಕೈಃ 1 ೧4 ॥ 
 ಯಷಿಭಿಬ್ರಾ ನ ಷೈ 3 ಶಾಂತೈಸ್ತಥೈ ನೋಶನಸಾ ಸ್ವಯಂ |. 

ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಂತೆ M ಸಂವೃ ನೀ ಹ | ೧೪ Il 
ಜೇವಾಂಗಾ ಕಾ ್ರಹಗೃಹೀತ್ಯ ರ್ದಿವ್ಯಚಾಮರೈಃ | 


ಸಂವೀಜ್ಯಮಾನೋ. ದೈ ತೆ ಪ್ರಕ ಸೂ. ಯನಾನಃ। ಸಚಾರಣೈಃ || ೧೫ Il 
ಯಾನದಾಸ್ತೆ e ಮನ್ನ ತ್ತಾ ಮಂತ್ರ ಯಂತಿ ಪರಸ್ಪ ರಂ 1 


ದೈತ್ಯ [ದಾನನಮುಖ್ಯಾ ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ € ಯುದ್ಧಕಾಂಸ್ಟಿಣಃ | ೧೬ Il 
ಉತ್ಥಾ ಯೋತ್ಥಾ Fh ಭಾಷೆಂತೇ ಪ ್ರಗಲ್ಪಂತೇ ಸುಕ್ಕ 8 ಸಹ | 

ಅಸ ದೀಯನಿವಂ ಸರ್ವಂತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಾಂಪ್ರತ ತಂ ಭತ | ೧೭ Il 
ಶುಕ್ರಬುಧ್ಯಾ ವಿನಾ ಯುದ್ಧ ೦ | ತೇ 80 ಮಹೋದಯಃ | 

ದೈ ತ ಂಡ್ರೊ e ದೇವರಾಜೇನ ಸ್ಟೆ ಸ ಚೆ ಕುರುತೇ ಯದಿ. | ೧೮ ॥ 


ತೆ 








ವಾಸಾ” 


೧೨, ಆ ಬಲಿಯ ಏಳು ಆ ನಜಿ ಬೆಟ್ಟಿ ದಂತಿರುವ ಅರಮನೆಯ ವೆ ಮೇಲ್ಭಾ ಗ 
ಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಕರ್ವ್ವನು ದಿವ ೈಸಭಯೊಂದ ದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನು. 
ಲು 


೧೩-೧೫. ಅಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಶ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಹಾಸ್ಯ, ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ 
ತರಾದ ದೆ ೈತ್ಯರು, ಬುಹಿಗಳು, ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಮಣರು, ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯ, ಪುತ್ರ, 
ಮಿತ್ರ, ಪತಿ ಿಯರೊಡಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದೇ ಚಃ ಯಕ ಚಾಮರಗಳಿರದ 
ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಡುತ್ತ, ಚಾರಣರಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕ್ರತನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದನು ನು 


ಕ್‌ 


೧೭-೧೮. ಆಗ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ರಾದ ದೈ ತ್ಯ ದಾನವತ್ರೆ (ಷ್ಟ ರು ದೇವತೆಗಳೊಡಕೆ 
ಯುದ ರ ಮಾಡಲಿಚ ಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಆಶೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ ದ್ದ ಸ್ಸ ಅಡಿಗಡಿಗ್ಲೂ ಎದ್ದು 
ಹೆನ್ನೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ದ್ದರು, "ಗೆ; ಮೂರು ರೋಕಗಳೂ' ನಮ್ಮ | 
ದಾಗಿವೆ. ಮ ಯನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಹುವಂತೆ ಕಾಳಗಮಾಡದೆ ಬಲಿಸಾರ್ವಭೌಮನು 
ದೇವೇಂದ ದ್ರನೊಡನೆ ಸೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಕೆ ನಮಗೆ ಏಳಿಗೆಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸು 


ಇವ 
ವುದು ೪ 


ತೆ ಸಪ್ತ ದಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ (ಲಗಿ 
ಐರಾವಣ ಂ ಸದಾ ಮತ್ತ ೦ ಕಫಂ ನೋ ಯಾಚತೇ ಬಲಿಃ | 
ಚತುರಂ ತುರಗಂ ಕಸಾ ನ್ನ ರ್ಹಯತಿ ದಿವಾಕರಃ 
ಯಾವನ್ನಾ ಕ್ರಮ ತೇ ಲುಬ್ಲೊ ( ಧನಾಧ್ಯಕ್ಸೊ ರಣಾಜಿರೇ | 
ತಾವನಾ ರ್ಷಯತೇ ವಿತ್ತ ೦ ವಾ ತತ್ಸ ಜಿತಂ ಸುರೈ 9 


Il ೧೯ | 


| ೨೦ ॥ 
ನ ನ್‌ ರತ್ನಾ ಸನಿ ಜಲರಾಶೀ ರಸಾತಲಾತ್‌ | | 
ಯಾವನ್ನ “ಗ ಸೆಸ್ತ್ಯಾ ನಿಮಥ್ಫೀಮೋ ನಯಂಚತಂ ॥ತo॥ 
ಯಥಾಮ್ಭ ತಕಲಾಶ್ಚ ೦ವಾ ಸದ್ದು ಜ್ಯ ತೀಡ ಕೈಮತಃ ಸುಕ್ಕಿ 8 | 
ಏವಂ ಬಂ ಬಲೇಃ ಕಸ್ಮಾನ್ನ ಲ ದದಾತಿ 'ಜಲಾತ್ಮಕಃ Il ೨೨ ॥ 
ಸ ಕರ್ಧುನೀಶೀತಲೋವಾತಃ . ಪಡ ಒಕಿಂಜಲೃ ನಾಸಿತಃ | 
ನೆ ಸ್ಟರ್ಗೇ ವಾತಿ ಶನೈರ್ಯವದ್ವತ್ತಥಾ ನ ಬಲಿಮಂಜದೆರೇ Il ೨4 Il 
ಆ ನ್ರಚಾಪೋದ್ಯ ತಾ ತ್ತ ಜಲಂ ಮುಂಚಂತಿ ಭೂತಲೇ | . 
ಬಲಿಖಜೊ (ದ್ದು ತಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪುನಸ್ತೇಯಾಂತಿ ಭೂತಲಾತ್‌ ॥೨೪॥ 
ಅಸ ಓದೀಯೇ ಧರಾಪ್ನ ಷೆ ಯನಮೋ ಮಾರಯತೇ ಜನಂ ! 
ನೈ ವಂಸ ನಿರ್ಗೇ ನ ಸತಾ ಪಶಾ ಹೋ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಂ | ೨೫ || 





SE 
ಲ್ಮೆ ಣಾ 
ಕುಶಲವಾದ ತನ್ನ ಅಶ ವನ್ನ ರ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ 9 


30. ಯುದ್ಧ ದ ಬಲಿಯು ಕುಬೇರನನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸುವವರೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ 


೧೯. ಬಲಿಯು ಮದಿಸಿದ ಐರಾಪತವನ್ನೇಕೆ ಬೇಡು ವುದಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು 


೧. 
೭೬ 
CL 
sl 
ಕೌ 
ಹಕ್ಕ 
ಕಃ ಸ್ಯ 
ಲ 
ರಿ 
(ಡ್‌ 
a 4 CL 
€9 


ವ ಜಡನಾದ ಚಂದು ಅನು ) ತಕೆಶೆಗಳನ್ನು ಸುರರಿಗೆ ಭುಂಜಿಸಲು ಕೊಡು 
ವಂತೆ ಬಲಿಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? 

೨೩. ಪದ್ಮಪರಾಗಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯಾದೆ ಗಂಗೆಯ ತಂಗಾಳಿಂಯು ಸ್ವರ್ಗ 

ದಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುವಂತೆ ಬಲಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬೀಸುವುದಿಲ್ಲ? 

೨೪. ಇಂದ್ರನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮೋಡಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಸುರಿ . 
ಸುವುವು. ಆದರೆ. ಬಲಿಯ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ಅವು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮರಳಿ 
ಸೆ ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು. 

ಸ್ತ ಯಮನು ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ತೊಬ್ಬವರು. ಆ 


ಸ್ವರ್ಗ ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಈ ಕಾರ್ಯುಕಾರಣಗಳ ಳನ್ನು 


೧೮೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಯುರ್ವ್ಯತ್ತಿ ೦ ಸುತಾಸ್ಸ್‌ ಖ್ಯಮಸಾ ಸ್ಮಾಕಂ ಲಿಖತಿ ಸ ಯಂ 


ಅಲಲಾಟೀ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೊ ಸಂ ನ ರಾರಾ ತು ತತ ಮಂ Il ೨೬! 
ಕ ಕಾಲಾ ವರ್ತಂತೇ ಭುವಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ನ ಸ ರ್ಗೇ ನೈವ ಪಾತಾಲೇ ಭೀತಾ ಭೂಮೌ ಭ್ರ ಮಂಚ ಹಿ | ೨೭ | 
ಏಕನೀರ್ಯೋಪ್ಸವಾ ಯೂಯುಂಸ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯಾ' ದೇವದಾನವಾಃ | | 
ಭೂವಾ ಸ್ಥಿತಾ ವಯಂ ಕೆಸ್ಮಾ ದ್ದೆ ೀವಾಃ8 ಕೇನೋಪರಿ ಕ ತಾಃ ll ೨೮ || 
ಸಮುದ್ರೆ। ಕ 'ಮಥ್ಯ ಮಾನೇ ತು ಷ್ಠ ತ್ಯೆ €೦ದ್ರೋ ವಂಚಿತಃ ಸುಕ್ಕಿ 8 | 
ಏಕತಃ “ಸರ್ವಜೇವಾಶ್ವ ಬಲಿಶ್ಚೆ ವ್ಯೆ ಕತಃಸಿ ತಃ | | ೨೯ Il 
ಉತ ಪೈ ನ್ನೇಷು ಚ ರತ್ನ "ಷು ಭಾಗ್ಯ ೦ ವೈ ಯಸ್ಯ ಯಾದೃ ಶಂ 
ಗಜಾಶ್ಚ ಕಲ್ಪವ ಕಾ ಧ್ಯಾಶ್ಚ ಶ್ಚಂದ್ರಂತೇ ಸ್‌? | ೩೦ Il 
ಗೃಃ ಹೀತ್ಕಾ ಹ್ಯನ್ನು ತಂದೈ ಷೈ ಜಟ ಪಾನೇ ವಿನಿಯೋಜಿತಾಃ | 
ವಿತಯಾ” ಘೂರ್ಣಿತಾ ಜ್‌ ನ ಜಾನೀಥಾ5ತಿಗರ್ವಿತಾಃ ಷಂಗ 
ಪೀತಾವಶೇಷಂ ಹೀಯೂಸಂ ಸತ್ಯಲೋಕೇ ಧೃತಂ ಸುರೈಃ | 
ಅಹೋತಿಕುಟಲಾ ದೇವಾಃ ಕಸ್ಮಾಚ್ಛೇಷಂ ನ ದೀಯತೇ | ೩೨॥ 





ಇ ಹಾ... ಅ... ಡಾಡಾ ಪರಾ ತಾತಾ ದಾ ಕಾಡಾ ಇಡಾ. ಇಸಾ ನಾ 


೨೬. ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ನಮ್ಮ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸು, ಜೀವನ, ಸಂತಾನ ಸೌಖ್ಯ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬರದಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಹಣೆಯಲ್ಲ ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೭ ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬಿಸಿಲುಕಾಲಗ ಳು ಇರು ಪ 
ಸ್ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಭಯದಿಂದ ಸ? ಸಂಚರಿಸುತ ವೆ. 
ತು ದೇವದಾನವರು ಒಂದೇ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿ ಗೆ ೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವೆವು. ದೇವತೆಗಳು ಮೇಲಿನ ಸ್ವರ್ಗ ಚೆ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಯಾರು 
ಮಾಡಿದರು. ? 
೨೯. ಮುದ ವನ್ನು ಘದೆಯ ಖವಾಗ ೨ ನೆ ಗೆಲೆ ಶನ! ಹ 4 ಲ್ಲ ಕ 
ದ್ರ ಗಿ ದೀನಿತಗೆಳು ತಾವು ಓಂದಿಡಯಲಯ್ಯಟ್ಯ 
1 ಮತೊ ಂಬೆಜಿಯ 7 ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ವಂಚಿಸಿರುವರ 


ಎವಿ 


ಅ 
Cl 


೩೦-೩೧. ರತ್ನಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದಕೂಡಲೆ ಯಾರ ಅದ್ದಷ್ಟವು ಹೇಗಿರುವುದು? 
ನೋಡಿರಿ. ದೇವಶೆಗಳು ಐರಾವತ, ಉಜ್ಜಿ ಷ್ಟ 
ಧೇನು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಳನ್ನೂ ಅವ ್ರಿ 
ಮದ್ಯಪಾನದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಮತ ರಾದ ನೀವು ಯಾ 'ವುದನ್ನೂ ಅರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. 

೩.೨. ದೇವತೆಗಳು ಕುಡಿದುಳಿದ ಅಮ ತವನ್ನು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋದರು. ಅವರು ಎಂತಹ ವಂಚಕರು? ಉಳಿದುದನ್ನಾದರೂ ನಮಗೇಕಿ ಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ? 


ಸಪ್ತ್ಮದಶೊ3ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮ಸ್ನಿ 


\ 


ಸುರಾಮೃ ತಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೂಷಾದ್ವಂಚಿತಾ ವಯಂ | 
ತಿಲತೈ ಮು ಮಿಸ್ಸ ೦ ಯ್ರು ರ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ಫ್ಪು ತಂ ಕ್ರ ಚಿತ್‌ || ೩೩ ॥ 
ನಿಷ್ಣೊ ೇರ್ವಕ್ರ ಚರಿತ್ರಾ ಣಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ರು ನ ತಕ್ಕ ತೇ! 


ತಥಾಸಿ ಕಥ್ಯತೇ ತುಷ್ಟೈೆ 4ಹ ಷ್ಟೈಸ್ತೈರ್ಯ ದನುಷ್ಮಿತೆಂ 


|| ೩೪ | 
ಗೌರಾಂಗೀ ಸುಂದರೀ “ಳೂ ಪಿನೋನ್ನತಪಯೋಧರಾ | 
ಸುಕೇಶಾ ಚಂದ್ರವದನಾ ಜ್‌? ವಿಲೋಚನಾ Il ೩೫ || 
ನಲಿತ್ರಯಾಂಕಿತಾ ಮಧ್ಯೇ ಬಾಲಾ ಮುಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ನಿ ಗೃಹ್ಯತೇ | 
ಸ್ಥಲಾರನಿಂದಚರಣಾ ಲತೇವ ಭುಜಭೂಷಿತಾ Il ೩೬ ॥ 
ಸಾ ಸರ್ವಾಭರಣೋಪೇತಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾ | ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮೋಹಿನೀ ದೇನೀ ಸಂಜಾತಾ5ಮೃತಮಂಥನೇ 1 ೩೭॥ 
ಅಮೃ ತಾದುತ್ಸಿ ತಾ ಪೂರ್ವಂ ಯಸ್ಯ ಸಾ ತಸ್ಯ ತದ್ದು ವಂ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ವಶಗಂ ತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಸಾ ಚಾರುಲೋಚನಾ Il ೩೮ ॥ 
ತಯಾ ಸಂಮೋಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವದಾನವರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ನಿಮುಚ್ಯೆ ಮಂಥನಂ ಸರ್ವೇ ತಾಂ ಗ್ರಹೀತುಂ ಸಮುದ್ಯತಾಃ 1 ೩೯॥ 
ಏಕಾ ಸ್ರೀ ಬಹನೋ ದೇನಾ ದಾನವಾ ದೈ ತ್ಯರಾಸ್ಷಸಾಃ | | 
ವಿವಾದಃ ಸುಮಹಾನ್ಹಾತಃ ಕಥಮತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತೇ | voll 


ಸಂದು ಎಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಕಾರ್ಯವನು, ಹೇಳುವೆನು 


ಕೃಶವಾದ ನಡುವುಳವಳ್ಳೂ' ಕಮಲದಂತೆ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಲತೆಯಂತಿರುವ 


ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಷಿತಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳಮೂ ಆಗಿ 


p) 
ರುವ ಫ್ರಲೋ ಕ್ಯವ ವನ pA ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತಮಾಂಗನೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಳು. 
೩೯, ಅವಳಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡ ದೇವ, ದಾನವ, ರಾಕ್ಷಸರು ಸಮುದ್ರ 
ಮಂಥನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. 
೪೦. ಒಬಳು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಹೂ, ಸ ದೇವ, ದಾನವ, "ರಾಕ್ಷಸರ ಇದ್ದು ದ 


ರಿಂದ ಅನರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕಲಹವುಂಟಾಯಿತು. 


೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಗತ್ಯ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಸರ್ವೇ ಬುಜೇಧ ತ್ವಾ ನಿವಾರಿತಾಃ | 


ಅಸ್ಕಾರ್ಥೇ *ಮಹೋ ವಾದಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಭೋಃ ಪರಸ್ಪರಂ Il vo Il 
ಅಮೃ ತಾರ್ಥೆೇ ಸಮಾರಂಭೋ ಮಹಿಲಾರ್ಥೆ ವಿನಶ್ಯತಿ | 
ಸಂಕೇತೆಂ ಪ್ರಥಮಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಚಿಂತಿತಂ ಹೆ ll ೪೨॥ 
ದಿವ  ರೂಪಢರಃಸ್ಥ ಗೀ 'ನನೆಮಾಲಾನಿಭೂಸಿತಃ | 
ಕಾಸ್ತುಭೋದ್ಯೋತಿತತನುಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ | ೪೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ಹಸ್ತೇ ಶುಭಾಂ ಮಾಲಾಂ ದತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಪುರಃಸ್ಥಿತಃ | 
ಉದ್ಧೃತ್ಯ ಬಾಹುಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜೇ ವಚನಂ ಹರಿಃ | ೪೪ ॥| 
ಜ್‌ ಕುಂಡಲಂ ಸರ್ವೇ ತಿಸ್ಕಂತು ಸ್ಹಯಮಾಸನೇ | 
ನಿಲ್ಕೋಕ್ಕ ಸ್ಥೆ ಸೀಚ್ಛ ಯಾ ಲಸ್ಷಿ ೀವಕೆಮಾಲಾಂ ಹ ಪ ಫ್ರೈಯಚ್ಛೆ ತು! ೪೫ 
ಸ್ನಯಂವರನಿಚೇದಂ ಯಃ "ಕರೆಷ್ಕತ್ಯ un | 

' ಸ ವಧ್ಯಃ ಸಹಿತೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪರಸ್ತ್ರೀಲುಬ್ಬಕೋ ಯಥಾ! 1೪೬ | 


೪೧. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಬಂದು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ತೋಳಿನಿಂದ ತಡೆದು, “ಎಲ್ಫೈ ದೇವೆ 
ದಾನವರ ! ನೀವು ಇವಳಗಾಗಿ ಏಕೆ ಜಗಳವಾಡುವಿರಿ 9 

೪೨. ಅಮೃತಕಾ ಸಿಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಯತ ವು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗಾಗಿ ಹಾಳಾಗುವುದು”. ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಮೊದಲು ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಚಿಂತ ಶ್ರ ಸಿದನು. 


ಕ 


ಬಿ ಲಲ, ದಿವ್ಯ ರೂಪಧಾರಿಯೂ, ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ನೂ ವನಮಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ಕಾಸ್ತುಭಮಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಶಾಸಿಸುವ ಶರೀರವುಳ 
ವನೂ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಅವಳ ಕಯ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ಸಿತ್ತು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತೋಳುಗಳನ ನ್ದ 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


gE 
ee: 


. ೪೫. “ಎಲ್ಲರೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. ಲಕ್ಷ, ಯು 
ವಿಮ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ತನ್ನಿ ಷ್ಟ ದಂತೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು: ಹಾಕಲಿ, 


ಭುಕ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಸೆಕಷಾ ಗಿ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಕೆಡೆಸಿದವನನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬಜ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಲ್ಲ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 

೧ 


ಸಪ ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃಃ ೧೮೫ 


pe ಶ್ರಿ 
ಪರದಾರಕೃತ ತಂ ಪಾಪಂಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀವಧಾತ್ತ ಸ್ಯ ಜಾಯತಾಂ : 
ಅನ್ಕೊ ಆಶಿ 'ಯಃ ಕಕೋತ್ಯೆ (ವಮಸ್ಸು ತಮಚ್ಯೆತಾಂ 1 ೪೭ Il 
ಆಜ್‌ ಹರಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಎ ತಥಾಕೃ ತಂ | 
ದೇವದಾನವದೈ ತ್ಯಾನಾಂ ಗೆಂಧರ್ವೋರಗರಕ್ಷಸಾಂ F | 
ಮಧ್ಯೇ ಜಾರ್‌ ಭರ್ತಾ ಸತೇ ಸತ್ಯಂಭವೇದಿತಿ 1 ೪೮॥ 
ತೇನಾಸೌ ಮೋಹಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಿದಾನೇನ ಕರಿತಾ | | 
ಆವ್ಯಂ ಸಂಮೋಹನಂ ಸಾ ಚಳಿ € ದೃಷ್ಟಿನಿರೀಕ್ಷಣಂ Il ve Il 
ಏನಮೇವೇತಿ ತತ್ವ ರ್ಣೇಹ ಹಸ್ತಂ ದತ್ಕಾ ಯೆಮುಚೆ, ತೇ | "| 
ದಧಾತಿ ಹೃದಿ ಸ ನಾರೀ ಕಾಮಬಾಣಪ್ರ ನೀಡಿತಾ 1 ೫೦ Il 
ತಮೇವ ನರಯೇಷತ್ರ ಕಶ್ಲಿನ್ಸಾ ಸೈವ ಜ್‌ | 
ಸಂಜಾತೇ ಕಲಹೇ ಸಂ ಇಕಾ ಶಂ ನಿವರ್ತಿತುಂ | ೫೧ 
ಯದಾ ಗೃಹೀತಾ ಸರ್ವೈಃ ಸಾ ಹರಿಂ ನೈವ ವಿಮುಂಚತಿ | 
ತ್ರೈ ಮೇವ SE ಸಾ5ಚನ್ನೆ € ಮುಂಚೆ ಮಾಂ ವ್ರಜ ದೂರತಃ ॥೫೨॥ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೂರಂ ತತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಃ ಸುರಮಂಡಲೇ | 
ತದಾ ಸರ್ವೇ ಚ ಮಾಮುಕ್ತ್ಯ್ವಾ ಹ ಸ್ವಯಂ ಗತಾಃ ॥ ೫೩ 


ಹ ೨೨೫೨ ಇ ರಾ ಎಇ & £ಇ ಜು 








೪೭, ಅವನಿಗೆ ಪರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸರ್‌ ಜು ಟಾಗಲಿ. ಬೇರೆ ಯಾವನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೂ RE ಹೀಗೆಯೇ ೮ ಆಗಲಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ” ಎಂದನು. 


ಎಂದಾಗ ಖಿ 


೪೮. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು ವು ತಮ ಂತೆಯೆ ಒಬ ನೆಂದರಿತು ದೀವತೆಗಳು, 
ದಾನವರು, ದೈತ್ಯರು, ಗಂಧರ್ವ ರು 61 ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯಾರು 


ಇವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟನಾದವನೆ ೂ ಅವನನ್ನು ಇವಳು ವರಿಸಲಿ ಎಂದು ಹೇಳ ಭ್ರ ಜಾಗಟೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
೪೯೨೫೩. ಆ ವಿಷು ವಿನ ದ೩ಿ ಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪ ಟು ಮೋಹೆಗೊಂಡ ಅವಳು 


ಇಟ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೆ ನನನ ಇ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನಿ ಟು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸಂಮೋಹಕ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಕಾಮಹೀ ಫ್‌ ನಾ ನನ್ನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದವನನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವರಿಸುವಳು. ಕಲಹೆವುಂಬಾಗಲು "ಅದನ್ನು ತಡೆಯು 


ಇ 


ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಅವಳಾ 


ದರೂ ನೀನೆ ನನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ವಿಷು ನಿ ವನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು ಆ ಎ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಬಿಡು. ನೀನು ಜ್‌ ಎಂದುಹೇಳಿ ದೇವಶೆಗಳಗುಂಪನ್ನು ಹ ಪೌವೇಶಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಚಷ್ಟ ನಿಜಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಾನ್ಹೇವಾನ್ಯಥಾಕ್ರಮಂ 


ಸಾ ಚೆ ನಿರೀಕ್ಷತೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತಂ ವಿಚಾರ್ಯ ನಿಮುಂಚತಿ lal 
ಉದಾಸೀನಃ ಶಿವಃ ಶಾಂತೋ ಗೌರೀಕಾಂತಸ್ತ್ರಿ ೀಲೋಚನಃ | 

ನಾನ್ಯಾಂ ನಿರೀಕ್ಷತೇ ನಿತ್ಯಂ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಸ್ತ್ರಿ ಲೋಚನಃ | ೫೫ | 
ಪಿತಾಮಹೋಯಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಯದಾ ಸಖ್ಯಾ ತದಾ ತಯಾ | 

ನಮಸ್ಸತ್ಯ ಗತಂ ಎರ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಮಾನಂ ನ ಪಶ್ಯ ತಿ | ೫೬ Il 
ಆದಿತ್ಯಂ 'ಸದ್ಮಕಂ ಖ್ಯ ಸ ದಹನಾತ್ಮಕಂ 

ವಾತಿ ತೋ ಗತಾ ದೂರೇ ವರುಣೋ ಮೇ ಪಿತಾ ಯಶಃ | ೫೭ || 


ಪೌಲೋಮೀವದನಾಸಕ್ಕೋ ದೇವೇಂದ್ರೊ ೀಮೇಸ ರೋಚತೇ | ೫೮॥ 
ವದ್ದಬಂಧಕೃತಚ್ಛೇದಭೇದದಂಡನಿಕಷೆ ರ್ಷಣಂ ! 


ಕುರ್ವನ್ನ ಕುರುತೇ ಸೌಮ್ಯಂ ರೂಪಂ ವೈವಸ್ವತೋ ಯಮಃ | ೫೯ ॥ 
ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವದೈತ್ಯಪನ್ನಗರಾಶ್ಷ್ಚರ್ಸಾ ac || 
ದೃಷ್ಟ್ವಾತ್ಯುಗ್ರಾಂಸ್ತತೋ ಯಾತಿ ಡ್ನ ಶೈ ಷ್ಟ್ಯೋ5ಸೌ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 

ಕಣ್ಯಾಂತಲೋಚನಭ್ರಾ ೦ತವಕ್ರ್‌ ೦ ದೃ ಷ್ಫಾ,ಾನಲೋಕ್ಯ ತೆಂ | ೬0 | 


PS SS ದ Ue” ಹಾಹಾಹಾ ಎ೨. ಇಹ ಎ... ಇಡಾ... ಎ. 


೫೪.. ನಿಜಯಾ ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಖಿಯು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆ ಲಕಿ ಕ್ಮ ಯು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೨೫8. ಉದಾಸೀನನೂ, ಶಾಂತನೂ, 
ನಿರತನೂ ಆದ ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರ ಸ್ಮ 

೫೬, ಅವನನ್ನು ಜೋಡಿ . ಸಖಿಯು ಇವನು ಪಿತಾಮಹ ಹೆನೆನ್ನಲು ಲ 


- 


೨s ಯ 
ಮ ಫಯ 
ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿ ನೋಡದೆ ಮ ಮಾ ನಿದ ದ ರ ಹೋದಳು. 
ಸ್‌ ಚ 
ಅ ೪2 ಾರಿಯಾ ಸೂ ರ್ತಿ ಸು ಸುಡ ಲಾ ವ ಶ್ರ ಗ =| 
೫೭. “ಪದ್ಮಧಾರಿ ದ ಸೂಯ ನ್ನೂ, ತ್ತಿರುವ ಅಗ್ರಿಯನ್ನೂ ಬಿಡು 


ವಾಯುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿ ರುಸ ನನು, ವರುಣನು ನನ್ನ ತಂದೆಯು. 

೫೮, ಶಚಿಸತಿಯಾದ ದೇಮವೇಂದ್ಲನು ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೯-೬೩. ವಧೆ ಬಂಧನ, ಮ ಭೇದ, ತ್ನಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ಯಮನು ಸೌಮ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಆ ಲಕಿ ಸಾಯು ಅತಿ ಕಠಿನ 


ಶಿ 
ರಾದ ದೇವ; ದಾನವ; ಗಂಧರ್ವ, ದೈತ್ಯ, ಉರಗ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಿ ಅವರನ್ನು 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೭ 


ಸೌಭಾಗ್ಯಾತಿಶೆಯಾಕ್ರಾಂತಂ ರಮ್ಯಂ ಕಾಮಮನೋಹರಂ | 
ಸಂಜಾತಪುಲಕೋದ್ಧೇದಸ್ಟೇದವಾರಿಕಣಾಂಕಿತಂ | ೬೨ Il 
ದೇವವಾನವದೈತ್ಯೇಂದ್ರಕ್ರೋದದೃಷ್ಟಿನಿರೀಕ್ಷಿತಂ | 

_ ರಮ್ಯಂ ರಾಮಾ ವರಂ ಚಕ್ರೇ ಡದೌ ಮಾಲಾಂ ತತಸ್ಟಂಯಂ 

ದೈತ್ಯಾಃ ಪಸಸ್ಪರಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ತತ್ತು ್ಸ್ಫರಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ವಿಭಾಗಂ ಪಶ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಯಂ ಗತಾಃ | ೬೪ | 
ಪಾತಾಲಸ್ಯ ತಲೇ ಯೂಯಂ. ಮ ಧರಣೀತಲೇ | 
ದೇವಾಸ್ತ್ರಿ ಭುವನೇ ಯಾಂತು ನ ವಯಂ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 


| ೬೩ | 


1 ೬೫ Il 
ಮಾನವಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕುರ್ವಂತು ಪೃಥಿನೀತಲೇ | 
ಸಾಲ ತು ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಧಾತ್ರೀ ಯದಿ ತು ರಕ್ಷ್ಯತೇ | ೬೬ | 
ತ್ಯದಾನವಜೈಃ ಕಶ್ಚ ದ್ರಾಶ್ಷಸೈಸ್ತನ್ನ ಶೋಭನಂ | | 
ಭತ ಕಿಂ ಬಹುನೋಶೇನ ರಾಜಾ ತ್ರಿಭುವನೇ ಬ | ೬೭ ॥ 
ಸಂನಿಭಜ್ಯಾಥ ರತ್ನಾನಿ ಸಮಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಧೀಯತಾಂ | | 
ಯಾವದೇವಂ ಪ್ರಗಲ್ಪಂತೇ ತಾನತ್ಸಶ್ಯಂತಿ ನಾರದಂ | ೬೮ || 


ಸಾಯ ಹಾ ಹಾ. ೋಿ 


ತ್ಯಜಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ವಿಶಾಲಾಕನ್ಕೂ ಸುಂದರನ್ಕೂ ಮನ ಜ್‌ ಮನೋಹರನೂ 
ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡನನೂ, ಬೆವರಿನ ಹೆನಿಗಳುಳ ವನ್ಕೂಕುಹಿತರಾದ ದೇವದಾನವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟವ ವನೂ ಆದ ಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ತನಗೆ ಉತ ಮ ವರ 
ನೆಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು. ಹಾಕಿದಳು. 


೬೪-೬೫. ದೈ ಪತ್ತ ರು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನು ಕರ ಕಂಡು ಪರಸ್ತ ರವಾಗಿ ಹೀಗೆ 


ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. '“ದ್ವೇವತೆಗಳು ವಿಭಾಗಮಾಡಿರು ವುದನ್ನು ee ತಾವೆಲ್ಲ 
ಸ್ಪರ ಕ್ಸ ತೆರಳಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ ಫೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ವಾಸಿಸು 


ವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಮೂರಲೋಕ ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವರು. 


ವ ತಿಯೆರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಬಹುದು. ದತ 

ದಾನವ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ವಾಳಿದರೆ 
ಅದು ಉಚಿತವಲವಂತೆ. ಬಹುಮಾತಿಠಿಂದೇನು ಪ್ರಯೊ ಜನ? ಜಟ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ತಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲನೆ ಮಾಡಲಿ. 


ಹೀಗೆ ಆ ದಾನನರು ಆಡಂಬರದಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ 


೧ಗಿ೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾ೦ಸಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸ ಮುಷಾಯಾಂತಂ ದ್ವಿತೀಯನಿವ ಭಾಸ್ತ ರಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಕರಾಸಕ್ತ ಯುದ್ಧ ಪುಸ್ತ್ರಕಧಾರಿಣಂ | ೬೯.॥ 
ಕೃಷ್ತಾಜಿನಧರಂ ಶಾಂತಂ ಛತ್ರನೀಣಾಕಮಂಡರ್ಲೂ | 
ಮೌಂಜೀಗುಣತ್ರಯಾಸಕ್ತನ್ರಂಥಿಪ್ರನರಮೇಖಲಂ | ೭೩೦ ll 

ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಧರಂ ಶಾಂತಂ ನಿವ, ರುದ್ರಾ ಸ್ಹಭೂಷಿತಂ I$ 
ಗೆತಕಲ್ಪ ಕ್ಸ್‌ ತಗ್ರಂಥಿ ಸೂತ್ರ ನಂದಿತ ll ೭೧॥ 
ನಿರಿಂಚಿಹಳಿಸೂವಾಡೋ ಜನ್ಮಾಹಂಕಾರಗರ್ನಿತಃ | 
ಸಂಕ್ರು ದ್ದೆ ಕ್ರಿಯತೇ ಕೋಳಷ್ಯ ಚಿಂತಾತತ್ಸರಮಾನಸಂ | ೭೨ ॥ 
ಚ ಆಗ್‌ ದೃ ಷ್ಟ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸಮಾಸ ತಾತ | 
ಪ್ರಭೋ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿ ಯತಾಮಾಗಂತವ್ಕ ೦ ಗೃಹೆ ಹೇ ಮಮ || ೭೩ | 
ಧನ್ಕ್ಯೋ5ಹಂ ಕ ಕೃತಪುಣ್ಯೋ 5೫ಹಂ ಯೆಸ್ನ , ಮೇತ್ಸ ಗೃಹಾಗತಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಜಾ ವಿಪ್ರೋ ಬರುವ | 
ಸು ಸಾವ ಭಬಮರ್ಥ್ಯಂ ಚ ದತ್ವಾ ಸಂಪೂಜಿತೋ ದ್ವಿಜಃ | ೭೪ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂವಿಷ್ಟಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ | 
ಶುಕ್ರೇಣ ಸಹಿತೋ ದೈತ್ಯೋ ಬಭಾಷೇ ನಾರದಂ ಬಲಿಃ | ೭೫ Il 


—_————— ಇಡು ೫: ತಡಾ ಹಾ ತಾ ಜಾ ಉಜಥಭ ಚೃ en ಹಾ. ಎಂಫ ಹತಾ 


ಎರಡನೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವನೂ, ಬೃಹ್ಮದಂಡ,ಯುದ ಪುಸ ಕಗಳನು ಹಿಡಿದಿರು 
ವವನೂ, ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ. ಶಾಂತನೂ, ಕೊಡೆ, ವೀಣೆ, ಕಮಂಡ 


ಈ 
9 ಳ್‌ 


ಲುಗಳನ್ನು ದೆರಿಸಿರುವ ವನೂ ಮುಮ್ಮಡಿಯಿಂದ ಮೆ ; 

ರೂಪಿಯೂ, ದಿವ್ಯ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಸೂತ್ರ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಕುಪಿತರಾದ ಯಾರು ಈಗ ಜನ್ಮಾಹೆಂಕಾರಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ” ಬ್ರಹ್ಮ ಹರರ ಸಂವಾದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವರೆಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಾರಲಲನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸಮಾನಿಸಿದರು. 


ಬಲಿಯು, “ಸ್ವಾಮಿ । ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಾ. ನೀನು ನ 
ರಿಂದ ನಾನು ಧೆನ್ಯನ ನಾಗಿರುವೆನು”. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮುನಿಯ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಬಲಿಯು ಅವನಿಗೆ ಆಸನ, ಪಾದ್ಯ, ಅಘ ೯ಗಳನ್ನಿತು ಪೂ 


ಸಿದರು. 


೭೫. ದೇವದಾನವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ | ಸೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಲಿಯು ಈ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೯ 


ಇದಂ ರಾಜ್ಯಮಿಮೇ ದಾರಾ ಇಮೇ ಪುತ್ರಾ ಅಹಂ ಬಲಿಃ | 

ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನಾತ್ರ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ದಾನಂ ಮೇ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ರತ ll ೭೬ | 
ನಾರದ ಉವಾಚ ಇ. 

ಭಕ್ತಾ , ತುಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಿಪ್ರಾ ಭೂಮಿದೇವತಾಃ | 

ನತು ಯೇ ಪೂಜಿತಾಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪುನರ್ಯಾಚಂತಿ ತೇಳಧಮಾಃ | ೩೭ 


ಲ 


ತ್ವಯಾ5ಹಂ ಪೊಜಿತೋ ಹೃಷ್ಣೋ ನ ವಿತ್ತೈರ್ಮೇ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 


ತಕ ಥಂ ತವ ರಾಜ್ಯೇನ ಯಜ್ಞ್ನೈರ್ದಾನೈವ್ರ ೯ತೈಸ್ಮಥಾ ॥ ೭೮ Il 

ದೇವೈಃ ಕೃತಂ ವಿಪ್ರಿ ಯಂ. ಶೇ ಕಿಂಚಿಕ್ಸ ಶ್ಯಾನ್ಯುಹಂ ಬಲೇ | 

ತಯಾ ಸಂಪೂಜ್ಣಮಾನೋಲಪಿ ಸನ ನ ತುಷ್ಯತಿ | ೩೯॥ 

ನ ಕ್ಷಮಂತಿ ಸುರಾಸ್ಪರ್ಮೇ ತವ ರಾಜ್ಯಂ ಧರಾತಲೇ | 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಮೇ ತಾವಕೋ ಜಾಶೋ ದೇವಾನಾಂ ತವ ವಿಗ್ರಹೇ ll ೮೦॥ 

ಸಂನಹ್ಯ ಪ್ರಮಂ ಯಾತಿ ಯಸ್ಸೈನ್ಯಂ ಶತ್ರುಭೂಮಿಷು "| 

ಸ ಕ್ಸತ್ರಿಂ ಯೋ ವಿಜಯತೇತ ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ನರ್ಧತೇ ll ೮೧ ॥ 
8೬ (6 


ಇದು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ. ತ ತು ಪತ್ತಿ. ಇವರು ಪುತ್ಕರು. ನಾನು 
ಇವುಗಳಲಿ ನಿನ 


3ನೆ: -ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡ ನನಗೆ 
ಪಾ ಣ್‌ ಇನಿ ೭೧೧ ದ್‌ ಇ ಪಾ ಇ ಖ್‌ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ಯಜ್ಞ ದಾನ, ವ್ರತಗಳಿಂದ 
ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. 


೭೮. ಬಲಿರಾಜ ! ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವುಜೋ ಒಂದು ಅಸಕಾರಮಾಡಿ . 
ದ್ಹಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಗೊ 


QL 


ತೆಗಳೂ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸಹಿಸು 
ಗಳೊಡನೆ: ಯುದ್ಧ ವಾದರೆ "ನನಗೆ ವ್ಯಫೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 
೮೦, ಮೆಣದಲು ಸ್ಫನ್ಯವನ ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೆೊಂಡು ಶತ್ರು ರಾಜ ವನ್ನು ಪ್ರ ವೇತಿ 

ಸುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಜಯಿಸುವನು; ಆವನ ರಾಜ್ಯವು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳು ವುದು. 
೮೧ ನಿನ್ನ ರಾ ಜೃವು ಹಾಳಾಗುವುದೆಂದು ನಾಸ ಕೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಇದ 


ನ್ನರಿತು ಶೀಘ ವಾಗಿ ಉಃ ಚಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು, 
ಇತ್‌ 


4! 
ಸ 
(cl ಸ 


- 


೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಚ್ಛೇದಸ್ತವ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ! 

ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಥಾಯುಕ್ತಂ ತಚ್ಛೀಘ್ರಂ ತು ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೮೨॥ 
ಬಲಿರುವಾಚ : 

ಯೈರ್ಗುಣೈಃ ಕುರುತೇ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜಾ ತಾನ್ಪದ ಮೇ ವಿಭೋ | 

ದಾನಂ ಪಾತ್ರೇ ಪ್ರವಾತವ್ಯಂ ಮಯಾ ತ್ವಮಪಿ ತಂ ವದ | ೮೩ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಷಡ್ತಿಂಶದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನೋ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಚ | 


ಸ ರಾಜ್ಯಫಲಮಾಪ್ರೋತಿ ಶೃಣು ತತ್ಕ್ಯಥಯಾಮ್ಯಹಂ | ೮೪ || 
ಚರೇದ್ಭರ್ಮಾನಕಟುಕೋ ಮುಂಚೇತ್ಸೇಹಮನಾಸ್ತಿಕೇ | 

ಅನ್ಫಶಂಶ್ಚರೇದರ್ಥಂ ಚರೇತ್ಯಾಮಮನುದ್ಧತಃ | ೮೫ | 
ಪ್ರಿಯಂ ಬ್ರೂಯಾದಕ್ಕ ಪಣಃ ಶೂರಃ ಸಾದನಿಕತ್ಯನಃ | | 
ದಾತಾ ಚಾ5ಯಾಮವರ್ಜಃ ಸ್ಯಾತ್ರಗವ್ಪಃ ಸ್ಯಾವನಿಹ್ಯುರಃ | ೮೬ Il 


ಸಂದಧೀತ ನ ಚಾನಾರ್ಯಾನ್ವಿಗೃಣ್ಣೀಯಾನ್ನ ಬಂಧುಭಿಃ | 
ನಾನಾಪ್ರೈಶ್ಲಾವಯೇಚ್ಞಾರಾಸ್ಟುರ್ಯಾತ್ತಾರ್ಯಮಪೀಡರ್ಯ ॥೮೭!॥ 


೮೨. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :_:ರಾಜನು ರಾಜ್ನವಾಳಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ 
ಗುಣಗಳಾಗುವುಪು? ದಾನಕ್ಕೆ. ಉತ್ತಮನಾದ ಪಾತ್ರನಾರು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 


ಎಂ 
ಆ೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


| ಪೃುತ್ತಾರು ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯ ' 
ವಾಳುವನು. ಅವನೇ ರಾಜ್ಯ ಫಲವನ 


A ಹೊಂದುವನನು ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
೮೫. ಕಠಿನನಾಗದೆ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. ನಾಸ್ತಿ ಕನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆಮಾಡಬಾ 

ರಮ. . ಘಾತುಕನಾಗದೆ ದ್ರವ್ಯ ನನ್ನಾರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಉದ ತನಾಗದೆ ಕಾಮವನ್ನನು 
ಭನಿಸಬೇಕು. 


೮೬. ದೀನನಾಗದೆ ಹಿತನ ವಚನವನ್ನಾಡಬೇಕು. ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಶೂರನಾಗಬೇಕು. ನೆಪದಿಂದ ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ನಿಷ್ಠುರನಾಗದೆ 
ಚತುರನಾಗಬೇಕು. 


೮೭. ದುಷ್ಪರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಬಂಧುಗಳೊಡಕೆ ಜಗಳವಾ 
ಡಬಾರದು. : ಆಪ್ತರಲ್ಲದವರನ್ನು ಗೂಢಚಾರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಸರರಿಗೆ 
ಪೀಜೆಯಾಗದಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ಸೆಸಗಬೇಕು- 
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ಸಸ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೧ 


ಅರ್ಥಾನೂ ಶಿ) ಯಾನ್ನ ಚಾಪತ್ಸು ಗುಣಾಸ್ಪೂ ಯಾನ್ನ ಚಾತ್ಮನಃ 1 


ಆದದ್ಯಾನ್ನ ಚ ಸಾಧುಭ್ಯೋ ನಾಸತ್ತು ರುಷಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೮೮ ॥ 
ನಾಸರೀಕ್ಷ್ಯ ನಯೇಷ್ಸಂಡಂ ನ`ಚ ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ | 

ವಿಸ್ಫ ಜೇನ್ನ ಚೆ ಲುಬ್ಸೇಭ್ಯೋ ವಿಶ್ವಸೇನ್ಹಾಪಕಾರಿಷು 1 ೮೯॥ 
ಅಪ್ತೈಃ ಸುಗುಪ್ತದಾರಃ ಸ್ಕಾ ಪ್ರಶ್ರ್ಯಶ್ಹಾನ್ಯೊ ೀಫೃಣೀ ನೃಪಃ | 

ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಸೇವೇತ ನಾತ್ಯರ್ಥಂ ಮೃಷ್ಟಂ ಭುಂಜೀತ ನಾನಹಿತಂ ll ¢o ll 
ಅಸ್ತೇಯೆಃ ಸ ನ ರುಂ ಸೇವೇದಮಾಯಯಾ | 
ಅಚೊನ್ಯೀ ದೇವೋ ನ ದಂಭೇನ ಶ್ರಿಯಮಿಚ್ಛೇದಕುತ್ಸಿತಾಂ 1೯೧॥ 
ಸೇವೇತ ಪ್ರಣಯಂ ಕೃತ್ವಾ ದಶ್ರಸ್ವಾದಥ ಕಾಲನಿ ತ] 

ಸಾಂತ್ಟವಾಕ್ಯಂ ಸದಾ ಮಾಚ್ಯಮುನುಗೃಹ್ನೆನ್ನ ಚಾಸ್ಸಿಸೇತ್‌ ll ೯೨॥ 


ಪ್ರದಡೇನ್ನ ಚೆ ವಿಪ್ರಾಯ ಹತ್ವಾ ತ ನ್ನ ಶೇಷಯೇತ್‌ | 


ಕ್ರೋಧಂ ಕುರ್ಯಾನ್ರ ಚಾಕಸ್ನಾನ ಒನ್ಮೃದುಃ ಸ್ಯಾನ್ನಾಪಕಾರಿಷು | ೯೩॥ 


ವ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬಾರದು. ತನ್ನ ಗುಣಗಳನು 


ಗ 
ತಾನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು 
ದುಷ್ಟ ರನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಬಾರದು. 

೯. ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಶಕಿಸಬಾರದು. ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸ 
ಕೂಡದು. ಲೋಭಿಗೆ ದಾನಮಾಡ ಕೂಡದು ಅಪಕಾರಿಯನ್ನು ನೆಂಬಬಾರದು. 

೯೦. ಆಪ್ತರಿಂದ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ ಳ್ಳಬೇಕು. ಇ ರಾಜನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಅತಿಯಾಗಿ ಸ್ತಿ ಯ ನ್ನು ಸೇ ಸೇವಿಸಬಾರದು. ಮ್ಳ ಪ್ರಾನ ನವನ್ನು ಜಂಬ 
ಸಬೇಕು ಅಧಿಷ್ಟವಾದ್ದ ನು ತಿನ್ನಕೂಡದು. 

ತ್ಯ 


ಬ್‌ 
೯೧. ಕಳ್ಳತನವಿಲ್ಲದೆ ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿ ಜಿಸಬೇಕು. ಗುರುವ ನು ನಿಷ್ಟ ಪಟಿನಾಗಿ 
ಮೋಸದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬಾರದು. ನಿಂಸ್ಯವಾದ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು 


ನಲಜ್ಞನೂ ಅಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಅನುಗ್ರಹ 
' ಮಾಡುತ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾಧಾನಕರರಾ ದ ಮಾತನಾ ಡಬೇಕು ಆಕ್ಲೇಪಿಸ ಬಾರದು, 


೯೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಹೊಡೆ ಯಕೂಡದು. ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಕುಪಿತನಾಗಬಾರದು. ಅಸಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾಗಿರ 
ಕೂಡದು. 


೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ರಾಜ್ಯೆ € ಸವಾಸೆ ಯಂ ಯದಿ ಶ್ರೇಯ ಇಹೇಚ ಸಿ | 


ತಪ ಸ್ಪ್ಯಾಧ್ಯಾ ಯದಾನಾನಿ ತೀರ್ಥ ಯಾತಾತಶ್ರ ಮಾಣಿ ಚ | ೯೪ Il 
ಯೋಗೇನಾತ್ಮ ಪ್ರಜೋದಸ್ಯ ಕಲಾಂ ತ್‌್‌ ಸ | 

ತ್ತಯಾ ಸಂಸಾರವೈ ರಾಗ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಪ್ರಪೂಜ | ೯೫ Il 
ಯಸ್ಟ ವ್ಯ ೦ ನಿವಿಷ್ಛೆ ರ್ಯಜ್ಞಿ ಡ್ಯ RA ಹಿ ಹರಿಃ 1 

ಪ್ರೆ ಸಂಗೇನ ಸಾಕ್‌ ಯಾಸ್ಟೇಕೈ ರೈವತಕೇ ಗಿರಾ | ೯೬ || 


ಸ ಸ್ತೇ ಭಗವಾನಿ ್ಸಿಷ್ಣುರ್ನ ದೀ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಸಾವನೀ | 
ತೆತ್ರಾಸ್ಟೇ ಚೆ ಶಿವಾ ವೃನ್ಫೋ ಬಹುಪುಷ್ಪ ಫಲಾನ್ವಿತಃ | 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವ್ರತಂ ತದ್ದಿಷ್ಟುವಲ್ಲಭಂ ll ೯೭॥ 
ಬಲಿರುವಾಚ :ಃ-- 

ಕೋಳಯಂ ರೈವತಕೋ:ನಾಮ ವ್ರತಂ ಕಂ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭಂ | 

ಶಿವಾವೃಕ್ಪಾಸ್ತು ಕೇ ಪ್ರೋತ್ತಾಸ್ತತ್ಯಫಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ Il ೯೮॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :. 
ಪುರಾ ಯುಗೇತು ದೈತ್ಯೇಂದ್ದ ಸಪಕ್ಕಾಃ ಪರ್ವತಾಃ ಕೃತಾಃ 


bp ಮ 
ಸಂಚಿತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪಶ್ಚಾದಲಾಸ್ತೇ ಕೃತಾಃ ಪುನಃ ll ee ll 


ರಾಟ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ತಪಸ್ಸು, ತೀದಾಧ್ರಯನ, ದಾನ್ಯ ರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಆಶ್ರ ಮ, 
ಇವುಗಳು ಆತ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಹದಿನಾರನೆ ಒಂದು yi ಸಮಾನನ್ನಲ್ಲ. ನೇನು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಎರ್‌ ನಾಗಿ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೇಣರ ನ್ಬು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ವಿವಿಧ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ 
ಯಾಗಮಾಡಜೇಶಾ. ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ನಾನು ನಾನೊಂದು ಸಂದ 
ರ್ಭದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ರ್ಫೈ ನತಕಗಿರಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು. 

೯೭. ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಷ್ಟು ವೂ ತ್ರಿಲೋಕಸಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆಯೂ, 
ನೇಕ ಫಲಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಶಿವಾವೃಕ್ಷವೂ ಇವೆ. ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣು 
ಯವಾದ ವ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸುವೆನು. 

೯೮. ಜು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :_ಮುನಿಯೇ ! ರೈವ ತಕವೆಂಬ ಪರ್ವತ 
'ವಾವುದು? ವಿಷು ಪ್ರಿಯ ವಾದ ವ್ರತವು ಯಾವುದು? ಶಿವಾವೃಕ್ಷ ಗಳಾವುವು? ಅದು 
ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೬೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೈತ್ಯರಾಜ ! ಹಂದೆ ಬ್ರ ಹೆ ನು 
ಫರ್ವಶಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಆಲೋಚಿಸಿ ರೆಕೆ ಗಳನ್ನು ಸ್ಥೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


@ < 


(೬ 


ಸಸ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೩. 


ಉತ್ಪತಂತಿ ಮಹಾಕಾಯ ನಿಪತಂತಿ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 


ಸರ ಮಂಬ ರತು ನ ವಚಸಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ಸ್ಥಿರಾಃ | ೧೦೦ Il 
ವಾರಿತಾನಸ್ಸಿರಾಯೇ ತು ತ ಇಂದ್ರೇಣ ಸ್ಥಿರೀಕ್ಕ ತಾಃ | 
ಮೇರೋರ್ಪಕ್ಷಿಣಶೃಂಗೇತು ಕುಮಂದೇತಿ ಸ ಸರ್ವತಃ ' oo 
ದಿವ್ಯಃ ಸಪಕ್ಷಃ ಸೌವರ್ಣೋ ದಿವ್ಯವೃಕ್ಷೈಃ ಸಮಾವೃತಃ | 
ತಸ್ಕೋಪರಿ ಪುರೀ ದಿವ್ಯಾ ವೈಷ್ಣವೀ ವಿಷ್ಣುನಾ ಕೃ ಸ | ೧೦೨ 


ತಸ್ಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಗೃಹಂ ದಿನ್ಶ ೦ ಯುಸಿ ಂಲತ್ರ್ಮೀೀ ಜ್‌ ತಾಃ | 
ಮೇಕೋಕ ಶೃಂಗೇ ದ ರಮ್ಯಾ ಗೃಹಂ ತತ್ರ ಮುನೋರವಮುಂ ೧೦೩ 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಸ ಭವೋ ದೇವೋ ಭವಾನೀ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ಸಭಾ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ರಮ್ಮಾ ಸೌವರ್ಣೀ ರತ್ನಮಂಡಿತಾ 1 ೧೦೪ || 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟುರ್ದೇವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿವೃತಃ 

ತಸ್ಯಾಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದಾ ಯಾತಿ ದೇವಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | ೧೦೫ ॥ 
ಸಾವಣೆಗೃಃ ಕುಮುದೈರ್ಯಸ್ಮಾದಸೌ ಸರ್ವತ್ರ ಮಂಡಿತಃ | 

ಕುಮುದೇತಿ ಕೃತಂ ನಾಮ ದೈವೈಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತೈಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುವುವೂ, ಕೆಳಕೆ ಬೀಳುವುನೊ ಆದ ಅವುಗಳ ರೆಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿ 
ಚಲಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಮೇರು, ಮಂದರ, ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಗಳು 
೧೦೧-೧೦೨. ಎಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ನಿಲ್ಲದಿರುವ ಬಿಬಿ ನ,ಗೆಳೆನ್ನು ಇಂದ್ರನು ರ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಮೇರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದ್ನೂ ದಿವ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ "ಆದ ಕುಮುದವೆಂಬ ಸುವರ್ಣ ಪರ್ವತವಿರುವುದು. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ದಿವ ವ್ಯ ಪಟ್ಟ ಣವೊಂದಿರುವುದು. 

೧೦೩-೧೨೦೪. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯಗ್ಗ ಹೆದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಿರುವಳು. ಮೇರು ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವೆ ಸುಂದರ್‌ ಗೃಹ ಹದ್ಲಿ ಭವನೂ ಭವಾನಿಯೂ 
ಇರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ರತ್ತಾಲಂಕ್ಟ ತವಾದ ಚಿನ್ನದ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸ ಸಭೆಯಿರುವುದು. 

೧೦೫. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿರುವ ಪೂ ಜ್ಯನಾದ 
ವಿಷ್ಟು ನಿವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವನು, 

೧೦೬. ಈ ಪರ್ವತವು ಹ್‌ ಕುಮುದಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಕುಮುದ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿ ಟ್ರ ರುವರು. 
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೧೯೪ - ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
DN 


ಏಕದಾ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ಗಿರಾ ತಸ್ಮಿನ್ಸಮಾಗತಃ | 


ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಜಿ ಖರೇ ರಘ್ಯ್ಯೇ ತಾಂ ಪುರೀಂ ನಿಷ್ಣು ಪಾಲಿತಾಂ | ೧೦೭ ॥ 
. ಗೃಹಾಗತಂ ಹರಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಹರಿಣಾ ಸತು ಪೂಜಿತಃ | 

ಲಶ್ತಾ ಸ್ರ ಸಂಪೂಜಿತಾ ಗ್‌ರೀ ಹರ್ಷಿತಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | ೧೦೮ || 

ಏಕಾಸನೋಪನಿಷ್ಸಾ ತೌ ಮಂತ್ರಯಂಶಾ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಹರೇಣ ಕಾರಣಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ತತ್ನಃ ರ್ವಂ ಕಥಿತಂ 'ಹಕೇಃ ll ೧೦೯ Il 

ತ್ವಯೇಯಂ ನಗರೀ ಎರಾ ಮಂದರೇ ಪರ್ವಕೋತ್ತಮೇ | 

ಸ ್ರಷ್ಟ್ರವ್ಯ 8 ಕಾರಣಂ ನಾಹಮವನಕ್ಯ್ಕಂ ತದ್ಭನಿಸ್ಯತಿ | ೧೧೦ ll 

ಹರ ಏವ ವಿಜಾನಾತಿ ಕಾರಣಂ 5 ಕತಮೋರಸಿ ನ | 

ಏವಂ ತಥೇತಿ ತೌ ಪ್ರೋಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಪರ್ವತೇತಪಿ ಸಃ Il ೧೧೧ | 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಗತಂ ರುವ ೦ ಕುಮುವಃ ಸ ಸ್ವ ಯಮಾಯಯೂಾ | 
ಧನ್ಯೋ*ಹಂ ಕ್ಸ ಕೃತಪುಣ್ಯೊೀಹಂ ಯಸ್ಯ ಮೇ ಗೃಹಮಾಗತಾ | ೧೧೨ ! 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಮುಕ್ತೋ ಗಿರಿವರೋ ದದಾವ 50 ನರಂ ತವ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪರ್ವತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವರಂ ವವ್ರೇ ಸ ಮೂಢಧೀಃ Il ೧೧೩ ll 


ಸಧಾ ನ ) ಪು ಹ ಬಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು ಅನನನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ಗೌರಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇಂ 


೧೦೯. ಒಂದೇ ಆಸನದಕ್ಲಿಕುಳಿತಿರುವ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಕರ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ಬಿ ೨೨ 
ಆಗ ಹರನು ಕಾರಣವನ್ನ ರಿತು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಷು ವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೧೦. ನೀನು ಈ ಮಂದರ ಪರ್ವತದ 
ನನ್ನನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಬೇಡ. ಆ 
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ಲ್ಲಿ ಸಬ ವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 
೨ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗುವುದು. 
೧೧೧೨೧೧೨. ಇದರ ಕಾರ ರಣನನ್ಸು ಹರನೇ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಬೇರೆ ಸನ 
ಗೊತಿ ಲ. ಹೀಗೆಂದು Ki ಹನು ಅಲಿಯೇ ಇದ ನು. ಆಗ ಆ ಕುಮುದನು ಶಿವ 
pS 
ಕವಿ 


ಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೀವು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ ರಿಂದ ನಾನು 
ಧನ್ಯನು | 
೧೩. ಆಗ ಸ ನಿನಗೆ ನಿನು ವರವನ್ರಿ ಯಲಿ. ಎಂದು 


ನಾದೆ ಆ ಸರ್ವತನು ಹಿ ಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು.. 


ಸಪ್ತ ದೆಶೋತಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೯೫ 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಥಾ ರ್ಯಜೇತುತ್ವಾದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನತದ ಸಹಾ | 


ಯತ್ರಾಹಂ ತತ್ರ ವಸ್ತವ್ಯಂ ಭವದ್ಧಾ, ಮಸ್ತು ಮೇ ವರಃ || ೧೧೪ ॥ 
ಮತ್ಸನ್ನಿಧೌ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ? 'ವಾಸರಂ | 
ತಥೇತ್ಯು ಕ್ತ್ಯಾ ಸಪತಿ ತ್‌ ಸತಾ ಹರಿಹರಾವುಭೌ || ೧೧೫1 


ಪಂಚನೋ 3ನೇ ಮನುಃ ಪೂರ್ವಂ ಕೈನತೋನಾನು ನಿಶ್ರುತಃ | 
ತಸ್ಕ್ಯೋಶ್ಸತ್ತೌ ತು ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಕುಮುಡಾಗೆೇ ಶೃಣುಷ್ಟ ತತ್‌ ॥ ೧೧೬ | 
ಯಹಷಿರಾಸೀನ್ಮಹಾಭಾಗ "ಯುತವಾಗಿತಿ ನಿಶ್ರು ತಃ | | 


ತ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ*ಭೂದ್ರೈವತ್ಯಂತೇ ತಾ ನಃ Il ೧೧೭ I 
ನಧಿವಚ್ಚಕೆ ಫೀ RE ಯಾಕ | ೪ 

ವಾತ್‌ ಸ ಸ ಚಾಶೀಲೋಭವನ್ನ್ನಪೆ » ॥ 00೮1 

ಯತಃ ಹೆ ್ರಿಭೃತಿ ಜಾತೋಸೌ ತತಃ ಪ್ರಭೃತ್ಯಸಾವೃಷಿಃ 

ವೀರ್ಭರೋಗಪರಾಮ ಶಕಮ ವಸ್ತಿ ತ ದುರ್ಧರಂ eel 

ಮಾತಾ ಜಾಸು ಸ್ಕೃ ಪರಾಂಮೂರ್ತಿಂ ಕುಷ್ಕ ರೋಗಾಭಿಹೀಡಿತಾ | 

ಜಗಾಮ ಜಿಂತಾಂ ಸ ಯಹಷಿಃ ಕಿಮೇತದಿತಿ ದುಃಖಿತಃ | ೧೨೦ ॥ 





೧೧೪. ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ ವಶದಿಂದ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೆಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನೆ ಇ; ನೀವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಬೇಕು. ಇದೇ 


೧-೫. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನಮಾನದವರೆಗೆ ಎಕ್ಕ! ಎಂದು 
ಪರ್ವತವು ಹೇಳಲು ಅವರು ಹಾಗ ಆಗಲೆಂದು ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೧೧೬. ಹಿಂದೆ ಕುಮುದ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಕೈವತನಂಬ ಐದನೆ ಮನುವು 
ಹುಟ್ಟಿ ರುವನು. ಅವನ ವ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೧೧೭. ಹಿಂದೆ ಸುತವಾಕ್ಕೆಂಬ. ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮುನಿಯೊಬ್ಬ ನಿದ್ದ ನು. 

ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮಹಾತ ನಾದ ಅವನಿಗೆ ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರ ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನೊಬ್ಬ ನು 

ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

೧೧೮. ಆ ಮುನಿಯು ಪುತ್ರ ನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮ, ಉಪನಯನ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಸಾ ಸರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಬಾಲಕನು ದುಷ್ಪನಾದನು. 

೧೧೯. ಆ ಪುತ್ರ ನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದ ತಂದೆಯು ಸಹಿಸಲಾಗದ ಮಹಾರೋಗ 
ದಿಂದ ನೀಡಿತನಾದನು. 

೧೨೦. ತಾಯಿಯೂ ಕುಸ ರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವೆ ಥೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ಅತಿ ದುಃ ಖಗೊಂಡ ತಂದೆಯು ಇದೇನೆಂದು ಚಿಂತಾಕಾ ್ರಾಂತನಾದನು. 


೧೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಕಾಂದನಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೂರ್ಮಸ್ತು ಮಂದಧೀಃ ಪುತ್ರೋ ದುಃಖಂ ಜನಯತೇ ಪಿತುಃ | 


ಅಮಾರ್ಗ ಗೋ ವಿಶೇಷೇಣ ದುಃಖುದ್ದು8ಖತರಂ ಹಿ ತತ್‌ ll ೧೨೧ ॥, 
ಅಪುತ್ರತಾ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಶ್ರೇಯಸೇ ಫು ಕುಪುತ್ರತಾ | 

ಸುಹೃ ದಾಂ ಆ ಸಾರಾಯ ಪಿತ್ವಣಾಂ ನಾಪಿ ತ ಪ್ತ ಯೇ loss 
ಸುಪುತ್ರೊ € ಹೃದಯೇ*ಭ್ಯೇತಿ ಮಾತಾಪಿತ್ರೊ (ರ್ದಿಸೇದಿನೇ | 

ಪಿತ್ರೊ ಸಿನಿ ಧಿಗ್ನೆ ನ್ಮ ತಸ್ಯ ದುಷ್ಯುತ ಸ 98 | ೧೨೩ Il 
ಧನ್ಯಾಸ್ತೆ € ತನಯಾ ಯೇ EN ರಾರಾ ಮತಾಃ | 
ಪರೋಪಕಾರಿಣಃ ಶಾಂತಾಃ ಸಾಧುಕರ್ಮಣ್ಯನುವ ತಾಃ Il ೧೨೪ Il 
ಅನಿವೃ ೯ತಂ ನಿರಾನಂದಂ ದುಖಸೋಕಪರಿಪ್ಲಿ ತೆಂ! 

೫8 ನ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಕುಪುತ್ರತ್ವಂ 8 ಹಿ ಜನ್ಮಿನಃ | | ೧೨೫ Il 
ಕರೋತಿ ಸುಹೃ ವ್‌ ದೆ ಫನ್ಯಮಹಿತಾನಾಂ ತಥಾ ಮುದಂ | 
ಅಕಾಲೇತು ನಾರದ ಪಿತ್ರೋಃ ಕುಪುತ್ರಃ ಕುರುತೇ ಕಿಲ | ೧೨೬ | 


೧೨೧. ಮೂಢನೂ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ತಂದೆಗೆ ಬಹು 
ದುಃಖನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನನು. : 


ಛು 


೧೨೨: ದಂಗೆ ಪುತ್ರ ರಿಲ್ಲದಿರು ಪ್ರದೇ ಶ್ರೆ €ಯಸ್ವ ರವು. ದುಷ್ಟ ಪುತ್ರ 
ಮಿತ್ರರ ಉಪಕಾರ ರಕ್ತೂ, ಹಿತ ಫ್ರಗಳ ತ್ರ ನಿಗೂ ಪ ಪ್ರಯೋಜಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೨೩. ಸುಪುತ್ತನು ಆಕೆ? ಸ ಪ್ರತಿದಿನಪೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವನು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖನೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ದುಷ್ಟ ಜನ್ಮವು ರಿಂದಿತ 
ವಾದುದು. 


೧೨೫. ಮನುಸ್ಯನಿ ಸುಖ, ಆನಂದಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡದವನೂ, ದುಃಖ 
[3] 

ತೋಕಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದರೆ ನರಕವು ಲಭಿಸುವುದೇ ಹೊರತು 

ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೧.೨೬. ದುಷ್ಟುತ್ಕನು ಮಿತರಿಗೆ ದೈನ ವನ್ನೂ, ಶತ್ರು! ಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಸನ್ನೂ ERE 


ನಾರದ ಉನಾಚ :- 


ಏನಂ ಸೋತ5ತ್ಯಂತದುಷ್ಟಸ್ಕ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚರಿತೈರ್ಮುನಿಃ | 

ದಹ್ಯಮಾನಮನೋವೃತ್ತಿರ್ನೃದೃಗರ್ಗಮಪೃಚ್ಛತೆ Il ೧೨೭ Il 
ನಮುತವಾಗುವಾಚ :-- 

ಸುವ್ರತೇನ ಪುರಾ ವೇದಾ ಅಧೀತಾ ವಿಧಿನಾ ಮಯಾ | 

ಸಮಾಷ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ವಿಧಿನತ್ಕೃತೋ ದಾರಪರಿಗ್ರಹಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 

ಸದಾರೇಣ ಹಿ ಯಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ತಾಃ ಕೃತಾಶ್ಚ ನಿಧಾನೇನ ಕಾಮಂ ಸಮನುರಂಧ್ಯ ಚ ll ೧೨೯ Il 

ಪುತ್ರಾ ಗ ಜನಿತಶ್ಹಾಯಂ ಪುಂನಾಮ್ನೋ ನಿಚ್ಯು ತೌ ಮುನೇ! 

ಸೋರ*ಯಂ *ಮಾತ [ದೋಷೇಣ i ಕ೦ ಮಮ 

ಅಸ್ಮಮ 8ಖಾವಹೋ' ಜಾತೋ ದೌಶ್ಮೀಲ್ಯಾದ್ವದ ಕೋವಿದ | ೧೩೦ ॥ 
ಗರ್ಗ ಉವಾಚ :-- 

ರೇವತ್ಯಂತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾತೋ*ಯಂ ತನಯಸ್ತವ | 


ತೇನ ದುಃಖಾಯ ತೇ ದುಷ್ಟೇ ಕಾಲೇ ಯಸ್ಮಾದಜಾಯತ | ೧೩೧ ॥ 


ಕಣಾ ಂಐ೧೬ ಮಾಹಾ... ಜಂಡಾ ಹಾಡ ರ್ಜ. 





೧೨೭, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಅತಿ ದುಷ್ಟ ನಾದ 
ಪುತ್ರನ ನಡತೆ ಗಳಿಂದ ನೊಂದವನಾಗಿ ವೃದ್ಧ! ರ್ಗನರ ಸನ್ನು ಸ 
೧೨೮. ಖುಶವಾಗನು ಹೆ ಳುತ್ತಾನ ನೆ.-ನಾನುಹ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿ ವಿಧಿಯಂ: 
೧೨೯. ಗೃಹಸ್ಥನು ಸತ್ತಿಯೊಡನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಶೌ ತಸಾರ್ತಾದಿ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಮವನು, ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ನೆರವೇರಿಸಿರುವೆನು. 
೧೩೦. ಪುನ್ನಾಮ ನ ರಕದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ಇವನು 
ತ ) ನನ್ನ, ಅಥವಾ ತಾಯಿಯ ದೋಷದಿಂದ ದುಸ್ವಭಾವವು ವನಾಗಿ ನಮಗೆ 


ನಕ್ಷತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜಸಿಸಿರುವನು. ಆ ದುಷ್ಟಕಾಲದ ದಲ್ಲಿ 


೧೯೮ s ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತನಾಪಚಾರೋ ನೈವಾಸ್ಯ ಮಾತುರ್ನಾಪಿ ಕುಲಸ್ಯ ಚ | | 
ಅನ್ಯವ್ನ್‌ಶ್ಶೀಲ್ಯಹೇತುತ್ವಂ ರೇನತ್ಯಂತ ಉಪಾಗತಂ Il ೧೩೨ | 
ಕೇವತೀ ಅಶ್ಚಿನೋರ್ಮಧ್ಯಮಾಶ್ಲೇಷಾಮಘಯೋಸ್ತಥಾ | 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಮೂಲರ್ಸ್ಸಯೋಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗಂಡಾಂತಂ ತು ಭಯಾವಹಂ॥೧೩೩॥ 
ಗಂಡತ್ರಯೇ ತುಯೇ ಜಾತಾ ನರನಾರೀತುರಂಗಮಾಃ 

ತಿಷ್ಠಂತಿ ನ ಚಿರಂ ಗೇಹೇ ತಿಷ್ಕಂತೋ*ಪಿ ಭಯಂಕರಾಃ | 


ಏನಮುಕ್ಲೊೋಆಥ ಗರ್ಗೇಣ ಚುಕ್ರೋಧಾತೀವ ಕೋಪನ8ಃ 1 ೧೩೪ ॥/ 
ಯತವಾಗುವಾಚ 

ಯಸ್ಮಾನ್ಮಮೃಕಪುತ್ರಸ್ಯ ರೇವತ್ಯಂತೇ ಸಮುದ್ಭವಃ | ೧೩೫ | 

ರೇನತೀ ಕ ನ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ವಿಪ್ರಃ ಶಾಪಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಾ ಗಗನಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ರತತು ರೇವತೀ | ೧೩೬ || 


“ಪಾರದ ಉವಾಚ :... 
ತೇನೈನಂ ವ್ಯಾಹೃತೇ ವಾಕ್ಯೇ ರೇವತ್ಯೈಕ್ಷಂ ಪಪಾತ ಹ | 
ಪಶ್ಯತಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ಚೇತಸಃ | ೧೩೭ Il 


ಶೀಲಕ್ಕೆ, ಕಾರಣವು. 

೨ ಲ್ವ A ಟಂ 
೧೨೩೩. ರೇವತೀ, ಅಶ್ವಿನೀ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಆಶ್ಲೇಷಾ ಮಘಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ಭಯಂಕರವಾದ ಗಂಡಾಂತರ, 


ವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೧೩೪. ಈ ಮೂರು ಗಂಡಾತರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಡಸು, ಹೆಂ; 
ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಂತರೂ ಭಯನನು ಂಟುಮಾಡುವುವು* 
ಗರ್ಗನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಮುನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕುನಿತನಾದನು. ಘ್‌ | 

೧೩೫-೧೩೬ ಖಯತವಾಕ್ಯನು' ಹೇಳುತಾನೆ ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ನೇ ಮಗನು 
ರೇವಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಬ್ಕಿದನು? ಬಾಹೆಣನು ಶನಿಸಿಯಾನೆಂದು ಆ ರೇವತಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲರೊ? ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರೇವತಿಯು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಿ, ಇ 

೧೨.೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಮಸ_ ಜನರೂ 

F 


ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರವು ಕೆಳಗೆಬಿದಿ ತು 


ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಾ ಪ್ರಭಾನೇನ ಪತಿತಾ ಗಿರಿಮೂರ್ಥನಿ | 

ರೇನತ್ಯೃ ಕ್ಷಂ ನಿಪತಿತಂ ಕುಮುದಾದ್ರೌ ಸಮಂತತಃ ' ॥ ೧೩೮ || 
ಸುರಾಷ್ಟ್ರದೇಶೇ ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪತಿತೋ ಭೂತಲೇ ಶುಭೇ 1 

ಹಿಮಾಚಲಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಯ ಉಜ್ಜಯಂತೋ ಗಿರಿರ್ಮರ್ಹಾ ॥ ೧೩೯॥ 
ಕುಮುದೇನ ಸಮಂ ಮೃತ್ರೀ ಕೃತಾ ಪೂರ್ವಂ ಪರಸ್ಪರಂ | 


ಯುತ ಶೃಂ ಸಾಸ್ನಸೇ ಸಾತಾ ತತ್ತ್ಕಾಹಮಪಿ ನಿಶಿ ತಂ | ೧೪೦.॥ 
5 ದೆ ಟು ೨ ಲು ಫ್‌ ಸ 
ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾಥ ಗಂಗಾವಾರಿ ಸಯಾಮುನಂ | 
ಸಾರಸ್ವತಂ ತಥಾ ಸುಣ್ಯಂ ಸಿಂಚಿತುಂ ತಂ ಸಮಾಗತಃ | ೧೪೧ ॥ 
ಆಹೂತಸಂಪ್ಣೆವಂ ಯಾವತ್ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತೌ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ಘಹುಮುದಾದಿಶ ತತಾತಾತಾ ತೋ ರೈನತಕಳೋ*ಭವತ | ೧೪೨ ll 
Ju ಇ ಖನಿ ಲ ೨ 


ಅತೀವರಮ್ಮಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ .ಪೃಧಿನೀಷತೇ | 


2 


ಕುಮುದಾದ್ರಿಶ್ಚ ಸೌವರ್ಣೋ ರೇವತೀಚ್ಯವನಾತ್ಪುನಃ | ೧೪೩ ॥ 
ಪಂಕಜಾಭಃ ಸಬಾಹ್ಯೇನ ಜಾತೋ ವರ್ಣೇನ ಭೂಪತೇ | 
ಮೇರುವರ್ಣಃ ಸ ಮಧ್ಯೇ ತು ಸೌವರ್ಣಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಃ | ೧೪೪1 


ಕಾ ಎ 
ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕುಮುದ ಪರ್ವತದ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಎ 


೧೪೦. ಆ ಪರ್ವತವು .ಸುರಾಷ್ನ ದೇಶವನ 


ಟು 


» m ಎ ಹ ಹ ತ್‌ಾ ಇ ಕಾ ಈ 
೧೪೧. ಅದರಂತೆ ಆ ಉಜ ಯಂತ ಪರ್ವತವು ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, 
ವಾ ೨ಎ - 
ಸರಸ ತೀ ನದಿಗಳ ಪ ಮ 


ನನಿತ್ರಜಲನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಮುದ ಪರ್ವತವನ್ನು 


೧೪೨ ಅವು ಷರಸ್ರರ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಲು ಆ ಜಲಪಾತದಿಂದ 
ಕುಮುದ್ರಾದಿಯು ರೈವತಕವಾಯಿತು. 

೧೪೩, ದೊರೆಯೇ! ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಕುಮುದ 
ಪರ್ವತವು ರೇವತಿಯ ಪತನದಿಂದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಯಿತು. 

೧೪೪. ಅನಂತರ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೇರುವಿನಂತೆ ಸ್ಪರ್ಣವರ್ಣವುಳ್ಳುದೂ ಆಯಿತು. 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶತ8 ಸಂಜನಾಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾಂ ರೈನತಕೋ ಗಿರಿಃ | 


ರೇನತೀಕಾಂತಿಸಂಭೂತಾಂ ರೇವತೀಸವೃ ಶಾನನಾಂ | ೧೪೫ Il 
ಪ್ರಮುಂಚೋ ನಾಮ ರಾಜರ್ಷಿಸ್ತೇಸ ದೃಷ್ಟಾ ವರಾಂಗನಾ | 
ಪಿಶೃವದ್ರೇನತೀನಾಮ ಕೃತಂ ತಸ್ಯಾ ನೃಪೋತ್ತಮ | ೧೪೬ || 
ರೇವತೀತಿ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಸಾ ಸರ್ವತ್ರ ಚ ವರಾಂಗನಾ | 
ಸರ್ವತೇಜೋಮಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಜಲಾಶ್ರಯಂ | ೧೪೭ 
ಗಂಗಾಜಲಪ್ರವಾಹೈಶ್ಚ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಯಾಮುನೈಸ್ತಥಾ | 

ಸ್ಥಿತಂ ಸಾರಸ್ವತಂ ತೋಯಂ ತತ್ರ ಗರ್ತೇಷು ತತ್ತ್ವಯಂ | ೧೪೮ Il 
ವಿಖ್ಯಾತಂ ರೇವತೀಕುಂಡಂ ಯತ್ರ ಜಾತಾ ಚ ರೇನತೀ | 
ಸ್ಮರಣಾದ್ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಮ್ಮಾನಾಶತ್ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಂಯೋ ಭವೇತ್‌ Il ೧೪೯ | 
ಸಾ ಬಾಲಾ ವರ್ಧಿತಾ ತೇನ ಪ್ರಮುಂಚೀನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಯೌವನಂತುತಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಸ್ಮಿನ್ರೈ ನತಕೇ ಗಿರೌ | ೧೫೦ Il 
ತಾಂ ತು ಯೌವನಸಂಪನ್ನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ*ಥ ಪ್ರಮುಚೋ ಮುನಿಃ | 
ಏಕಾಂತೇ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕೋಳಸ್ಯಾ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೫೧ 1l 


ಅ ಚಳಾಚಾ 7 ೧7 ಯಉಟಹಹಚ್ಚ ಹಚ ಚಾಚ ಸನಾ ಜಾಾಖವಾ ಖಾಜಾ ರ್ಟ ್ಷ್ಪೈಕಕಾುುುಕುರ್ಲಿಡ್ಟ ಿ [ ಆ ಹಾಳರಾ 


೧೯೫. ಬಳಿಕ ರೈವತಕ ಪರ್ವತ ರಾಜನು ರೇನತಿಯೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವಳ್ಳೂರೇವತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ ಅದ ಓರ್ವ ಕನೈಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೪೬. ದೊರೆಯೆ! ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಮುಂಚನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿಯು 
ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತೆ ರೇವತಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿ ಟ್ಟಿ ನು 

೧೪೭-೧೪೯, ಅವಳು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲಿಯೂ ರೇವತಿಯೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಳಾದಳು. 
ಆ ರೈವತಕ ಪ ತದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶೇಜಸ್ಪರೂಪವೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥಜಲಕ್ಕೆ 


ಆಶ್ರಯವೂ, ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, ಸರಸ್ತೃತೀ ಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ 
ರೇವತೀಕುಂಡವಿರುವುದು. ಅದರಲಿ ರೇವತಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕುಂಡದ: 
ಇ | > 


"೧೫೧. ಯುನತಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಮುಂಚಮುನಿಯು ರಹೆಸ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಇವಳಿಗೆ ಯಾವನು ಸರಿಯಾದ ಪತಿಯೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು 


ಹೊತ್ತಾ ಹೂತ್ವಾ ಸಪ ಪಪ್ರ ಚ್ಛ ಗುರುಂ ಪಸ್ಚಿ೦ದ್ದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಃ 


ಪ್ರ ಜ್‌ ಕುರು ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕೋಳಸ್ಯಾ ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೫೨ Il 
ತನೊ ಳ್ಯಾ(5ಸ್ಕಾಕ ಸವೃ ಶಃ ಕೋಸಿ ವಂಶೇ ನಾಸ್ತಿ ಕರೋಮಿ ಕಿಂ | 

ವಹ್ಲಿ ಕುಂಡಾತ್ಸ ಮುತ್ನಾ ಯ ಪ್ರೋಕ್ತ ವಾನ ಸ ವ್ಯವಾಹನಃ 1 ೧೫೩ Il 

ಶ್ಫ ದ ಮೇ ವ ನಿಪ್ರ ಯೋಕಸ್ಯಾ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ನಿ ಯವ್ರತಾನ್ವ ಜ್‌ ಸ ಗನ ಮಃ | ೧೫೪ Il 

ಪುತ್ರೋ ವಿಕ್ರ 'ಮಶೀಲಸ್ಯೆ ಕಾಲಂದೀಜತರೋದ ವ್ಸ ವಃ | 

ಜ್‌ ಭವಿತಾ ಭರ್ತಾ ಹ್ಯಸ್ಯಾ ಮಹೀಪತಿಃ 1 ೧೫೫ ॥ 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸ ಮಾಯಾತೋ ದುರ್ದಮಃ.ಸ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಗಿರೌ ಮ ಿಗವಢಾಕ್ರಾಂಫೀ ಮುನಿಂ ಗೇಹೇ ನ ಪಶ್ಯತಿ | 

ಫ್ರಿ ಯೇಲೆಯಿ ತಾತಃ ಈ ಕ್ರ ಗತಃ ಏಹಿ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಹಿ ಮೆ 
ನಾರದ ಉವಾಚ : 


ಅಗ್ನಿ ಶಾಲಾಸ್ಟಿ ತೇನೈವ ತಚ್ಚ ತಂ ವಚನಂ ಪ್ರಿಯಂ 
ಫ್ರಿ ಯೇತ್ಯಾಮಂತ್ರ ಣಂ ಕೋಳಯಂ ಕರೋತಿ ಮುಮು ವೇಶ ನಿ 1 ೧೫೭ ॥ 
ಸವ ದರ್ಶ ಮಹಾತಾ ನಂ ರಾಜಾನಂ ದಮುರ್ಹಮುಂ ಮುನಿಃ y 


ಜಹರ್ಷ RN ದ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ವ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಸಗೌತಮಂ | ೧೫೮ | 


| ೧೫೬ Il 





೧೫೨. ಆ ಮುನಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿ ಆ ಅಗ್ರಿ ದೇವನ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಅಗ್ನಿಯೆ ! ಅನು ಹಿಸು. ಇನಳಿಗೆ ಸರಿ ಯಾದ ಪ ತಿ ಯಾರು? ; 

೧೫೩. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಹಾದ ವರನಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಲಿ”ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಅಗ್ರಿ ಯು ವಹಿ ಬ ಕುಂಪದಿಂಡೆದು ಇಂತೆಂದನು- 

ಜ್‌ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆ | ನನ್ನ ಮಾತನ 
ದವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ವಿಕ ಕ್ರಮನಿಂದೆ 
ದವನೂ ಆದ ಮ ಮನೆಂಬ ರಾಜನು ಇವಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು. 

೧೫೬. ಈ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಮೃಗ ಬೆ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಂದ ದುರ್ದಮ 
ನೆಂಬ ರಾಜನು ಪ್ರಮುಂಚನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೈೆ“ಪ್ರಿಯಳೆ! 
ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಸತ್ನವಾಗಿ ಹೇಳು” ಎಂದನು. 

೧೫೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಆಗ ಆಗ್ನಿ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಯು 

ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯೆ! ಎಂದು ಕರೆಯುವವನಾರು? 

೧೫೮. ಹೀಗೆ ಆಶೋಟಿ ಚಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ದ ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಶೋಷ 


ಗೊಂಡು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಗಾತಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಶೆಂದನು. 
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ಶಿಷ್ಯಂ ವಿನಯಸಂಪನ್ನಮಘಃಣ್ಯಂ ಪಾದ್ಯಂ ಸಮಾನಯ | 


ಏಕಂ ತಾನದಯಂ ಭೂಪಶ್ಲಿರಕಾಲಾದುಪಾಗತಃ | ೧೫೯ Il 
ಜಾಮಾತಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ರಾಜಾ ಯೋಗ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಸುತಾ ಮಮ 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ ಜಾಮಾತೃ ಕಾರಣಂ | ೧೬೦ || 
ಮೌನೇನ ವಿಧಿನಾ ರಾಜಾ ಜಗೃಹೇನರ್ಫ್ಥ್ಯಂದ್ವಿ ಜಾಜ್ಞ ಯಾ | 
ತಮಾಸನಗತಂ ನಿಪ್ರೋ ಗೃಹೀತಾಘು್ಯಂ ಮಾನಾ | ೧೬೧ || 


ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಪ್ರಾಹ ರಾಜೇಂದ್ರಂ ಸೃೈಪತೇ ಕುಶಲಂ ಪುರೇ | 
ಕೋಶೇ ಬ್‌ ತ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಭೃ ತ್ಯಾಮಾತ್ಯಪ್ರಜಾಸು ಚ. 


ತಥಾತ್ಮನಿ Sr ಯತ್ರ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | ೧೬೨ || 

ಪತ್ನೀ ಚ ತೇ ಕುಶಲಿನೀ ಯಾತತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಹಿ ತಿಷ್ಕೃತಿ | 

ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಕುಶಲಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಃ ಸಂತಿ ತವ ಮಂದಿರೇ | ೧೬೩ Il 
ರಾಜೋವಾಚ :- 

ತ್ವತ್ರಸಾದಾದಕುಶಲಂ ನಾಸ್ತಿ ರಾಜ್ಯೆ € ಕ್ರಚಿನ್ಮನು 

ಜಾತಕೌತೂಹಲೋ*ಹ್ಯ ಮ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾಇತ್ರ ಕಾಮಂನೇ '1೧೬೪!॥ 
೧೫೯-೧೬೦. "ಈ ದೊರೆಯು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

ಇವನು ನನಗೆ ನಾ ೨ಗಲರ್ಹನು. ವಿಗೆ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಸತ್ತಿ ಯಾಗಲು 

ಯೋಗ್ಯಳು- ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಥ ಕ್ಯ. Se ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಹೀಗೆನ್ನಲು 


ಆ ರಾಜನು ಅಳಿಯನಾಗಲು ಕಾರಣನೇನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 

೧೬೧-೧೬೨. ಅವನು ಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಮೌನದಿಂದ ಅಘನ್ನವನ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಆ'ಮುನಿಯು ಅವನನ 
ಗುಣವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನ ಸಿದನು. “ದೊರೆಯೆ ! 
ಮಿತ್ರರು, ಭ್ರತ್ಯರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪ್ರಜೆಗ ಳು ಇವರೆಲ್ಲ 
ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಂಹುತಿ. ರುವ ನೀನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವೆಯಾ ೪? 

೧೬೩. ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸತಿಯರೂ ಕ್ಷೇಮ 
ವಾಗಿರವರೊ? 

೧೬೪. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾ ದೆ: ಮುನಿಯ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೂ ಅಕುಶಲವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತ್ರಿ ಯಾರು 9 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುನೆನು. 
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ಪ್ರಮುಂಚ ಉವಾಚ :— 
ಕೀವಿ ತೇ ವರಾ ಭಾರ್ಯಾ ಕಂ ನ ವೇತ್ತಿ ನೃಪೋತ್ತಮ |. 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ ಸುಂಷರೀ ಯಾ ತು ಕಫಂ ಸಾ ವಿಸ್ಮ ತಾ ತವ 1೦೬೫ Il 
ರಾಜೋವಾಚ :- 


ಸುಭದ್ರಾಂ ಶಾಂತೆಪಾಪಂ ಚ ಕಾವೇರಿತನಯಾಂ ತಥಾ | 


ಸೂರಾತ್ಮಜಾನುಜಾತಾಂ ಚೆ ಕದಂಬಾ ಚೆ ವರಪ್ರಿಯಾರ || ೧೬೬ ॥ 
ವಿವಾರಾಂ ನಂದಿನೀಂ ಚೈ ವ ವೇದ್ಮಿ ಸ್‌ ಗೃಹೇ ಮಮ | 
ಷ್ಕಂತಿ ನೈವ ಜಾನಾನಿ ಮ ಮೇ ಶೇವತೀ ಕುತಃ | ೧೬೭ || 
ಯಷಿರುವಾಚ ಜ್‌ 
ಪ್ರಿಯೇತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ರೇವತೀ ಸಾ ಪ್ರಿಯಾ ತವ | | 
ತದ ನೃಥ ಇನೆ ಬಿ ವಚನಂ ನೃ ಪಸತ್ತಮ | ೧೬೮ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ನಾಸ್ತಿ ಭಾವಕೃತೋ ದೋಷಃ ಕ್ಲಮ್ಯತಾಂ ತದ್ವಚೋ ಮಮ! 
ವಿನಿರ್ಗತಂ ವಚೋ ವಕಾ ನಾ ಹೆಂ ಜಾನೇ ದ್ವಿಜೋತ್ಸಮ Il ೧೬೯ Il 
ಖಿ" ಷಿ ವೆ ಮಾ 
೧೬೫. ಪ್ರಮುಂ ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೊರೆಯೆ |! ರೇವತಿಯು ನಿನಗೆ 
ಉತ ಳಾದ ವ ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ತೈಲೋಕ್ಯ ಸುಂದರಿ 


೧೬೬-೧೬೭, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮುನಿಯೆ! ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಶಾಂತಪಾಪಳೂ, ಕಾವೇರಿಯ ಮಗಳೂ ೪ 
ಅನುಜಾತೆ, ಕದಂಬೆ, ವಿವಾರೈ ನ ಪ್ಯು 
ರೇವತಿಯು ನನ್ನ ಸತಿ ಯು ಹೇಗೆ. ಇದನ 


ಸುಭದ್ರೆ, ಸೂರನ ತನಯಳಾದ 
ನ್ಟ ಭಾಂ ರ್ಯೆಯರನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು. 
ಇನ 


೧೬೮. ಯಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೊರೆಯೆ ! ನೀನೀಗ ಪ್ರಿಯ ಯಳೆ |! ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವ ಆ ರೇಃ ವತಿಯು ನಿನ್ನ ಪತ್ತಿಯು. ಆ ನನ್ನ ಮಾತು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾ 


೧೬೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮನಸ್ಸಿ ರಿಂದ... ಆಲೋಚಿಸಿರುವುದು 
ದೋಷವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕ್ಷಮಿ ಸು 


ಕಮಿಸು. ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಮಾತನ್ನು 
ನಾನರಿಯೆನು. 


೨೦೪ . ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ ' 


ಯಸಷಿರುವಾಚ :-- 
ನಾಸ್ತಿ ಭಾವಕೃತೋ ದೋಷಃ ಪರಿವೇದ್ಮಿ ಕುರುಷ್ಟ ತತ್‌ | 
ವಹ್ನಿನಾ ಕಥಿತಸ್ತ್ಯಂ ಮೇ ಜಾಮಾತಾದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ೧೭೦ Il 
ಇತ್ಯಾದಿವಚನ್ಯೆ ಮಹ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮೇನೇ ಸ ರೇವತೀಂ | 
ಯಷಿಸ್ತಥೋದ್ಯತಃ ಕರ್ತುಂ ನಿವಾಹಂ ನಿಧಿ ಪೂರ್ವಕಂ ॥ 


ಉವಾಚ ಕನ್ಯಾ ಪಿತರಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮೇ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪಿತಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 

ಯದಿ ಮೇ ಪತಿನಾ ತಾತ ಎಂ ಕರ್ತುವಿಂಚ್ಛಸಿ | 

ರೇವತ್ಯೃಶ್ಸಂ ವಿವಾಹಂ ಮೇ ತತ್ವರೋತು ಪ ಪ್ರಸಾದತಃ | ೧೭೨ | 
ಯಸಷಿರುವಾಚ :. 

ರೇವತ್ಯೃಕ್ಷಂ ನ ವೈ ಭದ್ರೇ ಚಂದ್ರಯೋಗೇ ದಿವಿ ಸ್ಥಿತಂ | 

Ns ಸ್ಯಾನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಸ್ಟ ಸುಭ್ರೊ (ರ್ವೈವಾಹಿತಾನಿ ಚ "ಚ 1 ೧೭೩ Il 

| 'ಕನ್ಕೋವಾಚೆ ಡ್‌ ಕ 

ತಾತ'ತೇನ ವಿನಾ ಕಾಲೋ ವಿಕಲಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ | 

ನಿವಾಹೋ ವಿಕಲೇ ತಾತ ಮದ್ವಿಧಾಯಾಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | ೧೭೪ Il 
೧೭೦. ಖಯಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನ ಚಾ ಜಾ ದೋಷವಲ್ಲ 


ವೆಂಬುದನು, ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ ನಡೆಯಿಸು. ಅಗ್ನಿಯು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ನನಗೆ ಅಳಿಯನಾಗುವೆ. 

೧೭೧. ದೊರೆಯು ಮುನಿಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರೇವತಿಯನ್ನು 
ಪತಿ ಿಯನ್ನಾ. ಗಿ ತಿಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಮುನಿಯು ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿವಾಹಮಾಡಲುದ್ಯುಕ ತ್ರ 


) ಷಾನ 


ಇವನಾ ಕಥೆಯು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ತಂದೆಯೆ ! ನನ್ನ ದೊಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. 

೧೭೨. “ನನಗೆ ನೀನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು”. ಎಂದಳು. 

೧೭೩, ` ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:೨ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಈಗ ರೇವತೀ ನಕ್ಷತ್ರವು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಇಲ್ಲ. “ಸುಂದರಿ ! ಇತರ ವಿವಾಹೋಸ ಸಯುಕ್ಕ ನನ್ನತ್ರ 


ಗಳಿರುವುವು. 
೧೭೪. ಕನ್ರೈಯು ಹೇಳುತಾ ಳೆ: ತಾತ! ಆ ರೇವತಿ ನಕ್ಷತ್ರ ವಿಲ್ಲದ 


A 


ಮುಹೊರ್ತವು ನನಗೆ ಸರಿಯಾದುದವಿವೆಂದು "ತೋರುವುದು. - ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ೦ಶಹವಳಿಗೆ ವಿವಾಹವು ಹೇಗಾಗುವುದು. 


ಸಪ ದಶೊ6ಧ್ಮಾಯಃ ಕ ೨೦೪% 


ಪ್ರಮುಂಚ ಉವಾಚ :-- 

ER ವಿಖ್ಯಾತಸ್ತಪಸ್ತೀ ರೇವತೀಂ ಪ್ರತಿ | 

ಚಕಾರ ಕೋಪಂ ಕ್ರುದ್ಧೇನ "ತೀನರ್ಶ್ರಂ ತನ್ನಿಸಾತಿತಂ ‘eas 

ಮಯಾ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಾ ಜೀ ವಿದಿತಂ ತವ | 

ನ ಚೇಚ್ಛಸಿ ನಿನಾಹಂ ಶಂ ಸಂಕಟಿಂ ನಃ ಸಮಾಗೆತಂ Il ೧೭೬ | 
ಕನ್ಕೋ ವಾಚ ೨ 

ಬುತವಾಗೇನ ಸ ಮುನಿಃ ಕಿಮೇತತ್ತಪ್ತವನಾನ್ಸ್ಪಯಂ | 

ನ ಶ್ಚಯಾ ಮಮ ತಾಶೇನ ಬ್ರಹ್ಮ] ಬಂಧೋಃ ಸುಶಾತಸ್ಮಿ ಕಂ 1 ೧೭೭ Il 
ಖುಹಿರುವಾಚ ಸ... 

ಬ್ರಹ್ಮಬಂಳೋಲ ಸುತಾ ನ ತಂ ತಪಸ್ವೀ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ5ಧಿಕಃ | 

ಸುತಾತ್ವಂ ಜೆ ಚೆ ಮಯಾ ದೇಯಾ ನಾನ್ಯತ್ಯ ಬೆ ರ್ತುಂ ಸಮುತ್ಸ ಹೇ 1 ೧೭೩೮ ॥ 
ಕನ್ಕೊ (ವಾಚಿ :- 

ತಪಸ್ವೀ ಯದಿ ಮೇ ತಾತ ತಸ್ತತ್ವಿಮೃ ಕ್ಷಮಿದಂ ದಿವಿ! 

ಸಮಾರೋಪ್ಯ ನಿವಾಹೋ ಮೇ ಕಸ್ಮಾನ್ನ ಕ್ರಿಯತೇ ಪುನಃ | ೧೭೯ ॥ 


೧೭೫. ಪ್ರಮುಂಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಯತವಾಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಒಬ 
ಮುನಿಯು ರೇವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವಿದನು 

೯೭೬, ನಾನು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು. ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಚಿ ಸದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕಷೆ ಶೈ ಪೊದಗುವುದು- 


೧೭೭. ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :__ಯತವಾಕನೆಂಬ ಮುನಿಯೊಬ್ಬನೆ ತಪಸ್ಸನು 
'ಮಾಡಿದವನೊ 9 ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ನೀನು ತಪಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿಲ್ಲವೊ? ನಾನು ನೀಚ 


೧೭೮. ಯಸಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೀನು ನೀಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗಳೂ, 
ಅಲ್ಲ. ನನಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ತಾಪಸನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
- ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲೂ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭೯. ಕನ್ನೆಯು ಹೇಳುತ ತ್ತಾನೆ; ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತಾಪಸನಾದರಿ ಈ 
ರೇನತೀನ ಪ್ರತ ಶ್ರ ವನ್ನು ಆಕಾ ಶಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ಏಕೆ ನನಗೆ: ವಿವಾಹೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 


| ಯಷಿರುವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಭವತು ಭದ್ರಂ ತೇ ಭದ್ರೇ ಪ್ರೀತಿಮತೀ ಭವ | 
| ಆಕನಾಸಯಾಮೀಂದುಮಾರ್ಗೇ ಕೇವತ್ಯೃ ಕ್ಲಂ ಕೃತೇ ತವ. || ೧೮೦! 


ತತಸ್ತಪಃಪ್ರಭಾವೇನ ರೇವತ್ಯೈಸ್ಸಂ ಮಹಾಮುನಿ | 
ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಸೋಮುಯೋಗಿ ದಿ ವಸತ ಮಃ 


ಅದು 
ವಿವಾಹಂ ಮಹಿತುಃ ಕ ತ್ವಾ ಜಾಮಾತರಮುವಾಚ ಹ | ೧೮೧ Il 
ಔದ್ದಾಹಿಕಂ ತೇ ಟಾ ಕಥ್ಯತಾಂ ಕಿಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ | 
ದುಷ್ಪಾ ಹಮಹಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಿದ್ಯತೇ ಮೇ ಮಹತ್ತಪಃ | ೧೮೨ Il 


ರಾಜೋವಾಚ :- 
ಮನೋಃಸಾ ರ ಹನು ನ್ನ್ನ $8 ಸಂತತೌ ಮುನೇ! 


ಮನ್ನ ೦ತರಾಧಿಪಂ ಪುತ್ರಂ ತೃತ್ಪ ಸಾದಾದೆ ಣೆ ಣೋಮ್ಯಹಂ ೧೮೩ Il 
ಯಷಿರುವಾಚ :-- 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀಷಾಲೋ ಮಹಾಬಪರಾಕ್ರಮಃ | 

ರೇವತೀ ರೇನತೀಕುಂಡೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುತ್ರಂ ಜನಿಷ್ಯತಿ | ೧೮೪ Il 


೧೮೦. ಖಯಸಹಿಯು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಮೆಂಗಳಕರಳೆ ! ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. 
ನೀನು ಮ್ಲುಸಲಿತೋಷೆಗೊಳ್ಳಿ, ನಿನಗಾಗಿ ರೇವತೀ ಚಂದ್ರನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಏರಿಸುವೆನು, 

723೫ ೧೮೧, ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾಮುನಿಯು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರೇವತೀ 
ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಮಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ಅಳಿ ಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೮೨. ದೊರೆಯೆ! ನಿನಗೆ ಯಾವ ಉಡುಗೆರೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾತಸಸ್ಸಿದೆ. 

೧೮೩, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮುನಿಯೆ ! ನಾನು ಸಾಯೆಂಭುವ 
ಮನುವಿನ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರವೆ ವೆನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗೃ ಹದಿಂದ ಮನ್ತಂತರಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ಸುತನ ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುವೆನು- 

೧೮೪. ಭುಹಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ತೆ ಬಲವುಳ್ಳ ದೊರೆಯಾಗುವ 

“ಮಗನು `ಫಿನಗೆ ಹುಟು ವನು. ಪ್ರಾ ರೇನತಿಯು ರೇವತೀ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಂತಹೆ 
ತನಯನನ್ನು ಪಡಿಯಿನಳು.. 


ಸಪ ದಶೋಂಧ್ಯಾಯುಃ ೨೦೭ 


ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ಗತೋ ರಾಜಾ ಸಾ ಚೆ ಪುತ್ರಮಜೀಜನತ್‌ | 

ರೈವತೇತಿ ಕ್ಸ 2 ನಾಮ ಬಭೊವ ಸ ಮನುನ ಪಃ | ೧೮೫ ॥ 

ಅಮುನಾ ಚ ತದಾ ಪೋಕ್ತಮಸಿ ಸ್ಮೊನ ತಳ ಗಿರಾ | ಎ 

ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ತಾಸಾಂ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 

ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಪಷೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ದುಃಖದಾರಿದ್ರ ವರ್ಜಿತಾಃ | ೧೮೬ I 
ನಾರಡ ಉವಾಚ :-- 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಪರ್ನತೋ ರಾಜನ ದೀರ್ಥೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಪಾತಸಃ | 


ಎತ ತೌ ಸಂಸ ದೇನೌ ಸಭಾಂರ್ಕ3ೌಾ ಹರಿಶಂಕರ್‌ ‘ll ೧೮೨ Il 
ಓಎತಿಮಾತ್ರ್‌ ತದಾ ಯಾತಾ ತೇನ ಬವ್ಸ್‌ ಪುರಾ ಯತಃ | 
ಭಿ ಹಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಭವದಾ ಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ | ೧೮೮ Il 


ಜ್‌ ವಿಷ್ಣು ಹರೌ ದೇವನ್‌ ಸ್ಥಿತಾ ತಾ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ | 

ಗಿರ್‌ರೈ ವತಕೇ ರಮ್ಯೇ ಸ್ಟ ರ್ಣರೇಖಾನದೀಜಲೇ 

ಆರಾಢಯದ್ದ ರಿಂ ದೇವಂ 'ಕೇವತೀ ತಾಂಚೆ ಸೊೋಪಬ್ರಿನೀತ್‌ ॥ ೧೮೯.1 
ಭವತಾಚ್ಚೆ ಂದ್ರ ಯೋಗಸ್ತೇ ಗಗನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಜ್ಞ ಜಾ 

ಅನ್ಯವ್ಪ ಜೇಷ್ಟ ತುಷ್ಬೊ (ಹೆಂ ವರಂ ಮನಸಿ ಯತ್ಸಿ ತೆಂ. 1 ೧೯೦ Il 


ಎ ಅರಾ ಸಾ ರರ ಗಯ 44ಟಟಟ ರ ರ್ಕ್ರೂರಾಾಉಾರಕತುು. 


೧೮೫. ಆ ದೊರೆಯು ಅದರಂತೆ ರೇವತಿಯಿಂದ ಸ್ಲಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಹೊರಟು, 
ಹೋದನು. ಅವಳು ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ರೈವತನೆಂದು 
ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಹೊರಡಲು ಅನುವಾದನು, ' 

೧೮೬. ಆ ವ್ರ ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಸ್ತ್ರ ಯರಿಗೆ ಅತಿ 

ಬಲಿಷ್ಠ ರೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ ಒಂತರ ದುಃಖ ದಾರಿದ್ರ 'ಗಳಿಲ್ಲದವರೂ ಆದ ಪುತ್ರ ರು 
ಜನಿಸುವರು”. ಎಂರನು. 

೧೫೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :_ ಹೀಗೆ ಆವನು ಹೇ ಳಲು ಆ ಪರ್ವತವು 


ಉದ್ದವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಪತ್ನಿ ಯರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಹರಿಹರರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿತು. 
೧೮೮೨೧೮೯. ಅವನು ಹಿಂದೆ ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿ ನೀವಿರಬೇಕೆಂದು ಜೀಡಿ 

ಕೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಹೆರಿಹೆರರು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಂದರು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ 

ನೆಲೆಸಿದರು. ರೇವತಿಯು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಣರೇಖಾನದೀ ಜಲದಲ್ಲಿ 

ಹರಿಯನ್ನಾರಾಧಿನಲು ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

"೧೯೦: "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಚಂದ್ರಯೋಗ 


ವುಂಬಾಗೆಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರುವೆನು. ಬೇರಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಗ, 


ಕ; 
ಸ 


| VO ಎಂಪಘಾರಾಣ ಲ ಪ್‌ ___ ದ ಮಾನಾ ಹಾರಾವಾವಾವಾ ಸಾಹಸ ಪವಾಸ ಷ್‌ 


೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೇವತ್ಯುವಾಚ ಃ-. 
ಗಿರ್‌ ರೈವತಳೇ ದೇವ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಭವತಾ ಸದಾ | 
ಮಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ನಾಸ್ಯಂತಿ ಯೇ ಜನಾಃ Il ೧೯೧ ॥ 
ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಣುಪುರೇ ವಾಸೋ ಭವತ್ನತಿ ವೃತಂ ಮಯಾ 
ಏವಮಸ್ತು ತದಾ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಗಿರ್‌ ಶೈವತಕೇ ಸ್ಥಿತಃ | 


ದಾಮೋದರಶ್ಚತುರ್ಬಾಹುಃ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೋ*ಪಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ll ೧೯೨ 
ಗಂಗಾವ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ | 

ಶ್ಲೀಕೋಡೇ ಮಥ್ಯಮಾನೇ ತು ಯದಾ ವೃಳ್ಥಃ ಸಮುತ್ಥಿತಃ ೬೩ 
ಆಮರ್ಡೇ' ದೇವದೈತ್ಯಾನಾಂ ತೇನ ಸಾಮರ್ಡಕೀ ಸ್ಮೃತಾ | 

ಅಸ್ಮಿನ್ಹೃಶ್ಲೇ ಸ್ಥಿತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ನೃಷಾ ಪಿತೃಗೃಹೇ ಸೃಪ Il ೧೯೪ Il 
ಮಾಲಸ್ಷ್ಮೀ8 ಸ್ಮೃತೋ ವೃತಃ ಸೇವ್ಯತೇ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ | 
ದೈವೈಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈವೃಕ್ಷೋಳಸೌ ವೈಷ್ಣವಃಸ್ಮೃತಃ Il ೧೯೫ Il 
ಸರ್ವೈಃ ಸಂಚಿತ್ಯ ಮುಕ್ತೋನಸೌ ಗಿರೌ ರೈನತಕೇ ಪುರಾ |! 

ಅಸ್ಯ ವೃಸ್ತಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಂ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಹರೇರ್ದಿನೇ Il ೧೯೬ Il 


ಫಾಲ್ಲುನೇ ಚ ಸಿತೇ ಪ್ಲೇ ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಶ್ತ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ | 
ಪ್ರಾಂತೇ ವಿಷ್ಣುಪುರೇ ವಾಸೋ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೯೭॥ 


ಹಡು... ದ ee ಲ ಜಾ ಹಾ ಎ ಹಾ 
ತಾ pe a ಜಾ ಚಾಷಾ 2. ಜಾ _—— ಇಂದ ಹಾ ಈ 


೧೯೧-೧೯೨. ರೇವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸು. ನಾನು ಮಿಂದ ಸ್ಪಳೆದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನನರು 
ವೈಕುಂಠ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿ ಎಂದು ರೇವತಿಯು ವರವನ್ನು ಕೇಳಲು ದಾಮೋ 


೨.೨ 
. ಹರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದನು. ರುದ್ರನೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. 


೧೯೩-೧೯೪. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷು ನಿನೊಡನೆ ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ಥೆ ನದಿಗಳೂ ಇದುವು. 
ಬ ೯ ಅಧಿ ಟು 


೨ ik ಬರಾತ ದ a 
ದೇವ ದೈತ್ಯರು ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಆಮರ್ದ್ಜಕಿಯೆಂಬ ವಕ್ಷ 


ಆಯಿ 


ತಿ | $ - ಇ ತು. ೦ ಕ್‌ n ತವ ಇ, ಇ) ಎಸೆ ಎಲೆ ಇಳೆ ೧ ಗ್ರ 
ವುಂಬಾಯಿ ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ ತ್ಸ ಭವನದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಳು. 


2೧% 02೩ MN ವ್‌ ಮಮ 
೧೯೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆ ವಿಷ್ಣು ವೃ ಕ್ಷವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕ ಇ ತ ಡಿ "ಎಳ್ಳ ಎವೆ ಮ್‌ ಹ 
೧೯೬-೧೯೭. ಎಲ್ಲರೊ ಅಲೋಚಿಸಿ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ರೈವತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ಸ್ಟಾಪಿಸಿದರು. ಫಾಲ್ಲುನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ, “ಈ ವೃಕ್ಷದ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅತಿಶಯಗುಣಗುಳುಳ್ಳ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರು ಜನಿಸುವರು. ಅವರು ಕೊಫೆ 


J 
ಯಲ್ರಿ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೦೯ 


ಬಲಿರುವಾಚೆ ;_ 
ಕಥ್ಮಮೇತದ್ವ ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ವೈಷ್ಣವಂ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲಚೆಂ | 
ರಾಶ್ರೌ ಜಾಗೆರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಧಿನಾ ಕೇನ ತದ್ದಡ 1 ೧೯೮ Il 
ನಾರದ ಉವಾಚ 
ಫಾಲ್ಗುನಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷ ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಿತಃ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನವ್ಯಾಂ ತಡಾಗೇ ವಾ ವಾಷ್ಯಾಂ ಕೂಪೇ ಗೃಹೇಸಿ ವಾ l ೧೯೯ |. 
ಗತ್ವಾ ಗಿರಾ ವನೇ ವಾಪಿ ಯತ್ರ ಸಾಪ್ರಾ ಪೈತೇ ಶಿವಾ! 


ಪೂಜ್ಯಾ ಪುಷ್ಟೈಃ ಶುಭೈ ರಾತಾ, ಕಾರ್ಯಂ ಜಾಗರಣಂ ನರೈಃ | ೨೦೦॥ 
ಅಷ್ಟಾಧಿಕಶತೈಃ ವಾರ್ಟ ಫಲೈಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಡಕ್ತಿಣಾ | 
ಪ್ರದಸ್ಸಿಣೀಕೃ ತ್ಯ ನಗಂ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ತು ಫಲಂ ನರೈಃ 
ಜ್‌ ಜಾತ್‌ ತು ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಪಾತ್ರ ಸಜ | 

ಹವಿಷ್ಯಾನ್ಸಂ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ದೀಪ? ಇರ್‌ ವಿಧಾನತಃ ll ೨೦೨ | 
ಏವಂ ಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಾಶ್ರವಣತತ್ಸರೈಃ | 


ಮುಚ್ಯಂತೇ ದೇಹಿನಃ ಪಾಪೈಃ ಕಲಿತೆ ಕಾಯಸಂಭವೈಃ 


೩ 


| ೨೦೧ | 


| ೨0೩4 Il 
ದೇಹಾಂತೇ ತೇ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಹರಿಮಂದಿರೇ | ೨೦೪ Il 


a 


೧೯೮. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ಕಾರೆ ;--ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ವೈಷ್ತ ವವ್ರತ 
ವನ್ನು ಹೆ ಹೇಗೆ ಆಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು? ರಾ X 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯೯-೨೦೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮನುಷ್ಯನು ಫಾಲ್ಗುನ ಶುಕ್ಲೈಕಾ 
ದಶೀ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ನದಿ, ಕೆರೆ ಇಳಿಯುವ ಬಾವಿ ಅಥವಾ ಮನೆಯ ಬಾವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ರೈವ ಕ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಶಿವಾವಕ್ಷವು 
ಬತ್ಸಿದಾಗೆ ಶುಭ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ನೂರೆಂಟು ಫಲಗಳಿಂದ 


ಲ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ಆ ವ ತಕೂ, ಪ ದಕ್ಷಿಣೆಸೈದು ಫಲವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ ` 
ತಮಂಡಲುವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅದಕೆ 


ನೀರನ್ನು" ತುಂಬಿ ಹವಿಷ್ಯಾ ನ್ನವನ್ನು "ನಿವೇದಿಸಿ 
ದೀಪ ಕೆ ಹೊತ್ತಿ ಸಬೇಕು. 
೨೦೩. ಹೀಗೆ ಕಥಾಶ್ರವಣ ಮಾಡುತ್ತ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನವರ, ಕಲಿ 
ದೋಷದಿಂದುಂಬಾದ ದೈಹಿಕ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು, 
೨೦೪. ಅವರು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
14 
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೨೧8ರ 7 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾರಸ್ವ ತ ಉವಾಚ :.- 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಿ ದ್ವ ತೈಂ ಯಯೂೌ ರೈನತಕಂ ಗಿರಿಂ | 
ದೈ ತ್ರೈ ಆಂಡ್ರೂ € ಮಂತ್ರ ಮಾನ ಕಿಂ ಚಾರ್ಯ ೦ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮಯಾ 
ನ ಶ್‌ ತೇ ಸುರೈ $ a ವಿಗ್ರಹೆ ಹೋ ಮೇಸುಕೋತ್ತ ಮಾಃ | ೨೦೬ ॥ 
ಮಂತ್ರಿಣ ಸ, 
ನಾಸ್ತಿ ಜಾ ಭೃಶಂ ತೇಷಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗೃಹೇ ಸತಾಂ | 
ಅಶಕ್ತಮಹಿ ಮಂಸ್ಕ ೦ತೇ ಸ್ಟ ಯಮಾಯಾಂತಿ ತೇ ಯತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾ. ನೋ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಸಹಿತಾ ನಯಂ | ೨೦೭ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಡಾ ಢಕ್ಸಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಥಮಂ ಸುರನಿಗ್ರಹೆ ಹೇ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಾಹಿನೀಂ ದೈತ್ಯಾಕಿ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಮೇರುಪರ್ವತೇ | ೨೦೮ Il 
ಯತ್ರ ಸಾ ನಗರೀ ರಮ್ಯಾ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಪೂರ್ವತಃ | 


ಆಗಚ್ಛಮಾನಾಂ ತಾಂಜ್ಞಾತ್ಚಾ ವಾಹಿನೀಂ ಮೇರುಪರ್ವತೇ ೨೦೯ 
ದೇನರಾಜಸಮಾದೇಶಾಚ್ಚಲಿತಾ ದೇವವಾಹಿನೀ | 
ಸುಮೇರೋಕ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಸೀತ್ಸರಸ್ಪರಂ | ೨೧೦ || 


೨೦೫. ಸಾರಶ್ತ ತನು ಹೇಳುತಾನೆ: “ನಾರದನು ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೆ ದನು. ಬಲಿಯು, "ಅಸುರೋತ್ತಮರಿ! ನಾನೀಗ 

ಲ 

ಏನನು, ಮಾಡಬೇಕು. ನನಗೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಷ್ಟನಿಲ್ಲ'. ಎಂದು 


ಯರ ಭವನದಲಿರುವವರಿಗೆ 


೧೧ 


ಲಿ. ತಾವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಹೊಡುವ ದೇವತೆಗಳು 


೨೦೮೨.೨೨-೦. ಬಲಿಯು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಈ ಮಾತನು, ಕೇಳಿ ಸುರರೊಡನೆ 
ಬಸಿರ ಹಾಗೆಯೇ ದೈತ್ಯ ರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ ದ್ರನಗರಿಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಸೈನ ವನ್ನು 5 ಕೊಡು ಇಂದ್ರ ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
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ನಡೆಯಿತು. 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ಅದಾ 


ದೇವಸೈನ್ಕಂ ಯದಾ ಸರ್ವಂ ದೈತ್ಯ ಸೈನ್ಯ €ನ ಸಂಯುತಂ | 

ಮಹಾಪ್ರ ಲಯಸಾದೃಶ್ಯಂ ಯಜ ೦ ವೃತ್ತಂ ತದಾ ತಯೋಃ 101೨೧೧ 
ನರಾವ್‌ ಸಮಾರುಹ್ಯ ದೇವರಾಜಃ ಸಮಾಗೆತಃ | 

ರಥಮಾರುಹ್ಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಯುದ್ಧಾ ಸ ಯಾನ್ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ 1 ೨೧೨ 


ದೇವಾ ಯಜ ಭುಜ ಯೂ ತ.ಸಾ ನ್ನ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಸ್ತಿಣಃ | 
ಇಗ ಸ &'d 


ಐರಾನಣೋ ಬಲಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಚಾಲಾಗ್ರ ತೋ ಮೃ ಜೇ | ೨೧೩ ॥ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಿಮುಖೋ ಯಾತಿ ದಿಗ್ಗ ಜೈಃ ಸರಿನೇಷ್ಮಿ ತಃ | ಚ 
ಅಧ್ವತೇ ಬಾಹುನಾ ಯೇನ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಕ ಸಾಜ ಲಿ8 1 ೨೧೪ Il 
ತೇನ ವೈ ಸ ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಹಾ ರಾಜ ಸಂಯುಗೇ! F: 
ES ನಿಮುಖಾ "ಯಾಂತಿ ದೇವರಾಜಃ ಕರೋತು $೦ ॥ ೨೧೫ | 
ಕುಲಿಶಂ ನ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಭುಜಮುಕ್ತಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೧೬ || 


ಏನಂ ಬಹೂನಿ ಯುದ್ಧಾ ಥಿ ನಿವೃ ೯ತ್ತಾನಿ ತವಾ ತಯೋಃ | 
ನ ಹಂತುಂ ಶಕ್ಯಂತೇ ಯುದ್ಧೆ ( ಔೀವೆ ರ್ಡ್ರೈತ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 1 ೨೧೩೭॥ 


ಹ, ದಾ ಜಾ ಇಡ ಬಜ ಜಥ ಒಟ a yg 


೨೧೧. ದೇವನೆ ಸೈನ್ಯ ವೆಲ್ಲ ದೈತ್ಯ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಸೇರಲು ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಮಹಾಪ್ರಳಯ ಸರ ಯುದ ವು ನಡೆಯಿತು. 


೨೧೨. ದೇವೇಂದ್ರನ ನು ಐರಾವತವನ್ನೂ, ಬಲಿಯು ರಥವನ್ನೂ ಏರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಇತರರೂ ಬಂದರು. 


೨೧೩-೨೧೫. ದೇನಶೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವೆರಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವೆರು ಯುದ ವನ್ನು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಐರಾವತವು ಸುತಿ ದಲ್ಲಿ ಬಲಿರಾಜನನ್ನು 

ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ದಿಗ್ಗ ಜಗಳೊಡನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. ಖಾ 
ಯಾವ ತೋಳಿನಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದನೋ ಅದರಿಂದಲೇ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಸುರರನ್ನು ತಡೆದನು. ಇಂದ್ರನು ತಡೆದರೂ ಆ ಸುರರು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು? 

೨೧೬. ತೋಳಿನಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದರೂ"ವಜ್ರಾ ಯುಧವು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೧೭ ಹೀಗೆ ಡೀವದಾನವರಿಗೆ ಬಹುಯುದ್ಧ ಗಳು ನಡೆದುವು. ಜೇವಕೆಗಳು 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅತಿಬಲಿಷ್ಕರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಧಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೨.೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಸಪುರಾಣಂ 


ಬಲಾಕಾಂಕ್ಸ್ರಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವಾ ಗುರುಣಾ ಶೇ ಪ್ರಜೋಧಿತಾಃ | 


ಅಮರಾ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವ ಇತಿ ಶುಕ್ರೇಣ ವಾರಿಕಾಃ || ೨೧೮ Il 
ಅವತಾರಂ ಹರೇರ್ಜ್ಜ್ಜಾತ್ಚಾ ಪಂಚಮಂ ವಾಮನಂ ಸ್ಥಿತಂ 
ಅತಿಹೃಷ್ಟೋ*ಮರಾವತ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಸುರೇಶ್ವರಃ Il ೨೧೯ || 
ನನರ್ತ ಯುದ್ಧೇ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಸ್ವಗೃಹೇ ಯೆಜತೇ ಸುರಾ | 
ಸಾತಾಲಾಭಿಸೃತಾ ದೈತ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕುರ್ನಂತಿ ಮಾನವಾಃ | ೨೨೦॥ 
ತದಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಯಂತಿ ಸುರೈಃ ಸಹ | 

ದೈತ್ಯೋ ಲೋಕದ್ವಯಂ ಶಾಸ್ತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಶಾಸ್ತಿ ಸುರೇಶ್ವರಃ ' | ೨೨೧ | 
ಹ್ರಂತವ್ಯಂ ತಾವದೇವಾಸ್ಯ ವಾಮನೋ ರೈವತಂ ಗಿರಿಂ 

ಯಾವದ್ಯಾತಿ ಸುರೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಮಾನಂ ದೈತ್ಯಜಿಶೈರಪಿ | ೨೨೨ || 
ಯದಾಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತೋ ವಾಮನೋ ಧರಣೀತಲೇ | 

ತದಾಪ್ರಬ್ಭತಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಜಜ್ಞಿರೇ | ೨೨೩ | 


ಸಂ ಭಬಚಖಾ ಖಾಜಾ (ಪಾ ಚಾಚಾ ಜಾಣಾ ಐ ಅ ೈಠ್ಮ ತ್ಯ ರ್ನ ಯ. ರದ ಜಬಬ್ಚರ್ತ್ಮ 3 “್ತ 


ತಿಯು ಎಚ ರಿಸಿದನು, 
ಸ್ರ 


SO SS ಎಲ್ಲೆ p ROSS 
ಅವತಿರರಿಂದು ಹೇಳ ದಾನವರನ:, ತದಾದವಮು. 


೨೧೮. ಸ್ಫನ್ಯವನ 

ಶುಕ್ರನು ದೇವತೆಗಳೆಲ 
೨೧೯.. ದೇವರಾಜನು ಹರಿಯ ಐದನೆ ಅವತಾರನಾದ ವಾಮನನು 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದನ್ನರಿತು ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ 

ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೨೨೦. ದೈತಶ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯು ಯು 


PR 
ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಭೂಸಾತಾಳಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಾ ನೆ. ದೇವೇಂದ್ರನು ಸೃರ್ಗವನ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೨೨೨. ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸುವೆವರಾದರೂ ವಾಮನನು ರೈವತ 
ಹರ್ವತಕೆ, ಬರುವವರೆಗೆ ದಾನನರನ್ನು ಕಮಿಸಿ ಮೌನವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಪೆ 

೨೨೧. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಬಲಿದೈತ, ರಾಜನು 
ಇ 
೫ 


೨೨೦. ವಾಮನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಂದಿನಿಂದೆ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ದುಶೈ 
ಕುನಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ. 


ಸಹಪ್ಮದಶೊೋ3ಧ್ಯಾಯಃ ಕ ಗಿ 


ಶಿವಾ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಗರೇ ರಾತಿ ಸಾ ವಿಸ್ತರಂ ನಿಶಿ | 





ಭ್ರಮಂತಿ ನಗರೇ ಕಾಕಾ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ನಿರಾನಿಣಃ || ೨೨೪ Il 
ಸರ್ಪಾಃ ಸರ್ಪಂತಿ ಗೇಹೇಷು ಕೃಷ್ಣಾ ರೌದ್ರಾ ನಿಷೋಲ್ಪಣಾಃ | 
ಕೆಂಕಾ ಗೃಧ್ರಾ ಬಕಾ ಭ್ರಾಂತಾ ಭ್ರಮಂತಿ ನಗರೋಪರಿ | ೨೨೫ ॥ 
ಜ್ರ! Ps ಸ್ತ್ರೀಷು ಗೋಷು ಮೃ ಗೀಷು ವಾ 
ಘೃತಂ ದುಗ್ಗಂ ಚ ಸೈಮಾಸ್ತಿ ತಿಲೇ ತೈಲಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೨೬ ॥ 
ಜನೇ ಜಾನಪದೋ ನಿತ್ಯಂ ಯುಧ್ಧತೇ ಚ ಪರಸ್ಪ ಪ | 
ಕಾಳೀ ಕರಾಳನದನಾ ದೀರ್ಥ*ೇಶೀ ಏಿಶೋಚನಾ 1 ೨೨೭ || 
ಅಜ್ಞ್ಞಾತಾ ರುಷತೀ ಯಾತಿ ನಗರೇ ಸಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ | ॥ 
ಕೋಳಯಂ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕಸ್ಮಾತ್ತಪಸ್ಟೀ ಭಸ್ಮಗುಂಠಿತಃ | ೨೨೮ || 
ಯತಿರ್ಮೌನವ್ರತೀ ನಗ್ನಃ ಪುರೋ ಯಾತಿ ಗೃಹೇಗೃಹೇ 
ಡಮರೂಡ್ಡಾಮರುಂ ಪಶ್ಚಾದ್ದುಂಕಾರಂ ನಿಷಧಾತಿ ಚ || ೨೨೯ || 
ಅಕಾಲೇ ಕುಪಿತಾ ಮೇಘಾ ಜಲಂ ಮುಂಚೆಂತಿ ಪುಷ್ಕಲಂ 
ಕರಕೈ8 ಸೂರಿತಾ ಗರ್ಭಾ ಗರ್ಜಂತಿ ಗಿರಯೋ ಬಹು | ೨೩೦ || 
೨೨೪, ನಗಿಗಳು ರಾತ್ರಿ ನಗರವನ್ನು ಹೊಳ ಮ್ರು ದುಷ್ಪಸ್ವ ರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿ ಮ 
ಕಾಗೆಗಳು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಕೂಗುತ್ತ ಹಾರಾಡುತ್ತಿವೆ. 
೨೨೫. ವಿಷದಿಂದ .ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪಗಳ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯುತ್ತಿವೆ. ಹೆದ್ದುಗಳ ಸ್ಯ ಕೂಕ್ಕೆರೆಗಳೂ, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆ 


ಗಳೂ ಬಂಜೆಗಳಾಗುತ್ತಿ ವೆ. ತೂಲು 
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Ms 


೨೨೭೬-೨೨೯. ದೇಶದವನರೇ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಯಂಕರ 


ಸೆ 
ಮುಖವುಳ್ಳವಳ ಳೂ, ಉದ್ದ ವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳ ವಕ ಳೂ ಕಣಿ ನಿ ಲ್ಲದವೆಳೂ, ಆದ ಮಹಾ 
ಕಾಳಿಯು ನಗರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮನೆ ನ್ನ್ನುಹೆ ಹೊಗುತ್ತಾ ಫೆ, ಎಪಸ್ವಿ ಯೂ, ಭಸ್ಮ 
ಲಿಪನೂ, ಮಃ ಾನಿಯ್ಯೂ ದಿಗಂಬರನೂ, ಆದ ಯತಿಯು ಹೆಮರುವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ, 
ಹುಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಾರೋ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೭೦. ಕೋಪಗೊಂಡ ಮೇಘಗಳು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತಿವೆ, 
ಪರ್ವತಗಳು ಆನೆಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿವೆ ಸ 


೨-೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮಜಾಯತ ಭೂಕಂಪೋ ದಿಗ್ಧಾಹಶ್ಹಾಪ್ಯಜಾಯತ | 
ಗ್‌ೆ ೪ 


ಮಿಲಿತ್ವಾ ಶ್ವಗಣಃ ಸರ್ವೋ ಮುಖಿಮುಟ್ಛೆಸಿವಿಧಾಯ ಚೆ ॥ ೨೩೧ Il 
ರಾತಿ ರಾತ್ರಾ ಪುರೇ ನಿತ್ಯಂ ಘೂಕ 8 ಶಬ್ದಂ ವಿಶಬ್ದಶೇ | 
ಬಲಿರಾಜ್ಯತ್ಲೆಯೋ ಜು ದಿವಿ ಕೇತೂಷಯೋ ನಿಶಿ | ೨೩೨ ll 
ಆದಿತ್ಯಮುಂಡಲೇ ವೇಧಃ ಕೀಲಕೆ ಕೈರ್ಸ್ಯಶ್ಯತೇ ಕೃತಃ | 

EE ೦ಕುಲೇ ವ್ಯೋಮ ಚಂದ್ರಮಾ ನಪ ್ರಿ ಕಾಕತೇ | ೨೩೩ ! 
ಸ ಜಾತೋ ರೋಹಿಣೇವೇಧೋ ಯೋ ಜಾತೋ ಯುಗವ್ಯತ್ಯಯೇ | 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ದಿವಾ ಲೋಕೈಃ ಗಣ್ಯಂತೇ ಗುಣವತ್ತಕೈಃ Il ೨೩೪ || 
ಬೀಜಾನಾಂ ವ್ಯತ್ಯ ನ್‌ ಜಜ್ಞೆ ೀ ಭೂಮಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗೋನ್ಭುಗೀ ಷುಚ! 

ಅಶ್ವಾ ಹೇಷಂತಿ ಸಹಸಾ ಮದಂ ಕುರ್ವಂತಿ ನೋ ಗಜಾಃ ॥ ೨೩೫ Il 
ಮಂತ್ರಿ ಣಾಂ ಮಾಂತ್ರಿಕೋ ಮಂತ್ರೋ ಭಿದ್ಯತೇ ರಾಜ್ಯಸಂಕ್ಲಯೇ | 

ಫೈ ತಾಹುತ್ಕಾ ಹುತೋ ವಜ್ದಿಜ ್ಸ್ಯಲತಿ ನ.ತೆದಾ ದ್ವಿಜೈಃ | ೨೩೬ Il 
ಪ್ರಚಂಡಃ ಪಾನನೋ ವಾತಿ “ವಾತ್ಯಯಾ ಘೂರ್ಜುತದ್ರುವುಃ 

ಧ್ವಜಾ ಜ್ವಲಂತಿ ಚೈತ್ಯೇಷು ನಭೋ ಭವತಿ ಧೂಸರಂ I ೨೩೭ | 


~~ ರಾಗಾ ದಾದಾ. ———————— ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಗಾತಾ. ಪಾಪಾ ಹಾಂ ಅಪಾ ಕಾಘಾಾಳಾ ಪಾ ಘಾ ಸ ಪಾ ಪಾಪಾ ಖೂ ಎಇ ಷಂಡ "/ 4 4544. 


೨೩೧-೨೩೨, ಭೂಕಂಪವಾಯಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸುಬ ಬ್ರ ಬೂದಿಯಾದುವು. 
ನಾಯಿಗಳೆಲ್ಲ ಸರ ಸೇರಿ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬೊಗುಳುತ್ತಿವೆ. ಗೂಜೆಯು ಕಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬಲಿರಾಜ, ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಬಿ ೩ 0೨= 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೇತುವು ಉದಯಿಸುವುದು. 

೨೮೩. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕೇಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲಿ. ವೇದೆಯು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಮಂಡಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದನು ಪಶಾಶಿಸುವುದಿಲ. 

ಎದಿ ೧೧ he J ೯ 

೨೩೪. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲುಂಬಾದ ರೋಹಿಣೀ ಮೇಥೆಯು ಈಗ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಹಗಲು ಗುಣಶಾಲಿಗಳ ಚ ಜನರು ನಕ್ಷತ್ರ ವನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಿ ದಾರಿ. 


೨೩೫. ಭೂಮಿ, ಸ್ರೀ, ಗೋವು” ಜಿಂಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಜ £ಜಗಳು ವೃತ್ಯಾಸವಾದುವ್ನ 
ಒಕ ವಾಗಿ ಕುದುರೆಗಳು ಳು ಚ ತ್ತು ವೆ. ಆನೆಗಳು ಮದಗೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩.೬, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಗುಪ್ತ ವಿಷಯವು ರಾಜ್ಯನಾಶಕ್ಸಾಗಿ 
ಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದೆ. ತ್‌ ತುಪ್ಪದ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಹೋಮಿಸಿದ ಅಗಿ ಯು 


PR 
ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
೨೩೭, ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮರಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತ ಬೀಸುತ್ತದೆ. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ 
ಬ 
ಐ... 
ಸವ 


ಧ್ವಜಗಳು ಉರಿಯುತ್ತನೆ. ಆಕಾಶವು ಮಲಿನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಪ ದಶೋವಧ್ಯಾಯಂ! ೨೧೫ 
ಹ 


ನ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಕೇ ಚ ಬಹವ ಉತ್ಪಾತಾ ಬಲಿನೋ ಗೃಹೇ | 
ಸಂಜಾತಾ ವಾಮನೇ ಜಾತೇ ನಾರದಾಗಮನಾದನು 


Il ೨೩೮ ॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚೆ ಜಾಯತೇ ರೌದ್ರಂ ಯದ್ದಿವಾ ಸ್ವಪ್ನವರ್ಶನಂ | | 
ಸನ್ನಹ್ಯಂತೇ ಯದಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಸತಿತಾ ವಿಪತಂತಿ ಚ Il ೨೩೯ | 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಸ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಟೈನಂ ನ ಪ್ರವರ್ತತೇ! 
ಸದಾ ಸಂತಿಷೃತೇ ಗೇಹೇ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ಕುರುತೇ ಬಳಿಃ | ೨೪೦ ॥ 


ಶರೀರೇ ನ ಸುಖಂ ತಸ್ಕ ಗಾತ್ರಭಂಗಃ ಶಿಕೋವ್ಯಥಾ | 

ಜ್ವರಿತೋ ನ ಸುಖಂ ಶೀತೇ ನ ಭುಂಕ್ತೇ ನ ಪಿಬತ್ಯಸೌ | 
ನ ಭುಕ್ತಂ ಜೀರ್ಯತೇ ಲೋಕಃ ಸರ್ಮೋಪಿ ವ್ಯಾಕುಲೀಕೃತಃ | ೨೪೧ 
ವಿಷೆರೀತಂ ಜಗದ್ಹೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಬಲಿರ್ನ್ಯೂಕುಲಮಾನಸಃ | 
ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಕನಿಡಂ ಬಾಹ್ಮಣೈಸ್ಸಹ ದುಃಖಿತಃ 


| ೨೪೨ | 
ಶುಕ್ರಂ ಗುರುಂ ಸಮಾನೀಯ ಸಭಾಯಾಂ ಸಂನಿನೇಶ್ಯ ಚ | 
ಪಪ್ರ A ಕುಶಲಂ ದೈತ್ಯೋ ಭಕ್ತಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ | 
ವಿಸರೀತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವರ್ತತೇ ತದ್ವದಸ್ವ ಮೇ Il ೨೪೩ ॥ 


[5 ಕ Fes ee | ಲ ಇ ಇ ಸ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿ ದರು, 
ಗ ೬ pe 
೨೪೦. ಆ ಬಲಿಯು ಸೈನ್ಯದ ಈ ಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧನಾಗದೆ 
ಇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ರಾಜ್ನವಾಳುತ್ತಿದೆ ಮು. 


ಜ್ರ Ky [A ಲ್ರೆ 
ತಲೆನೋವು ಜರ ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಊಜಬ್ಕ ಜಲಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ. ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ತಿಂದದ್ದು ಜೀರ್ಣಿಸದಿರುವುವರಿಂದ ಅವರು ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡರು. 


೨೪೨, ಬಲಿಯು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಂಡ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯಥಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ದುಃಖದಿಂದ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೪೩. ಅವನು ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಪ್ರಪಂಚವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. ಕ 


oe ೫೬1೪. 


ಪತಿ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಸ ಶ್ರವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆ 


ನಾರದೇನ ಯದುಕ್ತಂ ಮೇ ಗುರೋ ಸತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಎ 1 
ಉತ್ಪಾತಶಾಂತಿಕಂ ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹಿತೋ ಮಮ | ೨೪೪ [| 
ಶುಕ್ರ ಉವಾಚೆ :-- 


ಉತ್ಪಾ ತಶಾಂತಯೇ ಕಾರ್ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ಸರ್ವಸ್ವದಕ್ಷಿಣಃ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕ್ಷ ಘತಿ ಶ್ರಿಯಃ ಸಾರ್ಥಂ ದ್ಯಾ ದಠಾಜ್ದೊ ೀವಿಧೀಯತಾಂ || ೨೪೫ | 
ಮುಷಯೋ ಬಾ ಹೆ ಣಾ ಯೇ ಚೆ ಸಸಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಜಾರಿಣಃ 1 
ಆಗಚಂತು ಮಹಾಯಜ್ಞ ಯೇ ಚ ಮೂರೇಸ್‌ಪಿ ಸಂಸಿ ತಾಃ | ೨೪೬ 


ಟು 
ನಗರಾಶ್ಪೂ ರ್ವದಿಗ್ಭಾ ಗೇ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪಃ | 


ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಕಾಭಿರುಚಿತಂ ದೇಯಂ ದಾನಂ ೦ತ್ಯ ಯಾ ನೃಪ! 
ತಥಾ 'ಕರಿಸ್ಕ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಕೋ (ಭನತ್‌ ll ೨೪೭ || 
ಎ 
ಆನಾಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಯುಶಲಾನ್ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಪ್ರೌ ರ 
ಗೃಹೀತಾ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಸಾ ತೈ ಜ್ಞೇ ವೈ ಸರ್ವಪನ್ನಿಣೀ Il ೨೪೮ || 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಸ NE ಸರ್ವಸ್ಯಃ ತಿಹ ಯಾಜಿತಶೇ | 
ಶರೀರಪುತ್ರಮಿತ್ರಾಣಿ ದಾರಾನ್ಹಾ ಸ್ಯಾಮಿ ಯಾಚಿತಃ | ೨೪೯ || 


೨೪೪. ಗುರುಗಳೆ! ನಾರದನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸತ್ಯವಾಗುವುದು. ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೊಡನೆ ಈ ಉತ್ಸಾತದ ಶಾಂತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 
೨೪೨%. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ; - ಸರ್ವಸ್ವವೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗುಳ್ಳ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೊಡನೆ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷ ಕಾಲ ಉತ್ಪಾತಶಾಂತಿ 
ಗಾಗಿ ಮಾಡು. ' 

೨೪೬. ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞಕ್ಕೆ' ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಖುಹಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ಮುನಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಬರಲಿ. 

೨೪2 ಪಟ್ಟಣದ ಪೊರ್ನಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮೆಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಯಾರು ಯಾರು ಯಾವ ಯಾವ ದಾನವನ್ನು ಬಯಸುವರೊ ಆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಬಲಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಯ 3 


ಜ 

>t 
೨೪೮. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಸಕಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ 

ದಕ್ಷಿಣೆಂ ಯಾಗುಳ್ಳಿ ಯಜ ದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ದೀಕ್ಷೆಗೊಳಿಸಿದನು. 


೨೪೯. ಸತ್ರ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನ ಬ್ಯಾಹ ಶಾ ರಿಗೆ ಬೇಡಿದ ದೇಹೈ ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ, 


ಕರೆಯಿಸಿ ಸರ್ವಸ್ವ 


(Me 


೩ 


1 


ತ್‌ 


ಸಪ್ತದಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೭ 


ದಾತವ್ಯಂ ಸತತಂ ವಾಸಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಮಯಾದಧ್ವರೇ | 


ವಾರಿತೇನಾಪಿ ನ ಸೇಯಂ ಜ್‌ ನಿಕಿ ತೆಂ ಸ | 
ಯಾಚಿತಶ್ಲೇನ್ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತದಾ ವ್ಯರ್ಥೊೋ ಮಮಾಧ್ವರಃ | ೨೫೦ l 
"ನಿಧಾಯ ಮಂಡಪಂ ದಿವ್ಯಂ ಬಹುಯೋಜನನಿಸ್ತರಂ | 
ತತ್ರ ದಾನಾನಿ ದೀಯಂತಶೇ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನಾನಿ ಚ | ೨೫೦ | 
ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಸಮಾಂಯಾತಾ ಯು ರಣೀಶಲೇ | 
ದಿನ್ನ 58 ಸಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂತಿ ಯೇ ಭುವಿ ೨೫೨ || 
ಕ್ಹತ್ರಿಯಾಶ್ಚ ಸಮಾಂಯಾತಾ ನಿಗೃಹ್ಯ. ವಿವಿಧಂ ವಸು | ' 
ಠಿವೇದೆಯಂತಿ ತೇ ರಾಜ್ಞಿ ( ಪ್ರಾರಜ್ಬೆ ( ಯಜ್ವ ಕರ್ಮಣಿ || ೨೫೩ ॥ 
ಆಸಮುದ್ರಾತ್ಸವ ಮಾಯಾತಾ ನಜಿನತ ರ್ತಕಯಾಚಕಾಃ 
ತಾತ ನಿರ್ಫೊೋಹೋ ವೇದ ದದ್ದನಿವಿಮಿಶ್ರಿತಃ _॥ ೨೫೪ ॥ 
ತ್ರಿ ಲೋಕ್ಯಂ ಹ ದೇಹಿದೇಹೀತಿ ಯಾಚಿತಂ | 
ಪ್ಪ ದೇಹೀತಿ ಯಿ ನಾಸ್ತಿ ಸ್ತೋಕಂ ದೇಹೀತಿ ಚೈವ ನ... 1 ೨೫೫ 





೨೫೦. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಹೆ ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಯಾರು 
ದೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. EE ದಾನಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 


೨೫೧. ಹೀಗೆ ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಗಾವುದ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣವಾದ ದಿವ 
(J 


ಮಂಡಪನನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೋಜನ, ಆಚ್ಛಾದನ (ಹೊದಿಕೆ) `"ತೂದಲಾದ ದಾನ 
ಗಳನು, ಕೊಡುತಿ ದನು. 
ತ ಲ್ಲೆ `ದಿ ಎಳ 


೨೫೩. ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೂ ನಾನಾವಿಧ ದ್ರವ್ಯಗ ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಯಜ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ ದೊರೆಗೆ ಒ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 


೨೫೪.೨೫೫. ಸಮುದ ದವರೆಗೆ ಇರುವ ನಟಿ ನರ್ತಕ, ಯಾಚಕರು ಬಂದರು. 
| ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವ ಧ.ನಿಯೂ ಕೊಡು ಕೊಡು ಎಂಬ 
ಕೆವುಡು ಮಾಡಿತು. ಕೊಡಬೇಡವೆಂಬ ಅಥವಾ 


CU 8; 


೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸಾ ರದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದ್ಯ ದ್ಕೊ ೀ ಯಾಚತೇ ವಸ್ತು ತತ್ತಸೆ ತತ್ರ ದೀಯತೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೋ ಹಿನ ಸೋಸಸ್ಯಸ್ತಿ ಹೋ ಬ ತ ಬಹು ಯಾಚತೇ ೨೫೬! 
ಭೋಜನಾಚ್ಛಾ ದನಾರ್ಥಂ ಚ ನ ಗೃಣ್ಣ ತಿದಿ ಮಜಾತಯಃ 


ಸುವರ್ಣರತ್ನರೌಷ್ಯಾಣಿ ತಥಾಶ್ವ ಟಾ | | ೨೫೭ | 
ಗೃಹಗೋಭೂಮಿಗ್ರಾಮಾಂಕ್ಚ ನ ಗೃಣ್ಣಂತಿ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 

ಬಲಿರಾಜ್ಯೇನ ಸಂತುಷ್ಬಾಃ ಕ೦ ಕುರ್ವಂತಿ ಧನೇನ ತೇ 1 ೨೫೮ || 
ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಯಜ್ಞೋ ಮಹಾನ್ಸರ್ವಸ್ವದಕ್ಷಿಣಃ | ೨೫೯ Il 


ನೃತ್ಯಂತಿ ಗಾಯಂತಿ ಸಂತಿ ಚಾನ್ಯೇ. 

ಸ್ತುವಂತಿ ಯಜ್ಞಂ ಬಹುದಾಸ ಯುಕ್ತಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮೆ €೦ದ ಪ್ರರುದ್ರಗ್ರಿಹಸೊರ್ಯಟ್‌ಂದ್ರಾ | | 

ಪ್ರಸಾದಿತಾ ಆಹುತಿಭಿಶ್ಚ ಮಂತ್ರೈಃ | ೨೬೦ ll 

ಬಲಿಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಗುರುಂ ತಥಾನೆ 

TEE ಪರಿವಾರಮೇಕೇ | 
ಪ್ರಜಾಷೆತೇರ್ನಾಪಿ ಸುರಾಧಿಪಸ್ಯ 

ಸಮಾಸ್ಯತೇ ಚೇದಥ ಯಾಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ | 
ಪ್ರದಾಯ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ವಿಜಪ್ರಂಗವೇಭ್ಯಃ ! 

ಸೆಪುತ್ರಮಿತ್ರೈತ ಸಹಿತೋ ರಸಾತಲಂ || ೨೬೧ | 





ಕೇಳುವನೊ ಆಯಾ ವಸು ಗಳನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ನು, ಎ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೫೭೨೨೫೮. ಬಾ ಶಿಷ್ಟರು ಊಟ, ಹೊದ್ದಿ ಕ್ರ ಚಿನ > ರತ್ತ್ವ ಬೆಳ್ಳಿ » ಕುದುರ್ಕೆ 
ರಥ, ಆನೆ, ಮರೆ, ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಹೆಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಿ 


| ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಅವರು ಹಣವನು ತೆಗೆದುಕೊಡು. ಏ ನು ಮಾಡಿ 


ae 


ಯಾರು? 

೨೫೯. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಸ್ವ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾಯಜ್ಞವು ನಡೆಯಿತು. 

9೬೦. ಕೆಲವರು ಕುಣಿದರು. ಕೆಲನರು ಹಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಪಠಿಸಿದರು. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಬಹುದಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮ, 

ಇಂದ್ರ, ರುದ್ಧ ಗ್ರಹಗಳು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು, ಇನರು ಆಹುತಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ 
ಸ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

೨೬೧.೨೬, ೨. ಕೆಲವರು ಬಲಿಯನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಗುರುವನ್ನೂ., ಇನ 
ಹೋತ್ಸ ವನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


1 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೯ 


ಇತೀತಿ ವಾಚಃ ಪ್ರವದಂತಿ ವಾಡವಾಃ 
ಶೃಣ್ವ ಣ.೦ತಿ ದೈತ ೈತ್ಯಾಃ ಮಿದಂ ವದಂತಿ | 
ಬಲೇ ಪುರಸ್ಕಾ 8 ಕಥಯಂತಿ ಸೆಂಗತಾ 


ಬಲಿ8 ಪ್ರಹೃಷ್ಠ ಷ್ಟಃ ಪ್ರದದಾತಿ ಯಾಜಿತಂ | ೨೬೨ Il 
ಇತಿ ಶ್ರ € ಸಾ ಎಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ A ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ರಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯೇ 
ಬಲಿಯಜ ಭಾವನಾ 7 ತಡವ ನಾವು 
ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಂದ್ರನಾಗಲಿ ಹೊಗಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಲಿಯು ಯಾಗವನಸ ಮುಗಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತ ಮರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಪತ್ತಾ ತೆರಳುವರು. ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಬಲಿಯ ಪಟ್ಟಣ ದಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯರು ಇವರು ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ದ್ದಾ 
ರೆಂದು ತೇ ಳುತ್ತಲ್ಕೂ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ರು. ರಯ ಸಾತ 


ಷದಿಂದ ಬೇಡಿದ ರ ನ್ನ್ನ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಃ ವಿರಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಲ್ವ 
= 
ವೆ pe — “ವಸತ pe] “dB ಇಡೆ. ಜಾನಿ — 
ಪ್ರಭಾಸಮಖಿಂಡದ ಎರಡನೆಯ ವೆಸ್ತಾ ಸಥಕ್ಷೇತ್ರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯಜ್ಞ ಪ್ರಭಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿಡುದು, 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ವಸ್ತ್ರಾಪಥೇ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋ ವಾಮನೋ ಯದಾ 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ 80 ಚಕ್ರೇ ತನ್ಮೇ ನಿಸ್ತರ ತೋ ವದ Il o ll 
ಸಾ ರಸ್ತ ತ ಉವಾಚ :- 
ಇಂದನ 'ಸಸತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಭನಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನೃ ಪೋತ್ತಮ | 


ಸ್ವ ರ್ಜ್ಪರೇಖಾಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭವನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಾವತಃ | ೨ 
ವಿಕಾಂತೇ ನಿರ್ಮಲೇ ಸ್ಥಾ ನೇ ಕಂಟಿಕಾಸ್ಥಿ ನಿವರ್ಜಿತೇ | 

ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಪರಿಚ್ಛನ್ನ ಉಪವಿಷ್ಟೊ ವರಾಸನೇ | 4 ll 
ಕ್ಸ ತ್ವಾ "ಪದ್ಮಾ ಸನಂ ನೀರೋ ನಿಶ್ಚ 'ಶೋಭೂದ್ಹ್ಮಿ ಜೋತ್ತಮಃ | 

ವಿಧಾಯ ER | ೪ Il 


ಬತಾ, 
೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಮುನಿಯೆ ! ವಸ್ತಾಪಥ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ನ 
ಇ ಾ] 
ವಾಮನನು ಬಂದ ದಿನದಿಂದ ಅವನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
೨-೬. ಸಾರಸ್ತ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾನಿ! |. ವಾಮನನು ಭವನ 
ಮುಂದೆ PE ಅಪನು ಸ್ತ ರ್ಣಕೇಖಾನದಿ ದಿಯ ನೀರಿನ 
ದೆ a 


ಟ್ರ 
¢ 
ತ್ರಿ 
x34 
bse 
3 
[28 


ಸಜೆ 36 
7 
C 
2 
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ಭವನನ್ನು ಪೂಜಿ ಓ ರಹಸ್ಯವಾದ ಮುಳ್ಳು ಮೂಳಗಳಿಲ್ಲ Ak ಲ್ಲ pA 
ಜಿನವನ್ನು ಹಾಸಿದ ಉತ್ತ ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾಸನದಿಂದ ಕು ಕುಳಿತು ಠಿಶ್ಶಲನಾಗಿ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸ ಸಜಿ ಮೂಗಿನ ತುದಿಯನ್ನೆ ಸ ನೋಡುತ್ತ ಮನೆ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಸತ್ತಿ ಧನಗಳ 
ಚಿಂ ತೆಯನ್ನು "ಬಿಟು  ವೈಷ್ಣ ನೀಮಾಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೌನದಿ ೦ದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 


ಅಷ್ಟಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨.೨1) 


ಗೃಹಕ್ಷೇತ್ರಕಲತ್ರಾಣಾಂ ಚಿಂತಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಧನಸ್ಯ ಚ ! 
ಮಾಯಾಂ ಚ ವೈಷ್ಣವೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೃತಮೌನೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | ೫ | 
ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಮುಕ್ತಸಂಸಾರಬಂಧನಃ | 


ಭುಜಾ ಪದ್ಮಾಸನೇ ಕೃತ್ವಾ ಕಿಂಜಿನ್ಮೀಲಿತಲೋಚನಃ | 


ಮನೋತಿಚೆಂಚೆಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ಕಿರಂ ಚಕ್ರೇ ಹೈದಿ ದ್ವಿಜ | ೬॥ 
ಕ್ರಮೇಣಾಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ಭಿನ್ನಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ಚೈಕತಃ 
ಪ್ರಾಣಾಸಾನವ್ಯಾನೋದಾನಸಮಾನಾಖ್ಯಾಂಶ್ಚ ಮಾರುರ್ತಾ ೭! 
ಏವಂ ತಂ ಹೃದಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸರ್ವಸಂಧಿಷು 1 

ಆನೀಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಟಾನೇ ದೃಢಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಯೋಜಯತ್‌ 1 ೮॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪವನಂ ಜಾಹ್ಯಂ ಯೆದಾ ಪೂರಯತೇ ತನುಂ | 

ತಡಾ ಸ ಪೂರಕೋ ಜ್ಹೇಯೋ ರೇಚಕಂ ತು ವದಾಮ್ಯಹಂ ll ೯॥ 
ಯದಾ ಚಾಭ್ಯಂತರೋ ವಾಯುರ್ಬಾಹ್ಯೇ ಯಾತಿ ಕ್ರಮಾನ್ಸೃಷಪ | 

ತದಾ ಸ ರೇಚಕೊಃ ಜ್ಞೇಯಃ ಸ್ಮಂಭನಾತ್ಕುಂಭಕೋ ಭವತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಪಂಚೆವಿಂಶತಿತತ್ವಾನಿ ಯದಾ ಜಾನಂತಿ ಯೋಗಿನಃ | 

ಮುಚ್ಯೆಂತೇ ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತೈರಪಿ eal 


ಹ ವ ತಾತಾ ಸತಾ ತಾ: ಇಷಾ ತಬ ಹಾಗಾ. ಹಾಹಾ ಎರಾ ತಾ... ಇರಾ ೫.537... ೨೫೨ ೨ ೨ ೨೨೨೨ 


ಆಹಾರವಿನ್ಲದವನೂ, ಸಂಸಾರಬಂಧರಹಿತನೂ ಆಗಿ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ತೋಳುಗಳನ್ಸಿಟು 
ಖಂ ಮು ಗಳನ ಟೊ ಮುನಸ್ತ > ತು ಆ 
ಲ್ಲ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಾರಿ ಬ ಇಂಡು ಖನಿ ನ ಚಂಚಲವಾದುದೆಂದರಿ ಲ ದನ್ನು 
೭೨೮. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, 
ಸಮಾನಗಳೆಂಬ ವಾಯುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ವಾಯುವನ್ನು ಹದ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿ ಸಕಲ ಸಂಧಿಗಳ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬಹ್ಮೆಸಾ ನಕ್ಕೆ ತಂದು 
೯೧ ನ್‌ JEG OTB ನ 


೯. ಹೊರಗಿನ ಗಾಳಿಯನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಪೂರಕವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ರೇಚಕವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. | 

೧೨. ಒಳಗಿನ ಗಾಳಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊರೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ರೇಚಕವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಾಯುವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಕುಂಭಕವೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೧. ಯೋಗಿಗಳು ಇಪ್ಪತೆ ಪದಂ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು. ತಿಳಿದಾಗ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


~~ 


ಮಾಡಿದೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ ರಾಗುವರು. 


೨.೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ :- 
ಕಾನಿ ತತ್ವಾನಿ ಕೋ ದೇಹೀ $೦ ಜ್ಞೇಯಂ ಯೋಗಿನಾಂ ವದ | 
ಉತ್ಸನ್ನಜ್ಜಾನಸದ್ಭಾವೋ ಯೋಗಯುಕ್ತಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | ೧೨ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 
ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ತತೋ ಬುದ್ಧಿರಹಂಕಾರಸ್ತತೋ*ಭನತ್‌ | 


ತನ್ಮಾತ್ರಪಂಚಕಂ ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಪ್ರಕೃತಿರಷ್ಠಧಾ | ೧೩ Il 
ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪಂಚೈವ ಪಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ | 

ಏಕಾದಶಂ ಮನೋ ವಿದ್ಧಿ ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಪಂಚ ಚ | ೧೪ Il 
ಗಣಃ ಷೋಡಶಕಃ ಸಾಂಖ್ಯೇ ವಿಸ್ತರೇಣ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 

ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ತತ್ವಾನಿ ಪುರುಷಃ ಪಂಚವಿಂಶಕಃ | ೧೫ Il 
ದೇಹೀತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ದೇಹೇ ಸ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಪಶ್ಯತಿ | | 
ವಿಂದಂತಿ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ಷಷ್ಠಂ ತಂ ವಿಂಶತೇಃ ಪರಂ | ೧೬ ॥ 
ಆಸನಾದಿಪ್ರಕಾರಾ ಯೇ ತೇ ಜ್ನೇಯಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸದಾ | 

ಯದಾ ದೀಪಶಿಖಾಪ್ರಾಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇ ಹೃದಿ | ೧೭ | 
ಉತ್ಪನ್ನಜ್ಹಾನಸದ್ಭಾವಾ ಭಣ್ಯಾಸ್ತೇ ಯೋಗಿನೋ ಬುಧೈಃ | 

ಪೂರ್ವಂ ಜರಾಂ ಜರಯಂತಿ ರೋಗಾ ನಶ್ಯತಿ ದೂರತಃ Il ೧೮ Il 


ನಾ ಜದ ದಂ ತ್ನ ತ ತ... Sa ae 
ಜಾತಾ ಜ ಇ ಇಇ೯7 ಯ್ವ 


೧೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಎತತ್ತ್ವಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಯಾವುವು ? 
ಯೋಗಿಗಳು ಅರಿಯತಕ್ಕವಾವುವು? ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯೋಗಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವನು ? 
೧೩-೧೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ, ಬುದಿ, 
ಅಹಂಕಾರ, ಪಂಚತನ್ಮೂತ್ರ ಗಳು, ಪಂಚ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಸಂಚಮೆಹಾಭೂತಗಳು ಇವು ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ತತ್ತ ಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಪುರುಷನು ಇಪ್ಪತ್ತ 3ದನೆಯವನು- 
೧೬. ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ದೇಹಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. 

೧೭೭೧೮. ಮೊದಲು ಆಸನಗಳ ಕ್ರ ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹ್ಗ ದಯದಲ್ಲಿ 
ದೀಪ ಶಿಖೆಯಂತಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು ನೋಡುನವರನ್ನು ಸಂಡಿತರು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಯೋಗಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮುಪ್ಪು ಮೊದಲು ಹೋಗುವುದು, 
ರೋಗಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಅಸ್ಟ್ಯಾದಶೊ ಧಾ ಯುಃ ೨.೨೩ 


ಸರ್ವಪಾಪಜಚಯೇ ಕ್ಷೀಣೇ ಸಶ್ಚಾನ್ಮೃತ್ಯುಂ ಸ ವಿಂದತಿ | 
ಮೃತೋ ಲೋಕೇ ನರೋ ನಾಸ್ತಿ ಯೋಗೀ ಚಾನಾತಿ ಚೇತ್ಸ್ಪಯಂ1೧೯॥ 
ತದಾ ದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂರುಧ್ಯ ದಶೆ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸ ಮುಂಚತಿ | 


ಪುಣ್ಯಪಾಪಕ್ಷೆಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಯೋಗಿನಃ | 
ಅಣಿಮಾದಿಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಶಿವಾಲಯೇ ll ೨೦॥ 
ಆನೇನ ಧ್ಯಾನಂಶೋಗೇನ ಭವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 

ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭವದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೧ 
ಏನಮಾಸ್ಥೇ ಯದಾ ವಿಪ್ರೋ ವಾಮನೋ ಭವಸನ್ನಿಧಾ | 
ಗಗನಾದವತೀರ್ಣಂ ತಂ ತದಾ ಪಶ್ಯತಿ ನಾರದಂ | ೨೨॥ 


ವಾವುನ ಉವಾಚ: 


ಮಹರ್ಷೇ ಕುಶಲಂ ತೇನ ದ್ಯ ತಸ್ಮಾ ತ್ವಯಾ 

ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಮಹ್ಮಸೆಗಲ ತ್ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ತ್ವಂ ಜಗತ್ರಯೇ || ೨೩ I 
ನಾರದ ಉನಾಚ 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾದಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕುಶಲಂ ಕಂ ಬ್ರವೀಮಿತೇ Il ೨೪ Il 


೧೯-೨೦. ಆ ಯೋಗಿಯು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಕಳೆಯಲು ಮ ತನಾಗುವನು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃತನ ನಾದ ಮಾನವನು ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಯೋಗಿಯು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆಗ ದಶದ್ವಾ ರಗಳ ನ್ನು ತಡೆದು ಪಾ ತ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. 


ಯೋಗಿಯ. ಪುಣ್ಯ ಇಸಗಳು ನಾಶವಾದ ಕೂಡತೆ ಅವನ ಪ್ರಾ ಇಗಳು ಹೋಗುವುವು. 


ಅವನು AEE ಅಣಿಮಾದ್ಯ ನಗ ರ್ಯವನ್ನು ಸಜಿಯುವನು. 
೨೧. ಈ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಸದ 'ಭವ ಭವನನ್ನು 333 ಮನುಷ್ಯ ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


5೨, ಹೀಗೆ ಭವನಹತಿ ತಿ ಕವಿರುವ ವಾಮನನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿ ರುವ 
ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೩. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ಕುಶಲವೇ? 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತಿರುವೆ? ಇದೊ ನಿನಗೆ ವಂದನೆ. ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನೇ ಆ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 

೨೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಗೆ ಕುಶಲವ ವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ, 


ಡ್‌ 


೨.೨೪ ಶ್ರಿ € ಸಾ ) ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾತಾಯಾತೈರ್ದಿನೇಶಸ್ಯ ಪೂರ್ಯಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಂ | 


ದಿನಾಂತೇ ಜಾಯತೇ ರಾತ್ರೀ ರಾತ್ರೌ ನಶ್ಯಂತಿ ಡೇರಾ | ೨೫ || 
ಕೌಕಥಾ ಮೃತ್ಯುಲೋಕಸ್ಯ ಯೇ ಮ್ರಿಯಂತೇ ದಿನೇ ದಿನೇ | 
ನಭೋಧೂಮಾಕಾುಲಂ ಜಾತಂ ದೇವಾ ಬಲಿಗೃಹೇ ಗತಾಃ | ೨೬ || 


ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಗತಾಸ್ತ ತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | 


Sn ಬರುತ್ತ ಗ ಗತಾ ನಾರದಪರತಾ 1 ೨೭ Il 
ಅಪ್ಪ ರೋಗಣಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಲಿಮುಂದಿರೇ | 

ಉತ್ಪಾ ತಶಾಂತಿಕೋ ಯಜ್ಞ 8 ಕ್ರಿಯತೇ ಬಲಿನಾ ಸ್ವಯಂ || ೨೮ || 
ತತ್ರೆ ನ ಗಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ದ್ರಷ್ಟು ೦ ಯಜ್ಞೇ ಬಲೇರ್ಸ್ಗಹೇ | 

ಸಹಸ್ರ ಮೇಕಂ ಜಪ ನಾಮೇಳೋನಂ ವಿದಧೇ ಬಲಿಃ | ೨೯ 


ದೆ ? ತ್ಯಾನಾಂ ಭುವನಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಪೂರ್ಣೆಸಿ ಒನ್ಸವಿಷ್ಯತಿ 
ಅಸಾವತಿಶೆಯಃ ಕೋಪಿ ಷಾ ೨ಿರಬ್ಲೊ ಯಜ್ಞಕವ ರ್ಮಣಿ | 
ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ಮಯಾ ದೇಯಂ ಯೇನ ಯದ್ಯಾಚ್ಯತೇ ಸ್ವಯಂ | ೩೦1 


೨೫. ಸೂರ್ಯನ ಗಮನಾಗಮನದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನವು ಪೊರ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಹಗಲಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದು. ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನಾಶವಾಗು 


೨೬. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜನರು ಸಾಯುವ ಮೃತ್ಯುಲೋಕದ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದು 


ಹೇಳಲಿ. ಆಕಾಶವು ಹೊಗೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಬಲಿಯ ಮನಿಗೆ 


_ ತೆರಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
೨೭-೨೮. ಬಲಿಯು ಉತ ತ್ರಾತವನ ನಸ್ರು ಶಮನಗೊಳಿಸುವ ಯಜ ವನ್ನು 


Kt 
ಗ್‌ೆ ಎ ಎ ೨೮ ೧! ಲ ಶೌ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. Q ಅಲ್ಲಿಗೈ ಸಪ್ತ ರ್ಷಿಗಳೂ, ಬಾ ತ ಹ್ಮಣರೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಗಳೂ, 


ಹಾಹಾ ಹೂಹೂ ಜಾ ತುಂಬುರು ಪರ್ವತರೂ, ಅಪ್ನರರೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ' 


ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
೨೯. ನಾನೂ ಆ ಬಲಿಯ ಮನೆಗೆ ಯಜ ಜ್ಞ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಬಲಿಯು ಒಂಬೆ ಬೈನೂರ ತೊಂಬತ್ತೊ ೦ಬತ್ತು ಯಜ್ಞ ಗಳ ನ್ನು ಮಾಡಿದಾ ನೆ. 


೩೦೨೨೩೩. ಈ ಯಜವು ರಾಜೀ ಸಮಗ ಗ್ರಭುವನವೂ ದೈತ್ಯ ರದಾಗು 


Nn 
ವುದು. ಬಲಿಯು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿಶಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮೆ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨.೨೫ 


ವಾರಿತೇನಾಪಿ ಮೇ ದೇಯಂ ಸತ್ಯಮಸ್ತು ವಚೋ ಮಮ | 

ಆತ್ಮಾನಮಸಿ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಪುತ್ರಾನ್ರ್ರಿಯಾನ್ಮನು lao 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಶ್ಚೇನ್ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವ್ಯರ್ಥೊೋ ಭವತು ಮೇ5ದ್ವರಃ | 

ಅನೇನ ನಚನಾಜ್ಞಾತಾ ಮಹತೀ ಮೇ ಶಿರೋವ್ಯಥಾ | 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಕಥಂ ಯಜ್ಞಃ ಸಂಪೊರ್ಣೊ ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ: 1೩೨1 
ಭಂಗೋಪಾಯಂ ನ ಹಶ್ಯಾಮಿ ಭ್ರಮಾಮಿ ಭುವನತ್ರಯೇ | 
ವಿದ್ವಂಸಕಾರಿಣಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭವಂತಂ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತಃ 1 ೩೩॥ 


ಯಥಾ ನ ಪೂರ್ಯತೇ ಯಜ್ಞಃ ತಥೇದಾನೀಂ ನಿಧೀಯತಾಂ ೩೪ || 
ವಾಮನ ಉವಾಚ :.. 
ಮಹರ್ಷೇ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಕಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮಮ ವಿದ್ಯತೇ | 


ಕೋ5್‌ಹಂ ಕೆಸ್ಮಾತ್ವರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಯಜ್ಞೇ ದೇವಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ | ೩೫ ||! 
ಯಸಂಶೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಥಂ`ವ್ಯರ್ಥೊ ಭವಿಷ್ಯತಿ | | 
ಅಪರಂ ಶೃಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೆೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ || ೩೬ I 

ನ ಕಲತ್ರಂ ನತೇ ಪುತ್ರಾಃ ತಸ್ಮಾತ್ರೃಕೃತಿರೀದೃಶೀ 

ಯುದ್ಧಂ ವಿನಾ ನ ತೇ ಸೌಖ್ಯಂ ನ ಸೌಖ್ಯಂ ಕಲಹಂ ವಿನಾ Il ೩೭ 


ಕ್ರಾ... ಹಾ ಲ್ಲ ತಾತ ರಾ೨೨೬೬೧ಸ%1ಸ್ತ್ರ ಗಯ ಗ೧ಡು ಹಾಜ೧ೊಉಬ.೧ೂ ಐ ಜಂಬ ೊಒಂ ಜಡ ತಹಲ .೨೧3-. 


ಣರು ಬೇಡಿದ್ದ ನ್ಲೆಲ ಯಾರಾದರೂ ತಡೆದರೂ ತಪ್ಪದೆ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ರಿಜವಾಗಲಿ. ನನ್ನನ್ನೂ, ಸತ್ನಿಯನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ ರನ್ಸೂ ಬೇಡಿದರೆ 
ಕೊಡುವೆನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಯಾಗವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿ? ಎಂದು ಸಂಕಲ್ರಿಸಿ 
ರುವರು. ನನಗೆ ಬಲಿಯ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ತಲೆನೋವುಂಟಾಯಿತು. . ನಾನು 
ಈ ಯಜ್ಞವು ಹೇಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು? ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವ ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನೀನು 
ಅದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೆಂದು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದೆನು. 

೩೪. ನೀನೀಗ ಆ ಯಜ್ಞವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡು. 

೩೫-೩೬. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ.:೨ಮಹರ್ಹಿಯೆ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ನನಗೇನು ಶಕ್ಷಿಯಿದೆ ? ನಾನಾರು ? ಹಾಗೆ ಏಕೆ ಮಾಡುವೆನು ? ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳ್ಕೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾದೀತು? ಬ್ರ ಹ್ಮರ್ಹಿಯೆ ನನ್ನ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸ್ಕ್ಮು 

೩೭. ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಹೀಗೇಕಾಗಿದೆ ? 
ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧ, ಜಗಳಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸೌಖ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 
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೨.೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಯಾದೃ ಶಸ್ತ್ರ ವೃ ಶೋ ವಾತಪಿ ವಾಗ್ದೂ ದೋಆಸಿ ಸದಾ ಪ್ರಿಯಃ | 

ಸ್ದಾ ಚ ಸಂಧ್ಯಾ ಜಪೋ ಹೋಮಸ: ರ್ಪಣಂ ಪಿತೃ ದೇನಯೋಃ | ೩೮ || 

ವಾ ಕುರುತೇ ಚಾ ನ್ಯದನ್ಯತ್ತು ರ್ವಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ 

ಮಮಾಪಿ ಕಾತುಕಂ ಜಾತಂ ಮಹರ್ಷೆೇ ವದ ಸತ್ವರಂ Il ar Il 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 


ಹಾದ ಕಲ್ಪ e ವ್ಯ ತಿಕ್ರಾ ೦ತೇ ರಾತ್ಯ )೦ಶೇ ಶ್ಫ ಣು ವಾಮನ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಮ ವ್ಯಾಪ್ತ ಮನ ತಿ ಂಬೆನ್ನ ನಿದ್ಯತೇ Il vo ll 
ಆಪ್ಪ ಶೇತೇ ದೇವದೇವ ಸ ಚ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ 8 | 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಶಿವೋ ನಾಸ್ತಿ ಭೇದಸ್ತೇಷಾಂ ಪರಸ್ಪರಂ | ೪೧ 
ಮ್‌ ಭವಂತಿ ತೇ ಭಿನ್ನಾಸ ಸ್ತದಾ 'ದೇವತ್ರ ಯಂಚ ತೇ 

ಕರ್ತುಂ ವಾರಾಹಕಲ್ಪಂ ನ ಭಿನ್ನಾ ಜಾತಾಸ್ತ್ರ ಯಸ್ತದಾ | vol 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಹರಾ ಹ ರಜಸ್ಸತ್ವ "ತಮೋ ಮ್‌ | 

ಸೃಷ್ಟಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕರೋತ್ಯೇವಂ ತಾಂ ಚ ಪಾಲಯೆತೇ ಹರಿಃ 1 ೪೩ Il 


೩೮-೩೯. ಜಗಳವು ಹೇಗೆ ಇರಲಿ. ಅದು ನಿನಗೆ ಹಿಶವಾಗಿರುವುದು. ಫಥೀನು 
ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಜಪ, ಹೋಮ, ದೇವಪಿಶೃಗಳ 
ಇವುಗಳೇ ಬೇರೆ. ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುವುದೇ ಬೇರೆ. ನನಗೂ ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಅದನ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೪೦. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಾಮನ ! ಪಾದ್ಮಕಲ್ಪವು. ಕಳ್ಳೆಯಲು 
ಕ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಾ ಂಡವು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ರಿ ದ ಬೇರೆ ಏನೂ ಇರ 

ಲಿಲ್ಲ. ಕ 
' ೪೧. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನು. ಅವನೆ ಬ್ರಹ ಶಿವರಾಗಿ 
ರುವನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಕರ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 

೪೨೨. ಅವರು 'ನಿನ್ನರಾದಾಗ : ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು. ಅವರು ವಾರಾಹ 
ಕಲ್ಪ ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರು. 

೪೩-೪೪. ಬ್ರಹೆ ವಿಷ್ಣು ಶಿನರೆಂಬ ಈ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳು ರಜಸ್ಪತ್ತ, 
ತಮೋ ಗುಣಮಯೆದು. ಬ ಮಸ ಸ್ಪಹಿಸುತಾನೆ. ಹರಿಯು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಯ 


ಅಸ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೨೭ 


ಹರಸ್ಸಂಹರತೇ ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚೆರಾಚರೆಂ | 
ಏವಂ ಪ್ರವತ್ಯ ೯ ದೇವೇಶ ಉಪನಿಷ್ಟಾ ವರಾಸನೇ 1 


ಫೈ ಲಾಸ ಸತಿಖರೇ ರಮ್ಯೇ ಮಂತ್ರ ಯೆಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ | ೪೪ ॥ 
ತ ಯಾಣಾಂ ಕೋ ನರೋ ಡೇವಃ ಕೋ ಚೈ ೀಷ್ಮಃ8 ಕೋ ಗುಣಾಧಿಕಃ | 
ಜೆಕುರ್ಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಸಹಸಾ ತೇ ತ್ರ ಯಃ ಸಿ ತಾ8 oul 
ತೇಭ್ಯಃ ಸಮುಸ್ಥಿ ತಂ ಜ್ಯೋತಿರೇಕೀಭೂತಂ ತೆದೆಂಬಕೀ [ 

ಕಾಲಮಾನೇನ "ಯುಕ್ತ ೦ ತ್ವ ತ )ಮ್ಯತೇ ರನಿಮಂಡಲಂ | ೪೬ Il 


ಅಹಂ ಜ್ಯೇಸ್ಕೋ ಹ್ಯಹಂ ಜೈ ಷೊ ( ವಾದೊಆಭೂದ್ಧರಬ್ರಹ್ಮೆ ಹೋ 1 
ದ್ವ ಯೋರ್ನಿನದಕೋಃ ಫ್ರೊ ಧಾತ್ಸ 'ಜಾತೋಹಂ ಮುಖಾತ ತ್ರಭೋ॥೪೩೭॥ 
ಕಥಂ ದೇವ ನ ಜನಾಸಿ ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾ ತದಾ! 


ದಶಾವತಾರಾಸ್ತ್ರೇ ರಂತುಂ ಮತ್ತ ಕೊರ್ಮಾದಯಃ ಪುರಾ | 96 ॥ 
ರುದ್ರೇಣ ವಾರಿತಾ ಗತ್ವಾ ಕಲಹೋ ವೋ ನ ಯುಜ್ಯತೇ! | 
ತಥೈವ ಕೃ ತವಾಸ್ಸಿಷ್ಟುರವ ತಾರಾನ್ಸಶೈವ ರ್ತಾ ಸ Il ೪೯ Il 


ನಿಯತ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ 
ರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


ಅವರು ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ವ: ಸಾರಗಳು 
ಮನೋಹರವಾದ ಆಸನದ 


30 
dl 
ಗ್ರ 
6. 
el 


ರಸ್ತ 


೪೫-೪೬. “ನಮ್ಮ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಉತ್ತಮನು? ಯಾವನು ಜ್ಯೇಷ್ಮನು? ನು? 
ಯಾವನು ಅಧಿಕ ಗುಣವುಳ ಳೃವನು? ಇದನ ೈರಿತನನು ನಾಲ್ವನಿಯವೆನೆಡಲ್ಲ ನಲ ಶಶಿ 
ಎಂದು ಅವರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ ಅವರಿಂದ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಬಾಗಿ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರ ್ರೈಮಾದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ತು. 


೪೭. ಆಗ ಶಿವಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲಿ ನಾನು ಜೇಷ್ಠ ನಾನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಎಂದು ck 
ಯಿತು. ಕೋಪ ಡೀ ಅವರು ವಾದಿಸುತ್ತಿ ರಲು ನ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದೆನು. 


ಲಆ-೪೯. ಸ್ವಾಮಿ! ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಮತ್ತ ಕೂರ್ಮಾದಿ pe ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವಾಡುತಿ. ಕ 'ಬಪ್ರ ನು ಕಲಹವು ಯುಕ್ಕ ವಲ್ಲವೆಂದು ತಡೆದನು. 
ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೆಯೇ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ವಿಲ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದವೇಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಲ್ಪ ದೌಬ ್ರಿಹ ಹೋ ವಕ ತ್ರ್ರತ್ಸಂಜಾತೋ5ಹಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮ | 


ಕಲಹಾಜ್ಞ ನ ಮೇ ಯುಸಾ ತಸ್ಮಾ ನ್ಮೇ ಕಲಹಃ ಪ್ರಿಯಃ | ೫೦ 
ಕಲ್ಪಾ ದೌ ಸಃ ಜತಾ ಪೂರ್ವಂ ಚಿನ್ನಿ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವಯಂ | | 
ನಾಶನ ಕಥಂ ಸೃಷ್ಠಿ 3 ಸ್‌ ಹೋ 8 ಹರೇ ಮಯಾ || ೫0 Il 
ನಷ್ಟೂನ್ನೇದಾನ್ನ ಜ್‌ | ವೇಡಾಸ್ತೆ € ಗತಾ ಅತಿ | 

ಸೃಥ್ಟೀಮಹಿ 7 ಸಾದು ರದ ಸ್ಥಾನೇ ಕಿನುಧೋ ಗತಾ | ೫೨ Il 
ಗಂತುಂನ ವಿದ್ಯತೇ ಶೆಕ್ತಿರ್ಜ್ಣಲಮಧ್ಯೇ ಮಮಾಧುನಾ | 
ಅವತಾರೈಸ್ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ದಶಭಿಃ ಸೃಷ್ಟಿರಕ್ಷಣಂ | ೫೩ Il 
ಜಲೇ ಜಲೇಚರೋ ಮತ್ಸೋ ಮಹಾನದ್ಯಾಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 

ಆದಾಯ ವೇದಾನ್ವೇಗೇನ ಜಾ ೦ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ | ೫೪ || 


ತಥಾ ಚ ಕೃ ತವಾನೆ ವೋ ಮತ್ಸ ರೂಪಂ ಜಲೇ ಮಹತ್‌ | 
ವೇದಾನ್ಸ EIS ಇರ್‌ ದದ್‌ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪುರಾ | 


ದಾನಂ ಬ ಪುನಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಂದರಂ ಧ ಧಾರಯಿಷ್ಯಸ | ೫೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ಲಕ್ಷೇಸ್ತ್ಯಾಂ ವರಯಿಸ್ಯತಿ | 
ಪುರಾ ಚಿತ್ರ ೦ ಚರಿತ ೦ ತೇ ಮಥನೇ 'ದೃಷ್ಠ ತ | ೫೬ | 
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೫೨. ನಾನು ಕಲ ಅದಿ ಯಲ್ಲಿ ಜಗಳವಾಡುತಿ ರುವ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹುಟ ಸೈರುವುದೆರಿಂದೆ ನ ನನಗೆ ಜಗಳವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. 

97-೫೩೨, ಕಲ್ರಾದಿ ದಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ [ ವನ್ನು 
ಶುರಿತು, “ ಹರಿಯೆ! ವ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಸಿ ಸಲಿ. ನಷ್ಟವಾದ ವೇದ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುವೆಂಬುದನ 
ರುವುಜೊ? ಅಥವಾ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೆ 

೫೩. ನನಗೆ ಈಗ ನೀರಿನ : ಸ 
ಅವತಾರಗಳಿಂದ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸದ ಪ್ರಷಂಚ 

೫೮, ನೀನು ಮಹಾನದಿಯ ನೀರಿನ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಡಿ ೫ ಎಂದನು. 

೫೫-೫೬. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ನೀರಿನ 
ವೇದಗಳನ್ನು ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, | ಸತ್ತ್‌ ಕೂರ್ಮರಾಪವನು, ತಾಳಿ 
ಮಂದರಸರ್ವತವನ್ನು ಧರಿಸು. ಇ ನ್ನನ 


ಎ. ಸ ದನ 2 ಎ 
ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತಚರಿತ್ರೆಯನ 
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ವ್ಯವಸ್ಥಾಂ ತಾಮತಿಕ್ರ ಮ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿ ಸುದ್ಧಿ ೯ಜ | 


ರಾಜ್ಯಂ. ಚಕ್ರೇ ಧರಾಪೃ ಸ್ಟೇ ಸುರೇಂದ್ರ ೦ ಸ ವಿಜಿತ್ಯ ಚ | ೬೪ ॥| 

ಸಪ್ತ ದ್ರಿ NE ಥಿ (o ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಸಜಜ 

ಗ್ರಹೀತುಕಾನೋ ಬ [0 "ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರೈಃ ಕೃ ಕ.ತಾದರಃ | ೬೫ | 

ಪ್ರ ಹ್ಲಾವಪ್ರಮುಖಾನ್ರುತ್ರಾ ಸ್ಸ ಪೀಡಯತಿ ಮಂದಧೀಃ | 

ಪುತ್ರೆ (ಷು ಪಾಠ್ಯ ಮಾಸೇಸು ೫ ಶ್ರಹ್ಲಾಹೋ5ಪಿ ಪಪಾಠ ತತ್‌ li ೬೬ Il 

ಯೇನ ವೈ ಪಠ್ಯ ಮಾನೇನ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ವೇದನಾ ! 

ಭುವನದ ಯರಾಜ್ಯೆ (ನ ವೈತ್ಯೋ ದೇವಾಸ್ಪ ಮನ್ಯತೇ | ೬೭ | 

ತಪಸಾ ತೋ ಸಿತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ವರಂ ಪ ಪ್ರಭುಃ | 

ಅಮರತ್ವಂ ಸ ದೇವೇಭ್ಯೋ .ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸುರೋತ್ತ ಮ | ೬೮ || 

ತಸ್ಮಾ ಹ ನಮೇ ಭೂಯಾನ್ಮರಣಂ. ಯದಿ ॥ ಚೇದ್ಬ ವೇತ್‌ | | 
ಚಿತ್ರ ೦ಹೋ ನರಃ ಕಿಂಚಿದ್ಯೋ ಭವೇದ್ಧ ನ್ಯರಣೇಧರಃ | ೬೯ Il 

ತ ತರುತ ರ್ಫಿನ್ನೋ ಮರಿಷ್ಕೇ ಸ ಧರಾತಲೇ | 

ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಿಸ್ಮಯಂ | ೭೦ ll 


೬೪. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬೫. ಅವನು ಳು ದ್ರೀಪಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವ ಡ್‌ ನತ ಟನ AAO ಎಳೆದು ಇಸಿದ ತಾತ ಗಣ ಡೆ ಇತ್ತೆ 
ಮರಾವತಿಯನೂ ಎ 1 ಜಸ ಸರಾಗ ಪುತ್ರ 3ತ್ರರೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ರಾಜ್ಕವಾಳುತಿ ದನು. 
ಶೆ ದಿ" 


೬೬೬೭. ಆಸರ್‌ ಸ ಪ್ರಹ್ನಾ ದ 


ಜ್‌ ಬ್‌ ಇ ನನ್ನು 


೨ನ 
ುನುಷ 
ಇಗ ವೆ ಟ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನ 
ಲಿ. ಅದರೆ ಬೂ ವುಯಲ್ಲಾ ಗದರಿ. ಎಂದು ವರವನ್ನು 


ಅಷಾ,ದೆಶೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೧ 


ಕಾಲೇನ ಗಚ್ಛತಾ ತಸ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ವಿಗ್ರಹೋ ಮರ್ಹಾ | 


ದೇವಾಃ $0 ಮೇ ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ನಿಷ್ಣುನಾ 50 ಪ್ರಯೋಜನಂ | ೭೧ 
ಯಷ್ಟವ್ಯೋ*ಹಂ ಸದಾ ಯಜ್ಞ್ಹೈಃ ರುದ್ರಃ ಕಿಂ ಮೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಏವಂ ಹಿ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಸ್ವಾತಿ ತಂ ಹರಿಂ | ೭೨ | 
ಯೇನಾಸ್ಯ ಜಾಯುಶೇ ಮೃ ತ್ಯುಃ ತಮೇವ ಸ ರತೇ ಹರಿಂ I 

ಯದಾಸಾ ವಾಂರ್ತು ಮಾನೂೋಲಸಿ ವಿರಾತಿ ಹಕೇ ಹಕೀ | ೭೩ | 


ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಂಖಗದಾಸಿಧಾರಿಣಂ 
ಖೀತಾಂಬರಂ ಕೌಸ್ತುಭಲಾಂಛಿತಂ ಸದಾ | 
ಸ್ಮರಾಮಿ ನಿಸ್ಣುಂ ಜಗದೇಕನಾಯಕಂ 


ದಡಾತಿ ಮುಕ್ತಿ ೦ ಸ್ಮೃೃ ತಮಾತ್ರ ಏನ ಯಃ ll 29 | 
ಅನೇನ ವ ದ ಕ್ಷುಬ್ಬೊ (ದೆ ದೈತ್ಯೋ ದೈ ಮ ಹ ಹ! 
ಮಾರಯದ್ಯ ಎಂ ತುತಂ 'ನುಷ್ಟಂ ಗಜಸರ್ಪಜಲಾಗ್ನಿ ತಃ ll £೫ | 


| 


[31113738೫೨೨ ೨ ೨ |... . ಜಾ ಎಇ ರ್ನ್ಟ್ಳ್ನೂಷಾ 


೭7, ಹೀಗೆ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಮಹಾ ಆಗಹೆ 
ವುಂಬಾಯಿತು ದೇವತೆಗಳು ನನಗೇನು ಮಾಡುವರು? ವಿಷು ವಿನಿಂದೌನು 
ಪ್ರಯೋಜನ 9) | ನ 

೨೨ ೨೩, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕು, 
ರುದ್ರನು ನನಗೇನು; ಮಾಡುವನು. : ಎಂದು ಅವನು ಗರ್ವಿಸಿರುತ್ತರಲು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ನರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಸ್ಮರಿಸಕೂಡದೆಂದು ತಡೆದರೂ 
ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹರಿಹರಿಯೆಂದು ಕೂಗಿದನು. 

೭೪, ಅವನು “ ಸ್ಮರಿಸಿದಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತೆಯನ್ಸ್ಟೀಯುವವನ್ಕೂ ನಾಲ್ಕು 

ಹ 


ತೋಳುಗಳು ುಳ್ಳವನೂ, ಶಂಖ, ಗದೆ, ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳನ್ನು 'ಧರಿಸಿದವನೂ, ಸೀತಾಂಬ 
ರನ್ನೂ ಕೌಸು ಭಮಣಿಯಿಂದ ಚಿಹ್ನೆ ಗೊಂಡವನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಒಡೆಯನ್ನೂ 


pS 


ಕ ದ್‌ ಮಿ ೫) | 
ಆದ ವಿಷು ಹ್ಹುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸ ಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. ನ 
೭೫. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಹಿರಣ ಿಕತಿಪುವು ಈ ದುಷ ನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಆನೆ, ಸರ್ಪ, ಸೀರು, ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಎಂದು ದೈತ್ಯರಿಗೆ 


ಆಜೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಇ 


೨೩.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :._ 
ಗಜೇಪಿ ನಿಷ್ಣುರ್ಭುಜಗೇಳನಸಿ ವಿಷ್ಣು 
ಇ ರ್ಜಲೇಫಿ ನಿಷ್ಣುರ್ಜ್ವಲನೇಇ*ಪಿ ನಿಷ್ಣುಃ 
ಯಿ ಸ್ಥಿತೋ ದೈತ್ಯ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತಶ್ಚ 
ವಿಷ್ಣುಂ ವಿನಾ ದೈತ್ಯಗಹೊಲಸಿ ನಾಸ್ತಿ Il ೭೬ ॥ 
ಯದಾ ಸ ಮಾರ್ಯಮಾಣೋಆಪಿ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ 


ಘು 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋರ್ವಕ್ಷೋ ದಹ್ಯತೇ ಕ್ರೋಢನಜ್ಲ್ನಿನಾ | 


ತದಾ ಶಿಕ್ಷಯಿತುಂ ಪುತ್ರಂ ಮುಖಾಗ್ರೇ ಸನ್ನಿಮೇಶ್ಯ ಚೆ Il ೩೭॥ 
ವಚೋಭಿಃ ಕಠಿನೈಃ ಪುತ್ರಂ ಸ್ವಯಂ ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ | 
ಧಿಕ್ಷ್ವಾಂ ನಾರಾಯಣಂ ಸ್ತೌಷಿ ಮಮಾರಿಂ ಸ್ತೌಷ೩ಿ ಚೇತ್ರುನಃ8 1 ೩೮ ॥ 
ಪುಷ್ಪಲಾವಂ ಲವಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಿರಸ್ತೇ*ಹಂ ವರಾಸಿನಾ | 

J ಡೆ ದೆ ಅ 
ಅಹಂ ನಿಷ್ಣುರಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುದ್ರ ಇಂದ್ರೋ ವರಂ ವದ | ೭೯॥ 
ಆತ್ಮೀಯಂ ಪಿತರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಮನ್ಯಂ ಸ್ತೌಸಿ ಬಾಲಕ | ೮೦ Il 


ವು ಆನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾವಿ 
4 ೨೩ 
ಯೂ ಬಂಕಿಯಲಿಯೊೂ, ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ 


G 


೭೭೭೯. ದ್ರ ರೂ ಸಾಯೆದೆ ಇರಲು ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುವಿನ ಎದೆಯನ್ನು ಕೋಧಾಗಿಯು ಸುಟಿತು. ಆಗ ಅವನು ಮಗನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಮುಖದ ಮುಂದೆ ನಿಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಯ್ಯುತ 

ಕಾದಿ 


ತಾನೇ ಹೊಡೆಯಲುದ್ಕು ಕ್ಷನಾದನು ”. ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತು 

ಯಾಗಲಿ. ನೀನು ಮರಳಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಹೋಗಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಹರಿತ 
ವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೂವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುವೆನು ನಾನೇ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರರಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 


೮೦. ಎಲಾ ಹುಡುಗ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯಾರನ್ನು ಹೊಗ 
ಳುತಿದಿೀಯೆ? 
ಧಾ 


ಆಸ್ಟಾದಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೨. 
ಎ 


ಯದಾ ನ ಪಠತೇ ಬಾಲಃ ಸ್ಕೌತಿ ನೋ ಪಿತರಂ ಸ್ವಕಂ | 
ದಂಡೇನಾಹತ್ಯ ಗುರುಣಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದಃ ಪ್ರೇರಿತಃ ಪುನಃ | 


ವದೈ ಕಂ ವಚನಂ ಶಿಷ್ಯ ದೇಹಿ ಮೇ ತೇ ಗುರುಡಸ್ತೆಣಾಂ ll so ॥ 
ಯಥಾ ಮೇ ತುಷ್ಯತೇ ಸ್ವಾಮೀ ಪಡಾತಿ ವಿಪುಲಂ ಧನಂ | ss ॥ 


ಪ್ರಹದ ದ ಸ ‘— 
ಪ್ರಹರಸ್ವ ಪ್ರಥಮಂ ಮಾಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ವಚನಂ ಗುರೋ! 
ಸ್ತೌಮಿ ವಿಷ್ಣುಮುಹಂ ಯೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೮೩ | 
ಕೃತಂ ಸಂ ವರ್ಧಿತಂ ಶಾಂತಂ ಸ ಕೋ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರ ನೀದತು | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ಹರೋ ನಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರೋ ಮಯಂ ಪೂಲ್‌ ೮೪ ॥ 
ಪ್ರಕೃತಾ ತ್ಯಾದೀನಿ ತತ್ವಾನಿ ಪುರುಷಂ ಹಂಚವಿಂಶಕಂ | 


ಪಿತೃ ದೇಹೇ ಗುಕೋರ್ಡೇಹೇ ಮು ದೇಹೇ5ಖಿ ಸ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೮೫ Il 

ಏನಂ ಜಾನನ್ಯಘಂ ಸ್ತನಿ ಮ್ರಿಯಮಾಣಂ ನರಾಧನುಂ | ೮೬ ॥ 
ಗುರುರುವಾಚ ಗ 

ನರೀಷು ಕೋಳಧಮುಃ ಶಿಷ್ಯ ಜನ್ಮಾದಿಮರಣೇ5ಧಮ | 

ಕಥಂ ನ ಪಿತರಂ ಸ್ತೌಷಿ ಮ್ರಿಯಮಾಣೋ ಹರಿಂ ಹರಿಂ Il ೮೭ Il 








೧. ಪ್ರಹ್ನಾ ದನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹೊಗಳದಿರಲು ಗುರುವು ದೊಣ್ಣೆ 


ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹೊಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದನು. “ಶಿಷ್ಯ! ನೀನು ನನ್ನ: ನಡೊಂದು 
ಮಾತನು, ಹೇಳಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. 

೮೨. ಜಾ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಸಂತುಷ ನಾದರೆ ನನಗೆ ಬಹು ಹೆಣವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. 


೮೩-೮೬. ಪ್ರಹಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಗುರುವೆ! 
೧೧ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನು, ನೆರವೇರಿಸುವೆನು.  ಚರಾಚರಾ 


a, ೬ 
2} 

el 

? 

2 

Cc 


ಎಪಿ 
೨೨ 
ನ ವ್‌ ಬ್ರ ಸ್‌ ವಂ ಪಕತ 
ಯಮ, ಅಗ್ನಿ, ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಬು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ದಿ 
ಅವನು ವಿತ್ಯ, ಗುರು, ನನ್ನ ದೆ 
ರುವ ನೀಚ ಮಾನವನಾದ ತಂ 


೮೭. ಗುರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಶಿಷ್ಯ ನೀನು ನರರಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅಧಮನು ? 
ಕೀಚ ! ನೀನು ಜನ್ಮ ಮರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಯುತ್ತ 
ಹರಿ ಹರಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ಯಲ. 


೨೩೩ ಶ್ರೀೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ : | 
ಭೋಜನೇ ಶಯನೇ ಯಾನೇ ಜ್ವರೇ ನಿಷ್ಕೀವನೇ ರಣೇ | 
ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ಸರಂ ನಾಸ್ತಿ ಮರಣೇಕಸೌ ಸರಾಧಮಃ | ೮೮ || 
ಭಯೇ ರಾಜಕುಲೇ ಯುದ್ಧೆ ( ವ್ಯಾಧೌಸ್ಪ್ರಿ (ಸಂಗಮೇ ವನೇ | 
ಅಶಕ್ತಾ ವಾ್‌ಥ ಸನ್ಯಾಸೇ ಮರಣೇ ಭೂಮಿಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | 


ಸ್ಮರಂತಿ ಮಾತರಂ ಮೂರ್ಹ್ಪಾಃ ಪಿತರಂ ಚೆ ನರಾಧಮಾಃ ll ೮೯೪ ॥ 

ಮಾತಾ ನಾಸ್ತಿ ಪಿತಾ ನಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಸ್ಯ ಸ್ಪ [ಜನೋ ಜನಃ । 

ಹರಿಂ ವಿನಾನ ಕೋ ಪ್ಯಸ್ತಿ ಯಡ್ಭುಕ್ತ ತದ್ದಿಧೀಯತಾಂ leo ll 
ಇತ್ಯಾದಿವಚನೈಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ತಾಂಡೆ ದೈತ್ಯ ಸಮು ತ್ಲ ತಃ | 


ತದಾ ಮಾತಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾ Il ೯೧॥ 
ಭ್ರಾತರಃ ಸ್ವಜನೋ ಭಗಿನೀ ಭಾಷತೇ ಮಾ ಹರಿಂ ವವ | 

ಅಹಂ ಮಾತಾ ಸ್ವಸಾ ಚೇಯಂ ಭ್ರಾತರಸ್ಸ್ವಜನೋ ಜನಃ | 

ಯಥಾ ಸಂಮಿಲಿತೈರ್ವತ್ಸ ಸ್ಥೀಯತೇ ಬಹುವಾಸರಂ | ೯೨ ll 


ಆಆ. ಪ್ರ ಹಾ ದನು ELE 
ಭೋಜನ, ಶಯನ, ಪ್ರಯಾಣ, ಜ್ವರ, ಉಗುಳುವುದು ಯುದ್ದ, ಮರಣ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ರ್ಲ. ಮೂಢರಾದ ನೀಚ ಮನುಷ್ಯರು ಭಯ, ರಾಜಗ ಹೈ, ಯುದ, ರೋಗ್ಯ 
ಸಿ ಸ್ರೀಸಂಗ; ಅಶಕ್ತ, ಸನಾ ಸು ಮರಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ತ 
ತಾ ರೆ. 


೯೦. ನನಗೆ ಹರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಯಾರೂ 

೪, ನಿಮಗೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ತಿ ಸೋರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ”. 

೯೧. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಹಿರಣ ಣ್ಯಕಶಿಪುವು 

ಹ ವ *ಲಲುದ್ದು ಕೆ ನ ಸ 

ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕೂಲ್ಲಲುದುಕ್ತ ಇಗಲು ತಾಯಿಯು ಬಂದು ಜ್‌ ಮುಂದೆ 
ವಿಂತಳು. 

೯೨, ಮಗು ! ಸಹೋದರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ಸಹೋದರಿಯರೂ ಹರಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಡನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಾನೂ ನೀನೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಾಲ 
ಒಟ್ಟ ಗಿರೋಣ. 


ಅಷ್ಟಾದಶೋ8ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೭೨! 


ಮಾತಾ ಮೇ ಕಾಸ್ತಸಾಮೇಶಾ ಭ್ರಾತರಃ ಕೇ ಪಿತಾಚ ಕಃ! 
ಸ್ಫಜನಂ ಶೃಣು ಮೇ ಮಾತಃ ಸಹತ; ಸ್ಲೀಯತೇ ಸದಾ ll ೯೩! 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪೀತಂ ಮಯಾ ಮೂತ್ರೆಂ ಪುರೀಷಮುದರೇ ಬಹು | 
ಸಾ ಮಾತಾ ಸರಕೋತ5ಸ್ಮಾ' ಕಮಗ್ಯೆ (€ ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೯೪॥ 
ನಿರ್ನಿತೋನ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ನವ ವಿಶ್ವಕರ್ಮುಣಾ | 
ತ್ವಾದೃಶಸ್ತು ಪುಮಾನ್ಯಶ್ಲಿದ್ಯಸ್ಯ ನೋ ಹೃದಯೇ ಹರಿಃ ॥ ೯೫ ॥ 
ದಶಮಾಸಂ ಧ್ರುವಂ ಮನ್ಯೇ ಮೂತ್ರಂ ಹಾಸ್ಯತಿ ತರ್ಪಿತಃ | 
ಭ್ರಾತರೋ ಭ್ರಾ 'ತರಸ್ಪತ ಸತ್ಯಂ 'ಗರ್ಭೇನಿಸ ಸ್ಯುಃ8ಿಕ ಸ ಯೆದಿ | ೯೬ Il 
ಯಷ ೃತಸ್ತಾನ್ವಘಂ ಮಾತಾ ವರಾಕೀ ವಾರ ಯು ವ್ಯ 

ಸ್ಹಜನೋ ದೃಶ್ಯತೇ ವೃದ್ಧಃ ಪರೇಷು ಪಂಡಿ ತಾಯಿತ 1೯ಇ೭॥ 
ಜಂ 'ಭಟ್ಟಾತೇ ಕಸ್ಮಾದ್ಯಶ್ಚ ನಾಯಾತಿ ಯಾತಿ ಚೆ | 
ಬಂಧನಂ ಚ ಕುಟಿಂಬಸ್ಕ ಜಾಯತೇ ನರತಾಯ ನಃ ll ೯೮॥ 

೯೩. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಅಮ್ಮ |! ನನಗೆ ತಾಯಿಯೂ, 


J 
ತಂದೆಯೂ ಸಹೋದರಿಯ್ಕೊ' ಸಹೋದರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಯಾರು? ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ಅವರಾರೆ ರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು 


ತುಡಿದಿರುವೆನೊ, ಅವಳು ನನಗೆ ನರಕಪ್ಲಾಯಳು. ನಿನ್ನ ಮುಂದಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ದ್ಲನಾದ ಬಂಧುವು ಪರರಿಗೆ ಉಪಶೇಶಮಾಡಲು ಸಂಡಿತನಂತಾಗುವನು., ಯಾವ 
ಬರುವುದೂ, ಹೋಗುವುದೂ ಇಲ್ಲವೊ ಅದು ಕುಟುಂಬವೆಂದು 

(ಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ? ನಮಗೆ ಕುಟುಂಬದ ಸಂಬಂಧವುನರಕ ವನ್ನುಂಟು 
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ಮಾತಾ ಮೇ ವಿದ್ಯತೇ ಚಾನ್ಯಾ ಪಿತಾನ್ಯೋ ಭ್ರಾತರಶ್ವ ಯೇ! 


ಸ್ವಸಾಸ್ತ _ಜನಸಂಬಂಧಂ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಚಾ ಮುಕ್ತಿಮನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ lee Il 
ಬ ಪ್ರಕ್ಳ ತಿರಸ್ಮಾಕಂ ಸ ಸಾ ಬುದ್ಧಿ ರ್ನಿಗದ್ಯತೇ 

ಅಹಂಕಾರಸ್ತು ತೋ ಸೂ ಯೋಕ5ಹಮಿತ್ಯನುಮೀಯತೇ | ೧೦೦ ll 
ತನ್ಮಾತ್ರಾಃ 'ಸೋದರಾಃ ಪಂಚೆ ಯೇ ಗಚ್ಚೆ ಂತಿ ಸಹೈವ ಮೇ 

ಏಹಾಪೆ ್ರಕೃತಿರಸ್ಮಾಕಂ ವಿಕಾರ ಸ ಕ್ಲೈ ಜನೋ ಸ ೧೦೧ | 
ಏತೇಷಾಂ ವಾಹಕೋ ಯಸ್ತು ಪ್ರ ಪುರುಷಃ ಪಂಚವಿಂಶಕಃ | 
ಸಮೇ ಪಿತಾ ಶರೀರೇಇಸ್ಮಿನ್ಸ ರಮಾತ್ಮಾ ಹರಿಃ ಸ್ಸಿತಃ | ೧೦೨ | 
ಯದ್ಯಸಾ ಚಿಂತ್ಯತೇ ಚಿತ್ತೇ "ವೃಶ್ಯತೇ ಹೃಷಯೇ ಹರಿಃ | 
ಅಣೆಮಾದಿಗುಣೈಕ್ಶ ರ್ಯಂ ಹ ತಸ್ಯೈ ವ ಜಾಯತೇ | ೧೦೩ ॥ 


ಭವತಾ ಸಂಮತಂ ರಾಜ್ಯಂ ತನ್ಮೇ ನಿತ್ಯ ಡೆ ತೃಣೈಃ ಸಮಂ | 

ಯತ್ರ ಪ ಸ್‌ ನಿಷ್ಣು ರ್ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾ ರುಡಿ ಪ್ರೋ5ನಿಲೋ5ನಲಃ॥ ೧೦೪ ॥| 
ಪ್ರತ್ಯ ಸಾ ಶ್ಯತೇ ಯಸ್ತು ಹಂಜ ಮತ್ಯಸೌ 

7 ಬ ಖಿ ಷ್ಟುರ್ಯ ಏತೇ ಗೆಗನೇ ಸ್ಥಿ ತಾಃ | ೧೦೫ ॥ 

ಧ್ರುವೇ ಬದ್ಧಾ ಗ್ರಹಾಃ ಸರ್ಮೇ ಯೆ ಏತೆಆಸ್ಲುಡೆನ2 ಸ್ಲಿತಾಃ। 


ಲ ಟು 


ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣು ವಚಸಾ ನ ಪತಂತಿ ಧರಾತಲೇ ೧೦೬ || 


೯೯. ನನಗೆ ಜೀಕಿ ತಾಯಿ, ೦ದೆ, ಸಹೋದರ, ಸಹೋದರಿ, ಬಂಧು 


ತ 
ಬಳೆಗಗಳಿರುವರು, ಅವರ ಸಂಬಂಧವ ವನ್ನರಿತವ ಶನ 





೧೦೦. ನಮಗೆ ತಾಯಿಯು ಪ್ರಕೃತಿ, ಸಹೋ `ರಿಯು ಬುದ್ಧಿ. ನಾನು" 


ಎಂಬುದೇ ಅಹಂಕಾರವು. ಕ 

೧೦೧. ನನ್ನೊಡನೆ ಹೋಗುವ ಈ ಐದು ತನ್ನ್ಮಾತಗಳು ಸಹೋದರರು, ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ನನ್ನ ಬಂಧುವು. 

೧೦೨. ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇ ಸ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ತತ್ವವಾದ ಪುರುಷನೆಂಬ 
ಹರಿಯು ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವನು, ಅವನೇ ನನ್ನ ತಂದೆ. 

೧೨೦೩. ಈ ಹೆರಿಯನ 
ನೋಡುವವನೂ ಅಣಿಮಾದ್ಯೈ ಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳಸ್ಥಾ ನವ 

೧೦೪. ವಿಷ್ಣು, ಬಹ. ರುದ್ರ, ವಾಯು, ' ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿರುವ 
ನಿಮಗಿಷ್ಟ ವಾದ ರಾಜ ಜ್ಯವು ನನಗೆ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. 

ಗ ೧ಂಜ. "ಅಶ ಯರಹಿತನಾಗಿ ತಿರುಗ 
ಇವನೆ.ಆ ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ನಸು ವು. ಆಕಾಶ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಟಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮಾತಿನಿಂದಳೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೫ ಬತ್ತೆ 


ಅ ಸ್ಟಾದಶೊ €8ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೩೭ 


ಕಾಲೇ ವಿನಾಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೇನೈವ ವಿಹಿತಃ ಸ್ವಯಂ | 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಭವದ್ಭೊಟೋ ಮರಣಾದ್ಭಯಂ | ೧೦೭ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಸ್ಕಾಂತೇ ಪದಾ ಹತ್ವಾ ಪಿತಾ*ಬ್ರವೀತ್‌ 
ಕುತ್ರಾ*ಸೌ ಹನ್ಮಿ ತಂ ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ಮ್ವಾಂ ಹರಿಭಾಷಿಣಂ ಗಂಗ 
ಪ್ರಹ್ನಾ 2 ದ ಉವಾಚ :-- 
ಪೃಥಧಿವ್ಯಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ತಾನ್ಕೇವ'ಚಗೆವಾನ್ನರಿಃ LF, 
ಸ್ಪಲೇ ಜ ಜಲೇ ೨೦ ಬಹುನಾ ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಮಯಂ ಜಗತ್‌ | ೧೦೯ Il 
ತೃಣೇ ಕ ಕಾಷ್ಟೆ Q ಗೃ ಹೇ ಸ್ಲೇತ್ರೆ ( ದ್ರ ವ್ಕೇ ದೇವೇ ಸಿ ಸ್ಲಿತೋ ಹರಿಃ | 
ಜ್ಞಾಯತೆ ತೇ ಜ್ಞಾ EE ದೃಶ್ಯತೇ *೦ನು ಚಕ್ಸುಷಾ | ೧೧೦ 0. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಲಯೇ ಯಾತಿ 'ರಸಾತಲೇ ವಾ 
ಧರಾತಲೇ*ಸಾ ಭ್ರಮತಿ ಕ್ಷಣೇನ । 
ಆಸ್ರಾತಿ ಗಂಧಂ ವಿಷಧಾತಿ ಸರ್ವಂ 
ಶೃಣೋತಿ ಜಾನಾತಿ ಸ ಚಾತ್ರ ವಿಷ್ಣುಃ | ೧೧೧ Il 


೧ರ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಸಕಲವಸ್ಮುಗಳಿಗೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವನ್ನು ವಿಧಿಸಿ 


ಲ್ಲೆ ; 

'ಹೆಯು ಈ ಮಾತಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದು, 
ಧು ತಃ ವಿಷ್ಣು ವು ಎಲ್ಲಿರುವನು ? ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಲುವೆನು. ಅನಂತರ ಹರಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳುನ ಠಿ ಕ 


ಹ 


ನನು ವಧಿಸುನೆನು”. ಎಂದನು. 
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ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಸ ೈಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು 


ಣ್‌ 
ವಿಷು ವೇ, ಅವನು ಸಳ, ಜಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲ ಇರುವನು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವಿನ 


೧೧೦. ಆ ಹೆರಿಯು ಹುಲ್ಲು: ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಮನೆ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ದ್ರವ್ಯ, ದೇಹ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವನು. ಅವನನು .ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಹೊರತು ಚರ್ಮಚನ್ನುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇನು ? 

೧೧೧: ವಿಷ್ಣುವ ವು ಸತ್ಯ ಶೋಕ, ಪಾತಾಳ, ಭೂಮಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ ಸುವನು. ಅವನು ಗಂಧವನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡುವನು. ಸಕಲ 
ವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸುವನು. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳುವನು. EES 


೨೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ಯುಕ ಸಹಜಾಂ ಮಾಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಿಂಹಾಸನೋತ್ಸಿ ತಃ | 
ದೃಢಂ £ ಚಹ ಬದ್ಧಾ ೩ ಖಡ್ಗಂ ಚಾಕೃಷ್ಯ ಚೋಜ್ಜ್ಚಲಂ | ೧೧೨ Il 
ಹತ್ವಾ ತಂ ಫಲಕಾಗ್ರೆ ಣ ಜ್‌ ಡುಃಸಹಂ ವಚಃ | 


ES ರ ಕೀ ವಿಷ ಡಂ ನೋಚೇಜ್ಜ ಎಲಿತಕುಂಡಲಂ | 


ಪತಿಷ್ಯತಿ ಶಿರೋ ಭೊನಾ ಫಲಂ ಪಕ್ಚಂ ಸ್‌ ನಗಾತ್‌ | ೧೧೩ Il 
ನೋ 'ಚೀಡ್ನ ರ್ಶಯ ತಂ ವಿಷು ಸಮುಸ್ಮಾತ್ಸ _, ಂಭಾದ್ವಿ ನಿರ್ಗತಂ| | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ತು ಭಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ಪದ್ಮಾಸನಂ ಭುವಿ | ೧೧೪ | ' 
ನಿಧಾಯ ಕಂಥರಾಂ ನೇತುಮುಚ್ಚಿ 3 ಶ್ವಾಸಂ ನಿರುದ್ಧ, ಚ | 

ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಹರಿಂ ದೇವಂ ಮರಣಾಯೋನ್ಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ | ೧೧೫ ॥ 
ಪೆ ್ರಭೋ ದನ ತದಾ ಡದ ಷ್ಟ್ಚಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಗಗನಾಮ್ಬು ವಿ | 

ಪುಷ್ಪಮಾಲಾ ಸ್ಥಿತಾ ಕಂತೇ ಸ್ರಷ್ಣಾ ದಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಸ | ೧೧೬ | 
ಗಗನಂ ವ್ಯಾಷ್ಯಮಾನಂ ಚ ಸ ರಾ ಶೃಂ ಜನೈಃ | 

ರುಟತಿ ತ್ರುಟ್ಯತಿ ಸ್ತಂಭಾಚ್ಛೆಜ್ಜೇನ ಕ್ಸುಭಿತೋ ಜನಃ 1 ೧೧೭ ॥ 





ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹರಣ ಣ್ಯಕಶಿಪುವು ತನ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದೆದು ದ ದಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 

ಎಳೆದು ' ಗುರಾಣಿಯ ತುದಿಯಿಂದ 
ನಾಡಿದನು. “ ಎಲ್ಫೆ ! ನೀನೀಗ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 


೧೧೨-೧೫. ಪಹಾದ 

ಭಾವಿಕ ಮಾಯೆಯನ ತ್ಯ 

ರುಳಪಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಖಡ್ಸೆ ವನ 

ೊಡೆದು ಸಹಿಸಲಾಗದ ಈ ಮಾ 
ಇ 


9% dL 2 
೭೭೪ 


ಸ್ಮರಿಸು, ಬಿದಿದ್ದರ ನಿನ್ನ. ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ತಲೆಯು ಮಾಗಿದ 
ಹಣ್ಣು ಮರದಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ವದು; ಇ ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಈ ಸ್ಮಂಭದಿಂದ 
ಹೊರಟಿ ಅವಿ ಷ್ಟುವನ್ನು ತೋರಿಸು”. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಭಯವ ನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ “ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾಸನದಿ ದಿಂದ ಕುಳಿತು ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ನೀಳವಾಗಿ ಬ ಶಾ ಿಸವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯನ್ನು ಧಾ ಪಿಸಿ ಮರಣೋನು ಖನಾದನು. 


೧೧೬. ಸ್ವಾಮಿ |! ಆಗ ನಾನೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಒಂದು 
ಪುಷ್ಟ ಮಾಲೆಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಸೇರಿತು... p 

೧೧೭-೧೧೮. ಕೂಡಲೆ ಸ್ತಂಭವು ಒಡೆಯಲು ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಆ ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ಹೆದರಿ ಇದೇನು ? ಭೂಮಿಯು ಪ "ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುಜೊ ? ಆಕಾಶವು ಭೂಮಿಗೆ 


8 


ಅಷ್ಟಾದಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೯ 


ಧರಣೀ ಯಾತಿ ಪಾತಾಲಂ ದ್ಯೌರ್ವಾ ಭೂಮಿಂ ಸಮೇಷ್ಯತಿ | 


ಪತಿಷ್ಯತಿ ಶಿಕೋ ಭೂವಾ ಖಡ್ಗಘಾತಾಹತಂ ನು 8೦ Il ೧೧೮ Il 
ತಾವತ್ಸ _ಂಭಾದಿ ನಿಷ್ಠಾ )೦ತೆಃ ಸಿಂಹನಾಡೋ ಜೆಯಂಕರಃ 1 

ಭೂನ ಗಾ ನಿಪತಿಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಡೈತ್ಯಾಃ ಶಚ್ಚೀನ ಮೂರ್ಚಿತಾಃ Il ೧೧೯ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸೋರ್ಹಸ್ತಾತ್ಪಡ್ಗಚರ್ಮ ಪೆಪಾತ ಚ! | 

ನಸ ಜಾನಾತಿ 80 80 ಕಿಮೇಶದಿತಿ ಪುನಃಪುನಃ ll ೧೨೦ ॥ 
ಉತ್ಸಿಘತೋ ನೀಕ್ಷತೇ ಯಾನವತ್ತಾವತ್ಚಶ್ಯತಿ ತಂ ಹರಿಂ | 

ಅಥೋ ನರಂ ಸ್ಥಿತಂ ಸಂಪದ ಿದ್ಯಿಭೀಷಣಂ | ೧೨೧ 
ನಂಷಕರಾಳ ವದನಂ, ಲೇಲಿಹಾನವಿವಾಂಬರಂ 1 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಸುಷಂ ಪುಚ್ಛಾ ಚ್ಛೋಟಿತಮಸ್ತ ಸ್ನಕಂ 1 ೧೨೨ ॥ 
ಮಹಾಕಂತಕೃತಾ ತಾರಾವಂ ಸಶಬ್ದಮಿವ ತೋಯದಂ | 
ಸಮುಚ್ಛ ವಸಿತಳೇಶಾಂತಂ ದುರ್ನಿರಿ ಸ್ಲಂ ಸುರಾಸುರೈಃ. 1 ೧೨೩ ॥ 
ನರಸಿಂಹಮಥೋಃ ದ ಹು Rp ಪುನಃ ಶಿತ್‌ ಕ 
ನಿಗೃಹ್ಯ ಕೇಶಪಾಶೇ ತಂ ಭ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ಜ್‌ ॥ ೧೨೪ || 


ಬೀಳುವುನೊ? ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೊ? 


ಎಂದು ಮಾಶಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಗದೆ ಲವು ಆಕಾಶವನ್ನು ವ್ಯಾ 


೧.೧೯. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಮಂಭದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದವುಂಟಾಯಿತು 
ಆ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ನಗ ದಾನವರೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರು. 


೧೨೦೨೧೨೨೩. ಅರಣ್ಯ ಕಶ ಪುವಿನ ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿ ಗೃ ಕೆಳಗೆ: 
ಬಿದ್ದುವು. ಅವನು ಅದು ಏಕೆ ಎಂಬುದನ್ನ ರಿಯಲಿಲ್ಲ.. ಅವನು ಇದೇನು ಎಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ನರಸಿಂಹನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನು 
ಕೆಳಗೆ ಮನುಷ್ಯನಂತೆಯೂ, ಎ ಭಯಂಕರ ಆಕ ತಿಯುಳ್ಳ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ 
ಇರುವನನೂ, ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಭಯಂಕರನೂ ಕಠಿನ ಮುಖವುಳ್ಳ Bo ಆಕಾಶವನ್ನು 
ನೆಕ್ಕುವಂತಿರುವವನೂ, ಪ್ರಕ ಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು 
ತ್ರಿ ರುವ ಬಾಲವುಳ ಳೃವನೂ, ಗುಡುಗಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮೋಡದಂತೆ ರಾರಾ 
ತ್ರಿ ತಿ ರುವವನೂ, ಬಿರುಸಾದ ಕೂದಲುಗಳ ತುದಿಯುಳ್ಳವನೂ, ದೇವದಾನವರಿಂದ 
ನೋಡಲಶಕ್ಕನೂ ಆ ದ್ದನು. 4; 4 
| ಆ ಕ ಆಂತಹೆ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಕಂಡು ಮರಳಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ ನು. ನರಸಿಂಹನು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ' ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ಫಿಸಿತು. 


೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಶತಗುಣಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಮಪೋಥಯತ್‌ | 
ನ ಸಮಾಧಿ ಸ ದೈತ್ಯೆಂದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರಕಾರಣಾಶ್‌ | ೧೨೫ | 
ಗಗೆನಸ್ಥೈಸ್ತದಾ ದೇವೈರುಚ್ಚೈಃ ಸಂಸ್ಕಾರಿತೋ ಹರಿಃ | 

ದೈತ್ಯಂ ಜಾನುನಿ 8 ನಜ್ಞೋ ಹೆ ಹೃ ಹೊ ( ನಿರೀಕ್ಷ ಚ | ೧೨೬॥ 


ತ ಯೆಕ್ಸಾ ಹಾಂ ಹಾ ತ್‌ಾ | 


ಶಬ್ದಂ ಕರ್ಣೇ ಭುಜೌ ಸ ಸಜಾ ಕೃತ್ವಾ ತೌ ಪದ್ಮಲಾಂಛಿತೌ ॥ ೧೨೭ | 
ಬಿಭೇದ ವೋ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ವಜ್ರಘಾತಕಿ ಣಾಂಕಿತಂ | 

ನಖ್ಯೆ8 ಕುಂದಸುಮಪ್ರಖೈ ಬಸ್ಕಿ ಸಂಘಾತಕರ್ಶಿತಂ Il ೧೨೮ |” 
ಭಿನ್ನೇ ವಕ್ಷಸಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಮಮಾರ ಚೆ ಪಪಾತ ಚ | 

ತವಾ ಪ್ರಹರ್ಷಮಭವತ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | ೧೨೯ ॥ 
ಮಮಾಪಿ ತೃಪ್ತಿಃ ಸಂಜಾತಾ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರವ ಕೇಶವ | | 

ಯದಾ ಪುರತ್ರ ಯೇ ದಃ 4X € ಪ್ರಸಾದಾಚ '೦ಕರಸ ಚೆ ॥ ೧೩೦ ll 


ಹಿರಣ್ಯಾಶ್ಲ್ಟೇ ಪ್ರ ಪುನರ್ಜಾತೇ ಸಾ ಬಜ ನಿನಿಸಾತಿತೇ 
ಇದಾನೀಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ತೃಪ್ತಿ ಕುತ್ರ ಯಾಮಿ ಕರೋಮಿ 80 | ೧೩೧॥ 


ಹೋ ರಾರಾ ಕಾ ಅಚಾರ ಸಾ ಆಜ ೯. 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೂರಾವೃತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ದನು. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರಬಲದಿಂದ ಅವನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 

೧.೨೨೬..-೨೮. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅವನನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಜಾ ಪಿಸಲು ನರಸಿಂಹನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಮೊಣಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸು. ಎದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುರಯಕ್ಷರ ಜಯಕಾರ . 

ವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತ ಪ ಪದ್ಮಾಕಿಂತವಾದ ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಸ ಸಜ್ಜು ಸೊಳಿಸಿ ಆ ದ್ಲೆತ ನ 
ಎ ಾಯುಧದ ಆಘಾತದಿಂದ ಜಡ್ಡು ಗಟ್ಟ ದ ಕಠಿನವಾದ ಎಡೆಯನ್ನು ಮಲ್ಲಿಗೆಹೂವಿ 
ನಂತರುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಬಗೆದನು. 

೧೨೯. ಹೀಗೆ ನರಸಿಂಹನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಎದೆಯನ್ನು ಬಗೆಯಲು ಅವನು 
ಮ ತನಾಗಿ ಳಗೆ ಬಿದ್ದನ ನು.» ಆಗ ಚರಾಚರಾತ ಕವಾದ ECE ಜನಗಳು 
ಸೇತೋಷಗೊಂಡರು.” 

೧೩೦. ವಿಷ್ಣುವೆ ~ 1ನ ್ರ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನನಗೂ 2 ತ್ರ ಪುರವನ್ನು 
ಸುಬ್ಬಾ ಗ ಆದಂತೆ ತ್ರಪ್ತಿ ಸಾ 

88 ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಹಶನಾಗಲು ಹಾಗೆಯೇ ತೃಪ್ತಿ ಪಿ ಗೊಂಡೆನು. 

'ಈಗ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ಏನುಮಾಡಲಿ. 


e 2 ಎ೪ 
ಅಷ್ವಾದಶೋ8ಧ್ಯಾಯ॥ 


ಪೃ ಥಿನ್ಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಾಃ ಸಂತಿ ನ ಯುಧ್ಯಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ದೇವಾನಾಂ ಡಾನವೈಃ ಸಾರಂ ನಾಸ್ತಿ ಯುದ್ಧ ೦ ಕಥಂ ಪ್ರಭೋ (೧೩೨ 

ಇದಾನೀಂ ಬಲಿನಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ - 

ಪಂಚಮೋ ಯೋರವತಾರಿಸೇ ನ ಜಾನೇ 30 ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ಬಲಿನಿಗ್ರಹಕಾಲೋ5ಯಂ ತದ್ದರ್ಶಯ ಜನಾರ್ದನ ॥ ೧೩೩ ll 
ಸಾರಸ್ಪತ ಉವಾಚ :.. 

ತದೇಶತ್ಸಕಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಭಾಷೇ ವಾನುನೋ ಮುನಿಂ | ೧೩೪ Il 
ಮಾಮನ ಉವಾಚ :- 

ಶೃಣು ನಾರದ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸೌ ಹತೇ | 


ಊನ ದ 
ಡೆ ತ್ಯರಾಜಃ ಕ ಶೃ ಶೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದೋತ$ತೀವ ವೈಷ್ಣವ | ೧೩೫ | 
ತೇನ ರಾಜ್ಯಂ ಡೆ ಷೆ € ಕೃ ರ್ಯ 'ಸಂವತ್ಸರಾಸ್ಟ್ರಹ್ಹೂ | 

ತಸ್ಯಾಪಿ ಕರ್ಷತೋ ರಾಜ್ಯ ಸ ನಿಗ್ರ ಹೋ ಹಿ ಸುರೈಃ ಸಮಂ a೬! 
ನೋ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಪಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸೂರ್ವವೈರಮನುಸ್ಮರ್ರ 

ಉತ್ಸಾದ್ಯ ಪುತ್ರಾನ್ಸ ಬಹೂನ್ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಸ ಪುಷ್ಕಲಂ ll ೧೩೭ ॥ 


ಜ್ರ ಭಾಷಣ 


a ——— ರಎ೧ಐ೧1 


೧೩೨. ಸ್ವಾ ಮಿ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಟ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವರಾ ಯುದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೩೩. ನ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬಲಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. 
ಇದು ನಿನ್ನ ಐದನೆ ಅವತಾರವು. ನೀನು ಏನು ಮಾಡುವಿಯೊ ? ನಾನರಿಯೆನು. 
ಇದು ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸುವ ಸಮಯವು. ಅದನ್ನಿ €ಗೆ ತೋರಿಸು. 

೧೩೪. ಸಾರಸ್ವ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಾಮನನು ಅದನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

"೧೩೫. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ನಾರದ! ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ಬಳಿಕ ನಡೆದ ಸಮಾಜಾ ರವನ್ನು ಕೇಳು. ` ಮಹಾ ವೈಷ್ಣವನ ವನಾದ ಪ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನನ್ನು 
ದೃ ತೃರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. | 

೧೩೫ ೧೩೭. ಅವನು ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ ಸ 
ಅವನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷದ ಸ್ಮರಣೆ ನೆಯಿಂಪ ದೈತ್ಯ ದಾನವರಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡಿದು ಸ ಸಮಗ್ರ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಿದನು. ' 
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ರ) ಶೀ ಸ್ಪಾಂದನುಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ವನಿರೋಚನಾದ್ಬ ಲಿರ್ಜಾತೋ ಬಾಲ ಏನ ಉದಾ*್‌ಭವತ್‌ | 


ಏಕಾಂತೇಸ ` ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ತದಾ ಯೋಗೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | ೧೩೮ ॥ 

ಮುಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಿಯಾನ್ನು ತ್ರಾನ್ಸಶೋಆಸೌ ಗಿರಿಸಾನುಷು | 

ಕಲ್ಪ ೦ತಸ್ಥಾ ಸಾ ಗ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಜನಾರ್ದನಃ Il ೧೩೯ ॥ 

ದೈತ್ಯಾನಾಂ "ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ಬಹೂನಾಂ ರಾಜ್ಯಕಾರಣೇ | 

ನಿನಾದೋಲಆತೀನ ಸಂಜಾತಃ ಕೋ ನೋ ರಾಜಾ ಭವೇದಿತಿ | ೧೪೦॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಸ್ಯ ಯೇ ಪುತ್ರಾಃ ಪೌತ್ರಾಶ್ಚ ಬಲವತ್ತರಾಃ | 

ವಿರೋಚನಸ್ರ ಭೃ ತಯಃ ಸಂತಿ ಹಾ ಬಲವತ್ತರಾಃ | ೧೪೧ ॥ 


ವೃ ವನ ಬಲವಾನ್ರಾ ಜ್ಯಾ ರ್ಥೆೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಇಂದ್ರ ವಿತ್ತೇಶನರುಣಾ ನ A ಯಮಃ | ೧೪೨1 
ದೈತ್ಯೆ ಸ್ಟ ಸದೃಶಾ ನ ಸ್ಕು ರ್ಬಲರೂಪಕ್ಷಮಾದಿಭಿಃ | 


ಔದಾರ್ಯಾಿಗುಣ್ಣೆ ಕ ಕೃತ್ವಾ ಸಂತತ್ಯಾ ಚಾಸುರಾಧಿಕಃ | ೧೪೩ 
ಶುಕ್ರೇಣಾಚಾರ್ಯ ಸಣದ € ಯುಧ್ಯಂತೇ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಅನ್ಭು ತಾಹರಣೇ ದಾಸ ಸ್‌ ಯವಾದೆ ದೈತ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಂತಿ ತ್‌ | ೧೪೪ | 
ಪೀತಾವಶೇಷಮಮೃ ತ ಕಸ್ಮಾದ್ಯ ಚ್ಛ ೦ತಿ ಗೆ. 

ನಾಸ್ಮಾಕಮಿತಿ ಸನ್ನಷ್ಯ ಯುಧ್ಯಂತೇ ಚಿ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ | ೧೪೫ | 






೧೩೫೨೧೩೫. ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜ್ಯ 


ವನ್ನೂ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ ಬೆಟ್ಟಿ ಗೆಳ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಯೋಗದಿಂದ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯನ್ನರಿತನು ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವು ತನನ್ನು ಚಿ ಚಿರಂಜೀವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
೧೪೦. ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದೈತ್ಯದಾವನ "ರಿಗೆ ನವರ ಮಲ್ಲಿ ಬಾರಿ ರಾಜನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಜ್ಯ ಕ್ಟೊ (ಸ್ವರ ಬಹಳ ವಿವಾದವುಂಬಾಯಿತು. 4 
೧೪೧- Tl ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: _ಹಿರಣ ಕ್ಯಾನ ಪುತ್ರರೂ 
ಪೌತ್ರರೂ ಅದ ವೀರವಿರೋಚನ ಮೊದಲಾದವರೂ, ವೃಷಸರ್ವನೂ, ಇಂದ್ರ, 


ಕುಬೇರ. ವರುಣ, ವಾಯ), ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ ಮೊದಲಾದವರೂ ರಾಜ್ಯ 
ಕಾಗಿ ಒಸಿ ಟ್ರುಗೊಡಿದರು. 
೪ ಇವರೆಲ್ಲ ಬಲ, ರೂಸ, ಸಹನೆ, ಬದಾರ ರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂತತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಬಲಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ಅಧಿಕನಾದನು. 
೧೪೪-೧೪೫. ಶ.ಕ್ರಾಚಾರ್ಯ ನೇ ಚಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಷ್ಟತನದಿಂದ ಹ 
ದನ್ಸು ಸ ರಿಸಿ ೬ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವ ಮಾ 


pi 
ದ 
CL 
ಲು 


ಅಸ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೩ 


ಕದಾಚಿದನಿ ನೋ ಯುದ್ಧಂ ನಿಶಾ ್ರಾಂತಿಮುಪಗೆಚ್ಚತಿ |. 
ಏಕಕಾರ್ಯೋದ್ಯತಾ ಯುಸ್ಮಾದ್ದ ಹೋ ಡೈ ತ್ಯದಾನವಾಃ ॥ ೧೪೬ ll 
ಸೀತ್ವಾ*ಮೃತಂ ಸುರಾ ಜಾತಾ `ಮರಾಸ್ತೆ« ಜಯಂತಿ ಚೆ! 
ದೇವದಾನವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಗಂಧರ್ಮೋರಗರಕ್ಷಸಾಂ | 
ನಿಷ್ಣುರ್ಬಲಾಧಿಕೋ ಯುದ್ಧೇ ತಡೇತತ್ಕಾರಣಂ ವದ | ೧೪೭ ॥ 
ವಾಮನ ಉವಾಚ :- 
ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಕರ್ತಾ ಪಾತಾ ಹರ್ತಾ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಏಕೋ ಯಂಸ ಶಿವೋ ದೇವಃ ಸಚಾಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಜ್ಥೆ ತಃ 1 
ಮ ಸ್ನ ತು ಯದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಜಾಂಯತೇ ಭುವಕೇ ನೃ ಪೆ | ೧೪೮ ॥ 
ತಸ್ಯ ದೇಹಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ಯ ಕು ತೇ | 
ಬ್ರಹಾ ಂಡಂ ಸಕಲರ ನಿಷ್ಣೊ (8 ಕರದಂ ವರದೋ ಯುತಃ | 


ರ. 


ತಸ್ಮಾದ ದೃಲಾಧಿಕೋ ವಿಷ್ಣು ರ್ನೆ ತಥಾನ್ಕ್ಮೋಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ ll ೧೪೯ ॥ 
ಸಾಲನಾಯೋದ್ಯತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಿಮನ್ಯೈ ಶರ್ಮಚೆಸುಭಿಃ | 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣೋರ್ವ್ಯಾಪಾರಕಾರಿಣಃ | ೧೫೦ Il 


೧ 


೪೬. ಬಹುಮಂದಿ ದೈತ್ಯದಾನವರು ಒಂದೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರ ಯುದ್ಧವು ಚ ವೇಳೆಯೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪೭. ಸುರರು ಅಮೃತವನನ್ನು ಕುಡಿದು ಅಮರರಾದುದರಿಂದ ಅವರೇ 
ಗೆಲುತ್ತಿದ್ದ ರು. ದೇವ, ದಾನವ, ದೈತ್ಯ, ಗಂಧರ್ವ, ಉರಗ, ರಾಕ್ಷಸ ಇವರಲ್ಲಿ 
ವಿಷಸುವು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
೧೪೮-೧೪೯. ವಾಮನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; ವಲೆ್ಯಂತರ ಯಯ ಕರ್ತನೂ, 
ರಕ್ಷಕನ, ನಾಶಕನೂ ಅದ ಆ ವಿನು ್ಲಿನೊಬ್ಬನೆ ಶಿವಬ ್ರಿಹ್ಮಸ್ತ ರೂಪನಾಗಿರುವನು. . 
ದೊರೆಯೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನೊಬ ನಿಗೆ ಯಡಿ ಒದನದತೆ ಜ್‌ ಆ ವಿಷ್ಟು ವಿನ 
ದೇಹೆವನ್ನಾಶ ಶ ಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂಹಾರಕ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. ಸಕಲ ಬಹ್ಮಾಂತವೂ 
ವರದಾಯ ವ್‌ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ವಶಪೆಲ್ರಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಅತಿಶಯ ಬಲವುಳ್ಳವನು 
ಅವನಿಗಿಂತ ಇತರನೆ ನೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ. ಶ್ರ 


೧೫೦. ವಿಷ್ಣು ವು ಜಗತ್ಸನ ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿರುವನು. ಇತರೆ 
ಚರ್ಮಚತ್ಷುಸ್ಸು ಗಳಿರುವ ನರರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ] ಇಂ ದ್ರಾ ದಿ ಸಕಲ ಸುರರು 
ಏಷ್ಟುವಿನ | ಅತ್ಲೆಯಂತೆ ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರು. 


ಶ್ರೀ ಸ್ನನ್ನ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ಥಾ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೈಲಾಸೇ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಹರಃ 
ನ ಶಕ್ಯತೇ ಸುರೈ ರ್ನಿಷ್ಟುರ್ಭ್ರಾಮ್ಯಂತೇ ಭುವನಸತ್ರಯೇ | ೧೫೧ | 


ಜಗ ಸಿ ಸ್ಮಿನ್ಯಷಾ' ಕಶ್ಚಿದಿ ದ್ವೈಪರೀತ್ಯೇನ : ವರ್ತತೇ | 

ತ ಚೆ €ದಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಕರೋತ್ಯೇ ಜನಾರ್ದನಃ . || ೧೫೨ ॥ 
ತ್ನಮೇಜಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ನ ನುನೋ € ನಾರದಾ5ದಯೆಂ | 
EINE ದಿವ್ಯಾಂ ತಾಂ ಕಥಾಂ ಕಥೆಯಾಮ್ಮಹಂ Il ೧೫೩ ॥ 
ಪುರಾ ನಿವದತಾಂ ಶೇಷಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ರಾಜ್ಯಹೇತವೇ | 

ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನ ಸಮಾಗತ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ನಿಹಿತಾ ಸ್ಪಯಂ | ೧೫೪ ॥ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೋ ದೀರ್ಥಾಯುರ್ಬಲವತ್ತರಃ । 


ಇ 


ಯಜ್ಜ್ವ ಶೀಲಃ ಸವಾನಂಡೋ ಬಹುಪುತಶ್ರೋ5ತಿದುರ್ಜಯಃ 10 ೧೫೫ 
ನ ಯುಧ್ಯತೇ ಸುರೈಃ ಸಾಕಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಯೋ ನೇತ್ರಿ ದುರ್ಜಯುಂ |: 
ಸಂಗ್ರಾ ಮೇ ಮರಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಯಸ್ಯ ಯಃ ಸರ್ವದಕ್ಷಿಣಃ | ೧೫೬ | 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯವನೈಸಗಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಆ ನಿಷ್ಣುವು ತ್ರಿಭುವನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವನು ಹ | 

೧೫೨. ಈ ಸಸಂಚದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ ವಾಗಿ ಯಾವನಾದರೂ 
ನಡೆದರೆ ಕೂಡರೆ ಆ ನಿಸು ವು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. 

೧೫೩. ನಾರದ | ನೀನು ನಿರ್ದಯವಾದ ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಾಂಚಲ್ಯ 
ಗೊಳಿಸಬೇಡ. ನಿನಗೆ ನಾರು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ದಿವ್ಯಕಥೆಯನ್ನು 


೫ಲ. ಹಿಂದೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೈತ್ಯರು ನಿವಾದಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ತಾನೇ ಬಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೫೫೯-೧೨೬೬. ಸಮಸ. ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶೂಡಿರುವವನಣ, ದೀಪ ೯ಯುಷ್ಮಂ 
ತನ್ನೂ ಬಲಿಸನೂ. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ," ಆನಂದ ಭರಿತನೂ, 
ಬಹುಪುತ್ರ ಮೊ ಜಯಿಸಲಶಕ್ಕನೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ವಿಷ್ಣುವು ಯ 
ನಾಗಿರುತನೆಂಬುದ ದನ್ಪರಿತಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಇವನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸರ್ವಸ್ವ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 


ಯಾ 1 ೧೫೭ ॥ 


್ರಿ 


ಗೀ ರಾಜತೇ 


ಮು 
ಚೆ. 
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ಬಲಿದೇಹೇ*ಧಿ 
ಬಲಿರ್ಗುಣಾಧಿಕೆ 


೨೪೬. ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೇನಾಪಿ ದೈನಯೋಗೇನ ಬಲಿರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯಾವೃಶಸ್ತು ಪಿತಾ ಲೋಕೇ ತಾವೃ ಶಸ್ತ್ರ ಸುತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೬೩॥ 
ಪಾತ್ರ ಶ್ರ ನಿಶ್ಚಿತ ತಂ ತಾದೃ ಗ್ಸ ವತೀತಿ ನ ಚೇತ್ಸುತ ಠಃ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾ 'ಡಸ್ತು ಮಹಾಯೋಗೀ ವೈಷ್ಣವೋ ಇಷ್ಟು ವಲ್ಲಭಃ Il ೧೬೪ | 
ದಿರೋಚನೇ ಕೇಚಿದ್ದಿ ರಣ, ಕತೆ ಪೋರ್ಗುಣಾ $ | 
ಸ್‌ ೀವಿರೋಚೆನೋ ರಾ ಜ್ಕೇ ಯದಿ ಸ ಯತೇ*ಸುರಾಃ | 


ನರಸಿಂಹಃ ಸಮಾಗ ತ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮಾರಯಿಷ ಷ್ಯತಿ 1 ೧೬೫ | 
ಮುಕ್ತಂ ವಿರೋಚನೇನಾಪಿ ರಾಜ್ಯಂ ಮರಣಭೀರುಣಾ | | 
ಪ್ರಹ್ಲಾಷ ಡಸ್ಯ ಗುಣಾಸ ಶ್ಸರ್ವೇ ಬಲಿದೇಹೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ | ೧೬೬ | 


ನಿ ತೇ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಲಿಂ ರಾಜ್ಯೇ*ಭ್ಯಷಿಂಚರ್ಯ | 
8 ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಃಸ ವೈ ನಿಷ್ಣು ರ್ಯೊೋೀ ವಿಷ್ಣು $s ಸ.ಬಲಿಃ ಸ್ಮಯಂ ೧೬೭! 
ಅತೋ ಮಿತ್ರಿ (ಫೆ ಸತೋ ದೇವೈ ರ್ನಿಗ್ರಹೆ ಹೃ ಸ್ತು ವಿವರ್ಜಿತಃ 


ಏಕೀಭಾವಂ “ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಬಲಿರಾಜ್ನೇ ಸುರಾಸುರ್ಕಿಃ | ೧೬೮ | 


ಇ೬೩. ಯಾವುದೊ ಒಂದು ದೆ ದೈ ವಯೋಗದಿಂದ ಬಲಿಯು ಇಂದ ದ್ರನಾಗುನನು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಹೇಗಿರುವನೊ ಮಗನೂ ರ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವನು. 

೧೬೪, ಒಂದು ವೇಳೆ ಪುತ್ರನ ನು ತಂದೆಯಂತೆ ಆಗದಿದ್ದ ರೂ ನನು ಅವನಂತೆ 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆ ಆಗುವನು. ಪ ಹಾ ನ ದನು ಅತ್ಯ ೦ತ ಯೋಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣು ಫಿ ಬ್ರಯನೂ 


ದ J 
ಆಗಿ ರನು. 


೧೬೫. ವಿರೋಚನನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪಿತಾಮಹೆನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಕಲವು'ಗುಣಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಅಸು ರರೆ ! ಜ್ಯೇಷ್ಠ (ಷೆ ನಾದ ನಿರೋಚ 


ಹಾ 
ಶ್ರ 
ನನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ನರಸಿಂಹೆನು ಫಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಬಂದು 


| ಮರಣದಿಂದ ಹೆದರಿದ ನಿರೋಚನನು ತಾನೇ ರಾಜ ವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿರು 
ವನು. ಪಟ ದನ ಸಕಲ ಗುಣಗಳು ಬಲಿದೇಹೆದಲ್ಲಿರುವುವು. 
೧೬೭. ಅವರು ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಾನ್ರ ಮಾಡಿ ಬಲಿಯನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಹ ನ ದನೂ, ಬಲಿಯೂ ವಿಷ ನಿ ಸ್ವರೂ 
೧೬೮. ಲಿದ್ದರಿಂದ ಬಲಿಯು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹೆಮಾ ರಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ 
ಕಮ 


'ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವನು. ಬಲಿರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಾಸುರರು ಐಕ ತ್ಯದಿಂದಿರುವರು. 


ಅಸ್ಟಾದಶೋತಿಧ್ಯಾಯ!। ೨೪೭ 
“ತ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವೇಂದ್ರೊ € ಮಮ ಮಂದಿರೇ | 
ಸಮಾಗತಾ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ3 ಕಪ್ಟೋಹಂ ವಾಮನಃ ಕೃ ತಃ | ೧೬೯ Il 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತೇ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶಾಪಮುಕ್ತಿಪ್ರೆದಾ "ಮನು 
ಭವಿಷ್ಯಂತೀತಿ ತೈರುಕ್ತಂ ಬಲಿನಿಗ್ರಹಣಾದನು 


| Il ೧೭೦॥ 
ತವನಾಪಿ ಕಾತುಕಂ ಯುದ್ಧೇ ಬಲಿರ್ಯಜ್ಞಂ ಕರೋತಿ ಚ | 
ದೇವಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವೇ ಯಚ್ಲೇ ಸಮಾಗತಾಃ ಂ೭ಂ॥ 
ಸ ಮಾಂ ಯಜತಿ ಯಜ್ಞೇನ ವಧಂ ತಸ್ಯ ಕರೋತು ಕ | 
ಅಹಂ ಚೆ ವಾಮನೋ ಜಾತೋ ನಾರದಃ ಕೌತುಕಾನ್ವಿತಃ 1 ೧೭೨೫ 
ವಿಪರೀತನಿಷಂ ಸರ್ವಂ ವರ್ತತೇ ಮಮ  ಚೇತಸಿ | 
ತಥಾ*ಪಿ ಕ್ರಮಯೋಗೇನ ಸರ್ವಂ ಭವ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ Il ೧೭೩॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ದೇವೇಶ ಯುದ್ಧಾ ರ್ಥಂ ಕೌತುಕಂ ಮಮ 
ಏಕೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಕೇನ ಹನ್ಯಂತೇ ಕ್ಞ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಯದಾ | 
ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚೆ ಮೇ ಪೂರ್ವಂ ತದಾ ಯುಡ್ಧ್ಛಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಓಆ 





— — 3.7. ಜಾನ —— ಜಾರ್ಜ ಸಹಾ ತಾ. . ಹಾಡ. — 


೧೬೯. ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು 
ವಾಮನನಾಗೆಂದು ಶಹಿಸಿದರು. 


ಪರಿಹರಿಸಿರೆಂದು 


೧೭೦. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಸೆಗೊಳಿಸಿ ನನ ಶಾಪವನು 
ವು ಸರಿಹಾರವಾಗು 


ಪೆ ಷೆ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನರು ನೀನು ಬಲಿ ನಿಗ್ರಹೆವಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಶಾಸನ 


೧೭೧. ನಿನಗೂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವಿರುವುದು. ಬಲಿಯು ಯಜ್ಞ ನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು ದೇವತೆಗಳೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲ ಯಜ ಕ್ರ 
Cy 
ಬಂದಿರುವರು. 


೧೭೨. ಆ ಬಲಿಯು ನನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಜಾ ಮಾಡುತ್ತಿ ‘ರುವನು. ಅವನನ್ನು 
ವಧಿಸುವರಾರು ? ನಾನು ವಾಮನನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ದ 
ನಗ ವಿಸರೀತವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಆದರೂ ನಾನು 

ಷ್‌ 


೧೭೪ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತ ಸ :-ಸ್ಪಾಮಿ! ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನನಗೆ 

ಯುದ್ದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಬಾ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹಿಂದಿ 
ಣಿ ದಿ ವ ನ್ನ PE 

ಒಬ್ಬ ಸ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯುದ್ಧ ಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಯ ಬದ್ಧವಾ॥ ಗುವುದೆಂದು 

ಹೇಳಿರುವನು. 


೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮುಹಾಪುರಾಜಿಂ 


ರ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಸಿ ಭವಾನ್ಹಾತಃ ಕದಾ ಯೆ ರಿದ್ದೆಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 
'ನಿಹಸ್ಯ ವಾಮನೋ ಬ್ರೂತೇ ಸತ್ಯಂ ಅವ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೧೭೫ ॥ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಸುತೋ ಭೂತ್ಬಾ ಗುರುಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ಹ್ಯಾಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಬಹುಭಿಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯೈಸ್ಸಹ Il ೧೭೬ || 
ಸಮಂತಪಂಚೆಕೇ ಸಂಚ 'ರಿಷ್ಟೆ € ಲಧಿರಪ್ರರ್ಮಾ | 
ತತ್ರಾಹಂ-ತರ್ಪಯಷ್ಯಾಮಿ ಫ ನಿತ್ಲನಥ ಗಿ ರ್ಹಾ 1 ೧೭೭ ॥ 

ಪುಣ್ಯಸ್ತೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ೦ ಕರಿಷ್ಯಾ ನಂ ಭವಾಂಸ್ತತಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 

ಹರಂ ಜೆ “ತಾತ ತುಕಂ ಯುದ್ಧೆ ( ಭವಿಷ್ಯತಿ ತವ ಪ್ರಿಯಂ | ೧೭೮ Il 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಗ್ರಹೀಷ್ನ “ತಿ ಯದಾ ಕುಂ ತ್ರಿ ಯಾಃ ಪುನಃ | 

ತಪೈೈನ' ತಾನ್ಹ್ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ರ ಕ್ರನರ್ವಾಸ್ಯಾಮಿ ಮೇದಿನೀಂ | ೧೭೯ Il 


ತ್ರಿಸಪ್ಪ ವಾರಂ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ಜಿತ್ಪಾ ಜಿತ್ವಾ ವಸುಂಧರಾಂ | 
ಶಸ್ತ್ರ ನ್ಯಾಸಂ ಘರಿಷ್ಠ ಖನಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೊ e ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮ ಣಿ | 
ವಿಹರಿಷ್ಠೂಮಿ ರಮ್ಮ, (ಷು ವನೇಷು" ಗಿರಿಸಾಸುಷು | ೧೮೦ ॥ 


ಬ | 


ಹೈಣನಾಗಿರುವೆ. ಯಾವಾಗ ಯುದ್ದಗೆ ಗೈಯ್ನುವೆ? ಎಂದು 
'ಕೇಳಲು ವಾಮನನು ನಕು, ಹೀಗೆಂದನು. ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ತ “ವಾಗುವುದು. 


೧೭೬, ನಾನು ಜಮದಗ್ನಿಯ ತ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಗುರುವನ್ಪಾಗಿ 
> 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನೇಕಮಂದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂಡನೆ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುನೆನು. 
೧೭೭. ನಾನು ರಕ್ತದ ಮಡುಗಳುಳ್ಳ ಸಮಂತನಂಚಕವೆಂಬ ಐದು ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ದಿತ್ಪಪಿತಾಮಹೆರಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಗೈಯ್ಯುವೆನು 


೧೭೮. ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 


ಫೆ 
ರೆ 
ಅತಿಶಯ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಅದು ಪಿ ಬ್ರಯವಾಗಿರುವುದ 


೪: 


೧೭೯. ಕ ಮರಳಿ ಬಾ ಪ್ರಜ ಯನ್ನು ಭೂಮಿಯನ ಸ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಕೂಡಲೆ ಅವ ಪ ಕೊಂದು ತಿರುಗಿ ಬ್ರಾ ಹೆ, ಣರಿಗೆ ಭೂಮಿಯ ಯನ್ನು ಕೂಡಿಸುವೆನು. 
| ೧೮೦. ಸ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ 
'ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿಗೀಯುವೆನು. ಬಳಿಕ ಯು 


ರಮ್ಯವಾದ ಪರ್ವತಗಳ ತಪ್ಪ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿ 


ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾವಣೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಬಲಃ | 
ತ್ರ ಅ ಲೋಕ್ಕಕಂಟಿಕಂ ನಾಮ ಯದಾಸೌ ಧಾರಾ 1 ೧೮೧1 
ದಾ ದಾಶರಥೀ ರಾಮಃ ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದವರ್ಧನಃ | 
ಬತಾ ಬ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಗಮಿಷ್ಕೇ ಯಜ್ಞ ಸಮುಂಡಪೇ | ೧೮೨ || 
ತಾಡಕಾಂ ತಾಡಿಯಿತ್ಕಾಹೆಂ ಸುಜಾಹುಂ ಯಜ್ಞ ಮೆಂದಿಕೇ | 
ನೀತ್ತಾ ಯಚ್ಚಾಡ್ಗ ಮಿಷ್ಕಾಮಿ: ಸೀತಾಯಾಸ್ತು ಸ ಸ್ವಯಂವರೇ | ೧೮೩ ॥ 
ಸರಿಣೇಷ್ಯಾಮಿ” ತಾಂ ಸೀತಾಂ ಭಂಕ್ತಾ , ಮಾಹೇಕ್ಕ ರಂ ಧನುಃ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ವನೇ ನರ್ಷಾಂಕ್ಲ 3 
ಸೀತಾಹರಣಜಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಥಮಂ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಿ | 
ನಾಸಾಕರ್ಣವಿಹೀನಾಂ ತಾಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ವನೇ | ೧೮೫ | 
ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಾಣ ಕೆ ತ್ರಿಶಿರರಖರದೂಸರ್ಣಾ | 
ಹತ್ವಾ ಹನಿಷ್ಯೇ ಮಾರೇಚಂ ರಾಶ್ಸಸ ಸಂಮ್ಸಗರೂಪಿಣಂ 


Il ೧೮೪ Il 


) | ೧೮೬ || 
ಹ ಸ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ದಗ್ಧ್ವಾ ಗ ಘಂ ಜಹಾಯುಷಂ | 
ಗ್ರೀವೇಣ ಸಮಂ ಮೈತಿ ಶ್ರೀಂ ಕ್ಲೆ ತ್ವಾ ಹತ್ವಾ*5ಥ ವಾಲಿನಂ | ೧೮೭ Il 


೧೮೧-೧೭೨. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾವಣನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಬ ಕಂಬಿಕನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ಫಾ. ೦ತ ಕೂಡಲೆ ದಶರಥರಾಜನಿಂದ. ಕಾಸಲ್ಫೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿ ರಾಮಂ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಹೋದರನಾ ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಕೆ ಬ 
ಮುನಿಯು ಯಜ್ಞಶಾ ಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 


೧೮೩. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಾಡಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹು 


೧೧ ಡ್ಮೆ 

ವನ್ನು ವ ವಧಿಸಿ ಸೀತಾ ಸ್ಪಯಂವರಕೆ, ತೆರಳುವೆಸು. 

೧೮೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಶ್ನರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದು 'ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
೨. 

ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯ; ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾಲ್ಫು ವ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ವಾಸಿಸುವೆನು. 

೧೮೫. ಆ ಶಕಾಡಿನವಿ ಶೂರ್ಸ್ಪಣಖೆಯ ಕನಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
೧೨ ಲ್ನ ಅಯ 
ಮೊದಲು ಸೀತಾಸಹಾರದಿಂದುಂಬಾದ ದುಃಖ ಸ 


ನನ್ನನ ಸವಥ 1 
೧೮೬. ಅಲ್ಲಿ ಖರದೂಷಣ ಮೊದಲಾದ 


ರನ್ನು ಕೊಂದು ಮೃಗರೂಪಿ ಯಾದ ಮಾರೀಚನನೂ, ವಧಿಸ ಸುವೆನು. 


೩ ಸ 
೧೮೭೨೧೮೮. ದಾರಾಸಹಾರದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ರಾವಣನು ಕೊಂದ 
ಜಬಾಯುವನು, ದಹೆನಮಾಡಿ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸಖ 

ಳ್ಹಾ 


ಹ 


ಖ್ಯಃ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಲಿಯನ್ನು 


ಬತ ಕಾ ವಾನ ನಾ 


೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣ: 


ಸಮುದ್ರಂ ಬಂಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಲಪ್ರಮುಖವಾನರೈಃ । 

ಲಂಕಾಂ ಸಂವೇಷ್ಟಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ರಾಕ್ಸರ್ಸಾ ॥ ೧೮೮ | 
ಕುಂಭಕರ್ಣಂ ನಿಹತ್ಯಾಜೌ ಮೇಘನಾದಂ ತತೋ ರಣೇ | ಕ 
ನಿಹತ್ಯ ರಾವಣಂ ರಕ್ತಃ ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಂ I ೧೮೯ ॥ 
ವಿಭೀಷಣಾಯು ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಲಂಕಾಂ ದೇವವಿನಿರ್ಮಿತಾಂ | 

ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ಪುನರಾಗತ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಿಕಂ | oro ll 
ಕಾಲದುರ್ವಾಸಸೋಶ್ಚಿತ್ರಚರಿತ್ರೇಣಾಮರಾವತೀಂ | 

ಯಾಸ್ಕೇ*ಹಂ ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪುತ್ರೇ ನಿವೇವ್ಯ w Iloroll 
ದ್ವಾಪರೇ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕ್ತತ್ರಿರ್ಯೈಬಹುಭಿರ್ಮುಕೋ | 


ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಾನ ಶಕ್ನೋತಿ ಪಾತಾಲಂ ಗಂತುಮುದ್ಯತಾ | ೧೯೨ Il 
ಮಹುರಾಯಾಂ ತದಾ ಕರ್ತಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕಂಸೋ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಶಿಶಪಾಲಜರಾಸಂಧೌ ಕಾಲನೇಮಿರ್ಮುಹಾಸುರಃ : | ೧೯೩ | 
ಪೌಂಡ್ರಕೋ ವಾಸುದೇನಶ್ಚ ಬಾಣೋ ರಾಜಾ ಮಹಾಸುರಃ. | 
ಗಜವಾಜಿತುರಂಗಾಢ್ಯಾ ವಧ್ಯಂತೇ ಮೇ ತವಾ ಮುನೇ ll ೧೯೪ Il 
ವಧಿಸಿ ನಳನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರಿಂದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು 


ಎಮ 
ಉಬಿ ಅಣತಿ, 


೧೮೯-೧೯೧. ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮೇಘನಾದ, ರಾವಣ ಇವರನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ವಧಿಸಿ ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಮರಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜ ಜ್ಯವನ್ನು ವಿಷ್ಟ ೦ಬಿಕ 
ವನ್ನಾ ಗಿಸಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊ ವಸಿ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಕಾಲದುರ್ವಾಸ 


ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ್ರೆ ಯಿಂದ ಅಮರಾವತಿಗೆ ತೆರಳುನೆನು. 


೧೯೨. ದಾ ಪರಯುಗವು ಬರಲು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ತಿ ಯರಿಂದ ಭಾರಗೊಂಡ 
ಭೂಮಿಯು ಥಿಲ್ಲಲಶಕ್ತವಾಗಿ ಪಾತಾಳಕೃ Cd ಕನ ವಾಗುವುದು. 


೯೩7೧೯೪. ಆಗ ನಾನು ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಮಧುರಾ ರಾಜ 
ನಾದ ಕಂಸ ಶಿಶುಪಾಲ, ಜರಾಸಂಧ, ಕಾಲನೇಮಿ, ಸ ೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುದೇವ, ಬಾಣ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


ಆಸ್ಚಾದಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೧ 


ಕಲೌಸ ಸ್ವಲ್ಪೊ ೀದಕಾ ಮೇಘಾ ಅಲ ಬ್ಸದುಗ್ಧ್ಯಾಶ್ವ ದೇನವಃ | 


ದುಗ್ಗೇ "ಘೃತಂ ನ ಚೈಮಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಸತ್ಯಂ ಜನೇಷು ಚ 1 ೧೯೫ Il 
ಚೋರೈರುಪಹತಾ ಬ್‌ ವ್ಯಾಧಿಭಿಃ ಪರಿಸೀಡಿತಾಃ | 

ತ್ರಾತಾರಂ ನಾಭಿಗಚ್ಛೆಂತಿ ಯುದ್ಧಾವಸ್ಥಾಂ ಗೆತಾ ಅಪಿ 1 ೧೯೬ Il 
ಕ್ಷುದ್ರಾಃ ಪಶ್ಚಿಮವಾಹಿನ್ಕೋ ನಡ್ಯಶ್ಕುಷ್ಯಂತಿ ಕಾರ್ತಿಕೇ | 

ಏಕಾದಶೀವ್ರತಂ ನಾಸ್ತಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಯಾ ಚ ಚತುರ್ದಶೀ Il ೧೯೭ ॥ 


ನ ಜಾನಾತಿ ಜನಃ ಶಶ್ಚಿದ್ದಿಕ್ರಾಂತಮಹಿ ಸ್ತೇ ಗೃಹೇ | 
ದರಿದ್ರೊ ೀಸಹಶಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಧ್ಯಾಸ ಸ ್ಸಿನನಿಷರ್ಜಿತೆಂ | 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಲೌ ಸರ್ವಂ ನ ತತ್ಪೂ 'ರ್ನಯುಗತ್ರ ಯೇ 1 0೯೮ Il 

ನಿತರಂ ಮಾತರಂ ಪುತ್ರಸ್ರೃಕ್ತ್ವಾ ಸಾ 6 'ನಿಷೇವತೇ | 

ನ ಗುರುಃ ಸ ಶೈ ಜನತ ಕತ್ಚತ್ಕೋನಿ ಕಂ ನಾನುಸೇವತೇ 1 ೧೯೯ 

ಯಥಾಯಥಾ ಕಲಿರ್ವ್ಯಾಪ್ತಿಂ ಕರೋತಿ ಧರಣೀತಲೇ | 

ತಥಾತಥಾ ಜನಃ ಸರ್ವ ಏಕಾಕಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | oo ll 
೧೯೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಸ್ತಲ್ಪ ನೀರುಳ್ಳು ವೂ,. ಹೆಸುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ 

ಹಾಲುಳ್ಳುವೂ ಆಗು ವುವು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವೂ, ಜನರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೯೬. ಲೋಕದ ಜನರು ಕಳ್ಳ ರಿಂದಲೂ, ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 


ಯುದ್ದೆ ಮಾಡಬೇಕಾ ಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಯೊದಗಿದರೂ ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೯೭ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೆರಿಯುವ ಅಲ್ಪ ನದಿಗಳು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಣಗು 
ಹ ಹ ದ ತ್ಕ = ವ್‌ Ky ಇಲಲಿ ಇಳೆ ತಿ ಗ 
ವುವು. ಜನರು ಏಕಾದಶೀ ಕೃಷ್ಣ ತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರ ತವನಾ  ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯೮. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅತಿಕ ಕ್ರಮಣವನ್ನ ರಿಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಸ್ವಾನ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವರೂ, ಬಡವರೂ ಆಗುವರು. 
ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೯೯, ಪುತ್ರನು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತಾ ನೆ. 


ಗುರುಗಳೂ, EE ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನೂ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇ 
ರನ 
೨೦೦. ಕಲಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಿಧರಾ 
ಗುತ್ತಾರೆ. | 


ತಾ ಇ- ಇರಾ pS ss ಪೌ: ಇ. 
ತತಾ ಹೋ ಜಾ 


೨೫೨ ಶೀ ಸಾಂದೆಮೆಪಾಪುರಾಣಂ 


D ರ 
ಮ್ಲ "ಚ್ಛೈ ರುಪಹತಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಧ ಧ್ಯಾಸ್ನಾನನಿನರ್ಜಿತಂ | . 
ಕಲ್ಪಿ ರಿತ ''ಭಿವಿಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹ್ಯಹಂ || ೨೦೧ || 
ಹ ಸತ ಛೇದನಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಪುರೋಹಿತಃ 
ಬಹುಸ್ವರ್ಣೇನ ಯಜ್ಞೇನ "ಯತೆ A ನಿಷ್ಕೃತಿಕಾರಣಾತ್‌ | ೨೦೨ || 


ಭವಿಷ: ಒ೦ತ್ಯವತಾರಾ ತೇ ಯುದ್ಧಂ ಶೇಸು ಭನಿಸ್ಯತಿ | 
ಇದಾನೀಂ ಬಲಿನಾ ಯುದ್ಧ ೦ ಕರಿಸ ೈಂತಿ ನವಣೆ || ೨೦೩ | 
ಸಮಾಂ ಯೆಜತಿ ದೈತ್ಯೆ ಂದ್ರೋಸ ನಮೇ ವಭ್ಯೋ ಬಲಿರ್ಭವೇತ್‌ 
ಸರ್ವಸ್ವದಾನನಿಯಮಂ ಕರೋತಿ ಸ ಮಹಾಧ್ಯರೇ | ೨೦೪ ॥ 
ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ 2. 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾರದಂ ದೇವೋ ವಿಸೃಜ್ಯ ತಮಥಾಭ್ಯಗಾತ್‌ | 


ಇಓ 
© 
1 
ಹ್ಮ 
೮1 ಟ 
ಆ) 
೬0 


rl 


ದ್ರಷ್ಟು ೦ ಬಲಿಕ್ಳ ತಂ ಯಜ್ಞ ೦ ದೇವಳಾರ್ಯ ಪ್ರಸಿ ಪಯ | ೨೦೫ ॥ 
ಟೋ ನಗರಂ ಗತ್ವಾ -ನೀಫೆ ಮೋ: ಗೆ ಹಾಡ್ಸೃಹಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗೃಹಂ ಗತ್ಸಾ ಭೋಜನಂ ಸತು ಯಾಚಕೇ 1 ೨೦೬ ॥ 


೨೦೧. ಎಲ್ಲರೂ ವೆ 
ತಾ 


1 f 

Ko) ಆ ಈ 
೨೦೨. ನಾನು ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಯಾಜ ವಲ ರನು ಪ್ರರೋಹಿತ 
ನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪ್ರಾ ಯಶಿ.ತಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಸುವರ್ಣಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಜ ವನು 
ಒಂ ಎಎ ೮ ಶಿ "a ಲ 


ಸ ದು. 
೨೦೩. ನನ್ನ ಅವತಾರಗಳು ಆದಾಗ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯು 
ವುದು. ಈಗ ದೇವೆತೆಗಳು ಬಲಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಗೈಯುವುದಿ 


೨೦೪. ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ವಧ್ಯ ನಾಗುವು 
ಲ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹಃ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲವನೂ, ದಾನಗೆ,ಯುವೆನೆಂದು ನಿಯಮ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 

೨೦೫. ಸಾರಸ್ಪ್ರತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : — ವಾಮನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾ ಗಿ ಬಲಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞ 
ನೋಡಲು ಹೋದನು. 


೨೦೬, ಅವನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 


ಬಾಹಣರ ಮನೆಯನು, ಹೊಕ್ಕು ಭೋಜನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. 
ತ್ರ ಷಿ ರ 


ಮ 


ಆಸ್ಟ್ಯಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೩ 


ನಿತ್ಯಂ ಸ್ನಾನಪರೊ Q ವಿಪ್ರೋ ಮೇದಾ ಧ್ಯ ಯನತತ್ಪ ರಃ | 
ವಾಮನೋ ಲಭತೇ ಭಿಕ್ಸಾಂ Ro ದ್ವಿಜಮಂದಿರೇ ॥ ೨೦೭ | 
'ಚತಪ್ಪಥೇಷು ರಮ್ಕೇಷು ಪೇವತಾಯತನೇಷು ಚ | 


ಆಸ್ತೇ ಪರಿವೃತೋ ಲೋಕೈಶ್ಚಾಲಯನ್ವಿಪುಲಾಂ ಕಟಿಂ ॥ ೨೦೮ || 
ಶಿರೋ ವಿಧೂನಶೇ ಸ್ಟೂಲಂ ಸ್ಪೂ ಲಸ್ಕ ಜೂ ಮಹಾಹನುಃ | 

ನೃತ್ಯತೇ ತಾಲಮಾನೇನ. ಗಾಯತೃತಿಸುನೋಹರಂ | ೨೦೯ ॥ 
ನೇದಾನಧೀತೇ ಚತುಕೋ ವಾಮನೋ ದ್ವಿಜಸಂಸದಿ | 

ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತನಯಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ ಹೈಣಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ 1 ೨೧೦ 
ಮಾಮನಂ ಪರ್ಯುಷಾಸಂಶೇ ದಿಮಾರಾತ್ರಂ ಸು | 

ಅಥ ತೈಸ್ಸಕಲೈನೀತೋ ನಾಮುನೋ ಯಜ್ಞ ಮಂಡಪೇ 1 ೨೧೧ 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮಠಿಳಾಸ್ಥಾನಂ ಯಾಚಿತವ್ಯೋ ಬಲಿಸ್ತ, ಡಯಾ ! 

ತದಾಸ್ಮಾಶಂ ಮಹಚೆ ಯೋ ಡೇಶೆಸ್ಯ ನಗರಸ್ಯ ಸ ‘HW ೨0೨1 
ನಿಜ್ಞಪ್ಲೋ ವಾಮನ ಸರ್ವೈರ್ಡತ್ಯದ್ಧಿ ಜಕುಮಾರಕ್ಕೈ 3 | 

ತ್ರಯಾ ವಾಮನ ವಸ್ತವ್ಯಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನಗರೇ ಸದಾ | ೨೧೩ | 


ಹ ತ ಂಂಉಂಯ ಜ|! | | ಹಾ - ಹಾ ಹಾ ಹಾಡ ಆಹಾ. ಹ ಬಾನದ ಡಾಡಾ ಡಾ ಸಾಗಾ ಹಾಹಾ. ಾ...ಎಡಾಾಹಾಎ-ಾಾಾವಾ್‌ 


ನಮಾಡುನವನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ವಿರತನೂ, 
pS 


ವಿಶಾಲವಾದ ಸೊಂಟವನ್ನು ಅಲಾ ಡಿಸುತ ನಿಂತಿರುವನು 
€೧ಿ ಹಾದ 
೨೦೯. ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ನನೂ, ದೊಡ್ಡ ಕಪೋಲಗಳುಳ್ಳವನೂ 
C3) ವ ಲಾ 


ದಪವಾದ ತನ್ನ ತಲೆಯನರ ಅಲ್ಲಾಡಿಸ ತಿತಾ ನೆ. ವಾವ ನು 
ಗಿ 


ನ ಹಾಡುವನು. 
೨೧೦೨೨೧೧. ಅನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾತ್ವಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯ 
ಯನ ಮಾಡುವನು. ದೈತ್ಯರ ಮತ್ತು ಬ್ರ ಣರ ಮಕ್ಕ ಕೆಲ್ಲ ಅ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆ 
ವಾಮನನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲ ಆ ವಾಮನನನ್ನು ಯಜ ಶಾಲೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು 
೨7.೨_೨೧೩. ದೈ ರ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಕ್ಕಳು ವಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
« ವಾಮನ ! ನೀನು ಬಲಿಯೆಶೆಗೆ ಹೋಗಿ ಯವಾಗಿಯೂ ಮಠದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 


ಬೀಡಬೇಕು. ಅದು ನಮ್ಮ ದೇಶ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟೆ ಣಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯ ೦ತೆ ತ್ರೆ €ಯಸ್ಸ ನ್ಪು ಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಅವನ ನಗರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಗು % ದು 


೨ 
ಬಿನ ಸಿದರು. 


೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ :- 

ಪ್ರನಿನೇಶ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾಮನೋ ಯಜ್ಞಮಂಡಪೇ! | 
ತ ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತೋ ದ್ಯ್ಯಾಸ್ಸೆ ತ3ರ್ದ್ಯಾರಿ ಕೃತೋ ಮರಾ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ರ್ಬಹುಭಿಸಾ ಫಿರ್ಧಂ ನೇದಾನುಚ್ಚಾ ರಯನ್ಸಿ ಎತೆಕ | 
ಸ ನೇವದ್ದ ನಿರ್ಜಾತೋ ಮರ್ಹಾ ವೈ "ಯಜ್ಞ ದೌಂಡನೇ ॥ ೨೧೫ Il 
ಪ್ರ ್ರಿವಿಷ್ಟಾ ಪ್ರ ದೈತ್‌ ತ್ರ- ದೈತ್ಯಾಯೆ ನಿನಿನೇಔತಃ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತೋ ದೇನ ತೆ ್ರಹ್ಮಣೆ ಣೋ ವಾಮನೋ$5ದ್ವರೇ ॥೨೧೬॥ 
ಭವಂತಂ ಕೌತುಕಾತ್ತಾವದ್ದಾ ದೇಶೇ ಸಮಾವಿಶತ್‌ | 


ಏಕ ಏವ ಯಥಾ ಯಾತಿ ವಾ ನಿಮುನಸ್ತವ ವ ಸನ್ನಿಧೌ Il ೨೧೭ | 
ನಿರೀಹೋ ವಾಮನೋ ದೇನ ಯಾವತ್ತತ್ರೈವ ಕಿಂಚನ 
ವೇದಾನಾಂ ತು ಧ್ವನಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚತುರ್ಣಾಮೇಕವನಕ್ಟ್ರತಃ 1 ೨೧೮ Il 


ಬಲಿರ್ಹ್ಯಷ್ಟೋಇ*ಬ್ರವೀದ್ವಾಕ್ಯಂ ವದ್ವಾಕಸ್ಥಮೇನಂ ಪ್ರವೇಶಯ 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ದಾಸ್ಯೇ ಚಾಸ್ಯ ಯದೀಪ್ಸಿತಂ | ೨೧೯ 


೨೧೪. ವಾಮನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಯಜ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ತನು: 
ಅನಂತರ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುನವರು ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೨೧೫. ಅವನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ವೇದವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತ 
ಇದ್ದ ನು. ಅನಂತರ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವೇದ ಧ್ರ ನಿಯುಂಬಾಯಿತು. 


೨೧೬-೨೧೭. ಆಗ ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಇಬ್ಬ ರು ದೈತ್ಯರು ಬಲಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ವಾಮನ ಬಾ ೨ಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿರುವನು. ಅವನೊಬನೆ ನೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ" ಬರುತ್ತಾನೆ. 


|. 


೨೧೮. ಸ್ವಾಮಿ ! ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದೇ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


೨೧೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಯು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವ 
ರನ್ನು ಕುರಿಶು ಹೀಗೆಂದನು. ಆ ಬ್ರಾ ಹೆ ನನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ಲೀಯುವೆನು 


ಅಸ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೫೫ 


ಸ್ಮರಾಮಿ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಕಾನಿ ಯಾನಿ ಪ್ರಾಹ ಗುರುರ್ಮಮ [ಗೆ 


ಕಿಂಚಿದ್ದೆ ರಷ ಸಾತ್ರ ೦ ಕಿಂಚಿತ್ಪಾತ್ರಂ ತಪೋಮಯಂ ll ೨೨೦ || 
ಆಗಮಿಸ್ಕತಿ ಯೆತ್ಪಾತ್ರಂ ಇತ್ತಾ ತ್ರಂ ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರ ಪ ಕ್ರಿವರ್ತಮಾನೇ ತು Er , ದಕ್ತಣಾ ಮಯಾ ॥ ೨೨೧॥ 
er ನ ವಿಚಾರ್ಯಸ್ತು ಸತ್ಯ ಮಸ್ತು ವಚೋ ಮಮ |: 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರುಃ ಶುಕ್ರೋ ನಾರಿ ತೆಂ ಬಲಿಂ Il ೨೨೨ [| 


ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ :_. 
ದ್ವಾರಿ ಪೂಜ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ದೀನಾಂಧಕೃಪಣಾದಯಃ | 
ಬಧಿರಾ ವಾಮನಾಃ ಕುಬ್ದಾ ರೋಗಿಣೋ ಯೇ ತು ನಿಷ್ಮುರಾಃ || ೨೨೩ || 
ಸುವರ್ಣರಜತೈರ್ವಸ್ರೈರ್ನ್ವಾಮನೋ ದ್ವಾರಿ ಪೊಜ್ಯತಾಂ | 


ಚತುರ್ಣಾಂ ತು ವೃಥಾ ಜನ್ಮ ವೃಥಾದಾನಾನಿಕ್ಚಷೋಡಶ | ೨೨೪ I 
ಅಪುತ್ರಾಣಾಂ ವೃಥಾ ಜನ್ಮ ಯೇ ಚೆ ಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಯೃತಾಃ | 
ಪರಪಾಕಂ ಚ ಯೇ5ಶ್ನಂತಿ ಪೆರದಾರರತಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೨೨೫ || 


ದ ಡು -ಇಂಹಾ ಸರಾ೧0 ತಾ ಸತಾ ಇದಾಹಾ ೧7 ಹಾ 


೨೨೦.೨೨೧. ಕೆಲವು ದಾನ ಭ್ಯ ರು ವೇದಮಯರೂ, ಕೆಲವರು ತಪೋಮ 


ಗ ಖಿ 

ಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ: ಅಂತಹ ಪಾತು ಬಂದು ನಿನ್ನ: ನ್ಪ ಉದಾ ್ಲಿರಮಾಡುನೆನೆಂದು 
ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ಫಂದ ಸ್ಮ್ಮ ಎಕೆ ನ. ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕೆ. “ಯಜ ಸ್ಹವು ನಡೆಯು 
ತಿ ರುವಾಗೆ ನಾನು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೨೨೨. ಅವನು ವಾಮನನಾಗಿರುವನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಕೂಡದು, ನನ 
ಮಾತು ಸತ್ರಿಮಾಗ್ಗಲಿ ಬಲಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾ 


ರ್ಯನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. 


೨.೨೫. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ದೀನ, ಕುರುಡ, ಕೃಷಣ, ಕವುಡ, 


ವಾಮನ, ಕುಬ್ಬ, ರೋಗಿ, ಕಠಿನ ಇವರನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೨೪. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಾಮೆನನ್ನು ಸುವರ್ಣ, ರಜತ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಾಗಿಲಿನ 
ಲಿಯೇ ಪೂಜಿಸು. “ಿವುಡಶೇ ಜಾಜ್‌] ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಜನ ವೂ, ಅವೆರಿಗೆ ಮಾಡುವ 
ಸೋಡಶ ದಾನಗಳೂ ನಿಷ್ಟೆ ಅವಾಗುವುವು. 


೨೨೫. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು, ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯರು, ಸರಪಾಕವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವೆವರು. 
ಪರದಾರನಿರತರು ಸಟ ಜನ್ಮವು ಸ್ರಲವು. 


೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸಾ ಿಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ್ಯಾ ಯೀನಾರ್ಜಿತಂ ವಿತ್ತಂ ನ ದೇಯಂ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛೆ ತಾ | 


ವ್ಯರ್ಥಮಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದಾನಮಾರೂಢಪತಿತೆ ಠೀ ತಥಾ ॥ ೨೨೬ || 
ಸಂಧ್ಯಾಹೀಣೇ ವಜೇ ನಷ್ಟೆ ಪತಿಶೇ ತಸ್ಪರೇ ತಥಾ | ॥ 
ಗುರೋಶ್ಚಾಪ್ರೀತಿಜನಕೇ ಪಿತೃಮಾತೃಪರಾಜ್ಮುಖೇ | ೨೨೭ | 
ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೌ ಚ ಯುದ್ದ ತ್ತಂ ಯದ್ದತ್ತಂ ವೃ ಷಲೀಪತೌ | 

ನೇವನಿಕ್ರ ಯಕೇ ಚೈ ವಲ ಕೃತಫ್ನ್ನೇ ಗ್ರಾ ನ || ೨೨೮ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀನಿಜಿನತೇ ಚ ಯಷ್ನತಂ ವ್ಯಾಲಗ್ರಾ ಹೇ ತಥೈನ ಚ| 

ಪರಿನಾರೇಷು ಯದ್ದತ್ತಂ ವೃಥಾ ದಾನಾನಿ ಷೋಡಕ | ೨೨೯ Il 


ಸಾರಸ್ವತ ತು ಹಾ: ee 
ಅತ್ರಾ ೦ತರೇ ಬಲಿಬ್ರೂ ೯ಶೇ ನೈ ವಂ ವಾಚ್ಯಂ ತಯಾ ಗುರೋ | 


ನೇವಾಸಧೀತೇ « ಘಶ್ರಿ ತೆ ಶತ ನೆ ಮೇ ನಿಷ್ಣುಃ ಇಡಾ ತಃ ll ೨೩೦ Il 
ನ ವಿಲಂಬಸ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಃ ಶ್ರೋತ್ರಿ (ತ್ರಯ ಗ್ರೆ ಹಮಾಗಶೇ | 
ಅಭ್ಯುತ್ಹಾ ನೇನ ಸ ಪಾದಪ್ರಕಾ ಅನೇನ ಚ, ॥ ೨೩೧ ॥ 
ಯಥಾಶಕ್ಕಾ ಪ್ರದಾತವ್ಯ ೦ ಜಾಜಿ ಗೃಹಮೇಧಿನಾ 
ಅಪೂಜಿತೋ ಯದಾ ಯಾತಿ ವಾಮನೋ ಮಂಡಪಾದ್ಬಹಿ$ | ೨೩೨॥ 


ಹಾ ಹಾಸ್‌. ಹಾಹಾಹಾಹಾ. ಇಲಾದ... ೨೬0%“ ಲಂ ಇ ..0200೦0 ಸ 





ಜಾ | 





————— ಇ ಪಾ ವ ಡಂ ಇ 


೨೨೬-೨೨೯, ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅನ್ಯಾಯ ದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹೆಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬಾರದು. ಶೂದ್ರ, ಉತ್ತಮ ಸದತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪತಿತ 
ನಾದವನು, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡದವನು. ಪತಿತನು, ಕಳ್ಳನು, ಗುರುವಿಗೆ ಅಹಿತ 
ವನು ಮಾಡಿ ಧವನ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅ ನು. ನೀಚಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು, 
ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸತಿಯ್ಮು ವೇದವನ್ನು ಏ ವಿಕ್ರಯಿಸುವವನು, ಕೃತಫು ನು, "ಹಳ್ಳಿಯವ 
ಕ ಮಾಡಿಸುವವನು, ಹೇಸಸಿನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರು ವಸೆನ್ನೂ ಹಾವಾಡಿಗನು, 
ಸೇವಕನು ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನಗಳು ು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು, 


Ld 
ಟ್‌ 


೨೩೦. ಸಾರಸ್ತ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು, “ಗುರುಗಳೆ! 
ನೀವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರಧು. ವಿಷ್ಣು ವೇ ವೇದನ ವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿ 


| 


ರುವನು, 


೨೩-೨೩೨. ಶ್ರೊ (ತ್ರಿ ಯನಾದ ಬಾ ್ರ ಹ್ಮಣನು ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಗಹ ಹಸ್ಥ ನು 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ ಮೇಶಕ್ಕೆೇಳುವುದು, ಮಾತಾಡುವುದು, ಪ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯು 
ವುಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಕ ನನದರ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ವಾಮನನು 


1. 


ಕ 
A 
ETEK ಸ, ಎಟ Aes Cee 


ಅಸ್ಟಾದಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೭ 


ತದಾಯಂ ವ್ಯ ರ್ಥತಾಂ ಯಾತಿ ಯೆಜ $ ಸರ್ವಸ್ವ ದಶ್ಷಿಣಃ | 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸಮಾನೀತೋ ಮಾಮನೋ ಬಲಿಸನ್ನಿ ಡಾ | ೨೩೩ 11 
ವಾ್‌ ದದೃಶೇ ದೈತ್ಯೋ ಮಾಮನಂ ವಿಷ್ಣು ರೂಪಿಣಂ | 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಂ ವಪುಷಾ ಪಿಂಗಲಂ ಸೂರ್ಯನ Il ೨೩೪ || 


ಉತ್ಸಾಯಾಭಿಮುಖಃ ಪ್ರಾ ಯಾನ್ನ ಮಸ್ತ ತ್ಯಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥ ಸ್ಲಿತಃ | 

ಧನ್ಕೊ 5ಹಂ ಯಸ್ಸ ನೇ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಷ್ಣು ಸನೋ ದ್ವಿಜಃ 
ನೇದಿಮಧ್ಯೇ ಸಮಾನೀತೋ ದದೌ ತೆಸ್ಮಾಸನಂ ಬಲಿಃ ಣೆ 
ಪಾದ್ಯಮಾಚೆಮನೀಯೆಂ ಚ ದತ್ತ್ವಾರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ನಿಷ್ಟರಂ ಬಲಿಃ 1 


ಶ್ರೀಖಂಡಗ್ದಂಥಸುಷಾ ದ್ಯೈಃ8 ಪೂಜಯಿತ್ವಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಃ. || ೨೩೬॥ 
ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚೆ ಗಾಂ ತಸ್ಮೈ ಸತ್ತ್ವ ರಂಸ ನಿನೇದ್ಯ ಸ್ರ | 
ಆಘ್ರಾತೇ ಮಧುಪರ್ಕೇ ಚ ತ ಾವಕೇನ ತತಃ ಜೆ “I ೨೩೭॥ 


ಸ್ಟಾ ಗತಂ ಬಲಿನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯುಕ್ತಂ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ | 


ನಗ ಸಮಾಯಾತೋ ದೀಯತಾಂ ವದ $6 ವಿಭೋ 1 ೨೩೮॥ 


ಪೂಜಿತನಾಗದೆ ಮಂಡಸದ ಹೊರಗೆ ಹೋದರೆ ಸಮಸ ಸ್ಪವೂ ದಕ್ಷಿ ಕಿಣೆಯಾಗುಳ್ಳ ಈ 
ಯಜ್ಞವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಾಮನನ ನ್ಟ ಬಲಿಯ ಹತ್ತಿ ರಕೆ ಕ್ರಾ 
ತಂದರು. 

೨೩೪. ಬಲಿಯು ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಕುಳ್ಳ ನೂ, ವಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಸಪನೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ವನೂ, ಹಳದಿಬಣ್ಣದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಸೂಯಗ ಸಮಾನನೂ ಆದ 
ವಾಮನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೭೫. ಅವನು ಎದ್ದು, ಎದುರುಗೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದಿ ನಿಂತನು. ನನ್ನ 
ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈ ವಿಷ್ಣು ಸದ ೈಶನಾದ ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣನು ಬಂದದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯ ನಾದೆನು 

me ಸತು ಆ ವಾಮನನನು ನ್ನು ನೇದಿಯ ನಡುವೆ ಜ್‌ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಪಾದೋದಕ, ಆಚಮನೀಯ, ಅಘೆಣ್ಯ ಇವುಗೆಳನ್ನಿತ್ತು 
ಶ್ರೀಖಂಡ, ಗಂಧ, ಹೂವು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. 
ಸಾರೂ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಮಧುಸರ್ಕ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ವಾಮನನು ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸ ಸರು ಸಾ.ಗತವೆ ! ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ವಾಮನನು ಸ ಸಿ, ಸಿಯನ್ನು 

ಹೇಳಿ ನಾನು ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುನೆನು. ಅದನ್ನು ಕೊಡೆನ್ನಲು, ಎಂದ್‌ ಸ್ಟಾ ಮಿ! 
ಏನನ್ನು ನೊಡಳಿ ಹೇಳೆಂದನು. 
ಮ “17 


ಹ] 


೨೨೫ ೫ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ಂಹೆವೇಹಾಪುರಾ ಣಂ 
Tv 


ಮೇದಿನೀಂ ದೇಹಿ ಮೇ ದೈತ್ಯ ಕಿಯನ್ಮಾತ್ರಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! 

ವಾಸಾರ್ಥಂ ಮಮ ದೈತೈೆ (ಪ್ರ ನಯಕ ಮೇ ಕ್ರಮತ್ರಯಂ ॥ ೨೩೯॥ 

ವಿಧಾಯ ಮಠಿಕಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಶಿಷ್ಠೂ ನಧ್ಯಾ ಸಯಾಮ್ಮ ಹಂ | 

ದತ್ತಂ ಕ್ರ ಮತ್ರ ಯಂ ತುಭ್ಯಂ ಗೃ ಹೀತಂ 'ನಾಮನೋರಬ ನೀತ್‌ ॥ ೨೪೦ ॥l 

ಮಾ ಡೇಹೀತ್ಯ ವದಚ್ಚು ಕ್ರೊ ಬಸ್ಸು ರೇಷ ಸನಾತನಃ | 

ಡು ಹೊ € ಬ್ರೂತೇ ಬಳಿಃ ತುಕ್ರ ೦ ಪಾತ್ರ ೦ ಸ್ಯಾತ್ಮಿಮತಃ ಪರಂ || ೨೪೧ | 
ವ್ಯಂ “ಕ್ಸ ತ್ತಾ ಜರ್ಕ್‌ ಕ್ಷತಾನ ಕ್ಷಿಣೇ ಕೇ 

ಕ ನ ಗುರುಶ್ಚಕ್ರೇ ನ ಮುಂಚತಿ ಜಲಂ ಕರೇ | ೨೪೨ | 

ವಿಸ್ಮಿತಾ ಯಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಹೋತಾರೋ ಯೇ ಸಭಾಸದಃ | ' 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬಟಿವೋ ದೈತ್ಯೋ ಭಾರ್ಯಾಸುತ್ರಾಶ್ಚ ಬಾಂಧವಾಃ | ೨೪೩ | 

ದತ್ತಂ ಗೃಹೀತಮಿತ್ಯುಕ್ತೇ ಕಸ್ಮಾತ್ತೋಯಂ ನ ಮುಂಚತಿ | 


ವಾಮನಾಯ ಕರೇ ತೋಯಂ ವಿವೇಕಾಯ ಪ್ರದೀಯತೇ | ೨೪೪ ॥ 
ಯದ್ದಾನಂ ವಚಸಾ ದತ್ತಂ ಕರ್ಮಣಾ ನೋಪಪದ್ಯತೇ | 
ವಿಧಾಯ ನರಕೇ ಪೂಯೇ ಯಜಮಾನಂ ನ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ Il ೨೪೫ || 


ಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನಲ್ಲಿ ಮತವನ್ನು 
ವೆನು “ಸರು. ಬಲಿಯು ಕೊಟ ಸೇನೆ ಎನಲು ವಾಮನನು ಶೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು 
ಎಂದನು. ನೀ 

5೪೧. ಆಗ ಶುಕಾ ೨ ಚಾರ್ಯನು ಕೊಡಬೇಡವೆನ್ನಲು ಬಲಿಯು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ್ಕ “ಇವನು ಅನಾದಿಂ ತೆ ನಿಷು ವಾಗಿರುವನು. ಇವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ನಾತ್ರ 
ಯಾವನಿರುವನು” ಎಂದನು. 

೨೪೨, ಬಲಿಯು ಸನ್ನಮಾಿಕೊಂಡು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷತಸಹಿತವಾದ ದರ್ಭೆ 
ಚಾರ್ಯನು ಮಂತ ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋ 


ವ ಗ ಹೋಮಮಾಡುವ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮ 
ಶೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳ, ದೈತ್ತರೂ, ಸತ್ತೀ, ಪುತ್ರ, ಬಾಂಧನರೂ ಬಲೆಯು 
ಕೊಟ ಡೆ (ನೆಂದನು. ವಾಮನನ ತಿಗೆದುಕೊಂಡೆನೆಂದನು. ಆದರೆ ವಾಮನನ 
ಯ ಲಿ ನೀ ರನ್ನೆ ಕೆ ಎರೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ಮಾತಿನಿಂದ ದಃ 'ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಇಡದಿದ್ದರೆ ಯಜಮಾನನು ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ರಿತ್ತವಿಲ್ಲ 


ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


ಉಶನಾ ಪ್ರಾಹ ಜೆ ೈಶ್ಯೇಂದ್ರ ವಾಮನೋ ಹರಿರಿತ್ಯಯಂ | 

ಕೇನಾಸಿ ದ್ಧ ನಯೋಗೇನ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಷ ಜಂ ಸಮುಪಾಗತಃ | ೨೪೬ Il 
ಅಸ್ರಿಯಂ ಸ ಪ್ರಿಯಂ ವಾಸಿ ಸ ಜಾನೇ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ನೇ ಭಾರ್ಗವಂ ಯಷ್ಟಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚನಂ ಗುರೋ ॥ ೨೪೭ ॥ 
ಪ್ರೋಚ್ಯ ತೇ ದಾನಕಾಲೇಷು "ಯಜಮೂನೈದ್ಧಿ ಜೈ ರಪಿ | 


ಅಹನಿಂದ್ರೊ ದ್ವಿ ಜೋ ವನಿಷ್ಣುರ್ದ್ರ ೯ವ ಮಾದಿತ್ಯದೇವತಾ | 


ತತ್ವಥಂ ನ ಮ ದೇಯಂ ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರೀಯತಾನಮಿತಿ | ೨೪೮ || 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸದದಾ ತೋಯಂ ವಾಮನಾಯ ಕರೇ ಬಲಿಃ | 

ತತಃ ಕಿಮಿದಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಮಂಡಪಾದ್ಬಹಿಃ ॥ ೨೪೯ | 
ಮಧ್ಯೇಷಿ ವಾಮನೋ ವಿಪ್ರೋ ಬಲಿಮಾತ್ರೋ ಬಭೂವ ಸಃ | 

ದತ್ತಹ ಹಸೊ ದೀ 5ಸುರೇಂಡ್ರೀಣ ಗ್ರ ಹೀತುಂ ತು "ಫದತ್ರ ಯಂ | ೨೫೦ (| 
ಯಜಮಾನದ್ದಿ ಜೌಹ ಹೃಷ್ಟಾ ದ್ಧ ಷಾ ಯಜ್ಞೇ ಸುರಾದಿಭಿಃ | | 
ವವೃಧೇ ನಾನುನೋತೀವ ಕ್ಸತ್ಸಾ” ರೂಪಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ Il ೨೫೧ || 


[337777 ೨) _ —————— ————— ಹಾಚಾ ರ SS SSS ರ್ಮ ತ ಜಬ ಐ ಹ ಧ್ಯ ಅ 


೨೪೬, ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆಂದನು. 4 ಈ ವಾಮನನು ವಿಷ್ಣು ವಾಗಿರು 
ವನು. ಇವನು ಯಾವ್ರುಜೊ ಒಂದು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರು 
ವನು. 

೨೪೭೨೨೪೯. ಇವನು ಒ ಛೈಯದನ್ನು ಮಾಡುವನೊ? ಕೆಟ್ಟಿದ್ದ ನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೊ ” ನಾನರಿಯೆನು ಆಗ ಯಾಗಮಾಡುವ ಬಲಿಯು ಆ ಶುಕಾ ಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ಗುರುಗಳೆ ! ಕೇಳಿರಿ. ದಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹೆ ರು 
ನಾನು ಇಂದ್ರ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿಷ್ಣು, ದ್ರ ವ ವು ಸೂರ್ಯದೇವತೆ ಯೆಂದು ಹೆರುತ್ತಾರೆ ರೆ. 
ಚಪ್ಪರದ ನಾನು ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಪಿ ಬ್ರೀತಿಮಾಗಲೆಂದ ದು ಏಕೆ ದಾನಮಾಡಕೂಡದು 9 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾಮನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಾ ನೋದಕವನ್ನೆ! ರೆದನು. ಬಳಿಕ ಶುಕ್ರಾಜಾ 
ರ್ಯನು ಇದೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುಂಡಸದ ಹೊರಗೆ ಸತು 

೨೫೦. ನಡುವೆ ವಾಮನನು ಬಲಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಮೂರಡಿ ಭೊಮಿ ol 
ದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವನ ಹತಿ ತ್ರಿ ರವಿದ್ದನು. 

ಜು ಸುರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವುದನ ನ್ನು ಕಂಡರು. ವಾಮನನು ಚ ತುರ್ಭುಜವುಳ್ಳ ರೂಪ 


ವನ್ನು ತಾಳಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಬಿಳೆದನು. 


ಸಹಾ ಸತ ಇಪ ಹೊಸ ಪಿಸ ನ... ಅರ್ಜಾ. 7. 1 


ಆ 30 


೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದೋಇ*್‌ಪಿ ಸಮಾಯಾತೋ ಬಭಾಹೇ 8೦ ಕೃತಂ ಬಲೇ | 
ಶಿಷ್ಯುಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋ ದೃಷ್ಟೋ ನರೀನರ್ತಿ ಪುರಃ ಸಿ ತಃ | ೨೫೨ || 
ಗೃಹಾಣ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದೇವ ಯಾಂ ಭಾಷತೇ ಬಲಿಃ | 

ಅದ್ಯ ಕಿಂ `ನ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯದ್ಗೃಹ್ಹಾತಿ ಜನಾರ್ದನಃ | ೨೫೩ | 
pe ಕ್ರಮಕ್ಷಯಂ ಕ್ಸ ತ್ರಾ 'ಧರಣೇಂ ಯಾಚತೇ ತ್ರ ಯಂ! 


ಯದಸಿ- ತೇನ ಕರ್ತವೆ, 8 ಸಂತೋಸಾ ಜ್‌ | ೨೫೪ || 
ವರ್ಧಮಾನಂ ಹರಿಂ ದೃ ಷು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾ ಯಸಯಃ ಸುರಾಃ | 
ತುಷು ಜವುರ್ಗಗನೇ ಇರಾ” ಜಃ ಜನಾರ್ದನಂ | ೨೫೫ | 


“ಜೀನರ್ಷಯ ಊಚುಃ :_. 
ಜಯ ದೇವ ಜಯಾನಂತ ಜಯ ವಿಷ್ಠೆ ಸ್ಲೋ ಜಯಾಚು ಗತ | 


ಜಯ ಮತ್ಸ್ಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಯ ಕೂರ್ಮ ಇರ್‌ | ೨೫೬ | 
ಜಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನರಸಿಂಹ ನಮೋನಮಃ | 

ಜಾಮದಗ್ರ್ಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಯ ರಾಮ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣ | ೨೫೭ ॥ 
ಜಯ ಕೃಷ್ಣ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಯ ದೇವಕಿನಂದನ | 

ನನಾಮಿ ಬುದ್ಧಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಚಕ ಸನಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ || ೨೫೮ ॥ 





೨೫.೨. ಆಗ ನಾರದನು ಬಂದ್ಳು, “ ಬಲಿಯೆ ! ಎಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ” 
ಎಂದು ಶಿಷ್ಯ ರೊಡನೆ ಸಂಗದಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕುಣಿವನು. 

ತ. ಬಲಿಯು, * ಸಾ ಮಿ ! ! ದಫಿಣೆಯನು ತೆಗೆದುಕೊ, ವಿಷು ವೆ 
ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳು We 
ಹರಿಯೆ ರೀನು ಒಂದುವರೆ ಅಡಿಯ 
ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗುಂಟಾದ ಸಂತೋಷವು ಯಾವುದು? ” ಎಂದು 
ಪತ್ತಿ ವಾನ ಮಡಿದನು. | 

೨. ಬಾ ಹಣ ಖುಹಿಗಳೂ, ದೇವ ವತೆಗಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ವಸ್ಸು ವನ್ನು ಕಂಡು ಸು ತಿಸಿದರು. | 

೨೫೬೨೫೨. ದೇವರ್ಷಿ ಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :—ನಾಶರಹಿತನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆ! 
ನಿನಗೆ ತ ಮತ್ತ್ಯ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ, ನರಸಿಂಹ, ಪರಶುರಾಮ, 
ಕೃಷ್ಣ ಈ ಅವತಾರ 

ರೂಪಿಯಾದ 


೮ 
೭೬ ಬ 

ಹ 

C 


ಲಕ್ಷ ನಿಂದ ಸ ನಾದ ದಾಶರಥಿರಾಮ, ದೇವಕೆ ಪುತನಾ 


ದಕಷ 
(5) 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ನ ! ಥಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಬುದ್ಧ, ಕಲ್ಪಿ 


ನ್ನನ್ನು ವಂದಿ ದಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಅಸ್ಟ್ರಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೬೫ 


ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚೆ ;- 
ನರೀನರ್ತಿ ತಥಾ ಸ್ಮಾತಿ ನಾರದೋ ಗಗನಂ ಗತಃ 1 
ಯೋಗಿನಃ ಸನಕಾವ್ಯಾ ಯೇ ಸ್ತುವಂತಿ ಚೆ ಜನಾರ್ದನಂ 
ಅಂತಂಸ್ಷೇ ಗತೇ ಕ ೈಷ್ಣೆ ವರ್ಧಮಾನೇ ಬಲೇಃ ಪುರಃ | 
ಊರ್ಧ್ವನಕ್ಕ್ರಾಃ ಸ ತಾಸ್ಪರ್ವೇ ನಿರೀಕ್ಷಂತೇ ದಿವಾಕರಂ ॥ ೨೬೦ || 
ದೃಷ್ಠ ಸ್ಚಚ್ಛ ತ್ರಾಕೃ ತಿಸ ಇವತ್ಸಶ್ವಾಮೂರ್ಧ್ವಂ ಗತೋ ಹರಿಃ | 
ಚೊಣಸಮಣಿರಿವಾಭಾತಿ ಭ ಭಾಸ್ಕರೋ ಹರಿಮಸ್ತಕೇ Il ೨೬೧ I 
ದೈತ್ಯೈರ್ನಿರೀಕ್ರಿಕ8 ಸಮ್ಯಗ್ಗ ಲಾಟೀ ತಿಲಕಾಯತೇ | 
ಹರಿಃ ಸಂವರ್ಧತೇ ಯಾವತೃರ್ಣೇಆಸಾ ಕುಂಡಲಾಯತೇ 


1 ೨೫೯ | 


| ೨೬೨ || 
ವರ್ಧಮಾನಸ್ಯ ಚ ಹರೇಹೃ ೯ದಯೇ ಕೌಸ್ತುಭಾಯತೇ | 
ಇಂದ್ರಾವ್ಯಾ ಸನಾ ರುಪ್ರಾ ವಸವೋ ಗಗನೇ ಸಿ ತಾಕಿ | ೨೬೩ Il 
ಊರ್ಧ್ವಂ,ಪುನರ್ಯತ್ರ ಹರಿರ್ಸತತ್ರ ಗಗನಂ ಮತಂ 
ವನಮಾಲಾ ತದಾ ಕಂಠೇ ವಾಸವೇನ ನಿವೇಶಿತಾ | ೨೬೪ Il 
ಪೃಥಿವೀ ಘಂಪೆತೇ ಸರ್ವಾ ದಿವಿಸ್ಥಂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ | 
ಕ೦ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭೀತಾಸ್ತ್ರೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೨೬೫ ॥ 


೨೫೯. ಸಾರಸ್ವತನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ದನು. ಸನಕಾದಿ ಯೋಗಿಗಳು ₹ ಆ ವಿಸ ೬ 

೨೬೦. ಬಲಿಯೆ' ಮುಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲರೊ 
ಸ ಬರ್‌? ಸೂರ್ಯ ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೨೬೧. ಮೇಲ್ಮು: ಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹರಿಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡೆಯಂತಿರುವ 
ರನು ಚೂಡಾಮಣಿಯಂತೆ 


Gls 
೧ 
ಐ 
ಆ 
ತ 
ಇ. 
[ಈ 


೨೬ ೨೨೬೪, ಹೀಗೆ ವಿಸುವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಅವನ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕದುತೆಯೂ, ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಕುಂಡಲದಂತೆಯೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತು 
ಭ ಸ ಟನ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಹಗ ರುದ್ರರೂ, 
ರುವ ಸಳಕಿಂತ ಮ ಹ ಬೆಳೆಯಲು ಅಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 


೨೬೫. ಸಕಲ ವ ನುಯೂ ನಡುಗಿತು. ಸ ಸೂರ್ಯಮಂಡ 
ಲವು ಏನಾಗುವುದೊ ಎಂದು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲ ಭಂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದರು, 


5೬9 ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ನಾಭೌ ಪಡ್ಮಾಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಕಬೌ ಚ ರತನಾಯತೇ | 


ಏನಂ ಸಂವರ್ಧಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಜಗೃಹೇ ಚ ಪದದ್ವಂಯಂ Il ೨೬೬ | 
ಸ್ಥಾನಂ ನಾಸ್ತಿ ತೃತೀಯಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಕಲಂ ಕೃತಂ | 
ಅಹರ್ವಂಡೋ ಜಗತ್ಸ ಷಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಡಂಡಾಯತೇ ತದಾ || ೨೬೭ ॥ 


ಡೇವದಾನನಗಂಧರ್ನ್ವಮನುಷ್ಕೋರಗಪೆನ್ನಗೈಃ | 

ಪೂಜ್ಯತೇ ಚರಣೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ತೂಯಶೇ ಚಾನುಮೀಯತೇ ॥ ೨೬೮ ॥ 

ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಯತಡಂಡೋ ಹಿ ಗಂಧರ್ವೈರ್ಗೀಯತೇ ಮುಹುಃ | 

ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಾಕ್ಷದಂಡಃ *0 ಹರಿಣಾ ನಿರ್ಮಿತಃ ಸ್ವಯಂ | ೨೬೯ | 
ತೀವಂ ಭುವನಂ ಗಂಗಾ ಧ್ವಜವದಂಡೊೋಆಮರೈಃ ಕೃತಃ 

ತ್ರಿವಿಶ್ರಮಾಂಘಫ್ರಿವಂಜೋ5ಯಂ ಕೀರ್ತಿಡಂಡಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೭೦॥ 

ವೇಗೇನಾಸ್ರಿಷ್ಯ ಹರಿಣಾ ನೀಶೋ ಬ್ರಹಾಂಡಮಸ್ತಳೇ | 

ಪಾದಸ್ತನ್ಮಸ್ತಕಂ ಭಿತ್ವಾ ಬಹಿರ್ಯಾಸ್ಯತಿ ವೇಗತಃ Il ೨೭೧ ॥ 


೨೬೬. ಸೂರ್ಯನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮದಂತೆಯೂ, ಸೊಂಟದಲಿ 
ಕ ಸ ೧ ಡಿ 
-ಡಾಬಿನಂತೆಯೂ ಹೊಳೆದನು. ಹೀಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಆ ವಾಮನನು ಎರಡಡಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. | 
೨೬೭. ಸಂಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಮುಗಿದ:ದರಿಂ 
ಸಳವಿರಲೀ 
ಇ ೯ 
ಅಹರ್ದಂಡದಂತೆಯೂ ಆದನು. 


ದ ಮೂರನೆ ಅಡಿಗೆ 

ಆಗ ಜಗತ್ತ ಪ್ಟನಾದ ವಿಸುವು .ಬ್ರುಹ್ಮದಂಡದಂತೆಯೂ, 
fa [5 ಗಿ, 3 

೬೯. ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಸರ್ಪಗಳು 

ಇವರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಲುತಿಸಿ ಊಹಿಸಿದರು. “ವಿಷ್ಣು 

ಈ ಲಿ cs 

ಧರ್ಮಸ್ರರೂಸವಾದ ನಿಯಮದಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನೊ ? ಅಥವಾ ನಕತ 


ಅ ಚ ಲ 
೨೭೦. ದೇವತೆಗಳು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಗಂಗಾರೂಪವಾದ ಧ್ವಜ 
ದಂಡವನ್ನು ರಿರ್ಮಿಸಿರುವರೂ ? ಈ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಪಾದದಂಡವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


೨೭೧. ವಿಷು ಪು ವೇಗದಿಂದ ಪಾದವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬ್ರಹಾ ೦ಡದ ಮಸ ಕದಲ್ಲಿಡಲು 
cs ಕ 
ಅದು ಬ ಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿತು. 
ಇ 


ಆಷಇ,ದರೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೨ 


ಬ ಶಿ 
ತಾವದ ನ ಹ್ಮಾ eR | ವಿರಾಡಿತಿ ಹಿ ಸಂಜೆ ತಃ | 
ಸ ಸರ್ವಜೀಜರೂಪೋ ಹಿ ಪರಮಾತ್ಮೇತಿ ಗದ್ಯತೇ `|| ೨೭೨ | 
ತೇನೇದಂ ಸಕಲಂ ಜಾತಂ ಪವನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಭೇದನಂ ಕೃತ್ಥಾ ನ ಗಂತವ್ಯ ೦ ಬಹಿಸ್ತಯಾ | ೨೭೩ | 
ತೇನೈವ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ" ಪಘಾಲ ಚರೆಣೋ ಹರೇಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಜರ್ಜರಂ ಜಾತಂ ಪಾದಸಂಕೋಚನಾದಪಿ | ೨೭೪ || 
ಭಿನ್ನ € ತಸಿ ಸ್ಮಿನ್ಸಮಾಯಾತಂ ಚ್ರಾಹ್ಮಂ ತೋಯಂ ಜಗತ್ರಯೇ | 
ವಿಷ್ಣುಃ ಪಾಡೋದ್ಭ ಮಾ ಗಂಗಾ ಪ ಸಕಾ ಸ್ಸ ೫9 ತದಾ | ೨೭೫ Il 
ತ್ರೆ ತೋಕ್ಕಷ್ಲಾ ನಿನೀ ದೇವೀ ಯಾ ರುಜೆ ಸ್ರೀಣ ಸ ಯಂ ಧೃತಾ 
ಸ ಗರ್ಭುನೀ ಪೂಜ್ಯತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಗೆಂಗೇತಿ ಗಾಂ ದ ಸತೀ ॥ ೨೭೬ Il 
ಜಸ ಸಾ ಯದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಖ್ಯಾತಾ ತ್ರಿ ಸಥಗೈನ ವಸಾ! 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಸಕ ಕ್ಷಯೋ ಸ್‌ 1 ೨೭೭ 
ದರ್ಶನಾದಶ್ಶ  ಮೇಢಸ್ಯೆ ಸ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ಸಾ ನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ನಶೈ ತ ಸ ಸಪ ಸ್ವಜನ್ಮಸಕೃತಂ ತ್ವಘಂ | ೨೭೮ ॥ 
೨೭೨ ಆಗ ವಿರಾಡೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇಗವ್ಪ ಬೀಜ 
ರೂಸನಾದೆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
೨೭೩. ಹರಿಯು * ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಾರ 
ದೆ'ಂದು ಪಾದವನ್ನು ಒಡೆಯಲು ಅದರ ಮೇಲೆ ಈಸ ಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ನೆಲೆಸಿತು 
೨೭೪. ಹರಿಯ ಪಾದವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಪಾದವನ್ನು 
ಸಂಕೋಚಮಾಡಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು. 
೨೭೨ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವ ಒಡೆದೊಡನೆ ಅದರಿಂದ ನೀರು ಹೊರಟು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ತುಂಬಿತು. ಅದೇ ವಿಷ್ಟು ಪಾದದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಗಂಗೆಯಾಗಿರುವುದು. 
೨೭೬. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸಾವನಿಯಾದ ಆ ಗಂಗ ೦ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ರುದ್ರನು 


೧೬೧ 


೨೭೭, ಅವಳು ಪಾತಾಳವದ್ನು ಸೇರಿ ತ್ರಿಪ ನಿಗಾ ಎಂದು ವಿಖ್ನಾಶಳಾದಳು. 
ಅವಳ ಸ ರಣೆಯಿಂದ ಸೆ ಲಸಾಸಗಳೂ ನಶಿಸುವುವು. 

2. ನರನು ಅತ ದರ್ಶನದಿಂದಶೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಪಲವನ 
ಪಡೆಯುವನು. ಸ್ನಾನದಿಂದ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಪಾಪವು ನೀಗುವುದು, 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ದೇವೌ ಹರಿಹರಾ ನರಃ 1 
ದ್ರಲೋಕಮತಿಕ್ರಮ ಮ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | ೨೭೯ | 
ವಿಷ್ಣುಷಾದೊ ದೋದಕಂ ನೀತ್ಚಾ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ತತ್ವಾನಿ ಸಂಯಮ | 

ಉಪೋಷ್ಯ ದಿವಸಂ ವಿಷ್ಣೊ ೇರ್ಮುಕ್ತಿ ೦ ಗಚ್ಛ ತಿ ದೇಹರ್ವಾ 1 ೨೮೦॥ 


ಸ್ಟ್ರಾ 
ಇಂ 


ದಿ 
ಶುದ್ಧಸ್ಟ ಭಾವಸತ್ವ ಸ್ಥಾ ವಿರಕ್ತಾ ಜನ್ಮಭೂಮಿಷು > 
EE ಛಿತ್ತಾ ಯಾಂತಿ 'ತೇ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ll ೨೮೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಶಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಇ ನಿ [4 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ವಸ್ತಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇೇ 
ಬಲಿನಿಗೆ.ಹೆನೆ ತಾಂತವೆರ್ಣನಂ ಬಾವು 
ಆ ೪ 
ಅಸ್ಟಾದಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭೯. ಮನುಷ್ಯ ನು ಆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹರಿಹೆರರನ 
ಇಂದ್ರಶೋಕವನ್ನು ಶ್ರ ವಿಷ್ಣುಃ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜೃನಾಗುವನು, 
೨೫5೦, ಯೋಗಿಯು ಹರಿದಿನ ದಲ್ಲಿ ಗೇಗೋದಕವನ ಶು ಕ:ಡಿದು ತತ್ತಗಳನು 
೨ ° 


ತಿಳಿದು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದರೆ ದೇಹಸಹಿತವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
೨೨೧. ಶುದಸ ಸ್ವಭಾ ವವುಳ್ಳ ನವರೂ, ಸಾತ್ರಿ ಕರೂ. ಜನ್ಮಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿರಕ ರೂ ಆದ ಸೊನನರು ಸಂ ಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 





ರಾಜೋವಾಚೆ :-- 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಡಸ್ತೆಣಾಂ ದೈತ್ಯಾನ್ಮಹಾನಿಷ್ಣುರ್ಜನಾರ್ದನಃ 
ಚಕಾರ 80 ಮಮಾಚೆಕ್ಚ್ವ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ loll” 
ಸಾರಸ್ಪತ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ಸುರೈಃ ಸ್ತುತೋ ದೇವೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮೇದಿನೀಂ ಹರಿಃ | 
ಬಲಿಂ ನಿರ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ಯಜ್ಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ | 


ಯಜ್ಞಾಂತೇ ವಶ್ರಿಣಾಂ ಲಬ್ಧಾ ಸಯ ಪೂತ | ೨ 
ಭಗೆವಾನಪ್ಯಸಂಪೂರ್ಣೇ ತೃ ತ ತಯೇ ತು ಕ್ರಮೇ ವಿಭುಃ | 
ದಾ ಲ್ಸ PW ಣು 4 
ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಬಲಿಂ ಪ್ರಾಹ ಈಸತ್ರೃಸ್ಫು ನ್‌ 1 4 ll 
ಯಣೇ ಭವತಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಬಂಧನಂ ಘೋರದರ್ಶನಂ | 
ಇ “ವೆ ಅ ಮಿ ಣಾ ೧ 
ತ್ವಂ ಪೂರಯ ಪದಂ ತನ್ಮೇ ನೋಚೇದೃಂಧಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಭೋಃ | ೪ Il 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವ್ಯಾ ಸಭತೇಶ ಮಾಹಾ ನನ್ನ ೧ 0ನ 

೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮುನಿಯೆ ! ಮಹಾವಿಷ ವು ಬಲಿಯಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಅ ಅದನ್ನು. ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಾ 

೨. ಸಾರಸ್ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು 


ತಗಿದುಕೊಂಡು ಯಜ ನವು ಮುಗಿಯಲು ಬಲಿಯನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದನು. 

೩, ಆ ವಾಮನನು ಮೂರನೆಯ ಅಡಿಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದಿರಲು ಬಲಿಯ 
ಹತ್ತಿರಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ತುಟಿಯನ್ನು ನಡಗಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

ಛ್ಯ. “ದೈತ್ಯರಾಜ! ಖುಣವಿದ್ದರೆ ಘೋರ ಬಂಧನವುಂಬಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಅಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ಪ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ “ಯಣ 
ಬಂಧನವನ್ನಂಗೀಕರಿಸು. 


೨೬೬ ಶ್ರಿ 


1ರ 
ಟಿ 
₹! 
[48 
Cs 
4 

[tel 
೯1 
1 
ಇ 
9) 


ತನ್ಮುರಾರಿವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರೋ ಭೂತ್ವಾ ಬಲೇಃ ಸುತಃ | 


ಬಾಣೋ ವಾಮನಮಾಚಷ್ಟೇ ತದಾ ತಂ ವಿಶ್ವರೂಪಿಣಂ 1 ೫॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಮಹೀಮಲ್ಪತರಾಂ "ವಪುಃ ಕೃ ತ್ವಾ ತು ps | 

ಸೆದತ್ರಯಂ ಯಾಚೆಯಿತ್ನಾ ನಿಶ್ವ ಸರ್‌ ಕಥಂ ll & | 

ಯದಿ ತೃತೀಯಂ ಕ್ರಮಣಂ ಯಾಜಸೇ ಜಗದೀಶ್ವರ | 

ಪುನರ್ವಾಮನತಾಂ ಯಾಹಿ ಬಲಿರ್ವಾಸ್ಯತಿ ತತ್ಸದಂ Nell 

ಯಾವದೃಗ್ವಿಧಾಯ ಬಲಿನಾ ನಾಮುನಾಯೋದಕಂ ಕೃತಂ | 

ತತ್ತಾವೃಶಾಯ ಡಾತವ್ಯಮುಥ ಕಂ ವಿಶ್ವರೂಪಿಣೇ | sll 

AE ವಿಶ್ವಂ ವಿಶ್ವಸ್ಮಿನ್ವರ್ತತೇ ಬಲಿಃ | 

ಛದ್ಮನಾ ನೈವ ಗೃಣ್ಣಂತಿ ಸಾಧವೋ ಯೇ ಮಹೇಶ್ವರ Il € ll 

೫೫3 | ಗನ್ನಾಫೆ ತಾವಕಂ ಯದಿ ಮನ್ಯ ಸೇ! 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಲಿಮನಮುರ್ಯಾಡಂ ಭವವ ಕ್ತಿ ಪರಾಜ್ಕುಖಂ | 0 ll 
೫. ಆಗ ಬಲಿಯ ಮಗನಾದ ಬಾಣನು ಆ ವಿಷು ವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


€2 


ಬಲಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ವಿಶ್ವರ ರೂ ಜಂ (1 ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 


೬. “ಹರಿಯೆ! ಬ ಭೂಮಿಯನ 
ತಾಳಿ ಮೂರಡಿ ನ ಬೇಡಿ ಹೇ! 


ಸಣ ದಾಗಿ ತೆ ವಾಮನರೂಪವನ್ನು 


೨ 
NE co 
ಶರ 


ಓರೆ 


ವಾ: ಗಹವುದಾದಗೆ ಮರಳಿ 
ಭೂ 


ಜಾಸು: ಆಗ ಜಯ ಆ ನ ಖಾರನೆ ಸೊವಿಿಯನ್ನು ನೀಡುವನು. 


ಇರ 

೮. ಬಲಿಯು. ಎಂತಹ ವಾಮನನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ನೀರನ್ನೆರೆದಿರುವನೊ ಅಂತಹ ವಾಮನನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೊ, ವಿಶ್ವರೂಪ 
ನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೊ ? 

೯. ಮಹೇಶ್ವ ರ! ನೀನು ವಿಶ್ವರೂಪವನ ತಾಳಿರುವೆ. ಬಲಿಯು 
ಪ್ರ ನಿನ್ನ ವಿಶ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ರನು. ಸಾಧುಗಳು ಕಸಟಿದಿಂದ ದಾನನನ 
ಕೊಳ್ಳು ಪುದಿಲ್ಲನಷ್ಟೆ. 

೧೦-೧೧. ಜಗನ್ನಾಥ! ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿನ ದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ 
ಪ ಬಲಿಯನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭ ಕಕ್ಕಿ ಯಿಲ್ಲದವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ತಿಳಿದು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ಕಟಿ ಹೊರಡಿಸು ನಿನ್ನನ್ನು `ಯಾರು BNR 


ಕಂಠೆಪಾಶೇನ ನಿಷ್ಕಾಸ್ಯ ಕೇನ ವೈ ನಾರ್ಯತೇ ಭರ್ವಾ! 
ಗೋಸಪಾಲಮನ್ಯಂ ಕುರುತೇ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚೆ ಗೋಪತಿಃ | 


ಸುತೃಣಂ ಚಾರಯನ್ಸೊರ್ವೋ ಗೋಪಃ 8೦ ಕುರುತೇ ತದಾ | ೧೧॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೇ ತೇನಾಥ ವಚನೇ ಬಲಿಸೂನುನಾ | | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾನ್ಹಾಕ್ಯಮಾದಿಕರ್ತಾ ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೧೨॥ 
ಯಾನ್ಯುಕ್ಕಾನಿ ನಚಾಂಸೀತ್ಮಂ ತ್ವಯಾ ಬಾಲೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ತೇಷಂ ತ್ವಂ ಹೇತುಸಂಯುಕ್ತಂ ಶೃಣು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ಮಮ 1೧೩! 
ಸೂರ್ವಮುಕ್ತಸ್ತವ ಪಿತಾ ಮಯಾ ಬಾಣ ಪಡತ್ರಂಯಂ | 

ದೇಹಿ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣೇನ ತದೇತತ್ಸಮನುಷ್ಮಿತಂ | ೧೪ Il 
೨೦ ನ ವೇತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮೇ ಬಲಿಸ್ತವ ಹಿತಾ ಸುತ | 

ಬಲೇರಪಿ ಹಿತಾರ್ಥೂಯ ಕೃತಮೇತತ್ಸವತ್ರಯಂ | ೧೫ Il 
ತಸ್ಮಾದ್ಯನ್ಮಮ ಬಾಲೇಯ ತ್ವತ್ವಿತ್ರಾಂ*ಬು ಕರೇ ಮಹತ್‌ | 

ದತ್ತಂ ತೇನಾಸ್ಯ ಸುತಲೇ ಕಲ್ಪಂ ಯಾವದ್ಧಸಿಸ್ಯತಿ | ೧೬ Il 
ಗತೇ ಮನ್ವಂತರೇ ಬಾಣ ಶ್ರಾದ್ಸ ದೇವಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಸಾವರ್ಣಿಕೇ ತ್ಹಾಗತೇ ಚ ಬಲಿರಿಂದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೭ || 


ರಾಹಾ. ಸಾ ೨೨೧೨ದ ೧9. a ಸ ಇ — NS ಹಚಚವಾತಾ 


ಗೋವುಗಳ ಒಡೆಯನು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ನೇಮಿಸು 
ವನು... ಆಗ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯಿಸುವ ಸೇವಕನಾದ 


ಗೋಪಾಲಕರು ಏನನ್ನು ಮಾಡುವನು?” 

೧೨. ಬಲಿಸುತನಾದ ಜಾಣನು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಆದಿಕರ್ತನಾದ ಜನಾರ್ದನನು 
ಇಂತೆಂದನು. | 
೧೩. ಬಾಣ! ಬಾಲಕನಾದ ನೀನು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ಕವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯುರವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೪. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನನ್ನ 
ಪಾದ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಅದರಂತೆ ಅವನು ಮಾಡಿರುವನು. 


ತಂದೆಯಾದ ಬಲಿಯು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಾಕೋದಕ 
ುತಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ವಾಸಿಸುವನು. 
೧೭. ಬಾಣ! ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ತಂತರ ಕಳದು ಸಾವರ್ಣಿಕ  ಮನ್ವಂತರವು 


ಬರಲು ಬಲಿಯು ದೇವೇಂದ ನಾಗುವನು. 


ವ 
ಬ 
ಸ 


೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬಲಿಸುತಂ ಬಾಣಂ ದೇವಸ್ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಃ | 

ಪ್ರೋನಾಚ ಬಶಿಮಭ್ಯೇತ್ಯ ವಚನಂ ಮಧುರಾಫರಂ | ೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಅಪೂರ್ಣದಕ್ಷಿಣೇ ಯಾಗೇ ಗಚ್ಛ ರಾಜನ್ಮಹಾಶಲಂ | 


ಸುತಲಂ ನಾಮ ಪಾತಾಲಂ ವಸ ತತ್ರ ನಿರಾಮಯಃ Il of Il 
ಬಲಿರುವಾಚ :-- 

ಸುತಲಸ್ಥ ಸ್ಯ ಮೇ ನಾಥ ಕಥಂ ಯಶ ವ 

ದರ್ಶನಂ Spe ಯೋಗೋ ನಿವಸಾಮಿ ಯಥಾಸುಖಂ | ೨೦ Il 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುನಾಚ ನಾವಾ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಹೃದಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತಾವಕೇ ನಿವಸಾಮ್ಯಹಂ 


ಅತಸ್ಕೇ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುನಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ತವಾಂತಿಕಂ | ೨೧ 
ತಥಾನ್ಯಮುತ್ಸವಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೃತ್ತೇ ಶಕ್ರಮಹೋತ್ಸವೇ | 
ದೀಪಪ್ರತಿಸನ್ನಾಮಾ5ಸಾ ತತ್ರ ಭಾವೀ ಮಹೋತ್ಸವ ವಃ | ೨೨ || 
ತತ್ರ ತ್ವಾಂ ನರಶಾರ್ದೂಲಾ ಹೆ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪುಷ್ಪಾಃ' ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ 

ಪುಷ್ಪ ದೀಪಪ್ರ ದಾನೇನ ಅರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯತ್ನ ತಃ il ೨೩ | 


೧೮. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ನು ಬಲಿಪುತ ನಾದ ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜಾಗೆ ಸವಿನುಡಿಯ 1 ಡಿದ 

೧೯. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಜೇವುತ್ತಾ ಹ | 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸುತಲನೆಂಬ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸು. 

೨೦. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಗ ಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ. ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳ ದರ್ಶನ, ಪೂಜೆಗಳು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುವು ? ನಾನು ಸ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುನೆನು ? 

೨೧. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;. --ದೈತ್ಯರಾಜ! ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಮತ್ತು ನಾನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. 

೨೨. ಶಕ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ದೀಪ ಪ್ರತಿಸತ್ತೆಂಬ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ 
ಒಂದು ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುವುದು. 

೨೩. ಆ ಳುತ್ತವದಲ್ಲಿ ಮಾನವೋತ್ತಮರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರೂ, ಪುಷ್ಟಿ 
ಗೊಂಡನರೂ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರೂ ಆಗಿ ಪುಸ್ಪ ದೀಪಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಪೂಜಿಸುವರು, 
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ತತ್ರೋತ್ಸವಃ ಪುಣ್ಯತಮೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಧರಾತಲೇ | 
ತೆ 


ತನ ನಾಮಾಂಕಿತೋ ದೈತ್ಯ ತೇನ ತ್ವಂ ವತ್ಸರಂ ಸುಖೀ Il ೨೪ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನರಾ ಯೇ ತು ದೃಢಭಕ್ತಿಸಹಾಸ್ವಿತಾಃ | 
ತ್ವುಮರ್ಚಯಂತಿ ವಿಧಿನತ್ತೇ*ಪಿ ಸ್ಕುಃ ಸುಖಭಾಗಿನಃ | ೨೫ | 


ಯಥೈವ ರಾಜ್ಯಂ ಭವತಸ್ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ತಥೈವ ಸಾ ಭಾವ ವ್ಯಥ ಕೌಮುದೀತಿ | 


ಅ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಧುಹಾದಿತ ರಂ 
ನಿನಾಸಯಿತ್ವಾ ಸುತಲಂ ಸಾರು | ೨೬ Il 


ಉರ್ನೀಂ ಸಮಾದಾಯ ಜಗಾಮ ತೂರ್ಣಂ 

ಸ ಶಕ್ರಸದ್ಮಾಮರ ಸಂಘಜುಷ್ಟಂ | 
ದತ್ತಾ ಮುಘೋನೇ € ಮಧುಜಿತ್ರಿನಿಸ್ಟಪಂ : 

ಕೃತ್ವಾ ತು ಡೇವಾನ್ಮಖಭಾಗಭೋಗಿನಃ | ೨೭ Il 
ಅಂತರ್ದ್ವದೇ ನಿಶ್ವಪತಿರ್ಮಹೇಶಃ 

ಸಂಪಶ್ಯತ್ಯಾಂ ವೈ ವಸುಧಾಧಿಪಾನಾಂ | ೨೮ || 


೨೪. ದೈತ್ಯರಾಜ! ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ ನ್ದ ಹೆಸರಿನ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಉತ ಶೃವವು 
ನಡೆಯುವುದು. ಆದರಿಂದ ನೀನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸುಖಿಯದಾಗಿರುವೆ. 


೨೬.೨೨೫. ಈಗ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗಿರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಕಾಮು 
ದಿಯೆಂಬ ರಾಜ್ಯವು ಭಾಳ ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ಪತ್ರಿ ಯೊಡನೆ ಸುತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಸಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆ 


ದುಕೊಂಡು ದೇನಕೆಗಳು ವಾಸಮಾಡು ತ್ತಿರುವ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ ದ್ರನಿಗೆ 
~~ 


ನನಿತು. ದೇ ತೆಗಳನ್ನು. ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಫಿ 


೨೭ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವೇತಿ ಬಲೇ ರಾಜ್ಯಂ ಮನುಸುತ್ರೇ ನಿಯೋಜಿತಂ | 


ದ್ವೀಪಾಂತರೇ ಚ ತೇ ದೈ ತ್ಯಾಃ ಪ್ರೇಷಿತಾಶ್ವಾಜ್ಞಯಾ ಸ್ವಯಂ | ೨೯ ॥ 
ಪಾತಾಲನಿಲಯಾ ಯೇ ತು ತೇ ತತೆ ಶ್ರೈವ ನಿವೇಶಿತಾಃ | 

ದೇವಾನಾಂ ಪರಮೋ ಹರ್ಷಃ ಸಂಜಾತೋ ಬಲಿನಿಗ್ರೆ ಹೇ | ao ll 
ನಿವಾಸಾಯ ಮನಶ್ಚಳೆ ಶೀ ನಾಮನೋ5ವಾಮನೋ ಶ್‌ | 

ತತ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರೆ ಸ್ಥ ಸ್ನನಗಳ ವಾಮನಃ ಸನ್ಯುವಾಸ ಹ | ೩೧ Il 


“ಸಾರಸ್ವತ ಉವಾಚ :- 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಸ್ತೇ ಕಥಿತೋ ನರೇಂದ್ರ 
ಪುಣ್ಯಃ ಶುಚಿರ್ವಾಮನಸ್ಕ್ಯಾಘಹಾರೀ | 


ಸ್ಕ್ರೃ ತೇ ಯಸಿ ನೃ ೦ಶ್ರು ತೇ ಕೀರ್ತಿತೇಚ 








ಪಾಪಂ 'ಯಾಯಾತ್ಸೆ ೦ಸ್ಷಯಂ ಪುಣ್ಯಮೇತಿ ಗ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ : 
ಇತಿ ಸಾರಸ್ವ ತವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ಥಾ ೨ ಭೋಜಃ ಸ ಸ ಭೂಪತಿಃ | 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ "ಮುನಿಶ್ರೆ ಸ್ಟ ೦ RT ಭಕ್ತಿತಃ || ೩೩ | 
ತತೋ ಯಥೋಕ ನಿಧಿನಾ ಸಭೋಜೋನ ಶೈಪಸತ್ತಮಃ | 
ವಸ್ರ್ರಾಪಥಸ್ಲೇತ್ರಯಾತ್ರಾಂ ಪರಿವಾರಜನೈಸ್ಸ ಡೆ | 
ಕೃತ್ವಾ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ಜಗಾಮಾಂತೇ ಪರಂ ಪದಂ | ೩೪ || 

ರ. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಬಲಿರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಮಾನವರಿಗಿ 
ತನು ತನ ಆಜೆ ಯಂತೆ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲ ದ್ವೀಪಾಂತರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೦. ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಾನವರು ಅಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ 
ರಿಯಮಿಸಿದನು. ಈ ಬಲಿ ನಿಗ್ರಹ ೦ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವುಂಟು 
ಮಾಡಿತು. 

೩೧. ಅವಮಾನವಾದ ವಾಮನನು ತನ್ನ: ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಲು 


ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 

5. ಸಾರಸ್ವ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ದೊರೆಯೆ! ನಿನಗೆ ವಾಮನನ ಪಾಷ 
ವನ್ನು ಇರಾಕ್‌ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಅವತಾರವ ನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದರ ಶ್ರವಣ, 
ಸ್ಮರಣ, ಕೆ ಕೀರ್ತನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪ ಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಪುಣ್ಯವು ಅಧ್ಯ 

೩೩. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 'ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಭಕ್ತಿ $ ಯಿಂದ ಇ ಪೂಜಿಸಿದನು, 
ಓರೆ. ಬಳಿಕ ಆ ಭೋಜನರೇಂದ್ರನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪರಿವಾರದವರೊಡನೆ 


ವಸ್ತ್ರಾಪಥಕ್ಷೇತ್ರ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಧನ್ಯ ನಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಸಡೆಸೆನು. | 





ವಿತನ್ಮಯಾ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಪ್ರಭಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚ ವಸ್ತಾಪಥಮೀರಿತಂ ತೇ I 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಠಿತ್ವ್ವಾ ಪರಯಾ ಸಮೇತೋ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ತು ನಿಷ್ಣೋಃ ಪೆಡಮಭ್ಯುಪೈತಿ | 4s Il 
ಯಥಾ ಪಾಪಾನಿ ಭಧೂಯಂತೇ ಗಂಗಾವಾರಿನಿಗಾಹನಾತ್‌ | 
ತಥಾ ಪುರಾಣಶ್ರವಣಾಡ್ಲುರಿತಾನಾಂ ನಿನಾಶನಂ | ೩೬ ॥ 
ಇದಂ ರಹ ಪರಮಂ ತವೋಕ್ತಂ 
ನ ಮಾಚ್ಯ ಮೇತದ್ಧ ರಿಭಕ್ತಿವರ್ಜಿತೇ | 
ದ್ವಿಜಸ್ಯ ನಿಂಣಾನಿರತೇತತಿಸಾಸೇ 
ಗುರಾವಭಕ್ತೇ ಶೃ ದ್ದ. 1 ೩೭ ॥ 
ಇದಂ ಪಠೇದ್ಯೋ ನಿಯತಂ ಮನುಷ್ಯಃ ಕ 7 ಗ ತಭಾವನಃ | 
ತಸ್ಕ ಭಕ್ತಿಃ ಶಿವೇ ಕೃಷ್ಣೆ ಷ್ಣ ನಿಶ್ಚ ಲಾ ಜಾತ! ಧ್ರುವಂ 1 ೩೮॥ 
ತದ್ಭ ಕ್ಯಾ ಸಕಲಾನರ್ಥಾನಾ ತ್ರಸ್ಫೋತಿ ಸ ಪುರುಷೋತ: ಮ 
ಪುರಾಣವಾಜಿನೇ ದದಾ ದೊ (ಭೂಸ್ವರ್ಣನಿಭೂಷಣಂ | a ll 
— ಸಿ ತಾ ಭಾ ್ಮ್ಠ್ಪಂ್ಯ 6...) ಂ0 0 ಡಡ ಘಂ“ೃ5 ಸಂ ಂಛ ೦ಛಫ೦ಟಜ್ಡೂೈ್ಳ 
೩೫. ಹೀಗೆ ನಾನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವ ಡಾ ಪಥದ ಮಾಹಾತ ವನ್ನು 
ಬನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. ಇದನ್ನು ಅತಿಶಯ;ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ ಕೇಳಿದನನೂ, ಪಠಿಸಿದವನೂ, 
ವೈಕುಂಠರೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು 
೩೬. ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗು 


ವಂತೆ ಪುರಾಣಶ್ರವಣದಿಂದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ರಹಸ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಇದನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ಹ್ಮಣನನ್ನು. ನಿಂದಿಸುವವನಿಗೂ, ಅತಿ ಗ ನಿಗೂ 
ಯಿಲದವನಿಗೂ, ಪಾ ಸಮತಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. 


ಭಕಿ ಯಿಂದ ಪಠಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ 


೨ 


೩೯. ಆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡಿಯುನನ:. ಪುಢಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, 


, ಓಡವೆ ಇವುಗಳನ್ನು 5 ಕೊಡಬೇಕು, 


೨೨3 ಶ್ರೀ ಸಾ ಸ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ವಿತ್ತಶಾಠ್ಯಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕುರ್ವನಾ )ಿ ರಿದ್ರ $ಮಾಸ್ತು ಯಾತ್‌ | 


ತ್ರಿ 5 ನತ್ವಾ ಪ ಸನ್ಮೃ್ವನ ರ್ವಕಾಮಾನವಾಸ್ಟು ಯಾತ್‌ ll ೪೦ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ೦ದೇ ವಂ 


i 
Fl 
ಲ 
ತ್ತ 
₹ 
ಲ 
(0 
ಲಾ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟ್ಯಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸ 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಶ್ನೇತ್ರ ಮಾಹಾತ 





೪೦. ವಿತ್ತ ವಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾತ್ಯ್ಯವನ ನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. `ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು 
ಬಡವನಾಗುವನು. ಈ ಪುರಾಣ ನನ್ನು ಮೂರುಸಾರಿ ಪಠಿಸುವವನ್ಕೂ ಕೇಳುವನನೂ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇ ಣಿ 
5 
ಪೃಭಾ ದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಥಸ್ತೇತ್ರನಾಹಾ ಓನ್ಲಿ ವಾಮನ ಕೃತ 
ವೆರಪ್ರದಾನ ನೈತ್ತಾಂತೆನರ್ಣನ ಸೂರ್ವಕ ವಸ್ತಾ ಸಥಕ್ತೇತ್ರಯಾತಾ, 
ಎರಾಹಾತ್ಮ್ಯಸಾರಸ್ವತಭೋಜ ಸಂವಾದ ಸಮಾಪ್ತಿಪುರಸ್ಸರ 
ವಸ್ತಾ ಪಥಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ,ಸವ 


"ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆ ಸ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಎರಡನೆ 


”' ವಸ್ಟ್ರಾಪಥೆಶ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯು ಮುಗಿದುದು. 


೬ 


18 


ಅಥ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ 
ತೃತೀಯಂ 


ಅರ್ಬ್ಬದಖಂಡಂ 


i 
tL 





॥ ಶ್ರೀಃ 1 


tl ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನನೋಃ ॥ 


ಅಥ ತೃತೀಯಮರ್ಬದಖಂಡಂ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ॥ 


ಳಂ ನ ನ ಸೂಕ್ಸಾ ಒಯು ಜ್ಞಾ ನಗನಮ್ಯಾ ಯು ಸ | 

ಶುದ್ಧಾಯ ನಿಶ್ಚರೂಷಾಯ ಡೇವಜೀವಾಯ ಕೆಂಭನೇ | o Il 
ಸಯ ಊಚುಃ :. 

ಕಥಿತೋ ವಂಶವಿಸ್ತಾರೋ ಭವತಾ ಸೋಮಸೂರ್ಯಯೋ | 


ಮಸ್ವಂತರಾಣಿ ಸ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೃಷ್ಟಿಶ್ಚೈನ ಪೃಥಗಿ ಧಾ I} ೨1 
ಅಧುನಾ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಞಾಮಸ್ಟೀರ್ಷ ಮಾಹಾ ತಿಕ | 
ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಭೂತಲೇ5ಸ್ಮಿನ್ನಹಾಮತೇ 1೩॥ 


೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತಾ ನೆ; ನಾಶರಹಿತನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ಜಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನೂ, ಪನಿತ್ರನೂ, ಪ್ರಪಂಚ ಸ್ವರೂಪನೂ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 

೨. ಯಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ NE ನೀನು ಸೂರ್ಯಚಂದರೆ 
ವಂಶವಿಸಾ ರವನ್ನೂ ಸಕ ಕಲಮನ್ರಂತರಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 


೩. ಈಗ ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆವು, 
ನೆ! ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುವು 9 


೨೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾಂದನುಹಾಪು್ರರಃಣಂ 
v 


ಸೂತ ಉನಾಚ ;೨_ 
ನಾನಾತೀರ್ಥಾನಿ ಲೋಕೇಆಸ್ಮಿನ್ಕೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯಶೇ | 
ತಿಶ್ರಃ ಕೋಟ್ಯೋ5ರ್ಧಕೋಟಕ್ಚ ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಕೃತಾ ಪುರಾ ೪ 
ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಸರಿತಕ್ಷೈನ ಪರ್ವತಾಶ್ಚ ನದಾಸ್ತಥಾ | 


2೨ 


೫ುನೀಣಾಂ ತಪೆಸೋ ವೀ ರ್ಮಾನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ | ೫ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇಳ೪ರ್ಬುದೋ ನಾಮ ಸರ್ವಪಾಹಹರೋ*್‌ನಘಃ | 
ಅಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಕಲಿದೋಷೇಣ ವಸಿಸ್ಕಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | ೬ 
ಪುನಂತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕೈರ್ಯಥಾ |. 

ಅರ್ಬುದೋ ದರ್ಶನಾದೇವ ಸರ್ವಪಾಪಹತೋ ನೃಣಾಂ | ೭! 


ಯಷ ಊಚು; 


ಕಿಂ ಪ್ರಮಾಣೋರ್ಮುದೋ ನಾನು ಸಸ್ಮಿನ್ಲೇಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 





ಕಥಂ ವಾಸಿಷ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ರಥಿತೋ ಧರಣೀತಲೇ ll ೮॥ 
ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ಹೃರ್ಬುದೇ ಸಂತಿ ಪರ್ವತೇ 
ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ | ೯॥ 

ಲ, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು. 
ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಹಿಂದೆ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟಿ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು ಎಂದು ಎಣಿಸಿರುವರು 

91 ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ನದಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ನದಗಳು ಇವು ಯೆಸಿಗಳೆ ತಪಸಿನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು.' | 

೬. ಅಸಪುಸಳ ನಡ.ವೆ ವಸಿಷ್ಠನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಲಿನೋಷದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಅರ್ಬುದವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು 

೭. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳು ಸ್ನಾನದಾನಾವಿಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅರ್ಬುದ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರೆ ಸಕಲಪಾಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು 

೪. ಖೆ.ಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: - ಅರ್ಬುದ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವಾಗಿರು 
ವುಮ ? ಅದು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿದೆ ? ಅದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರ ಮಾಶಾತ್ಮ 


ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು ?. 
೯, ಈ ಅರ್ಬುದದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಾನೆ ತೀರ್ಥಗ 
ನನಗೆ ವಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅತ್ನಂತ ಕುತೂಹಲನುಂಬಾಗಿದೆ. 


"ಗೈ 


ಕಾಂ 
ವೆಂ ಎಲ್ಲನನೂ 


ಅಹಂ ಚ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾ ನಿ ಕಥಾಂ ಪಾಸಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 
- ್ಗ್‌ೆ 
[a 


ನಿ ಅ 
ಅರ್ಬುದಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚೆ ಯಥಾಶ್ರುತಂ ೧೦ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠೋನಾಮ ದೇವರ್ಷಿ? ಹಿತಾಮುಹಸಮುದ್ಯವಃ 1 
ಸ ಪೂರ್ವಂ ಭೂತಲಂ ಪ್ರುಸ್ತಸ್ತಪಸ್ತೇಷಪೇ ಸುದಾರುಣಂ ll ೧೧ 


ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಹಾರಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ | 
ವರ್ಷಾಸ್ವಾಕಾಶವಾಸೀ ಚ ಹೇಮಂತೇ ಸಲಿಲಾಶಂತುಃ 





1 ೧೨ 
ಪಂಚಾಗ್ಲಿಸಾಧಕೋ ಗ್ರೀಷ್ಠೇ ಜಸಹೋಮುಪರಾಯಣಃ | 
ಕೇನಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲೇನ ತಸ್ಯ ಧೇನುಃ ಪಯಸ್ವಿನೀ | 
ನಂದಿನೀತಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತಾ ಸಾ ವೈ ಕಾಮದುಘಾ ಶುಭಾ | ೧೩॥ 
ಸಾ ಕದಾಚಿದ್ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಭ )ಮುಮಾಣಾ ತೃಣಾಶಯಾ | 
ಪತಿತಾ ದಾರುಣೇ ಶ್ಚಭೆ« ಅಗಾಧೇ ತಿಮಿರಾವೃತೇ | ೧೪ ॥ 
೧ ಜಾ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಭಗವಾಂಸ್ಕೀಶ್ಲದೀದಧಿತಿಃ 
ಅಸ್ತಂಗತೋ ನ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ನಂದಿನೀ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ |! ೧೫ ॥ 
೧೦, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ಪಾಸನನ; ಪರಿಹರಿ 
ಎನ್ನ 
ಯಲೆ A ದು ~ — ವ — ಔ 
ಸುವ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಜುದಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿದಂತೆ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು 


೧೧೨೧೪. ಹಿಂ`ವೆ ಬಹೆನ ಸುತನಾದ ವಸಿಪಷ ನೆಂಬ ವಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಮಿತಾಹಾರಿಬೂ ಸಕಲ ಪಾಣಿಗಳ ಹಿತದಲಿ ಕ್ಲಿ 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರೀನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಜಸ ಹೋನ 
ದಾರುಣ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಇಷ 


ನೀಡುವ ನಂದಿನಿಯೆಂಬ ಪೃಸಿ 


೧ ಈ C Hd ~ 
೧೫. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಸ 


ತ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಜನಾದ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ ೦ಗತನಾದನು. ಆದರೆ ನಂದಿನಿಯು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೇರೇಣ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ದಿಜೋ ಮುನಿಃ | 


ಕರೋತಿ ಹೋಮಮಗ್ಸ್ನೌ ಹಿ ಸುಸಮಿದ್ದೇ ಜಿತವ್ರತಃ Il ೧೬ Il 
ಅಥ ಜಿಂತಾಷೆರೋ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಲಿತ್ತಭಯಾದ್ದು )ನಂ | | 
ನೀಕ್ಸುಂಚಕ್ರೇ ವನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಮೇಷು ನಿಷಮೇಷು ಚ Il ೧೭ | 
ಸ ತಚ್ಛ್ಚಭ_ಮಥಾಸಾದ್ಯ ಭೂಭಾರಾವಮಥಾಶೃ ಹೋತ್‌ 

ತಾಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕಥಂ ತ್ವಂ ಪತಿತಾ ಶುಭೇ Il ೧೮ Il 

ಖಿ ಹೆ ~ ಎದ ಧಿ 

ಅಹಂ ಹೋಮಸ್ಯ ಚೋದ್ಧೇಗಾನ್ನಿಃಸೃತಸ್ತ್ವ್ವಾಮವೇಶ್ಸಿತುಂ | 
ಸಾ*ಬ್ರನೀಡ್ಟಶಕ್ಷಮಾಣಾಹಂ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ತೃಣನಾಂಛಯಾ Il o Il 
ಪತಿತಾತ್ರ ವಿಭೋ ತ್ರಾಹಿ ಕೃಚ್ಛಾ ,_ವಸ್ಮಾತ್ಸುದುಃ8ಸಹಾತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾಸ ಮುನಿರ್ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿತಃ | ೨೦ ॥ 
| ಸರಸ್ವತೀಂ ಸಮಾದಧ್ಯೌ ನದೀಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಷಾವನೀಂ | 

ಸಾ ಧ್ಯೂತಾ ಮನಸಾ ತೇನ ಮುನಿನಾ ತತ್ರ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ ll ೨೧ Il 

ತೆ ದ್‌ ಇಗ ಜಂ 
ಶ್ವಭ )೦ ತತ್ಸೂರಯಾಮಾಸ ಸಮಂತಾದ್ವಿಮಲೈಜರ್ಜ ಲೈಃ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣೇ ತತಃ ಶ್ವಭೆ್ರೀ ನಿಷಾ)೦ತಾ ನಂದಿನೀ ತಡಾ | ೨೨ ॥ 


೧೬. ಆ ವಸಿಷ್ಠನು ಜೀತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆ ಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ 


೧೧ 
೧೩. ಅವನು ತಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ರಿತ್ತದ ಭಯದಿಂದ ಆ ಕಾಡಿನ ಸಮ 
ಹವ ಸ್‌ ಹಂಡೆಗೆ ಎ೯ 
ವಿಷಮ ಪ್ರದೇಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಥೀನುವನ್ನು ಹುಡುಕೆದನು. 


ಬಳಿಕ ಅನನು ಆ ಕುಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೆಸುವಿನ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಣನ್ನು ಕುರಿತು, "ಮಂಗಳೆ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಈ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡೆ ? ” | 
೧೯-೨೩. ನಾನು ಹೋಮಕ್ಕೆ ವಿಳಂಬವಾಗುವುದೆಂದರಿತು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟಿರುವೆನು ಎಂದನು. ಆ ಥಧೇನುವು, “ಮುನಿಯೆ ! ನಾನು ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಆಶೆಯಿಂದ ಮೇಯುತ್ತ ಈ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ನು. ನನ್ನನ್ನು ಈ ದುಸ್ಪಹ 


ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಪಾಡ.?' ಎಂದಿತು. ವಸಿಷ್ಠನು ಆ ಧೇನುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹ ಸ್ಟ್‌ ಮ ಇ ಸ ತ್ತ ಬಿಸಿ ಇಗ ರ 1 ಜು 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 
ಮುನಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ನದಿಯು ಆ ಕುಣಿಯನು 
ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತು. ಕುಣಿಯು ಶೀರಿಠಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೂಡಲೆ 


py ಓನಿ ವಾ ತೆ ಷಿ 
ತ ಥಾ ಸವಾ 2228 2 


} ಕಾಡಿ... ಇ. 


ಸ ಷ್ಟಾ ಮುನಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಯಾವಾಶ್ರಮಸಂಮುಖಂ || ೨೩॥ 


ಸದ ಪ್ರೆ ್ವಭ್ರಮಧ್ಯ ೦ಂತಂಗಂಭೀರಂಚ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಟಂ ಮೇಧಾವೀ ಶ್ವಭ ಸೈನ ಪ್ರಪೂರಣೇ | ೨೪ I 


ತಸ್ಯ ಚಿಂತಯತಶೋ ವಿಸ್ರಾ ಬುದ್ಧಿ ರೇಷೋದಪದ್ಯತ | 
ಅನೀ ಯು ಪರ್ವ ತೆಂ ಮುಕ್ತಾ, ಶಭ ಮೇತತ್ರ್ರ ರ | 


ದ್ಲಚ್ಛಾವ ಮ್ಯಹಂ ಶೀಘ್ರ, ಷ್ಟ ಬನ ಜ್‌ ನೆಗೋತ್ತ ಮಂ || ೨೫ || 
ಸ ಎವ ಜ್‌ ತಂ ಚಾತ್ರ 3 ಶೇಷ ಯತ್ನ ಭೂಧರಃ | 
ಯೇನ ಸ್ವಾಶ್ರರಿಪೂರ್ಣಂ ಚಿ ಶ್ವಭ ಮೇತನ್ಮಹಾತ ನಾ | ೨೬ | 


ತತೋ ಜಗಾಮ ಸ ಮು ತವಂತಂ ನಗೋತ್ತಮಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಸಿಷ್ಮಮಾಯಾಂತಂ ಹಿಮರ್ವಾ ಹೃಷ್ಟ ಮಾನಸಃ | 


ಅರ್ಥ್ಯಪಾವ್ಯಾದಿಸಂಸ್ಥಾರೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಇಷಮಬ್ರವೀತ್‌ || ೨೭ I 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಫಲಂ ಮೇಶದ್ಯ ಜೀನಿತಂ | 
ಯಡದ್ಭ್ಛವಾನ್ಮೇ ಗೃಹೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವದಿವಾಕಸಂ || ೨೮॥ 


ದಾ ಸಲದ ಹಾ. ಾಷಾ ಹಾ. ತಾ... ..ಹಾಹಡಾ.....0ೌಬ.. ಇಡಾ... ಬ... ಡಡ. ಜಾಯಾ ಯಾಜ. ಹಾಸಾಸುಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾ ಡಿ ಡಿ ್ಲಾ್ಬ್ಲಉ್ಲ್ಲ್ದಾಾ ರಾಡು ತಾತಾ ಸ್ಪಾ. 


ನಂದಿಫಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಮುಸಿಯೊಡನೆ ಆಶ ಮಾಜಿ 
ಕ ಕ್ರ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


೨೪. ಆ ವಸಿಷ ಮಹರ್ಷಿಯು ಆಳವಾದ ಆ ಕುಣಿಯ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ; 
೬ 6 
ಹೇಗೆ ಪೊರ್ತಿಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ಬುದನ್ನು ಆಖೋಟಚಿಸಿದನು. 


೨೫-೨೬. ಅವನು ಚಿಂತಿಸುತಿ ರಲು ಹೀಗೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು. 


ಪರ್ವತವನ್ನು ತೆಂದು ತಕ್ಷಣ ದ ತುಂಬಬೇಕು ಲದ ರಿಂದ ಶೀಘ ಥ್ರವಾಗಿ 
ಹಿಮವಂತನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಅವನೇ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರ್ವತ ತವನ್ನು 


ಕಳುಹಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಈ ತಡಿ ತುಂಬುವುದು. 


೨೭. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಯು ಅದರಂತೆ | ಹಿಮನಂತನೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಹಿಮವನಂತನು ಬರುತ್ತಿರುವ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ 
ಭು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೮. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. ದೇವತೆಗ ಗೂ 
ಆ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಜೀವನವ 
ವಾಯಿತು. 


dL 
UW 4 
"ಟಿ 
4೨ 


ತ್ರಾಹಿ ಕಾರ್ಯಂ ಮುನಿಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ಅಪಿ ಜೀವಿತಮಾತ್ಮನಃ | 
ಬಾನ ೦ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರವಾಸ್ಯಾ ದ ನಿಯೋಗೋ ದೀಯತಾಂ. ಮಮ ೨೯1 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 

ಮಮಾಶ್ರಮಸ್ಯ ಸಾಂನಿಧ್ಯೇ ಶ್ವಭ ಮಸ್ತಿ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಆಗಾಧ? ನಂದಿನೀ ತತ್ರ ಪತಿತಾ ಥೇನುರುತ್ತಮಾ | ೩೦ Il 

ಯೆತ್ನಾದಾಕರ್ಷಿತಾ ತಸ್ಮಾ ದ್ಬೂಯಃ ಪತನಜಾದ್ದ ಯಾತ್‌ | 

| ತವಾಂತಿಕಿಮನುಸಾ ತಪೋ ನಾನ್ಯೋ ಯೋಗ್ಕೊ € ಮಹೀಪತಿಃ | ೩೧॥ 

ತಸ್ಮಾತೃಂಚಿನ್ನಗಶ್ರೆ ಇಷ್ಟಂ ತತ್ರ ಪ್ರೆ ಷಯ ಭೊಢರಂ | 

ಯೇನ ತತ್ಪೂರ್ಯತೇ ಕೃಭ್ರಂ “ಭೃತಂ ಪ್ರೇಷಯ ತಾದೃಶಂ | ೩೨॥ 
ಹಿಮವಾನುವಾಚ ಃ-- 

ಕಿಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಮುನೇ ಶ್ವಭ)ಂ ವಿಸ್ತಾರಾಯಾಮತೋ ವಡ | 

ತತ್ರ್ರಮಾಣಂ ನಗೆಂ ಕಂಚಿತ್ಸೆ ಷಯಾಮಿ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಚೆ | ೩೩॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ : - 

ದ್ವಿಸಿಹಸ್ರಂ ತು ದೈರ್ಫ್ಯೇಣ ವಿಸ್ತರೇಣ ತ್ರಿಸಹಸ್ರಕಂ | 


ನ ಸಂಖ್ಯಾ ವಿದ್ಯ ತೇ5ಧಸ್ತಾತ ತೃಸ್ಯ ಪರ್ವತಸತ್ತಮ || ೩೪ I 


೨೯. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನು, ಹೇಳು. ನನ್ನ ಸ್ರಾಣನನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡು. pe 

೩೦. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ ಭಯಂಕರವೂ, 
ಆಳವೂ ಆದ ಒಂದು ಕುಣಿಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ನಂದಿನೀಥೇನುವು 
ಬಿದ್ದಿ ತು. 

೩೧. ಅದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇತರ ಯೋಗ್ಯನಾದ ದೊರೆಯು ನನಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸ 

೩೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕುಣಿಯನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. 

೩೩. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುನಿಯೆ ! ಆ ಕುಣಿಯು ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ಮತ್ತು ಉದ್ದಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಅಳತೆಯುಳ್ಳು ದು? ಹೇಳು. ಅಷ್ಟೇ ಅಳತೆಯ ಒಂದು 


ಪರ್ವತವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ 'ತಟಿಹಿಸುತ್ತೀತೆ. 
೩೪. ವಸಿನ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ___-ಪರ್ವತರಾಜನೆ ! ಆ ಕುಣಿಯ ಎರಡು 
ವಿರ ಯೋಜನ ಉದ್ದವೂ, ಮೂರುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ಅಗಲವೂ ಆಗಿರುವುದು. 


ಸಾ 
ಕೆಳಗೆ ಎಸು ಆ ಳವಾಗಿರುವು ದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು, 


೮ 








ನಾ ಹಾದು ಕಾ ಸು ಸು ಸತ ಆ೮ಫಷಂ ತತ 
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5 ಶಿಕ ತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ 


ಕ್ವ 


ರಾಣ ಏಕಾ 


ೀಯೇಂರ್ಬ್ಜುದೆ 


ತೈತಿ 


ಹಿಮವಾನುವಾ?2 
ಕಥಂ ತೇನ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಸಂಜಾಶೋ ನಿನರೋ ಮಹಾನ್‌ i 


ಅಭೂತ್ಕೌ್‌ತೂಹೆಲಂ ತೇನ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ 


+ 
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ಇಡ ಕುಣಿಯು 


ಡಾ 
ಸ್‌ 


ಅಂತಹ 
ದ 


ಕ್ಯಾ 
ತೆ 


ತೆ 
ಇ 


ೊದಲನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ವಂಖಗಿದ 


ಇರೆ 


ವ 


ry ಹಾಡ್‌! ತ್ಯ... Ls ಗಳ್‌ ಜೆ — 
ಗೌತಮುತಿಹೊ €ತ ೦೯೫೫ ತ್ರನರ್ಣನಂ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :-- 
ಆಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಮುನಿರ್ನಾಮ್ನಾ ಗೌತಮಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಃ | 


ಅಹಲ್ಯಾ ದಯಿತಾ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ | ೧॥ 
ಶಿಷ್ಯಾನಧ್ಯಾಪಯಾಮಾಸ ನ ಮ್‌ ಶತಶಸ ಸ್ತದಾ | 

ಶ್ರುತಾ ಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾ ನ್ಕಿಸೆಸರ್ಜ ತತೋ ॥ ಗೃಹಾನ್‌ | ೨॥ 
ತಸ್ಯಾನ್ಯೋ5ಫಿ ಚ ಯಃ ಶಿಷ್ಯೋ ಗುರುಭಕ್ತಿಪಸರಾಯಣಃ | 
ಉತ್ತಂಕೋನಾಮ ಹ ಬಾನೀ ನ್ಯವಸತ್ತಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ || 4 ll 
ಷೆ ತೆಂ ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಜರಯಾಪಿ ಪರಿಪ್ಲುತಂ 

ಉತ್ತೆಂಕಳೋಪಸಪಿ ಸುಶಿಷ್ಯತ್ವಾನ್ನೋ ವೇತ್ತಿ ಪಲಿತಂ ಶಿರಃ : ll ¢ ll 
ಜಾತಕಾರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವಿದ್ಯಾಷಾರಂಗತೋ*ಪಿ ಸಃ 
ಕೇನಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲೇನ ಕಾಷ್ಠಾರ್ಥಂ ಸ ಬಹಿರ್ಯಯಾ ' 1 ೫॥ 


ಇಡೆ — - ಕಾಕಿ 
2 ಡದ ಅನಶಿವಾದೆ 


ಟ್ಮೆ 
ಗೌತಮನುಶಿಷ್ಕೋತ್ತಂಕಚರಿತ್ರನರ್ಣನ 
೧. ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ತಸಸ್ತಿಯಾದ ಗೌತಮನೆಂಬ 
ಮುನಿಯು ಇದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯೆಂಬ ಸತಿಯಿದ್ದ ಳು. 
೨. ಆ ಮುನಿಯು ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಶಿಷ ರನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸಿ ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರಾದ ಅವರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳು ಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
"೩. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಸಂ ೦ಸನ್ನನಾದ ಉತ ತ್ತಂಕನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 


ಯಾದ ಶಿಷ್ಯನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
೪. ಗೌತಮನು ಆ ಉತ ತ್ರಂಕನು ಮುದುಕನಾ 
ಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ”ಶಿಷ ಪ್ಯನಾದ್ದಗಿಂದ ತನ 
ಕೂಡ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ವಿದ್ಯಾ ಪಾರೆಂಗತನಾದ ಅವನು ಕಾರ್ಯನಿಯುಕ್ತ 


ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಗೆಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದನು. 


ದಿ «ೀಯೋಂಧಾ.ಯಂಃ ಸ ೨೮೩ 


ಹೆ ಶಿ 
ಪ್ರಭೂತಾನಿ ಸಮಾದಿ ಆಶ್ರಮಂ ಪರಮಂಗತಃ | 
ಅಥಾಸೌ ನ್ಯಕ್ಷಿಪತ್ತ ತ್ರ ಭೂತಲೇ ಕಾಢಠ್ಕಸಂಚೆಯಂ | ೬ || 
ಕಾಢಠ್ಕಲಗ್ಬಾಂ ಮ ಶ್ರೇತಾಂ ಜಟಾಮೇಕಾಂ ದದರ್ಶ ಸಃ! 
ಸ ವೃ ಷೂ ಮಃಖಮಾಷನ್ನಃ ಕೃಪಣಂ ಪರ್ಯಜಿಂತಯುತಾ್‌ 1೭॥ 
ಧಿಗ್ಗಿ GS “ಜೀವಿತಂ ನ ನಷ್ಟಂ ಕುತಃ ಕಾರ್ಯರತಸ್ಯ ಚ | 
ಕಲತ್ರಸಂಗ್ರ ಹಂನೈನ ಮಯಾ ಕೃತಮಬುದ್ದಿ ನಾ Il ೮॥ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕುಲಚ್ಛೆ ಗ” ಶೈಥಿಲ್ಯಾನ್ಮನು ಡುರ್ಮೇಕೇಃ | 
ಗುರುಪತ್ಸಾಾ ಈ ಸ” ಸಂಪೃಷ್ಣ ಖಾತ ದುಃಖಿತಸ್ತದಾ | « ll 
ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ತಯಾ ಕ್ಹಿಪ್ರಂ ಗೌತಮಾಯ ಶಿ | 
ಗೌತಮೇನ ತಥೇತ್ಯು ಕ್ರಾ ಮೃ ದಮುವಾಣ್ಯಾಸ ಸ ~ | a0 | 
ವತ್ಸ ಗಚ್ಚೆ ಗೃಹಂ ತ್ರ ತ ೦ ಬಿ ತ ) ಹೋತ್ರಾ ಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಸಾಲಯಸ್ಕ ನಿಧಾನೇನ ಸತ್ತ್ವ ಸಹನ ಚ 1 ೧೧ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಣಾ ಸೊಸಿ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಗುರುಂ ಪ್ರತಿ | 
ದಸ್ತಿಣಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಸ್ವಾನಿನ್ನಹೆಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ll ೧೨॥ 


ತತ ಜ.ಉಉ ಉಚ್ದ್ದ್ಮ ್ಷ್ಲ್ಳ | ್ಥ ಇಷ ಭಂ ಉಂ ಅಭ ಘೃತಂ 


೬, ಎದ ಬಹಳ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆದನು, 
ಇ 


೭. ಆಗ ಜಿ ಕಟಿ ಗೆಯಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ತನ ಒಂದು ಬಿಳೆ ಜಡೆಯನು 
೧೧ = ER 


ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕ ಸರ 


ಟಿ 
ಕಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
ಆ. ಪ ನಾದ ನನ್ನ ಜೀವನವು ಹಾಳಾಯಿತು. ಮೂಡನಾದ ನಾನು 
ಇಲ 


ದಾಸಿ 
ವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ದುಃಖಗೊಂಡ ೩ ತ್ರ ೦ಕನನು ಿ ಗುರುಪತ್ತಿ ಯೆ ೫ಜಿ 
೧೦. ಅವಳು ಆ ಉತ್ತಂಕನ ದುಃಖ ವನ್ನು  ಗಾತಮನಿಗ ವು ಅವನು 
ಮ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಉತ್ತಂ' 
. “ಮಗು ! ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪತಿ ಯೊ ನನೆ ಆಗ್ನಿ ಜೋತ್ತವೇ ಮೊದ 
RE ವಿಧಿಯಂತೆ ನೆರ 
೧೨. ಹದ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಉತ್ತ ೦ಕನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಸ್ವಾಮಿ! 
ಕ್ಲಿಣೆಯನ್ನು ಫೇಳ್ಸು. ವಿಶ್ವ ೈಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದನು. 


ಇ 


ಗೌತಮ ಉನಾಚ :-- 

ಸೇವಾ ಕೃತಾ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ಮಹತೀ ಮಮು ಸರ್ವದಾ | 

ತೇನೈನ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವಂ ಜಾತಂ ಮೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಉತ್ತಂಕ ಉವಾಚ :-- 

ಕಂಚಿದ್ದಾ ಹ್ಯ ೦ತೈಯಾಸ್ನಾ ತಲ್ಲ ಜಾಯತೇ ಮಮ | 

ತ್ತ ತ ತ ಸಾವಾನ್ನು ನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಿದ್ಯಾ ಪಾರಂಗತೋ5*ಸ ಮಹಂ | ೧೪ Il 
ಗೌತಮ ಬಜ್‌ ಕ್‌ 

ನ ಗ್ರಾಹಂ ಚ ಮಯಾ ಪುತ್ರ ಸಂತುಷ್ಟ ಕಿ ಸೇವಯಾ 

ನೇಚ್ಛಾಮ್ಯಹ ಹಂ ಧನಂ ತ್ರ ತ್ತಃ8 ಸುಖಂ ಗಚ್ಛ ಗೃಹ ಹಂಪ್ರ 


ಳೆ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಣಾ ಸೋಪಿ ಮಾತರಂ ಚಾಭ್ಯಭಾಷತ 
ಕಿಂಚಿದ್ಲಾಹ್ಯಂ ಮಯಾ ಮಾತಃ ಸಂತೋಹೋ ದೀಯತಾಂ ಮಮು॥ 
ಗುರುಪತ್ನು ವಾಚ Qe 
ಸಾದಾಸಂ ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ತ್ಮೆಂ ಮಮಾಜ್ದ್ಞಾಂ ಕುರು ಸತ್ವರಂ | 


ಮದಯಂತೀಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಪತ್ನೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ | ೧೭ 


Il ೧೫ ॥ 


ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಮಗು! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ದ;ಕ್ಷಿಣೆಯು 


೧೪. ನು ಹೇಳುತಾ.ನೆ:_ ಸಾಮಿ! ನಾನು ನನ; ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ 
ರಿ 


ಇತ್‌ apd pe ಪ್‌ ಇ 
(©) J 9 ನ ಗ್ಗ 
ದ ನೀನು ನನ್ನಿ ೦ದ ಸ್ವಿಲ್ಪನನ್ಮಾದರೂ 


ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವೆನು. ಆದ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 

೧೫. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತಾ:ನೆ :._-ಮಗು ! ನಾನು ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಏನನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿ ದೇನೆ. 
ನಾನು ನಿನಿಂದ ಹೆಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು 

೧೬, ಗುರುವು ಬೀಗೆನ್ನ ಲು ಅವನು ಗುರುಪತಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಅನ್ನು! 
ಕೀವು ನನ್ನಿಂದವಏನನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನ ನನಗೆ ತೋ ಹ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರಿ?, 
ಎಂದನು. 

ಮಂಗ ಗುರುಸತ್ನಿ ಮು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :__ಮಗು! ನೀನು ಸೌದಾಸಕೆಡೆಗೆ 

ನ 


ಹೋಗಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ನ ನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಜ್ಞೈಯನ್ನು ಸೆರವೇರಿಸು. ಆ ಸೌದಾಸನಿಗೆ ಮದಯಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಫಿ ಪ್ರಿಯೆಳಾದ ಧರ್ಮ ಪಿ ಯಿರುವಳು. 


ಕುಂಡಲೇ*ಥಾನಯು ಶ್ರಿಪ್ರ ೦ ಮದಯಂತಾ ಶ್ಚ ಪುತ್ರಕ | 
ನೋ ಚೆ ಚ್ಛಾಪಂ ತ ಪಂ ಜಮೆ ಆ ಸ ಆಗೆತಃ 1 ೧೮ || 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಪತ್ಸಾ ಸ 


| 
ತ್ರಸ್ಯಂ ಶಂ ತ ಗುನ ತೈವಾನ್‌ 1 ೧೯॥ 
ಷ್ಣ 


ಮಹ ನಾತೆ ಸಂಶಯಃ | ೨೦ | 
ಉತ್ತಂಕ ಉವಾಚ | ; 
ಅವಶ್ಯಂ ಧತ್ಷಯ ತ್ರ ೦ ಮಾಡೇ ಶೃಣು ನರಾಧಿಪ | 
ದೇಹಿ ಸ ೫೫1 ತಾತ ದಶ್ತ್ವಾ5ಹಂ ಗುರುವೇ ಪುನಃ | 
ಆಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ಷಸ್ತ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಕಾರ್ಯನಿನರ್ಜಿತಂ 1 ೨೧॥ 
ಸೌದಾಸ ಉವಾಚ ಡಾ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಮಂದಿರೇ ದುರ್ಗೇ ಯೆತ್ರಾ$5ಸ್ತೆ € ದಯಿತಾ ಮನು! 


ತಾಂತ್ಚಃ ವ ಯತ್ನೇನ ಜೀವಿತನ್ಯ ಭಯಾದ್ದ್ದಿಜ | ೨೨ || 
ಯಾಚ್ಯತಾಂ ಮಮ » ವಾಶ್ಯೇನೆ ಸಾತೇ 'ದಾಸ್ಯತಿ ಡರ! 
ತ್ರಯಾ ಚೆ ನಾನ್ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯತ್ಸತ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ Il ೨೩ Il 





೧೮. ಚ ಮದಯಂತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ನೀನು ಇಂದಿನಿಂದ ಐದನೆ ದಿನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾರಔದ್ದರೆ ಶಾಪವನ್ನಿ ೀಯುವೆನು. 
೧೫. ಗುರುಸತ್ತಿಯು ಹೀ ನಲು ಅವನು ಕೂಡೆ ಹೊರಟು” ಸೌದಾಸನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹುಲಿಯಂತೆ ಮುಖವುಳ ವನನ್ನು ಕಂಡನು. 
೨೦. ಆ ಸೌದಾಸನು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದ ಉತ ತ್ತಂಕನನ್ನು ಕಂಡು, “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ವಿಶ ಯವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ಷಿಸುವೆನು?. ಎಂದನು. 
ವಿದಿ) ಆಜಿ A) 


೨೧ ಉತ್ತಂಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ಹೊರಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅವಶ್ನವಾಗಿ 


ಬ 


"ಸು 
(8 


ಭಕ್ತಿಸು. ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ನನಗೆ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡು. ನಾನದನ್ನು ಗುರುವಿಗಿತ್ತು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವೆನು. ಆಗೆ ಕೃತಕಾರ್ಯ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು 


೨೨-5. ಸ್‌ೌದಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಾಹ್ಮಣ |! ನೀನು ಪ್ರಾಣಭಯ 
- ತಿ 


ಬಲ ೬ 
ನಿಲ್ಲದಂತೆ ದುರ್ಗಮವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಕುಂಡಲನನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಪಾರ್ಥಿಸು. ಅದರಂತೆ.ಅವಳು 
ಕ ಸಗ ಇಂ ಛು 
ಕೊಡುವಳು. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನ್ನಥಾಮಾಡಬಾರದು. 


೨೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 

ಮದಯಂತ್ಯಾ ಸಮಾಪಂ ತು ಗತ್ತೋವಾಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 

ದೇಹಿ ಮೇ ಕುಂಡಲೇ ದೇನಿ ಸೌದಾಸಸ್ತ್ತ್ವಾಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ | ೨೪ ॥ 
ಮದಯಂತ್ಯು ಮಾಚಿ: 

ಸಂದೇಹೋಇ5ದ್ಯಾಪಿ ಪಿ ಮೇ ವಿಪ್ರ ಕುಂಡಲೇ ವಿ ನಿಜ ಜಸತ್ತಮ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನಂ ತ್ರ ಮಾನೀಯ ನ ಸಸ್ಯ ದ್ವಿಜ ದರ್ಶಯ. ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ ಗತ್ವಾ ತ್ಮರಿತಂ ಭೂಪಮಭಿಜ್ಞಾ ನಮಯಾಚಿತ li ೨೬ | 


ಸೌವಾಸ ಉವಾಚ :-- 
ಯೈರ್ವಿನಾ ಸುಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಮುರ್ಗತಿಂ ಯೇ ನಯಂತಿ ವೈ 


ಗತೆ: ಶೈ ವಂ: ಬ್ರೂಹಿ ತಾಂ ನೂನಂ ಕುಂಡಲೇ ರತ್ನ ಸಂಡಿತೇ Il ೨೭ 
ವಸಿ ಸಿಷ್ಕ 'ಉನಾಚೆ ದು 

ಬ ಪಮಾದಾಯ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯೈ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | ೨೮ | 

ತತೋಸಾ ಪ್ರದದೌ ತಸೆ Je ಗೃ ಗ ವೇ ಕುಂಡಲೇ ದ್ವಿಜ 

ಉಷಾವಾಚ 'ಯತ್ನಮಾಸ್ಟ್ರಾಯ "ನೀಯತಾಂ ದಿ ) ಜಸತ್ತೆಮ Il ೨¢ Il 
೨%. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತಾ ಇನೆ ಆ ಉತ್ತಂಕನು ಮದಯಂತಿಯ ಹತ್ತಿರ 

ಹೋಗಿ, “ದೇವಿ! ನನಗೆ ಕುಂಡಲನ ನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಸೌದಾಸನು ು) ಅಪ್ಪಣೆ ಣೆಮಾಡಿರುವ? 

ನೆಂದನು: 


೨೫-೨೬. ಮದಯಂತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ದ್ದಿಜವರ್ಯ! ನನಗೆ ಈಗಲೂ 
ಕುಂಡಲಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ನೀನು ರಾಜನ ಗುರುತನ್ನು ತಂದುಶೋರಿಸು. 
ಅದರಂತೆ ಉತ್ತ ೦ಕನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ದೊರಿಯಿಡೆಗೆ ಹೋಗಿಅಭಿಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 

೨೭, ಸಾದಾಸನು “ಹೇಳುತಾ ನೆ :—"ಯಾರಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಸುಗತಿಯಿಲ್ಲವೊ; 
ಯಾರು ರ ನುಯೊಂದಿಸುವರೊ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಹೋಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಆ ನಾಧ್ವಿ ಗೆ ಹೇಳು. ಅವಳು ಕೊಡಲೆ ರತ್ತದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಕುಂಡಲ 

ಗಳನ್ನು ಶ್ತ ಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವಳು. 

ರ್‌ 6% ವಸಿಷ್ಠನ ು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಜ್‌ —ಉತ್ತಂಕನು ಸೌದಾಸನ ಅಭಿಜಾ ಕ 
ವನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು' ಆ ಮದಯಂತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅವಳು ಕುಂಡಲವನು 
ಅವನಿಗಿತ್ತು, ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಇದನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, 


ನ್‌್‌ ಜಾ ಕತನು ಬೇಡುತ್ತಿ ರುವನು” ಎಂದಳು. ಅವನು 


ತ್ರ 
ಲ್ಸ 


ಏತೇ ಚ ವಾಂಛತೆಃ ನಿತ್ಯಂ ತಕ್ಷಕೋ ದ್ವಿಜ ಕುಂಡಲೇ | 
ಸ ತಥೇತಿ ಸಮಾವಾಯ ನವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಃ | 


ಕೌತುಕಾಶ್ಸುನರಾಗತ್ಯ ರಾಜಾನಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೦॥ 

ಅಭಿಜ್ಞಾನಾನ್ಮಯಾ ಭೂಪ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದೀಪ್ರಕುಂಡಲೇ | 

ವಾಕ್ನಾರ್ಥಸ್ಸು ನ ವಿಜಾ ತಸ್ನತೋ*5ಹಂ ಪುನರಾಗತಃ 1 ೩೧॥ 
ಇಚ 4 pa ಇಗ ಜಾ 

ಕಾತುಕಾಧ್ವದ ಮೇ ರಾಜನ್ಸ್ವಕಾರ್ಯೇ ಚ ಯಥಾಸ್ಥಿತಂ | 

ಕ್ರೈರ್ನಿನಾ ಸುಗೆತಿರ್ನಾಸ್ಕಿ ಮರ್ಗತಿಂ ಕೇ ನಯಂತಿ ಚ | ೩೨॥ 


ಸೌಡಾಸ ಉವಾಚ :- ಕ 
ಆರಾಧಿತಾ ದ್ವಿಜಾ ವಿಪ್ರ ಭವಂತಿ ಸುಗತಿಪ್ರೆದಾಃ | 


ಇಸಂಶುಷ್ಟಾ ದುರ್ಗತಿದಾಃ ಸದ್ಯೋ ಮಮ ಯಥಾ ಪುರಾ | 44 
ಏತಾವಾನ್ಮಮ ಶಾಪೋ5ಯಂ ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನೆಃ | 
ತೇನೋಕ್ತಂ ತ್ವಾಂ ಯದಾ ಶಶ್ಚಿತ್ಸ ಶ್ನಂ ನಿಖ್ಯಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೪ | 


ತೃತ್ಸ ಸಾವಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಹ್ಯಹಂ ಶಾಪಾದ್ದೀಿಜೋತ್ತಮ | 


ಸಾತ್ತ್ಮಿಕಂ ಧಾಮ ಚಾಪನ್ನೋ ಗಚ್ಛ ವಿಪ್ರ ನಮೋತಸ್ತು ತೇ | ೩೫! 


ತದಾ ಡೋಸನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 


1 


 ಒಇಜಣ್ಫ ಕ. ೯5 ಜಾ ಇರರು. ಇ _—_————————— ಇ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ 


೩೧-೩೨. "ದೊರೆಯೆ ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಜಾ ನದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಸಡೆದೆನು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಕುತೂಹೆಲಗೊಂಡು ಮರಳಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಸ್ವಕಾರ್ಯ ನಿರತನಾದ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಯಾರಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಗತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಯಾರು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವರು. 


೩೩. ಸೌದಾಸನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಬ್ರಾ ಉರು 
ಸದ ಯನ್ಸ್ರೀಯುವದು. ಅಸ್ಪಂತುಷ ರಾದರೆ ನನಗೆ ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ದುರ್ಗತಿ 


81% 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. 


೩೪ ೩೫. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ ನು ನನಗೆ ಶಾಷವನ್ನಿತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿನ ಶಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಶಿ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಾನು ಶಾಸಮುಕ್ತ 
ವಾದ ಸ್ಟಾ ನವನು, ಸಡೆದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ;.. 
 ಉತ್ತಂಕಸ್ಕೇನ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸತ್ವರಂ ಸಥಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಗಚ ೦ಶ್ವಾತಿಶ್ಸುಧಾನಿಷ್ಟೋ*ಪಶ್ಯದ್ಧಿಲ್ಪಫಲಾನಿ ಸಃ | ೩೬ Il 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೇ ಬದ್ಧಾ ಕುಂಡಲೇ ನ್ಯಸ್ಯ ಭೂತಲೇ | 

ಆರುರೋಹ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಸ ಮುನಿಃ ಸುಧೆಯಾನ್ಸಿ ತಃ ll ೩೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ತಕ್ಷಕಃ ಪನ್ನಗೋತ್ತಮಃ | 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕುಂಡಲೇ ತೂರ್ಣಮಗಮದ್ದ ಕ್ಲಣಾಮುಖಃ . Il ೩೮ ll 
ಅಥೋತ್ತಂಕಃ ಫಲಾಹಾರೀ ಅವತೀರ್ಯ ಧರಾತಲೇ | 
ಸರ್ವತೋಳ*ನ್ಮೇಷಯಾಮಾಸ ವೇಗೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ ll ೩೯॥ 
ಸವದೃಷ್ಟ್ವ ಸಮ್ಮುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಮಾಪಂ ಪನ್ನಗೋತ್ತಮಃ | . 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಬಿಲಂ ರೌದ್ರೆಮಂಧಕಾರೇಣ ಸಂವೃತಂ | ೪೦ ll 
ಉತ್ತೆಂಳೊಟಪಿ ಬಿಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಮಸಾ ವೃತಂ | 

ದಂಡಕಾಷ್ಮಂ ಸಮಾದಾಯ ಕುಪಿತೋ ಹೈಖನತ್ತದಾ Il ೪೧ ॥ 
ತಂ ತಥಾ ಮಃಖಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕ್ಲೇಶಂ ಗುರುಕಾರ್ಯತಃ | 
ವಜ್ರಮಾರೋಪಯಾಮಾಸ ದಂಡಾಂತೇ ಪಾಕಶಾಸನಃ ll ೪೨ ॥ 


ಉತ್ಸಂಕನು ಆ ಸೌದಾಸನಿಂದ ಕಳು 


ಸಲ್ಲಖಬವನಾಗಿ ಶೀ ವಾಗಿ ದಾರಿ ನಡೆದು ಅತ್ಯಂತ ಹೆಸಿವುಗೊಂಡವನಾಗಿ 
೨ 

೩೭. ಬಳಿಕ ಹೆಸಿವುಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಯು ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುಂಡಲ 

| ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


ಕ್ಷಕನು ಕುಂಡಲಗಳನ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
೩೯. ಬಳಿಕ ಉತ್ಸಂಕನು ಫಲಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಹುಡುಕಿದನು. | | 
ಅಂ. ಆ ತಕ್ಷಕನು ಎದುರಾಗಿ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತಂಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ದು ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 
ಉತ್ತಂಕನೂ ಕತಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಆ ಮ ಹೊಕ್ಕು 
ಕೋಪದಿಂದ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಲವನ್ನು ಅಗೆದನು. 
ಲಂ ಇಂದನು ಗುರುವಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ದುಃಖಗೊಂಡ ಉತ್ತಂಕ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಪೊಣ್ಣೆಯ ಕೊನೆಗೆ ನಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದನು. 


5 


ಈಸಿ 


4 - 
ತತೋ ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಸ ಶೀಘ ಸಂ ಧರಣೀತಲಂ | 
ಪ್ರನಿಷ್ಟಶ್ನೆ ಶ್ಲೈವ ಪಾತಾಲಂ ಜರ್‌ ಪರಿಭ ಮನ್‌ | ೪೩.1 
ಸೋಸರ್ಕ ದ್ವಜ ಜಿನಂ ತತ್ರ ಸರ್ವಶ್ರೆ (ತೆಂ ಗುಣಾನ್ಸ ತೆಂ 
ತೇನೋಕ್ತಃ ಸ್ಪೃಶ ವೇ “ಗುಹ್ಯ ೦ "ಇತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೪೪ ॥| 
ಸ ಚಕಾರ ತಥಾ ಶೀಘ್ರ ೦ rs ಧೂಮೋ ವ್ಯಜಾಯತ | 
ಪಾತಾಲಂ ತೇನ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಭೂಧರವಜ್ನಿನಾ 1 ೪9೫ ॥ 


ತತಶ್ಚ ವ್ಯಾಶುಲಾಃ re ಪೆನ್ನಗಾಃ ಸಮುಪಾಡ್ರವನ್‌ | 
ತಕ್ಷಕಂ ಪುರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕುಂಡಲಾನ್ವಿತಾಃ | 
ಡೆ ನಿ | 
ಉತ್ತಂಕಾಯ ತತೋ ದತ್ತಾ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ '"ಯೆಯೆರ್ಸೈಹಂ | ೬ 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 
ಅಥಾಶ್ಚಸ ಸಮು ವಾಚ ದಷ್ಟ ಹಮಗ್ನಿರ್ದಿಜೋತ್ತಮ | 


pe 

ಯುಸ್ತ  ಯೋರರಾಧಿತ 3 ಪೂರ್ವಮುಪಾಧ್ಯಾಯನಿದೇಶತಃ 1 ೪2 | 
5 ನಾಸ್‌ ಕಣ್‌ ಸ ಇದೆ 

ಜಾ ತಾ ತ್ವಾಂ ದುಃ ಕಕ ಪ್ರಾಪ್ರನಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೃಷಾಪರಃ | 

ಸರ್ವಥಾತ ತೈಂ ಚೆ ಮೇ ಸೃಷ್ಟಂ ಭಗರ್ವ ಶೀಘ್ರಮಾರುಹ ॥ ೪೮ Il 


——————— = ೨೧ ಜಂ. 


ಕ್ಮ 
ದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಆ ಕುದುರೆಯು, “ನನ್ನ್ನ ಗುಹ್ಯ ಪ್ರದೇಶ 


ವನ್ನು ಮುಟ್ಟು. ಅದರಿಂದ ₹ ನಿನ್ನ ಕಾ ರೃವು ನೆರವೇರುವು”ದೆ ಂದಿತು. 
೪೫, ಆ ಉತ್ತಂಕನು a ಮಾಡಲು ಅದರಿಂದ ಹೊಗೆಯುಂಬಾಗಿ 


ಅಗ್ನಿಯು ಪಾತಾಳವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


ಅ೬. ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ಸರ್ಪಗಳೂ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಕುಂಡಲ 


ದೊಡನೆ. ತಕ್ಷಕ ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಉತಂಕಸನಿಗೆ ಕುಂಡಲವನ್ನೊ ಪಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದುವು. 
ಬ 


ತ್ತಾನೆ ತರುವಾಯ ಆ ಕುದುರೆಯು ಉತ ತೈಂಕನನ್ನು 

ಕುರಿತು ನೀನು ಉಂಡೆ ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಅಗ್ನಿ ದೇ ವನು. ರ 
೪೮. ನೀನು ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನರಿತು ನಾನು ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಬಂದಿರುವೆನು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನ ಬೆನ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕ ಸ 
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5೯೦. . ಶ್ರೀ ಸಾಂದೆವೇಹಾಃ 


ನಯಾನಿ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಗುರುಃ ಸರ್ವಗುಣಾಲಯಂಃ | 


ಆರೂಢಸ್ತಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ಸ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಹ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ll oe Il 
ತತ್ಕಣಾತ್ಸನಮುನುಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೌತನುಸ್ಯ ನಿವೇಶನಂ | 
ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ಅಹಲ್ಯಾಂ ಕೃತಮಂಡನಾ ll ೫೦ 


ಸ್ನಾತಾ ಚಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಸಾಧ್ವೀ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಹ | 
ಉತ್ತಂಕೋತ5ದ್ಯ ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ನ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಧ್ರುವಂ | ೫೧ 
ಶಿಥಿಲೋ ಗುರುಕೃತ್ಯೇಷು ಸ ಸ ಯದಾ ಲಸ್ಷಿತೋ 'ನುಯಾ | 


ಗೆ ೫ ಚಾರ ಇ: . 1 ಕಾಬಾ 


ತಸ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಾವಸಾನೇ ತು ಉತ್ತಂಕಃ ಭಜ | ೫೨ | 
ಪ್ರಸನ್ನ ನದನೋ ಹೃ ಷ್ಠ ಃ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ಸಮನ್ನಿ ತಃ | 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸತಾಂ ಕ್ರಾ ಕುಂಡಲೇ ಸಂನ್ಕವೇದಯತ್‌ | ೫೩ ॥ 
ಸಾದೃ ಷ್ಸ್ಟ್ವಾ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾತ್ಸಾದ್ದೀ ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾ ೦ ನ | 
ಸ್ಪಗೃಹಾಯ J ರುರಕಂಕಂ ವಿಸಸಜ | ೫೪ ॥ 

ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ;- 
ಏನಂಸ ನಿವಶೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಸಕೋತ್ತಂಕಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಯಥಾ ಮೇ ಚಿಂತ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಧೇ ಶಂ ಶ್ವಭ್ರಪೂರಣೇ Il sal 


ಲಳ. ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಗೆ ಅಶ್ರಯೆನಾದ ನಿನ್ನ ಗುರುವಿನ ಸ್ಥಳೆಕ್ಟೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಜವನ ಎಂದಿತು. ಅವನು ಆ ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 


ಹುರಿತು ಪ್ರಯಾಣನ ಮಾಡಿದವು. 
ವೆ 


ಈ 

4 

G 

21 

«3 
“© 
ಥ್ರ 
dL 

೦) 


೨ ಆ ಕುಂಡಲಗಳನ ನ್ತು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಉತ ಂಕ 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಂ ಪೂರಯ ಸ್ಲಿಪ್ರಂ ನಾನ್ಯಃ ಶೆಕ್ತೋಪತ್ರ ಕರ್ಮಣಿ | 
ಶೀಘು ಘಂ ಕುರು ನಗಶೆ ಷ್ಠ ಮಮ ತಮನ್‌ | ೫೬ Il 


3 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ೦ದೇ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಳ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ ವೆರೀ 


ಪ್ರ ನಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇ9ರ್ಬುದಖಂಡೇ ವಿವರೋತ್ಸ ತ್ತಿವೆ ವೈ ತ್ತಾಂತೇ 
ಗೌತಮುಶ ಹೊ ಕ ಟೂ ತ್ರ ಶೈಂಕಚರಿತ್ರನರ್ಣನಂ' ತ 
ದ ತೀಯೋಂ9ಧಾ ಯಃ 
ವೆ ಯ್ಯ 
೫೬. ನೀನು ಅ ಶೀ ಸ್ರತ ವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಸು. ನಿನ ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಶ ಕ ರಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ಕೆಲಸವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದ ವುಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪೈಭಾಸಖಂಡದೆ ಮೂರೆನೆಯ ಇರಾ ವಿನರೋತ್ಮತ್ತಿ ವೃತಾ ಂತೆದಲ್ಲಿ 
J ವಿಎ ಲ) ಎ ಕಿ 
ಗೌತಮಶಿಷ್ಟೋತೆ ೦ಂಕೆ ಚರಿತ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
d= ಆ) ಃ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಶು ್ರ್ರತ್ವ್ವಾ ಜನಾಚಲೋ ನಾಕ ೦ ವಸಿಸ್ಕಸ , ಮಹಾತ ನಃ | 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತ್ಕಾರ್ಯ ೯ ನಿವರಸ್ಯ ಸ್ರಪೂರಣೇ Il o ll 
ಚಿರಂ ನಿಚಾರ್ಯ ತಮೃಷಿಮಿದಮಾಹ 'ನನೋತ್ತಮಃ 
ಕ ಉಸಾಯೋ ನಗಾನಾಂ ವೈ ತತ್ರ ಗಂತುಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ‘Holl 


ಪಕ್ಷಚ್ಛೇದಸ್ತು ಶಕ್ರೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಪುರಾ ಕೃತಃ | 
ತಸ್ಮಾ ದಸ್ಯ ಮುನಿತ್ರೆ ೇಷ್ಮ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ  ಸಶ್ಯ ನಿಶ್ಚ ಷಾ 


“ವಸಿಷ್ಠ ತ್ತ ದ್ರಿ 
ಅಸ್ತ್ಯುಸಾಯೋ ನಗಾನಾಂತು ತತ್ರ ನೇತುಂ ಮಹಾನಗೆ | 
ತನಾಯಂ ತನಯಸ್ತತ್ರ ವಿಖ್ಯಾತೋ ನಂದಿನರ್ಧನಃ | ೪ ॥ 


ಸೂತನು ಹೇಳುತಾನೆ ಸತತ ಮಹಾತ ನಾದ ವಸಿಷನ 
ಸ ತುಂಬುವ ಅವನ ದ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ) ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
“ಎಬ! ಮುನಿಯೇ 
ಲ 
ಪರ್ನತಗಳು ಅಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
೩. ಹಿಂದೆ ಶಕ್ರನು ಸಕಲ ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕೆ 
ರಿಂದ ಮುರಿವರ್ಯನೆ | ಈ ಕಾರ್ಯವು ನೆರನೇರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಆರೋ 
ಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ದ್‌ 
ತೆಸದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಉಪಾಯವಿರು 
ನಮಗ ರಿರುವನು. 


ಮ! ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಗೆ ನಂ ದಿವರ್ಧನೆಂಬ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 


್ರ 
ಖಿ 
ತ್ರ 


2 sR ಳಿ ೨೨೨೬ ೨೯೩ 


ತಸ್ಯಾರ್ಬುದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ವಯಸ್ಯಃ ಪೆರಮಃ ಪ್ರಿ ಯಂ! 

ನಾಗಃ ಪ್ರಾಣಭೃತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಖೇಚರೋಪಪಿ ಚ ನು 1೫॥ 
ಸವಾ ಊಧ್ಯ ಗತಿ ಸ್ತ್ರ ೦ ಕ್ಷಣಾನ್ಸೇಸ್ಕತ್ಯಸಂಶಯಃ | 1 
ಲೀಲಯಾ ಸ; ರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ತಂ ನಿದಿತ್ವಾನಸಹಮಾಗತಃ ll ೬॥ 
ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಮಸ್ಯ ದುಃಖಂ ಕರ್ತುಂ ಚ ನಾರ್ಹಸಿ | 

ಅನಶ್ಯಂ ಯದಿ ಭಕ್ಕೋ*ಸಿ ತತ್ರ ಪ್ರೇಷಯ ಸತ್ಸರಂ ll e | 


0 
ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ55ವಿಸ್ಟಕಿ ೦ತಯಾಮಾಸ ಭೂದರಃ | 6s ll 
8 ಸಾಗರಂ ಭಯಾತ್‌ | 

ಭರ ವಸಿ ಸಿಸ್ಕೋ ನೇತುಮಾಗತಃ | 

-್ಮಕಂ ಕಥಂ ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1. ॥೯॥ 
ಇತಃ ಶಾಸಭಯಂ ತೀವ್ರಮಿತೋ ಡುಃಖಂ ಚ ಪುತ್ರಜಂ | 


ವರಂ ಪುತ್ರನಿಯೋ*ಗೋಸ್ತು ನ ಶಾಪೋ ದ್ವಿಜಸಂಭವಃ Il ೧೦॥ 
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೬. ಊ ರ್ನ್ಯಗತಿಯುಳ್ಳ ಅವನು ಜ ಹ 'ತೆಯಾಗಿ ಆ `ಆ ನಂದಿವರ್ಧನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಡು ಹೋಗು ತವನು. ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು 
ನಿಪುಣನೆಂದರಿತು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

2 

i 


೭. ಅವನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡು ವ್ಯಥೆಸಡಬೇಡ ನೀನು ತ ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಓತಿ 
ಭಕಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದರೆ ಅವನನು, ಶೀಘ ವಾಗಿ ಅಲಿಗೆ 
ಅವಿ ಳ ಭು R ಫ್‌ ಗಿ 


ನ 
೯ “ನನ್ನ ತನಯನಾದ ಮೈನಾಕನು ಭಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವನು. 
ಜ್ಯ ಷ್ಠ ನಾದ ನಂದಿವರ್ಧನನ ನನ್ನು ಈ ವಸಿಷನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ; ಬಂದಿರು 
ಹ ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಯಸ್ಸಾಗುವುದು. 
೧೦. ಒಂದು ಕಡೆ ಶಾಸದ ಭಯವೂ, ಮತೆ ಇಂದೆಡೆ ಮಗನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂ 
ದುಂಟಾದ ದುಃಖವೂ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. ಮಗನ ಏಯೋಗವೇ ಉತ್ತಮವು, 
ಬ್ರಾ ಹ ಬನ ಶಾಪವು ಒಳ್ಳೆಯ ುದಲ್ಲ. ? 


೨೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ನಿವಂ ನಿಶ್ಚ ಯಂಕ ಸತ್ತಾ ನಂದಿವರ್ಧನಮುಕ್ತವಾ ಇ 


ಗಜೆ ಚ್ಛೈ ತ್ನ ೦ ಪುತ್ರ ಮೇ 'ಮಾಕ್ಯಾದ್ಯಃ ಸಿಷ್ಕಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ನ | || ೧೧॥ 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನ ಐವಶೋ ರೌದ್ರಸ್ತಂ ಪ ಥ್ರ ಪೂರಯ ಸ ಸತ್ವರಂ | | 
81 ನಾಗಮಾಡಾಯ ನುತ್ರ 0 ಪ್ರಾಣಭ್ಭತಾಂ ವರಂ | ೧೨ Il 


ನಂದಿವರ್ಧನ ಉವಾಚ :- 
ಹಾಪೀಯಾನ್ಸ ನಿಭೋ ದೇಶಃ ಫಲಮೂಲೈರ್ವಿನರ್ಜಿತಃ | 
ಪಾಲಾಶೈಃ ಹಾದಿರೈ ರಾಷ್ಯ್ರೋ ಧವೈಃ ಶಾಲ್ಮಲಿಭಿಸ್ತಥಾ Il: ೧೩ ॥ 
ಸುನಿಪು ರಿ ರೈನ್ಯ ೯ಪಶುಭಿರ್ಭಿಲ್ಲೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೃರಸಪಿ | 
ನಮ್ಮೋ ವಹಂತಿ ನೋ ತತ್ರ ಷಾ ಲೋಕಾಶ್ಚ ವಾಸಿನಃ | 
ಸಾರ್ಹೋಹಂ ನೃತ ತತ್ರ ಗಂತುಂ ಕಥಂಚ ತೆನ | ೧೪ ॥ 
ಅಥೋವಾಚ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತಂ ಸಂತ್ರಸ್ತಂ ನಂದಿವರ್ಧನಂ | 
ಮಾ ಭೀಃ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ “ತತ್ರ ದೇಶೇ ಡೌಷ್ಟಾ ತ್ಳಫಂಚನ | ೧೫ ॥ 
ತವ ಮೂರ ಸದಾ ಸಾಸೋೀ ಹು ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಣೆ 


"ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತೋ ದೇವಾಃ ಪ್ರುಣ್ಯಾನ್ಯಾ ಯತನಾನಿ ಚ | ೧೬ ॥ 
ವೃಕ್ಸಾಶ್ಣ ವಿನಿಧಾಕಾರಾಃ ಪತ್ರಪುಷ್ಟ ಫಲಾನ್ಸಿ ತಾಃ | 
ಸದಾ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮೃಗಾಶ್ಚ ನಿಹಗಾಃ ಸಸ” 1 ೧೭ 


೧೧೨೧೨. ಅವನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ರ ಯಿಸಿ ನಂದಿವರ್ಧನನನ ಶ್ರ 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಬುದನಾಗನೊಡನೆ ವಸಿಷ್ಕರ ರ ೨ ತೆರಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ವಿವರವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಮುಚ್ಚು. 

೧೩-೪. ನಂದಿವರ್ಧನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನ: ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿ! ಆ ಪಾವಿಷ್ಠೆ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಫಲ ಮೂಲಗಳಿಲ್ಲ. ಮುತ್ತುಗ, ಖದಿರ, ಧವ, ಬೂರುಗ ಮರಗಳು ಬೆಳೆದಿರು 
ವುವು. ಮತ್ತು ಅತಿ ಕಠಿನರೂ, ` ಪಶುಗಳಂತಿರುವವರೂ ಆದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬೇಡರು 
ವಾಸ ಸಿಸುತ್ತಿ ರುವರು, ಯಾವ ನದಿಗಳೂ ಹೆರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದುಷ್ಟ ಜನರು ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಾನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲರ್ಹನಲ್ಲ. 

೧೫. ತರುವಾಯ ವಸಿಷ್ಠ ನು ಭಯಗೊಂಡ ಆ ' ನಂದಿವರ್ಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಹದು ದುಷ್ಟ ದೇಶವೆಂದು ನೀನು "ಹೆದರಬೇಡ. 

೬81 ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುವೆವು. ಅಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ, ' ನದಿಗಳೂ, ದೇವತೆ ಛೂ es ದೇವಾಲಯ 


ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮರಗಳೂ ಮಗ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಇರುವವ 


ಅಹಮೇವಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತನಾರ್ಥೇ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ತದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತಿ ವೈ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾ॥ಃ 


1 ೧೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ;: ; 
ವಸಿಷ್ಕಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ನಂದಿವರ್ಥನಃ | 
ಅರ್ಬುದಂ ನಾಗಮಾಸಾದ್ಯ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ ll ೧೯ ॥ 
ತತ್ರ ಯಾವೊ ದ್ಯ ಭಪ್ರಂತೇ ವಯಸ್ಕ ವಿನಯೂನ್ಶಿತ | 
ಏತತ್ವಾರ್ಯನಮುಹಂ ಮನ್ಯೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ದ್ವಿಜಸಂಭವಂ || ೨c Il 
ಅರ್ಬುದ ಉವಾಚ: 
ಅಹಂ ತತ್ರಾಗನಿಷ್ಕೂನಿ ಸ್ನೇಹಾತ್ತೇ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜ | 
ತ್ರೈನ ಚ ನಸಿಷ್ಕಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧ್ವ್ಯಮಸಂಶಯಂ ll ೨೧॥ 
8೦ ತ್ವಹಂ ಪ್ರಣಯಾದ್ಭಾ ತರ್ವಕ್ಸ್ಯಾ ಮಿ ಯದ್ವಚಃ ಶೃಣು 
ಪ್ರಣಯಾನ್ನಾನ್ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯೆದ್ಯಹಂ ತವ ಸಂಮತಃ li ೨೨ || 
ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಯಾತು ನಾನ್ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ದೃ ಣೋಮ್ಯಹಂ 
ತತಃ ಸೋಪಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಆರೂಢಸ್ತಸ್ಯ ಚೋಪರಿ | 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಪಿತರೌ ಚೈವ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಮುನಿನಾ ಸಹ. | ೨೩ | 
೧೮. ನಾನು ನಿನಗೋಸ್ವರವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವರು 
(4. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1 ನೆಂದಿವರ್ಧನನು ವಸಿಷ್ಠೆನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅರ್ಬುದನೆಂಬ ನಾಗನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಂತೆಂದನು 
೨೨. “ ವಿನೀತನಾದ ಮಿತ್ರನೆ ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳನಾಗಲಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ 
ಈ ದಿ ಜನೆ ಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಲುಚಿತವಾದುದೆಂದರಿತಿರುವೆನು 


ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು ಅ 


ಲ್ಲಿ 


ಧಿ ನಿಖ್ಬಾ 
೨೨. ಸಹೋದರನೆ ! ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಸ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ರೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡಬಾರದು 
೨೩-೨೪. ಆ ಸ್ಪಳವು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನಾನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ ೨ ನಂದಿವರ್ಧನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅವನಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ದಿವ್ಯ ವೃನ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ನದೀ, ಗಿರಿನದಿ 


ಕಿರ ಶೀ ಸಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಿವೈೈರ್ವ್ವೃಸ್ಸೈಃ ಶುಭೈಃ ಪೂರ್ಣೈನ೯ದೀನಿರ್ಕೂರಸಂಕುಲ್ವಃ | 
ಮಧುರೈರ್ವಿಹಗೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಮೃಗೈಃ ಸೌಮ್ಯೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ | ೨೪॥ 


ಮುಶ್ತೋಳ*ರ್ಬುದೇನ-ತತ್ರೈವ ನಿನರೇ ಮುನಿವಾಕ್ಯತಃ | 


ಸಮಸ್ತಸ ಸ್ವತ್ರಾನಾಸಾಗ್ರಂ ಗತಃ ಪರ್ವತಸತ್ತಮಃ | ೨೫ Il 
ನಿಮುಕ್ತೂ ( ವಿವರೇ ತಸಿ ಒನ್ಫರ್ಮು ದೇಸ ಮಹಾಶ ಒನಾ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣೇ ಮಹಾರಾದ್ರೆ! € ಸಂತುಸ್ಟೋ ಮುನಿ ಸ್ರಂಗವಃ Il ೨೬ Il 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಚಾರ್ಬುದಂ ನ್‌ ವರಂ ನರಯ ಸುವ್ರತ 
ಪರಿತುಷ್ಟೊಆಸ್ಮಿ ತೇ ಭದ್ರ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ಸನ್ನೆ | ೨೭॥ 


TT ಉವಾಜೆ :- 
ಏಸ ಏವ ವರೋಪಸ್ಮಾ' ಘಂ ಯತ್ತ ೦ ಮ ೀ ಮಹಾಮನೇ | 


ಅವಶ್ನಂ ಯದಿ ದಾತನ್ಯಂ ತಚೆ  ಜುಸ್ಟ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ Il ೨61| 
ಯಚೆ ರ ತೆಚ್ಛಿಖರೇ ಹ ಹ್ಯಸ್ಥಿನ್ನಿ ರ್ಕುರಂ ರಜ ್‌್‌ಿ ಎ 
ನಾಗತೀರ್ಥ ಮಿತಿ ಖಾ ತಿಂ ಭೂತಲೇ ಯಾತು ಸರ್ವ | ೨೯ ॥ 
ಅತ್ರೈಮ ೨ಹಂ ವಸಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಿತ್ರಸ್ಸೆ ಹಾತ್ಸದಾ ಕ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಿನಂ ಯಾತು ದ ದ ವಸ್ತ್ರ ಸಾವತ॥ | ao Il 


ಗಾಗ ಕಾಕಾ ಘಾ ಘು. ಹಾಹಾಕಾರ ಂಸಜಚ ಪಾವಾ ಯ ದ .....1...|೦೦ ೦3 33777..233772 — 3 ಜಬ — —— —————— ಕ ದಾ ದಾ ಇಸಾ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂಪಾಗಿ ಕೂಗುವ ಪಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸೌಮ್ಯ ಮೃಗಗೆಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಮುನಿಯೊಡನೆ ಪ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
೨೫. ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಬುದನು ಆ ವಿವರದಲ್ಲಿ ನಂದಿವರ್ಧನನನು 
ು ಅವನು ಮೂಗಿನ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು 
2 


ಲ 
A 
C 


೨೬. ಅರ್ಬುದನು ಬಿಟ್ಟು ದರಿಂದ ಆ ವಿವರವು ತುಂಬಲು ವಸಿಷ ಮುನಿಯು 
© 
ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದನು 

೨೭. ಅವನು ಅರ್ಬುದನನ್ನು ಶುರಿತು ನಾಗ ! ಫಿ ಪ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಾನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೨೮. ಅರ್ಬುದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ನೀನು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡಿರು 
ವುದೇ ನನಗೆ ವರವು. ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾ ವರವನ್ನು ಹಾಡೆಚೇಕಂದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
9 
ನೇಳು. 


ತೆ ತೀಯೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೭ 


ಅಪಿ ನಂಧ್ಯಾ ಚ ಯಾ ನಾರೀ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸಾ ಸ್ಯಾತ್ಪುತ್ರವತೀ ವಿಪ್ರ ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾ ‘°° aol 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚೆ :-- 


ಯಾ ವಂಧ್ಯಾಸಿ ಮನ್‌ ಜಲೇ ಪೂರ್ಣೇ ಸ್ಥಾನಮಾತ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ "| 


ಸಾಹಿ ಪುತ್ರ ಮವಾಸ್ತೊ (ತಿ. ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಸ್ಸೆಿತಂ | as ll 
ನಭಸಃ ಶುಕ ಕ ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಫಲೈಃ | ಸ ಕರೋತಿ ಚ| 
ಅಪಿ ವರ್ಷಶತಾ ನಾರೀ ಸಾ ಚನಿಷ್ಯತಿ ಪುತ್ರಣೀ 1 2a ll 
ಯೇತತ್ರ ಸ್ಥಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಹ ಹ್ಯಸಿ N ೦ಸ್ಪೀರ್ಫೆೇ ಚೆ ಬೆಕ್ತಿತಃ | 
ಯಾಸ್ಕಂತಿ ತೇ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ ‘Wav ll 


ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಚಾತ್ರ ವ್ಯ ಷ್ಯಂತಿ ಪಂಚಮಾ ಸ್ಯಾಂ ೦2 ಸಮಾಹಿತಾ$ಃ | 
ಮಾಸೇ ನಭಸಿ. ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೫ Il 


ಸೂತ ಗಿಮಾಚ: 


ಏವಂ ದತ್ತಾ ವರಂ ತ ತಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠೋ ಛಭಗವಾನ್ನುನಿಃ | 
ಕಾಡ್‌ 





ಸಂದಿನರ್ಧನ ಮಭ್ಯೇತ್ಯ ನಾಕ್ಕಮೇತಮುವಾಚ ಹ || ೩೬ Il 
ತ 110 ಾ ಇ ಇನಿ: ವಿ 9 ವಿ ಜ್‌ 
ವರಂ ಚ ಪ್ರೀಯತಾಂ ವತ್ಸ ಸರಿತುಷ್ಟೂಆಸ್ಮಿ ತೇಳನಘ 
ನಿನಯಾತ್ಸ್‌ಹೃವಾತ್ಸರ್ವಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯೆತ್ಸುಮುರ್ಲಲಚಂ 1 ೩೭ ॥ 
೩೧. ದ್ವಿಜನೆ! ಬಂಜೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನೆಮಾ ತಾಡುವುದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಸ 
ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಲಿ. 
೩೨. ವಸಿಸ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. -ಬಂಜೆಯೂ ಈ ಪೂರ್ಣಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 
ಸಮಸ ಹ ಡವ ವಾಗ ಸುಡ ಮಮ್‌ ವಿನೆೇಗಿ 
ಸಿಮಿಸ್ಮಲ್ಪ್ಛಣ ಸಂಪಲ್ಪರಾಣ ಪ್ರುತ್ರನಿನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ 
೩೩. ಶ್ರಾ ವಣಶುದ್ಧ ಸಂಚಮಿಾದಿನ ಫಲಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ನಾರಿಯು 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಡೆದು ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕಲಿ 
೩೪. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕೆ ಯಿಂದ ಸ ಸ್ತಾನ ನಮಾಡುವ ಮಾನನರು ಜರಾಮರಣ 
ಹ. ಇ 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಶೆರಳಲಿ 
೩೨. ಶ್ರಾವಣ ಪಂಚವಿನಾದಿನ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 


. ಸೂತನು ie ಹೀಗೆ ಆ ಅರ್ಬುದನಿಗೆ 
೨ 


[> 
ಶ್ರ 
ರ್ರ: 
(3, 
UE 


೩ 
ನೀನು ಕೆ ನಾ ಜ್‌ ಗಿ 


೯ಆ ಶಿಲ 


le 


ನಂದಿವರ್ಧನ ಉವಾಚ: 
ತವಾಸ್ತು ವಚನಂ ಸತ್ಯಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ೦ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 
ಸಾಂನ್ನಿಧ್ಯಂ ಚಾಯತಾಮತ್ರ ಅವಶ್ಯಂ ತವ ಸರ್ವದಾ 
ಯೆಫಾಹಮರ್ಬುಬೇತ್ಯೆ ಈ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಚ್ಛಾ ವ ನೂತನ | 
ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಹೈನ ತೇ ಭೂಯಾದೇತನ್ನೇ ಮನ 


ಸೂತ ನಾಚ್‌: ಕರ 
ಏವಮಸ್ತ್ರಿತಿ ತಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ | 
ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ತತ್ರ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯೇನ ನೋದಿತಃ 
ಪನಸೈಶ್ಚಂಪಕೈರಾಮ್ರೈ ಪ್ರಿಯಂಗುಬಿಲ್ವವಾಡಿಮೈಃ 
ನಾನಾಪಕ್ತಿಸಮಾ ಯುಕ್ತೋ ದೇವಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಃ 
ತಸ್ಥೌ ತತ್ರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟೋ ಹ್ಯರುಂಧತ್ಯಾ ಸಮಸನ್ಮಿತೆಃ | 
ಸ Ey ಮುನಿಸ eX ಸಃ 
ಯಸ್ಯಾಂ ಸ್ಟಾತ್ಟಾ ದಿವಂ ಯಾಂತಿ ಅತಿಷಾ ತೋ ನರಾಃ | 
ಮಾಘಮಾಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಕರಸ್ಸೇ ದಿವಾಕರೇ 
ಯೇಕತ್ರ ಸ್ಲಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ತಿಲದಾನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 


“ತ ಕ್‌ ಲಿ 


ತಿಲಸಂಖ್ಯಾನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ತಿಸ್ಪತಿ ಮಾನವಃ 


pi 
ಆಊಉ" 


ಹ 


೩೮.' ನಂದಿವರ್ಧನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ಮುಥಿವಯ 
ನುಡಿದಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ೦ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ 
ರ೯. ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುಡನೆಂ 
ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. ಅದು ನ ನ 
೪೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ವಸಿಷ 


ಡ್‌ ಫೆ ದು ಇಗ ದೆ 
ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅ ತನ್ನ ಅತ್ತೆಮವನ 


fl 


ರ್‌ 
ಧತಿಯಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ನದಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
ಲಪ ೪೪-೪೫. ೦ತ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರೂ ಮಾಧ್ಯ 
ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಭಾನ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಲದಾನವನ್ನು ಮಾಡ್‌ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಷು, ಕಾಲ ಸ್ವ ''ರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನು. 


[oe 
ಆ 


ಅತ್ತ 


| ೩೮ ll 


ll ar Il 


| ೪೦॥ 
| ೪೧ ॥ 
1 ೪೨ Il 


| ೪೩ ॥ 
|| ೪೪ ॥ 


1 ೪೫ ॥ 





ನ ಅನೇಕ ಗಳತ] ದೇವಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಅರುಂ 
ತ 


ತ ತೀಯೋ9ಧ್ಯ್ಯಾಯಃ ರ೯ 


ಲ 
ಬಹುನಾ ಕಿಮಿಹೋಕ್ತೇನ ಸ್ಪಾನಮಾತ್ರಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | ೪೬ Il 
ವಸಿಷ್ಕಸ್ಯ ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಅರುಂಧತೀ ಪೂಜನೀಯಾ ಪೂಜನೀಯಾ ವಿಶೇಷತಃ 1 92 Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ೦ದೇ ಮಹಾಸುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 








333333 ನಾ ನಾ ಜಾನಾ 


ಲ೬ಿ. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಇಲ್ಲಿ ಸಾ )ಿ ನಮಾತ್ರವನ, ಮಾಡಿ ' 
ವೆಸಿಷ ನ ಮುಖವನ್ನು ದರ್ಶನಮೊಡಿದೆವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 


ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪು ಜಿಸಬೇಕು. 
ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ ಸಾಂದೆ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
~ 


॥ BN 
ಘು 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಸ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಶ್ರಮಂ ತತ್ರ ವಸಿಷ್ಠೊ € ಭಗವಾನು ನಿಕ 


ತತ್ರ 35 ಬ ರ್ಗನಾಸಾಯ ತಪಸ್ತೆ (ಹೇ TT Il ೧॥ 
ಸ ಸ್‌ ಮುನಿಃ ಸಮ್ಯಳ್ಳ ಲಾಹಾರಸಮನ್ಸಿ ತಃ | 

ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶನಃ ಪಶ್ಚಾ ದ್ದೆ € ಶತೇಸ ಸಮಸದ್ಯತ ಸ್ಯ | ೨ Il 
ಜಲಾಹಾರಃ ಗಾಗಿ ಸಬಭೂನ ಹ 

ವರ್ಷಾಣಾಂ ವಾಯುಭಸಶ್ರೋ*ಭೂತ್ತ ವ ದಶಶತಾನಿ ಚ 1 ೩॥ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿಸಾಧಕೋಗಿ ಗ್ರೀಷ್ಮ ೀ ಹೇಮಂತೇ ಸಲಿಲಾಶಯುಃ | 

ವರ್ಷಾಸ್ಟಾ ಕಾಶವಾಸೀ ಚ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ನ | ೪॥ 


ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ. ಸಾಲ... ಸಾಹಾಯ A ——— ರ ಇ ಎದ ಜಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾ 


ಅಚಲೇಶ್ರ ರೋತೃತ್ತಿವರ್ಣನದ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳು ತ್ಮಾನೆ ;-.-ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭ ಭಯಂಕರ ತ; ಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು 


೨. ಆ ಮುನಿಯು ಮೊದಲು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ 
ಎ ಜಾ ೨ | ಸಾಗ 
ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು 


೩. ಅನಂತರ ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ ತ್ತಲೂ, ಸಾವಿರ 


ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸುತ್ತಲೂ, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೪, ಅನಂತರ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಗ್ಮಿಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಚಳಿ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 


ತ್ರಿದನು. 


ಸದಾ 


ಎವಿ ಹ « fos 
ಚತುರ್ಥೋಧಾ ಯೆ ೩೦೧ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವ [ಸ್ಕರ್ಷೇ॥ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ | 
್ರ 'ಸ್ವತ್ಟುರೋ ಲಿಂಗಮುತ್ಚಿ ತಂ 

ತಂ ಡೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಂಯಾನಿಷ್ಲೋ ಮುನಿಃ ಸ್ತೊ ಆತ್ರಮುಜೈೆ ರಯೆತ್‌ ೫ 

ನಮಃ ಜ್‌ ಶುದ್ಧಾಯ ಸರ್ವ ಗಾಯಾನಮೃ ಇ 2 | 

ಕಪರ್ದಿನೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ತಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಯೇ | ೬॥ 

ನಮಃ ಸ್ಥೂಲಾಯ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಾ ಯ ನ್‌ ಸಾ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ನಿಷಂಗಿಣೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶ್ರೀನೇತ್ರಾಯ ನಮೋನಮಃ ll ೭॥ 

ನಮಶ್ಚಂದ್ರಕಲಾಧಾರ ನಮೋ ದಿಗ್ವಸನಾಯ ಚ | 

ಸಿನಾಕಸಾಣಯೇ ತುಭ್ಛ ಮಷ್ಟ ಮೂರ್ತೇ ನಮೋನಮಃ 1೮॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಜ್ಞಾ ನರೂಸಾ ಸ ಜ್ಞಾ, ನಗಮ್ಯಾಯ ತೇ ನಮಃ | 

ನಮಸ್ತೇ ಜ್ಞಾನಡೇಹುಯ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಮಯಾಯ ಇತ Il « | 

ಕಾಶೀಪತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಗಿರಿಶಾಯ ನಮೋನಮಃ | 


ಜಗತ್ಯಾರಣರೂಸಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ತೇ ನಮಃ ‘Wool 


wt 


——— ——————————————™ ಧಾ ಭಜ ಭೀ ಭದ ಭಧ ಇ ಇಇ|್ಗೂ.ಜ. 





೫. ಬಳಿಕ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ 
po 


ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ. ಕೂಡಲೆ ಆ ಸವ್ಫತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಆ ಮುನಿಯ ಮುಂದೆ ಲಿಂಗಾ 
ಕಾರದಿಂದ ಉವನಿಸಿದನು. ಅವನನ ಸು ನೆ ನೋಡಿ ಆಶ್ರರ್ಯಗೊಂಡ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ 
೪೬ ನು 


ಸ್ತುತಿಸದನು. 
ರನ್ಕೂ ಶುದ್ಧನೂ, ಸರ್ವವಾ ವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಶಾಶ ಕೈತನ ಕಸರ್ದ- 


ಕ 
`-ಧರಿಸಿದವನೂ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಸ್ತ ಟೆ ನೂ, ಮಹೇಶ್ವ ರಠಿಗೆ 


೭. ಸ್ಟೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸನೂ, ವ್ಯಾಪಕನ್ಕೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, 


ಶ್ರಿ 
ಮುಕ್ಕಣ ನೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
೮. ಚಂದ್ರಕಶೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ದಿಸಂಬರನೂ, ಪಿನಾಕಧಾರಿಯೂ, 
ಶ್ರಿ 


ವ 
ww 
ಪ್ರಥಿನ್ಯಾದ್ಯಸ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನನೇದ್ಯನೂ, ಜಾ ನ ನದೇಹೆನೂ, ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನ 


೧೦. ಕಾಶಿಯೊಡೆಯನೂ, ಶೈಲ ಲಾಸೆಗಿರಿವಾಸಿಯೊ, ಜಗತ್ಕಾರಣನೂ ಆದ 


೭೦.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೌರೀಕಾಂತ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶಿವಾತ್ಮನೇ | 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಸ್ವರೂಸಾಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ನಮೋನಮಃ Il ೧೧॥ 
ನ್ನ ಸಯ ಶುದ್ಧಾ ಯೆ “ನಮಸ್ತುಭೆ ೦ ಮಹಾತೆ ನೇ | 
ಜಃ ವಿಶ್ವ ಸ್ವ ರೂಪಾ "ಯ EE "ಚಿ ॥ ೧೨ 

ಜೊತ ಜಾ 75 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ | 
ಪರಿತುಷ್ಟೋತಆಸ್ಮಿ ತೇ ಭದ್ರಂ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ 1 ೧೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪರ್ವತಂ ಭಿತ್ವಾ ತತ್ಪ್ರುರೋ ಲಿಂಗಮುತ್ನಿತಂ Il ೧೪ 1 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ: 

ಅಿಂಗೇ5ಸ್ಮಿ ಸ್ತ್ರ ವ ಸಾಂನಿಧ್ಯ ೦ ಸದಾ ಭವತು ಶಂಕರ | 

ಮಯಾ ಸೂರ್ವಂ ಪ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ತಂ ನಗಸ್ಕೇಹ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ಸತ್ಯಂ ಕುರು ಚ ಮೇ. ತ್ವಂ ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಆ*ಸಿ ಶಂಕರ 1 ೧೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಬೆಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಲಿಂಗೇ5ಸ್ಮಿನಾ ಿಂನಿಧ್ಯಂ ಮೇ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 

ತ್ವದ್ಧಾಕ್ಯಾದ್ಸಾ ಹ ಕಾಶ್ರೇಷ್ಟ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೬ || 


೧೧. ಗೌರೀಪತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿನರೂಪನೂ, ತ್ರಿನೇತ್ರನ್ಯೂ ಆದ 


ಪ್ರಪಂಚ pe ಶುದ್ಧನೂ, ಮಹಾತ ನೂ, ಸಕಲ ದೇವರೂಪನೂ 
ಆದ ಮಹೇಶ್ವಸನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು”. 

೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾಗಲಿ, 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 

೧೪. ಹೀಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಲಿಂಗವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಜೀದಿಸಿ 
ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. 

೧೫. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶೆಂಕರ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸೆನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಈ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ ಸೇನೆ. 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ ನಾಗಿದ್ದರೆ ನ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸ ಸತ್ಯ ಗೊಳಿಸು 

೧೬. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತ ನೆ : ಬಾಹ್ಯ ಣೋತ್ತಮ | ಇದು ಮೊದ 
ಲ್ಲೊ ಡು ಡಸ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವೆನು, ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಸತ್ಯ ರ 


ಚತುರ್ಥೊಲರ ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೩ 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮಾಂ ಸ್ತವಿಷ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಟೇ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಮಾಶ್ಚಿನೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ oa 
ಮತ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ತು ಶಕ್ರೇಣ ಪ್ರೇಸಿತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ |! 
ಮುಂದಾಕಿನೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ನದೀ ತೆ ಲೋಕ ಸಾವಿ | ೧೮ ॥ 


ದೇವಸ್ಕ್ಯೋತ್ತ ರದಿಗ್ಬಾ ಗೇ ತೈ ತಿಷ ತಿ ನಿತ್ಯ ಶ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಲಾ ತಾ ಮುಫಿಕ್ರೆ (ಷ್ಠ ಲಿಂಗಂ "ನೇ ಪಠ್ಯ ತೇತುಯುಃ | 











ಸ ಯಾತಿ ಜ್‌ ಸ್ಟಾನಂ ಜ್‌ ದಾಲ್‌ 1೧೯% 
ಅಚಲಂ ಭೇದಯಿತ್ವಾ ತು ಯೆಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಲಿಂಗಮುದ್ಧತಂ | 
ಅಚಲೇಶ್ವರನಾಮ್ನೈವ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 1೨೦॥ 
ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾ 5ನ್ನು ಕದಾಚಿಚ್ಚೆಲಿಷ್ಯತಿ 1 
ಸರ್ವ ಥಾ ಮ ಇದಂ ಅಂಗ್‌ ಪ್ರಲಯಾಂಶೇ ನ ಚಾಲ್ಯತೇ ` soll 

ಸೂತ ಉವಾಚ : ಥ 
ಏತಾವಮಕ್ತಾ ವಚ ಹತ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ | 
ವಸಿಷ್ಕ್ಠೋ*ಸಿ ಸು wr ವ ಗೌತಮಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾ ll ೨೨ Il 
ಶಕ್ರಾದಯಸ್ತತೋ ದೇವಾಸ್ಕೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 
ಆನಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಸ್ತಪಸಾ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ ll ೨೩ || 
೭ ಅಶ್ರಿನಕೃಷ್ಣೆಪಕ್ಷ ತತುರ್ದಶೀ ದಿನ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದವನೂ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಉತ್ಕರದಿಕ್ಟಿನ ಕುಂ ನಟರ ತ್ರೈಲೋ ನ ಮಂದಾಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನವಾಡಿದವನೂ ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು 


೨೦. ನನ್ನ ಈ ಲಿಂಗವು ಸರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಚಲೇ 
ಶ್ರರನೆಂಬ ಹೆಸರಿವಿಂದ ದ ಪ್ರಸಿ ದ್ಧವ ಸಾಗುವುದು. 

೨೧. ಈ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ ಈ ಸರ್ವತವು ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೀ 
ಳಯಾವಸಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂಚಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೨-೩೩, ಮೆಹೇಶ್ರರನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ವಸಿಷ್ಮನು 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಮಥೆ ರ್ಥ್ಯದಿಂಧ ಗಾತಮಾದಿ ಮುನಿವರ್ಯಕನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ತೀರ್ಥನೀವಾ 3ಲಯಗಳನ್ನೂ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಕಕೆಯಿ 


ಸ್ಟ ॥ 


೩೦೪ ' ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟಃ ಸುರಶ್ರೀಷ್ಮಸ್ತತ್ರ ವಾಸಮಥಾಕರೋತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಹ ಮಾ ನಾ ಚಹಾಟಫಾನಂ ಅಚಾರ) ಇ ಚಾಣ 











೨೪, ಅನಂತರ ಸುಶೋತ್ತಮನಾದ ಮಹೇಶ್ತರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿ: ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗ ರ್ಣ ನವೆಂಬ 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಷಯ ಊಚುಃ :. 
ಅರ್ಬುದಸ್ಯ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ವದಸ್ವ ನಃ. 
ಶೌತುಕಂ ಸೂತ ನೋ ಜಾತಂ ಕಥಯಸ್ಕ ರ್‌ ಶುಭಂ 1 ೧-| 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ: 
ಪುರಾಸೀಚ್ಞಿ ಯುಖಿಪಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಃ ಪುಲಸ್ತ್ಯೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ le 
ಯಯಾತೇಶ್ವೆ ಗೃಷೇ ಯಾತಸ್ತ ೦ ನತ್ವಾ ಚಾಬ ್ರಿವೀಸ್ಸೃಪಃ | ೨ Il 
ಯಯಾತಿರುವಾಚ : — 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಫಲಂ ಮೇಂದ್ಯ ಜೀವಿತಂ 
ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರ ಜ್‌ ಜಾಪರ Ila Il 
ಅರ್ಬುದಾಖ್ಯೋ ನಗೋ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಯೋ ಧರಾತಲೇ | 
ತಸ್ಯ ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ಸಲಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 9 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದೆ 


ನಾಗತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೃವರ್ಣನ | 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;. -ಸೂತ! ನಮಗೆ ಅರ್ಬುದದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲನುಂಬಾಗಿದೆ. 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಹಿಂದೆ ಪುಲಸ್ಮ ನೆಂಬ ಮುನಿವರ್ಯನಿದ್ದ ನು 
ಅವನು ಯಯಾತಿಯ ಮನೆ ನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಆ ಕಾಯು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೩. ಯಯಾತಿಯು 'ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಮುಥಿವರ್ಯ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನ 
ವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಜೀವನವು ಈಗ ಸಫಲವಾಯಿತು. ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅರ್ಬುದದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು. ಕ 

೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ: ಅರ್ಬುದವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪರ್ವತವಿರುವುದು 
ಆ ಪರ್ವತದ ಯಾತ್ರಾಕ್ರಮಸನ್ನೂ, ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳು, 

20 


೩೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾಂದನಂಹಾಸ್ರರಾಣ 


ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಧದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಯೇನ ಯಾತ್ರಾಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ 1 ೫॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :. 

ಬಹುಧರ್ಮಮಯೋ ರಾಜ ರ್ಬುದಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಃ | 


ಅಶಕ್ತ್ಯೋ ನಿಸ್ತರಾದ್ವಕ್ತುನುಸಿ ವರ್ಷಶಶೈರಪಿ | ೬॥ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಾದೇವ ವಕ್ಸ್‌ , ನ ತೀರ್ಥಮುಖ್ಯಾನಿ ತೇ ತಥಾ! ನ 
ನಾಗತೀರ್ಥಂ ತು ತತ್ರಾಡ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ Il a || 
ನಾರೀಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಪುತ್ರಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕಂ | 

ಶೃಣು ರಾಜನ್ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಯಶತೋಇತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮುತ್ತಮಂ ll ೮॥ 
ಗೌತಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನಾನನ್ನಾ ಸತೀ ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ಬಾಲವೈಧವ್ಯಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಾಯಣಾ lle 
ಅರ್ಬುದಂ ಸಾ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಾಗತೀರ್ಥಂ ಮ ಹ! 

ತಸ್ಮಿಂಜಲೇ ನಿಮಗ್ನಾ ಸಾ ಸ್ನಾತುಮುಭ್ಯಾಯೆಯೌ ಪುರಾ ll al 
ಬನ ಪುತ್ರಸಂಯುಕ್ತಾ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಮುಪಾಗತಾ | 

ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಸಾ ತತಸ್ತಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ನಾನಾವಿಧಾಂ ನೃಪ 1 ೧೧॥ 


ಹಾತ್‌ ಟಟ ಅ ಪ ಚಂ 


೫. ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾನಿರತನಾದ ಮುನಿಯೆ ! ಎಲ್ಲವನೂ, ನಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು, 
'ಅದರಿಂದ ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತೆ ಯನು, ಮಾಡುವೆನು. 
ಮ್ನ 


೬. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೊರೆಯೆ! ಈ ಅರ್ಬುದವೆಂಬ ಉತ್ತಮ 
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| i ಗ್‌ ಮಾಡುವುದು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಕೂರು 


ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅಲ್ಲ 


ತೀರ್ಥವು ಮೆನ'ಷ್ಮರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಗಳನ್ನಿ ಯುವುದು, 


ಕೊಡುವುದು ದೊರೆಯೆ ! 


ಭಿ 
ಸ್ತ್ರಿ ಸು ಬಾಲವೈಧವ್ಯ 
ತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹ 


ಸಂಚನೋ ತಾಯ್‌ ೩೦೭ 


ಸರ್ವೋಪಕರಣೈರ್ದರ್ಜ್ಛ್ಸೈಃ ಸುಮನೋಭಿಃ ಪೃಫಗ್ವಿೈಃ | 


ಅಥ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಗೌತಮಿ ಪುತ್ರಮಃಖಿತಾ 1 ೧೨ ॥ 

ಧನ್ಯೋ5ಯಂ ತನಯೋ ಹ್ಯಸ್ಯಾಃ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕುರುತೇ ಸದಾ | 

ಪುತ್ರಯುಕ್ತಾ ತ್ರಿಯಂ ಥನ್ಯಾ ಧಿಗಹಂ ಪುತ್ರವರ್ಜಿತಾ | ೧೩॥ 

ಅಹಂ ಭರ್ತಾ ನಿಯುಕ್ತಾ ಚ ಪುತ್ರಹೀನಾ ಸುದುಃಖಿತಾ | 

ಅಥೆ ಸಾ ನಿರ್ಗತಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಲಿಲಾನ್ಸೃ ಪಸತ್ತಮ | ೧೪ ॥ 

ನವಿನಾ5ಪಫಿ ಭರ್ತೃಸಂಯೋಗಾತ್ಸದ್ಯೋ ಗರ್ಭವತೀ ಹ್ಯಭೂತ್‌ | 

ಸಾ ಗರ್ಭಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ಸುಜನವ್ರೀಡಯಾತನ್ವಿತಾ Il ೧೫ 1 

ಚಕಾರ ಮರಣೇ ಬುದ್ಧಿಂ ಜ್ಹಾಲಯಾಮಾಸ ಪಾವಕಂ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ | ॥ ೧೬ Il 
ವಾಗುವಾಚ :-- 

ನೋ ತ್ವಂ ಗೌತಮಿ ಜಿತ್ಕಾಗ್ಗೌ ಪ್ರವೇಶಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | | 

ದೋಷೋ ನಾಸ್ತಿ ತವಾತ್ರಾ ಚ “ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸ ಪ ಕ್ರಭಾವತಃ Il ೧೭॥ 

ಯೋ ಯದ್ವಾಂಛತಿ ಚಿತ್ರ € ಚೆ ಜಲಮಧ್ಯೇಸ್ಥಿ ತೋ ನರಃ | | 

ಚಿಂತಿತಂ ಚ ಚೆ ತದಾಪ್ನೊ (ತಿ ನಾರೀ ವಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೧೮ || 


ನದು ತಂದುದು ದಾಲ ತಾಂದ ದಾರಾ ಸತಾ ಹಾಯ. 


ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ಬರಲು ಗೌಶಮಿಯು ಅವಳಿಗೆ ದರ್ಭೆ, ಹೊವು, ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸೇವಿಸಿ ತನಗೆ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡು ಹೀಗೆ 
.ಚಿಂತಿಸಿದಳು. 

೧೩. ಇವಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ: ಸೇವಿಸುವ ಈ ಪುತ್ರನು ಧನ್ಯನು. 
ಪುತ್ರನಿಂದ ಸಹಿತಳಾದ ಇವಳೂ ಧನ್ಯಳು. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ನಿಂದ್ಯಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೧೪. ದೊರೆಯೆ! ಆ ಗೌತಮಿಯು ನಾನು ಪುತ್ರನಿಹೀನಳೆಂದು ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಬಳು. 

೧೫೨೧೬. ಅವಳು ಪತಿಯ ಸಮಾಗಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡಲೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳಾಗಲು ಅವಳು ಸಜ್ಜ ಜನರನ್ನು ನೋಡಲು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು 
ಡಿಕ?” ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉರಿಸಿದಳು. "ಇಷ್ಟ ರಫಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 

೧೭-೧೮. ಆಶರೀರವಾಣಿಯು ನುಡಿಯುತ್ತ "2 ಗೌತಮಿ! ನೀನ, ಚಿತಿಯ 
ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಚ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸತಾ ನೀರಿನ 
ಮಧ್ಯ ಏರುವ ಪುರುಷನಾಗಲಿ, ಸ್ರಿ ಯಾಗಲಿ ತಾವು ಅಸೇಶ್ಲಿಸಿದ್ದನ್ನೆ ಈ ತೀರ್ಥದ 


೧೧ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಡೆಯುವರು. 


ಲ ೦೮ ಶಿ ಸಾ ೦ಂದವಂಹಾಪರಾಣೀ 


ತ್ವಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಪುತ್ರನಾಂಛಾ ಕೃತಾ ಹೃದಿ | ಜ್ಯ 
ತನ ಗರ್ಭಗತೋ ನೂನಂ ಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ll ೧೯॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿರವು ಭದ್ರ ೦ತೇ ಡಸ್‌ ಪತಿವ್ರ ತೇ | 

ವಿರರಾದು ತತಃ ಸಾಧ್ವಿ ¢ ಗಾತಮಿಾ ಮರಣಾನ್ನ ಸ Il ೨೦॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಾತ ವಾಣೀಂ ದೇವದೂತೇನ್‌ ಭಾಷಿತಾಂ | 

ಜೃ ಷ್ಟ ಪತಿಂ ವಿನಾ ಗರ್ಭಂ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ | ೨೧ 
Ss ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವೋ5 ಯೆಮಸೂರ್ವಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ! 

ಯೆತ್ರ 1 0 ಗರ್ಭಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಶುಕ್ರ ರಜೋ ನಿನಾ Il ೨೨1 
ಎ ಕುತ್ರಾಪಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಮುಕ ಕಿ ದರಿ ತೀರ್ಥಮುತ್ತ ಮಂ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಃ ಸಾಧ e ತತ್ರೆ ವ ನ್ಯ ವಸತ್ತದಾ | ೨೩ ॥ 
ಪುತ್ರಂವೈ ಜನಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲ ಕಿತೆಂ | 

ತತ್ರ ಥಿ ನಶಾರ್ದೂಲ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇ್‌ಶ್ಚಿ ನಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೪ | 
ಯಃ ಪುನಃ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಸ್ಯ, ಟಃ ನ ನಶ್ಯತಿ ಬ 

ನ ಪ್ರೇತೋ ಜಾಯತೇ ರಾಜನ್ನ ಶೇ ತಸ್ಯ ಕದಾಚನ Il ೨೫ ॥ 


೧೯. ನೀನು ಅವಳ ಸುತನನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಯಸಿದ 
ರಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು ತ 
೨೦. ಚತಿವ್ರತೆಯೆ | ನೀನು ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾಗಿಣುವೆ ಆದರಿಂದ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಇ ಖೋಲಿ ಗ್‌ 
ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಬೇಡೆ 


೨೧. ಆ ಗೌತಮಿಯು ದೇನದೊತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತಿಯಿಲ್ಲಡಿ 

ಗರ್ಭಿಣಿ ಖಾಗಿರುನೆ ಎಂದು ಈ ಅಕರೀರವಾೂಣಿಯು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿತು. 
5೨. ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ತ ವು ನೂತನವಾದುದಾಗಿ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, 

ಇವರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರ ಯರು ಶುಕ್ರ ಶೋಣಿತ ಸೂಬಂಧವಿಬೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗುವರು. 

೨೩. ನಾನು ಈ “ಉತ್ತ ಮ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳು ಚಿಲ್ಲಿಯೇ' ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 

೨ಲ..೨9%.*ನ ನ್ಸಪೇಂದ್ರ ( ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತನ 
ಯನನ್ನು ಸ ಸವಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ಮಿನ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಿದವನ ವೆಂಶವು 

ನ 


:ಭಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ವಂಶದ ಲಿ ಯಾವನೂ 'ಪ್ರೇತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 





೩೦೯ 
ಯೆ ಪುಮಾನ್ಛಾಮರಹಿತಃ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚಕೇತ್‌ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠ ತಸ್ಯ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ | ೨೬ ॥ 
* ಯಾ ಸ್ತ್ರೀ ಪುಪ್ಪಫಲಾನ್ಯೇವ ತೀರ್ಥೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ | 
ಸಾಸ್ಕಾ ye ಸಿತ್ರನತೀ ಧನ್ಯಾ ಸಾಭಾಗ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 1 ೨೭ | 
ನಿಷ್ಯಾ ef ಸ್ಫರ್ಗಮಾಷ್ಟೋತಿ ಡುಷ್ಟಾ )ಸ್ಯಂ ತಿ ್ರಿದಶೈರಪಿ | 
ತೆ 
ತಸ್ನಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯಾತ್ರಾಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | ೨೮ Il 
ಇತಿ ಶೀ ಸಇಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಶಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪಮೇ 
ಆ ಭಾ ಹ ತ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಂರ್ಬದಖಂಡೇ 
ನಾಗತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಜನಂ ನಾವಂ 
ಪಂಚನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 
೨೬.- ಅಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ್ರಾಮನಾಗಿ ಮಿಂದು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಲೋಕ 
ಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. 


೨೭... ೨೮. ಅಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಾಮಳಾಗಿ ಪುಷ್ಪ 
ಪ್ರತ್ರವತಿಯೂ, ದ ಧನ ಳೂ ಆಗಿ ಸಾಭಾಗ್ಯವ 
ವಾದ ಸ ರ್ಗವನ್ನೂ ಸಜನ! ಆದ್ದ ರಿಂದಸ 
ತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆಯ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಫಗ ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಹೆಂಗಸು 
ನ್ನ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಶಕ 
ಲಪ ದ ಎ 
ಕಲ ಪ್ರಯತ್ತದಿಂದಲೂ ಆ ಅರ್ಬುದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಗು ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ತ್ತ ;ನರ್ಣನವೆಂಬ ಬ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಂಗಿದುದು. 


ಪುಲಸ್ಯವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸಿಷ್ಕಂ ತಪಸಾಂ ನಿಧಿಂ | 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವಃ ಸಮ್ಯಕ್ಕ ತಾರ್ಥತ್ಸಮಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ೧॥ 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಜಲಸಂಪೂರ್ಣಂ ಕುಂಡಂ ಪಾಪಹರಂ ನೃಣಾಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಬುಂಡೇ ನೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ನಸಿಷ್ಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ h 9॥ 
ಗೋಮತೀ ಚ ಸಮಾನೀತಾ ತಪಸಾ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯುಕ್ಪ್ಸಾತಕೈರ್ವಿಪ್ರೆ ಮುಚ್ಯತೇ 1೩॥[ 
ಯಷಿಭಾನ್ಯೇನ ಯಸ್ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನೃಪ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸ ಪಿತ್ಹಂಸ್ತಾರಯೇತ್ಸರ್ವಾನ್ಸ ಸ್ಸಯೋರುಭಯೋರಪಿ Il ೪॥ 
ಅತ್ರ ಗಾಥಾ ಪುರಾಗೀತಾ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ಸ್ಪಾತ್ವಾ ಪುಣ್ಯೋದಕೇ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೆಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ 1೫1 





ಹಾ ಜಾ ತಾ. ಹಾಡದ. 





೧ ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ನೃಪಸೋತ್ತಮ | ಬಳಿಕ ತಪಸ್ಸಿ 


ಗೆ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ನ್ಯ 


ನಾದ ವಸಿಷ್ಠನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು 

ನಾಗುವನು 

| ೨-೩. ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವರ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಥೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಕುಂಡವಿರುವುದು. ದೊರೆಯೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕನು ತನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ 


ಪಾಸಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೪, ದೊರೆಯೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಯುಸಿಗಳು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು 
ಉಭಯ ಕುಲದ ವಿಶೃಗಳನ್ನು ಉದ ರಿಸುವನು. 

೫-೬. ಹಿಂದೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾರದಮುಥಿಯು ಒಂದು ಗಾಥೆಯನು 
ಹಾಡಿರುವನು. ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿನಯನ 


ಹಹೊ *ಧ್ಯಾಯೆಃ ಕ ೩ಿ”ನಿ 


ಕಂ ಗಯಾತ್ರಾದ್ಮ ದ್ಧ ದಾನೇನ ಕಿಮನ್ಯೈರ್ಮಖನಿಸ್ತರೈ ರ್ಕ | 
ವಸಿನ್ನ ಸಾ ಶ್ರಮಂಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಶಃ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಕುರುತೇ ನರಃ | 


ಸ ಪಿತ್ಥ po ರಯೇತ್ಸರ್ವಾನಾತ್ಮ ಸ್ಟಾ ನೃಪಸತ್ತ ಮ Il ೬ 
ತತೆ ತ್ರಿ, ನಾರುಂಧತೀ ಸಾಧ್ವಿ € ಪಸಿಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಸಮಾಪತಕಃ | 
ಪೂಜನೀಯಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ದಾನ್ನಣಾಂ le 
ಬಾಲ್ಕೇ ವಯಸಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ದ್‌ ಯೌವನೇ*್‌ಪಿ ನಾ! 
ವಸಿಸ್ಕದರ್ಶನಾತ್ಸದ್ಯೋ ನರಾಣಾಂ ಯಾತಿ ಸಂಕ್ಷಯಂ Il ೮॥ 
ದೀಪಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತೇ ಯಸ್ತು ವಸಿಷ್ಠಾಗ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಸುಖಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುಕ್ತಸ್ತೇಜಸ್ಟೀ ಜಾಯತೇ ನರಃ | « | 


ಉಸವಾಸಪರೋ ಯಸ್ತು ತತ್ರೈಕಾಂ ರಜನೀಂ ನಯೇತ್‌ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ್ರ ಸಪ್ತರ್ಷಯೋತ5ಮಲಾಃ 


| ೧೦॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಿಂ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ವಸಿಷ್ಠಾಗ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ಚ ಮಹಲ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಃ 1 ೧೧॥ 
ಯಸ್ತು ಮಾಸೋಪವಾಸಂ ಚ ಚೆ ವಸಿಷ್ಠಾ ಗ್ರೇ ಕರೋತಿ ಚ! 
ಸೋಸಿ ಮುಕಿ ಕ್ರಿಮವಾಪ್ಟೋತಿ ನ ಜನ ಭವಾರ್ಣವಂ Il ೧೨ Il 





ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗಯಾಶಾದದಿಂದಲೂ, ಇತರ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಏನು ಪಸ ಯೋಜನ ? ವಸಿಷ ತ್ರಾಶ ಮೆನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರಾಪ್ಲಮಾಡಿದೆ' ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ದಿತ್ರಗಳ ನ್ಪ್ರೂ ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡುವನು. 

೭. ಮಾನವರು ಅಲ್ಲಿ ಆ ವಸಿಷ್ಠನ ಹತ್ತಿರ ರವಿರುವ ಸಾಧ್ವಿ ಯೊ, ಸಕಶೇಷಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವವಳೂ ಆದ ಅರುಂಥತಿಯನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಾನವರು ಟಿ ಎ ಮುಪ್ರಿ ಗಳನಲ್ಲೆ ಸಗಿದ 


ಹ ಜು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದವನು ಸಪ್ಮರ್ಹಿಗಳಿ 

ಶೆ ತರುವನು. 

೧೨. ಲು ವಸಿಷ್ಠನ ನ ಮುಂದೆ ವಾಸಿಸಿದವನು ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳಿಲ್ಲ 

ದನನಾಗಿ ಮಹರ್ಶೊೋಕವನು ನ್ಟ ಸೇ "ರುವನು. 
೧೨. ವಸಿಷ್ಠನ ಮುಂದೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಡಿದವನು ಮುಕ್ತಿ 

ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮರಳಿ ಸಂಸ ಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ರ೧೨ ಶೀ ಸಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಶ್ರಾವಣಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಯಷಿಂ ತಪ ನಯೀ ಸ ದ್ದ ತ್ರಿ ಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | ೧೩॥ 

ವಸಿಷ್ಕಸ್ಯಾಗ್ರತೋ ಯಸ್ತು ಗಾಯತ್ರ್ಯಷ್ಟಶತಂ ಜಹೇತ್‌ | 

ಆಜನ್ಮಮರಣಾತ್ಸಾಪಾತ್ಸದ್ಯೋ ಮುಚ್ಕೇತ ಮಾನವಃ Il ೧೪ | 

ವಾಮದೇವಂ ಯಜೇತತ್ರ ಯದಿ ಶ್ರವ್ಧಾಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ರ ರಾಜನಾದ! ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ | ೧೫ 1 


ಲ 
ತೆಸ್ಮಾಪ ಶ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯಶ್ನೇ ಸ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯೋತ*ಸಾ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


ತುಜಿಭಿಃ ಕ್ರಷ್ಣ ಯಾ "ಯು ಕ್ರಾಸ್ಕೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಂ ಪದಂ | ೧೬ ॥ 
ತೆಸ್ಮಾತೃರ್ಮಾ 3 ನಾ ರಾಜನ್ವಾಮದೇವಂ ಚೆ ಪೂಜಯೇತ್‌ Il ೧೭ ॥ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಹೊ $ಧ್ಯಾಯಃ 
೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಣಶುದ್ಧ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಖಷಿತರ್ಸಣ 
ಮಾಡಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. | 
| ೧೪. ವಸಿಸ್ತನ ಮುಂದೆ ಎಂಟಿನೂರು ಗಾಯತ್ರಿಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನು 
ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲೊಂಡು ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾ 
ಗುವನು 
೧೫. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನನು ಅಗ್ಲಿ ಪ್ಟೋಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊ ಲೆ ಪಡೆಯುವನು. 
ಇ. 1 ರಿಂದ ಟ್ರ ವಸಿಷ್ಠವ ಮುನಿಯನ್ನು ಯಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವರು ಉತ್ತಮ ಸದನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಹೆ 
೧೩. ಹ ಬ ಸರ್ವ ವಿಧವಿಂದಲೂ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ದ ಮೂರನೆಯ ಅಃ ರ೯ಡೆಖಿಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ವೆಸಿಸಾ ಶೆ.ಮಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಸ್ರ CN 


6 
ಆರನೆಯ ಅಧ ಧ್ಯಾಯವು ವ ಮೆಂಗಿದುವು, 


ವವರ್ಣನಂ 


ಇದ, 


ಪುಣ್ಯಮಚಲೇಶ್ವರಂ | 


ೀಷ್ಠಸು 
ಪ್ಫೋತಿ ನರಃ ಶ್ರದ 
ಬಂ ಯಃ ಶ 


ಇ 
ೀನ್ಸೃಪತ್ರೆ 


1೧% 


‘# ಇಗೆ 
ಠಾ ಸಮನ್ನಿ ತಃ 


ಸಿದಿ ಮಾ 


ವೆ 
ತುರ್ದಶಾ 


1೨! 


ತಃ | 
ಲಂ ಲಭೇತ್‌ 


ಟ್ಟು 
ರಣಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 


ಈುರುತೇ ನರಃ | 


ಗೆ 
ಲುನೇ ನಾಪಿ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 
ಇಣಾಂ ದಿಶಮಾಸಿ 


್ರಿದ್ದಂ 
ಎಗ್ಸಿ 


ದ 


ಎ 


ಣಿ 
ರ 


ಆಲೆ 
ಇಡ. 


1 ೩1 


ಣಾ 
ಳ್ಳಿ 


ಜಲ 
ಗ 


ಸೋ5ಶ್ವಮೇಧ 


Il ೪ | 


ಸಖಾ ನಾನಾನಾ ಖಂ ಚಾಚಾ ನಂ ಚಾಪ ಗ 


ಶಿವಲೋಕಮವಾಸ್ಟಯಾತ್‌ 
ಮಂ ಕಾರುತೇನರಃ | 


ಣಪದೇಪದೇ 


ಜಹಾ 


ಣಾಂತೇ 
.ನಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಹಪ 


pS [ 
ಪ್ರದಪ್ತೆ 


ನ್ನು 


ಇ 


ಸಿದ್ದಿಯ 


ಕರನಾದ ಅಚಲೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 


ಮಾಡಿದವನು 


ಥೌ Ye 


ಹೊಂದುವನು. 


ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ 


ಸದ ಕಷ 
j ಕೃಷ್ಣ 


ನು. 


13 


ಫಾಲು ನಮಾ 
೨ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ 


ಲಾ ಆ 
ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಿನ ಅಥವಾ 
೨ ಉತ 


ಮಾಡಿದವನ 


ಡು 
ದು 02ಎ 


ರಿ. 


ತ್ರ ಪ್ರಿ ಗೊಳಿಸುವ ಮಾನವನು 


: ಸ್ಭ್ರತದಿಂ 
ಸೇರುವನು. 
ಸ್ಟಾರ ಮಾಡುವವನ ಸಕಲ ಪಾಪ 


ಇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ಅವನಿಗೆ ನಮ 


ನ್ಸು 
ವಿಯ 
೧೧ 


ಲ್ಲ 


೩ ಭಿ ಶಿ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ 


ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂತ್ಪೂರ್ವಂ ತತ್ತ್ವಂ ಶೃಣು ಮಹಾಮತೇ | 


ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ನಾರದಾಚ್ಚೆ ಕ್ರಸನ್ನಿಧಾ | ೬॥ 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಶುಕೋ ನೀಡಂ ವೃಕ್ಷೇ ಚೈವಾಕರೋದ್ಹ್ವಿಜಃ | 
ಗತಾಗತೇನ ನೀಡಸ್ಕ್ಯ ಕುರುತೇ ತಂ ಪ್ರದಕ್ತಿಣಾಂ Il 2 ll 
ನ ಚ ಭಕ್ತಾ ಮಹಾರಾಜ ಪಸ್ತಿಯೋನಿಸಮುದ್ಧವಃ | 

ಅಥಾಸೌ ಮೃತ್ಯುಮಾಪನ್ನಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಶುಕಃ ll ೮॥ 
ಸಂಜಾತಃ ಪಾರ್ಥಿವೇ ವಂಶೇ ರಾಜಾ ವೇಣುರತಿ ಸ್ಮೃತಃ 

ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಶತ್ರುನಿಕೃಂತನಃ | € Il 
ಸತಂಸ್ಕ್ಮೃೃತ್ವಾ ಪ್ರಭಾವಂ ಹಿ ಪ್ರದಸ್ತಿಣಾಸಮುದ್ಧವಂ | 
ಅಚಲೇಶ್ವರಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಡಕ್ಷಿಣಾಮಥಾಕರೋತ್‌ | Il ೧೦॥ 
ನಕ್ತಂ ದಿನಂ ಮಹಾರಾಜ ನಾನ್ಯಕ್ಳಿಂಚಿತ್ವರೋತಿ ಸಃ | 

ನ ತಥಾ ತಸಸೇ ಯತ್ನೋ ನ ನೈನೇದ್ಯೇ ಕಥಂಚನ Il ೧೧॥ 
ನ ಪುಷ್ಟೇ ಧೂಪವಾನೇ ಚ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಪರಃ ಸದಾ | 

ಕೇನಚಿತ್ತ್ವಥಫ ಕಾಲೇನ ಮುನಯೋ ತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | ೧೨॥ 


ಹಾ 
ಬ ಆ 
ಕೇಳು. ಅದನು, ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸ್ಪರ್ಗದಲಿ ಇಂದನ ಹತಿರ 
ಲ್ಕೆ ಥ ೧ ಇ ಎಷ 

೭. ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಣಿಯು ಮರದಲ್ಲಿ ಗ 
'ಗೂಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ, ಬ”ವಾಗಲೂ ಅಚಶೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ತಿದ್ದಿ ತು. 
೮೨೯. ಆದರೆ ಆ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗಿಣಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪದಕಿಣೆ 

ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ತರುವಾಯ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇ ೨ ಗಿ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವನೂ ಶತು 
ವವನೂ ಆದ ವೇಣುವೆಂಬ ದೊರೆಯಾಯಿತು. 
೧೦. ಆ ವೇಣುರಾಜನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅಚಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪದನಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧೧೨೧೪. ದೊರೆಯೆ ! ಅವನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ತಸ 
ಧೂಸಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷ ನಾಗದೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದನು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದ, ಶೌನಕ, ಹಾರೀತ್ರ ದೇವಲ, 


C 


ಸಸ್ಮನೋ ಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೫ 


ನಾರದಃ ಶೌನಕಶ್ಟೈ ವ ಹಾರೀತೋ ದೇವಲಸ್ತಥಾ | 


ಗಾಲವಃ ಕಪಿಲೋ ನಂದಃ ಸುಹೋತ್ರಃ ಕಶ್ಯಪೋ ನೃಪಃ I-04 || 
ಏತೇ ಶಾಕ್ಯ ಡೆ ಚ ಬಹವೋ ದೇವವ್ರ ರಾ KA 

ಕೇಚಿತಾ ತ್ಲಾನಂ ಕ ಕಾರಯಂತಿ ತಸ್ಯ ತಿಂಗಸ್ಕ ಭಕ್ತಿತಃ Il ೧೪ Il 
ಅನ್ಯೇ ಚೆ ವವ ಪೂಜಾಂ ಜಸಮನ್ಯೆ ೀ ಸಮಾಹಿತಾಃ | ' 
ಏಕೇ ನೃತ್ಯಂತಿ ರಾಜೆ ಸ! ಗಾಯಂತಿ ಚ ತಥಾ ಪರೇ 1 ೧೫ | 
ಬಲಿಮಸ್ಸೇ ಪ್ರ ಪ ಯಚ್ಛೆ ತಿ ಸ್ತುತಿಂ ಕುರ್ವತಿ ಚಾಪರೇ | 

ಅಥಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪರಂ ದ ಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಷಸ್ನಣಾಪರಂ ಸೃಷಂ ' ೬ 
ಪರಂ 'ಕಾತುಕಮಾಪನ್ನಾ ವಾಕ್ಯಮೇತದಥಾಬ್ರುವನ್‌ | 
ಪ್ರವಸ್ಷಿಣಾಸಮುದ್ಭೂತ ತಂ ಕಾರಣಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛವಃ ॥೧೭॥ 


ಜುಷಯ ಊಚೂು ನ... 


ವಾ ಜಿ 0 ಹ ಒಹಾನಸರೇ ಸೈ 
ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ಮ್ವಂ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಮ ಪ್ರದಸ್ರೈಣಾಪರಃ ಸದಾ 


ದೇವಸ್ಯಾಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯಂ ನೋ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೧೮ ll 
ನ ವದಾಸಿ ಜಲಂ ಲಿಂಗೇ ಪ್ರಭೂತಂ ಸುಮನೋಹರಂ | 
ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾದಿಕಂ ವಾಥ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ Il of Il 


[3723.೫7 13337733237 ೨೨೨೨೨೨೨2೨೨೨ ರಾ ನಾರಾ ಮಾ ದದ ಸ" ಇಜಂಇಂಂ ಪ 


ಗಾಲವ, ಕಪಿಲ, ನಂದ್ಕ ಸುಹೋತ್ರ , ಕಶ್ಚಪ ಮೊದಲಾದ ವೇದವ್ರತನಿರತರಾದ 
ಬಹುಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. 
೧೫. ಇತರರು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಜನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು, 
ರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಗಾನಮಾಡಿದರು. 
೧೬-೧೭. ಕೆಲವರು ಬಲಿಯನ್ಸಿತ್ತರು. ಕೆಲವರು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಹ 


ಅವರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅ ತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕುತೂ 
ಲ್ಲಿ 
ಹಲದಿಂದಲೂ ಅವನು ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಲುಕಾರಣವನ್ನುತಿಳೆ ಳಿಯಲೋಸುಗ ಇಂತೆಂದರು. 


೧೮. ಹುಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ: ದೊರೆಯೆ! . ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಈ ಅಚಲೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಏಕೆ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತಿ ರುವೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೯. "ಲಿಂಗಕ್ಕೆ, ಮೋಹ ಹರ ಜಲದಿಂದ ಅಭಿಷೇ (ಕಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಪುಷ್ಟ 
ಧೊಸ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನರ್ಪಿಸ ನಾ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 


pS) ಇದು ೪ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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೩೧೬ ಶೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮರ್ಥೊೋ*ಸಿ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದಾನಾನಾಂ ತ್ವಂ ಮಹೀಪತೇ! 


ಏತನ್ನಃ ಕಾತುಕಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವಡ್ಡಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ‘I ೨೦॥ 
ವೇಣುರುವಾಚ :- 

ಯದಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಶ್ರೂಯತಾಂದ್ದಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಸನತ್‌ ವೃ ಸೆ ೦ 1 ಸತ್ಯಂ "ವಿಶೇಷತಃ | ೨೧ 

ಪ್ರಾಸಾದೇಇ*ಸ್ಮಿನ್ಸುರಾ ಪಕ್ಷೀ ಜ್‌ ಸ್ಥಿತವಾಂಸ್ತದಾ ke 

ಕ್ರ ಸ ತವಾಂತ್ಸೆ ತ ದೇವಂ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾಮಹರ್ನಿಶಂ | ೨೨ | 

ಕ ಕ ಪಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಾಚ್ಚೆ ಸ ಜಾತಿಸ್ಮರಸ್ತ ಹಂ! 

೫3 ಸರಯಾ ಭಕ್ತಾ ಯತ್ಕರೋಮಿ ಪ್ರ ದಕ್ಷ್ಮಣಾಂ | ೨೩ ॥ 

ನ ಜಾನೇ 8೦ ಫಲಂ ಮೇ5ದ್ಯ ದೇವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ ಪ್ರ ಕ | 

ಏತಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾಚ್ಞಾಹಂ ನಾನ್ಯತ್ಕಿ ಂಚಿತ್ಯರೋಮಿ ಭೋಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ, ಉವಾಚ ;-- 
ವೇಣುವಾಕ್ಯಂ ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ | 
ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲನಯನಾಃ ಸಾಮಸಾಧ್ಯಿತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ | ೨೫ | 


೨೦, ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ದಾನಗಳನ್ನಿ €ಯಲೂ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬಹೆಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರೀನು 


EET 
"೨೧. ವೇಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಸಾನ ರೆರ್ಯರೆ ! ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
. ನಡೆದ ಒಂದು ಸ ಸಮಾಚಾರ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 


೨೨. ನಾನು ಹಿಂದೆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗಿಣಿಯಾಗಿ ವಾಸವ ಮಾಡುತ್ತ. 
2 ೧% ಲ್ಲಿ ಡ್‌ ಕಾ ] 
ಅಚಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 

೨೩ ಈಗ - ನಾನು ಈ ಶಂಕರನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಪನಾಮ 
ಪೂರ್ವಜಾತಿ ಸ್ಥರಣೆಯುಳ ಳೈವನಾಗಿ ಅತಿಶಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವೆನು. 

9೪, ಈ ಅಚಲೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗ ನಗೆ ಜ್‌ ಫಲವುಂಟಾ 
ಗುವುಜಿಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯೆನು, ನಾನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೇರಿ ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

995 ಪುಲಸ್ತ 5ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಬಳಿಕ ತೀಕ್ಷ ಇನುತೆವುಳ್ಳಿ ಮುನಿಗಳು 


ಛ 
ವೇಯುವಾಕ್ಯಬನ್ನು 3 ಆಶ್ವ ರ್ಯದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದರು. 


ತತಃ ಪ್ರದಸ್ರ್ರಿಣಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ತ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಬಭೂಪುರ್ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ || ೨೬ |} 
ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಮಹಾಭಾಗೋ ವೇಣು ಶೆಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಶಾಶ್ಚತಂ ಸ್ಥಾನಮಾಪನ್ನೋ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿದಶೈ ರಪ 1 ೨೭॥ 


೨. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂಡೇ ವಂಹಾಪು್ರರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸಾ ವಿ) ಸ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ತೀಯೇ9ಂಬರ್ಬದಖಂಡೇ 





೨೬. ಅನಂತರ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಆತಿಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಚಲೇಶ್ವರನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. 

೨೭. ಮಹಾತ್ಮನ ಇದ ನು ಶ 
ಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಶಾ ಶ್ರತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಹ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ನೆಯ ಆಬರ್ವ್ಬದಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃ ಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಭದ್ರಕರ್ಣಂ ಮಹಾಹ್ರದಂ 


ತ್ರಿನೇತ್ರಾಭಾಃ ಶಿಲಾ ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯಂಶೇ*ದ್ಯಾಫಿ ಭೂರಿಶಃ Il ೧॥ 
ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಭಾಗೇ ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ ಪಿನಾಕಿನಃ | 

ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವಸ್ತತ್ರ ತ್ರಿನೇತ್ರಸವೃಶೋ ಭವೇತ್‌ Il ೨ Il 
ಭದ್ರಕರ್ಣಗಣೋನಾಮ ಪುರಾಸೀಚ್ಛಿವವಲ್ಲಭಃ | 

ತೇನಾತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಹ್ರದಶ್ಚೈವ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ 1 ೩॥ 
ಕೇನಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲೇನ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಾನವೈಃ ಸಹ | 

ಯುಯುಧೇ ಪುರತಃ ಶಂಭೋರ್ನಾನಾಗಣಸಮನ್ಸಿತಃ ll ೪॥ 
ನಷ್ಟೇ ಸ್ವಂದೇ ಹತೇ ಸೈನ್ಯೇ ವೀರಭದ್ರೇ ಪರಾಜಿತೇ | 

ಗತಾಸ್ತೇ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಮಹಾಕಾಲೇ ವಿನಿಜಿಃ ತೇ Il a | 


ಕ ರನ ಇಇ ೀ (ಲೃಜನ ಸಗ ಇೃಜೃಭ ಒಂ ಸಂ __- ತಾ 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ಸ ಪೇಂದ್ರ! ತರುವಾಯ ಭದ್ರ ಕರ್ಣ 
ಮಹಾಹ್ಮದದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಶಂಕರನಂತಿರುವ ಅನೇಕ 
ಶಿಶೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 

೨. ಅದರ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಶಂಕರ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗವನು, ನೋಡಿದ 
ಮಾನವನು ಶಂಕರನಂತಾಗುವನು. ಸ 

೩. ಹಿಂದೆ ಭದ್ರಕರ್ಣನೆಂಬ ಶಿವಪ್ರಿಯನಾದ ಪ್ರ ಮಥಗಣನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಹ್ರದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೪; ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನೇಕ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಶಿನನ ಮುಂದೆ 
ದಾನನರೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಿದನು. 

೫. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗಲು 
ವೀರಭದ್ರ ಮಹಾಕಾಲರು ಸೋತು ಹೋಗಲು ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದುವು. 


ಅಸ್ಪನೋ9ಧ್ಯಾಯಿಃ ೩೧೯ 


ಬಲವಾನ್ನಮುಚಿರ್ನಾಮ ದಾನವೋ ಬಲವತ್ತರಃ | 


ಖಡ್ಗ ಗಾ ಧರಃ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹೇಶ್ವರಮುಪಾದ್ರವತ್‌ | ೬॥ 
ಭದ್ರಕರ್ಣ ಸ್ತು ತೆಂ ವೃಷ್ಟಾ ದಾನನಂ RE) | 

ಪತಂತಂ ಸಂಮುಖಸ್ತಸ್ಯ ತಿಸ್ಮತಿಷ್ಟೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೭॥ 
ಛಿತ್ವಾಳಸಿಮಸಿನಾ ಶಸ್ಯ ಸೂ ಚಾಸಿ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಸ್ವನಯೋರಂತರೇ ದೈತ್ಯಂ ಕೋಷಾನಿಷ್ಟೋ*ಹನನ್ನೃಪ 1೮॥[| 
ಅಥಾಸೌ ನಿಹತಸ್ತೇನ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ವಿಪುಲಂ ತಮಃ | 

ನಿಸಪಾತ ಮುಹೀಪೃಷ್ಠೇ ನ ವಾಯುಭಗ್ನ ಇವ ದ್ರುಮಃ 1೯॥| 
ವಧಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ಕೆ ತ್ಕೊಆಸಾ ನ ನತ್ವಾ ಹರಮಸೌ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಸತ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ಚೆ ಸ ದೃಷ್ಟಾ ತತಸ್ಸುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 a0 


ಶ್ರ ಭಗವಾನುವಾಚ :— 
ತವ ವೀರ್ಯೇಣ ಸಂತು ಹ್ಲೊ ೀ ಧರ್ಮೇಣ ಚ ವಿಶೇಷತಃ! 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಯೋ ಹೃ ದಯೇ ಸ್ಥಿತಃ | ೧೧॥ 


೬. ಆಗ ನಮುಚಿಯೆಂಬ ದಾನವನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಗುರಾಣಿ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ವನೆದೆಗೆ ಓಡಿಬಂದ ದನು. ಕ್ಲ 


ರ್ಣನು ಎದುರಾಗಿ ಬರುತಿರುವ ಆ ನಮುಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಲ್ಲು : 


೮. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಟನಾದ ಅವನು ಆ ನಮುಚಿಯ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಗುರಾಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಕ ‘ಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
೯. ಬಳಿಕ ಆ ನದ್ರಕರ್ಣನಿಂದ ಹೊಡೆಯ ನಮುಚಿಯು ಮೂರ್ಛೆ 


ತರು. ಹತನಾಗಲು ಭದ್ರ ಕರ್ಣನು ಶಿವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ನಿಂತಿರಲು ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟ 


ಸತ್ತ 
=U 
2 
0 

Gl. 
QL 
4 

tl 
ಥೆ 
ಸ್ರ 


ತ್ತಾನೆ :--ಭದ್ರಕರ್ಣ ! ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂ 
ದಲೂ, ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತಪ್ಪ ನಾಗಿರುವ ವೆನು. ನಿನಗಭೀಷ್ಟವಾದ ವ ವರ 


೩೨೦ : ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭದ್ರಕರ್ಣ ಉನಾಚ :-- 

ಯನ್ಮಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಮರ್ಬುಡೇ ಸುರಸತ್ತಮ | 

ಅತ್ರಾಸ್ತು ತವ ಸಾಂನಿಭ್ಯಂ ಹ್ರದೇತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ ll ೧೨ 
ಶ್ರ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ನ ಶತುರ್ದೇಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷೇ ಸದಾ ಮಮ | 


ಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರ ದೇ ಬಾಗ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೩॥ 
ಭದ್ರಕರ್ಣಹ್ರದೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಯಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ದ್ರಶ್ಚ್ಯತೇಸತುಮೇ ಸ್ಥಾನಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ | ೧೪ Il 
ತಸ್ಮಾತ್ಫರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ಪಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಶಿವಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ | ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ*ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಇಬುದಖಂಡೆ 
ಭದ್ರಕಣ: ಹೈ ಪ್ರವತ್ರಿನೇತೆ ಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನಂನಾಮ 
1 ಅಸ್ಟೆ ಸ ॥ 


ಹ ಗ ನಾ ಡಡ ಂಟಾಡ ಗಗ ಂೃ್ಬಂ ಬ ಹಾ ತಾಚಾ —— ಡಾಡಾ... ಷಾ... ಡಾ ಗಂಜ | 


— ಘೂ (ಅ ————— ಚ ಚಾಷಾಷಾನವಾ ಬ ರ 


೧೨. ಭದ್ರ ಕರ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ :—ಸುರೋತ್ತ ಮ! ನಾನು ಈ ಅರ್ಬುದ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾಸುಸಿರುವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಪಿ ಹಿತನಾಗಿರು. ಈ 
ಮಡುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಿ ರವಾಗಿ ನೆಲಸು, 

೧೩. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- _ಮಾಘಕ್ಕ ಷೆ ಸ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ 
ಈ ಹ ಹ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ, ದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾನು ಸನಿ ದಿತೆನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೪ ಭದ್ರ ಕರ್ಣ! ಈ ಹದದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಸಾವಧಾನ. ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನನ ನ್ನು 
ನೋಡುವ ಹ ನಿಶ್ಚ ಸರ ಶಾಶ ೈತ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕೆ ತಿರಳುವನು. 

೧೫. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತ ಪ್ರ ಯತ್‌ ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜ 
ದವನು ಶಿವಃ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡಂ ಸಾಪವಿರಗ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಆರ್ಜುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರಕರ್ಣಪ್ರದತ್ರಿನೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದೂ 


11 Be? 
ಈ 


ನನವನೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾ ಹಾಸ್‌ 
ಶಕೇದಾರಮಾತಾತೆ, ವರ್ಣನಂ 


೬ಶಿ' 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :— 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಶ್ರುತಂ | 


ಹೇದಾರನಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ನ್ನಣಾಂ ಕ ll ol 
ಯತ್ರ ಮಂದಾಕಿನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಸಮಾಗತಃ | | | 
ತತ್ರ ಸ್ಲಾತೋ ನರೋ ರಾರ್ಜ ಮುಚ್ಚ ತೇ ಸರ್ವಕಲ್ಪಿಷೈೆಃ ll ೨1 
ಶೃ ಕ ರಾಜನ್ಯಥಾವೃತ್ತ ಶ್ನನಿತಿಹಾಸಂ ಗಂ | 

ಮೆಷಿಭಿರ್ಬಹುದಾ ಗೀತಮರ್ಜುದೇ ಸರ್ವತೋತ್ತಮೇ 1೩॥ 
ಅಜಸಾಲೋ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸೂರ್ಯವಂಶಸಮುಡ್ಛ್ಫವಃ [3 
ಸಪ್ತದ್ಧೀಪವತೀಂ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸ ಪಾತಿ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೪॥ 


SS ಚಾ SE 





ಕನ ಡದ ಅನುನಾದೆ 
ಲ್ನ 
ಕೇದಾರೆಮಾಹಾತ್ಮೆ 4ನರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಿ :—ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟನೆ (1 ಮೂರುಲೋಕಗಳೆ, 
ಲಿಯೂ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹೊಂದಿಯೂ, ಮಾನವರ ಸಕಲ ಪಾಪಗ ಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 


ಕೇದಾರವೊಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


೨. ಈ ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತಮಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಸರಸ್ತ ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿರುವಳು. ದೊರಯೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡಿದ ಮನ ುಷ್ಯ ಮು ಎಲ್ಲ : ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವನು. 


೩. ದೊರೆಯೆ ! ಈ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಯಸಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ರೆ. 

ಲಿ, ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಜಪಾಲನೆಂಬ ಅರಸು, ಏಳು ದ್ವೀಪ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯೆನಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ, ಆನೆಗಳಾಗಲಿ, ಕಾಲಾಳುಗಳಾಗಲ್ರಿ, "ಹಿದುಕೆಗಳಾಗಲಿ, ರಥಗಳಾಗಲಿ. 
ಕೋಶವಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ 
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೧೧. 


ನನೆನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 28 
ಏವಂ ಸಂಪೂಜಿಶಸ್ತೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ನೃಪ | 
ಸುಖೋಸಪನಿಷ್ಟೋ ವಿಶ್ರಾಂತೋ ವಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮುಃ | 
ರಾಜರ್ನೀಣಾಂ ಕಥಾಶ್ಚಳ್ಳೇ ದೇವರ್ಷೀಣಾಂ ತಥೈವ ಚೆ | ೧೨ li 
ತತಃ ಕಥಾವಸಾನೇ ತು ಕಸ್ಮಿಂ ಂಶ್ಲಿನ್ಸ್ಯೃ ಪಸತ್ತಮ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯೋಪೇಶಸ್ತಂ ೦ ಮುನಿಂ ಶಂಸಿತನ್ರತಂ | ೧೩ ॥ 
ಅಜಪಾಲ ಉವಾಚ ;೨ 


ಷೆ 


ಅಶೀತಾನಾಗತಂ ವಿಪ್ರ ವರ್ತಮಾನಂ ತಥೈವ ಚಿ! 
ತ್ವಂ ವೇತ್ಸಿ ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಂಸ್ಕೃಸಕ ರ್ಯಾಪ್ರಭಾವತಃ 1 ೧೪ Il 
ಸತು ಕಟ ಹೃದಿ ನೇ ಜಾತಂ 


೧ 
4೬ 


ವರ್ತತೇ ಮುನಿ ಪುಂಗನ | 

ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೧೫ Il 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ .- 

ಬ್ರೂಹಿ ಸಾರ್ಥಿನಠಾರ್ಡ್ಮೂಲ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ! 

ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯದ್ಯಸಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮರ್ಲ್ಲಭಂ | ೧೬ || 
ರಾಜೋವಾಚ ;—-- 

ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ಮಮೈತದ್ರಾಜ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 


ನಿಷ್ಕಂಟಿಕಂ ಸದಾ ಸ್ನೇಮುಂ ಸರ್ನಕಾಮಸಮನ್ಸಿ ತಂ Il ೧೭ 


ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ವಸಿಷ ಮುಧಿವರ್ಯನು ರಾಜರ್ಷಿ, ದೇವರ್ಹಿಗಳ ಕಥೆಗಳನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೩. ತರುವಾಯ ಅಜಪಾಲನು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿನಿಯದಿಂದ ವ್ರ ತಿಯಾದ ಅವನ ನ್ಪ್ನು ಹೀಗೆ. ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು, 

೧೪. ಅಜಪಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ದಿ ! ರೀನು ತಪಸ್ಸಿನ 
ದಿಂದ: ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ ದ್ರರ್ತಮಾ ನ ಕಾಲಗಳ ಸಕಲ ವ ರೈ ತ್ತಾಂತವನ್ನ ರಿತಿರುವೆ. 

೧೫, ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ನನಗೆ ಬಹೆಳ ಕುತೂಹಲನುಂಬಾಗಿದೆ. ಅನುಗಹಿಸಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳು 

೧೬. ವಸಿಷ್ಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನೃಸನರ್ಯ! ಫಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಅದು ಹೇಳ ಲಶಕ್ಕ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನೆ :—ನೆನ್ನಿ € ರಾಜಿ ವು ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾ 
ಮುದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಬ್ಲದಿರುವುದೊ, ಸಕಶೇಷ್ಟಾ ರ್ಥ ಹ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿದೆ ? 


೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ನದೀನೋನ ಚಡಮಃಖಾತ್ತೋ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತೋನ ಕೋಪಿ ಚೆ! 
ನಿದ್ಯತೇ ಮನು ರಾಜ್ಯೇ ಚ ನ ದರಿದ್ರೋ ರಾರ“ | ೧೮ ॥ 
ನಾರೀಯಂ ಮನು ಸಾಧ್ವೀ ಚ ಪ್ರಾಣೇಜ್ಯೋ*ಪಿ ಗರೀಯಸೀ. 
ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ದತೆಪ್ರಾಣಾ ನಿತ್ಯಂ ವ ಮಮ ಹಿತೇ ರತಾ | 


ಅನಯಾ ಚಿಂತಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ನೃರ್ನಂ ವಿಸ್ತರತೋ ನದ ‘eel 
ಕಿಂ ದಾನಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ನ ಪ್ರತಯಾಗಸ್ಯ ವಾ ಮುನೇ! | 
ತಪಸೋ ವಾ 'ಮುಸಿಕೆ ೀಷ | ವ್ರತಸ್ಯ ನಿಯಮಸ್ಯ ಚೆ || ೨೦ || 
ಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕ ತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ! 

ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದೇನ ವಿಸ್ತರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | ೨೧ | 


ವಸಿಷ್ಟ. ಉವಾಚ :-- 
ಶೃಣು ಸರ್ವಂ ಮಹೀಸಾಲ ವಿಸ್ತರೇಣ ಚ ಕಥ್ಯತೇ | 


ನ ಚ ಮನ್ಯುಸ್ತಯಾ ಕಾರ್ಯೊೋ ನಚ ವ್ರೀಡಾ ಮಹಾಮಶೇ ॥ ೨೨॥ 


ಅನ್ಯದೇಹಾಂತರೇ ರಾರ್ಜ ಶೂದ್ರಜಾತಿಸವ ಮದ್ಭವಃ PRR 
ಶೂದ್ರಜಾತಿರಿಯಂ ಸಾಧ್ವೀ ತವ ಪತ್ತೀ ಹ್ಯಭೂತ್ಪುರಾ | ೨೩॥ 
ಕೇನಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲೇನ ಮರ್ಭಿಕೆ « ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 
ಅನ್ನಶ್ಚಯಾನ್ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಲೋಕಃ ಸುಧಾರ್ದಿಶಃ ll ೨೪ | 








ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ, 


೧೮. ಜಡತೆ! ನನ್ನ ರಃಜ್ಯರ 
ದ ಇ, ಖೆ 


ಆಜ್‌ ಕ ಕಾಫ ಪಾಧೆ ಇರಿ ಇರಾ ಹ ಇವೆ 4 2... 
ಯೂ, ನನಗ ಪಾಣಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ಲೇಷ ಳೂ, ನನ ಯೇ ಮನ 
ಷ್ಟ 


ತ್ರ! ಇ 

2 Bd ಇಪ ಇಲೆ ೩ ಲೆ ನಶೆ 

ನ್ಗ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿರತಳೂ ಆದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಆಲೋ 
ಸ 


ದ್‌, ತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;. ದೊರೆಯೆ ! ಪ್‌ ವಿಸಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನೀನು ಹಳ್ಳ ಬನರದ್ದವ ನಾ ಸಡಬಾರದು. 
| 


ನೀನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶ ಟ್‌ ಜನಿಸಿರುನೆ. 
3 | ೦3 ಶೊದೆಳಾಗಿದ ಳು. 
೨೪. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವುಂಬಾಗಲು ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದ 


ದ 
ರಿ.ದ ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳೂ ಹೆಸಿವಿಫಿಂದ ಪೀಡಿತಂದರು. 


ಕಾ ಈರಗೊ. ,ಈ ಪಾಪ್‌ ಈ ಹ PE 


ನನಮೊನಧ್ಯಾಯ2 ೨% 

ತತಸ್ತಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಥಮನ್ಯದೇಶಾಂತರೇ ಗತಃ | 
ಸಮಾರುಹ್ಯ ಚ ಕೃಚ್ಛೆ,«ಣ ಕಸ್ಮಿಂ ಶಿದ್ದಿರಿನಿರ್ಟು ರೇ || ೨೫ || 
ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಮನೆೋಹಾರಿ ಶುಭಂ ಪಂಕಜಕಾನನಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಯಃ ಪೀತ್ವಾ ಸಿಸೃದೇವಾಃ ಪ್ರತರ್ಪಿತಾಃ | ೨೬ Il 
ಮನಸಾ ಚಿಲತಿತಂ ೦ ಹೈೇತತ್ಸದ್ಮಾನ್ಯಾವಾಯ ಕರೋನ್ಯುಹಂ | 
ನಿಕ್ರಯಂ ಯೇನ ಚಾಹಾರೋೊಃ ಭಃ (ನ್ಮಮ ಚ ಸರ್ವಥಾ | ೨೭ 
ತತಃ ಪವ್ಮಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ; ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ | 
ಗತೋ ಯತ್ರ ಜನೋ ಭೂರಿ ಗತಃ ಷಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ | || ೨೮ 1 
ನ ಫೇ5ಪವಿ ಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಲಂತಿ ಲೋಕಾ ದುರ್ಭಿಸ್ತಪೀಡಿತಾಃ | 
ಭ್ರಮಿತಸ್ತ-ಂ ಣೆ ಸರ್ವತ್ರ ಶ್ರಾಂತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಗತs . ೨೯ 
ಶತೋ ದಿನಾವಸಾನೇ ಸ ಗುಹಾಮೇಕಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಜಮ್‌ ಪದ್ಮಾನಿ ನಿತ್ತಸ್ಯೆ ಶುಧಾನಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಸುಪ್ತವಾನ್‌ | ೩೦॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಕರ್ಷಯೋಸ್ತೇ ಸಮಾಗತಃ | 
ಪಠೆತಾಂ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಧ್ವನಿರ್ವೇದಪುರಾಣಯೋಃ 1 a0 Il 





೨೫-೨೬. ನೀನು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಸರ್ವತವ 
ನ್ನೇರಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಕಂಡು 
ಆ ನವಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನೀರನ್ನು ಶುತಿದು ವಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿರುವೆ. 

೨೭. ನೀನು ಅನಂತರ ಈ ಪದ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಾರಿದರೆ 
ನನಗೆ ಆಹಾರವು ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆಶೋಚಿಸಿದೆ. 


೨೯, ದುರ್ಥಿಕ್ಷದಿಂದ ತಟ್‌ ಯಾನೆ ಜನರೂ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ 
ದನಿ 


"ನು ವೈರಾಗ್ಯ; ಗೊಂಡೆ. 


೩೦. ಅನಂತರ ಸಾಯಂಕಾಲ ನೀನು ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೆಲ 


ಟ್ಟ 
ದಲಿ ಸದ್ದೆಗಳನೆಸೆದು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮಲಗಿದೆ. 


ಣಿ by ಪ 
೩೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇದಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ದಿಜನರ್ಯೆರ ಧನಿ 
ಣ್‌ ಷ್ಠ 


ಹ ೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಸಾ ಯೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ತತಃ | 
ಪದ್ಮಾನ್ಯಾದಾಯ ತತ್ರೈನ ಸಭಾರ್ಯಃ ಶಿವಮಂದಿರೇ | ll a೨l 
ತೆತ್ರ ನಾಗವತೀ ವೇಶ್ಯಾ ಶಿನರಾತ್ರಿಪರಾಯಣಾ | 

ಕೇವಾರೇ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕರೋತಿ ನಿಶಿ ಜಾಗರಂ | ೩೩ ll 
ತಸ್ಯಾಃ ಪಾಶ್ಶೆ ೯£ ಸ್ಥಿತಾ ಸಾರೀ ತೈಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ನರೇಶ್ವರ | 

ಡೇವಸ್ಯೆ ಪುರತೋ “ಬಾಲೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ರಾತ್ರಿಜಾಗರಂ || ೩೪ || 


ಕೋಕಂ ಶಿವರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವೈ ವೇಶ್ಯೇಯಂ ವರವರ್ಣಿನೀ | 
ಕುರುತೇ ನಾಗವತೀ ನಾಮ ರಾತ್ರೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೆ ಜಾಗರಂ | ೩೫ Il 
ಯಃ ಶ್ರದ] ಭಕ್ತ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಕುರುತೇ ರಾತ್ರಿಜಾಗರಂ | 


3} ಪ್‌ 
ಪೂಜಯಾಃ ಶ್ರ ಮಹಾದೇವಂ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪೆಡಂ | ೩೬ ॥ 
ಕೃಶ್ಯೊ (ಪವಾಸಂ ಸದ್ಮೈರ್ಯಃ ಪೂಜಯೀತ್ರ್ರ್ಯ೦ಬಕಂ ನರಃ 

ಸ ಯಾತಿ ರುದ್ರಸಾಲೆ ಜೋಕ್ಕಂ ಸೇವ್ಯಮಾನೋನಪ್ಪ ರೋಗಣ್ಣೆ8 ಗ 


ಸಕಾಜಮೋ ಸ್‌ ಕಾಮಾನ್ಹೇವೈರಪನಿ ಸುವರ್ಲಭಾನ್‌ | 
ಸತ್ಯಂ ಸದ್ಮಾನಿ ಮೇ ದೇಹಿ ಜಾಡರ ಚೆ ಸಲಶ್ರಯಂ | 


ಏತೇಷಾಂ ಮೂಲ, ಮಾವಾಯ ಪ್ರಾಣಾಧಾರಂ ಸಮಾಚರ | ೩೮ ॥ 
೬೨. ಥೀನು ಅದನು ಕೇಳಿ ಕೂಹಲೆ ಎದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನರಿತು 

[oN 9 

2% ತ ಹಾ ಷ್ಟ 0 


ಅರಾ ಜಾಲ್‌ ಹಾಚೆ ಹಟಾ: ತಾಲ ಎ 

ವಿತವನಾ ಚರಿಸುತ ರಾತಿ ಅತಿಭ ಜಃ 

ಲ ತ ಎಂ ಲ ವ 
ರ ಡೌ ರಾ ಆರ ಆ ಖ್ಯ ತಾ ಎಡೆ ರಾ ಇಗ ಧಾರ ಹಿ ಇಳೆ ಇನ್ನಾ ¢ ಕ 
೩೪. ರಾಜನೆ! ನೀನು ಅವಳ ಪಸ್ತುದಲ್ಲಿರುವ ದಾಸಿಯನ್ನು, “ಬಾಲಕಿಯೆ! 

us 
ತಾ ಅರಾ HS. J ಎ) ಇಡ ಇರ ಬ್‌ ತ್ಮಿ ತ್ರ ಇವೆ — «3 
ಬೀಮ ಅಕ, ರಾತ್ರಿ ಶಿವನ ಬದಿಂದಿ ಜಾಗರಣ ಮಾಡುತಿ ರುವ pr ದು ಶೇಳಿದೆ, 
“ಇ ಇವಿ ೆ 
ಕ್ಕ ಮೋ ಕೀನ್ಯ ಐ (ರಿ 

೨೩೫. ಅವಳು ಇಂತೆಂದಳು. “ನಾಗವತಿಯಂಬ ಈ ವೇಶ್ರೆ 


ವ 
೩೬, ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ' ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೩೭. ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ರರನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದವನು 
ಅಪ್ಪರರ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಸೇವಿಸ ನಲ್ಪಡುತ್ತ ರುದ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
೩೪೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಹ್ಲಾರ್ಥಗಳನು ಪಡೆಯುವನು. 


ನ ಸ ಮೂಲ್ಯಮೇತೇಷಾಂ ಸ್ವಯಾ ನಾಥ ಕಥಂ ಸಟ 1 ೩೯॥ 
ಉಪವಾಸೋ ಬಲಾಜ್ಹಾತೋ ಹ್ಯನ್ನಾಭಾವಾಡ್ಣಯೋರಪಿ | 
ಪದ್ಮೈರೇಭಿರ್ಹರಃ ಪೂಜ್ಯೋ ೀವದ್ಚಾಜಿ ಸ್ಯಾ ಮೇವಾಡ್ಯ ನಿಶ್ಚಯಂ 1೪೦॥ 
ಇದಂ ತ್ವಯಾತ5ದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಸ್ಕಾಸ್ತು ಕಾಂಚನಂ | 
ಭಾರ್ಯಾಯಾ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೈಃ ಪದ್ಮ ಪೂಜಿತಃ ಶಿವಃ ಳಂ 
ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಚ ಸಭಾರ್ಯೇಣ ಜಾಗರಂ ಚೆ ಶಿವಾಗೃತಃ | 

ಕೃತಂತ್ರ ತೈಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಭಾರ್ಯಯಾ ಶಿವಮಂದಿರೇ 1 ೪೨ ॥ 


ಪುರಾಣಕೆ ವಣಂ ಜಾತ ತವ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತ ಮ! 


ಶಿವರಾತ್ರಾ 50 ಮಹಾರಾಜ ಪೆ ಪಡ್ಮೈಸ್ತು ಪೂಜಿತಃ ಶಿವಃ 1 94 ॥ 
ಭಾ ಯ ಭಕ್ತಾ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ತಥಾ | 
ಕೃತಂ ತ್ಲ ಶೈ ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಏಕಾಗ್ರ ಮ ಚ ಚೇತಸಾ | ೪೪ | 
ಸ್‌ ಹೆ ರ ಭಾತೇ ಸಂಜಾತೇ ಭಿಕ್ಸ್ಟಾಂಕ್‌ ಕತಾ ಸ ಚೆ ಹಾರಣಾ | 
ಕೃತಾ ತಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಶಿನಾಗ್ರೇ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | ೪೫ I 
ಹ ಅಣ ಇನೆ ೧8 ಸಳ್‌ “Oe ಜಮೆ ಪ ನ ದರ ಯ ಅ. ಎಡೆ 
ಕರೆ. ಅದಿತಿ ಹಿದ್ಬಿಬ ಹಲಗಿಳಇಯ್ಟು ತಗಿಯಿಕೂಳುತ್ತಿ ರಲು ಎನ್ನ ಸತಿಯು 
ನಾಥ! ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು 
೪೦, ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿ ರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮಾರ್ರರಿಗೆ ಬಲಾತಾ,ರದಿಂಪದ ಉಪವಾಸ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನಾನಿಬರೂ ಈ ಸದ್ಮಗೆಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸೋಣ 
ಗಿ. ಥೀನು ಈಗ ಶಿವನನ್ನು ಪೊಜೆಮಾಡಬೇಕು. ಇವಳಿಂದ ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ ಎನ್ನಲು ನೀನು ಪತ್ನಿಯಮಾತಿನಂತೆ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ 
ಮೆ ಡ್‌ ಮಿ 


೪೨. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಶಿವಮಂದಿ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿರುವೆ. 


CL 
೫. 
ಗ 


ಮಿ 
ಲ್ಲ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 


೪೩-೪೪. ದೊರೆಯೆ |! ನೀನು ಶಿವರಾತ್ರಿ ದಿನ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಿದೆ. ರಾತ್ರಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಭಕ ಯಂದಲೂ ಚಿತೆ ಕಾಗ § 
ವ ಠಾ | ದ್‌ ೨ 
ದಿಂದಲೂ ಜಾಗ್ರರಣೆ ಮಾಡಿರುವೆ. 


ಕ 


» ಈ [NY ಗ 
೪೫. ತರುವಾಯ ಬೆಳಗಿ:ಗಲು ಭಿಕಾಟಿನೆಮಾಢಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಾರಣೆ 
ಮಾಡಿರುವೆ. 


೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾಲಾಂತರೇಚ್ಛ ನ ಕಾಲಧರ್ಮಂ ಗತೋ ಭವಾನ್‌ | 
ಭಾರ್ಯೇಯಂ ಚ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಪ್ರನಿಷ್ಠಾ ಹುತಾಶನಂ ೪೬ 


ತತೋ ಜಾತಾ ನನಾ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಾ | 

ನೈದೇಹೇ ನಗರೇ ರಾಜಾ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತನು 1 ೪೭॥ 
ಜು ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ನಾಮ್ನಾ. ಚೆ ಧರಣೀತಲೇ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ತ್ವಂ ಚ ಸಲ್ಲಭೋ ಸೃಪಸತ್ತಮ Il ೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ವಾತ್ವಾರಣಾಜ್ಜಾತಾ ಭಾರ್ಯೇಯಂ ಪ್ರಾಣಸಂಮತಾ | 
ಭೂಯೋಸಪಿ ತವ ಸಂಜಾತಾ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ. ll ೪೯॥ 
ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ವ್ಯಾಶ್ರೇದಾರಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ | | 
ರಾಜ್ಯಂ ತೇ 'ಸುಖಪಂ ಸರಿರಿ ತಥಾ ನಿಹತಕಂಟಕೆಂ Il x0 ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಮಹಾರಾಜ. ಕೇದಾರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ | 

ಯೇ ತ್ಮಂ ಸೈನ್ಯ ಸೋಸಿ ಪೃಥಿವೀಂ ಪರಿರಕ್ಷಸಿ | ೫೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾಸ ಸರಾಜಾ ವಿಸ್ಮಂಯ ಶತ 8 | 
ಗಮನಾಯು ಮತಿಂ ಚಕ್ರೆ ಕೇವಾರಂ ಪ್ರ ಸೂಮಿಪಃ || ೫೨॥ 


ನ ಉಛಲಂಥೃ ಒೃೃಂಒ ಒಂ. ತತ... 00001131727 





ನಂತರ ಥೀನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಲು ನಿನ್ನೀ ಪತ್ತಿಯು 


೨, ಮಹರಾಜ! ಬಳಕ ಅವಳು ದಶಾರ್ಣದೇಶದ ದೊರೆಯ ಮಗ 


"ಇಲ. ಸ ಅಜ Ap 


ಸ 8 
CE 
ನವಿ 
| 
ಆ) 
ಐ 
(ಓ 
cL 
೦ 
21 
€L 
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dL 
(3 
ಬ 
ಇ) 
ಯಿ 
FE 
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a, Pe ವ 
೨ ಯನಾದೆ. 
J 


ಳು: ನ್ನೇ ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. 


10, ಜಾ ಆ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವು 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ ನ್ನುಂ ಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 
೫೧. ಮಹಾರಾಜ! ಥೀನು ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸೈ ನ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ದವನಾದರೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
21೨. ಪುಲಸ್ತ ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಆ ರಾಜನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಶೈರ್ಯದಿಂದ ಕೆ (ದಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಶೋಚಿಸಿದನು. 
೫ 


ke. 
ಶೈ 
«ನೆ 


ಸ ಗತ್ವಾ ಪರ್ವತೇ ರಷ್ಯೇ ಪೂಜಯಿ 


| ೫೩ Il 
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೨8 ಸಬಾರ್ಯನಸ 
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ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಂ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಃ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶುಭ 
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೦ ಸಗಳ 
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ಡೈ 

- ಷೆ 
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ರ್ದಶಿಯು ಶಿ 


೩೩೦ . ಶಿ ಸ್ಮಾ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೆ 


ಕುಂಡೇ ಹೇದಾರಸಂಜ್ಞೆೇ ಯಃ ಪ್ರಪಿಬೇದ್ವಿಮುಲಂ ಜಲಂ | 
ಸಪ್ತ ಪೂರ್ವಾನ್ಸಪ್ತ ಪರಾಸ್ಪ್ಸೂರ್ವಜಾಂಸ್ತಾರಯೇತ್ತು ಸಃ | ೬೦॥ 
ಯಚ್ಚೆ ತಚ್ಛೆ ಎಜುಯಾನ್ನಿ ತ್ಯ ೦ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ನೃಪಃ | 


ಈ) 
ಸೋಪಿ ಸಾಫ್ಟ ರ್ನಿಮುಚ್ಚೆ ತ ಕೇದಾರಸ್ಕ ಸ ಪ್ರಭಾನತಃ | ೬೧ | 


i ಶ್ರೀಸxಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಅಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪಪ 


ಈ ಫಿ ಎಡಿ 
ಪ ಇವಾ ಜ್‌ ಕ ದೆ ತ ಕೀಯೇ€: ದಖಂದೇೇ 
ಈ] ಭಾಸ wi ಬ ಬು ಆಗ್‌ pS WIN 
A 
- ಅಫೆ ಎವೆ ಕಾರಾ ಹಾ ಹ ಹಾ ಇನ್ನಾ... we? 
ಕೇಡದಾರನೂಾಹಾತ್ಮೆ , ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


0.132 ೨ ೨೨ ೨ ೨೨ ನಾ ಸಾನ 7 ಜಾನ ಪಾಸ ಜಾ ಅಜಾ 


ಬ 


ಐ fee ವ ಮಾನವ ನು ತನ್ನ ಓ 
ಟೂ ಮುಂದಿನ ಏಳು ಏಳು ತಾ ಉದ ರಿಸುವನು 
ಯಿ 


೬೧. ಈ ಮಾಹಾ 20ದ ಕೇಳುವ ಮಾನವನು ಕೇದಾರೇಶ್ರ 


ತ್ಮ್ಮ ಕ್ತ 
ರನ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಸಮುಕ ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಥಗಳುಳ್ಳೆ ಸಾ ಆದೆಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯಪ ,ಭಾಸಖಂಡದ 
ನ 2ನೆಯ ಅಆಬದಖಂಡದಲಿ ಕೇದಾರಮಾಹಾತ, ವೆರ್ಣನ ನೆಂಬ 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದುದು. 


ಯುಯಾತಿರುಎವ ಇಚ ದ 


ಈಕೇದಾರಂ ಶ್ರೊ ಯೆತೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಪರ್ವತೇ ಇಡೆ ಹಮಾಚಲೇ | 


ಗಂಗಾ ತಸ್ಮಾ ಐ ನಿಷ್ಠಾ ಂತಾ ಪ್ರ ಪ್ರನಿಷ್ಠಾ ಸೂರ್ವಸಾಗರಂ . ll ol 
ತಥಾ ಸರಸ್ವ ದೇವೀ ಭೊಶ ತನ್ನಶ್ಚಾದ್ದಿ ನಿರ್ಗತಾ | 

ಪಶ್ಚಿಮಂ "ಸಾಗರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗೃಹಿತ್ಟಾ ವಡವಾನಲಂ ll ೨1 
ಕಥಮತ್ರ ಸಮಾಯಾತಃ ಕೇಡಾರಶ್ಹಾತ್ರ ಕೌತುಕೆಂ | 

ಸರ್ವಂ “ವಿಸ್ತ ರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಚಿತ್ರಂ ಮನು ಭೂಸುರ | 4 ll 


ಪುಲಸ್ತ ಸ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾರಾಜ ಯನ್ನೋ5ತ್ರ ಪರಿಹ್ನಚ.ಸಿ 
ಣುಷ್ತಾನಹಿತೋ ಭೂತ್ಕಾ ಯಥಾ ಜಾತೆಂ ಶ್ರು 


6ಓ — 


A 


೦ತುವೈ ॥೪॥ 


[7.1.7 ೨ `ಸ ಾಸಾ)ಾ ;ಅಾ ಜಾರ 7: ಜಾಣ 


೧. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;._ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರ ನಿರು 
ವುದು. ಅದರಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದಳು 
೨. ಹಾಗೇಯೇ ಮಾವಿನ ಮರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸರಸ್ತ ತೀ ನದಿಯು ಬಡವಾ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಶಿವ ಸಮುದ್ರವನ ಸೇರಿತು. 


೩. ಬಾಹ್ನಣನೆ ! ಕೇದಾರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದನು? ನಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಈ 


ಪು ಹಿ 
ನಿಷಯವನರೆ ಲ ನಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂ ಬಾಗಿರುವುದು. 


ಆಃ ಪುಲಸ್ಮ ನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ;- ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನನನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬುದನ 
ಲಿ ಎಣ ತೇ ಳು 
ರುವೆಕು. : ಅದನ್ನು ನೀನು ಸಾವಧಾನವ:ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. 


ಇ. ೨ ಶೀ ಸಾ೦ದನವನಂಹಾಸ್ರರಂಣಂ 
— 


ಗಂಗಾದ್ಯಾನಿ ಇ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೇಮಾರಾದ್ಯಾ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಪ 


ಮಯಾ ಸಹ ಪುರಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಸಃ ಸತ್ತಮಾಃ Il ೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಕಥಾಶ್ಚ ತ್ರುರ್ಧರ್ಮ್ಯಾ ನಾನಾ ಪೃಫಕ್ಸ್ರೃಥತ್‌ | & 
ಸಮುದಾಯೇ ಚ ಜಾಂ ಸರ್ವತೀ ರ್ಥಾನಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ನೇತ್ರಾ ಣ್ಯುಪಸ್ಥಿ ತಾನ್ಕೇನ ವನಾನ್ಯು ಪವನಾನಿ ಚ ' | a 
ತತಃ ಕಥಾಪ್ರ ಸಂಗೇನ ಇಂದ್ರ8 ಪ್ರಾಹ ಚತುರ್ಮುಖಂ | 

ಕಾತುಕೇನ RE "ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪಸತ್ತಮ 1 ೮॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಭಗವನ್ಸುಣ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರೊ ೇತುಮಿಚ್ಛಾ ನಿ Je | 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಚಿದ ಗ ತಾದೀನಾಂ ಪ ಸ.ಥಗ್ಗಿಧ 


“2 
೦ 
ಗ್ಠೌ 


ಇ" 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಲಕ್ಷಂ ಸಪ್ತದಶ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯುಗಮಾನಂ ಸುರಾಧಿಪ | 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಹಸ್ರೈಃ ಕೃತಮುಚ್ಯತೇ | ೧೦॥ 
ಲಕ್ಷದ್ವಾವಶಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯುಗಂ ಶ್ರೇತಾಭಿಸಂಜ್ಞಿತಂ | 
ಷಣ್ಣವತ್ಯದಧಿಸ ಶ್ಲ ತನ ಸಹಸ್ರೈಃ ಸರಿಮಾಣಿತಂ | ೧೧॥ 
೫-೬. ದೊರೆಯೆ! ಗಂಗಾತೀರ್ಥಗಳೂ, ಕೇದಾರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಥೆ! ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು 
೭. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ್ಳೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ವನಗಳ್ಕೂ 
ದ್ಯಾನ ನಗಳೂ ಇದು ವ್ರ ವು, 


ಆ. ಬಳಿಕ ಕಥಾ ಸಂದರ್ಭದಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಹನನ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ: ಸ ಪ್ರ ಶ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


೧೨. ಬ್ರಹ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕ್ಷ ತಯುಗವು ಹದಿನೇಳು ಲಕ್ಷ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು 


\ 


ತ್‌ 


ದಶನೋ 6ಧ್ಯಾಯಃ 2೧1. 


ಲಕ್ಸಾ ಣ್ಯಷ್ಫಾ ಚತುಃಸಸಿ 1) ಸಹಸ್ರೈಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 


ತಕೋ ನೈ ದ್ವಾಪರಂ ನಾಮ ಯುಗಂ ದೇವಪ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ 1 ೧೨ 
ಲಕ್ಷ್ಮೈ ಕ್ರತು ರ್ಭಿರ್ವಿಖ್ಯಾಶೋ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಬಿ $ ಕಲಿಸ್ತ ಥಾ! 

ಸಹಸ್ಪೈೈಶ್ಚ ಸುಶತ್ರೆ (ಷ್ಸ ಯುಗಮಾ ಸ 1 ೧೩ ॥ 
ಚೆತುಪ್ರದಃ ಕ ತೇ ಧರ್ಮಃ ಶುಕ್ಲವರ್ಣೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 

ನ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ನ ನಜ ವ್ಯಾಧಿಸ್ತಸಿ ಸ್ಮಿನ್ಸವ ತಿ ವೈ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೪ Il 
೬ ೧ರ ಫೇ ಚ ತದಾ ಧರ್ನೋ ನಾಕಾಲೇ ಮರಣಂ ನೃ ಣಾಂl 

ಲಾಂಗಲೇನ ವಿನಾ ಸಸ್ಯಂ ಭೂರಿಕ್ಷೀರಾಶ್ಚ ಥೇನವಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಠಾಮಃ ಸ ಧೋಜಭಯಂಲೋ ಭೋ ಮತ್ಸರಶ್ಹಾಭ್ಯೆಸೂಯತಾ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ನ ಭವಂತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೧೬ Il 
ತತಸ್ರ್ರೇತಾಯುಗೇ ಕಾಶಸ್ತ್ರಿ ಪಾದೆ ದೋ ಧರ್ಮ ಏವಚ! 

ಚಿರಾಯುಷೋ ನರಾಸ್ತಸ್ಮಿಸ್ರಕ್ಕವರ್ಣೋ ಜನಾರ್ವನಃ 1 ೧೭॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಪಾ ತಾಜಿನಾಮಿಷ್ಟ ದಾಯಿನಃ | 

ನ ಕಾಮಾದಿಷ್ರವೃತ್ತಿತ್ಚ ತಸ್ಮಿನ್ಸಂಚಾಯತೇ ನೃಣಾಂ Il ೧೮ || 


೧೨. ದ್ರಾಸರಯುಗವು ಎಂಬು ಲಕ್ಷ ಅರುವತ್ನ್ತನಾಲ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳುದು 
ಕ್ವ 
೧೩. ಕಲಿಯುಗವು ನಾಲ್ಲು ಲಕ್ಷ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರವರ್ಷ ಪರಿಮಾಣ 


ಪುಳ್ಳುದು 
- Ta = ರ ಲಿ ಎ ವ್‌ pee 
೧೪-೧೫ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ನಾಲ್ದುಲಕ್ಷ ಪ ಪಾದಗಳಿಂದ ನೆಲಿಸುವುದು. 
ಇ 


ಆದ ವಿಷು ಪು ಶುಕ ವರ್ಣನಾಗಿರುವನು. ದುರ್ಭಿಕವೂ, ವ್ಯಾಧಿಯೂ ಉಂಬಾಗು 
೭೨ ೧ 


ಕತೆ 


ರು ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳದೆ 
ಸಸ ವು ಬೆಳೆಯುವುದು. ಗೋವುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 
ಓಂ 
“೧೬. ಭದ ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಭಯ, 


ಇ 
ಹ್‌ ಜಾ" 
೧೭. ಆನಂತರ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಮೂರು ಪಾ ಪಾದಗಳಿಂದಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಜನರು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿರುವರು ವಿಷು ವು ರಕ್ಕವರ್ಣನಾಗಿರುವನು. 
ca 
೧. ಆದರಣೆ ಸಾಣಿಗಳಿಸೆ ಇಸಷವೆನುಂಡುಮಾಡುವ ಯಜ ಗಳು 
ಬು ಲ್ನ ಇ 


a ಸ್ರಿ 
ತ್ರಿ ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯುನುವು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಾಮಾದಿ ಪ್ರೆ 


ಣಾಂ 1 of ll 
| 
ಪೀತನರ್ಣೊಳಣ₹ ಜನಾರ್ದನಃ | ೨೦ Il 


ಸಹೋ ಲೋಕೋ ದ್ವಾಹರೇ ಸುರಸತ್ತಮ | ೨೧ | 
ತತ್ರಾನ್ಯೋಸ್ಯಂ ನ ಮಹೀಸಾಲಾ ಯುಯುಢುವ 

ಸುಪೂತಾಶ್ಚ ದಿವಂ ಯಾಂತಿ ಯಚಜ್ಞೈರಿಷ್ಟ ಜನಾ ನಾರು ॥ ೨೨ | 
ತತಃ ಕಲಿಯುಗಂ ಘೋರಂ ಚತುರ್ಥಂ ತು ಸೈವರ್ತ್ಶತೇ | 

ಇತನಾ ರೋ ಭವೇವ್ಧ ರ್ಮುಃ ಸಂಶ್ರಸ್ತೋ ನಿತ್ಯಪೂಜನೇ || ೨೩॥ 

ಷ್ಣವಣೆ ರ್ಣೋ ಭವೇದ್ವಿ ಷ್ಣುಃ ಷಾಪಾಧಿಕ್ಯಂ ಪ 

Rl ಚ ಮತ್ತ ರಕ್ತ ಪ ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸ್ತಥಾ ಭಯಂ ೨೪ 
ಅರ್ಥಲುಬ್ಧಾಸ ಸ್ತು ye ಯೋಭನೋಹೆಶತಾನ್ಸಿತಾಃ | 
ಅಲ್ಬುಯುಷೋ ನರಾಸ್ತತ್ರ ಅಲ್ಪಸಸ್ಕಾ ಚ ಮೇದಿನೀ | ೨೫ I 


ಹಾಚಾ ರಾ ಎ ರೈ ೈತ, ್ಮ ತೂ್ಫ್ತೈ,ೈೃ್ಮ್ಕ್ಮೆ ಹಾಡ: ತ 
ವಾ ಸಜಾ ಅಜಾ — 3 ಜಾ ಎ ಬಜ ತದ ಹ > ಆನಾಸಾಸಸಾಚಾಘಾಸಾಣಾಣ: 


೧೯. ಮನುಷ್ಯ ರು ತಪಸ್ಸು ಬಹ ಚ ರ್ಜ ಸಾ ನೈದಾನ, ನಾನಾ ವಿಧಯಜ 
ಸ ಡ್ನ ಇ 

ಹೋಮ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗ 

೨೦. ಅನಂತರ ದ್ವಾನ ರ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಯುಗವುಂಬಾಗುವುದು. ಅದರಲಿ 
ಧರ್ಮವು ಎರಡು ಸಾದ ೨ಂದ ನೆಲೆಸುವುದು. ವಿಷು ವು ಹೆಳದಿಬಣ ವುಳವ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೨೧. ಸುರೇಂದ್ರ! ಅದರಲಿ ಜಸ ಯಜ್ಞ, ತಪ ಸುಗೆಳು ಫಲಾಕಾ ಂಕ್ಷೆಯಿಂದೆ 
ನಡೆಯುವುವು. ಜನರು ಸತ ತೃನ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಗಳೆಡರಲ್ಲಿದ ದ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. 

೨೨, ಈ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ 'ಭೂಮಂಡಲದ ದೊರೆಗಳು ಪರಸ ಸ್ಪರ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವರು. ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ವಿಷು ನವನು ಪೂಜಿಸಿ ಸವಿತ್ರರಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವರು. ಫ ನ! 
೩. ತರುವಾಯ ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಲ್ಕನೆ ಕಲಿಯುಗವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ನಿತ್ಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಗೊಂಡು ಒಂದೇ ಪಾದದಿಂದ ಇರುವುದು. 

೨೪. ವಿಷ್ಣು ವು "ಕೃಷ್ಣ ಸ್ನ ವರ್ಣನಾಗಿರುವನು. ಅಧಿಕ ಪಾಪವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಮಾಯಿ, ಮಾತ್ರರೆ ರ್ಯ, ಮಾನ ಕ್ರೋಧ, ರ ಟ್‌ 

೨೫. ಆ ಆದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳು-ದ ದವೆ ಬ ಲೋಭ, ಮೋಹಗಳಲ್ಲಿ ರಿರತರಾಗುವರು. 
ಮಾನವರು ಅಲಾ ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಭೂಮಿಯು ಅಲ್ಪಸಸ್ಯಗಳುಳ್ಳು 

[4 

ದು " 





ದಶನೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೨೨೩೫ 


ಕಿ 

ಅಲ್ಪ ಕ್ಷೀರಾಸ್ತಥಾ ಗಾವಃ ಸತ್ಯಹೀನಾ ದ್ವಿ ಜಾತಯಃ | 
ತತ್ರ ಮಾಯಾನಿನೋ ಲೋಕಾ ಜೈಹ್ಹ್‌,ಸಸ್ಥ್ಯಪರಾಯಣಾಃ | ೨೬ | 
ಸತ್ಯಹೀನಾಸ್ತಥಾ ಪಾಪ ನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಲಾ ಯುಗೇ | 
ತತ್ರ ಷೋಡಶಮೇ ನ ೀ ನರಾಃ ಪಲಿತಕುಂತಲಾಃ | ೨೭ | 
ನಾರ್ಯೊೋ ದ್ವಾದಶಮೇ ವರ್ಷೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಗರ್ಭಿತಾಃ | 
ಭನಿಸ್ಕತಿ ಕ ಕೆ ಮಾದ್ವರ್ಣ ಸಂಕರಶ್ಚ ಸುರಾಧಿಷ | ೨೮ | 
ಏಕಾಕಾರ್‌ ಭಸಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವನರ್ಣಾಶ್ರಮಶ್ಚ ವೈ! 
ನಾಶಂ ಲಾಸ್ಯ ೦ತಿ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ಚ ಕುಲಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ Il ೨೯ Il 
ವ್ಯರ್ಥಾನಿ ತ ತ್ರ ತೀರಾ ನಿ "ಮ್ಲ e ಚ್ಛಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ನಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸುರತಿ (ಪು | ' ಪ್ರಭಾವರಹಿತಾನಿ ಇ. 1 ೩೦॥ 
ಏಕಚ್ಚು ತ್ವಾ ತ ತೋ ನ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೋವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮನಃ | 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮಾಣಮಿದಮಬ್ರುವನ್‌ 1 ೩೧॥ 

ತೀರ್ಥಾನ್ಯೂಚೆ ದ 
ಕಥಂ ವಯೆಂ ಭೆನಿಷ್ಯಾಮಃ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತೇ ದಾರುಣೇ ಕಲೌ | 
ಸ್ಥಾನಂ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವೇ ಶ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಚ ಸದೈವ ಹಿ | <೨ 

೨೬-೨೭. ಗೋವುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲುಳ್ಳ ವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸತ್ಯ ಬಾಹ್ಯ ರ್ಕೂ 
ಮಾನವರು ಕನಟಗಳೂ, ನಾಲಿಗೆ ಉಪಸ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, ಸತ್ಯವಿಲ್ಲದವರೂ, 
ಪಾಪಿಗಳೂ ಆಗುವರು ಮನುಷ್ಯರು ಹದಿನಾರನೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆತ ಕೂದಲುಳ್ಳವ 
ರಾಗುವರು 

೨೮. ದೇವೇಂದ ! ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗು 
ವರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಾತಿಸಾಂಕರ್ಯೆವಾಗುವುದು. 

೨೯. ಸಕಲ ಜಾತಿ, « ಆಶ್ರ ಮಗಳು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಜ್ಞ ಗಳೂ, 


ಸ 
ಅನಾದಿಯಾದ ಕುಲಧರ್ಮವೂ `ಹಾಳಾಗುವುವು. 
೩೦. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮ್ಲೆ ಚ್ಛೆ ರು ಮುಟು ವುದರಿಂದ ಅವು ನಿಷ್ಟಲ 


J ವ್‌ ಸ್‌ — 
ಗಳೂ, ಪಭಾವವಿಲದುವೂ ಆಗುವುವು. 
ದೆ | 


ಒಣ. ತರುವಾಯ ವಿತಾಮಹನ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳು 
ಬಹ್ಮ ನನು ಈರಿತು ಹೀಗೆಂದುವು. 


೩೨. ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ ; ಫಿತಾಮಹೆ ! ಭಯಂಕರವಾದ ಕಲಿ 
ಯುಗವು ಬರಲು ನಾನು ಹೇಗಿರುವೆವು? ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡಲರ್ಹ 


೩೨೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಅರ್ಬುದಃ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲಿಸ್ತತ್ರ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 

ಅತಸ್ತತ್ರ ಚ ಗಂತವ್ಯಂ ತೀರ್ಥ್ಪೆರಾಯಶನೈಃ ಸಹ Il ೩೩॥ 

ಅಪಿ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತ್ಪಾ ಷನುರ್ಬುದಂ ಪ್ರೇಸ್ಸತೇ ತು ಯಃ | 

ಕಲಿದೋಷನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ | ೩೪ ॥ 
ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ : 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ನೃಷ | 


ತತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗತಾನಿ ಚ ಕಲೌ ಯುಗೇ 1 ೩೫ | 

ಭೂಮಾನವರ್ಜುದಕಶೈಲೇಂದ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾನಿ ಕಲೇರ್ಜಯಾತ್‌ | 

ಗೆಂಗಾ ಸರಸ್ಪತೀ ಚೈವ ಯಮುನಾ ಪುಷ್ಯ ರಾಣಿ ಚೆ | ೩೬ | 

ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸಿಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತಂ ತಥೈನ ಚ | 

ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯೋ5ರ್ಧಕೋಜಿಶ್ಚ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂತಲೇ ೩೭ | 

ತೇಷಾಂ ವಾಸಶ್ಚ ಸಂಜಾಶಃ ಪರ್ವತೇ*ರ್ಬುದಸಂಜ್ಞಿಕೇ 

ಏವಂ ತತ್ರ ಸಮಾಪನ್ನಾ ಗಂಗಾ ಚೈವ ಸರಸ್ವತೀ 1 ೩೮॥ 

ತತ್ರ ಶಾಂತಾ ನರಾಃ ಸಮ್ಯಕ್ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾಪ್ಪೃಯುಃ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ವರ್ಗೇ ಯಾಂತಿ ಚೆ ಪೂರ್ನಜಾಃ 1೩೯ 
೩೩ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-ಅರ್ಬುದವೆಂಬ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರ್ವತವಿ 


ರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಫೀವೂ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ . 


ಹೋಗಿರಿ. 


೩೪. ಅತಿಶಯಪಾಸನನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಅರ್ಬುದ ಕ್ಷೇತ್ಯವನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಕಲಿ ದೋಷಮುಕ್ನನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗ 


೩೫-೩೮. ಪುಲಸ್ತ ಮು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :—ಬ್ರಹೆ ನುಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ಲೋಕಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಅನಂತರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕೆ 
ಹೋದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಗಂಗಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ಯಮುನಾ, ಪುಷ್ಪರ, 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರ ಭಾಸ, ಬ್ರ ಹ್ಮಾವರ್ತ ಮೊದಲಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂರುವಕೆ 
ಠೋಬ ತೀರ್ಥಗಳು ನೆಲೆಸಿದುವು. ಗಂಗ್ಕೂ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲು 
ಇವನೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 


೩೯. ಅಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಾದ ಮಾನವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಶ್ರಾದ್ದ 
pg © 
ಮಾಡಿದವನ ಪೂರ್ವಪಿತೃಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು, 
೪ ೧. [7] 


"ವೂ 


ತಾ. ್ಸ್‌ 
\| 


ದಶವಮೋ$ ಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೩೭ 


ಶೃಣು ತತ್ರಾಭನತ್ರೂರ್ನಂ ಯದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹಾಮತೇ | 





ಯಷಿರ್ಮಂಕಣಕೋನಾಮ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಸ್ಥಿತಃ Il voll 
ತಪಸ್ತೇಷೇ ಸುಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧನಿನರ್ಜಿತಃ | 
ತಸ್ಕೈವಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಪುತಮಾಸೀತ್ವದಾಚಿನ ll ೪೧॥ 
ಪಿತ್ತಂ ಪ್ರಪತಿತಂ ತತ್ರ ತಚ್ಚ ರಕ್ತಮಯಂಂ ಬಭಾ 1 ಸ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ 5*ತೀನ ಸ ಷ್ಟ ಸ ಮಂಕಣರ್ಷಿರ್ಬಚೊನ ಹ | ೪೨ ॥ 
ಸಿದ್ಧೋ*ಹಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ತತೋ ನೃತ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ 
ತಸ್ಕೈವಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಜಗತ್ಸಾ ಎವರೆಜಂಗಮಂ || ೪೩ || 
ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥೆ ೋಭಮಾಪನ್ನ ೦ ಸಾಗರಾ ಅಸಿ ಚುಶ್ಚುಜುಃ | 
ಗೃಹಕೃತ್ಯಾನಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸೇ ವಿಸ ಯೆಮಾಗೆ ಕಾಃ | ೪೪ Il 
ತಸ್ಯೈವಂ ನೃತ್ಯ ಮಾನಸ್ಕ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ನೃಪೋತ್ತಮ | ' 
ನನ್ಫತುಃ 8 ಪಾರ್ಥ ವಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಕಾ ಪ್ರಭಾವಾತ್ತ ಸ್ಯ ತನ್ಮು ನೇಃ 1 ೪೫ | 
ತತೋ ಜೀವಗ: ಸರ್ವ ಗತ್ವಾ ಧಮನ! | 
ಯಥಾ5ಯಂ ನೃತ್ಯತೇ ನೈವ ತಥಾ ಕುರು ಮಹೇಶ್ವರ ' | ೪೬ ॥ 
೪೦-೪೧. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಅದ್ಭುತ ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ಕೇಳು. ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮಂಕಣಕನೆಂಬ ಸಗ ಶಾಮ ೨ ಕ್ರೋಧಗ 
ಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಲಿ ತಸಸ್ಸನ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಹೀಗಿರುತ್ತಿ ರಲು ಒಂದಾನೊಂದು 


೪೨. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಿತ್ತವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು ಅದು ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಿತು. ಮಂಕಣರ್ಷಿಯು ಅದನ ನ್ಪ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡೆನು 


೪೩-೪೪. ಅನನು ನಾನು ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವೆನೆ ಂದು ತಿಳಿದು ಕುಣಿದನು. ಅವನು 
ಹೀಗಿರಲು ಸಾ ಸಿವರೃಜಂಗಮಾ ಶಶ ಪ್ರಪಂಚವೂ, ಸಮುದ್ರ ಗಳೂ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡುವು. 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕೆಲನ ಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


೪೫. ನರೆ ಆ ಅವ ಹೀಗೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿ ರಲು ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಕುಣಿದ 


ಎ ವ ತ 


ಈ ಮುನಿಯು ಕುಣಿಯದಂತೆ ಮಾಡೆಂದರು”, 
92 


೪೬, ಬಳಿಕ ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹೇಶ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗ್ಗಿ" ಮಹೇಶ್ವರ 


೩ ಶ್ರೀ ಸಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕ 


ಅಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಸೇಣ ಶಂಭುನೋಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತಪಸ್ತಪ್ತಮಧುನಾ ನೃತ್ಯತೇ ಕಥಂ 


1 ೪೭॥ 
ಮಂಕಣ ಉವಾಚ :-- 
ಕಿಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ರಕ್ತಂ ಪಿತ್ತಂ ಚಮೇಸ್ಥ್ಟಿತಂ। 
ಸಂಜಾತಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಸನ್ನೊ € ರಕ್ತಂ ಪಿತ್ತಂ ಯತೋ ಮನು Il ೪೮॥ 
 ಏತಸ್ಮಾ ತ್ವಾ ರಣಾದ್ಧ ರ್ಷಾದಿ ಎಜೆ ನೃತ್ಯ ೦ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ನಿನಮುಕ್ತ ಸ ತಸ್ತೆ ನ ದೇವಜೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ Il ೪೯॥ 
ತರ್ಜನ್ಯಾ 'ತಾಡಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾಂಗುಷ್ಕಂ ನ್ನ ಸತ್ತಮ 
ತತೋಂಗುಷ್ಠಾದ್ವಿನಿಷ್ಕ್ಯಾ೦ತಂ ಭಸ್ಮ ವೈ ಬಿಸಸಾಂಡುರಂ | ೫೦॥ 
ತತೋ ಮಂಕಣಕಂ ಪ್ರಾಹ ಪಶ್ಯ ವಿಪ್ರ ಕರಾನ್ಮಮ | 
ಶುಭ್ರಂ ಭಸ್ಮ ವಿನಿಷ್ಟಾ )೦ತಂ ಪಶ್ಯ ಮೇ ದ್ವಿಜ ಕೌತುಕಂ | ೫೧॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ತದ್ದ್ಯೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಿತೆ ಈ ವಿಪ್ರೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೆಂ ವೃಷ ಸೆಭಧ್ಯಜಂ | 
ಜಾನುಭಾ ನಂವನಿಂ ಗತ್ವಾ ನಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಬೆ ಹ ॥ #೨ || 


'ಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! 


ಅನಂತರ ಶಿವನು ಬಾಹ*ೆಣರೂಸಪದಿಂದೆ ಅವನೆ 
ತಿರುವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ನೀನು ತಿಸಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಈಗ ನಿಕೆ ಕುಣಿಯು 


ಅಲ. ಮಂಕಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ [ಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ /1ನ (ನ ನ್ಪ್ಗ ವಿತ್ತವು ರಕ್ತಮಯ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ಕೆ ನನ ವೊ? ನನ್ನ ಪಿತ್ತವು ರಕ್ತ ಮಯವಾನಿರುವುದ 


ರಿಂದ ನಾನು ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ 


೯-೫೦. ಇದರಿಂದುಂಭಾದ ಸೆಂತೋಸದಿಂವ ನಾನು ಕುಣಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಂಕಣನು ಹೇಳಲು ಮಹೇಶ್ವರ ರನು ತರ್ಜನಿಯಿಂದ ತನ್ಪ ಆಂಗುಷ್ಕದೆ ಬೆರ 
ಹನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಆ ಬೆರಳಿನ ದ ತಾವರೆ ದಂಬಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಭಸ್ಮವು 

ಹೊರಟ ೨. 

೫೧. ಆಗ ಶಿವನು ಮಂಕಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಬಾ ಪ್ರಾಹ್ಮಣ ! ನೋಡು ನನ್ನ ಕ್ಷೆ 

ಯಿಂದ ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮವು ಹೊರಬರುವುದು. ಈ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡು” ಎಂದನ. 


ಹಾಣೆ ಎಲೆ 
WU 


ಬ 
೧ 
ತ 
3 
4 
ಛಂ 
ಯಂ 
3] 


ಮಂಕಣ ಉವಾಚೆ :- 
ನೂನಂ ಭವಾನ್ಮಹಾದೇವಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಞೃಷ್ಟ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ! 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಜ ಜನತಾ ಏತನ್ಮೇ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೫೩ 
ನಾನ ಸ್ಯಾಯಂಪ ಪ್ರೆಭಾವಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಯೋ ಮೇ ಸೃದರ್ಶಿತಃ | 
ಮಾಂ ಸಮುದ್ಧರ ರೆ ' ಜೀಷೇಶ ಕ ಪಾಂ ಜ್‌ ಶ 


9 
ತ್ತ 
ಶ್ರ © ಮಹಾಡೀವ ಉವಾಚ : 


ಸಮ್ಯಗ್ನಾ ಬತೋಲಸ್ಮಿ ವಿಪ್ರೆ ಡ್ರ ತ್ವೈಯಾ್‌ಹಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೀ ತ್ಯಾಧಿಕ್ಕಂ ಯತಃ ಕೃತಂ | ೫೫ ‘I 


ಮಂಕಣ RE 
ಯೇತತ್ರ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ಸರಸ್ವ ತ್ಕಾಂ ಸಮಾಜತಾಃ | 
ತ್ವತೃಸಾದಾ ತೆ ಲಂ ಡಾ ರಾಜಸೂಯಾಶ್ರಮೇಧಯೋಃ | ೫೬ || 


ಶ್ರಿ ಲ ಹಾಡದ ಉವಾಚ: 
ಯೇಳಕ್ರ ಸಾ ನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸರಸ ಸ್ಪತ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 


ಶೇ ಯಾಸ್ಕ ಂತಿ ಸ೫ಗೆಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜತ್‌ 
ಅತ್ರ ಗಂಗಾಸರಸ್ಸ ತ್ಕ್ಯೋಃ ಸಂಗಮೇ ಲೋಕನಿಶ್ರು ತೇ 
ಶ್ರಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಕುರ್ಯುದ್ದಿ ೯ಜಕ್ರೆ ಷ್ಠ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ : ಪರಾ ಗತಿಂ 1೫ 


1 ೫೭ I 











a 


೫೩. ಮಂಕಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೀನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ ನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವ ರನು. ನನ ನ್ನು ಅ ಅನುಗ್ರಹಿ ಬಸು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಎಂದು 'ಆರೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೪. ನೀನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಪ್ರಭಾವವು ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮಹೇಶ್ವರ ! ನನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಉದ ರಿಸು. 


ಧಃ 
9, 
ಛ್‌ 
ಬ್ರ 
QL 


“© 


೫೫. ಶ್ರೀ ಮಹಾಜೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ ನ್ನ್ನ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ವರವನು, ಶೇಳಿಕೊ. 
ನೀನು ಎ ಜ್‌ ನೃತ್ಯಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ರಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


೫೬. ಮಂಕಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಸರಸ ಸ ತೀನೆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನ 


ಮನ ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಂದವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ರಾಜ Se ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸಲಿ. ೬ 
೫೭. ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಸೆರಸ್ನತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾವಧಾನಮನ ಸಸಿ ನಿಂದ ಮಿಂದವರು ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮಸ್ಟಾ ನಕ್ಕ 

ತೆರಳುವರು. i 
೫೮. ಪ.ಪಂಚದಲಿ ಸಸಿದ ವಾದ ಈ ಗಂಗಾ ಸರಸ್ತತೀ ಸಂಗಮದಲಿ ಶಾದ 
=) ಣಿ ಎ ಕ ವ ಖಲ ಬದ 

೨ 


ಮಾಡಿದವರು ಉ ಉತ್ಸವ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೩೪೦ ಕ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಸ 


ಸುವರ್ಣಂ ಯೇಳತ್ರ ದಾಸ್ಯ ೦ತಿ ಯಥಾಶಕಾ 


ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮೇ! 
ಸರ್ನಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ H € ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತಾಣಿ ಗತಿಂ | ೫೯1 
ಇತ್ಕ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರ್ದಧೇ ರಾಜನೆ ವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ' aol 


ಇತಿ ಶಿ (ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾರಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಪಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಸ್ತಮೇ 

ಪ,ಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ6ರ್ಬುದಖಂಡೇ 

ಆಕೆ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಗಮುನನ 


ಹ ಅ 
ರ್ಣಿನಂ ಕ್‌ 


ದಶಮೋಂಧಾಯಃ 





೫೯. ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ 5ನುಸಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನಿಗೆ ಸುವರ್ಣದಾನ ಮಾಡಿದ 
ವರು. ಸಕಲ ಸಾಪಮುಕ ರಾಗಿ ಉತ್ತಿ ಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
೬೦. ದೊರೆಯೆ! ಮಹೇಶ ರನು ) ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಂತಥ್ಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 


C 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಗವುನನರ್ಣನವೆಂಬ 


ಹತ್ತನೆಯ ಆಧಾ ,ಯೆವು ಮೆೊಂಗಿದುದು. 


1 ಶಿ! 
ನಿಕಾದಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ವೆ 12೩60೫, ಖ್‌ ಪ 
ಕೋಬೀಶ್ವಂರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ 


ವರ್ಣನಂ 

ಸುಲಸ್ತ ಉವಾಚ :. 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃ ಪಶ್ರೇಷ್ಮ ದೇವಂ ಕೋಟೀಶ್ವರಂ ಪರಂ | ಕ 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವಃ ಸಮ್ಯಕ್ಚರಾಂ ಸಿದ್ದಿಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ll o 
ಶೃಣು ತತ್ರಾಭೆವತ್ಪೂರ್ವಂ ಯದಾಶ್ವರ್ಯಂ ಮಹೀಪತೇ | 


ದಕ್ಷ್ಮಿಣಸ್ಥಾ ಮುನಿವರಾಃ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣತಃ 1 ೨ | 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಯಾ ಸರ್ವೇ ಹೇಲಯಾ5ರ್ಬುದಮಾಗತಾಃ | 

ಅಹಂ ಪೂರ್ವಮಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮ್ಯುಚಲೇಶ್ವರಂ 1೩॥ 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ಯಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾ )ಹ್ಮಣಃ ಶ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಪಾಪೀಯಾನ್ಭ ಕ, ರಹಿತಃ ಶ್ರವ್ಠಾಹೀನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವ 
ಉಸೆ ಹೇಳುತಾ 

೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ 


ಹೊಂದುವನು, 


೨-೨೩. ದೊರೆಯೆ! ಆ ಅರ್ಬುದದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 
ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ಕೋಟಮಂದಿ ಮುನಿವರ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಾನು ಮೊದಲು ಅಚಲಶೇಶ್ನರ 


ನನ್ನು ನೊಡುನೆನು. ನಾನು ಮೊದಲು ನೋಡುವೆನು ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ 
ಅರ್ಬುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಲ," ಅನಂತರ ಅರ್ಬುದವನ್ನು ಸೇರುವ ಬಾಹ್ಮಣನು ಪಾಪಿಷ್ಠನೂ ಭಕ್ತಿ 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ನಾಯಿಯಂತಾಗುವನು. : 


೩೪೨ ಶ್ರೀನಿ ಸಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಸ್ಕೇ ಹೇಲಯಾ5ರ್ಬುದಮಾಗತಾಃ | 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಯತಾತ್ಮಾನಃ ಸಮ್ಯಗ್ವ _ಶಪರಾಯಣಾಃ 1 ೫ | 
ಶಾಂತಾಸ್ತಪೆಸ್ಕಿಸಃ ಸರ್ವೇ ಮೇದನಿದ್ಯಾನಿಶಾರಬಾಃ | 

ತೇಷಾಮಾಹಿ ತೆಮಾಜ್ಞಾ ಯ ಸಮ್ಯಳ್ಳ್ಯಾ ಮನಿಷೂದನಃ | ೬॥ 
ಘೆ ನ ಪಯಾ ಸರಯಾನಿಷ್ಟೊ € ಭಕ್ತಿಭಾವಾಸ್ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ತೋಟಂ ಕ್ಸ ತ್ವಾ55ತ್ಮ ಲಿಂಗಾ ನಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮಾ ನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ. 1೭! 
ಈಸಿ ನ್ನೇನ ಸ ತು ಡೊ "ದೃಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ \ 

'ಮುನಿಭಿಶ್ತ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೋ sg $3 ಪೃಫಕ್ಟೃ ಥಕ್‌ Il oll 
ಅಥ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನ್ನ 


ವಿಸ್ಮಂಯೋತ್ಸ್ರೋ ಲ್ಲನಯನಾಃ ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ಚಾಬ 

ಭಕ್ತಿ ಯುಕ್ತಾ ದ್ನ ಜಾತ ಸರ್ವೇಇ*ಸ್ತು ವಂಕಿ ವೆ ಡಿತ್ಯಃ ಸ್ತ 

'ತೇಷಾಂ ತುಷ ಸ್ತ ತಃ ರಂಭುರ್ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಜ ಹ | ೧೦॥ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ;... | 

ಷ್ಟ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಶ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರೆಯಾ ಹಿ ವಃ | 


ವರಂ ವೈ ವ್ರಿಯತಾಂ ಶೀಘ್ಥಂ ಸರ್ವೈಶ್ಚೈನ ಪೃಥಕ್ಛ ಫಕ್‌ | ೧೧॥ 


ಶಾಂತರ್ಕೊ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಳೊ, ವೇದನಿದ್ಯಾ ನಾರಂಗತರೂ ಆದ ಆ ಬಾ ಹ್ಮಣರು 
9) J 
ಅರ್ಬುದೆಕೆ ಬಂದರು. ಮನ್ಮಥನಾಶಕನಾದ ಸರಮೇಶ್ರರನು ಅವರ ಇಷ್ಟೆ ವನ್ನರಿತು 
Ty ) ತ ೪ 
& 5 
ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 
೮, ಅದರಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ: ಕೋಟಿಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
SEE ಜೆ 6 ಚರ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದರ್ಶ ನಗೈೆದರು 
"೯. ಅನಂತರ ಆ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳು ಒಂದೇಸಾರಿ ಮಹೇಶ. ರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 'ಒ ಯದು ಎಂದರು. 
೧೦. ಅವರೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವೇದೋಕ ಸೆ ತ ೀತ್ರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 


೯೧ 
ಸು ತಿಸಲು ಅದರಿಂದ ಸಂಶೋಸಗೊಂಡ ತಿವನು ಇಂತೆಂದನು. 
pe 


೧೧: ತೀ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತಾನೆ:--ಮುನಿಗಳೆ!. ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 


4 ತಡಾ 
ತ್ರ ಶೃಷ್ಣೆಯಿಂದ ಸಂತುಷನಾಗಿದೆ ನೆ. ನೀವೆಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವರನನ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತ ೦ A ಗಿದಿನ NIE ಕ್ರಾ AN ಗ ವರವನ್ನು 
ಶೀಘೈವಾಗಿ ಕೇಳಿಶೂಲ್ಳಿರಿ, 
ತು ಳ 


ಏಶಾದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯ॥ ನನ್ನಿ 


ಯುಷಯೌ ಊಚುಃ ೩ 

ಏಸ ಏನ ನರೋಳಸ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹೃದಿ ವರ್ತಿತಃ | 

ಯುಗಪದ್ದರ್ಶನಾದೇವ ಜಾಯತಾಂ ಫಲಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೨ Il 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :— 

ನ ವೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮೇ ನ್ಯಾದ್ವಿಶೇಷಾಪ್ಸಾ )ಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚ! 

ದರ್ಶನಂ ಯೇ ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ತೇಷೂಂ ಚೆ ತೀರ್ಥ ಜಂ ಫಲಂ 
ಮುನಂಯ ಊಚುಃ ;- 

ಅವಶ್ಯಂ ಯದಿ ವಾತವ್ಯೋ ವರೋ5ಸ್ಮಾಕಂ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ಏಕಂ ಕೋಟನುಯಂ ಲಿಂಗಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ವೃಷಭಥಜ 

ಯಸ್ಮಿನ್ಸೃಷ್ಟೇ ಫಲಂ ನೃಣಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೋಟಿಲಿಂಗಜಂ | 

ಏನಮೇಷ ವನರೋತಸ್ಮಾಕಂ ದೀಯತಾಂ ವೃಷಭಧಜ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ಏವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಮಾನಾನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | 

ನಿರ್ಭದ್ಯ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಹಸಾ ಲಿಂಗಮುದ್ಧತಂ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ | 

ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನೃಷೀನ್ವಸುಧಾಧಿಪ 


1 ೧೩ Il 


| ೧೪ Il 


1 ೧೫ Il 


| ೧೬ | 


Il ce Il 





C—O ಜಂ ಅವಾ ದ ಚಂ ಉದ ಛಂ ರ 


೧೨. ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವು ಇದೇ. ಒಂದೇಸಲ ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ಕಮ ಫಲವುಂಬಾಗಲಿ. 


೧೩. ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರಲಿ. ನನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ತೀರ್ಥಜನ್ಯ 
ವಾದ ಫಲನುಂಬಾಗಲಿ. 


೪. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- ಮಹೇಶ್ವರ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ನೀನು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಒಂದು ಕೋಟಲಿಂಗವನ್ಸು ನಿರ್ಮಿಸು. 
ನಿಜ! ಆ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಕೋಟ 


ಇದೇ ನಮ್ಮ ವರವು ಇದನ್ನು 


೭ ₹ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಅತ್ಯಂತ ದಯೆಯಿಂದ 
ಆ ಸಮಸ ಮುನಿಗಳನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಿತು 


ಇ ೮) ಫೆ ಲ 
ಹಳಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾ೦ದಮುಹಾಪು ಪುರಾಣಂ 


ವಾಗುವಾಚ ನ... 
ಹೋಟೀಶ ೈರಾಖ್ಯಿಂ ಮೇ ಲಿಂಗಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 


 ಮಾಘಕೃಷ್ಣಚೆತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಯಶ್ಚೈನಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ Il asl 
ಸರ್ವಂ ಇನ ಟಗುಣಂ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ವಿಪ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ದಾಶಿಣಾಶ್ಯೋ ನರೋ ಯಸು. ಶ್ರಾಷ್ಠ ಪ್ಲನುತ್ರ ಕರಿಷ್ಯತಿ ll ೧೯॥ 
ಫಲಂ ಹೋಟಿಗುಣಂ ತಸ್ಯ ಗಯಾ ಶಾ ್ರಾಡ್ಮಸಮಂ ಭವೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಶೇಷತಃ ಪೊಜ್ಯಂ ಮಮ ಲಿಂಗಂ ಚ ಮಾನವೈಃ | ೨೦ | 


ಸುಲಸ ಎಚ ;೨ ೨ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 


ಏಹಮುಕ್ತಾ ಕ ತು ಸಾ ವಾಣೀ ವಿರರಾಮ ಮಹೀಪಶೇ | 





ತತಸ್ತೇ ವ್‌? ಸರ್ವೇ ಗಂಧಹೂನೂನುಲೇಸನೈಃ Il ೨೧॥ 
ಸ ೦ ಪೂಜಯಾಮಾಸುಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ನೃಪ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಗತಾಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸರ್ವೆ ಲಿಂಗಪ್ರ ಸ್‌? Il ೨೨ | 
ಶಿ ೨ ₹ಸ್ಮಾಂಡೆ ಮಹಾಸುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೀ ತೃತೀಯೇ9ರ್ಬುಹಖಂಡೀ 
ಕೋಟೀಶ್ವರವೆ ಎಹಾತ್ಮ್ಯೈನೆರ್ಣನೆಂ ನಾವಂ 
ಏಕಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯ್ಕ 
೧೨೨೨೦. ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳ ಳುತ್ತದೆ : :ಇಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ ! ಕೋಟೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ನನ್ರ ಭ್‌ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ ವಾಗುವುದು. ಸ್‌ ಕಾಫೆ ಕೃಷ್ಣ ಚತು 
ದಿನ ಈ ಲಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನ್‌ ಗ ಎಲ್ಲವೂ ಕೋಟಿಯ ತ್ರ ಫಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುವು. ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು 
ಕೋಟಿಯಷ್ಟಾಗಿ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವರು 
ಜೆ ಸಸ್ತಾಗಿ ನನ್ನ ಲಿಂಗಫನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೧-೨೨. ಪುಲಕ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮ. ಿನಾಗಲು ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಗಂಧ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ 


ದೆ ಪೂಜಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ಗ ಸಗಳ ಸ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಗ - ಾರನೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡ ಮೊರನೆಯು ಅ ೯ದೆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕೊಃ ಟೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಆಯುವ ಸಯ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನ ಎಸಶ್ರೇಷ್ಠ ರೂಪತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | | 

ನನಗ ಹ 'ನ್ಲಣಾಂ ರೂಷೆಸೌಬಾಗ್ಯ ದಾಯಕಂ lo ll 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ವಪುರ್ನಾಮ್ನಾ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಾ ವರಾಪರಾಃ | 

ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತಾ ಮಹಾರಾಜ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ನಿಗದ್ಯತೇ 1 ೨॥ 

ಪುರಾ55ಸೀತ್ಕ್ಥಾಚಿದಾಭೀರೀ ನಿರೂಪಾ ವಿಕೃತಾನನಾ | 

ಲಂಜೋದರೀ ಚ ಕುಗ್ರೀವಾ ಸ್ಥೂಲದಂತಶಿರೇರುಹಾ 1೩॥ 

ಏಕವಾ ಫಲಮಾದಾತುಂ ಭ್ರ) ಮುಮಾಣಾ5ರ್ಬುದಾಚಲೇ | 

ಮಾಘಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಂ ಪತಿತಾ ಗಿರಿನಿರ್ದುರೇ | ೪.॥ 


ಹ 2.2... ೨. ಜಾ 2. "ಜಿ ಚಾ ಹಾಚಾ ಜಾಣ — ———_——————_————— 


ಮ ತಾರ ಇಹ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರೂಪತೀರ್ಥನತಾರಾ್‌ 4ನ ರ್ಣನ 


. ಪುಲ ಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನ | ತರುವಾಯ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಕಲ ವ ಪರಿಹರಿಸುವುದ್ಕೂ ಸೌಂದರ್ಯನಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ಸಿ ಸೂ 
ಆದ ರೂಪ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ॥ ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಆ ರೂಪತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ವಪ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದ ಅಪ್ಪರಸ್ತಿ €ಯು 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


ಅಟ 
ತಲೆಕೂದಲೂಉಳ ವಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರ 
ಜಿ ಳ್‌ 


೪, ಅವಳು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಹಣ ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅರ್ಬುದ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮಾಫಘಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯದಿನ ಗಿರಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಬದ್ದ ಳು, 
೧೧ 


೩೪೬ ಶೀ ಸಾ ೦ದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಿವ ಭಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಾ ದಿನ್ಯೈರಂಗೈ | ಸಮಸನ್ನಿ ತಾ | 


ಪದ್ಮನೇತ್ರಾ ಸುಕೇಶಾಂತಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಾ | ೫॥ 
ಸಾ ನು ಮಹಾರಾಜ ತೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ತೆಸ್ರಿಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ ॥೬॥ 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೇ ತಾಂ ದದರ್ಶ ಶುಭೇಕ್ಷಣಾಂ | 

ತತಃ ಕಾಮಶರೈರ್ನಿದ್ಧಸ್ತಾಮುವಾಚ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ Il a ll 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಇ ತ್ವಂ ವದ ವರಾರೋಹೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಮಿಹಾಗತಾ | 


ದೇವೀ ವಾ ನಾಗಕನ್ಯಾ ವಾ ಸಿದ್ಧಾ ನಿಷ್ಯಾಧರೀ ತು ವಾ Il ೮॥ 
ಮನೋ ಮೇ5ಸಹೃ ತಂ ಸುಭ್ರೂಸ್ತ್ವಯಾ ಚ ತೆ ಪದ್ಮನೇತ್ರ ಯಾ | 
ಶಕ್ರೋ5ಹಂ ಸವ್ವದೇನೇಶೋ. ಸ ಮಾಂ ಕಾ ನಿ Il ೯॥ 


ಲ್‌ ಡಮ 
ಆಭೀರೀ ತ್ರಿದಶಾಧೀಶ ತಥಾಹಂ ಬಹುಭರ್ತೈಕಾ | 
ಫೆಲಾರ್ಥಂ ತು ಸಮಾಯಾತಾ ಪತಿತಾ ಗಿರಿನಿರ್ದುರೇ ll ೧೦॥ 


ಹ ದಾ ಎ ಸ ಇ ಎ2 ೬ — — - ಹ ಹ ದ ಇ 


ಆಗೆ ಖಾತೆ 


೫-೭. ಮಹಾರಾಜ! ಅವಳು ಈ ತೀರ್ಥದ ಪಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ದಿವ್ಯ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ದಿವ್ಯವ ನಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ 
ಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಕೂದಲುಗಳುಳೆ ಸ 
ಕೂಡಿದವಳೂ ಆದಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡೆಗಾ ಬ 
ಸುಂದರವಾದ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಮನ್ಮಥೆಬಾಣಗಳಿಂದ ನೀಡಿತನೂಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 


ಕ್ಲ 


೯. ಕವ ಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುವೆ. ನಾನು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳರಸನಾದ ದೆ ದೇವೇಂದ್ರ ನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು. 


೧೦. ನಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :. -ದೇವರಾಜ ! ನಾನು ಅನೇಕ ಪತಿಗಳುಳ್ಳ 
— ಮೆ: ಣೆ 
ಶೂದ್ರಹ್ತ್ರೀಯು. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗಿರಿನದಿಯಲ್ಲಿ 


ದಾ ದಶೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೩೪೭ 
ವೆ ಶಿ ತ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ರೂಸಮಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸುರೂಪಂ ಚ ಶುಚಂ ಮಯಾ! 

ದುರ್ಲಭಸ್ತ್ಮಂಹಿ ದೇವಾನಾಂ 8೦ ಪುನರ್ಮತ್ಯ ಚನ್ನ ನಾಂ ll ೧೧ 

ವಶಗಾಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಮಯಿ 80 ಸಕ್ರಿಯತೆ ಸ್ಪೃಹಾ | 

ಭಜಮಾಂತಿ ಶ್ರಿದಶಾಧೀಶ ರಾವಾ ಸುರಾಧಿಪ 
ಪುಲಸ" 5 ಉವಾಚಿ:-. 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತಯಾ ಶಕ್ರಃ ಕಾಮುಯಾಸ ತಾಂ ತದಾ | | 

ನಿವೃತ್ತನುದನೋ ಭೂತ್ವಾ ತಾಮುವಾಚ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ ॥ ೧೩॥ 
ಇಂದ್ರಉವಾಚಿ :-- 

ವರಂ ವರಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 

ವಿನಯಾತ್ಮವ ತುಪ್ನೊ ಹೆಂ 8 ದಾಸ್ಕಾ ನ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ 0 

ನಾರ್ಯುವಾಚ 

ಮಾಘುಶುಕ್ಗೆ ತೃ ತೀಯಾಯಾಂ ನರೋ ವಾ ವನಿತಾ ತಥಾ! 

ಸ್ಮಾನೆಂ ಯಃ "ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೀತಾಃ ಸ್ಕುಃ ಸರ್ವದೇವತಾಃ |! ೧೫ ॥ 


ಸುರೂಪಂ ಜಾಯೆತಾಂ ತೇಷಾಂ ಮರ್ಲಭಂ ತ್ರಿಪಶೈರಪಿ | 
ಮಾಂ ನಯ ತ್ವಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಸುರಾವಾಸಂ ಸುರಾಧಿಪ Il ೧೬ | 


| ೧೨॥ 


5333... ಜಾ (ಹ ವುಚಾಣಾಣಾಣನ್‌ 15 ಜಾನ _——— 





೧೧. ನಾನು ಹಾಗೆ ಆ ಗಿರಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದ ಈ ಸುಂದರವಾದ 


ನವನು ಸಡೆದೆನು. ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭ 
ನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವರು. ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕಾಮಿಸುವೆ? 
ದೇವೇಂದ್ರ ! ನನ್ಸಿಷ್ಟದಂತ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಗಿಸು. 

೧೩. ಪುಲಸ್ಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಅವಳು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಅವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ಮನ್ಮಥ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ” ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ವರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊ. ನ ನಯದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. 

ಎಫೆಸ ೩ ; ಕತ 


೧೫. ನಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: -ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆ ದಿನ ಗಂಡಸಾಗಲಿ, 
ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದರೆ ಸಕಲಜೀವಕೆಗಳೂ ತೃಪ್ತ ರಾಗಲಿ. 

೧೬. ದೇವರಾಜ! ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸೌಂಡರ್ಯವುಂಬಾ 
ಗಲಿ ನೆನ್ನನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗರೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು, 


೩೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಪುಲಸ್ತಉವಾಚ :-- 
ಏವಮಸ್ಸಿತಿ ತಾಮುಕ್ತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ಸುರಾಧಿಪಃ | 


ನಿಮಾನೇ ಚ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾನು ತ್ರಿದಿವಂ ಪ್ರತಿ - 1 ೧೭॥ 
ವಪುಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಯಾ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ | | 
ನಾಮ್ನಾ ವಪುರಿತಿ ಖ್ಯಾತಾ ಸಾ ಬಭೂವ ವರಾಪ್ಸರಾಃ | ೧೮ ॥ 
ಮಾಘಶುಕ್ಲ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ದೇವಾಸ್ತಸ್ಮಿಲ್ಲ್‌ ಲಾಶಯೇ | 

ಸ್ನಾನಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಕುರ್ನಂತಿ ಪ್ರಭಾಶೇ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಾಃ Il oF | 
ತತ್ರಾನ್ಯಾ ದೇವಕನ್ಯಾಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಯಕ್ಸಾಂಗನಾಸ್ತಥಾ | 

ಯಸ್ವತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ನರಾಧಿಪ | | ೨o ll 
ರೂಪಂ ಚ ಲಭತೇ ತಾದೃಗ್ಯಾವೃಗ್ಗಬ್ಬಂ ತಯಾ ಪುರಾ 

ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರೋರಗಾಃ ll ೨೧ ॥ 
ತಸ್ಯೈವ ಸೂವದಿಗ್ಭಾಗೇ ಬಿಲಮಸ್ತಿ ಸುಶೋಭನಂ | 

ಯತ್ರಾಗತ್ಯ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ನಾನಂ ಪಾತಾಲಕನ್ಯಕಾಃ ll ೨೨॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾಪೋ ಬಿಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ರ್ರಜಂತಿ ತಾ | 

ತತ್ರ ವೈನಾಯಕೇ ಪೀಠೇ ಮುಹತ್ಸಾ ಷಾಣಜಂ ಜಲಂ ॥ ೨೩ Il 


೧೭. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ವಿ 
ತೆರಳಿದನು. 

೧೮. ದೊರೆಯೆ ! ಆವಳು ಉತ್ತಮ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ವಪು ನಿಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀ ಯಾದಳು. 

೧೯-೨೧. ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆ ದಿನ ಬೆಳ 
ಸಿದ ಯಕ್ಸಾಂಗನೆಯರೂ ಆ ಗಿಗಿನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನನಸ್ತ್ರೀಯರು ಆ ವಪವು ಹೊಂ 
ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಿನ್ಸ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಉರಗಸ್ತ್ರೀಯರಾಗುವರು. 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಕಾನದಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡೆ ದೇವಲೋಕಕೆ 


೨ ks 


೨೨, ಆ ಜಲಾಶಯದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಬಂದು ಬಲವಿದೆ. 
ಅಲಿ ಪಾತಾಳ ಕನ್ಯೈಯರು ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡುವರು. 
೧೧ 
೨೭೩. ಅವರು ಮಿಂದು ಅಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕ ಪೀಠದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ ಕಲ್ರಿನಿಂದ 
a ಣಿ 
ಸುರಿದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಬಿಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


2 


ದಾ ಿದಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ | ೩೪೯ 


ತೇನೋದಕೇನ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಿದ್ಧೊ ೀ ಭವತಿ ಮಾನವಃ | 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಜ್ಜಲಂ ಯಸ್ತು ಯತ್ತ, ಯೆತಾ ್ರಿಭಿಗಚ್ಛತಿ | ೨೪ Il 

ಸ್ಪರ್ಗೇ ವಾ ಭೂತಲೇ ವಾಪಿ ನ ಕೇನಾಪಿ ಪ್ರಧೃಷ್ಯತೇ | 

ತೆತ್ರಾ ಸ್ತಿ ನಿವರಜ್ವಾರೇ ತಿಲಕೋನಾಮ ಪ ಪಾಡ | ೨೫ || 

ತಸ್ಮ” ಪುಸ್ಪೆ 43 ಫಲ್ಫೆ ಶ್ಲೈವ ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 431 

ಭಕ್ಷನಾದ್ದಾ ರಹಾದ್ದಾಸಿ ಸಿದ್ದೋ ಭವತಿ ಮ ॥ ೨೬ || 
ಸ್ಮಿನ್ನಿ ಲೇ ತು ಪಾಷಾಣ ೨8 ಸಮಂತಾಚ್ಛಂಖಸನ್ನಿ ಭಾಃ | 

ತೇಳೋದಕೇನೆ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಣಾ ಭವಂತಿ ಚ ಹಿರಣ್ಮಯಾಃ ll ೨೭. 

ವಂಧ್ಯಾ ನಾರೀ ಜಲಂ ತತ್ರ ಯಾ ಪಿಬೇತ್ತಿಲಕಾನ್ವಿತಂ | 

ಅಪಿ ವಸ ರ್ಷಶತಾಬ್ದಾ ಚ ಸದ್ಯೋ ಗರ್ಭವತೀ ಭನೇತ್‌ 1 ೨6 Il 


ವ್ಯಾಧಿಗ್ರ ಸೋಪಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ನೀಡೋಗೋ ಜಾಂಯತೇ ಸದ್ಯೋ ಗೆ ಗ್ರಹಗ ಗ್ರಸ್ತ ನಿಮುಚ್ಕತೇ [0೨೯% 
ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾನಾಂ ದೋಷಃ "ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | | 
ತೀನೊದ ಕೇನ ಸಂಸ ಸ್ಸೃಷ್ಟೇ ಸರ್ವಂ ನಶ್ಯತಿ ದುಷ್ಕೃತಂ 1 ೩೦ ll 


ಭಾಗ ಪಾ ಈ" ""ಆಂಡಂಿ 1 6(72ಜಾ8245) ಜರ ಜಾಣ ಜಹಾಜರಾ ಸಹಟಾ ಅಸಜಾನೂ ಡ 


3 3 ಆ ದ ಸಹಿತನಾದ ಮಾನವನು ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. 
ರನು ತೆಗೆದುಕೊ: ಮನುಷ್ಯನು ಸ ನಮಾ ಪಾತಾ 
ಆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು" ಮನು ಕನು ರ್ಗ ಅಥವಾ ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಲ್ಲಿ 

ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ತಿರಸ್ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವಿವರದ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಿಲಕನೆಂಬ ಒಂದು ಮರವಿದೆ. 


ಗು 


ರ ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿ 
ಸ್ಟ 


ವೆ 
ಸ ಟ್ರಾ . 
ಮನುಷ್ಯನು ಅವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ತಿನು ಪ್ರದರಿಂದಾಗಲಿ ಸ ನಾಗು 


೨೭. ಆ ಬಿಲದ ಸುತ್ತಲೂ ಶಂಖಗಳಂತಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳು ತ ನೀರಿನ 


ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಚಿನ್ನದಂತಾಗುವುವು. 


೨೮. ಅಲ್ಲಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಂಜೆಯಾಗಿರುವ ಹೆಂಗಸೂ ತಿಲಕವೃ ಕದಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗುವಳು. 

೨೯ ತ ತಿಯವನಾಗಲಿ, ಪಿಶಾಚಹಿಡಿದವನಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಕೂಡಲೆ 
ದವನೂ, ಪಿಶಾಚಮುಕ್ಕನೂ ಆಗುವನು. 


: ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳ ದೋಷವೂ, 


ರೋಗವಿ 
ಅದರ ರೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶಿ ದಿಂ 


ಸಾಸವೂ ಕೂಡಲೆ 


ಇ 


೨೩೨೫೦ -: ಶೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪ್ತ ಗೈರಾಣಂ 


ಇ 


ಆಪಿ ಕೀಟಿಪಸತಂಗಾ ಯೇ ಪಿಶಾಚಾಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃ ಗಾಃ | 

ತೇನೋದಕೇನ ಯೇ ಸ ಸ್ರೃಸ್ಟಾಃ ಸದ್ಯೋ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸದ್ಗತಿಂ || ೩೧॥ 
ಯಯಾತಿರುವಾಚ :-- 

ಅತ್ಯುದ್ಭು ತಮಿದಂ ಬ್ರ ಹ ನಾ ೃಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಭನತಾ ಮನು | 


ಕಥಿತಂ ಸ“ ಸ್ಕ oN ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೩೨1 
ಕಿಮತ್ರ ಕಾರಣಂ ಬ ಫು ನೃರ್ನೆ ೯ೀಭ್ಯೋತ5ಧಿಕಂ ಸ್ಮ ತೆಂ | 
ಸಹನ ನಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂ ಕೌತಹಲಂ ಹಿ & ಚ | ೩೩1 


ಪುಲಸ್ತ ೂ ಉವಾಚ :..- 
ತತ್ರ ಪೂರ್ನಂ ತಪಸ್ತ ಪ್ರಮದಿತ್ಯಾ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
ಇಂದ್ರೇ ರಾಜ್ಯಪರಿಜ್ಛಷ್ಟೆ ತ್ರೀ ಬಲ್‌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಯನೇ | 


ಆವತೀರ್ಣಶ್ಚತುರ್ಬಾಹುರದಿತ್ಯಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ Il ೩೪ || 
ತಸ್ಮಿಣ್ಲಾತೇ ಮಹಾನಿಷ್ಣಾವದಿತ್ಯಾ ಚಾಸುರಾಂತಕೇ | | 

ಸುಪ್ತ ಯಾ ನಿನರದ್ವಾರೇ 'ಜೆಯಾದ್ದಾ ನನಸಂಭೆವಾತ್‌ || ೩೫! 
ಜಾತಮಾತ್ರೋ ಹರಿಸ್ತಸಿ ಸ್ಕಿ ನ್ಸಾಪಿತೋ ನಿರ್ಬುರೇ ಶಯಾ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರವಿತ್ರತಾಂ ಸಾ ಪ್ರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ್ಯ ಣಾಮಭೀಷ್ಯ ದಂ Il ax Il 


ಹ ಹಾ ಇಡಾ ಇಂ ಂಠ ೋ" /್ಷ ಈ್ಞ್ಷ ಖೋ. ತುದ ರಾತಾ ದಾ ೫.೨... —— — ——— ತಾತಾ —— ಇಡಾ — ಹಾಹಾ. .ಖಾ-3ಹ222ಹಾಾಜಾಾವಾವ- po 
ಹಾಚಾ ಇ ನದ ಕಾಸಾ. ಪಹಾಹಾಗಾಹಾ, ಎ. ಎಂಎತಾಾಾಾಾಾಾಾ-ಎಾವಾಚಾತಹಸ. ಹಾಹಾ, 


ಇ. ಅದರ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೇಟಿ, ಪತಂಗಗಳೂ, ನಕಾರ 
-d 


೩೨. ಯೆಖಯಾತಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ ೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ! ನೀನು ಹಿಂದೆಯೂ, 


ಮುಂದೆಯೂ, ಕೇಳದಿರುವ ರೂಪ ತೀರ್ಥದ ಅಶ್ವ ರ್ಯಕರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 


ಓಜ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ | ಈ ರೂಸತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಕ್ಳಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿರಲು 
ಕಾರಣನೇನು? ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲ 


ವುಂಬಾಗಿದೆ. 

೩೪. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. —ನೃಃ ಫೇಂದ್ರಃ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ರಾಜ 
ಭ್ರಷ್ಟ ಸ್ಟೆ ನಾದ ರಿಂದ ಬಲಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒದೆಯನಾಗಲು “ತ 
ತಸಸ್ಪಾ ನ್ಪಾ  ಚರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು ವು ಅವತರಿಸಿದನು. 

ತೊ ೩೬. ಅಸುರ ನಾಶಕನಾದ ವಿಷು ವು ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಲು 
ಕೂಡಲೆ ಅದಿತಿಯು ದಾನವರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಆ ಬಿಲದ ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಿರಿನದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಿಶು ವನ್ನು ಇಟ್ಟಳು. ಅದರಿಂದ ಪಾವಿತ ತ್ರ್ಯೈವನ್ನು' ಸಡಿದ ಆ 


ತೀರ್ಥವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನ ಯುವುದು. 


ದ್ವಾದಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫7. 


ನ ಚಾನ್ಕತ್ತಾರಣಂ ರಾಜನ್ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ 


ಮಾಘಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಂ ತತ್ರ ಜಾತಸ್ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಃ ll ae Il 

ತಿಲಕಃ ಸರ್ವವೃಕ್ಪಾಗೈ ಃ ಪುತ್ರವತ್ಸರಿಷಾಲಿತಃ | 

ಅದಿತ್ಯಾ ಸೇವಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ಜಲೈಃ ಶುಭೈಃ Il ೩೮ Il 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರತ್ತ್ನೇನ ಸ್ಪಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನ್ಹಣಾಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ | ೩೯॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ No ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತೆಮೇ 
ರ್ರಭಾಸಖಂಡೆೇ ತ್ರತೀಯ ರ್ಬುದೆಖಂಡೇ ರೂಪತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂನಾಮ 


೫ ದ್ಹಾದೆಶೊ ಅಧ್ಯಾ ಯೈಃ ॥ 


೪. 


__———— |. ಐ. ಬಜಜಾಖಸಾಾ ಸಸ ಜಾ ಇಯ ಟ್ಟು ಈ - 2. ಎಐ ಜರಧ%ದ ತ SE —— ಂಸ್ಯಾನಾ ಪಾಸ ಇರಾ . 


೩೭. ಬೇರೆ ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದಿರುವೆನು. ತ್ರಿವಿ 
ದಿಗೆ ದಿನ ಹುಚ್ಚಿ ರುವನು. 


೩೮. ಆ ತಿಲಕವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನೆರೆದು 
ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಟ ಸಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ; ನ 


೮೯, ನಿನಗೆ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು 
ಆದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಸಡಬೇಕು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಈ 
ಲೋಕದಲಿಯೂ ಸಕಲೇಷಾರ್ಥಗಳ 


ಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸಾಂದ ವುಹಾಪುರಾಣದ 
ಬ ದುದ್‌ i 
ನೆಯಳಅರ್ಬಾದಖಂಡದಲ್ಲಿ 


(1 ಶ್ರಿ 8 ॥ 


ಸೀಕೇಶಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನಣ 


ಸ ೬5 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚೆ ನ್ನ ಪತ್ರೆ (ಷ್ಠ ತೀರ್ಷಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ | 


ಅಂಬರೀಷ ಸ್ಕಿ ರಾಜರ್ಸೇಕೈ ಶಾನ್ಯಾಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | a ll 
ಯತ್ರ ನ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಕ ಕಾಲೇ ಚ ಕಲಿಸಂಜ್ಹನೇ 

ತಸ್ಯ “ನಾಕ್ಯಾವೃತಸ್ತೀರ್ಥಿ ಸ್ವಯಂ ಹಿ ಪರಿತಿಷ್ಮತಿ ll ೨ | 
ಪುರಾಸೀತ್ಸೃಥಿನೀಪಾಲೋ ಹ್ಯಂಬರೀಷೋ ಯುಗೇ ಕೃತೇ | 
ಹರಿಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತಪಸ್ತೇಷೇ ಸುಮಷ್ಕ ರಂ || all 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೀೀ ಸ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ಮಿತಭಕ್ತೆ ದ್ಯ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 

ಸಹಸ್ರ ಮೇಕಂ ವರ್ಷಾಣಾಂ ತತ ಆಸೀತ್ಸೈ ಲಾಶನಃ | ೪॥ 
ಸೆಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ತತೋ ರಾಜಇಸೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶನೋ5ಭವತ್‌ 

ಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ತತೋ ಭೂಯೋ ಜಲಾಹಾರೋ ಬಭೂವ ಹ 1 ೫॥ 


—— — es ಇಸಾ ಇ--ರಹಾ ಹಾ, 





ಹಾ ಬ ಿ 


ಮೆ! ಬಳಿಕ ಮೊರುಲೋಕಗ 
ರಾಜನ ಹೃಷೀಕೇಶ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
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ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂಬರೀಷನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಹೃಸೀಕೇಶನು 
೩. ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂಬರೀಷನೆಂಬ ಜೊರೆಯಿದ್ದ ನು. ಅವನು ನಿಸು 
ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದುಷ್ಪರವಾದ ತಪಸ್ಸಾನ್ಸಾ ಚರಿಸಿದನು. ನ 
೪. ಆ ಅಂಬರೀಷನು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಮಿತಾಹಾ 
ರಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 
೫-೬, ಅನಂತರ ವು ಕಜ ವರ್ಷಕಾಲ ಒಣಗಿದೆ ಸಗರನ ನ್ನು 
ತ್ರಲೂ, ತರುವಾಯ ಎರಡುಸಾನಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. 


ತ್ರೆಯೋದ ಶೋಂಧಾ 3 ಯಃ NA 


ಸಹಸ್ರಶ್ರಿತಯಂ ರಾಜನ್ನಾಯುಭಸ್ಸೋ ಬಭೊನ ಹ! 


ಚಿಂತೆಯನ್ನು ೦ಡರೀಕಾಶ್ಟಂ ಮಾನಸೇ ಶ್ರದ್ದಯಾನ್ಸಿತಃ ls 
ದಶೆ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ೦ಶೇ ತತಶ್ಚ ಸೃಪಸತ್ತ ಸ್‌ | 

ತುತೋಷ ಭಃ ಗೆವಾನ್ಸಿ ಷ್ಣುಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಸೌ ದರ್ಶನಂ ದದೌ Wall 
ಕೃತ್ವಾ ದೇವಪಶೇ ರೂಪೆಮಾರುಹೈೈರಾವತೆಂ ಗಜಂ | 
ಅಬ್ರನೀದ್ವರದೋಸ್ಮೀತಿ ಅಂಬರೀಷಂ ನರಾಧಿಪಂ ll ೮॥ 


ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ : 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ರಾಜನ್ಯನ ಒನಸೀಪ್ಸಿ ತಂ 

ತ್ವಾಂ ದೃ ಷ್ಬಾ ಭ್ರ ಸಂಯುಕ್ತ ಮಾಗತೊಲಹಮಸಂಶೆಯಂ | « | 
ಮ ಉವಾಚ :- 

ಮುಕ್ತಿಂ ದಾಶುಮುಶಕ್ತೊಆಸಿತ್ತ್ವಂ ಚೆ'ವ್ಲ ಶತ್ರನಿಷೂದನ I 

ತವ ಸ್ರ ಸಾದಾದ್ದೆ ೇೀವೇಶೆ ತ್ರೆ 'ಲೋಕ್ಯಂ ಸು ವರ್ತತೇ 


ಸ್ಪ ಗ ಗಚ 'ಜೇವೇಶ ಕೆ ನರೋ ರೋಚತೇ ಮನು | ೧೦ ll 
ಜ್‌ ದಾಸ್ಯತೇ ಮಹ್ಯಂ ವರಂ ತುಪ್ಪಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ | | 
ತದಾಹಂ ಪ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹಾಮಿ "ಚ್ಚ ದೇನ ನಮೋರಸ್ತು ತೇ Il ೧೧1 


೨೨೨೫೨೨ ಬಾ ೫ ಚಾ _——™——————— —™ —————————™ 


ನ NSE 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನ ನು. 
೮. ಆವಿಸ್ಸುವುವೆ (ವೇಂಡ್ರ ನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಐರಾತವನ್ನೇರಿ ಅಂಬರೀಷ 
ನನ್ನು ಹುರಿತು ವರವನು ಜೇ ಳು; ಕೆ ಡವೆನೆಂದನು 


ನೆ: ನಾನು ಭಿಕಿಯೆಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೧೦. ಅಂಬರೀಷನು ಹೇಳುತಾ [ನೆ : 

ಯಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುವು. ನಿನಗೆ ಸುಖಾಃ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ್ಲೆ 
೯. ಇಂದ್ರನು ಹೆ ಕೀಳುತಾ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ”`ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 


ದೇವರಾಜ! ನೀನು ಮುಕ್ತಯನ್ನಿ € 
ಅನುಗೃಹೆದಿಂದ ಮೂರುಬೋಕಗಳು ೂ ನನ್ನ 
ಮನವಾಗಲಿ ಹೊರಡು, ನನಗೆ ವರವು ರುಚಿ 


೧೧. ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಆಗ ನಾನು 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುನೆನು. ನೀನು ಹೋಗು; ನಿನಗೆ ನನುಸ್ವಾರವು. 


ತೆ 


ತ್ರೈಂಯೊ €ದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫ 


NK 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸೃಕೀಕೀ ಪರಿಲೇಲಿಹನ್‌ | 


ಕುಲಿಶಂ ಭ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕರೇ .: ॥ ೧೮ || 
ತಸ್ಕೈನಂ ಭ್ರಾಮ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಮಹೋತ್ಪಾತಾ ಬಭೂವಿರೇ | 

ತತಃ ಪರ್ವತಶೃಂಗಾಣಿ ನಿಶೀರ್ಣಾನಿ ಸಮಂತತಃ 1 ೧೯॥ 
ಆವೃತಂ ಗಗಸಂ ಮೇಘ _ರ್ನಿಧೂನ್ಹಾನೈರ್ಮಹೀಂ ತಪಾ! 

ಸ ಕಿಂಜಿದ ಒತತ ತತ್ರ ಸರ್ವಂ ಸಂತಮಸಾವೃತಂ ೪೨೦ 
ಏತಸಿ ನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ಸ ರಾಜಾ ಹರಿನತ್ಸಲಃ 

ನಿಮಾಲ್ಯ ಲೋಚನೇ ಸ್ಮೀಯೇ ಸಮಾಧಿಸ್ಟೋ ಬಭೂವ ಹ | ೨೧ il 
ತತಸ್ತುಷ್ಣೋ ಮ ಥಃ ಸಾಸ್ಸಾ ತ್ರೃತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತಃ | 

ಐರಾವತ ಸ ಸ ಗರುಡ ಸ್ತತ್ಟೈ ಣಾತ್ಸ ಗ ಜೂ || ೨೨ || 
ತಮುವಾಚ ಹೃ ಸೀಳೇಕೊಸಿ ಟ್ಟ (ಜದ ಗಿರಾ | 

ಧಾ ್ಯಾನೆಸ್ಸಿ ತೆಂ ನ್ಸಪೆಶ್ರೀಷ್ಠ ೦ ಶೆಂಖಚ ಗೆದಾಧರತ || ೨4 Il 


್ರ ಭಗವಾನುವಾಚ ದ 
ಪರಿತುಷ್ಟೊ ಆಸ್ಕಿ ತೇ ವತ್ಸಾನನ್ಯಭಕ್ತ ಜನೇಶ್ವರ | 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರ ೦ ಶೇ ಯದ್ಯಸಿ ಸಾತ್ಸುಮರ್ಫ್ಗಭಂ | ೨೪ Il 


೧೮. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದು 'ಕಟಿವಾಯಿಯನ್ನು ನೆಕ್ಟುತ್ತ ವಜಾ ಯುಧವನ್ನು 
ಬಲಗೆ,ಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿಸಿದನು. 

೧೯.. ಅವನು ಹೀಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರಲು ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳುಂಬಾದುವು. 
ಸುತ್ತ ಲೂ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು ಪುಡಿಯಾದುವು. 

೨೦, ಮೇಘಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಆಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸಿದುವು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಃ ಯಿಂದ ಮುಚಿ ಕಿರುವುಡರಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತು ವೂ ಕಾಣುತ್ತ, ರಲಿಲ್ಲ. 

೨೧7 ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ" ವಿಷ್ಟು ಭಕ್ತನಾದ ಆ ಅಂಬರೀಷನು ತನ್ನ ಕಣ 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಧ ಸಿನ "ನಾದ ನಕು, 
| ೨೨. ಅನಂತರ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆ ಐರಾ 
ವತವು ಕೂಡಲೆ ಗರುಡನಾಯಿತು. 
೨೩. ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಧ್ಯಾನಾಸಕ ನಾದ ಆ 


ಲಾ 
4 
ce 


€2 ಪನ 
ಅಂಬರೀಸನ ನ್ಸುಕುರಿತು ೀಘೆನಾದದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂಶೆಂದನು. 
೨೪. ಶ್ರೀಭ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಮಗು! ಅನ್ನದೇವತಿ 
ಮ ವರವನು ಕೇಲನರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೂ, 
SS ಇಳಿ 
ಅಕಿ 


ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ ರೂ ಕೊಡುವೆನು. 
[4 


ಅಂಬರೀಷ ಉವಾಚ :... 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗನಾನ್ಯದಿ ಡೇಯೋ ನರೋ ಮಮ | 
ಸಂಸಾರಾಜ್ಛೇಸ್ತಾ ರಣಾಯ ನರದೋ ಭನ ಮೇ ಹರೇ ॥ ೨೫ | 
ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ :-- | 
ಅಥಾಹ ಭವಾಸ್ವಿ ಷು ರಂಬರೀಷಂ ಜನಾಧಿಪೆಂ | 


ಜ್ಞ ನಯೋಗಂ ಸುಖಿಸಿ (೭೯೦ ನ್ಲೀಸಾರಶಿಯಕ್ಷಾರಂ Il ೨೬ ॥ 
ಯೆಸಿ ಒಡ ತೇ ನರಃ ಸದ್ಯಃ ಸಂಸಾರಾನ್ಮುಚ ತೈತೇ ನೃ ಪ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ನ ಪತಿಃ ಸಮ ಕ್ಯಕ್ಟ ಕ್ರ ್ರಣನ್ಯೋವ ನ LR | ೨೭ Il 


"ಅಂಬರೀಷ ಉವಾಚ :-- 
ಭಗವನ್ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯೋಗೋ5ಯಂ ಮಮ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ | 











ದುಜ್ಜೆ ನೀಯಃ ಸ ನೃಣಾಂ ದೇವ ವಿಕೇಷಾಚ್ಚೆ ಕಲೌ ಯುಗೇ | ೨6 || 

ಅಪಿ *ಚೇತ್ಸು ಪ್ರ ಸನ್ನೊ ೇ5ಸಿ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಂ ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ | 

ಜಾ ಆರಾ | ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಥರ | “sel 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ತತಸ್ತಸ್ಮೈ ನರೇಂದ್ರಾಯ ಪ್ರಿಯಾ ಯೋಗಂ ಜನಾರ್ದನಃ | 

ಯಹಥಾಯೋಗ್ಯಂ ನೈಪಶ್ರೀಸ್ಕ ಕ ಥಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ Il ೩೦॥ 
೨೫. ಅಂಬರೀಷನು ಹೇಳುತಾ ನೆ — ಪೂಜ್ಯನೆ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ 

ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುಡಾದ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ ವ ವನ್ನು ಕೊಡು 
೨೬. ಪುಲಸ್ತ,ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ- ವಿಸ್ಸುವು 


ಎಂ) 
ದೊರೆಯಾದ ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. 
೨೭. ಆ ಜಾ ನಯೋಗವಎಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಕೂಡ 


ತ ನಡಯ 
ಅಂತೆಂದನು 
55. ಅಂಬರೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಪೊಜ್ಮನೆ! ನೀನು ವಿಸಾರನಾಗಿ 
ನನಗೆ ಉಸಪನೇಶಮಾಡಿದ ಜಾ ಸ್ಲಾನಯೋಗವು ಕಲಿಯುಗದ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕ 
ವಾದುದು 


೩೦. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನ :--ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ದೊರೆಗೆ ಉಚಿತ 
_ Ak 
ರೀತಿಯಿಂದ ಕೆಯಾಯೋಗನನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 
ಈ 





| 
ತ್ರ ಕ ( 


ತಯೋದಶೋ ನ್ಮಾಯಃ ೩೫೭ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಷ್ಟಹೃದಯೋಂ5ಬರೀಷೋ ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರನೀತ್‌ | ೩೧ ll 
ಅಂಬರೀಷ ಉವಾಚ :. 


ಯದಿ ತುಷ್ಬೋ*5ಸಿ ಭಗವನ್ತೂಪೇಹಾನೇನ ಮಾಧನ | 
ಣಾ 


ಮಮಾಶ್ರಮೇ ತ್ವಂ ದೇವೇಶ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭವ | ೩೨॥ 
ಯತಸ್ಸ್ಪತ್ಸ _ತಿಮಾನೇಕಾಮರ್ಚಯಾಮಿ ನಿಧಾನತಃ | | 
ಸೊಜಯಿಸ್ಯಂತಿ ಲೋಕಾಸ್ತ್ವಾಂ ಶಂಖಚೆಕ್ರಗೆಡಾಧರಂ | ೩೩ ॥ 


ಪುಲಸ್ಮ ಉವಾಚ : 


ತಥೋಕ್ಕೋ ಮಾಧವೇನಾಸೌ ಚಕಾರ ಹರಿಮಂದಿರಂ | 
ಡ್‌ 


ಇ 
ಪ್ರತಿಮಾಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಗಂಧಪುಷ್ಬುನುಲೇಪನೈಃ 


| 9 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಭಗವಾನ್ಯಿಷ್ಟುಮಂದಿರೇ | 
ತೇನೈನ ನಪುಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಪುತ್ರಃ ಸಹಬಾಂಧವಃ | 4s || 
ಅವ್ಯಾಹಿ ಭಗವಾನ್ರಿಷ್ಟುಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಭೂಪತೇಃ | 
ಸದಾ ಸಂನಿಹಿತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಕಲಾ | ೩೬ Il 
ತದಾರಭ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗೋ ಧರಾತಲೇ | 
ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಪ್ರತಿಮಾಕಾರಃ ಕಾಲೇಚ ಕಲಿಸಂಜ್ಞಕೇ 1 2೭ Il 


ಸ ನ 
೫೫. ಅ'ರಿ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಶುವೆನು. ಜನರೂ 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು | 
ಉಲ. ವಿಷ್ಣುವ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಶೆನ್ಸಲು ಈ ಅಂಬರೀಷನು ಹೆರಿಮಂನಿರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ಹರಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
೩೫. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪೂಜ್ನಣಾದ ವಿಷು ವು ಅದೇ ಶರೀರ 


ದಿಂದ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಆ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಬ 


ತ 
ಕ 


೦ 
ತ್ತಿ 
ಇ. 


ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರುವನು. 
೩೭. ಮಹಾರಾಜ | ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲಿ 
ರೂಸವಾದ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 


೮೦೨೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ಎ ೦ದೆಮುಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತಾ, ಹ ೈ 
ಸ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣುಸಾಲೋಕ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚೆ ಹರೇರ್ಸೃಪ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಜಾಗರಂ ಯಃ ಸದಾ ನೃಪ | 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ಹೃಷೀಕೇ ಶಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಃ 

ಸ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕಸಿಲಾವಾನೇ ಕಾರ್ತಿ ೯ A 

ತಸ್ಸ ಅಂ ಲಭತೇ ಮತ್ಕೊ ತ ಹೃಷೀಕೇಶೆಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ 
ಶುಕ್ಲ ೀವಾಯದಿವಾ ಕೃಷ್ಣ ಹೆ 'ಸಂಪ್ರಾ ನ್ಲೀಹೆ 
ಯಃ. ಪೆ ಹೈಷೀಕೇಶತಮ ುಶೃೈಮೇಷಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 
ತಸ್ಲಾತ ವ ಯತ್ನಿ €ನ ಪೂಜಯೇತ್ಕು ವಿಧಾನತಃ | 
ಯಸ್ತೃತ್ರ ಚತುಕೋ' ಮಾಸಾನ್ಸ ಮೃಗ ತಪರಾಯಣಃ | 
ಅಭ್ಯರ್ಚೆ ಯೇದ್ದೃಷೀಕೇಶಂ ಸ ಸಭೂಯೋಇ್‌ಭಿಜಾಯತಶೇ 


ತೌ ಡಾ ಓ) ನೈ ೨ Rl ವಾ ಅದಗ ಕಾರ್‌ 
೩೪. ದೊರೆಯೆ | ಅರ್ಬುದದಲಿ ಹೈಸಿಕೇಶಕ್ಷೇತ ದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್‌ ae ೧ Ne ಮ ಗಿಗಿ 
ಭಕಿ ಯಿಂದಾರಾಧಿಸುವ ಮಾನವನು ಆ ವಿಷು ವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೆ 
೭೨ 


ಕಕ್ಷೆ. ಹೋಗುವರು. 


೪೨ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಹೃಷೀಕೇಶನನ್ನು ನಾಲು, ತಿಂಗಳು ವತ 
ಇ ಇ 


ಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀನೇಶೇ ನ ಪಾರ್ಬುದೇ | 


|| ೩೮ || 


ll ೩೯॥ 
| ೪೦ ll 


| ೪೧॥ 


ll ೪೨॥ 








ಏಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕರೋತಿ ಸೃಪಸತ್ತಮ | 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ | ೪೩ | 
ಏಕೋ ದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಹೇಜ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಕೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಜಾಜ್‌ ಸ್ಯಂ ಜರ] 


ಗುಣಿ | ೪ಭ Il 
ಬಃ ತೆನ್ಯಾಸ ಹಸ್ರಂ ತು ಪ್ರದದ್ಯಾಜ್ಞೆ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಪಶ್ಯತ್ಯ ನ್ಕೋ ಹೈ ಓಕ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ Il ೪೫ | 
ಸಾರ್ಕ್‌ ಗ್ರಹೇ “ಕುರುಸ್ರೇತ್ರೆ GQ ದವ್ಯಾಡ್ದಾನ ಮನುತ್ತಮಂ | 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಕೊ ೀಹ ಷಿ (ಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ | ೪೬ | 
ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೂ (ಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೈರ್ಯ ಜತ್ಯೇಕಃ ಸದಕ್ಷಿಣೈಃ | 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಕೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ Weel 
ಏಕೋ ಹಿಮಾಲಯೆಂ ಗತ್ವಾ ತ್ಯಜತಿ ಸ್ವಕಲೇವರಂ 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ | ೪೮ ॥ 
ಏಕಸ್ತು ಭ್ರ ಗುಪಾತೇನ ತ್ಯ ಜೇದ್ದೆ ೀಹಂ ಸುತೀರ್ಥಕೇ | 
ಸಶ್ಯತ್ಯನ್ಕೋ ಹೃ ಸ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ | ೪೯ Il 


ಏಕಃ ಹಾ ೨್ರಯೋಪನೇಶೇನ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ ಜತಿ ಮಾನವಃ | 

ಪಶ್ಚತ್ನ ನ್ಯೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ Il ೫೦ Il 
ಜ್ಞಾನಂ ವದಶ್ಯೇಕಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ಞಾ ನವಿಶಾರದಃ | 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಕೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚಾತುರ್ಮಾ ಸ್ಕಂ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಗಯಾಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕರೋತ್ಯೇಕಃ ಪಿತ್ಸಪಸ್ಸೇ ನೃ ಪೋತ್ತಮ | 
ಪಶ್ಯತ್ಯ ನೂ -ೆ ಹೃ ಬಕಾ ಚಾಪ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣಸೆಹಸ್ಯ ೦ ಚೆ ಕರೋತ್ಯೇಕಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಸಕ್ಕತ್ಯಸ್ಕೋ ಹೈ ನ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ 


| ೫೧ ॥ 
1 ೫೨ || 


|| ೫೩॥ 





೪೩.೨೫೫. ಸಾವಧಾಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಹೃಷೀಕೇಶನನ 

ನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥ ನಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಂತೆ 

ಬಾಹೆಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನಂತೆಯೂ, ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಜ್‌ 


(ke GL 

ತ್ಮಿ 

ಈ) 
89೨ 
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21. 
4 ೧ 
ಕ ೦ 
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ಇ 2೭೬೫ 


4 ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣಕಾ 'ಲದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಸಹಿತವಾದ ಅಗಿ ಸ್ಟೋಮಾದಿ ಯ 


ನಂತೆ ಯ ಬೌ, ಹಿಮಾಲಯದಲಿ ವು ತನಾದನನಂತೆಯೂ, ° ಯ 


ಕ್‌ೆ 
5. 
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13 
QL 
91 
೪.0 
ಣ 
ಗ 
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ಈ 
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os 
ಜೆ 
- 
ಇ? 
ಣಿ 
3 
೭. ೭೬ 


ಗಿ ೪) 


ಜಾ ಬಿಧೃಷ್ಟನ ತೆ ತೆಯ ಖಃ 


ಈ CE 
C 


ವನಂತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಳುವ ಜಾ ನಿಯಂತೆಯೂ, ಹಿ 


೩೬೦ ವ 

v 
ವ್ರತಂ ತಪಃ ಸಹಸ್ರಾಬಮೇಕಃ ಸಮ್ಯಕ್ಚರೇನ್ನರಃ 
ಪಶ್ಯತ್ಯನ್ಯೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತಾತ ಮಾಸ್ಯಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ | ೫೪॥ 
ಏಕಸ್ತು SE ನೇವಾನ್ಸ ಮ್ಯಕ್ಸ ಫ್ಪಠತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪಕ್ಕತ್ಯನ್ಕೋ ಹೃಷೀಕೇಶಂ 'ಚಾತುರ್ನಾಸ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಃ ' an 
ಬಹುನಾ *ಮಿಹೋಕ್ತೀನ ಶ್ರ ಣು ಸಂಸ್ಷೇಪತೋ ನೃಪ 
ಏಕತಸ್ತು ಭನೇತ್ಸ ರ್ವ ಮೇಕೆ ನೋ ಹರಿದರ್ಶನಂ Hall 
ಧಾ ಯೆತ್ನೆ (ಪಸ ಸ್ಥಾತ ತವ್ಯಂ ಹೆರಿಸಂನಿಧೌ | 
ಅಂಬರೀಷ ಜರ್ಜಿ  ಸ್ಥಾನಳೇ ಪಾಪನಾಶನೇ | ae ll 
ಏಕತಸ್ತು ಹೃಷೀಕೆ ಸು ಏಕತೆ 3 ಕರ್ಣಿಕೇಶ್ವರಃ 
ತೆಯೋರ್ಮರ್ತ್ಯಾ ಮ್ಛ ತಾ ಯೇ ಚೆ ead ನೃಪಸಿತ್ತ ಮಂ || ೫೮ ॥ 


ಅಪಿ ಕ ಕ್ಸ ತ್ರಾ ಮಹತ್ಪಾ ಶಿ ಗ ಚ ೦ತಿ ಹರಿಸನ್ನಿ ಧೌ | 

ಹೈನೀ ಸರ್‌ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಜ್ಯೊ € ಮುಕ್ತಿಮಷಾಪ್ಪು ಸಪ ॥೫೯॥ 
ಪುಸ್ಪ ಮೇಕಂ ಹೃ ಸೀಳೇಶೇ ಯಶ್ಚಾ "ಯಮಕ ನೃಪ 

ಸುಖಸಾ ಭಾಗ್ಯಸಂಯುಕ್ತ ಇಹ ಲೋಳೇ ಪರತ್ರ ಚ | ೬೦॥ 


SS . ಜಾಣಾ ಎ ಟಾ ಇ ೯ 


ಗಯಾಶಾದ ಗೈದವನಂತೆಯೂ, ಸಹಸ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವೃತವನ್ಫಾ 5ರಿಸಿದನ 

ಯೂ, ನಾಲು €ದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಬಾ ಹ್ಮಣನಂತೆಯೂ ಆಗುವನು 

೫೬. ದೊರೆಯೆ ! ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಸಯೋಜನವೇನು ? ಸಂಶೇಪವಾಗಿ. ಕೇಳು. 

ಬತ ಲ es 

ಹೆರಿ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಮಸ ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು 

೫೭ ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಷು ವಿನ ಹತಿ ರ ವಾಸಿಸಬೇಕು | 

೭ pa 


೫೮-೫೯. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೈಷಿಕೇಶನೂ, ಇ ೨ನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಿಕೆ ಕೇಶ್ವ 
ರನೂ ಇರುವರು. ಅವರಿಂದ ಅಲ್ರಿ ಮೃತರಾದ ಮಾನವರು ಮಹಾಪಾಪನಸೆಸ 


ಸ 
ಗದ ರೂ ಜಟ ಸಗ, ಹೋಗುವರು, ಹೃಷೀಕೇಶ ಶನನು )ಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು 


1೧. ದೊರೆಯೆ ! ಒಂದು ಪುಸ್ಪವನ್ನು ಹೆಸೀಕೇಶನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನನೂ 
ಇಹ ಸರಗಳೇ ಸುಖಸಾಭಾಗ್ಯ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 


ಕ 
ಇ 
ತ್ರ 


ಹೃಷೀಕೇಶಸ್ಯ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕರಿಸ್ಕತ್ಯನುಲೇಸನಂ | 
ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ | ೬೧ 
ಸಂಮಾರ್ಜನಂ ಚ ಶಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಯಾವತ್ಕ್ಯೋ ರೇಣವಸ್ತತ್ರ ತಾವದ್ವೃರ್ಷಶತಾನಿ ಸಃ | 


ಮೋದತೇ ನಿಸ್ಲುಲೋಕಸ್ನೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ll ೬೨ Il 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷೇ ಚ ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ದೀಪಮಾರೋಪಯೇದ್ಯಶ್ಚ ಹೃಷೀಕೇಶಾಗ್ರತೋ ನೃಪ ‘all 
ಯಥಾಯಥಾ ಪ್ರಕಾಶೇತೆ ಪಾಪೆಂ ಜನ್ಮಾಂತರಾರ್ಜಿತಂ | : 

ತಥಾತಥಾ ವ್ರಜೇನ್ನಾಶಂ ತಸ್ಯ ಕಾಯಾದಶೇಷತಃ | | ೬೪ Il 
ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಹೃಷೀಸೇಶೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 

ದದ್ದಾ ಸ್ಟೇರೇಣ ವಾ ಯಸ್ತು ನ ಸ ಭೂಯೋಇಭಿಜಾಯತೇ ll ೬೫॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಹೃಷೀಳೇಶಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ* | 
ಸಂಸಾರಬಂಧತೋ ರಾಜನ್ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ | ೬೬ ॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಲಗುವುದು. 


ಇಗಲಿ, ಮೊಸರು, ಹಾಲುಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಹೃಹೀಕೇಶ 


ದ 
ನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಮಾನವನು ' 


೩೬೨ ' ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಹೃಷೀಕೇಶೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಪೂಜನಂ ಸದಾ | ೬೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ96ಶೀತಿಸಾಹಸಾ, ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪಮೇ 


ನ್ವ ಆಆ. ಫ್ರಿ ಡ್‌” 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ$€ರ್ಬುದಖಂಡೇ 


ಹೃ ಷೀಕೇಶಮಾಹಾತ್ಮೆ , ನರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಹಾರ್ಜಾ ತಾಂದ ಗಂ ———— ಹಾ —— ರ್ಜ ಹಾಚಾ ಹಾಂ... ಹಾಹಾ ಹಾಡ ವಾಡಾ... 





೬೮, ಹೀಕೇಶನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಜಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಷು ಸಾಖಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾಂದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅಬರ್ಬದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹೃೈಷೀ €ಕೇಶಮಾಹಾತ್ಮ $ನಣ್ರನವೆಂ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅದಾ ಹ ವಂಣುಗಿದುದು 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 


ಮ ಇದೆ ೧೧ ನೆರೆಗೆ ಸ್ಟ್‌ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನಪಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ಚರಂ ಪುರಂ | 


ಸಿದ್ದಿದಂ ಪ್ರಾ ಣಿನಾಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿ ದ್ಧ (ನ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ Well 
ತತ್ರ ವಿಶ್ವಾವಸುರ್ನಾಮ ಸಿದೆ ಸ್ತ "ಹೇ ಬಾರ್‌ | 
ಬಹುವರ್ಷಾಣಿ ಸ ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಜೆಂ ಭತ್ನಸರಾಯಣಃ ls ll 


po 


ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತಮಜೋ ಜಿತಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಃ | 


ಣಿ ಸರತ 

ಸಲದು ಲ 
ತುತೋಷ ನೃಪತೇಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ದರ್ಶನಮಾಯಾಯೌ ll & Il 
ಅಬ್ರವೀತ್ರಂ ಮಹಾದೇವೋ ನರಜೋಸ್ಥೀತಿ ಪಾರ್ಥಿವ 1೪॥ 


೨-೩. ಅಕ್ಷಿ ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬ ಸಿದ್ಧನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗ ಕೋಪ, ಮದ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಮಹಾತಷಸ್ಪ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಪೂಜ್ಯನಾ ಪರಮೇಶ್ಲರನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 

೦೨ 


ಲ್ಲ ಅವನು ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಪಾರ್ಥಿವ! ನ ನಿನಗೆ ವರವನ್ನೀಯುವೆ” 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 

ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಪ್ರಸನ್ನೋಹಂ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ 1೫1 
ವಿಶ್ವಾವಸುರುವಾಚ :..- 

ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮನಸಿ ನಿಶ್ಚಯಂ | ಹ 

ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಪೋತು ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಶಂಕರ Il ೬॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಮಸ್ತಿತಿ ಸ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | 


ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ತತೋ ಗತ್ವಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೭॥ 

ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕಾಮಾನಿಷ್ಟಾನವಾಸ್ತಯುಃ | 

ತತೋ ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾ ಗತಾ ನಾಶಂ ಧರಾತಲೇ | ೮॥ 

ನ ಕಶ್ಚಿದ್ಯಜತೇ ಯಜ್ಞೈರ್ನ ದಾನಾನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 

ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದೇನ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಂತಿ ನರಾ ಭುವಿ || ೯॥ 
, ಉಚ್ಛಿನ್ನೇಷು ಚೆ ಯಜ್ಞೇಷು ದಾನೇಷು ನೃಪಸತ್ತಮು | | 

ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಂ ಮಃಖಮುಪಾಗತಾಃ | ೧೦.॥ 





———— ರಮ ತ ಹಟಾ ಜಾ ಅ ಭಾ ಬೃ ಬಜ ಬಡ ನಾ ೫ ಧಾ ಇದ ರಾರ, 
ಆ ಇಡಾ. ಇಡಾ ಹ ವಾವ ವ 0 ತ ದ 


2. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ 


೬. ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಂಕರ! ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಮಾನವನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ,ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 

೭, ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದೇಶ ರನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. WE 

೮. ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. 

೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ದಾನಗಳನು, 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. | 

೧೦. ಮಹಾರಾಜ! ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಲು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತದುಃಖಗೊಂಡರು. 


1 


ಪಡೆದರು. ಅನಂತರ 


|. 


ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯುಃ ಲ ೩೬೫% 


ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಯಜ್ಞನಿಘಾತಂ ಚೆ ತದ್ವಿಘಾತಾಯ ವಾಸವಃ | 


ವಜೆ ಶಾ ಚಾ ವರರ ಯಹಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ನ ಜಾಯತೇ | ೧೧॥ 
ತಥಾಪಿ ಸಂನಿಧಾ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧೆ ೇಶಸ್ಯ ನೃ ಪೋತ್ತ ಮ | 
ಕರ್ಮಣೋ ಜಾಯತೇ ಸಿದ್ಧ 2 ಸಾತಕಸ ಸ್ಯ 'ಸರಿಶ್ಷಯಃ Il ೧೨ | 


ಯಸ್ತು ಮಾಘಚತುರ್ದಶಾ ಸಂ ಸೋಮುವಾರೇ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ವಾಥ ಕ್ಸ ಷ್ಣಾ 'ಯಾಂಸ ಸೃಷ್ಟಾ ಸಿಜ್ಜೊ ( ಭನೇನ್ನ ರಃ loa ll 
ಅದ್ಯಾ ಪಿ ಜಾಯತೇ ಸಿದ್ದಿ 8 “ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮ ಯೋದಿತಂ | 

ತಸ್ಮಾತಿ ತ್ಸಿದ್ಧೆ ೇಶ್ವರಂ ಗತ್ವಾ “ನತ್ತಾ 'ಯಾಸ್ಕ್ಯ ತಿ ಸದ್ದತಿಂ | ೧೪ || 


ನಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಜೆ 
ಬಿಕ್ಕ 
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೧ 
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೦ದ್ರನು ಯಜ್ಞವು ನಿಂತು ಹೋಗಲು ಕಾರಣವನ್ನ! ರಿತು ಅದನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗದಂತೆ ಲಿಂಗವನ್ನು 


2) 
i) 
೧) 


ಮುಚ್ಚೆ ದನ' 
೧೨. ಹಾಗಾದರೂ ಆ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿಯೂ, ಪಾಪ 
ನಾಶವೂ * ಆಗುತ್ತಿ ದು ವು. 


೧೩. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣ ನಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀ, ಸೋಮವಾರ 
ದ್ರ ಕಾ 
ಶ್‌ ಹಾಡಿ, ಪಾಕ್‌ 


೬ 
¥ 
zt 
೭ 
(3; 


ನು ಸಿದ 


೩ 5 ಚ e 
೧೪. ಈಗಲೂ ಸಿದಿ ಯುಂಬಾಗುವುದು- ನಾ ಹೇಳಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾ 
ದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರೆ ಸದ್ದತಿಯು 


ಇನ್ಲಿಗೆ ಎಂಬ ಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ,ಂ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಬ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ps 
Ka 


ಸಿದೆ €ಶ ರಮಾಹಾತ ರ್ಣನವೆಂಬ 
ಅ ವ ಆಕಿ, 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ತತಃ ಶುಕ್ರೇಶ್ವರಂ ಗಚ್ಛೇಕ ಚ್ಛುಕ್ರೇಣ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪುರಾ 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನವೇ ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೧॥ 
ಇ ಜಿ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಬು ರಾ ದೇವೆ ೈರ್ನಿರ್ಜಿತಾನ್ಸೃಪಸತ್ತಮ 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮೇಧಾನೀ ॥ ಭಾರ್ಗವಸ್ತಾನ್ರೃತಿ ದ್ವಿಜಃ 1೨॥ 
ಕೆಥಂದ್ಸೆ ೈತ್ಯಾಃ ಸುರಾxಗಕ್ತಿ ತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ ಪ್ಸಂತಿ ಚೆ ಮಹಾಯಶಃ | 

ಆರಾಧ್ಯ a ಸಿದ್ದಿಂ ನಚ, ಮಿ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಾಂ | ೩॥ 


ಏವಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕ ಸತ್ತಾಗ ಗತೋ5ರ್ಬುದಮಥಾಚಲಂ 
ಭೂಮೇರ್ವಿವರಮಾಸಾದ ಜಬ ತಪಸ್ತೇಹ್ಮೇ ಸುದಾರುಣಂ ll 9 


ಲಾ 


೧. ಪುಲಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ತರುವಾಯ 2೫೩ ಶುಕ್ರನು ಸ ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಶುಕೆ ಸ 1 ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮನುಷ ಗ 
ಕೂಡಲೆ ಸಕಲ ಪಾ ಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


೨೩. ಹಿಂದೆ ಬುದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ ನು ದೇನತೆಗಳು ದ್ಳೈ ತ್ರ ರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯ ರು ಹೇಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಗಳಿಸುವರು ? ನಾನು ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಇಸ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುನೆನು. 


ಲ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ. ಆಲೋಚಿಸಿ ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಭೂನಿಯ ನಿವೆರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು, 


ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯ ೩೬೭ 


ಶಿವಲಿಂಗಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯೆ ಧೂಪಗಂಧಾನುಲೇಪನೈಃ | 


 ಅನಿಶಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾಸ್ವಿತಃ ॥ ೫॥ 
ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ತುತೋಷ ಭಗವಾಇಗಳ್ಳಿವಃ | 
ತಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶೆನಂ ದತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಹ | ೬0 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ : 

ಪರಿತುಷ್ಟೋಶಸ್ಮಿ ತೇ ವಿಪ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ | ೭॥ 
ಶುಕ್ರಉವಾಚ :.- 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೊ ೀ ಮಹಾದೇವ ನಿವ್ಯಾಂ ದೇಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ಯೆಯಾ ಜೀವಂತಿ ಸಂಸ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮ' ತ್ಕುಂ ಸಂಖ್ಯೆ SU ಜಂತವಃ 01೮0 
ಪುಲಸ್ತ, ಜಾರ್‌ ಜ್‌ 

ಪ್ರವಾಯ ವೈ 'ಶಿವಸ್ಥಸೆ ಸ್ತಸ್ಟ್ರೈ ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ನೃಪ 

ಅಬ್ರನೀಚ್ಚೆ ಪ್ರ ವ ಶುಕ್ರಂ ವರಮನ್ಯಂ ವೃಣೀ 
ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ;_ 

ಏತತ್ವಾ ಜಡ್‌ ಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಾಸ್‌ ಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ತು ಯಃ 3 ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ | 

ತತೋ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯೇಚೆ "ಯಃ ಪುಮಾಳಸಿ ) ದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ | ao Il 


ಸತ್ತಮ ! 
ಷ್ಟ ಮೇ ll € || 
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ಅಲ್ಪ ಮೃತ ತ್ಯುಭಯಂ ಶಸ್ಕ ಮಾ ಭೂತ್ತವ ಪ್ರಸ ಾದತಃ | 


ಇಷ್ಟಾ ನ್ಫಾಮಾನ ನಾಪ್ನೋತು ಇಹ ಬೋತ್‌ ಪರತ್ರ ಚ ll oo ll 
ನ 5 ಉವಾಚ :- 

ಏವಮುಸ್ತಿ ಸಪ್ರೊ ೀಚ್ಯತ ತ್ರೈವಾಂ: ತರಧೀಯತ | 

ಶುಕ್ರೊ ಬ “eh ೦೩, « ಹತಾನ್ಸೆ ೀವೈರನೇಕಶಃ | ೧೨1 

ನಿದ್ಧಾಯಾಕ್ಷ ಪ್ರಭಾಷೇನ ಜಿ ೇವಯಾನ ಸ ತಾನ್ಮುನಿಃ 

ತಸ್ಯಾಗ್ರೇ5ಸ್ಮಿಸ್ಮಹಾಕುಂಡಂ ನಿರ್ಮಲಂ EE | 0೩ ll 


ತತ್ರ ಸ್ಥಾ 1೫. ನರಃ ಸಮ್ಯ ಕ್ಸ ತಕ್ಳೈಶ್ಚ ಶ್ರ ಪ್ರ ಮುಚ್ಯ ತೇ | 
ತತ್ರ ಶ್ರಾ ದ್ದೆ €ನ ರಾಜೇಂದ್ರ ತುಷ ಹಾ ನಿತಾಮಹಾಃ | ೧೪ Il 
ಸಾ 'ಸಲಿಲೇನೈವ ಕಿಂ ನ ಹಿಂಡದಾನತಃ | 

© 


J ಆಚೆ ಎಲೆ ಮಿ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ಥಾಸಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ -: 1 ೧೫ Il 
ಈ ಪ್‌ 
ಇತಿ ಶ್ಲೀಸಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 56 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ,ಭಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇಂರ್ಬದಖಂಡೇ 





ವಿನಿಂದ ಹೆದರದೆ ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 


೨. ೧೩. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳ ನತ್ತಾ ನೆ: ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅದ ೈಶ್ಯ್ಯನಾದನು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಕೊಂದ 
ದಾನವರನ್ನು ತನ ತನ ಯುವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದನು- ಅ ಶುಕ್ರೇಶ್ವರನ ಮುಂಜಿ 


ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪಾಃ ಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಮಹಾ ಕುಂಡವೊಂದಿರುವುದು. 


೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಶಾದ 
ಸ್ಯ ರ್ಟ 10 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿತಾಮಹರು ಸಂತುಪ್ಟ್‌ ರಾಗುವರು. ಪಿಂಡ ಪದಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ಬಾಲಿ 
ರಾಗುವರೆಂದು ಹೇಳಶೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಮಾಡಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾಂದೆ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ರೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 
ನೆ 


“4s ್ಬ (| ಎ ಹದಿ 


ೈದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು, 


ಸುಲಸ್ತ, ಉವಾಚ : 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃಸಶ್ರೇಷ್ಠ ತೀರ್ಥಂ ಹಾಹಪ್ರೆಣಾಶನಂ | | 
ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಸಂಜ್ಞಂ ತು ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ 1೧॥ 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತಾ ರಾಜನ್ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ವುಹರ್ಷಯುಃ | 

ತೈಸ್ತತ್ರ ನಿರ್ಮಿತಂ ಕುಂಡಂ “ಸುರಮ್ಯ ೦ ಗಿರಿಗೆಹ್ನೆ ಠೇ 1:೨॥ 
ತೇಷಾಂ ತತ್ರೋಪವಿಷ್ಟಾ ನಾಂ ನ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ | ಕ 
ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯ ನಮಭೂತ ತ ತ್ರ ತತ್ತ್ವಂ ಶೃಣು ನರಾಧಿಪ | al 
ಕಿರಾತವನಿತಾ ಕಾಚಿನ್ನಾ ಮ್ಮಾ ಜ'ಮಣಿಕ ರ್ಟಿಕಾ'! 

ಅತಿಕೃಷ್ಣಾ ವಿರೂಪ ದಾಸೀ ಜರ್‌ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಃ | ೪॥ 
ಸಮದ್‌ ಟ ತತ್ರ ಸಂಸ್ರಾಫ್ತಾ ಮಧ್ಯಂದಿನಗತೇ ರವೌ | ॥ 
ಗ್ರಸ್ತೇ ರಾಹುಣಾ ಸೂರ್ಯೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಸ ಸಲಿಲೇತು ಸಾ 1 ೫ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


3 ೨ ಈ A 
ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೊ, ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾದುದೂ ಆದ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆದ ವಾಲಖಿಲ್ಲರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಕುಂಡವನ್ನು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯೆಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುನರು. 
೩. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ಸಕರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಅತ ಲತೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವುಂ 


ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಕಷ ನ ಳೂ, ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ಭಯಂಕರ 


) ೭ ಬ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವಳೂ "ಅದ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬೇಡರಸ್ರ್ರೀಯು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ರಾಹುಗ್ರಸ ಸ್ಮನಾಗಿರಲು ಆ ಕುಂಡದ ನೀರನ್ನು 


ಪವೇಶಿಸಿದಳು. 
J 
94 


೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಹೇವ ಕಾಲೇ ತು ದಿವ್ಯರೂಪನಪುರ್ಧರಾ | 


ಮುನೀ ನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಚೈನ ನಿನಿಷ್ಟಾ )ಂ೦ತಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ | ೬॥ 
ಅಥಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪತಿಃ ಪ್ರಾ ಸ್ರ ಸೃದನ್ವೇಸಣತತ್ಸರಃ | 

ಪಪ್ರಚ್ಞ ಚ್ಛ ತಾಂ ಕ ಸ s ದುಃಖೇನ ದುಃಖತಃ | ೭॥ 
ಮನು ಭಾರ್ಯಾತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯದಿಷ ೈಷ್ಟಾ, ಸುಮಧ್ಯಮೇ 

ಶೀಘ್ರಂ ವದ ನ ಜೇ ಬಾಲಕೊಟ ಡುಂ ತದುದ್ಧವಂ | ೮॥ 
ತ ಷಾರ್ತಶ್ಚ ಕ್ಷುಢಾನಿಷ್ಟೊ ೀರುದತೇ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 

ದೃಷ್ಟಾ ಚೇತೃ ಥ್ಯತಾಂ ಸುಭ್ರೂ ರ್ನಿ 'ನಾ5ಯೆಂ ತಾಂ ಮುರಿಷ್ಯತಿ ll € Il 


ಸು ವಾಚ ಡಿದ 
ಸಾಹ” ತೇ ದಯಿತಾ ಕಾಂತ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ | 
ದಿನ್ಯರೂಪಮಿದಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೇವೈರಪಿ ಸುದುರ್ಲಭಂ | Il ೧೦॥ 
ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಸಲೀಲೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ಬುರು ಸ್ನಾನಂ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ನರಂ ರೂಪಂ ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾತ5ನಘ 0೧01 
ಸ್‌ ಸಹ ಪುತ್ರೇಣ ಪ ್ರವಿಷ್ಟ್ಯಸ ಸ್ಪತ್ರ ನಿರುಲಕೇ | i 
ವಿಮುಕ್ತೇ ಭಾಸ್ಫರೇ ರಾಜನ್ನ ರೂಷಕ್ಟ್‌ ಭವತ್ಪುನಃ | ೧೨॥ 


ಸ .618151 5537 ಹಾಚಾ ಚಚ ಇಎಜಾ 


೬ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆ ಹೆಂಗಸು ದಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು ಸ 
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ತ್ರ 
, ೮೯. ಸುಂದರಿಯೆ । ನನ್ನ ಸತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಳು. ಅವಳನ 
ಶಿ 


) 

ವ - . ್ಟ We 
ನೀನು ನೋಡಿ ಸರೆ ಫ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಗ ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ವೃಥೆಗೊಂಡ 
ಅವಳೆ ತನಯನಾದ ಈ ಬಾಲಕನು 


ರಿಗೂ ಅಳುತ್ತಿರುವನು. ಅವಳನ್ನು 


೧೧. ನೀ ನೂ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಈ ನೀರಿನಲಿ ಸಾ ನಮಾಡು. ನನ್ನಂತೆಯೇ ನೀನೂ 
ದಿವಮ್ನರೂ ನನನು, ಹೊಂದುವೆ. : 

೧೨. ಭನ ಸೂರ್ಯ 
ಆ ಹ ಪ್ರವೆ cS 


ಣನಿಲ್ಲದೆನನಾಗಲು ಇವನು ಮಗನೊಡಕೆ 
ದ ವಿಕಾರ ರೂಸವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಆಗೆ 
11 

ಬ 
ದೆ 


ತ 


"ಜೆ 


"ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೭೧ 


ದುಃಖೇನ ಮೃತ್ಯುಮಾಪನ್ನಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಹೇವ ಜಲಾಶಯೇ | 


ಅಥ ಸಾ ಬೈರ್ತಶೋಕಾಚ್ಚೆ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ 1 ೧೩ Il 

ಜಿತಿಂ ಕ್ಸ ತ್ಕಾ ಸಮಂ ತೇನ ಜ್ಯಾ ಲಯಾಮಾಸ ಪಾವಕಂ | 

ಅಥ ತೇ Sra ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ ತಥಾಶೀಲಾಂ ಶುಭಾಂಗೆನಾಂ | ೧೪ || 
ಪಯಾ ಸರಯಾನಿಷ್ಟಾ ಸ್ತಾಮೂಚುರ್ನಿಸ ಒಯಾನ್ವಿ ತಾಃ | 

ಸ ರೇ ತಸ್ಯಾಶ್ಚೆ ಸಂಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಹಸಂ ಚ ಚ ನೃಷೆ ಪೋತ್ತಮ Il ೧೫ | 


ಯಷಯ ಊಚು :. 
ದಿನ್ಯರೂಪಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೇವೈರಪಿ ಸುಮುರ್ಲಭೆಂ | | 
ದ್‌ ಸನ ಸ ಸಮನುಗೆಚ್ಚ ಸ ಭಾಮಿನಿ ° Woell 


ಪತಿವ್ರ ನ ಸಾಗ ಸದಾ ಭರ್ತೃಪರಾಯಣಾ ಏ 
$೦ ಸ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿನಾ ಪತ್ಯಾ ನಿಜೇನ ಚೆ Il ೧೭ 
ವಿರೂಪೋ ವಾ ಸುರೂಪೋ ವಾ ದರಿದ್ರೋ ವಾ ಧನಾಧಿಪಃ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾನೇಕಃ ಪತಿರ್ಭರ್ತಾ ಗತಿರ್ನಾನ್ಯಾ ಜಗತ್ರ್ರಯೇ Il ೧೮ ॥|| 








೧೩--೫. ಅದರಿಂದವನು ದುಃಖಗೊಂಡು ಅದೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನು. 
ತರುವಾಯ ಅವನ ಸತ್ತಿಯು ಗಂಡನ ಮತಿಯಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಾಯಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ರ ಯಿಸಿ ಚಿತೆಯನ್ನು "ಕಟಿ ಅವನೊಡನೆ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಉರಿಸಿದೆಳು. ಮುನಿಗಳು 
ಹಾಗೆ ಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಅನಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ರ, 'ರ್ಯಗೊಂಡು 
ಅತಿ ದಯೆಯಿಂದ ಅವಳ ಳನ್ನು ಶುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೧೬, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :. “ಅಂಗನೆ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ದಿವ್ನರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ಈ ಸಾಪಿಸ್ನನನ್ನು ಏಕೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆ ? 
ಗ ೨ 


QL 


೧೭. ಹೆಂಗಸು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆಃ ಇರೆ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದ ಪತಿವ್ರ ತಿಯು. ನಾನು ಸ 'ಸತಿಯಿಲ್ಲದ ಈ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಏನು 
ಮಾಡಿಯೇನು? 


೧೮. ಗಂಡನು ಕುರೂಪಿಯಾಗಲಿ ಸುಂದರನಾಗಲಿ, ಬಡವನಾಗಲಿ, ಹಣಗಾರ 
ನಾಗಲಿ ` ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಪತಿಯೊಬ್ಬನೆ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಕನು. ಬೇರಿ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 


೩೭.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು ರಾಣಂ 


ಬಾಲಕೋ5ಯಂ ಮುನಿಶ್ರೆ ೇಷ್ಠಾ ಭವಚ್ಛ ರಣನತಾಗೆತಃ | 
ಅಹಂ ಕಾಂತೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಪ್ರ ನಿಶಾಮಿ ಹುತಾಶನಂ | ೧೯॥ 


ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ ; 
ಅಥ ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸುನಿಶ್ಚಯಂ 


ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾವಿಷ್ಟಾಃ ಸಂವೇಶ್ಷ್ಯ ಚ ಸರಸ್ಪರಂ' | ೨೦॥ 
ತತೋ ಸಂ ಪಯಾಮಾಸುಸ ತೃತಿಂ "ತೇವ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ 

ಸದ್ರೂಪೇಣ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಐನ  ಲಸ್ಲಣಲಸ್ಟೆತಂ 1 ೨೧॥ 
ಏತನ್ನ ನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ವಿಮಾನಂ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ | | | 
ಡೇವಕನ್ಯೂ ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸದ್ಯಸ್ತತ ಶ್ರ ಸಮಾಗತೆಂ || ೨೨॥ 
ಅಥ ತ್‌ ಪರಿಪತೀ ಹಸಾಲ್ಯ: ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | 

ಪುರತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾ ಥ ಪ್ರಸ್ನಿತಾ ತ್ರಿದಿವಂ ಪ್ರತಿ || ೨೩ || 
ಅಥತೆ ; ರ್ಮುನಿಭಿಕ ಪ್ರೊ ಲ ಸಾ ನಾರೀ TS | 

'ವರಂ ವ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವೇ ತುಷ್ಟಾ ವಯಂ ತವ | ೨೪ ॥ 
ಪತಿನ್ರತತ್ವೇನ ತುಷ್ಬಾಃ ಸತ್ಯೇನ ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 

ನಾಸ್ಮಾಕಂ ದರ್ಶನಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಜಾಯತೇ ಚ ಕಥಂಚನ | ೨೫ || 


ಹಂ ರ ಇ ಜ್ಞ ಚ್ಚ ಗೀ (ಬ್ಲೂ ಒಂ ಇಂ ಂಬಬ್ರ/0ಂಛೆ ಇಡ ಭಜ  ಭಾಸಾಚಪಾರಜ್ಯ ಚಾ 


ಳು 


೧೯. ಮುನಿವರ್ಯರೆ ! ಈ ಬಾಲಕನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ ರುವನು. ನಾನ 
ನ ಪ್ರವೆ ನೇಶಿಸುವೆನು. | 
೨೦-೨೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಅವಳ 
೩ ಅತಿ ದಯೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ರ ನೋಡಿ ಅವಳ ಪತಿಯನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸುಂದರ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನ 
pS, 


೨೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲಿಗೆ ದೇವಕನೈೈಯರು ತುಂಬಿರುವ ಪ್ರಿಯನಾದ 

ಆಲ್‌ ಇ, 

೨೩. ಅನಂತರ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಠೇವ 
ಸ ೧ 

೨೪೨, ಅನಂತರ ಆ ಸತ ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ನಿನ 


ಪಾತಿವ್ರತ ದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯ ದಿಂದಲೂ ನಾಪು ಸಂತ ಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ 
ದರ್ಕನವು ಹೇಗೂ ವ್ಯರ್ಥ ೯ವಾಗುುದಿ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ” ಎಂದರು, 


ಸ 
1೧ 
1. 
4 
Fr 
ಸ್ರ 
ಲ 
ಆ 
೪೨ 
{\> 
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ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೋವಾ 
ಯದಿ ಮಾಂ ಮುನಯೆಸ ಎ ಪ್ರಯಚ್ಛಥ ವರಂ ಮುದಾ! 
ಯೆಡತ್ರಾಸ್ತಿ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಮೆನ್ನಾಮ್ಸಾ ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೨೬ ॥ 
ಏತದೇವ ಮಮಾಭೀಸ್ಕೃಂ ನಾನ್ಯದಸ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ (ಸ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಚ್ಛಾನಿಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ | ೨೭ || 
ಷಯ ಊಚುಃ :— 
ಏವಂ ಭವತು ತೇ ಖ್ಯೂತಿಸ್ತೀರ್ಥಲಿಂಗೇ ವರಾನನೇ | 
ತವ ನಾಮಾನ್ವಿತಂ ಜಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ವೈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ;-- 
ಭರ್ತ್ರಾ ಸಹ ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುಕ್ರೀಣೈವ ಸಮನ್ವಿತಾ | 
ವಾಲಖಲ್ಯಾಸ ಸ್ಸ ಪೋನಿಷಾ. "ನಿಶೇಷಾಸ್ತ ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | oF | 
ತತ್ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಸಾಪ್ತೇ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಾ॥ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾಃ |. 
ಯಃ ಕರೋತಿ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಕುರಕ್ಷೇತ್ರಸಮಂ ಭನೇತ್‌ 


Il ೨6 ॥ 


| 2o-ll 
ಯೆಂಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯೆ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ತಂತಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಮ್ಯಗ್ನಾ ಬ ನಸಮನ್ವಿತಃ | ೩೧॥ 


( 
೪) L 


ಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ; _ಮುನಿಗಳೆ! ನೀವು ಸಂತುಸ ರಾಗಿ 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ವರನನ್ನೀಯುವುದಾವರೆ ತ ಮಹಾಲಿಂಗವು ನನ್ನ 


೨೮. ಖಯೆಸಿಗಳು ಹೆ —ಸುಂದರಿಯೆ! ಈ ತೀರ್ಡಲಿಂಗವೇ ನಿನ್ನ 
pa NN 
ನಾಮವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಥವು ಸಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಸಹಿತವಾಗಲಿ. 
೨೯. ಪುಲಸ್ಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಸತಿಪುತ್ರರೊಡನೆ 


೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಸ್ವಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

ಬ) ಇ 

ಹಣ. ಪೊರೆಯೆ 


| ಮನುಷ ನು ಯಾನ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 


ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೋ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


| ೩೨1 


ಪ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪ್ರುರಾಣಂ 
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ರ ನಾ ನಾನಾ ಮಾ ನವಾನಿ ನಾ ನಾನಾನಾ: 


ಶಕ್ತ್ಯ್ಯನುಸಾರ ದಾನ್ಯ ದೇವರ್ಷಿ 


೯ದಲಿ ಮಿಂದು 
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ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಸ್ತಂ ಪಂಗುನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚ Il o ll 
ಪಂಗುನಾಮಾ ದ್ವಿಜಃ ಪೂರ್ವಂ ಚ್ಯವನಸ್ಮಾನ್ನಯೆಆಭವತ್‌ | 
ಆಶಕ್ತಶ್ಚಲಿತುಂ ಭೂಮೌ ಪಂಗುಭಾವಾನ್ಮೃಷ್ಟೆ (ತ್ತಮ | ೨ ll 
ಗೃಹಕೃತ್ಯನಿಯುಕ್ತೋ*ಸಾವೇಕವಾ ಜಾಂಧವೈರ್ಸ್ಯಪ | 
ಪಂಗುರ್ಗಂತುಂ ನ ಶಕ್ತೋ5ಸೌ ಪರಂ ಮಃಖಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ ೩ 
ಅಥಾ5ಸೌ ತೈಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಗತ್ವಾರ್ಬುದಮಥಾಚಲಂ | | 
ಏಕಂ ಸರಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಪಸ್ಕೇಷೇ ಸುದಾರುಣಂ | ೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಂಗುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ $ನರ್ಣನ 

೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 

ಪಂಗುತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ ಕುಂಟಿನಾದ ಸಂಗುವೆಂಬ 
ವ್ವ ಎಟ ಪ್‌ ಇ. ಗ್‌ಸ್ವಿದ್ದೆ ತ 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿರುವನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಚ್ಲವನಮುನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಂಗುವೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 


ಲ” ಸದನಿನಂಶತ ನಾ 
ಕುಂಟನಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಲಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
೩. ದೊರೆಯೆ ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬಾಂಧವರು ಪಂಗುನನ್ನು ಗೃಹ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲು ನಡೆಯಲಾಗದ ಅವನು ಅತ್ಯಂತದುಃಖಗೊಂಡನ್ನು 
೪. ಬಳಿಕ ಬಾಂಧವರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅವನು ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಶತ್ರೈನ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಂ ವಿಭುಂ | 


ಗಂಧಸು ಹಸ್ಸಿ ದಿನೆ ನೇದೆ 58 ಸಮ್ಮ ಘೆ ದಾ ಸಮನ್ನಿ ಶಃ 1೫॥ 
ದಲು ಲ ಬ. ಎ 
ಶಿವಭ್ರ್ತಾಪಠೋ ಜಾತೋ ವಾಯುಭಸ್ರೋ ಇರಾ ಹ! 
ಜಪಹೋಮರತೋ ನಿತ್ಯ ೦ ಹೆಂಗುನಾಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | ೬ ॥ 
ತತಸ್ತು ಷ್ಟೊ ಮಹಾಜೀವೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನೃಪಸತ್ತಮ 

ಪೆಂಗುಂ ಪ್ರತಿ ಮಹಾರಾಜ ನಾಕ್ಸಮೇತದ ಡುವಾಚ ಹ | ೭ | 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ :- 
ಗೋ ಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ | 
ವ ಧಾ ಸಾ ಸ್ಯಮ್ಯಹಂ ಸ ಸರ್ವಂ ಯಡ್ಯಸಿ ಸ್ಯಾಶ್ಸುಮರ್ಲಭಂ 1 ೮॥ 
ಪಂಗುರುವಾಚ :-- 
ಭಾ ಮೇ ಖಾ  ತಿಮಾ ಯಾತು ತಿಲಕ್ನ ರಿ ಮೇತತ್ಸು ರೇಶ್ವರ 


ಹಂಗು ನಾವೋಲತ್ರ ಮೇ ಯಾತು ಪ್ರಜಾಲಾತ ನ ಶಂಕರ ll ೯॥ 
ಶವಾಸ್ತು ಸತತಂ ಚಾತ್ರ ಸಾನ್ನಿದ್ದ ೦ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ತೇನಾಥ ನಿಪ್ರಂ "ಪ್ರತಿ ವಚೋಬ್ರನೀತ್‌ | ೧೦॥ 
೫. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷಿ ಸಿ ಅದನ್ನು ಗಂಧ 
ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರರ ದ್ಲೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
೬. ಆ ಪಂಗುಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಿವಭತ್ತಿನಿರತನ್ಕೂ ವಾಯುಭಕ್ಷನೂ, ಜಸ 
ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನೂ ಆದನು. 


೯, ಪಂಗುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು 
ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಕುಂಟುತನವು ಹೋಗಲಿ 


೧೦. ನೀನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರು, 
ಪಂಗುವು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನು ಇಂತೆಂದನು. 


3 ಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ಗ್ರಾಹನಕ ರುಷ ಷಾಕುಲಃ | 
ಸಮ್ಮಾನ ತ ( ನೋಡ ಇರಿ ಸುವ ರಃ | ೬ || 


ಗ್ರಾಹೇಣ WE ಎತತ ಜಪ ತೋ ನೃಪ ಪಸತ್ತೆ ಮ 4. || ವ || 
ತಸ್ಯಾರ್ಥೇ ನರಕಾ ರೌದ್ರಾ ನಿರ್ಮಿತಾಶ್ಚ್ವ ಜ್‌] ಚೆ 
ಯಮದೂತೈಸ, ತ ಕಪ್ಪ ಸನೀೀಶ್ಚಾ 'ಹಾಪಕೃತ ತ್ರಮಃ 1 ೮॥ 
ತಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ನರಕ ಸ್ಪಾ. ಸುಖಂ ಗತಾಃ | 

ತೇ. 'ಹೂತಾ ಧರ್ಮುರಾಜಾಯ ವಪ್ಲತ್ತಾಂತಂ ನರಕೋಡ್ಸಪಂ | 


ಲ 
ಆಚಖ್ಯುರ್ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಾ ಸರಕಸ್ಟಾನಾಂ ಸುಜೋಧ ವರ 1೯॥ 


ತದಾ ವೈವಸ್ವೃತೆಃ ನಿಜ ಭೊಮಾನಸ್ತ 6ರ್ನದ್ದಾಚೆಲ | 
ತತ್ರ ಮೇತತಿಪ್ರಿಂಶ ತಿಂ ತೀರ್ಥೆಂ ಮ ತಪ್ತೆಂ ಮಯಾ ತಪಃ 1 ool 


pe 
ಮ 
ಎ ೬ 
ಗ್ರಾಹೇಣ ಸ ಧೃತಸ್ತೂತ್ರ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೃಷಾಧಮಃ Il co ॥ 


ತಾವರೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವೂ, ಮೊಸಳೆ ಮಾನಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳುಳ್ಳು ದೂ, 
ಮನೋಹರವೂ, ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಆದ ಆ ಕೊಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಕೂಡಲೆ 


ಮೊಸಳೆಯು ಅವನನ್ನು ತಿಂದಿತು. 
೮. ಯಮದೂತರು ಆ ಪಾಪಿಯನ 


ಅವನಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮೀ ಸಿರ ರುವ ಭಯಂಕರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಎಸೆದರು. 


ಗೊಂಡರು. ಆ ಮ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 'ನರಕದ 
ಜನರಿಗುಂಬಾದ ಸುಖದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದರು 

೧೦. ಆಗ ಯಮನು ಹೀಗೆಂದನು: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದವೆಂಬ ಪರ್ವತ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ತೀ ರ್ಥನಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಲ್ಲ 
ಮಾಡಿ ರುವೆನು. 


೧೧. ಇವನು ಅಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತೊ ತೋರುವುದು. 
ಆಗ ಯಮದೂತರು ಇದು ಫಿಜವಾದುದು. ನಲನ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ ಬಟ್ಟು ಮೃತನಾಗಿರುವನು. 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಷ್ಟಾದತೋ* ಧ್ಯಾಯಃ 
ಯೆಮೆತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಒಪರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಇ ಷಿ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃ ಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಮತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ನೋಚಕಂ ನರಕೇಭ್ಯಶ್ಹ್ಚ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪಾಪನಾಶನಂ ನ ॥೧॥ 
ಪುರಾ ಚಿತ್ರಾಂಗಡೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ಪರನುಲೋಚವಾನ್‌ | 

ನ ತೇನ ಸುಕೃತಂ ಕಂಚಿತೃತಂ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ ॥ ೨.1 
ಅತೀವ ನಿಷ್ಕುರೋ ದುಷ್ಬೋ ದೇವಜ್ರಾಹ್ಮಣಪೀಡಕಃ 

ಪರದಾರಹರೋ ನಿತ್ಯಂ ಪರವಿತ್ತಹರಸ್ತಥಾ || 4 | 
ಸತ್ಯ ಶೌಚವಿಹೀನಸ್ತು ಮಾಯಾಮತ್ಸರಸಂಯುತಃ | 

ಸ ಕದಾಚಿನ್ಮೃಗಯಾಸಕ್ತ ಆರೂಢೋಸರ್ಬುದಪರ್ವತೇ | ೪॥ 
ಅಟಿನಾತ್ಸ ಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಸ್ಲುತ್ತಿಸಾಸಾಸಮಾಕಂಲಃ | 

ತೇನ ತತ್ರ ಹ್ರದಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಚ್ಛೋದಕಪ್ರಪೂರಿತಃ Il wl 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಯಮತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ನೃಪೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಸನನ್ನು 


ನೀಗಿಸಿ ನರಕಗಳಿಂದೆ ಬಿಡಿಸುವ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಯಮತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ' 


೨. ಹಿಂದೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ಅತ್ಯಂತ ಲೋಭಿಯಾದ ರಾಜನೋರ್ವನಿದ್ದ ನು. 
೧ 
ಅನನು ಸ ಸೈಲ್ಪವೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿಲ್ಲ, 


೩-೪. ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿನನೂ, ದುಷ್ಟ ನ್ಶೂ ದೇವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೀಡಿಸು 


ವವನೂ, ಪರರ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಹೆಣನನ್ನೂ 'ಅಸಹರಿಸುವನನೂ, ಸತ್ತ್ಯ ಫೌಚೆಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನೂ, ಮಾಯೆ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ 


ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹಿ ದನು 


೫-೭. ಅವನು ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಬಳಲಿದನನೂ ಹೆಸಿವು ಬಾಯಾರೆ ' 


ಗಳಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುಿ' 





ಇನ್ನಾ ದಶೊ ಶೋಥ್ಯಾಯಃ 


ಚ ೩೭೯ 
ಪೆದಿ ನೀಭಿಃ ಗುದ ಗ್ರಾಹನಕ್ರ ರುಷಾಕುಲಃ | ; 
ನಾನಾಪಶ್ಷಿಸಮಾಯುಕ್ತೊ ಮನೋಹಾರೀ ಸುವಿಸ್ತರಃ " 1 || ೬॥ 
ತ್ಭ ಷಾರ್ತಃ ಸಂಪ್ರ ನಿಷ್ಟಃ 8 ಸ ತಸಿ ನ್ನ (ವ ಜಲಾತಯೇ 
ಗ್ರಾಹೇಣ ತತ ಸೈ ಹಾದ್ಧ ತ್ಸಾ ಭಕ್ಷಿತೋ ನೃ ಪಸತ್ತಮ' “all 
ತಸ್ಮಾರ್ಥೆೇ ಸು ಇದ್ರ ನಿರ್ಮಿ ತಾಶ್ಚ ಸ್‌ ಟಾ ಂ 
ಯಮದೂತೈಸ್ವತಃ ಕ್ಲಿಪ್ತ ಃ ಸನೀಶ್ವಾ 'ಪಾಪಕ್ಕ ತ್ರಮಃ ll‘ 1 

 ತೆಸ್ಯಸ್ಸ ರ್ಕೀನ್‌ "೬ ಸರ್ವೇ ನರಕಸ್ಸಾಃ 8 ಸುನ ಗತಾ 
ತೇ ಬಾ ಧರ್ಮರಾಜಾಯ ಪೃತ್ತಾಂಃ ತಂ ನರಕೋದೆವಂ!। : 
ಆಚಖ್ಯುರ್ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಾ ನರಕಸ್ಸಾ ಸಾಂ ಸುಖೋದ್ಭವಂ ll ೯॥ 
ತದಾ ವೈವಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಹ ಭೂಮಾನಸ ಸ ರ್ಬುದಾಚೆಲಕ | 
ತತ್ರ ಮೇತತಿಪ್ರಿಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಯತ್ರ ತಪ್ತಂ ಮಯಾ ತಪಃ : `॥ ೧೦॥' 
ತತ್ರಾಸೌ ಮೃ ತ್ಸು ಟಮಾಪನ್ನೊ ೀ ಭಾತ್ಯ ಸ್ತಿ ಎಹ್‌ ಕಾರಣಂ | 

: ತೈರುಕ್ತಂ ಸತ ಮೇತದ್ಳಿ ಮೃತೊಲಸಾನಧ ರ್ನಿದಾಚಲೇ | ಕ 
ತ್ತ ್ರಿಹೇಣ ಸ ಧ್ಸ ತಸ್ತೂ ತ್ರ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೃಷಾಥಮಃ Il ೧೧ Il 


ಹಾಚಾ ಖಾ 7 ಜಸ ಜಾ ಜನ ಇ ಜವ “= ಸತಾ ತಾಜಾ se a 1. ಬ ಬ ಇಂ ಬ್ಬ ಬ. ನಾ 
ಕ 


ತಾವರೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವೂ, ಮೊಸಳೆ ಮಾನಗಳು ಳ್ರುದ್ಮೂ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳುಳ್ಳು ದೂ, 
ಮನೋಹರವೂ ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಆದ ಆ ಕೊಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಕಿಸಲು ಕೂಡಲೆ 
ಮೊಸಳೆಯು ಅವನನ್ನು ದಿತು. 


೮. ಯಮದೂತರು ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಜಾಜಿ ಹೋಗಿ ಯಮನು 
ಅವನಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಭಯಂಕರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಎಸೆದರು. 

೯. ಆ ನರಕದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸೌಖ್ಯ 
ಗೊಂಡರು. ಆ ಯಮದೂತರು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಹ 'ನರಕದ : 
ಜನರಿಗುಂಟಾದ ಸುಖದ ವೃತಾ 2 ಂತವನ್ನು. ಹೇಳಿದರು. 
ಎಂ. ಆಗ ED ನೀಗೆಂದನು: ಭೂಮಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದನೆಂಬ'ಪರ್ವತ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು 

ಎ 
ಹೆ ಹ ನನು ಅಲಿ ಮೃ ತನಾಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಆಗ ಯಮದೂತರು ಇದು ನಿಜನಾದುದು. ಇವನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ನೊಸಳೆಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃತನಾಗಿರುವನು. 


೩೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೌಮು ಉವಾಚ ;_ 
ಮುಚ್ಯೆತಾಮಾಶು ತೇನಾಯಂ ನಾನೇಯಾಶ್ಚಾಪರೇ ಜನಾಃ | 


ಯೊ ಮೃತಾ ಮಮ ತೀರ್ಥೇ ವೈ ಸರ್ನಪಾತಕನಾಶನೇ | ೨ ॥ 

ತತಸ್ತೆ WM ಕಿಂಕರೈರ್ಮುಕ್ತೋ ಯನುನಾಕ್ಯಾನ್ಸೃಪೋತ್ತ ಮ 

ತ್ರಿನಿ ಪಪಂ ಬಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೇನ್ಯಮಾನೋ*ಪ್ಸರೋಗಣೈ8 ॥೧೩॥ 

ಸು ಭಕ್ತಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸ್ಪಾ ನಂ ತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜರಾ ತ | ೧೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ ನ ಸ್ಲಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋಡಕ್ಕಾ ೦ 'ಯತ್ರ ನಿದ್ದಿ ೦ ಸ ಯಮಃ | ೧೫ Il 

ತಸಿ 1 ನ ಸರಃ ಸಮ್ಮಕ್ಕಾ ಡ್ಯ ಕೃತ್ಯ ೦ "ಸಮಾಚ ರೇ3್‌ | 

ಆಳಲ್ಲ ೦ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗೇ ತಿಪ್ಪ ೦ತಿ ಪಾರ್ಥಿವ | ೧೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಫಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾಅೇಶೀತಿಸಾಡ ಸಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 





— ಭಾನ — ee 





೧೨. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಇವನನ್ನು ಬಿಡಿರಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹೆರಿಸುವ ನನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೃ ತರಾ ದವರನ್ನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಬೇಡಿ. 

೧೩ ಬಳಿಕ ಯಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ದೂತರು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲು ಅವನು 
ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಹೋದಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನವನ ಮುಖ್ಯ ಮರ £ಗಳಿಲ್ಲದ 
ಉತ್ತ ಮ ಸ್ಪಾ ನನನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಕಂ 


೧೫ೆ. 'ಆದ್ದರಿಂ ದ ಯಮನು ಸಿದ್ಧಿ 
ಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಕೇದಿ ದಿನ ಸಾನಮಾಡಬೇಕು, 

2೬. ಮನುಷ್ಯ ನು ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗೈದರೆ ಅನನ ಪಿತೃಗಳು ಕಲ್ಪಾವಸಾನದನರೆಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವರು. 


ಎಸ ಕಾ ಆ ಇನ್‌ ಅಲೆ ಕೆ ತೆ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ 
ಪ್ರಭಾಸಮಿಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬೂ 
ಯನಮುತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕ್ಮ 


॥ ಶಿ.ಃ ॥ 


ಏಕೋನವಿಂಶೊ 5ಧ್ಯಾಯಃ 


loll 


ರ್ಥಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಇ 


ಇ? ವಾಸಸುಖಪ ದಂ 


ಸ ತೀ 


ಕಾವಿ 
೦. 
© 
A ಸದ 
*ರಾಹೇಣಾವತಾ ಪ 1 ಸ > 
ದಾರಾಹೇಣಾವತಾರೇಣ ಪೃಥ್ವೀ ತತ್ರ ಸಮುದ್ಧೃತಾ | 


5 


ಅ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃಪಶ್ರೇ 


ಮಾರಾಹಸ್ನ ಹರೇರಿಸ 


1 ೨ I 
| 4 Il 


೨ಂಶೇಚ ಪುನಃ ಶುಭೇ | 


ಕಾ 


4 


(ತವ್ನಂ ಕದಾಚನ 


ಭೆ 
ಮಿ ಖು 
ಯದಿ ದೇಂಶೋ ವರೋ ಮಹ್ಯಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ | 


ಅನೇನ ನಪುಷ 


| ೪ I 


ತ್ಮಾ 
ಶ್ರ 


ಮಹಾರಾಜ ! ಬಳಿಕ 
ಸುವುದರಿಂದ ಸುಖವಸ್ಸೀಯುವುದೂ. ವರಾಹೆರೂಪಿಯಾದ 
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ಚಕ್ಕ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 


ದೆ ಶಂಖ, 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಈ ತೀರ್ಥದ 


ಆತೆ ಡ್‌ 
> 


1 


ಹರಿರುವಾಚ :. 
ಅನೇನ ವಪುಷಾ ದೇವಿ ಪರ್ನಶೇಆರ್ಬಾಡಸಂ ೦ಜ್ಞಫೇ | 
ಅಹಂ ಸ್ಥಾಸ್ಕಾಮಿ ಶೇ ಪಾಕ್ಕಾತ್ಸದಾ ಲೋಕಹಿತೇ ರತಃ 1೫1 
ಮಮಾಗ್ರೇ ಯೋ ಹ್ರದಃ ಸ್ರಣ್ಯಃ ಸುನಿರ್ಮಲಜ ತಾತ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷ ಏಳಾದಶ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತ Il ೬॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಪಾತ್ವಾ ನರೋ ಭತ್ತ್ಯ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | 
ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಶ್ರಷ್ನ ಯಾನ್ವಿತಾ 1 2 11 
ವಿತ್ವಣಾಂ ಜಾಯಶೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ | 
ತಸ್ಮಾಶ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ Il sl 
ಪುಲಸ್ತ, ಉವಾಚ : 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂತರ್ವಜೇ ರಾಜನ್ನೋವಿಂದೋ ಗರುಡಧ್ವಜಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಲಿ ನೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವ್ರತಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1೯॥ 
ತರ್ಹಣಂ ಪಿಂಡದಾಸಂ ಚ ಯಃ 'ಕುರ್ಯಾದ್ದಕ್ರಿತತ್ಪರಃ 
ಸ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣುಸಾಲೋಕ್ಯಂ ಬತಲ, ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವ | ೧೦॥ 
ತತ್ರ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಗತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮೇ | 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೋದಾನಂ ಚ ಕರೋತಿ,ಯಃ Il ೧೧॥ 
೫. ಹೆರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : "ದೇವಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಮಾತಿನಂತೆ ' 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೆ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೈಳೆ 
ಹ 


೭-೮. ತಾತ ದ ರಿರ್ಮಲ ಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 


ಪುಲಸ ಮು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ೨ ಗರುಡಧ್ಸ 

ಹಾ ಮ್ಮ “J 

ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿಂಡ ಡಪ್ರದಾನ ತರ್ಪಣಗ ಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ೈ ವಿಷ್ಣುಲೆ ಲೋ ಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 3 

೧೧-೨. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊ (ತ್ರಮನಲ್ಲಿ ಜ್‌ ದಾನವು ಶಾ ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾಗು 

ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾನಮಾಡಿದನನು ಆ ಗೋವಿನ ರೋಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 


ಜನಾದ ವಿಸು ವ ವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


Ko 


ಏಕೋನಪವಿ೦ಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೩ 
ರೋಮಸಂಖ್ಯಾನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ತಿಷ್ಕತಿ ಮಾನವಃ | | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ರಾಜನ್ಗೊ ೀದಾನಂ ಚೆ ಸಮಾಚರೇತ್‌ || a೨ Il 
ಏಕಾದೆಕ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ಸಾ ಸ್ನಾನಮುತ್ತ ಮಂ! 
ದಾನಂ ಕುರ್ಯಾವ್ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಯಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | ೧೩ ॥ 


or ಮಂ py <3 “ಬಸ 
ರಿತಿ ಶ್ರೇ ON VBI) ತಾಣ ನಕರ ಸಾಖಸ್ರಾ 45 ಸ 
ಪ.ಭಾಸಖಂಜೇ ತೈತೀಯೇ*ರ್ಬದಖಂಡೇ 
ರ್‌ 9) 6 
ವಾರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ನೆರ್ಣನೆಂ ನಾಮು 
ಏಕೆ ಸೋನ ನಿಂ ಶೋಧಾ ,ಯೆಃ 
ಕಾಲ ಸ್ತರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನು. ಆಡುದರಿಂದ ದೊರೆಯೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 
೧೩. ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಮಿಂದು ಶಕ ,5ನುನಾರ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮ 
'ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರೈೆ೦ಥಗಳುಳ ಸಾಂದೆ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಇಡ ಆಲ್‌ py pe 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವಾರಾಹತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಹೆತೊ ಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಂಗಿದೆಂದು, 
pe 


೦ಹಿ ತಾ ಯಾಂ ಸಪ್ತ ಮೋ 





॥ Deen 
ಪ 


ವಿಂ ಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ಚಂದ್ರೇಕಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ನ್ನ ಸೃಪಸತ್ತಮ | 


€ಶೆಂ ೫ 
ಪ್ರಭಾ ತತ್ರ “ಪುರಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚಂದ್ರೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ | all 
ದಕ್ಷಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾ ರಾಜನ್ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ | 

ಊಢಾಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅಶ್ವಿನೀಪ್ರಮುಖಾಃ ಪುರಾ Il ೨ 1 
ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಚೆ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಸಹ ರೇಮೇ ಸ ನಿತ್ಯದಾ | 
ತ್ಯಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ಚ ಚಂದ್ರೇಣ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾಃ ಸುದುಃಖಿತಂ | 


ಗತ್ವಾ ಸ್ಪಪಿತರಂ ನತ್ತಾ ಪ್ರಾಹುರಸ್ರಾ ವಿಲೇಕ್ಷಣಾಃ 1೩1 
ವಯಂ ತ್ಯಕ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾನಾಥ ನಿರ್ದೋಷಾಃ ಪತಿನಾ ತತಃ | 
* ಶರಣಂ ತಾ ಮನುಷ್ರಾಪ್ತಾ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾ*5ನ್ವಿತಾಃ ॥೪॥ 


ಈ 
225-2222 ಹಾ. ಸಾಹಾ... ಬ. .೨೧ಉ ಜೂ ತಾ - ವ ವ 
eee ನವ. 


ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾದ್ರೆಪ್ರಭಾಸ ೭ 


ಸ 
೨. ದೊಕೆಯೆ ! ಹಿಂಜಿ ಚಂದನು ದಕನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ಮೊದಲಾದ 


ಬ್ರ ೦೨ ರ 
ಇಸ್ಪತ್ತೇ ಳು ಮಂದಿ ಕನೆ ಯರನ್ನು ಮದು gs ಸಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೩. ಅವನು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿನೋದ 
ಸಡುತಿ ನು. ಅವನು ಸಿದ ದಕ್ಷ ಯಯ ಅತ್ಯ ೦ತ ದುಃಖಗೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವ ನನ್ನು ವಂದಿ ನಿ ಅಳ ಳುತ್ತ ಇಂತಹ 


ಲ. ಶಂದೆಯೆ | ನಮ್ಮ. ಪತಿಯಾದ ಸ ರಿರ್ದಷ ರಾದ ನಮ್ಮನು 
ತ್ಯಜಿಸಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ಜತಿ ದುಃಖಗೊಂಡ ನ ಕ 
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ನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೫ 


ಗತಿರ್ಭವ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ವಂ ಹಿತಂ ಕುರು | 

ಅಸ್ಮಾಕಮುಪದಿಶ್ಶೈನಂ ಚಂದ್ರಂ ಚ ರೋಹಿಣೇರತಂ |೫| 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ಸ ತಾಸಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗತೋ ಯತ್ರ ನಿಶಾಕರಃ | 


ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಸಮಂ ಪಶ್ಯ ಸರ್ವಾಸು ತನಯಾಸು ಮೇ 1 ೬॥ 

ಅಥ ವ್ರೀಡಾಸಮಾಯುಕ್ತಶ್ಚಂದ್ರಸ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 

ತವ ವಾಕ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಕ್ಷ ಗಚ್ಛ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ 1 2 

ಗತೇ ದಸ್ತೇ ತತೋ ಭೂಯಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ರೋಹಿಣೀರತಃ | | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚ ಕನ್ಯಕಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಮುದ್ಧವಾಃ ' | 6 ll 

ಅಥ ಗತ್ವಾ ಪುನಃ ಸರ್ವಾ ದಕ್ಷಮೂಚುಃ ಸುದುಃಖಿತಾಃ | | 
ನ ಕೃತಂ ತವ ವಾಕ್ಯಂ ವೈ ಚಂದ್ರೇಣೈವ ದಾರಾತ್ಮನಾ | € 

ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ದು8ಖಸಂತಪ್ತಾ ಮರಿಷ್ಕಾಮ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಅನೇನ ಜೀನಿತೇನಾಪಿ ಮರಣಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಭವೇತ್‌ | ೧೦॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :. 
ಅಥ ರೋಷಸಮಾಯುಕ್ತೊ € ದಶ್ಷೋ ಗತ್ವಾ*ಬ್ರವೀದ್ವಿ 3 | 
ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಚೆಂದ್ರ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾ “ಪಳ್ಳ ತಂ ಹಿ 1 ೧೧ ॥ 


we a ಪ 


೬ 
ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನ ನ್ಟ Re ಸಮವಾ ಗಿ ಹ ತಟ್‌ 
೭. ತರುವಾಯ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡ ಚಂದ್ರ ನು ದಕ್ಷನನ್ನು. ಕುರಿತು, “ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 

ನಡೆಯಿಸುವೆನು. ನೀನು ಹೊರಡು; ಎನೆ ನಮಸ್ಸಾರವು” ಎಂದನು. 

ಆ. ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಮರಳಿ ಚಂದ್ರ ನು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಇತರ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಜಿಸಿ ರೆ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ದು 

೯-೧೦. ಸುತತ ಆ ಕನ್ಯೈಯರೆಲ್ಲ ಅತಂತ ಡುಃ ಖಗೊಂಡು ದಕ್ಷನನು 
ಕುರಿತು ದುಷ ನಾದ ಚಂದ್ರ ನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ 
ದುಃಖಗೊಂಡ ನಾವು ನಿಶ್ಚ ಸರಾಗ್‌ ಮಡಿಯುವೆವು- ಹೀಗೆಯೇ ಬದುಕುವು 
ದಾದರೆ ನಿಶ್ರ ಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಯುವೆವು ಎಂದರು, 

೧೧೨೧೨. ಪುಲಸ್ಥ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ರೋಷಗೊಂಡ ದಕ್ಷನು | 
ಚೆಂದ ದ್ರನೆಡೆಗೆ ಹೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕ ಕುರಿತ್ಕು “ಚಂದ್ರ! ನೀನು ನನ ಸ್ನ ಮಾತನ್ನುನಡೆಯಿಸ 

ಛಿ 


೩೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಷಯಮೇಷ್ಯಸಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಯಕಶ್ಸ್ಮಣಾ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ | 


ಏನಂ ದತ್ತಾ ತತ ಶಾಪಂ ॥ ಗತೋದ ದಕ್ಷಃ ಸ್ವಮಾಲಯಂ | ೧೨॥ 

ಯಕ್ನಣಾ ನ್ಯಾಪಿತಶ್ಚಂದ್ರಃ ಸ್ಲಯೆಂ ಯಾತಿ ದಿನೇದಿನೇ | 

ಸ್ತೀಣೋ ದ್ಯುತಿನಿಹೀನ ಸ್ತು ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚಂದ್ರಮಾಃ | a4 Il 
೦ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ತತ್ರ ಹ್ಯಸಿ ಸಸಿನ ಸ. | 

ಸಷ ಕಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಕಾಮಪ್ರದಂ ಶಿವಂ | ೧೪ ॥ 

ಸ ಏವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕ ತ್ವಾ ಗತೋರ್ಜ್ಬುದಮಥಾಚಲಂ | 

ತಪಸ್ತೇಷೇ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಸಹೋಮುಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ತಸ್ಮೈ ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತೇ ಗತೇ | 

ಅಬ್ರನೀದ್ವರದೋತಸ್ಮೀತಿ ತತೋ*ಸ್ಮೈ ದರ್ಶನಂ ದದೌ | ೧೬॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ 

ತವ ದಾಸ್ಕಾನ್ಕುಹಂ ಚಂದ್ರ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ | ೧೭ ॥ 
ಚಂದ ಉವಾಚ ;.- 

ವ್ಯಾಧಿಕ್ಷಯಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರು ಮೇ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ 

ಯಸ್ಸ್ಮಣಾಂ ವ್ಯಾಪಿತೋ ದೇಹೋ ಮಮಾಯಂ ಚೆ ಜಗಕ್ರತೇ ॥೧61 


ತಾಸಾಂ. ದಾದಾ... ಸಂದು”. ೧ಂ೨೧ಐಂ 


ದಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷಯರೋಗಫೀಡಿತನಾಗಿ ನಾಶಗೊಳ್ಳುವೆ. ಎಂದು ಶಾಪವಿತು ತನ್ನ 
~~ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


ಯಿಖದವನಾಗಿ ಚಿ೨ತಿಸಿದವು 

೧೪. ಈ ಭಯೆಂಕರ ಶಾಸವು ನನಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ನಿನನು 
ಮಾಡಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರವಾಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜ ಜನವೇನು? ಸತಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. 

೧೫. ಅನನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೋಪವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ ಜನ ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು 
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ಸೋಮವಾರ 


ಡಂ 
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ಕರ! 
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೩೮೭ : . ಶ್ರೀ ಸ್ನಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣ 


ಕೆ 
ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥಂ ನಿಖ್ಯಾತಂ 'ತಸಾ ಒಜೇತದ್ಭವಿಷ್ಯ ತಿ | 
ಯತ ಸೋಮುಗ್ರಹೇ ಸಾ ಪ್ರೇ ಸೋಮ್‌ಬಾರೇ ವಿಶೇಷತಃ | ೨೫ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸ ಸ್ನಾನಂ ತೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ | 
ಯೇ$ತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಇರ ತಥಾ ನರಾಃ | ೨೬ Il 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಚಂದ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತಥಾ ನಿ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಸೋಮಲೋಕ್ಳೆಃ ರ್ಗ್ರಹೇ "ತನ Il ೨೭॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ತಾ 
ಏವಮುಕ್ತಾ " ನಿರೂಪಾಶ್ರಸ್ತ ತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ | , 
ಚಂದ್ರೋಫಿ ಬುಭುಜೇ ಸರ್ವಾಃ ಪತ್ನೀಶ್ಚ ದಕ್ಷಸಂಭವಾಃ | ೨೮ | 


ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಇದೆ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥ ವೆಂದು ಬ್ರಹ ವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮ 


೯ ಇ 

ಗಿ 
ವಾರ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವರು. ನಲ್ಲಿ" ಶ್ರಾ ದೆ ಗೈದು ಕ ೦ಡೆಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿದೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಗಯಾಕ್ರಾದ್ಯಕ್ಕೆ 


ಸಮವಾದ ಪುಣ್ಯ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೮. ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಶಂಕರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


೪ 
ಅಡಗಿಹೋದನು. ಚೆಂದೆನೊ ದನ ವ ರನ್ಸೆಲ್ಲ ಸಮನಾಗಿ 


ಣಿ 
p 
€L 
(¢ 
೭. 
(Go 
& 


ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ 
3 ನೆಯ 


ಮೂರ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಚ೦ದ್ರಪ್ರಒಾಸತೀರ್ಥ ೯ಮಾಹಾತ್ಮ ಒನರ್ಜ ರ ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಸನ 


nH 36 
ಪ್ರಾ, | 


ಕವಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ತ ಉವಾಚ :-- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಖಿಂಡೋಡಕಮನುತ್ತಮಂ | 

ತೀರ್ಥಂ ಯತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಪಿಂಡೋದಕದ್ವಿಜಾತಿನಾ la | 
ಪುರಾ ಪಿಂಡೋದಕೋನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ*ಭೂನ್ಮಹಾಮತೇ | 
ಮಂದಸ್ರಜ್ಞೋ5ಲ್ಪಮೇಧಾನೀ ಸೋಪಾಧ್ಯಾಯೇನ ಪಾಠಿತಃ ೨॥ 
ಅಶಕ್ಕೋ5ಧ್ಯಯನಂ ಕರ್ತುಂ ಜಾಡ್ಯಭಾವಾನ್ಮಹೀಪತೇ | ಇ 
ಸ ನೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಂ ಗತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇ .೩.॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ತತ್ರೈವ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ! 
ನೀಣಾನಿನೋದಸಂಯುಕ್ತಾ ವಿವಿಕ್ಷೇ ತಮುಪಸ್ಥಿತಾ ll ೪॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಖನ್ನಂ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ ಸಮನ್ವಿತಂ | 

ಕೃಪಾವಿಷ್ಟಾ ಮಹಾದೇವೀ ವಾಕ್ಯಮೇತದುವಾಚ ಚ 1೫॥ 


——————— ದ ರಾಸ ್ಲ ೧5 ಹಾರದ 





೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ನೈಪೋತ ಮೆ! ಬಳಿಕಪಿ:ಡೋದಕೆನೆಂಬ 


x ಎಂ 
ಬಾ ಹ್ಮಣನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಹಿಂಡೋದತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೫) ಸ ರ 
೨. ಪಾಜ ಕನೆಂ ಬ ಬ್ಯಾಹ್‌್ಮಣನೋರ್ವನಿದ ನು 


ನೆ! ಹಿಂದೆ ಪಿಂಡೋದ 
ಮೂಡಢನೂ, ಬುನ್ನಿಶಾಲಿಯಲ್ಲದವನೂ ಆದ 
ಸಿದನು. 

೩. ಮೂಢನಾದ್ದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲಶಕ ನಾದ ಅವನು ವಿರಕ್ಷನಾಗಿ 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯು ನೀಣೆಯಿಂದ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಳು. 

೫. ಅವಳು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ದಯೆಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದಳು, 


ಅಹಂ ನೈರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ತಿರಸ್ತ್ರಶಃ 
ಜ್ಞಾನಹೀನೋ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮ್ಸತ್ಯುಂ ವಾಂಛಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | ೭॥ 
ನ ಮೇ ಸರಸ್ವತೀ ದೇನೀ ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇ ಸರಿನರ್ತಶೇ | 


© 


ಕಾರಣಂ ನಾನ್ಯಪವಸ್ತೀಹ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಮು ವರಾನನೇ ‘fell 
ದೃಷ್ಟೋ*ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ವ್ಯಯಾ ಚಾಹಂ ತತೋ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಜಾನ್ಯತಃ| 
ಮರಣಂ ಹಿ ಮನು ಶ್ರೇಯೋ ಮೂಕಭಾವಾನ್ನ ಜೀವಿತಂ ॥೯॥ 
ನಿರಸ್ಟತ್ಕುವಾಚ :- | ; 
ಅಹಂ ಸರಸ್ವತೀ ಡೇನೀ ಸದಾಸ್ಮಿನ್ಶರಸರ್ವತೇ | | ೧೦॥ 
೬. ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ; - ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೀನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿರುನೆ ? 
ಇ — ಇ 
ವಿರಕ್ತ ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ. ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ? ಇಲಿಗೆ 
ಏಕಬಂದಿರುವೆ 9) ಮಹಾತ್ಮನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ವಾಸ 
ಮಾಡುವೆವು. 


೭. ಹಿಂದೋದ 
ನಾನು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊ 
ಸಾಯಬಯಸುವೆವು. 


FE NL ಇ ಸೆ ; ಬ ಜೆ 
ಆ. ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ನೆಲಸಿಲ್ಲ. ಸುಂದರಿಯೆ! ನಾನು 


ಪಿಂಡೋದಕ ಉವಾಚ : 
ಪ್ರಸಾವಾತ್ರವ ವೈ ವಾಣಿ ಸರ್ವ € ಮನೇಪ್ಸಿತಂ | 
ಏತತ್ತೀರ್ಥಂ ತು ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾತು ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ 1೧೧! 

ಸರಸ್ತತು ವಾಚಿ :೨.. 
ಅದ್ಯಪ್ರಭ್ಛತಿ ಸರ್ವಜೋೋ ಹತ್ರ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
ನಾಮ್ನಾ ತವ ತಥಾ ತೀರ್ಥಮೇತತ್ಸಾಾ ತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ | ೧೨ || 
ನಿಶಾಮುಖೇ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಯೋತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮಂದಧೀಃ | ೧೩: 
ಅತ್ರ ಮೇ ಸತತಂ ವಾಸೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ರೃವಾ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುಸಮಾಶಿತೈಃ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ದೇವೀ ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ | 
ಹಿಂಡದೋದಕೋ ಹಿ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಭೂತ್ಕಾಥ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯಾ | 
ವ್ಯಸ್ಮಾಪಯಜ್ಞ ನಾನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌ 


1 ೧೪ Il 


| ೧೫ | 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾಾ,೨ ಸಂಹಿತಾಯಾ. ಸಪಮೇ 

ಹ - ಖಿ ಆಗ ಜನಯನ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಃಬು ದಖ-ಡೇಷಪಿಂಡೋದಕತೀಥ 


USAR: ಥಘ: ಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯನಣ ನಲನಾನು 


ಕವಿ. ಶೊಧ್ನಾ ೦೦ 


ಓ) 


೯ 
೧೧. ವಿಂದೋದಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎಸೆರಸ್ವತಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ ಹೆ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವು ದೊರೆಯಿಲಿ. ಈ ತೀರ್ಥವು ನನ್ನ ಹೆಸರಿಕಿಂದ ನಿಖ್ಯಾತ 
3 
ವಾಗಲಿ 
೧೨. ಸರಸ್ತತಿಯಂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಈ ದಿನ ಮೊದಲು 
> ರಾ p 
ಗೊಂಡು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ತೀರ್ಥವು. ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವ ದು, 
೧೩. ತ್ರಯೋದಶಿಯದಿನ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಮೂಢ 
ನಾದರೂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗುವನು. 
೧೪. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಮಾನವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವಮಾಡಬೇಕು. 
೧೫. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. ಬಳಿಕ 
ನಿಂಡೋದಕನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
[= § 
7 ಚ ವಗ್ಗ ೧ ಉಸೆ ಗನೊಲಿಕಿದೆವೆ 
ಬರು? ಜನರನ್ಪಳ್ಲ ವಿಸ್ಮಯಗೂಳಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದಂ ಸಾ ವಿರಗ ೦ಥ.ಳುಳ್ಳಿ ಸ್ವಾಂದವ ಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪಿ ೂನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೋದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮು:ಗಿದುದು 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನ ಎಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರೀಮಾತರಮನಿಂದಿತಾ 01 


ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ಹ ನ್ಹಣಾಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ le Il 
ಯಾ ಚೆ ಸರ್ವಮಯಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 

ಸಾ ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವತೇ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾ ತ 4ಯೆಂ TERT | ೨ || 
ಪುರಾ ಜೀನಯುಗೇ ಇ ವ ದಾನವಃ | 
ಜರಾಮುರಣಹೀನೋಪಸೌ “Eo ಚ ಭಯಂಕರಃ 1೩! 


ಶೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಬಲಪ ಪ್ರೈಭಾವತಃ ಸ್ಟ ತ ಜಿತಸೆ €ನ ಸುರಾಧಿಪಃ | ' 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮನುಸ್ರಾಪ್ತೋ ಡೇವೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ ° lel 


CU ——— ೧೧. a ದ ಗ ಯ ದ _—_ ೨೧0 ದಾ ಇರು ತಾ _——————— ಪಾನ ಯ. 


ೈ ಮನುಷ ರಿಗೆ ಇಹಸರಗಳಕ 
ೀಮಾಶೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


3 
a 
Ce 
೫ 


೨. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಅವಳು ಆ ನರ್ವತ 


೩. ಹಿಂಡೆ ದೇವಯುಗದಲ್ಲಿ ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ಜೀವತೆಗಳಸೆ 


೧೧ 
ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಕಲಿಂಗನೆಂಬ ದಾನನರಾಜ್ನಃ ರನು. 
೪, ಅವನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಲಪ್ರಭಾನದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ರು ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ವ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನ್ಷೆ 


ದಾ ಪಿಂ ಶೆ ೨€€ಧ್ಯಾಯಃ $ ೯9 
ತ್‌ 
ಇ೨ 


ತೇನ ದೈತ್ಯೇನ ಸರ್ವೇಇಸಪಿ ತ್ರಾಸಿತಾಃ ಸುರಮಾನವಾಃ | 


ಕಲಿಂಗೋನಾಮ ದೈತ್ಯಃ ಸ ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ 1 ೫॥ 
ವಸವೋ ಮರುತಃ ಸಾಧ್ಯಾ ನಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಸುರರ್ಷಯಃ 

ತೇನ ಸರ್ವೇ ಕ ಸತಾ ದೈತ್ಯಾ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ೦ ನರಾಧಿಪ ll ೬1 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾನ್ಸ್ಮಯಂ ಸರ್ವೇ ಬುಭುಜುಸ್ತೇ ಚೆ ದಾನವಾಃ | 
ತಸೋರರ್ಥೇ ಚ ತತೋ ದೇವಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ5ರ್ಬದಾಚಲಂ ॥1೩॥/ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ದೇವತಾಖ್ಯಾತಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೇ ಖ್ಯಾತಿಮಾಗತಂ | 

ತತ್ರ ಪ್ರತಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪತ್ರಮೂಲಫಲಾಶಿನಃ | ೮॥ 
' ಅವ್ಯಕ್ತಾಃ ಪರಮತ್ರಾಸಾಷವ್ಸಾ ಹಯೆಂತಸ್ತೇ ಚೆ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಪಂಚಾಗ್ದಿಸಾಧಕಾಃ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ ವ್ರತಸರಾಯಣಾಃ 1೯॥ 
ಏಕಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ನಾಯುಭಕ್ಷಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ |. 

ಅನ್ಯೇ ಮಾಸೋಪವಾಸಾಶ್ಚ ಚಾಂಪ್ರಾಯಣಪರಾಯಣಾಃ | ao Il 
ಕೃಚ್ಛೆ )ಸಾಂತಪನೇ ನಿಷ್ಠಾ ಮಹಾ ಪರೇ ।' | 
ಅಂಬುಭಕ್ಲಾ ವಾಯುಭಕ್ಸಾಃ ಫೇನಪಾಶ್ತೋಷ್ಮಪಾಃ ಪರೇ | ೧೧ 


ಆಕಾ ವಪ... ಚರ 1 1 252.5 ಏವ ಹಾಜಣಾಾ ಹಾಜಾಘಾಣ ಎ ತ 


೫. ಅನನು ಸಮಸ್ತ ಸುರನರರನ್ನು ಭಖುಗೊಳಿಸಿ ತಾನೇ ಇಂದ್ರನ ನಾದನು. 

೬. ದೊರೆಯೆ! ಆಗ ಕಲಿಂಗದಾನವನು ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾಕವಾಗಿ ಸಕಲ 
ದೈತ್ಯರ ರ ನೇ ವಸುಗಳು, ಮರುತ್ತುಗೆಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ವಿಶ್ರೀದೇವತೆಗಳು, ಸುರರ್ಷಿಗಳ 
ನ್ಭಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೭. ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲ ತಾವೇ ಯಜ್ಞ ಸ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ತಪಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ ಆರ್ಬು ನದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೮.7೧೩. ಈಗಲೂ ಛೆ” ತೀರ್ಥವು ಮೂರು ಜೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವ ವಾಗಿರುವುದು. 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ವ ವ್ರತಥಿಷ್ಠರ ರ್ಕೂ ಎಲೆ, ಗೆಣಸು, ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಪಿನ್ನು; ವವರೂ, 
ಅವ್ಯಕ್ತರೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಬೆಯದಿಂದ ಶಕ್ತಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ 
ವ್ರತನಿರತರೂ, ಏಕಭುಕ್ತರೂ, ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವರೂ, ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸೇವಿಸುವವರೂ, ಆಗಿದ್ದರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಉಪವಾಸ್ರ 
ಮಾಡುವವರೂ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ `ಿರತರೂೂ ಕೃಚ್ಛ $್ರ ಸಾಂತಪನ ವ್ರತಾಸಕ್ಷರೂ, 
ಮ ಇಪಾರಾಕವ್ರತನಿರತರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತೆ ಕಲವರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ವವರೂ, ಗಾಳಿಯನ್ನು ನೀವಿಸುವನರೂ, ನೊರೆಯನೂ,, ಹುಬೆಯೆನ್ನೂ ಕುಡಿಯು 


ಮೆ 
ವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಹು ಜಸಹೋಮಾಸಕ್ತ ರೂ ಧ್ಯಾನನಿರತರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. 


ರ್ಶ ಶ್ರೀ ಸೌ ೦ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾ ಇಂ 


ಜಪಹೋಮಪರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಾ ತಸೃಥಾ ಪರೇ | 

ಬಲಿನೈ ವೇದ್ಯ ದಾನೈ 2) ಗಂಧಧೂಪೈ ರ್ನರಾಧಿಪ | ೧೨॥ 

ST ದ ಶಕ್ತಿಂ ದೇನೀಂ ೦ ಸ್ಪಕಾರ್ಯಹೇತಶವೇ | 

ಏವಂ ತೇಷೂಂ ವ್ರತಸ್ಥಾ ನಾಂ ತಪಸಾ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ 

ವಿಮುಕ್ತಿರಭವವ್ರಾ ಜನ್ಸ 'ರ್ನೇಷಾಂ ಕರ್ಮ ಬಂಧನಾತ್‌ Il ೧೩ ॥ 

ತತಃ ಸೂರ್ಣೇ ಸಹಸ್ರ ತೇ ವರ್ಷಾಣಾಂ ವಪ ಮ । | 

ದೇವೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಕನ್ಶಕಾರೂಪಧಾರಿಣೀ ; | ೧೪ ॥ 

ವವ ಜಾತಾ ಸುವಾತ್‌ ಧೂಮಮೂರ್ತಿ ರ್ಭಯಾನಹಣಾ | 

ತತೋ ಜ್ವಾಲಾ ತತಃ ಕನ್ಯಾ ಶುಕ್ಲೆ ವಾ ಸಾನುಲೇಪನಾ ಸ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ತುಷ್ಪುವುರ್ದೇವಾಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬಾಸ್ತತಃ ' ೫ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :-.- 


ಸ 


ನಮೋಸ್ತು ಸರ್ವಗೇ ದೇವಿ ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಪೊಜಿಕೇ | 

ನಮಸ್ತೇ ಶಿನಗೇ*ಚಿಂತ್ಯೇ ನಮಸ್ತೇ ಶ್ರಿವಶಾಶ್ರಯೇ | ೧೬ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸರಮಾದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನೇ ನಮೋನಮಃ | 

ಅರ್ಧಮಾತ್ರೆ (ಸರೇ ಚ್ಛೆ ವ ಸ ಒರ್ಧಾರ್ಥ ೀ ನಮೋನಮಃ | ೧೭॥ 


ಹೀಗೆ ಅವರು ಬಲ್ಲಿ, ನದ ದಾನ, ಗಂಧ, ಧೂಪಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 

ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿ ತಿ ರಲು ವೆತನಿರತರಲೂ, ತಪಸಿ ಗಳೂ ಆದ ಅವರಿಗೆ 
4 ನ 

ಕರ್ಮ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಜಿಂ ಯಾಯಿತು. 


೧.೪. ಅನಂತರ ಒಂದುಸಾವಿರ ವ ವಷ ರ್ತಿವು ಕಳಯಲತಿ ದೇವಿಯು ಕನ್ಯಾರೂಸ 
ದಿಂದಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. 

ದ. ಮಹಾರಾಜ! ಮೊದಲು ಭಯಂಕರ ಹೊಗೆಯೂ, ' ಅನಂತರ 

ಜಾ ಲೆಯೂ ಬಳಿಕ ಶುಕ ಕ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗಂಧಲಿಸ್ಕಳಾದ ಕನ್ನೈೆಯೂ ಅವಿರ್ಭವಿ 


ಶೊ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳನು, ಕಂಡು ಅಂಜಲಿಬದ ರಾಗಿ ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 
. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ ೨೬೩೪ ನಿಯೂ, 


ಸ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಘ್‌? ವಳ್ಳೂ ಸ್ಟೆ €ಜೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ಅಚಿಂತೃಳ್ಳೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಇ) 
೨ 


pl 


ಛಿ 

ಆಶ್ರ ಯಳೂ ಚ ಓ ಡೇವಿ! ನಗೆ 
೧೭. ಉತ್ತವ ಮ ದೇವಿಯೂ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕಾರಣಭೂ, ಅರ್ಧಮಾತ್ರಾ ರೂಪಳೂ, 
ಅಕ್ಷರಳೂ, ಅದರ ಸ ಅರ್ಧುರ್ಧರೂಪಳೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ರವ 


ತೆ 
ಗ. 
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ಬ 


ಏನಂ ಸ್ತುತಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ 
ವರೋ ಮೇ ಯಾಜೃಶಾಂ ಶೀಘ್ರ 


ಇ ೧೧೫೧ 68 Q 
HRN NOON 2. 323 0 ಓಟ. 
HNN Kk OS 


ವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿರಿ. 


೩೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಮತ್ರ ಗುಪ್ತಭಾವೇನ ತಿಸ್ಮಫ ಶ್ಚಭ್ರಮಧ್ಯಗಾಃ | 

ಮದ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇಸಿ ಚರಾಚರೇ Il ೨೪॥ 
ದೇನಾ ಊಚುಃ :- 

ಕಲಿಂಗೇನ ವಯಂ ದೇವಿ ನಿರಸ್ತೂ8 ಸಂಗರೇ ಮುಹುಃ | 


ತೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ || ೨೫0 

ಯಜ್ಞಭಾಗೋ ಹೃ ತೋ5ಸ್ಮಾಕಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸ ಪ್ರಶಲ್ಪಿತಃ | 

ತೇನ ಸ್ನ ರ್ಗಃ ಸೆಮಾಕ್ರಾಂತೆಃ ಸುರಾಃ "ಸರ್ವೇ ನಿರಾಕ್ಸ ತಾಃ Il ೨೬ Il 

ಹತ್ವಾ "ಜೆ ೈತ್ಯಾನ್ಯಥಾ ಭೂಯಃ ಶಕ್ರಃ ಸ್ಥಪದಮಾಸ್ಟು ಜಾಗ | 

ತಥಾ ಚಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ವರ ವಷೋತಸ್ಮ ದೀಷ್ಸಿ ತಃ || ೨೭॥ 

ದೇವ್ಯುವಾಚ :-- 

ಯಥಾ ಯೂಯಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತ ಸ್ಲಥೆ ಥೈಮಾಯಂ ಮಹಾಸುರಃ | 

ವಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಶ್ಲಿಮುಭಯೋಃ ಸುರಸತ್ತ ಮಾಃ li ೨೮ || 

ತಸ್ಮಾ ತ್ತಾನ್ವಾ ರಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಶಕ್ರಾ ದ್ಯಾಂಸ್ಟ್ರಿ ದಿವಾತ್ಸು ನಃ | 

ಏವಮುಕ್ತಾ, ವರಾರೋಹಾ ಪ್ರೆ 'ಷಂಗಾಮಾಸ 'ಸಾರ್ಥಿನ Il ೨೯॥ 
, ನೀವು ಏಕೆ ಈ ಕುಣಿಯ ನಡುವೆ ಗುಬಾಗಿ ಅವಿತಿರುವಿರಿ ? ಚರಾ 


ಚರಾತ್ಮ' ಸ ಈ ಪ ಸರಂಚದಲ್ಲಿ ನ 

ನ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳ ತ್ತಾರೆ 
ಓಡಿಸಿರುವನು. ಅವನು ಚರಾ ಎಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರುಶೋಕಗಳನ್ನೂ ವಾಪಿ 
ಸಿರುವನು. 


೨೬. ಅವನು ನಮ್ಮ ಯೆಜ ಬ ಜಿ ಭಾಗವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರ ವಿಸಿ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿರುವ 


ಹ 
೨೭. ಮಹಾತ್ಮ ಛೆ ! ನೀವರಾಜನು 'ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಧಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ನಡೆ 


ಪ 


ಯುನೆಂತೆ ಮಾಡು. ಸ ನಮಗಿಷ್ಟ ವಾದ ವರವು. 


೨೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತಾ ಳೆ : ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ತ 
ಕಲಿಂಗ ದೈತ್ಯನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮರಯ ನನಗೆ ದೇವದಾನವರಲ್ಲಿ 


ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
೨೯-೨೩೦: ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ದಾನವರನ್ನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ತಡೆಯುನೆನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದುಹೇಳಿ, ಆ ಶ್ರೀವ ಮಾತೆಯು ದೊತ ನಮೂಲಕ ಕಲಿಂಗದೈತ್ಯ ಖಗೆ ನೀನುಸ್ವರ್ಗ 


ದ್ರಾವಿ೦್ರೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೭ 


ದೂತಂ ಕಲಿಂಗದೈತ್ಯಾಯ ತ ತ್ಯಜ ತೆ ತೃಂ ತ್ರಿದಿವಂ ದ್ರುತಂ | 

ಸ ಗತ್ವಾ ಬಾಷ್ಠ್ಕಲಿಂ ದೈತ್ಯಂ REG ವಚೋರಬ್ರವೀತ್‌ 1 aol 
ದೂತ ಹಗ 

ಯಾ ಸಾ ಸರ್ವಗತಾ ತ್‌್‌ ಶಕ್ತಿರೂಪಾ ತುಜಿಸಿ ತಾ | 

ಶ್ರೀಮಾತಾ ಜಗತಾಂ ಮಾತಾ ದೇವೈ ರಾರಾಧಿತಾ ನು | 

Fr ತುಷ್ಟಾ ಚ ದೇವೀ ತ್ನಾಮಿವಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ | 40 I! 

ಸ್ಪಸ್ನಾನಂ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಶಕ್ರೋ ಯ್ಹಾತ್ರತಿ ನನ ಪಂ | 

ಮೆದ್ದಾ ಕ್ಯಾದ್ಲಾ 'ನವಕ್ರೆ ೇಷ್ಮ ಡೇವತ್ವಂ ನ ಭೆವೇತ್ತವ | ೩೨ || 

ಫಾ ತೆ 

ಸ ದೂತವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಇ ಮದಗರ್ವಿತಃ | 

ಅಹಂ ಲ ಶ್ವ ಕೋ "ಮುತ್ತಾ ಸಗರ್ವಮಿದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ 1 ೩೩ | 

ER 
ಕಾ Ba ಘೇ ದ್‌ ನಾಸ್ಕತ, ರ್ಗಂ ತ್ಯಜಾನ್ಯಹಂ | 


ಒದಿ hae 
ನ ತಾಂ ಜಾನಾಮಿ ತಾಂಶ್ಚೈವ ಗತ್ವಾ ಬ್ರೂಹಿ ಮುಮಾಜ ಯಾ ಳಗ 
ಗಿ 


೩೧. ದೊತನಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ ;ಸರ್ವವಾ ಫಿನಿಯ್ಕೂ ಶಕ್ತಿ ರೂಪಳ್ಳ್ಕೂ ಶುದ್ಧ 
ವಳ್ಕೂಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಮಾತೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿ 
ಸಲ್ಪಟಿ ವಳಾಗಿ ಅವರಿಗೊಲಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೩೨. “ದಾನವೋತ ಮ! ನೀನು ನನ, ಮಾತಿನಿಂದ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ 
ಹೋಗು. ದೇವರಾಜನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ನಿನಗೆ ನೀವತ ಮ 


೩ ಸ್ಪ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; ಆ ದಾನವನು ದೂತನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮದಗೊಂಡು ನಾನು ಲೋಕೇ: ಶ್ವರನೆಂದರಿತು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


ದಂ 


೩೮. ಬಾಷ್ಟಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :--ತೀಮಾತೆಯಾರು ? ದೇವತೆಗಳಾರು? 
ನ್ನು ರನು೫ಳನಾನು ಅವಳನ್ನೂ, ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯೆ 
ನೆಂದು ನನ್ನ ಅಫ ಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳು, 


ನ ಭವಷ್ಟ್ಯಸ್ತಹಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ವ ಕಥಂಚನ | 

ದೂತೋ*ವಥ್ಯೋ ಜಾ ಜ್ಞಾಮುಪಿ ವೈರೇ ಸುದಾರುಣೇ | 

ಐತಸ್ಮಾ ತ್ರಾ ರಣಾಡ್ಡೂೊತೆ ತನ ತ್ಸ ೦ ಖಾ ತು ಯೋಜಯೇ 1 ೩೫ | 

ಶ್ರಿ ಯದ "ಮೀ ಹೂತ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯಸಿ ಚೇತ್ತೆ ತಃ | 

ಅಭೀಷ್ಟಾನ್ಸಂಪ್ರ ತ್ರೈ ಡಾಸ್ಕಾನಿ ಸತ್ಯಮೇವ ಬ್ರನೀಮ್ಮುಹೆಂ || as | 

ಅಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಮಂ ಹತ್ರ ಯಾಸ್ನೆನ ಯತ್ರ ಸಿ ಸ್ಲಿತಾಚಸಾ 

ನಿಗ್ರಹಂ ಚ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಷಾಕ್ಕಂ ಮೇ ಸತ್ಯಕಾರಣಂ | ೩೭॥ 
_ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಜಿ :- 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಮದೋನ್ಮತ್ತೋ ದೂತೇನ ಚ ಸ ದಾನವಃ 

ಅರ್ಬುದಂ ' ಫೈಯಯಾ ಜ್‌ ಕೋಸೇಣ ನುಹತಾ ವೃ se lal 


71. 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಾಸ್ಕಲಿಮಾಯಾ ಶಾಂತಂ ದೇವಾಃ ಶಕ್ಕಸ್ತ Aen | 


ವಾರ್ಯಮಾಣಾಸ್ತವಾ ದೇನ್ಯಾ ಪಲಾಯೆನಪರಾಯೆಣಾಃ | ೩೯1 
ಭಯೇನ ಮಹತಾನಿಷ್ಟಾ ದಿಶೋ ನ ಜುಃ ಸಮಂತತಃ | 

ಅಥಾ*ಸೌ ಬಾಷ್ಟಲಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹಶಾ ವೃತಃ . 1 ೪೦॥ 
ವಾತಾ ತಿನ ತ ಯತ್ರ ಗ ತರಿ ದಸಂಜ್ಞೆ ಘೇ | 

ದೂತಂ ಜಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತೆಮುವಾಚಿ ನರಾಧಿಪಃ Il ೪೧॥ 


ನಾ 2 ಆಅಆ್ಛಜ ೃ್ಷಶ.ಶಯ ೆಟ!ಟಾ ರಜಾ ಜ್‌ 46 a 


೩೫. ನಾನು ಯಾನ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡಲಾರಿನು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ದ್ರೇಷದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜರು ದೂತನನ್ನು ಕೊಲಬಾರದಾದ ಕಾರಣ 
: ದಿ 


ಳಾ ೧೨ 


೩೬. ದೂತ |! ನೀನು ೨ ನನಗೆ ಶ್ರೀಮಾತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಇಸಾ ರ್ಥ 
ವನ್ನು ನೀಡುವೆನು. ಇದು ನಿಜ. 
೨೭, ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅವಳಿರುವ ಸ್ಚಳ ಭಕ್ತೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಬುನೆನು. 


ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 


ನ್ಯ ನೆ:--ಮೆದೋನ್ಮತ ತವಾದ ಆದೆ ಸ ತ್ಯನು ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದು ಮೊತನೊಡನೆಶೀ (ಘ್ರೆವಾಗಿ ಚತ್ರ ಆತರ ಬ್‌ ಆರ್ಬು ದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು, 
೮೯. ಹೀಗೆ ಕನಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಲಿಂಗ ದಾನವನನ್ನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾಡೆ 
ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ ದೇವಿಯು ತಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಓಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾದರು. 

| ಅಂ-೪ನಿ. ಅವರು ಅತಿ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು ದಿಕು, ಗಳನ್ನು. ಸೇರಿದರು, ಬಳಿಕ 
ಈ ಕಲಿಂಗ ದಾನವನು ದೊ ಇಡ್ದೆ ಸ್ವ ಸೆ ದೊಡನೆ ಶ್ರಿ ಸ ಾತೆಯಿರುಡ ಅರ್ಬುದ ಸರ್ವತ 


ಬಂದು ದೂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳ ಬಿಹಿಸಿದ ನು. 


Be 


ಇ 


ಬಾಷ್ಠಲಿರುವಾಚ : ತ 
ಗಚ್ಛ ದೂತವರ ಬ್ರೂಹಿ ಶ್ರಿ (ಮಾತರನಮು ನಿಂದಿತಾಂ | 


ಮಾ ಮೇ ಭವ ಸುಪ್ರೊ ಣಿ ಆಹಂ ತೇ ವಶಗಃ? ಸದಾ 1 ೪೨ Il 
ಭವಿಸ್ಯತಿ ಹಿ ಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ವಶಗತೆಂ ತನ | 
ಅನ್ಯಥಾ ಧರ್ಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ip ಸಾರ್ಧಂ ಸುರೋತ್ತಮೈಃ 1೪೩! 


ತಿಮಿಂದ್ರೇಣಾಲ್ಸ್ಬನೀರ್ಯೇಣ ಕಮನ್ಯೈಶ್ನ ವರಾನನೇ | 

ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ನ ಮೇ ತುಲ್ಲೋ ನ ಮೇ ತುಲ್ಯಾಃ ಸುರಾಸುರಾಃ || ೪೪ || 
ವಿ ಉಸೆ ತೆ ಎ 
ಪುಲಸ್ಕ, ಉನಾಚೆ :- 


ದ ರ ಣೆ ದ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಶತೋ ಗತ್ವಾ ಸ ದೂತಃ ಸಂನ್ಯ ನೇದಯತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವಾಕ್ನ! ೦ ಶೇನೋಕ್ತಂ ಚೆ ಮಹೀಪತೇ 11 ೪೫ I 
ತತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಿ ತೆಂ ಕ ಗತ್ವಾ ಕಂತಿ ಭಾಮಿನೀ | 
ಮರ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃಕ ಶಂಭುನಾ ಕೃತಃ | ೪೬ Il 


ಕಥಮಸ್ಯ ಮಯಾ ನಾ ನಿಗ್ರಹೋ ದೇವತಾಕೃತೇ | 
ಪುನಶ್ಚಿಂತಂಯತೇ ಯಾವತ್ಸಾ ದೇವೀ ದಾನವಂ ಪ್ರತಿ | 
ಶಾವಕ್ತತ್ರಾಗತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸ ಕಾಮೇನ ಪರಿಸ್ಲುತಃ ll ve Il 


(ಕಲಿಂಗ ದಾನವನು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :__ದೂತನೆ ! 
ೀಮಾಶೆಯಿಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, " ವೀನು 


ಪ್ರ 
ನನಗೆ ರಾಣಿಯಾಗು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವೆನು. ನನ್ನ ರಾಜ 
ವನೆ ಲ.ನಿನ ಅಧೀನ ಮಾಡುವೆನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ ರೆ ಸಕಲ ದಾನವರೊಡನೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವೆನು 
೪೪. ಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇಂ ವನಂ ಇತರರಿಂದಲೂ ಏನುಪ್ರಯೋಜನ? 
ಆ ಇಂದ್ರನೂ ಇತರ ಸುರಾಸುರರೂ ನನಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲ. 


ಇ 


೬. ಅದನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಮಾತೆಯು ನಕ್ಕು, "ಮಹೇಶ್ವರನು ಇವರಿಗೆ ಮುಪ್ಪು 


: ಗಿ ನ ನೆ ಇನನನ್ನು ಹೇಗೆ ವಧಿ- ಲಿ? ಎಂದು ಆಲೋಟಚಿಸು 
ಪ್ರಿರಲು ಆಿ ದಾನನನು ಕಾಮನೀಡಿತನಾಗಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅವಳೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ದೃಷ್ಟಿ ನಿಷಾತೇನ ಸಾ ದೇವೀ ದಾನವಾಧಿಪಂ | 


ವ್ಯಲೋಕ ಯತ್ತ ತಸ ಸ್ಪಸ್ಕಾ ನಿಶ್ಚಯಃ ಸಂಬಚೊನ ಹ ll ೪6 ॥ 
ಟ್‌ ಜಹಾಸ ಸಾ ದೇವೀ ಶನಕೆ ಸರ್ಪ ಪಸತ್ತ ಮ । 

ಮುಖಾತ್ತಸ್ಕಾಸ್ತತಃ ಸೈನ್ಯಂ ತ ಂತಮಕಿಭೀಷಣಂ ॥೪೯॥ೃ 
ಹಸ್ತಿ ತೋ ಹಯುವರ್ಯಾಕ್ಚ ಪಾವಾತಾಶ್ಚಪ್ಥ ಧೈಥಗ್ನಿ ಧಾಃ | 

ರಥೆಸಾಹಸ್ರ ಮಾರೂಢಾ ಯೋಧಾಶ್ಚಾಪಿ ಸಹಸ್ರಸಃ Il soll 
ತೈಃ ಸ್ಟೆ ನ್ಯಂ ದಾನವೇಶಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಶಸ್ತ್ಲೆ ಸ್ರ್ರೈರ್ನಿಪಾತಿತಂ 

ಸಕ ತಸ್ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಲಸ್ಯಾ ಸುರಸ್ಕ' ಚೆ | ೫೧॥ 


ಹತೇ ಸ್ಸ್ಟನ್ಮಬಲೇ ತ ತಸಿ ನ್ನ, ೦ದಾ ್ರವ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ದಿವಾ ಕಸಃ | 

ತುಮೂಚುರ್ವಚನಂ “ಕೇನ ದಾನನಂ ಹೆಂತುಮರ್ಹಸಿ | 

ವಾಸಿ ಡಲ ಕವಿ ನೋ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವ ಗೇ ದೇವಿ ಭನಿಷ್ಯತಿ Il #೨ || 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ತಂ ಮೃತ್ಯುವರ್ಜಿತಂ 

ಪರ್ವತಸ್ಯ 'ಮಹಾಶೃಂಗೆಂ ದತ್ವಾ ತಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಸ್ವಯಂ | ೫೩॥ 


ಭಾವ ಕಾ ಫಾ ಫಾ ಫಾ ರಾ ನಾನಾ ನಾ ಇಸಾ: 
ತಾತಾ ಇ 


ಛಲ, ಅನಂತರ ಆ ಶ್ರೀಮಾತೆಯು ಆ ದಾನವನನ್ನು ನೋಡಲು ಅವಳಿಗೆ 
ಕರ್ತವ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರ ಯವು ಹೊಳೆಯಿತು. 

ಜತ ತರುವಾಯ” ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಗಲು ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸೆ ಸನ್ಯವು ಹೊರಟಿತು. 

೫೦. ಆ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ನಾನಾಬಗೆಯ 
ಕಾಲಾಳುಗಳೂ, ಸಾವಿರಾರು ರಥವನೆ ರಿದ. ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಭಟರೂ ಇದ ರು. 

೫೧. ಆ ಸತುವು ಆ ಕಲಿಂಗ ದೈತ್ಯನು ನಿಶ್ನ ಲವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ರು 
: ವಾಗಲೆ ಅವನ ಸೆ ಸ್ಸ ನ್ಯ ವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರ 

೫.೨. ಪಾಟಿ ೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲಲು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ನೀನು ಈ ದಾನವನನ್ನು ವಧಿಸು. ಇವನು ಸಿ ನಮ್ಮಸ್ವ ರ್ಗರಾಜ್ಯವು 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದರು. 

೫೩-೨೪. ಪುಲಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೇವಿಯು , ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ರ ರಿತು ಅವನಮೇಲೆ ಪರ್ವತ ಶಿಖರವನ್ಸಿ ರಿಸಿ ಅವನೆ 
ಮೇಖೆ ಕಾಮರೂಸಪಿಣಿಯಾದ ತಾನು ನಿಂತಳು, ದೊರೆಯೆ | ಜ್‌ ಈಗಲೂ 


ನಿನಿಷ್ಟು ಸಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಶ್ರೀಮಾತಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೇ ! 





ಜ್‌ ಜಗತಾಂ ರಾಜನ್ನದ್ಯಾಪಿ ಪರಪರ್ವತೇ! 
ತತ್ರೈವ ವಸತೇ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಸೃಣಾಂ ಕಾಮಪ್ರದಾಯಿನೀ | ೫೪ |! 
ತಾ ಸಾಲೇ ತು ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 
ತಂಸು ಶಪುಸ್ತಾ ೦ ಮಹಾಶಕ್ತಿಂ ಭಯಹಂತ್ರೀಂ [ಪ್ರಸನ್‌ II ೫೫.1 
ಪ್ರಸನ್ನಾ೪ಭೂತ ತೋ ದೇವೀ ತೇಷಾಂ ತತ್ರ ನರಾಧಿಪ | 
ಕ ಸ್ಥಾನಂ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಿಯಾಂತು ಗತವ್ಯಥಾಃ | 
ಗತ್ವಾ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಕಂ ಚಕ್ರೇ ಪರಿಪಾಂತು ಗೆತವ್ಯಥಾಃ Il ೫೬ || 
ವರಂ ವರಯ ಡೇನೇಂದ್ರ. ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ಮನೋಗೆತಂ | ' | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಶುಷ್ಬಾಹಂ 'ಭಕ್ಕತಸ್ತವ | ೫೭ || 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :... ಟ 
ಯದಿ ತುಷ್ಠಾಸಿ ಮೇ ದೇನಿ ಶಾಶ್ವತೇ ಭಕ ಕೈಿನತ್ಸಲೇ | ಫಿ 
ಅತ್ರೈವ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ತಾವತ್ಸ ರೇ ಯಾವವಹಂ ವಿಭುಃ | ೫೮ ll 
ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರಿ ರಾಜ್ಯಂ ದೇವೇಶಿ ಶಾಕ್ತ ತೇ ಭಕ್ತನತ್ಸಲೇ | 
ಅಜರಶ್ವಾಮರಶ್ಚೈ ನ ಯಶೋ 'ದೈತ್ಯಃ ಸುರೇಶ್ವರಿ 1 ೫೯ ॥ 
ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ: ಆ ಉತ್ತಮ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 


೧೧ ಎ 
ಮಹಾಶಕ್ತಿದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. 
೫೬. ದೊರೆಯೆ ! ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ಅವರಿಗೊಲಿದು, “ದೇವತೆಗಳೆ ! ನೀವು 


ಮಾ ಗ ಎನಿ ಉಮ ಸಾ ವೆ. ತೆರಳಿ $೨ ಎಫ್ಟ ಧ್ಯಾನ್‌ ಎ ಸಿ ಇ 
ವ್ಯಥಯಿಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮ ನಿವ ಶ್ಶಿ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕ್‌ ರಳಿರಿ, 2 ವಿಮ ನಿವು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸುಖ 
ದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿರಿ. 
೫೭. ದೇವೇಂದ್ರ ' ನಾನು ನಿನ್ನ ಬ್ರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚೆರುವೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ವರವನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದನೆ ಲ್ಲ ಕೊಡುಪೆನು? ಎಂದಳು. 
೦ 


ಇಂದನು ಹೇಳುತಾರೆ :--ಶಾಶ್ವ ತಳೊ, ಭಕಿಹಥಿಯಳೂ ಆದೆ 
J 


ಜಾವ ಎ...) 


ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಪ್ಟಳಾಗಿದ್ದರೆ ನಾ ಸ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ರುವೆ 
ರು ಜಾ 
ವಶೆಗೆಶಿವನು ಮುಪ್ಪಮರ ಾಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಈ ದೆ ತ್ಯನುನಿಶ್ವಲನಾಗಿರು: ನಂತೆ 


೪೨.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದಮೆಹಾಪುರಾಣ 


ಹರೇಣ ನಿರ್ಮಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಯೇನ ತಿಸ್ಮತಿ ನಿಶ್ಚಲಃ 


ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಲೋಕಾಶ್ಚ ತ್ರಯಃ ಸಂತು ನಿರಾಮಯಾಃ Il ೬೦॥ 
ಅತ್ರ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾ ತ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಸಮೇತ್ಯ ಚ | 
ಚ್ಛೆತ್ರಶುಕ್ತಚೆತುರ್ವಶ್ಯಾ ೦ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತ್ವಾಂ ಯಾಂತ ತು ಸದ 3o ॥1೬೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ "ಸಹಸ್ರಾ ಕ್ಷ ಸರ್ವದೇವೈ $ ಸಮನ್ನಿ ತಃ | 


ಹೃಷ್ಟಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೊೀ ಡೇವ್ಯಾಸ್ತಸ ಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವತಃ Il ೬೨॥ 
ಸಾಪಿ ತತ್ರ ಸ್ಸಿತಾ ದೇವೀ ದೇವಾನಾಂ ಓತಕಾಮ್ಯ ಯಾ | ೬೩॥ 
ಯಸ್ತಾ ಸ ಪಶ್ಯ ತ್ರಿ ಚೈತ್ರಸ್ಯ ಚತುರ್ದ್ವಶಾ ಶ್ಯಾಂ ತೇ ನೃಪ | | 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾ ನ Aa | ೬೪ Il 
೨೦ ಪ್ರತೈರ್ನಿಯಮೈ ರ್ವಾಪಿ ದಾನೈರ್ದತ್ತೈರ್ನರಾಧಿಪ | 

ಸರ್ವೇ ತದ್ದರ್ಶನಸ್ಯಾಪಿ ಕೆಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ | ೬&೫ || 


ತತ್ರೈವ ಪಾದುಕೇ ದಿನೇ ತಯಾ ನ್ಯಸ್ತೇ ನರಾಧಿಪ | 
ಯಸ್ಸಾ ಪಶ್ಯತಿ ಭೂಯೋ*ಸಾ ಸಂಸಾರಂ ನ ಹಿ ಪಶ್ಯತಿ! 
ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾನನಾಪ್ನೋತಿ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ; | ೬೬॥ 


ತಾ ಕಾಕಕ ಾಹಾಜಾ ಇತರ ಹಾಹಾಹಾ ಇಷಾ ಜಾಣ ಒಂ ಬಾಾತಾ ಜಾ-ಇಹಾಜಾಹಾಯಾ ಹಾದ... ಹಾ —_—— _—— ಒಡ ಇಇ ಲೃ ಭಾಭಾ ಐ _ 
ಹಾ me ಬವ ಜಾವ ಸ 


ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೂರುಖೋಕಗಳು ಸುಖ 
ವಾಗಿರಲಿ. 
೬೧. ಚೈತ್ರಶುಕ್ಷ ಚತುರ್ದಶಿಖು ದಿನ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹು ದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆ ದಿನ ನಿನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನು ಸ ಸದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. 
೬೨, ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಕೆ 
ಹೋದನು. ಸ 
೬೩. ಆ ದೇವಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಚತುದಶಿಯೆದಿನ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನನನು 


೬೫. ದೊಸೆಯೆ! ವತ, ಸ ಹನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ರ ಈ 


ಣಿ ಎಣೆ ಬ ದ್‌ 

ು ವಳು. 
ನ ಚೆ ಹ A ಸ ಇಟ್ಟರುವಳು 
ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಮರಳಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಹಸರಗಳೆಲ್ಲಿ ಸಕ ರೇಷ್ರಾರ್ಥೆಗೆಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು 


# 


ದ್ಹಾವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ' ೪೨೦೩. 


ಯಯಾತಿರುವಾಚ ;-- 
ಕಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವ್ಯಾ ಮುಕ್ತೇತತ್ರೆ ಪಾದುಕೇ | 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಹ್ಚ ಕಾರಣಾದ್ರೂ )ಹಿ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ಮಮ ll ೬೭ || 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ತಾಂ ದೇವೀಂ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
ಪ್ರಾಸ್ಪೃವಂತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ದ್ವಿನಿಧಾಂ ಧರ್ಮಕಾರಿಣಃ | ೬೮ || 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಯಜ್ಜದಾನಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | ಸ 
ಪ್ರೆಣಷ್ಟಾ ಭೂತಲೇ ರಾಜಂಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾವ್ರತೋದ್ಭನಾಃ ॥ ೬೯ || 


ಬು 
ಶೂನ್ಯಾಸ್ತೇ ನರಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಬಭೂಪವುರ್ಯಮಸ್ಕ ಯೇ! 


ಯಜ್ಞ ಭಾಗನಿಹೀನಾಶ್ಚ ದೇವಾಃ ಕಷ್ಟಮುಷಾಗೆತಾಃ 1 ೭೦ | 

ಅಥ ಸರ್ವೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇವಾಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ಊಚುರ್ಗತ್ವಾ*ರ್ಬುದಂ ತತ್ರ ಶ್ರೀಮಾತರಮಥೇಶ್ವರೀಂ | ೭೧ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ ;-- 

ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾ ನಷ್ಟಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಿ 

ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ವಯಂ ತೇನ ಕರ್ಮಣಾತೀವ ಪೀಡಿತಾಃ ll ೭೨ || 


“2 ಯ ಎಬ (| ಅಣ ಜಾ ಇಇ 1 _——— 


೬೭. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ದಿಜನರ್ಯನೆ ! ದೇವಿಯು: ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಸಾದುಕೆಗಳನು ಬಿಟ್ಟಳು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. 

೬೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ನೃಪೋತ್ತಮ! ಮಾನವರೆಲ್ಲ ಆ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಉತ್ತಮ - 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

ಘನ € ೪ ೨ ದಾನಾದಿಗಳ ರಂ 

೬೯. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ರ ಾನಾವಿಗಳ್ಕೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, 
ವೃತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. 

೭೦. ಯಮನ ನರಕಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿದಾದುವು. ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವಿಲ್ಲದೆ 
ಕಪ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. | 

೭೧. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಮಾತೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು ಕ 


೭೨, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸುರೇಶ್ವರಿ ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಿ 
ಷ್ಟ್ಯೋಮ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಷ್ಟವಾದುವು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿರುವೆವು. 


ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ದವ 
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ಏತಾ 
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೦ ಯಾಂತಿ ಸಪೂರ್ವಜಾಃ | 
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A ಸುಚಿರಂ ತದಾ! 


ಅ 


— 
ಸೋ ನಸ ದೈತ್ಯಃ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 


ಸ್ಥಾನಾತ್ಸ _ಚಲಿತುಂ ಶಕ್ತಃ ಸ್ತಂಭಿತಃ ಸ್ಕಾ 


ಏತಚಾಸಂ ಮಂತ 


Cod 
ಆ 


ಕಾಭರಾಕ್ರಾಂ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುನಾಚೆ ಎ | 
ಯುಸ್ಕದ್ವಾಕ್ಕೇನ ತಕ್ಕೋ ಹಿ ಮಯಾ5ಯಂ ಪರ್ವತೋ 


ವಿನ್ಕಸ್ತೇ ಪಾದುಕೇ ತಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಬಾ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಟೇ ಪಾದುಕೇ ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಚಾಕ್ಮಸಮುದ್ಧವೇ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಾಂ ದೇನಿ 
ಹಾಡ ಪ್‌ ಇ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಚಿಂ 
ದೇವಾನುವಾಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ಮಾನಾರ್ತಿಮುಸಪಾಗೆತಾನ್‌ 


ಮತ್ಸಾ 


1 26 ll 


ಧಿನೀತಲೇ 


ನ 


pie 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಣನ 


ಎನೆ: ಜೀವಿಯು 


ಇ 
Ns 
ಹಾರದ 


ತಡೆದಿರುವೆನು. 


ದಾಸಾ 9 
ತ ೭೮ 


ಮಾಳ ಗಾ್‌ 


ಎ 


ಶಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗೇಣ ಚಾನೇನ ಭಕ್ತಾ, ಯಃ ಪಾಮಕೇ ಮಮ | 


ಪೂಜಯಿಸ್ಯತಿ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ಮ ದ್ದರ್ಶೆನೋಪ್ಸವಾ | ೭೯ | 
ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ವಠ್ಯಾಮಹಮುತ್ರಾರ್ಬುದೇ ಸದಾ ! 

ಅಹೋರಾತ್ರ ೦ ವಸಿಷ್ಯೂನಿ ಬ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇ ೮೦ ll 
ಪರ್ವತೋ*ಯಂ ಮಮಾಜೀಷೆ ನ ಚೆ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಮನೋ ದಥೇ।! 
ತಥಾಪಿ ಸಂಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಜು ಕಂ ಹಿತಕಾಮ್ಮುಯಾ 1 ೮೧ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ :._ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸಾ ದೇವೀ ಸಮಂತಾದೆ  (ವಕಿಂನರೈಃ | 
ಸ್ತೂ ತ್ರ ಯಮಾನಾ ಯಯೌ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮುಕ್ತಾ 4 ತೇ ಪಾಡಮುಕೇ ಶುಭೇ ॥ 
ನಹಿ ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಯೋಾಂತಿ 'ಯೋಗಿನೋ ಸಾ ನತತ್ರರಾಃ | 


ರಾ॥$ 


ತ ಷಾ ಸ್ತ ದೆ ಶ ತಪ್ರಾಣಾ ಯಥಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಶಾ Il ೮೩॥ 
ಎತತ್ತಿ e "ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತ ತಂ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ರಿಷ ಜ್ಜ 2 | 
ಶ್ರೀಃ ಮಾತಾಸಂಭವಂ ಪ್ಲ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಡುಕಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಚೆ ಭೊಪಿ.ಸ Il gv ॥ 
೭೯. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವರಿಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಿದ್ಧಿಯ ೨ ಲಭಿಸುವುದು. | 
ಆಂ. ನಾನು ಚ್ಛೈತ್ರಶುಕ ತ ಯೋದಶೀ ದಿನ ಈ ಅರ್ಬುದಾಚಲದೆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಲ ಹಗ) 
ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ವಾಸಿಸುವೆನು 


ಬಿಡಲು ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದೊರ 


೮೪, ಎಲೆ ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ಕೇಳಿ | ೭ 
ಪಾದುಕೆಯ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವ ನಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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11 ಶ್ರೀಃ 1: 


ಪತ್‌ 


ತ್ರ ಪ್ರಯೋ ಸಂಸ್ರಯು $ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇಸ್ಪೃಪಶ್ರೇಷ ಷ್ಠ ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 
ಯತಾ ಸತಿಮಗಮತ್ರೊರ್ಪಂ ಸಕಾಶಾಜ್ಹಾಶವರ್ಗತಃ 
ಪುರಾ55ಸೀದ್ರಜಕೋ ನಾಮ್ನಾ ಶಮಿಲಾಶ್ಷೋ ಮಹೀಪತೇ | 
ನೀಲೀನುಧ್ಯೇ ತು ವಸ್ತ್ರಾಣಿ 2 ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತಾ ನಿ ಮಹೀಪತೇ Il ೨ Il 
ಅಥಾ5ಸಾ ಭಯಮಾಪೆನ್ನೂ € ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರನಿಡಂಬನಂ | 
ದೇಶಾಂತರಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ*ಸಾಸ್ತ ಸ್ವಕಸಟುಂಬಸಮಾವೃ ತಃ 1 ೩॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಸುತಾ ರಾಜನ್ಹಾಶಕನ್ಯಾಸಖೀ ಶುಭಾ | 
ದುಃಖೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಾ ದಾಶ್ಯಂತಿಕಮುಸಾದ್ರವತ | ೪॥ 


ಇ. ಪುಲಸ್ತ ನ ನಹ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಉತ್ತ ಸ ಕಿನ ತೀರ್ತಡಔಗ ಹ 


೨: ದೊರೆಯೆ! ಹಿಂದೆ ಶಮಿಲಾಕ್ಷನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನಿದ್ದನು. ಅವನು 


ನ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ನೀಲಿಯ ನಡುನೆ ಎಸೆದನು. 


೩. ಬಳಿಕ ಅವನು ವಸ್ತ್ರಗಳು ನಿಲವರ್ಣವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ 
ಪತ್ನೀಪುತ್ರಾ ನ ಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋದನು. 


ಲ, ಬಳಿಕ ಬೆಸ್ತರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಗೆಳತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅವನ 


ಮಗಳು ಚಿತ್ಯಂತ ದುಃ ಖಗೊಂಡು ೫ 3೨ ಬೆಸ ಸ್ಪರ ಕನ್ಯೈಯ ಹತ್ತಿರ ಓಡಿದಳು, 


೦೬ ಶಿ 


ತಸ್ಯೈ ನಿನೇಷಯಾಮಾಸ ಭಯಂ ವಸ್ತ್ರ ಸ ಸಮುದ್ಧವ ವಂ 


ನಿದೇಶಚಿ ತ ಚ್ಛೆ ವ ಬಾಷ್ಪ ಗದ್ಗ ಜ್‌ ಗಿರಾ 
ದಾಶಕನ್ಯಾಹಿ ನ ಮಹೀ ತಸ್ಕಾ ದುಃಖಸ "ಮನ್ನಿ ತಾ | 


ಅಬ್ರವೀದ್ಪಾಷ್ಟುಸ ಸಂಕ್ಣಿ ನ್ಸಾ ನಿಶ್ನ ಸಂತೀ ಮುಹುವರ್ತಹುಃ | ೬॥ 


೫॥ 


ಕಾಯೋ ಕ ದಿತೋ ಮಮ ಶೋಜಚಭನೇ | 
ಶೇನ ಕೃತೇನೃನ ಬ. ಠೇ ಜೆ ಥೆ ಹಿತುಃ | | ೭॥ 
_ ನಿರ್ದುರಂ ಸುಭ್ರೂ ರರ್ಬದೇ ವರವರ್ಣಿನಿ । 
೨ಶರಶ್ಹೈವ ತಣಾಸ್ಯೇ ಸ ಹೀಸ 1 ೮॥ 
ನ್ಯದಪಿ ಫೆ ಶೈನಿ ಕಸ್ಯ ತೇ ಸ್ವೇ ಶುಭೇ | 
೦ ಶುಕ ತ ತಾಮೇತಿ ಪಶ್ಯ ಮೇವ 'ಪುರೀದೃಶಂ Ils ll 
(ಷಾಮೇನ ಡಾಶಾನಂಂ "ತಸ ಶೋಯಸ್ಕ ಮಜ್ಜ ಜ್ಜ ನಾತ್‌ 

ಣಿ ತತ್ರೈ ವ ತಾತಸ್ತವ ಸುಮಧ್ಯ ನೇ । 
ಸಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂ ಂತಿ ಸುಶುಕ್ಲ್‌ ತಾಂ | oc ll 
೯೦ ೦ ಗತ್ವಾ ಠಾತಂ ನಿವಾರಯ | 
ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | ೧೧॥ 
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೨ ಗಿ ವಸ್ನದಿಂದುಂಬಾದ ಭಯವನ್ನೂ, ಕುಟುಂಬ 
ವರ್ಗದವರು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವುದನೂ ಗದ್ದದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಹ ದಾಶಕನ್ಯೆಯು ತಾನೂ ಆ ಅಗಸನ ಕನ್ಯೆಯ ದುಃಖದಿಂದೆ ಮರುಗಿ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಥಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 


ಟೆ ೩ ಇ 
ಯು ಹೇಳುತಾ ಳೆ; ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಇದಕೊ ಸಂದು ಉಪಾಯ 


(ಳ್ಳ ನ 
ವಿಡೆ. ಅದನು ಮಾಡಿದರೆ ನ ಗೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯೆಗಳಿಗೂ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೮. ಸುಂದರಿಯೆ! ಈ ಅರ್ಬುದಾಚಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನದಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸಹೋದರರೂ, ಇತರ ಬೆಸ್ಮರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 

೯. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಾಗುಪವು ನನ್ನ ಇಂತೆಹೆ 
ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡು. 

೧೦." ಸಮಸ್ತ 'ಬೆಸ್ತೆರೂ ಅಲ್ಲಿ. ಸ್ಪಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದೈ ಅನರ ಶರೀರವು 
ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಆ ನೀಲವಾದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು 
ಆ ಪೀರಿನಲಿ ತೊಳೆದರೆ ಕೂಡಲೆ ಅವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗುವು. 

೧೧. ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ " ಹೆದರಬೇಡ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನು, ತಡೆ. ಈ ವಿಷಯದಲಿ ಸಂಜೇಹಪವಿಲಖ. 
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ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ನರಸ್ತತ್ರ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನೃಪ | 
ಸ ಕುಲಾನಿ ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ದಶ ಯಾತಿ ದಿವಂ ತತಃ | 


೪೧೦ 


| ೧೯॥ 


ಸ್ನಾನೇನೈವ ನಿಪಾಪತ್ವಂ ತತ್ವೃಣಾದೇವ ಜಾಯತೇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾಪಿ 
ಆ) 


ನಂಬ 


ಜಾ ಇಳೆ ಸಾದಿ 
೧ನ ೧೨ 


ಇ 


ಪುಲಸ್ತ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಗಚೆ ನ್ನ ಪಶ್ರೆಷ್ಠ ಗುಹಾಮಧ್ಯಸಿವಾಸಿನೀ | 


ದೇವೀ ಕಾತ್ಯಾ ಯನೀ ಯತ್ರ ಶುಂಭವಾನವನಾಶಿನೀ 1೧/॥ 
ಶುಂಭೋನಾಮ ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಪುರಾ *ಸೀತ್ಸೃಥಿನೀತಲೇ | 
ತೇನ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ದ್ಹಾ (ಪ್ರೆ ಜಿತಾ ದೇವಾನಸ್ರಣಾಜಿರೇ 1೨॥ 


ಸ ಶಂಕರವರಾದೈೈತ್ಯೋ ದೇವವಾನವರಕ್ಷಸಾಂ | 
ಅನಭ್ಯೋ ಯೋಷಿತಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾ ಣಿನಾಂ ಭುವಿ 1 ೩॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸಮೇ ಗತ್ವಾ ಇಂಬ 
ತಪಸ್ತೇಪುರ್ವಧಾರ್ಥಾಯ ಜಿ ಸ್ಯ ಜಗತೀಪತೇ | 


ದೇನೀಮಾರಾಧಯಾಮಾಸುರ್ವ್ವಕ್ತರೂಪಾಂ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ Il ೪॥ 


೧. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತರುವಾಯ ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ವವಳೂ, ಶುಂಭನೆಂಬ ದಾನವನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವಳೂ ಆದ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

ಮ 


೨. ಹಿಂದು 


Ce 
PE: 
cL 
₹೬ 


ಲಿ ಶುಂಭನೆಂಬ ವೆ 
6 ಜ್ಯ ಸ ದ್ಯ ೦ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳ ನ್ನು ಗೆದು ಸಕಲ ನೋಕಗಳನನ್ನಿ ನಾ ಬಸ. 
[) 
೩. ಅವನು ಶಂಕರನ ವರದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನುಳಿದು ಇತರ ದೇವ, ದಾನವ, 
"ದಾ . | 
ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಆವ ಸೈನಾದನು 
೪. ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದಿವಿಜರೂ ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಶುಂಭನ ವಧೆಗಾಗಿ ಕಾ ತ್ಯಾಯನೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾ೦ದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಮಾಗತಾ 
ಅಬ್ರವೀದ್ವರದಾಸ್ಮೀತಿ ಬ್ರೂತ ಕಿಂ ಕರವಾಣಿ ಚ !1೫॥ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ :_ 
ಸರ್ವಂ ನೋ5ಪಹೃತಂ ದೇವಿ ಶುಂಭೇನ ಸುಮರಾತ್ಮನಾ | 


ತಂ ನಿಷೂದಯ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸೋವಘ್ಯೋನ್ಯೈಃ ಸವಾ ರಣೇ | ೬ I 
ತ್ವಯಾ ಸಂರಕ್ಷಿತಾ ದೇವಿ ಪುರಾ:ಬಾಷ್ಕಲಿತೋ ವಯಂ | 
ನಾನ್ಯಾ5ಸ್ಮಾ ಕಂ ಗತಿರ್ಮಾತಸಾ ತ್ರ್ವ್ರಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಾರುಹಾಸಿನೀ 1 ೭!!! 


ಪುಲಸ್ಕ 5s ಉವಾಜಚಿ:-- 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸುರೈ ರ್ದೇವೀ ಗತ್ವಾ ಶುಂಭನಿಕೇತನಂ ! 


ಅಜುಹಾವ ಟ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಭರ್ತ್ವಯಿತ್ಥಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 6 | 
ಸತಯಾ ಯಾಚಿತೇ ಯುದ್ಧೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಾಂ ಯೋಷಿತಂ ನೃಪ | 
ಅವಜ್ಞಾ ಯೆ ತತೋ ದೈ ತ್ಯ 8 ಪ್ರೆ (ಷೆಯಾಮಾಸ ದಾನವಾನ್‌ | ೯॥ 


ಜೀವಗ್ರಾ ಹೇಣ ದುಷ್ಟೆ ಜಂ ಗೃಹ ಹ್ಯತಾಂ ಪರುಷಸ್ಟ ನಾ 
ಕ್ರಿಯತಾಂ BN ಸ್‌ ಜಸು ನಾಕ್ಯಾನ್ಸ ಸೆ ಸಂಶಯಃ looಗ 


ದು =~ 


ವ ತಸ್ಯ ಸಮಾದೇಶಾದ್ದಾನವಾಸ್ತಾಂ ತತೋ ದ್ರುತಂ | 
ಗತ್ವಾ ನಿರ್ಭರ್ಕ್ಸಯಾಮಾಸುರ್ವಷ್ಟ ಯತ್ನಾ ದಿಶೋ ಡಕ Il ೧೧ 








sy £6 
ಗಿ 


೫. ತರುವಾಯ ಆ ದೇವಿಯು ಪ್ರಸ; ಡೆ 
ವರವನ್ಸಿ ನು ರಿಮಗೆ ಏನನು ತೊಡಲಿ” ಎಂದು ಶಕದ 


೭. ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಲಿಂಗೆ ದಾನವಫಿಂದ ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. 
ತಾಯೆ! ನಿನ್ನನು ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲ 


ಆ. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆನಲು ದೇವಿಯು 


2 ಚ್ದ 
ಶುಂಭನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದಳು. 
೯. ಅವಳು ಆ ಶುಂಭನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲು ಅವನು, ಅವಳು ಹೆಂಗಸೆಂದು 


ತಿಳಿದು ಅವಮಾನಗೊಂಡು ದಾನವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
೧೦. ಆ. ದಾನವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕ್ರ 
ಜೀವಸೆಹಿತವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕಠಿನವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿಗಿ ಎಂದ 
೧೧. ಆ ದಾನವರು ಶುಂಭನ ಅಸ್ರ್ರಣೆಯಿಂದ ಟೆ ವಾಗಿ ಅವಳೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಆವಳನ್ನು ಗ 


ಚತುರ್ಪಿಂ ಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪7೩ 


ತತೋ*5ವಲೋಕನಾದೆ ಹ ತ್ಯಾಸ್ತ ಯಾ ತೇ ಭಸ ೈಸಾತ್ಸೃ ತಾಃ | 

ತತಃ ಶುಂಭ ಹೆ ಕ್ರೌ ಕುಖಿತಃ ಸ ಸ್ತು ಯಮೇನ ಸಮಾಯ ಯಾ | ೧೨॥ 
ಬ್ರವೀತ್ರಿಷ ಷ್ಟು ತಿಷೆ ಷ್ಶಾ «ತಿ ಖಡ | ಮುಡ್ಯಮ್ಯ ಭೀಷಣಃ । 

ಸೋಸಿ `ಡೇವ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜ ತಥಾ ಚೈವಾನಲೋಕಿತಃ 1 ೧೩ ॥ 

ಅಭವದ್ಭಸ ಸ್ಮಸಾಶ್ಸದ್ಯಃ ಪತಂಗ ಇವ ಪಾವಕಂ | 

ಂಸ್ತತೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಶೇಷಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ | 

ಭಿತ್ವಾ ರಸಾತಲಂ ಜಗ್ಮುಃ ಪಾತಾಲಂ ಭಯಸಂಯುತಾಃ | ೧೪ ॥ 


ತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೆ ತುಷ್ಟುವುಸ್ತಾಂ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ | 


ee ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ 1 ೧೫ Il 





ತತ್ರೈವ ಪರ್ವತೇ ಸ್ಥಾಸ್ಕೇ ಹ್ಯರ್ಬದೇ*ಹಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ.| 


ಅಭೀಷೆ,ಃ ಪರ್ವಳೋರಸ್ಮಾಕಂ ಸಸ ಸದಾ5ರ್ಬುದಸಂಜ್ಞಿ ತಃ | ೧೬ ॥ 


ತತ್ರಸ್ಥಾಂ ತ್ವಾಂ ಸ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಾ ಯಾಂತಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಟ ಪಂ | 
ನಿನಾ ಯೆಚ್ಸ್ಸೈಸ್ತಥಾ ದಾನೈಃ ಸ್ವರ್ಗಃ ಸಂಕೀರ್ಣತಾಂ ಗತಃ 
ನಾನ್ಯತ್ವಾ ರಣಮಸ್ತಿ (ಹ ನಿಸೇಧಸ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಿ 1 a೭ || 


೧೨. 3 | ದೈತ್ಯನು ಕತ್ತಿಯ ನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನಲು ನಿಲು 
ಎಂದನು. ದೇವಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕಂ pe 

೧೪. ಆ ಶುಂಭನು ಕೂಡತೆ ಬಸಿ ಪತಂಗವು ಬೂದಿಯಾಗುವ೭ತೆ ಬೂದಿ 
ಯಾದನು. ಅವನು ಮಡಿಯೆಲು ಉಳಿದ ದಾನ 


ವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು 
ಭಯದಿಂದ ಪಾತಾಳ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಿನಗಿಷ್ಟ 
ವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದರು 

೧೬. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ .- ದೇವತೆಗಳೆ! ನಾನು ಆ ಅರ್ಬುದ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇರುವೆನು. ಆ ಪರ್ವತವು ನನಗೆ ಇನ್ನವಾದುದು, 

೧೭. ದೇವತೆಗಳು . ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; ಮಾನವರು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಜನರು ಸ್ಪರ್ಗಕೆ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವು ತುಂಬಿ ಇಕ್ಕಬ್ಬಾಗಿರುವುದು ಸ 

೨.೨ ಹ 
ರಡೆಯುವುದಕೆ, ಬೇರೆ ಕಾರೆಣವಿಲ 


po ಏ 
೪೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾ೦ದಮಹಾಪು ಗರಾಣಂ 


ದೇವ್ಯುನಾಚೆ :-- 


ತತ್ರಾಹಂ ವಿಜನೇ ರಮ್ಯೇ ಗುಹಾಮಥ್ಯೇ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ | 
ಸ್ಪಾ ಸ್ಯಾಮಿ ನಿರಲಾಃ ವ ದ್ಯಾ: ಸ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಮನು | 
pS] 


ದೃಷ್ಟಿಃ ಗೋಚರಮಾರ್ಗೇ ಹಿ ಗತ್ತಾ ತೆಂ ಪರ್ನತಂ ಪ್ರತಿ | a Il 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :- 
ಯದ್ಯೇವಂ ದೇವಿ ತೇ*ಭೀ ಷ್ಟಮೇನವಂ ಕುರು ಶುಚಿ 
ಸ ತ್ವಾಂ ತತ್ರ ದ್ರಕ್ಸ ಜು ಶುಕ್ಲಾಷ್ಟಮ್ಟಾಂ 
ಪುಲಸ್ತ ಪಿ ಉಮ ಚ: 6 ee 
ಏವಮುಕ್ತಾ! $ "ಸುರಾ ದೇಷ್ಠಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ತಿ 
ಸಾಪಿ ದೇನೀ ಗಿರೌ ತಶೈ ಗತ್ತಾ ಜೈವಾ 
ಗುಹಾಮಧ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ 
ವಿವಿಕ್ತೀ ನ್ಯವಸತ್ರಿ €ತಾ 


ವ 
ಯಸ್ತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ರಾಜೇ ಥಕ ಶುಕ್ಲಾಷ್‌ 
ಡ್‌ 


ಸ್ಥಿತೇ | 
೦ ಸದಾ ಶುಚೇಃ ೧೯ I) 


ನಿದಿವಂಯುಯುಃ | 
ಜೀನ್ನಪೆ | ೨೦ || 


ಲಲ 
ಓ (2೨ 
ಇ ಟ್ರಿ” 


೨) 


J ೧ ೧" 
ಶ್‌ 
CLE 
1.೧೫0 
J a 
ಸೆ 
ನ್‌ ಲ, 
b 


| ೨೧॥ 


೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿ :__ಜೀವತೆಗಳೆ | ಅಲಿ ನಾನು ನಿರ್ಜನವೂ; 
ಕೆಲವರು ಮಾತ ನನ 
DF ೪. ವ್ರ ( ನ್ಸನ್ನು 


ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ 5 ವಾಸಿಸುವೆನು, 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೧೯. `ಜೀವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;- ಶುದ್ಧವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳನಳಿ | 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟವು ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆಯೇಮಾಡು. ನಾವು ಅಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಶುಕ್ಲಾಸ್ಟಮಾ 
ದಿನ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 

೨೦-೨, ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದೇವತೆಗಳು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. . ಆ ದೇವಿಯೂ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕೆ 
ಹೋಗಿ ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯವನ್ನು ನು ಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಗ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 


ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಳ ಛದಲ್ಲಿ ಸರವ ಸವರ 
೨೨. ಮಹಾರಾಜ ! ಶುಕಾಃ 


ಸ್ರ 
೨] 
ಣ್ಣ 


ನೋಡಿದವನು ಇಷ್ಟಾ ರು ುರ್ಲ ೯ಭವಾಗಿದ್ದರೂ pe ಪಡೆಯುತ್ತಾ, ನಡ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಹ ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗೆ ನಿಳ್ಳ ಮಸ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪೆ ನೈಭಾಸಖಂಡದ. ಮೂರೆನೆಯ 


ಸಃ 
ಕಾ ತ್ಯಾಯನೀನ ಮಾಹಾತ ಸ ಬ 


ಶ್ರಿ 


ಪಂಚವಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 
ಒಂಡಾರಕತೀರ್ಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವಣಿನನಂ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ತತಃ ಪಿಂಡಾರಕಂ ಗಚ್ಛೆ ನು (ರ್ಥಂ ಪಾಪಹರಂ ನೃಪ |. 
ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಮಂಕಿನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಚಿ! 
ಸಿದ್ಧಿ ಗೆತಸ್ತಥಾ ರಾಜಂಸಿ ಪ್ಲೀರ್ಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ll all 
ಪುರಾ ಮಂಕಿರಭೂದ್ಧಿ ಪ್ರೋ ನಾಮಮಾತ್ರೇಣ ಭೂಪತೇ | 
ಮೂರೋ ಬ್ರಾಹ 'ನಾಕೃತ್ಯಾನಾಮನಭಿದ್ದ 8 ಸುಮಂದಧೀಃ 
ಅಥಾಸ್‌ ಪರ್ವತೇ ರಮೇ ಲೋಕಾನಾಂ ನ್ಪಪಸತ್ತಮ | 
ಮಹಿಷೀ ರಕ್ಷಯಾಮಾಸ ತತಃ ಪಿಂಡಾರಕರ್ಮಣಿ 
ೃ ತೇನ ವಿತ್ತಮುಪಾರ್ಜಿತಂ | 
| ೪ Il 


ಹ್‌ ಚಿತ್ತ ಥ ತಾಲಸ 
ದೂರಾ ತ್ಛ್ರ ಚ್ಛೆೀಣ ಚ ಸ್ತೋಕಂ ಜಗ ಹೇಗೋಯುಗಂ J 


| ೨1 


| 4 ll 


— ತಾರಾರಾ ದಾ ಹಡ: ಹಾಹಾ. ಬಾತ a 


ನ.ಡದ ಅನುವಾದ 


;ನು ಹೇಳ ದೊರೆಯೆ! ತರುವಾಯ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕ್ರ ಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 

ಮಂಕಿಯೆಂಬ ್ರಿಹ್ಮೆ ನುಮಾಡಿ ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 

ಹೊಂದಿರುವನು. 

ದೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ, ಮೂರ್ಹನೂ. 

೨ಂದಬುದಿ ಯೂ ಆದ ಮಂಕಿಯೆಂಬವನೊಬ್ಬ 


ು 
ಇ 


ಇದನು 
ರವಾದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜನರ ಹ 


ನೋಹ 


೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತದ್ದನುಯಾಮಾಸ ಗೋಯುಗಂ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
ಅಥ ಣೈ ವನಶಾಪ್ರಾ ಜನ್ನ ಮಾತೆಂ ತಸ್ಯ | 
ನಿಬದ್ಧ ಮುಸ್ರ ಮಾಸಾ ಇದ್ಯ ಗಿ ಸ್ರೀ ೀವಾದೇಶೇ ಬಲಾತಿ ತೆಂ | 


1 ೫॥ 


ಇಓ 
ಬ್ರ 
po 
೮ 
ಷ್‌ 
[ತ್ಸ 
ಎ೬ 
೦ 


ಅಥೋಪಸ್ತ ರಯಾ ರಾಜನ್ನುತ್ತಿತಸ್ರ್ರಾಸತತ್ಸರಃ Met 

ಗೋಯಾಗೇನ 8 ಹಿ ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಲಂಬಮಾನೇನ ಭೂಪತೇ | 

ತದ ಸ್ಸ್‌ ಸುಮಹಾಸ್ಮ ಯರ ವಿನಾಶಂ ಗೋಯುಗಸ್ಯ ತು ‘Wall 

ಮಂಕಿವೈ ೯ರಾಗ್ಯಮಾಪನ್ನಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗ್ರಾಮಂ ವನಂ ಯಯಾ 

ಸ ಗತ್ವಾ [1 ಫ್‌ ಜ್‌ ತು ನೃಪ ಸತ್ತಮ lel 

ತ್ರಿ ಕಾಲಂ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ಗಾಯತ್ರೀಜಸಮುತ್ತಮಂ | 

ತೇನಾಸ್‌ ಗತಪಾಪೋಕಭೊಣಿ ವ್ಯ ಷರ್ಕೀ ಚೆ ಭೊಮಿಪ ll « 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಶಂಕರಃ | 

ಸಹ ಗೌರ್ಯಾ ವಿನಿಷ್ವಾ )ಂತಃ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ರಮ್ಯಪರ್ವತೇ | ೧೦॥ 
ಸ ದೃಷ್ಠ ಷ್ಟ ೂ ಸಹಸಾ ತೇನ ಹಂಡಾರೇಾಂನ ೨ಹಾತ್ಮನಾ 

ಹೆ ರಾಜಸ ತಸ್ತಂ ಶಂಕರೋ5ಬ್ರನೀತ್‌ Il ೧೧॥ 

ಷ್ಟ ವೃ ಥಾ ದರ್ಶನಂಮೇ ಸ್ಯಾದ್ವ ಕೋ ನಮಗೆ ಹ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜ | 

ಯದಭೀಷ್ಟ ೦ ಮಹಾರಾಜ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ ತ್ಲುಡುರ್ಭಭಂ. | ೧೨॥ 


——————_  — _——— =~ me ಹ ಹಾ 
— _—————— a —— 


೫. ಅನಂತರ ಆ ಎತ್ತು; ಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಅನನು 
ಪಳಗಿಸಿದ ಆ ಎತ್ತುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಒಂಬೆಯ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು. 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಶ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಎತ್ತುಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಒಂಟೆಯು ವೇಗದಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಟೇಳಲ್ಲು ಆ ಎತ್ತುಗಳು ಮಡಿದುವು. ಮಂಕಿಯು ಎತ್ತುಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡು ವೈರಾಗ್ಯ ಗೊಂಡು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ 


ಹೋದನು. ಅವನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 

ಗ 

ಇತ್ತ ಮಾಡುತ್ತ ೬. ಶ್ರಿಯನ್ನು ಜದಿಸುತ್ತಿ ನು ಅದರಿಂದ. ಅವನು ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ದಿವ ಖಾ ನಿಯಾದನ್ನು 

"೧೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನು ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಗೌರಿಯೊಡನೆ 


ಆ ರಮ್ಯ ಪರ್ವತ ದಲ್ಲಿ ನಿನೋದಸಡುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


೧೧. ಆಗ ಆ ನಿಂಡಾರೆ ಮಂಕಯು ಕೂಡಲೆ ಅವ ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಲೂ 
ಶಂಕರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದ ನು. 


೧೨. “ ಎಲೆ ತ್ರೈ ದ್ವಿ ಜನೆ! ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ ತೈ ಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದ್ಯ 


ವರನನ್ನು ಜಕೇಳಿಕೊ. . "ಅದು ದುರ್ಲಭ ದರೂ ತಿನಿಡುನೆನು. 


ಮಿಂಡಾರಕ ಉವಾಚ: 
ಗಣೋ*ಹಂ ಶವ ದೇವೇಶೆ ಭವಾನಿ ಶಿ ಶ್ರಿಪುರಾಂತ | 


ಯಥಾ ತಥಾ ಶುರು ವಿಭೋ ನಾನ್ಯನ್ನೇ ಹೃದಿ ವರ್ತಶೇ | ೧೩% 
ಏತತ್ರಿ ೦ಡಾರಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಷಂು ನಾಮ್ಟಾ ತ್ರುಸಿ ಸತು || 6೪ (| 


ಭೆಗನಾನುವಾಚೆ :- 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗಣೋ5ಸ್ಮಾಕೆಂ ದೇಹಾಂಶೇ ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಉಣಿ 


ಏತ ತಶಿ ಡಸ ನಾಮ ತೀರ್ಥವಮಂತ್ರ ಭಸಿಷ್ಯತಿ | ೧೫ ॥ 
ಅಹೆಮತೆ ತ್ರೆ ಮಹಾಷ್ಟ ಮ್ಯಾಂ ನಿನೇಕ್ಲಾ ಮಿ ಮಹಾಮತೇ | 


ಕೇ ಚಾಸ್ಟ ಕಾದಿನೇ | 
ಹಂ ನಿತೃಸಂಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೪೫ 


ಯೇ ೪ ಸ್ಥಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂಪ 

ಶೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಂ ಸಾ ನಂ ಯುತಾ, 
ಪುಲಸ್ತ, ಉವಾಚ ೨ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಎ ಮಹಾದೇವಸ ಸೃತ್ರೈ ನಾಂತಲಧೀಯುತ | 


ಮಂಕಿ ನಿಂಡಾರಳಸ್ಮತ ಶ್ರ ತಪ ಸ್ತೇಪೇ ದಿವಾನಿಶಂ | ೧೬ Il 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಸು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ೩ ದೇಹಂ ದಿನಂ ಗೆತಃ | 

ಯತ್ರಾಸ್ಕೇ ಭಗವಾಸ್ರು ದ್ರೊ "ನೆಣಸ್ತತ ಶ್ರ ಬಭೂವ ಹ | ೧೮ Il 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ €ನ ಸ್ನಾನಂ ಮಂತ್ರ ೀಣ ಚಾಚರೇತ್‌ ೧೯ Il 


೧೩. ಪಿಂಡಾರಕನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ;__್ಲಓ ತ್ರಿ ಪುರಾರಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ 


ಆ 


ಗಣನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಬೇರೆ ಏನೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿಲ್ಲ. 
೧೪. ಈ ತೀರ್ಥನ್ಪ ಬಾ ಬ ಕನ್ನ ಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 
೧೫. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; _-ದಿಜವರ್ಯಕೆ ! ನೀನು ಈ ದೇಹದ 
' ಅನಸಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಣನಾಗುನೆ. ' ಈ ತೀರ್ಥ ವ ನಿಂಡಾರಕವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗು 
ವುದು 
೧೬. ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆ! ಕಾನು ಮಹಾಷ್ಟ ಮಾ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುನೆನು. ಆ 
೨೧೧ 
ಅಪ್ಪ ಮಾ ದಿನ ನಾನು ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರು ಉತ್ತಮ ಸ್ಟಾ ನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು 


೧೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾ ಬಾ? ನಿಂಡಾರಕ ಮಂಕಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ತಸಸ್ಪನ 


ಮಾಡಿದನು. 
ಈ ೧೮. ಬಳಿಕ ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅನನು ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ ರ್ಗ 


ಹೋಗಿ ರುದ್ರನ ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗಣನಾದನು. 
f ೧೯. “ಆದೆ ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ ತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಎ 


27 


RR 


als 


೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಹಿಷೀದಾನಮಥಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 


೧3 ಇಚ್ಛೆತಿ ಸದಾ*ಭೀಷ್ಟಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ lool 


ಇತ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಜಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಸೀಡಾರಳತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ . ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


ಟಂ ಭಾ ಸಭಾ ಣು ಚಟ ಹಂಸದ ೨ ಭಾ ಂ "(ಟಿ ಹಾರ ತ ಕಾಡಾ, - ಹ 7 ಕ ್ಪಂಯಂ ಇಇ ಬಜಂಉಬ ಸಭಯ ಭಜನ ಇರ 





50. ಮಹಾರಾಜ! ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟವಿ ದಿನ ವಿಕೇಷವಾಗಿ ಎಮ್ಮೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಅ ಆ 


ಅಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರ ಗೈ೦ಥಗಳುಳ, ಶಿ: ಸಾಂದ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಇ ಎಡಿ ~~ 


ಭ್ರ ೨ ರ fv wed 
ಪ್ರಭಾಸಖ೦ಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 


[1 ಶ್ರೀಃ ಗ 


ಹಡಿ ್ಯಿಂಶೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಲ ಇ 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನ ಪತ್ರ ಸ್ಕಾ ಸಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವಿಶ್ರು ತಂ! 


ತಸ್ಮಿನ್ನನಖಲಂನಾಮ ಪರ್ವತೇ ಪಾಪನಾಶನೇ 1೧॥ 
ಶೃಣು ತತ್ರಾ`*ಭವತ್ರೂರ್ಪಂ ಯದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹೀಪತೇ | 
ಪಾರ್ಥಿವಃ ಸುಮತಿರ್ನಾಮ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರ್ರೋ*ರ್ಬುದಪರ್ವತೇ ll ೨ | 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಮಹೀಪಾಲ ತೀರ್ಥಂ ಕನೆಖಲಂ ಗತಃ ! 
ತೇನ ವಿಪ್ರಾರ್ಥಮಾನೀತಂ ಸುವರ್ಣಂ ಜಾತ್ಯಮೇವ ಹಿ 1೩! 
ಪ್ರಭೂತಂ ಪತಿತಂ ಶೋಯೇ ಪ್ರೆಮಾದಾತ್ರಸ್ಯ ಭೂಪತಶೇಃ | 
ನ ಲಬ್ದಂ ತೇನ ಭೂಪಾಲ ಅನ್ವೇಷಣಪರೇಣ ಚ | ll ೪॥ 


ಕನ್ನಡದೆ ಅನುವಾದ 
ಕನಖಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :--ನರೇಂದ್ರ | ಬಳಿಕ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಫಾಪವನು )ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ಔರ್ಬುದಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ವರ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


2 
೮. 
( 
Wet 

ಸ 
4 


೨. ದೊರೆಯೆ ! ಹಿಂದೆ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು 
ಸಮಾಚಾರವನು, ಕೇಳು. ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಓರ್ವ ರಾಜನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕೆ 
ಬಂದನು. ತ ನ 


೩-೪. ಅವನು ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನಖಲ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿಗಾಗಿ ಹ ಉತ್ತ ಮ ಣನ ಸುವರ್ಣವು ಅವನ ಪ್ರಮಾದ 
ದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು. ಹುಡುಕಿದರೂ ಅದು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ: 


೪೨೨ 


ತತಃ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸಮುನ್ಶಿತಃ | 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸ ಭೂಯ ಸ್ತತ್ರ ಚಾಗತಃ ll ೫ ll 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಭಾಸ್ಕರೇ ಗ್ರಸ್ತೇ ತಂ ಚ ದೇಶಮಪಶ್ಯತ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮೇಧಾನೀ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ಸದಾ ಮನು 1 ೬॥ 
ಸುವರ್ಣಂ ಪತಿತಂ ಹೆಸ್ತಾನ್ನ ಚ ಲಬ್ದಂ ಕಥಂಚನ 1೭॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚಿ :— 

ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ | 

ನಾತ್ರ ನಾಶೋಸಸ್ತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಇಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ | 6 | 
ಅತ್ರ ಕೋಟಗುಣಂ ಜಾತಂ ಸುವರ್ಣಂ ಯುತ್ಪುರಾತನಂ | | 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸ್ತ್ಯಯಾ ಭೂರಿ ಕೃತೋ ಯದ )ವ್ಯನಾಶನೇ !೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಖ್ಯಾ ಚ ಸಂಜಾತಾ ಶತಥೈವಾಕಲ್ಪಿತಸ್ಯೆ ಚ | 

ಯೇತತ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಸುವರ್ಷೈರ್ನ್ವಪಸತ್ತಮ | 

ಯತ್ನಾಚ್ಛಾ _ದ್ಧಂ ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | ೧೦॥ 


——— —— ಇಷ್ಟ "ಇ" ಆ ಜ್ಲಕನಜ 1 


೫-೭. ತರುವಾಯ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಶ್ಕಾತ್ಮಾಪಗೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
೪೨s ಇದಿ 


ಗ ಕಾ — ಗೆ ~ Ky nd ಅತಾ ಕ [ad ನ್ಯಾ ಕೌ 
ಹಿಂನಿರುಗಿನನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಕಾಳಿದಲ್ರಿ 


ಪ್ರೆ 
ಸ್ತಾನಕ್ಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಲಿ ಅವನು ಹಿಂದೆ ನನೆ 
ಸ ಅ 3 ಲು ೧೧ ಷಿ 
ಚಿನ್ನವು ಇಲಿ ಬಿದಿ ರುವುದು. ಅದು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು, 
೬೫, [ಳ್‌ ೩ 


೮. ಪುಲಸ ನು ಹೇಳುತಾ ನೆ : “ಅನನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ರಲು ಅಶರೀರ 
ಎ 


ವಾಣಿಯಾಯಿತು. ದೊರೆಯೆ ! ಇಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಇಹ ಪರಲೋಕಗಳಲ್ರಿ 


a ಪ ಇ ವ್‌ i | pe 
ಆಲೋಚಿಸಿದ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು ನ್ಫ €ಂದ್ರ ಏಲ್ಲಿ ಶ್ರಶ್ಧೆಯಿಂದ 
a ಹ ಆ pe 
ಸುನರ್ಣ ಶ್ರಾದ್ಧೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆಜ್ಞ 


ಬ್ರಾಹ ಒಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರವಾಸ್ಯ ೦ತಿ ಸಂಖ್ಯಾ ತಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಅತ್ರಾ ನ್ವೇಷಯ ಸೇಕೇ ತ್ಯ ೦ಪ್ರಾ ಪೃ ಸೇ pe ಸಂ ll ೧೧॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾರತೀಂತ ತತ್ರ” ಹ್ಯಾಕಾಶಾದುತ್ಥಿತಾಂ ನೃಪ | 


ಅನ್ನೇ ಹಸಿ ನ್ನ ತ್ರಗ ಸುವರ್ಣಂ ೨ ತಚ್ಚ ಲಬ್ಧ ವಾನ್‌ || ೧೨ ೫ 
ಶ 


2೭೬ 


ಜ್ಲಾತ್ವಾ ತಸ ತಂ ಎರ್‌ ಸಹಸ್ರಶಃ 1 
ಪ್ರದದೌ ಚ ದಯಾಯುಕ್ತ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಪಿಶ್ಸದೇವತಾಃ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಸ ಸಿ ವಾನಸ್ಯ ಮುಹೀಪತಿಃ 


ಸರಿಜಾತೋ ಥನದೋನಾನಮ ಯವ ಸ್ಲೋ ನಾನಾಥನಪ[ದಃ 


|! ೧೩॥ 


| ೧೪ ॥ 
ತತ್ರ ಯಃ ಈುರುತೇ ಶ್ರಾವ್ಹಂ ಗ್ರಹೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಭೂಮಿಪ | 
ಆಕಲ್ಪಂ ಪಿತರಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಪಃ ಪ್ರ ೦ ಯಾಂತಿ ಸುತರ್ಪಿತಾಃ | ೧೫ || 
ಸ್ಪಾ ನೇನ ಬಷಯೋ 'ಜೇವಾಸ್ತು ಸ್ಟಿಂ ಯಾಂತಿ ಮಹೋರಗಾಃ | 
ವಾಶ ಸಂಜಾಯತೇ ಸದ್ಯಃ ಷಾಪ ಸಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀಪತೇ | ೧೬ I 





ig ಸಂ) ಯು ನರರು ವು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಅದನು ಹುಡುಕು: 
A 


5೧೩. ಅವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 43 ವಾಣಿಯನ್ನು ಪೇಳಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಆ ಸುನರ್ಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದನು. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನ ತು ವತ್ಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ಲೇಶಿಸಿ 
ದಯೆಯಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸುವರ್ಣಗಳಸನಿ ತನು. 


ಟ್ಟ 
೧೪. ತರುವಾಯ ಆ ಸುಮತಿರಾಜನು ಆ ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಹು ಧನ 
ಗಳನ್ನೀಯುವ ಧನದನೆಂಬ ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 


೧೫. ದೊರೆಯೆ ! ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತ್ರ 
ಗಳು ಕಲ್ಫಾವಸಾನದ ವರೆಗೆ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಗಿರುವರು. 


ವುದರಿಂದ ಯಸಿಗಳ್ಲು, ದೇವತೆಗಳ್ಳು 
ವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು, 


ಸು 
(೯ 
₹೬ 
Le 
ಲ್ಪ 
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ಟ್ಟ ನ್ನ್ನ 
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fl 


೪.೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ತಸ್ಮಾಶ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಯಥಾಶಕ್ಷಾ ತಥಾ ದಾನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ನೃಪಸತ್ತಮ | ೧೭ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ*ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತನೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ*ಬುಇದಖಂಡೆೇ 
ಕನಖಲತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂನಾಮ 
ಃ ಸಡ್ತಿಂಶೊಲಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಹ ೨ ಸಾಹಾ. »೨೫೧. ತದದ ಮಾರಾ _————— 





೧೩. ಆದ ೯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶಕ್ತ $ನುಸಾರ 
ಆ « ಲಿ 
ದಾನನನೂ, ಶಾದ್ದವನೂ ಮಾಡಬೇಕು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದೆ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಃ ಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬದಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಕನಖಲತೀರ್ಥ ಮಾಹಾ ತ್ರೆ ವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದಂದು 





ತತೋ ಗಚೆ ಚ್ಛೇನ್ನೃಸ ಸೆ ಚಕ್ರತಿ ೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 

ಯತ್ರ ಚಕ ೦ ಪುರಾ ಬ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ Holl 
ನಿಹತ್ಯ ದಾನವಾನ್ಸಂಖ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಸುನಿರ್ಮುರೇ 1 

ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಾಕ್ಸಾಲಯತ್ತೋಯಂ ತೇನ ತನ್ನೇಧ್ಯತಾಂ ಗತಂ | ೨ | 
ತತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛೆಯನೇ ಜೋದನೇ ಹರೇಃ | 

ಆಕಲ್ಪಂ ಪಿತರಸ್ವಸ್ಯ ತೃಪ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ನರಾಧಿಪ 1 ೩.1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ 


ಸಂಡೇ ಮೊಹಃಪ್ರರಾಣ ಕಾ ೀತಿಸಾರ್‌ಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತ್ರ ತೀಯೇ£ಬುದಖಂಡೇ 


ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನವರ್ಣನಂನಾಮ 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೃಪೇಂದ್ರ | ಬಳಿಕ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಸ ೨ ಚಕ ವನು ಬಿಟಿ ಶೇಷ ವಾದ ಚಕ ತಿ ಸ್ಸ 
ನಿಷು ವು ಹಿಂದಿ ಕೃವ ಬಟ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಸ್ರ ತೀರ್ಥ ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಮ 
೨. ವಿನು ದಾನವರನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸದೆಬಡಿದು ಆ ಗಿರಿನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಚಕವ ಕ್ರವನ್ನು ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದುದರಿಂದ ಅದು ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥ 


ವಾಯಿತು. 


೩. ದೊರೆಯೆ! ಅಲಿ ಶಯನ ಮತ್ತು ಉತಾ ನ ದಾದತಿಗಳಲಿ ಶಾದ 
ಮಾಡಿದವನ ಪಿತ ಗಳು ಕಲ್ಬಾಂತ್ಯದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತ ರಾಗುವರು. 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಷ್ಟ್ರಾವಿಂತೋ5ಧಾ ಯಃ 


a 


(ಸ್ನ ಸುಪ್ರಣ್ಯಂ ಮಾಸುಷಂ ಪ್ರದಂ | 

ಸುಮ್ಮ ಜ್ಮನುಷ್ಯೋ ಜಾಯುಶೇ ಸದಾ loll 
ನ ತಿರ್ಯಕ್ಕ್ಯಮಮಾಪ್ಟೋತಿ ಕೃತ್ವಾ$ಪಿ ಬಹುಪಾತಳಂ | 

ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯ ೯ಮುಭೂತ್ಪೂರ್ವಂ “ಯತ ಚ್ಛೈ ಣು ನರಾಧಿಪೆ Il ೨ || 
ಮಗಮೂಥಮುನುಪಾಹಂ ವ್ಯಾಥವ್ಯಾಪ್ತ ೦ ಸಮಂತತಃ | 


2 
ಗಾ ಬೆಯೆಸಂತೆಸ್ಲಾೂಃ ಗ ಸು ಚಾಮ ಶಃ Il al 
ರ್ವ 


ಡದ ಅನುವಾದೆ 


aL 
2 


೧-೨. ಪುಲಸ ನು ಹೇಳುತಾ ನೆ:-- ನರೇಂದ್ರ! ಬಳಿಕ ಚ 
ಮಾನುಷಹ ದಕ್ಕೆ ಗ 
ಫಸ J ರ 
ಮಾಡಿಹದವನಾದ ದರೂ 
ಹುಟ್ಟುವನು. ಅಲಿ ಔ 


೩, ಒಂದು ಮಗಗಳ ಹಂಡು ಜೀಡರಿಂದ ಒಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ 


ಲ 
ರೀರಿನ ನಡುನೆ ಹೊಕ್ಕಿ ತು. 


ನ ಗಳು ಕೂಡಲೆ ಮ ಜನವನ್ನು ತಾಳಿ ಹಿಂದಿನ 
೪ ೫. ಆ ಮೃಗಗಳ ಕ್ರ ೫ ನುಷ್ಯ ನ್ಮ ಮು ೪ ಹಿಂದಿನ ಜಾತ್ರಿ 


ಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ 


ಸ್ಚ್ರಾವಿಂ ೦ಶೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೨೫ 


೧2 
ಇಂ 


ಚಾಪಬಾಣದರಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ನೆ, ಯಮುಕಿಂಕರಾಃ8 |! , 


ಪಪ್ರ ಪ್ರಚ್ಛು ಶ್ಚ ಮೃಗಾನ್ಭ್ಫೂಪ ಮಾನುಷ ಪಾಗತಾನ್‌ ೫ 
ಮೃ “ಗೆಯೂಢಮನುಷಾ ಪ್ರಮಸಿ ಎನೇ ಜಲಾಶ್ರಯೇ | 

ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ತದ್ಯಾ ತಂ ಹ ೦ ಸತ್ವರಂ ಬ ನಃ | 

ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಸರಿಶ್ರಾ ೦ತಾಃ ಕುತ್ತ ಡ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | ೬ || 


ಮನುಷ್ಯಾ ಬರ್‌ EE 
ವಯೆಂ ತೇ ಹರಿಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾನು ುಷ್ಯಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ \ 


ತೀರ್ಥಸ್ಥಾಸ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಜೇ 29 ಗಾಸತಾಮೇತ ತದಸಂಶಯಂ 1 ೭॥ 
ಥಿ 
1೦ ಜಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ನದ್ಠಃ ಸಿದಿಂ ಗಜಾ ನೃಸ 1 ೮॥ 
೦ 

ಸರಾ po ಪಾಂಸುಭಿರ್ನ್ವಪೆಸತ್ತಮ il « Il 
ಇ ತೆ ಅ 
ಇ ೦ನೆ 

೦ನ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ Il ೧೦ ll 


ಸ್ಸ್‌ ಯೇ ಪ್ರಕತಿ ತಿರ್ಯಕ್ತ 





ಬೇಡರು ಯಮದೂತರಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮನುಷ್ಯರಾದ ಜಿಂಕೆಗಳನು ಹೀಗೆ 


ಹ್‌ 
ಪತಿ,ಸಿದರು. 
ಆಸ 


ಹಿಂಡು ಯಾವದಾರಿಯಿಂದ ಹೋಯಿತು? 
vp ಬ 


2 ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಾವೆಲ್ಲ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರಾದ ಆ ಜಿಂಕೆಗಳಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. ಇದು ನಿಜ 

ಆ. ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .ಹೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಆ ಬೇಡರೆಲ್ಲ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ) ಮಿಂದು ಕೂಡಲೆ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

ಇ. ಅನಂತರ ನಲಿ ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ತೀರ್ಥವ ನೋಡಿ ಇಂದ ದ್ರನು 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯ ನಲ್ಲಿಯೂ ಧೂಳುಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ತುಂಬಿದವು. 


೧೦. ಈಗಲೂ ಮನುಷ್ಯರು ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಾ ಬುಧವಾರ ಮಿಂದರೆ 
ತಿರ್ಯಗ್ಹ ೦ತುವಾಗುವುದ್ದೀ 


3¢ 


೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತೃಮೇಧಫಲಿಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಶ್ರಾವ್ಧದಾನಾದವಾಪ್ರ್ಟುಯುಃ Il ೧೧॥ 


ತ್ಸ 


ತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ತಾ ಸ್ರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 








೧೧: ಶ್ರಾದ್ಧ ಮತ್ತು ದಾನಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿತೃಮೆ "ಧದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತ; ೦ದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರ ೦ಥಗಳ ಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ರೇ ಆಬರ್ಬದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಎಳೆದ ತೆ pe) ed a eed 
ಮುನುಷ್ನತಿಳರ್ಥ್ಧಪ, ಭಾನನವರ್ಣನನಂಬ 
ು ಸ 
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il ಶ್ರಿ? [ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಸಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ೂಸರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉಮಾ 


ತತೋ ಗಚ್ಛ ನ್ಸೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ಸಮ್ಯಜ್ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಿಲ್ಪಿಷೈಃ ll al 


ಹಾಸ್ನ ಇ ಸುಪ್ರಭಃ ಪರವೀರಹಾ | 


ನಿತ್ಯಂ ಚ ಮೃಗಯಾಶೀಲೋ ವ ನಿಗ ಇಣಾಮುಹಿತೇ ರತಃ Ws 
y ತಥಾ ಸ್ತ್ರಿ (ಸು ನೋ ಭೋಗೇ ನಾಶ್ಚಯಾನೇ ನ,ವಾರಣೇ | 
ಸ್ಯಾಭೂಷನುರಾಗ ಗಶ್ಚ ಯಥಾ ಮೃಗವಿಮರ್ದನೇ | ೩! 
ಸ ಕದಾಚಸ್ಟೃಪತ್ರೆ ಷ್ಠ ಮೃಗಾಸಕ್ಕೋ5ರ್ಬುದಂ ಗತಃ | 
ಅಪಶ್ಯತ್ಸಾನುದೇಶೇ ಚ ಮೃಗೀಂ ಶಿಶುಸಮಾವೃತಾಂ ll ೪ Il 
ಕನ್ನಡ ಡದ ಅನುವಾದ 


ನೆ :--ಬಳಿಕ ಕಪಿಲಾ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಸಮಸ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮ ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


೨. ಒಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜೇಬೆಯಾಡುವವನೂ, ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ ಅಹಿತವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿರತನೂ ಆದ ಸುಪ್ರಭನೆಂಬ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ದೊರೆ 
ಯೋರ್ವನಿದ್ದನು. | 


A = ವೆ < ದ್ರಿ 
ಗಗಳನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆಸಕ್ತಿಯು ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದುರೆ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 


೩. ಅವನಿಗೆ ವ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಖಾನುಭ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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೪_೫. ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಗವಥೆಯಲ್ಲಿ ನಿತರನಾಗಿ ಅರ್ಬುದಾ 
ಚಲಕ್ಲೆ ಹೋಗಿ ಅದರ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಶಿಶುವಿಗೆ 


ಲ ೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತನಂ ಭಯಂತೀಂ ಸುಸ್ಸಿಗ್ಳಾಂ ಶಿಶೋ ಸ್ಲೇರಾಸುರಾಗಿಣಃ | 


ಸಾತೇನ ನಿದ್ಧಾ ಬಾಣೇನ ಸಹಸಾ ನತಪರ್ವಣಾ ೫! 
ಅಥ ಸಾ ಪಾರ್ಥಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಗೃಹೀತಶರಾಸನಂ | 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಯೋಜಯಾನಂ ಚ ಮೃಗೀಜಾಣಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ ಗಗ 


ತತಃ ಸಾ ಕೋಪಸಂತಪ್ತಾ ಭೂಷಾಲಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
ನಾಯಂ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ಕ್ಸಾಶ್ರ್ರೋ ಯಸ್ತ್ಸ್ಪಯಾದ್ಯ ನಿಷೇವಿತಃ ॥ ೩॥ 
ಶಯಾನೋ ಮೈಥುನಾಸಕ್ತಃ ಸ್ತನಪೋ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತಃ | 


. ೧೮ ಇ ಇನ್‌ 
ನ ಹಂತವ್ಯೋಮೃಗೋ ರಾಜನ್ಮೃಗೀ ಚ ಶಿಶುನಾ ವೃತಾ lel 
ತದದ್ಯ ಮರಣಂ ಜಾತಂ ಮಮ ಸರ್ವಂ ಸೃ ಷಾಧಮ | 
ತವ-ಬಾಣಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚ ಮಯಾ ವಿನಾ | ೯॥ 
ಯಸ್ಮಾದಹಮಧರ್ಮೆೇಣ ಹತಾ ಭೂಮಿಪಶೇ ತ್ವಯಾ | 

ಕ್ಯ ಎ ಇಚ್ಛಾ ದ್ರ ದ್‌ ಇಡ I 
ತಸ್ಮಾದತ್ರೈವ ಸಾನೌ ತ್ವಂ ರೌದ್ರವ್ಯಾಘ್ರೋ ಭನಿಸ್ಯಸಿ | ao! 


” ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸುಮಹತ್ಸಾಪಂ ಸ ನೃಪೋ ಭಯಸಂಕುಲಂ | 
ತಾಂ ವೈ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಪ್ರಾಣಶೇಷಾಂ ತದಾ ಮೃಗೀಂ ll a0 1 


ರಾ ಇ ಇ ಆೋ 4 ————— ಹಾ ಎಂತಾ — ಹಃ ಈ ಹಾ _—— 


ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸುತಿ ರುವ ಹೆಣು 
ಈ dl ಇಂ 
ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 


೬.೭, ತರುವಾಯ ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎರಡನೆ ಬಾಣ 
ನ್ಟ ಡು ಕುಪಿತವಾಗಿ ಅಂತೆಂದಿತು 
ಪ್‌ 
ಇ. 


ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ದೊರೆಯನು 
“ದೊರೆಯೆ ! ನೀನೀಗ ಆಚರಿಸಿದುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧ 

೮. ದೊರೆಯೆ | ಮಲಗಿರುವುದ್ಕೂ ಮೈಥುನದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುವುದೂ; 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ರುವುದೂ, ಕಾಯಿಲೆಯುಳ್ಳು ದೂ ಆದೆ ಗಂಡುಜಿಂಕೆಯೂ, 
ಮರಿಯೊಡನೆ ಇರುವ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯೂ ಕೊಲ್ಲಲರ್ಹವಲ್ಲ. ` 

೯. ಸಕಲ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಶೀಚನಾದ ದೊರೆಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ವ 
ಳಾಗುವೆನು. ನಾನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮರಿಯೂ ಸಾಯುವುದು. 

೧೦. ದೊಸಯೆ ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಂದುದರಿಂದ ಇದೇ 
ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಲಿಯಾಗುವೆ. 

೧೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ದೊರೆಯು ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ಆ ಮ 
ಪಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಜಿಂಕೆಯನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 


ತೆ 

ಎಕಾ ಕಾಣೆ ್ಠ 

ರಖಿಲು, 
೯೧ 
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ಲ 
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ಅನಿನೇಕಾನ್ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಹತಾ ತ್ವೆಂ ನಿರ್ಫುಣೇನ ಚೆ 
ಫುರು ಶಾಪನಿಮೋಕ್ಷ್ಸಂ ತ್ವಂ ತಸ್ಮಾದ್ದೀನಸ್ಯ ಸನ್ಮೃಗಿ ll ೧೨ 
ನಿ € ೧ ಲು 


ಮೃಗ್ಯುವಾಚೆ : 
ಯದಾ ತು ಕಪಿಲಾಂನಾಮ ದ್ರಶ್ಷ್ಯಸೇತತ್ನಂ ಪಯಸ್ಮ್ವಿನೀಂ। 
ಧೇನುಂ ತೆಯಾ ಸಮಾಲಾಪಾಶ್ರಕೃತಿಂ ಕಾಸ್ಕಸೇ ಪುನಃ | ೧೩॥ 
ಗ್ರ 


ಪೀಡಿತಾ ಶರಘಾತೇನ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾದ್ದಿಶೇಷತಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಾಮಾತ್ಮೀಯಾಂ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಚ್ಚಿತಃ | ೧೫ Il 


ಣಿ 

ತತಸ್ತೇ ಸೈನಿಕಾ ರಾಜನ್ನ ತೆಕೇಷಾಃ ಸುದ ಖಿತಂ॥ 
ಸೃಗೃಹಾಣಿ ಯಯುಸ್ತತ್ರ ಯಥಾ ವೃತ್ತಂ ಜನೇ ಪುರೇ : | ೧೬ Il 
ನಿನೇದಂತುಂತೋ ವೃತ್ತಾಂಶಂ ಚತ್ವರೇಷು ತ್ರಿಕೇಷು ಚ | 
ಯಥಾ ವೈ ವ್ಯಾಘೃತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ರಾಜಾ5ರ್ಬುದಪರ್ವತೇ Il a೭ I1 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ'ಭೂರಿಸರಾಕ್ರಮಂ | 
'ರಾಜ್ಯೇ*ಭಿಷೇಚಯಾಮಾಸುನ್ನಾನಸ್ನಾ ಖ್ಯಾತಂ ಮಹೌಜಸಂ | ೧೮ Il 

೧೨. ಸಾಧುವಾದ ಜಿಂಕೆಯೆ! ನಿರ್ದಯನಾದ ನಾನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ನಿನ್ನನು, 
ಕೆೊಂದೆನು. ಆದ ರಿಂದ ದೀನನಾದ ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸು. 

೧೩. ಮೃಗಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸೀನು ಕಪಿಲೆಯೆಂಬ ಹಸುವನ್ನು ಕಂಡು 
ಅದರೂಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಹಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 


ಮೆ 


೧೪. ಆ ಜಿಂಕೆಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಬಾಣದ ಹೊಡೆತದಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರ 
ಸ್ಲೇಹದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತವಾಗಿ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಮರಣಹೊಂದಿತು. 

೧೫. ಅನಂತರ ಆ ದೊಯು ಕೂಡಖೆ ಭಯಂಕರ ಮುಖವುಳ್ಳು ದ್ಕೂ ಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವೂ, ಹರಿತವಾದ ಹಲ್ಲು, ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಹುಲಿಯಾಗಿ 
ಕಿಸಿದನು. | 
೧೬೨೧೭. ಬಳಿಕ ಹೆತನೇಷರಾದ ಅವನ ಸೈನಿಕರು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತರಾಗಿ 


ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಪಟ್ಟಿಣದ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಘ್ರನಾದ ವೃತಾ ಂತವನ್ನು ನಡೆದಂತೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
9) — 
೧೮. ಸ.ಜೆಗಳು ಆ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಜಸನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಅವನ 


೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾನೌನೃಪೋತ್ತಮ | 


ಹಾಯು 


ತೃಷಾರ್ತಂ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಗೋಪಗೋಪೀಸಮಾಕುಲಂ | ೧೯॥ 
ತತ್ರೈಕಾ ಗೌಃ ಪರಿಭ್ರಸ್ಟಾ ಸ್ವಯೂಥಾತ್ರ್ಮೃಣತೃಷ್ಣಯಾ | 


ವೆ ನ ಎ.ಎು ಲಂ 

ಕಪಿಲೇತಿ ಚ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಸ್ಮಯೂಥಸ್ವಾಗ್ರಗಾಮಿನೀ . | ೨೦ | 
ಅಜ್ಲಿನ್ನಾಗ್ರತ್ವಣಂ ಯಾ ತು ಸದಾ ಭಕ್ಷಯಶೇ ನೃಷ 

ಛಿ ಲ ಲ 
ಅಥ ಸಾ ಗಹ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಿರೇಃ ಶೂನ್ಯಂ ಭಯಂಕರಂ | ೨೧॥ 
ತತ್ರಾಸಸಾಡ ತಾಂ ವ್ಯಾಘ್ರೋ ಪಂಷ್ರ್ರೋತ್ವಟಿಮುಖಾವಹಃ | 
ಸಾತಂ ದೃಷ್ಟನತೀ ಪಾಪೆಂ ತ್ರಾಸಮಾಪ ಮೃಗೀವ ಹ ll ೨೨ | 
ಸ್ಮರಂತೀ ಗೋಕುಲೇ ಬದ್ಧಂ ಸ್ವಸುತಂ ಸಶ್ರೀರಸಾಯಿನಂ | 
ದುಃಖೇನ ರುವತೀಂ ತಾಂ ಸ ದೃಷ್ಟೋನವಾಚ ಮೃಗಾಧಿಸಃ ॥ ೨೩1 


ವ್ಯಾಘ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಕಿಂ ವೃಥಾ ರುದ್ಯತೇ ಧೇನೋಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಹಿ ಜೀಪಕಂ | 


ವ 


ವಿದ್ಯತೇ ಕಸ್ಯಚಿನ್ಮೂರ್ಜೇ ಸ್ಮರೇಷ್ಟಾಂ ಜೇವತಾಂ ತತಃ ೨೪ ॥ 


೧೯. ಅನಂತರ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಗೊಸ ಗೋಪಿಯರಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡು ಬಂದಿತು. 

೨೦. ಆ ಗೋವುಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ ಕಪಿಲೆಯೆಂಬ ಒಂದು 
ಗೋವು ಹುಲ್ಲಿನ ಆಶೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಹಿಂಡಿವಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೨೧. ಆ ಗೋವು ಕತ್ತರಿಸದ ಹುಲ್ಲಿನ ತುದಿಗಳನ್ನು ಮೇಯುತ್ತ ಪರ್ವತದ 
ಶೂನ್ಯವೂ, ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 

೨೨. ಅಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಲಿಯು ಆ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಕಪಿಲೆಯ ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ ಅ ಹುಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಹೆದರಿತು. [ 

೨೩. ಹುಲಿಯು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ತನ 
ಕರುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
`' ಇಂತೆಂದಿತು. ಕ 

೨೪. ಹುಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :- -ಮೂರ್ಬ ಥೇನುನವೆ ! ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಏಕೆ ಅಳುತ್ತಿರುವೆ? ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದವರಾರೂ ಬದುಕಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ದೇವತೆಯನ್ನು 


ಸರಿಸಿಕೊ. 
ಗ್ಯ 
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ಕಹಿಲೋವಾಚೆ :-- 
ಸೃಜೀವಿತಭೆಯಾದ್ದ್ಯಾಾಘ್ರ ನ ರೋದಿಮಿ ಕಥಂಚನ । 
ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಬಾಲಕೋ ಗೋಷ್ಠ್ಯ್ಯಾಂ ಶ್ಲೀರಪಾಯಾ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ॥ ೨೫ | 
ನಾದ್ಯಾಹಿ ಸ ತ್ವಣಾನ್ಯತ್ತಿ ಶೇನಾಹಂ ಶೋಕವಿಕ್ಸ್‌ವಾ | 


ರೋದ್ಮಿ ವ್ಯಾಘ್ರ ಸುತಸ್ನೇಹಾತ್ಸತ್ಕೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ Il ೨೬ || 
ಸಾಯಯಿತ್ವಾ ಸುತಂ ಬಾಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಜನಂ ಸ್ವಕಂ | 
ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದಿ ತ್ವಂ ಮನ್ಯಸೇ ವಿಭೋ | ೨೭ Il 


ವ್ಯಾಘ್ರ ಉವಾಚ : 
_ 
ಗತ್ವಾ ಸ್ವಸುತಸಾಂನಿಧ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾತ್ಮೀಯಂ ಚೆ ಗೋಕುಲಂ! 


ಪುನರಾಗಮನಂ ಯತ್ತೇ ನ ಚೆ ತಚ್ಛೆ )ದೃಧಾಮ್ಯುಹಂ 1 ೨೮ | 
ಭಯಾನ್ಮಾಂ ಭಾಷಸೇ ಚೈನಂ ನಾಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣಸಮಂ ಭಯಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾಣಭಯಾನ್ನ ತ್ಮಮಾಗೆಮಿಷ್ಯಸಿ ಧೇನುಕೇ | ೨೯॥ 


ಕಪಿಲೋವಾಚ ;.... 
ಶಸಥೈೈರಾಗನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಮೇತಚ್ಛ ಎಣುಷ್ಟ ಮೇ 


ಪ್ರತ್ಯಂಯೋ ಯದಿ ತೇ ಭೂಯಾನ್ಮಾಂ ಮುಂಚೆ ತಂ ಮೃಗಾಧಿಪ | ೩೦ ll 


ತಾಗ ತಾ ಅಹಾ. ಇ. ಇಡಾ... ಇಡಾ ಹಾಚಾ 





೨೨೫. ಕಪಸಿಬೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಹುಲಿಯೆ ! ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ 
ಭಯದಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಅಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ನನ್ನ ಎಳೆ 
ಕರುವು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೬, ಆ ಕರುವು ಈಗಲೂ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲಿ. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ದುಃಖಗೊಂಡು ಕರುವಿನಲಿರುನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


೨೭. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಕರುವಿಗೆ ಹಾಲನ್ರು ಕುಡಿಸಿ ಬಂಧು 
ನ್ನು ನೋಡಿ ಅನರಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವೆನು. 
೨೮. ಹುಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ; -ಹಸುವೆ! ನೀನು ಕರುವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಕುಲವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತೀಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
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ಹೆಸುವೆ! ನೀನು ಭಯದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ 
ನವಾದ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ನೀನು 


ದೆ :—ಮೈಗರಾಜ | ಆಣೆಯಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಕೇಳು. ನನ್ನಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು.. 


೪೩೨ ಶೀ 'ಸಾಂದವುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ್‌ ರೆ 
ವ್ಯಾಘ್ರ) ಉವಾಚ :- 
ಬ್ರೂಹಿ ತಾಇ್ಫಿಪಥ ಾನ್ಸದ್ರೇ ಸಮಾಗಚ್ಛಸಿ ಯೈಃ ಪುನಃ | 
ತತೋಹಂ ಸ್ರ ತ್ಯಂಯಂ ಗತಾ ನೋಡಯಿಷ್ಯಾ ನಿವಾನವಾ ೩ 


ಕಪಿಲೋವಾಚ :- 


ವೇವಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಂಚಂ ಯೇತ್ತು ಯೆಃ | 
ತೇನ ಪಾಸೇನ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೆಜ್ಯಪಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ | || a೨ ll 
ಗುರುದ್ರೋಹರತಾನಾಂ ಚ ಯತ್ಪಾಪಂ ಜಾಯತಶೇ ನೃಣಾಂ | 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ € ಪುನಃ | ೩೩ 
'ಯತ್ಪಾಪಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಹತ್ವಾ ಗಾಂ ಜೆ ಹತ್ವಾ ಪ್ರಜ ಜಾಯತೇ | 
ತೇನ ಸಾಹೇನ ಲಿಸ್ಯಾಮಿ ಯನ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ | ೩೪ ॥ 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೇ ಚೆ ಯತ್ಪಾಹಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಜ್‌ 
ತೇನ ಸಾಹೇನ ಲಿಸ್ಕಾನಿ ಯವ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ | ೩೫ ॥ 
ಯೋ ಗಾಂ ಸ್ಪೃಶತಿ ಪಾದೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪಾವಕಂ ತಥಾ 
ತೇನ ಪಾಚೀನ ಫಿಷ್ಕಾನಿ ಯದ್ಯಹೆಂ ನಾಗಮೇೇ ಪುನಃ || ೩೬ 
ಕೂಸಾರಾಮತಡಾಗಾನಾಂ ಯೋ ಭಂಗಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಸ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ | ೩೭॥ 
೩೧, ಹುಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶಪಥಗಳನ್ನು ಹೇಳು, ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಂಬಿಕೆ 
ಗೊಂಡು ನಿನ್ನನ ಚ ಬಿಡುವೆನೋ. ಅಥವಾ 'ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೊ 3 ನೋಡೋಣ. 
೩೨. ಕಪಿಲೆಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ :- -ನಾನು ಮರಳಿ ಬಾರದಿದ್ದ ರೆ ಹೆಂ ಯನ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ವೆಂಚಸಿದ್ದರಿ ರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪಾಪವು ಗ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು 


೩೩-೪೩. ನಾನು ಮರಳಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಗುರುದ್ರೋಹೆನಿರತರಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗುಂಬಾಗುವ ಪಾಸವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಗೋವನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಸ 


ಮಿಶ್ರದ್ರೋಹದ. ಪಾಸವೂ, ಗುರುವಂಚ ಕೆನೆಯ ಪಾಸವೂ, ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ 


ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದ ಪಾಪವೂ, ಬಾವಿ ಕೆರಿ ತೋಟಗಳನ್ನು 


ಹಾಳುನಾಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗುಂಬಾಗುವ ' ಪಾಸವೂ, ಕೃತಪ್ಸದುಷ್ಟ 
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ಸಂ ಸೂಚೆಕಸ್ಯ ಚೆ ಯೆದ್ದ ವೇತ್‌ | 
೦ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ | ೩೮ Il 
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ಸಾಹೇನ ಲಿಸ್ಕಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ 1 ೩೯. 
೯ ಣಾಂ ಯತ್ಸಾಹಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ! 

ನ ಲಿಪ್ಯಾಮಿ ಯೆದ್ಯಹೆಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ | ೪9 Il 
ಕ್ರಯ ಕರ್ತ್ನೃಣಾಂ ಯತ್ಸಾಪಂ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ | ೪೧॥ 
ದೀಯಮಾನಂ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ನಿವಾರಯತಿ ಯೋಕ5ಲ್ಬಧೀಃ। 

ತೇನ ಷಾಹೇನ ಲಿಷ್ಯಾನಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ || ೪೨ || 
ನಿಶ್ಚಸ್ತಘಾತಕಾನಾಂ ಚ ಯೆತ್ರಾಪಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ | 

ತೇನ ಪಾಸೇನ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ 1 ೪೩॥ 
ದ್ವಿಜದ್ವೇಷರತಾನಾಂ ಹಿ ಯತ್ಸಾಷಂ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ 

ತೇನ ಪಾಹೇಸನ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ l ೪೪ | 
ಸರವಾದರತಾನಾಂ ಚ ಷಾಪಂ ಯುಚ್ಚೆ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 

ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ ॥ ೪೫.1 
ರಾತ್ರೌ ಯೇ ಷಾಸಕರ್ಮಾಣೋ ಭಕ್ಷಂತಿ ಪಧಿಸಕ್ತುಕಾನ್‌ | 

ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ | ೪೬ Il 
ವೃಂತಾಕಂ ಮೂಲಕಂ ಶ್ವೇತೆಂ ರಕ್ತಂ ಯೇನ ಶ್ನಂತಿ ಗೃಂಜನಂ | 

ತೇನ ಪಾಪೇನ ಲಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದ್ಯಹಂ ನಾಗಮೇ ಪುನಃ 1 ೪೭ ॥ 
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ಇವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಪಾಪವೂ. ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಮಾನವರಿ 
ಗುಂಬಾಗುವ ಪಾಸವೊ, ದೊರೆಗೆ ಚಾಡಿ ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಾಸವೂ, 
ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನಿಗುಂಬಾಗುವ ಪಾಹವೂ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾಡುವ ದಾನವನ್ನು ತಡೆಯುವವನಿಗುಂಬಾಗುವ ಪಾಸನ್ಳೊ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತಕನಿಗುಂಟಾಗುವ ಪಾಪವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದ್ವೇಷದಲ್ಲಿ ಆಸೆಕ್ಷನಾದವನಿ 
ಗುಂಬಾಗುನ ಪಾಪವೂ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕರಾದವರು, ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ದಧಿಸಕ್ತುವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರು, ಬದನೇಕಾಯಿ, ಬಳೆ ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಮುಲ್ಲಂಗಿ, 
ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುನವರು ಇವೆರಿಗುಂಬಾಗುವ ಪಾಸವು ನನಗೆ ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದು. 


೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಲಸ್ಕ ಉವಾಚ: 

ಸ ತಸ್ಯಾಃ ತೆಸೆಭಾಳಗ್ಬು ತ್ವಾ ವಿಸ ಮಯೋತ್ಪು ಲಲೋಚನಃ | 

ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಚ ತದಾ ಗತ್ವಾ ನಾಫ್ರೊ ಸಮಧಥಾಬ್ರನೀತ್‌ | ೪೮ ॥ 
ವ್ಯಾಘ) ಸೌ ವರಾ 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ 'ಗೋಕುಲೇ ಭದ್ರೇ ಪುನರಾಗಮನಂ ಕುರು | 


ನಚೆ ಥೈ ತದವಗಂತವ್ಯಂ ಯಡಯೆಂ ವಂಜಿತೋಮಯಾ ೪೯॥ 
ಕಪಿಲೇ ಗಚ್ಚೆ ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ತನಯಂ ಸುತವಳಕ್ಸಲೇ | 

ಪಾಯಲಯಿತ್ವಾ ಸ ಸನಂ ಪೂರ್ಣಮನಘ್ರಾಯ ಚ ಮೂರ್ಧನಿ || ೫೦ || 
ಮಾತರಂ ಭ್ರಾತರಂ ದೃ ಷ್ಬಾ 4 ಸಖೀಃ ಸ್ಮಜನಬಾಂಧವಾಸ್‌ 
ಸತ್ಯಮೇವಾಗ್ರ ತಃ ಕ ತ್ತಾ ನುನ್ಯ ಥಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | ೫೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಸ್‌ ಕ 
ಸಾ5ನುಜ್ಞಾತಾ ಮೃಗೇಂದ್ರೇಣ ಕಪಿಲಾ ಪುತ್ರವತ್ಸಲಾ | 
ಅಶ್ರುಪೂರ್ಣಮುಖೀ ದೀನಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರತಿ | ೫೨॥ 
ವೇಷಮಾನಾ ಭಯೋದ್ವಿಗ್ನಾ ತೋತಸಾಗಕವ ಧ್ಯಗಾ 
ಕರಿಣೀನ ಹಿ ರೌದ್ರೇಣ ಹರಿಣಾ ಸಾ ಬಲೀಯಸಾ | 
ತತಃ ಸ್ವ ರಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಂಭಮಾಣಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೫೩॥ 


ಹಾವ ದ ಳಾ 1 ಟ್ಸ್‌್‌ ಬಾ 


೪೮. ಪುಲಸ್ತೃನು ಮ ನೆ: ಆ ಹುಲಿಯು ಗೋವಿನ « ಆ ಶಸಥಗಳನ್ನು 
ಹ 


ಕೇಳಿ ಆಶ ಖ್‌ ಗೊಂಡು ಆದರ ವ ನ್ನು ನಂಬಿ ಹೀಗೆಂದಿತು. 
೯, ಹುಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ : -ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಾ. ಈ ಸಿಂಹವನ್ನು ನಾನು ವಂಚಿಸಿದೆನೆಂದರಿಯಬೇಡ. 


೫೦-೫೧. ಕರುವಿನಲ್ಲಿ ವಿ ಹ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಫನಿಲೆಯೆ ! ನೀನು ಹೊರಡು, ಕರು 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ತಶಯಲ್ಲಿ ಅಫ್ರಾಣಿಸಿ, ತಾಯಿ 
ಸಹೋದರ, ಸಖಿ, ಸಿ ನ ನೋಡಿಕೆ ಕೊಂಡು ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡಬೇಡ. 

೫೨. ಪುಲಸ್ತ ಮು ಹೆಃಳುತ್ತಾನೆ :- -ಕರುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಕಫಿಲೆಯು 

2 ” 
ಸಿಂಹದ ಒಕ್ಳಿಗೆ ನನ್ನು ಪಡೆದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೀನಳಾಗಿ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ 


೫೩. ಆ ಗೋವು ಬಲಿಷ ವಾದ ಸಿಂಹೆದ ಹಿಂದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿ ರುವ ಆಸೆ 
ಯಂತೆ ನಡುಗುತ್ತ ಮರುಗುತ್ತ, ಕೂಗುತ್ತ ತನ ಗೋಕುಲ ಕೆ ಬಂದಿತು." 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೫% 


ತಸ್ನಾ$ಃ ಶೆಬ 0 ಶತಃ ಶ್ಕುತ್ತಾ ಜಾ ತ್ಮಾ ವತ್ನಃ ಸೃಮಾತರಂ | 

$ ಎ ಆ. ತ. ಇಗ ಛ0 ಣಿ. ಣಿ 
ಸಂಮುಖಃ ಪ್ರಯಯತ್‌ ತೂರ್ಣಮೂರ್ಧ್ಯಪುಚ್ಛೆಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ || ೫೪ || 
ಅಕಾಲಾಗಮನೆಂ ತಸ್ಕಾ ರೌದ್ರಂ ಭೆಂಭಾರನಂ ತಥಾ | 
ಳೆ ನಾ ತ ವಹಿ ಶಾ ಪ ಪ್ರ 8 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶುತ್ಪಾ ಚ ನತ್ಸೋ5ಸ ಶೆಂತಿತಃ ಪರಿಪೃಚ್ಛತಿ asl 

ವತ್ಸ ಉವಾಚ :__ 

ನ ತೇ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸೌಮ್ಯತ್ಸಂ ದುರ್ಮನಾ ಇನ ಲಸ್ಷ್ಯಸೇ | 


| ಕಿಮರ್ಥಮನ್ಯನೇಲಾಯಾಂ ಸಮಾಯಾತಾ ವದಸ್ತ ಮೇ | ೫೬ ॥ 
ಕೆಪಿಲೋವಾಚೆ ;-- 

ಪಿಬ ಪುತ್ರ ಸ್ತನಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾರಣಂ ಚಾಪಿ ಮೇ ಶೃಣು | | 
ಆಗತಾ5ಹಂ ತವ ಸ್ನೇಹಾತ್ಕುರು ತೃಪ್ತಿಂ ಯಥೇಪ್ಸಿತಾಂ ' 1 ೫೭॥ 
ಅಶಶ್ಚಿ ಮುಮಿದಂ ಪುತ್ರ ದುರ್ಲಭಂ ಮಾತೃದರ್ಶನಂ 
ಮಯಾ5ಡ್ಯ ಪುತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ಶಸೆಥೈರಾಗತಾ ಯತಃ ಲ | ೫೮ Il 
ವ್ಯಾಘ ಸ್ಯ ಕಾಮರೂಪಸ್ಯ ದಾತವ್ಯಂ ಜೀವಿತಂ ಮಯಾ | 
ತೇನಾಹಂ ಶಪಥೈಮರ್ಮುಕ್ತಾ ಕಾರಣಾತ್ತವ ಪುತ್ರಕ | ೫೯ Il 


೫೪. ಬಳಿಕ ಕರುವು ಆ ಶಬ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯು ಬಂದಳೆಂದರಿತು ಶೀಘ್ರ 

ತಿ ಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎದುರಾಗಿ ಓಡಿತು. 

ರುವು ತಾಯಿಯು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ,ಭಯಂಕರ 

ನು ಕೇಳಿ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿತು. 

೫೬. ಕರುವು ಹೇಳುತ್ತದೆ ;- -ಅಮ್ಮ ನೀನು ಸೌಮ್ಯಳಾಗಿಲ್ಲ. ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ 

ವಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? ನನಗೆ ಹೇಳು. 
೫೭. ಕಪಿಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಮಗು! ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಕುಡ್ಕಿ ಅನಂತರ 

ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು, ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಸ್ಪೇಹದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 

ಸ್ತನ್ನವನ್ನು ಕುಡಿದು ತೃಪ್ಲಿಪಡು. 

೫೨. ಮಗು ! ಇದೇ ನನ ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನವು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಾಯಿಯ 

ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವಾಗುವುದು. : ಮಗು ! ನಾನು ಶಪಥಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 

'ಮರಳಿ ಈಗಲೇ ಹೋಗಬೇಕು. 

ರೂಪಿಯಾದೆ ಹುಲಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಮಗು! ನಿನಗಾಗಿ ಆ ಸಿಂಹವು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಥಗಳಿಂ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು. 


ಅಪ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸಾ.೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ5ದ್ಯ ತತ್ರ ತನ್ನ ಮೃ ಗರಾಜಸಮಿಾಪತಃ | 


ಬದ್ಧಾ ಚ ಕಪಥೈಃ ಪು ಪುತ್ರ ದಾಸ್ಯಾ “ಮಿ ಚೆ ಕಲೇವರಂ | ೬೦॥ 
“ವತ್ಸ ಉವಾಚ : 

ಅಹಂ ತತ್ರ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ರು ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಗಂತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 

ಶ್ಲಾಘ್ಯಂ ಹ ಹ ಮೇದ 3 ಯಾ ಸಹ ನ ಸಂಶಯಃ | ೬೧॥ 

ಏಕಾಕಿನಾ5ಪಿ ಮರ್ತವ್ನಂ'ಯಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ | | 

ಯದಿ ಮಾಂ ಸಹಿತಂ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಫ್ರೋ ವಧಿಸ್ಯತಿ ೬೨ 

ಯಾ ಗತಿರ್ಮಾತೃಭಕ್ತಾನಾಂ ಧ್ರುನಂಸಾ ಮೇ ಭನಿಷ್ಯತಿ 

ತಸ್ಮಾದನಶ್ಯಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಯಾ ಸಹ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೬೩॥ 

ಅಥವಾ5ತ್ರೈವ ತಿಷ್ಕ ತ್ವಂ ಶಪಥಾಃ ಸಂತು ಮೇ ತನ | 

ತವ ಸ್ಥಾ ನೇ ತ ಕ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಮಾತಸ್ತ್ಯೃಂ ಯದಿ ಮನ್ಯ ಸೇ | & Il 

ಜನನ್ಯಾ ನಿಪ್ರಯುಕ್ತಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ ಸ ಣೆ ಮೇಪ್ರಿ ಯ | 

ನಾಸ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಸಮಃ ಶಶಿ ಶದ್ಭಾಲಾನಾಂ ಕ್ಷೀರಜೀನಿನಾಂ | ೬೫ ॥ 

ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃ ಸನೋ ನಾಥೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಾತೃ ಸಮಾ ಗತಿಃ | 

ಯೇ ಮಾತೃ rE ಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರವ ರಾಂ ಗತಿಂ | ೬೬ | 








೬೦. ನಾನು ಈಗ ಹುಲಿಯ ಸಮಿಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಸಥಮಾಡಿದಂತೆ ನನ 
ಫೆ ಕ ತ 


೬೧. ಕರುವು ಹೇಳುತ್ತದೆ ;- ಮ್ಮ! ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸು 


ವೆಯೊ, ನಾನೂ ಅಲಿಗೆ ಹಸರನ ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಾಯುವುದು ಶ್ಲಾಫ್ಯ 
೧ 


೬.೨.೬೩, ಅಮ್ಮ! ನಿ:ನಿಲ್ಲವಿದ್ದರೆ ನಾನ ನೊಬ್ಬನೆ ನೆ ಸಾಯಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆ ಸಿಂಹವು A ತೊಂದರೆ ತ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ವರಿಗಾಗುವ 
ಉತ್ತಮ ಗತಿಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. ಆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡ ನೆ ನೆ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ 
ಬರುವೆನು. ಕ 

೬೪. ಆಥವಾ ನೀನು ಇಲ್ಲಿದು. ಆ ಶಸಥಗಳು ನನ್ನವಾಗಲಿ. ಕೀನು ಒಪ್ಪುವು 
ದಾದರೆ ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 

೬೫. ತಾಯಿಯಿ.ಂದಗಲಿದ ನನಗೆ ಪ್ರಾ ಣವು ಫ್ರಿ ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಲಿನಿಂದ. 
ಜೀವಿಸುವ ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಗೆ ಸ ಸಮಾನವಾದವನೆಣಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. 

೬೬. ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಸ್ವಾ ಮಿಯೂ, ಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮಕ್ತಳು ಉತ್ತಮ ಗತಿಂ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಏಕೋನಶತಿ.೧ಶೋಧ್ನಾ ಯಂ! ಭೂತಿ 


ಕಪಿಲೋವಾಚೆ :... 

ಮಮೈವ ವಿಹಿತೋ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ತೇ ಪುತ್ರಕ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಸ ಚಾಯಮುನ್ಯಭೂತಾನಾಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ್ವಾದನ್ಯಮೃತ್ಯುತಃ | ೬೭ | 
ಅಪಶ್ಚಿಮಮಿದಂ ಪುತ್ರ ಮಾತುಃ ಸಂದೇಶಮುತ್ತಮಂ | 
ಸತ ಭೂತ್ವಾ ಪರಿಣಾಮಸುಖಾವಹಂ ll ೬೮॥ 
ವನೇ ಚರ ಸದಾ ವತ್ಸ ತಸ ಮಾದನ್ನ ಡೀ ಭವ | 

ಪ್ರಮಾದಾತ್ಸ Bren ನಿನಶ್ಶಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೬೯॥ 
ನ ಚೆ ಲೋಜೀನ ಚರ್ತವ್ಯಂ ವಿಷಮಸ್ಥ ೦ ತೃಣಂ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ಲೋಭಾದ್ವಿನಾಶೋ ಜಂತೂನಾನಿಹ "ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ll ೭೦॥ 
ಸಮುದ್ರಮುಟಿವೀಂ ಯುದ್ಧಂ ನಿಶಂತೇ ಲೋಭಮೋಹಿತಾಃ | 
ಲೋಭಾದ್ದಿ ಕಾರ್ಯಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತ್ಯಾಜ್ಯಏವ ಸಃ 1 ೭೧॥ 


ಲೋಭಾತ್ರ್ರಮಾದವಾದಾಶ್ಚಾಸಾತ್ಪುರುಷೋ ಬಾಧ್ಯತೇ ತ್ರಿಭಿಃ | 
ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಭೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನ ಪ್ರಮಾದೋ ಪಿ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ | ‘2೨ Il 
ಆತ್ಮಾ ಚೆ ಸತತಂ ಪುತ್ರ ರಕ್ತಿತವ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 


ಸರ್ವೇಭ್ಸೆ 8 ಶಾ ಪದೇಭ್ಯಕ್ಷ ಮೆ ಚೆ ಶ್ರೇಭ್ಯಸ್ತ ಸ್ಪರಾದಿತಃ | 24 | 
೬೭. ಕಪಿಖೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಮಗು ! ನನಗೆ, ಮಾತ್ರ ಮರಣವು ಈಗ 
ಮ AS ್ನ ಇಾಣ್ಯೆ ಜಾಲಿ pS =, ~~ ವ; ೮ ಹಾಗ :ತೆ ು ಗ ಎಲೆ ದ 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ನಿನಗಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ವ ್ತಾಬ್ಬರಿ ನ್ಬುತ್ಯು 
ವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


೬೮. ಮೆಗು! ನಿನಗೆ ಇವೇ ತಾಯಿಯು ಕೊನೆಯ ಸಂದೇಶವು. ಅವನಾನದಲ್ಲಿ 
ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾನಧಾನ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೆ 
೬೯, ಮೆಗು! ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸು. 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸಕಲ ಹಾ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹಾಳಾಗುವುವು. 
© ವಿಷಮಸ್ತಳ ಆ ಲಿರುವ ಹೆಲನು ನ್ಟ ಆಶೆಯಿಂದ ಮೇಯಲು ಹೋಗಬೇಡ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇಹೆಸರ `ಸೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಹಾಳಾಗುವುವು. 
೭೧. ಜನಯ ಅತ್ಯಾ ಶೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ, ಕಾಡು, ಯುದ್ದ ಗಳಿಗೆ ಹೋ 
ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಆ ಲೋಭವನು ತ ಜಿಸಬೆ 
೭೨. ಮನುಷ್ಯ ನು ಹ ಪ್ರಮಾದ ವಿಶ್ರಾಸ ಈ ಮೂರರಿಂದ ದುಃಖ 
ಗೊಳ ್ರಿ ವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೆ ಲೋಭ, ಪ್ರಮಾದ, ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂ 
ಆಜ್‌ ಮಗು! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರ್ಮೇಯುತ್ತಿ ರುವ ಸು ಜಾಜಿ ಸಮಸ್ತ 
ಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕಳ್ಳರಿಂ ದಲೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಛರಿಂದಲೂ ಪಾಫಿಷ್ಠಗಳಾದ ತಿರ್ಯ 


೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಿರ್ಯಗ್ಭ 53 ಪಾಪೆಯೋನಿಭ್ಯಃ ಸಜಾ ವಿಚರತಾ ವನೇ | 

ನ ಚೆ ಶೋಕಸ್ತಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮರಣಂ ಧ್ರುವಂ ೭೪ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರತಿನಾಚಂ ಚ ಶೃಣು ಶೋಕವಿನಾಶಿನೀಂ | 

ಯಥಾ ಹಿ ಸನಿಕ ಕ ಕಶ್ತಿ ಚ್ಛಾಯಾರ್ಥೀ ವ್ಯ ವ ಶ್ಲಮಾಸ್ಥಿ ತಃ | 

ವಿಶ್ರಾಂತಶ್ಷೆ ಪು ಪುನರ್ಯಾತಿ ತದ್ದದ್ಭೂತಸಮಾಗಮಃ' | ೭೫ | 
ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ :... 

ಏನಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ತಂ ವತ್ಸಮನಘ್ರಾಯ ಚ ಮೂರ್ಥನಿ | 


ಸ್ವಮಾತರಂ ಸಪೇವರ್ಗೇ ಸ ತತೋ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತಾ ll ೭೬! 
ಬ್ರವೀಚ್ಚೆ ತತೋ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ದುಃಖಿತಾ | 
ಅಂಜಾಃ ಶ್ರ ಉತ ಮೇನ ಕ ಪಶ್ಚಿಮಮಿದಂ ಸ್ಪುಟಿಂ Il ೭೭ 
ಅನಾಥಮಬಲಂ ದೀಸಂ ಫೇನಪಂ ಮನು ಪುತ್ರಕಂ | 
ಭತ ಕೋಕ 3ಭಿಸಂಶಪ್ತಂ ಸರ್ವಾಸ್ತಂ ಷಾಲಯಿ ಯಿಷ್ಯಥ Il 26 ॥ 
ಭಾನಿನೀನಾಮಯಂ ಪುತ್ರ8 ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಸ್ನಪನೀಯಃ ಪಾಯಿತವ್ಯಃ ಪ್ರೋಷ್ಯಃ ಸಾಲ್ಯಃ ಸೃಪುಕ್ರವತ್‌ ll ೭೯॥ 





ರಾರಾ ಯಹಾ... ಹಾಹಾ ಎದ -ಾಾ ಹಾವ ಡಾ ಹಾ ಮಾ ಹಾ ಹ ಅಜ ಭಜ ದ 


ರಿ ಈ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾವು ರಿಶಿ ತನಾಗಿರುವುದು 

೭೫. ದುಃಖನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೇಳನವು ಮಾರ್ಗಸ್ಥನು ನೆರಳಿಗಾಗಿ ಮರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಮರಳಿ 
ಹೊರಟಿ ಹೋಗುವಂತಾಗಿರುವುದು 


೭೬. ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಕಪಿಲೆಯು ಆ ಕರುವನ್ನು ಕುರಿತು 
- ತ್ಯ ಇ 
ಐ 


63 
ನಂ 
(ಟೈ 
se 
Cl! 
3) 
ಲ್ನ 


ಯಂದಿರನ್ನೂ, ಸಖಿಯರನ್ನೂ 


೭೮. ಅನಾಥನೂ, ಬಲವಿಲ್ಲದವನೂ, ದೀನನೂ, ನೊರೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ವವನೂ ತಾಯಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ ಆದ ನನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲ ಕಾಪಾಡಿರಿ. 

೭೯. ಈ ನನ್ನೆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಈಗಲೂ ಮುಂದೆಯೂ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಂತೆ 

ಇ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸಿರಿ. ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸಿರಿ. ಕಾಪಾಡಿರಿ, 


ಮಿ ತ ಈ - 
ಕೂ ₹ನತಿ.೦ ಶೂಧ್ಯಾಯುಃ ಲು 
ಇ 


3 ಇ 


ಚೆರೆಂತಂ ನಿಷಮೋ ಸ್ಥಾ ನೇ ಚರಂತಂ ಪರಗೋಕುಲೇ | 

ಅಕಾರ್ಯೇಷು ಪ್ರ ವರ್ತೆಂತಂ ಹೇ ಸಖ್ಯೋ ವಾರಯಿಷ್ಯಥ Il go | 
ಕ್ಷಮಧ್ವಂ ಚೆ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಾಸ್ಕೇಕಹೆಂ ಸತ್ಯಸಂಶ್ರ ಯಾತ್‌ | 
ಯತ್ರಾ5ಸಾ ತಿಷ್ಪತೇ ವ್ಯಾಫ್ರೋ ಮುಕ್ತಾ ಇಹಂ ಯೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ |೮೧॥ 


೨ 


ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ತಸ್ಯಾ 3 ಶೋಕಸಮನ್ಮಿತಾಸ I 


ವಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ವಾ ಕೃಮೂಚುಃ ಸುದು8ಖತಾಃ | ೮೨॥ 
ಕಪಿಲೇನೈವ ಗಂತವ್ಯಂ ನೆ ತೇ ದೋಷೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ! 
ಸ್ರಾಣಾತ್ಮ ಯೇನ ದೋಷೋಸಸ್ತಿ ಸಂಪರಾಯೇ ಚೆ ದಾರುಣೇ ೮೩ 
ಅತ್ರ ಗಾಥಾ ಪುರಾ ಗೀತಾ ಮುನಿಭಿರ್ಧರ್ಮವಾದಿಭಿಃ | 
ಸ್ರಾಣಾತ್ಯಯೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಶಪಥೇ ನಾಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ 1 ೮೪ Il 
ಕಫಿಲೋವಾಚ :_.- 
ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ವವಾಮ್ಯೆ ೇೀವಾನೃ ತಂ ವಚಃ | 
ನಾತ್ಮಾ ಬಜ್‌ ಬಜ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ರಮಷ್ಯೆನ್ನ ವ ಕ್ವಚಿತ್‌ Il ೮೫ I 
ಅಶ್ವನೇಧಸಹಸ್ರಂ ತು ಸತ್ಯಂ ಚ RRR ಧೃತಂ | 
ಅಶ್ವಮೇಧಸಹಸ್ರಾದ್ಧಿ ಸತ್ಯಮೇವ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1! ೮೬ I 
ಗಾ ೨ 
೮೦. ಗೆಳತಿಯರೆ ! ವಿಷಮ ಸ ಳದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರೆ ಗೋಕುಲದಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಅಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ನನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಡೆಯಿರಿ 
೮೧. ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯರೆ ! ನಾನು ಸ ವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ನನ್ನನ್ನು ಈಗ 


೮೨. ಆ ಗೋವುಗಳೆಲ ಅದರ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಅತ್ನಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು 


ಆ೩. *ಕಪಫಿಲೆಯೆ! ನೀನು ಹೋಗಬೇಡ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಜೋಷಪುಂಬಾಗು 
2, ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ, 


ಗಿಗಿ 
೮೪. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧನು ಡ ಮುಗ ಪ್ರಾ ಇನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಡೆ 


ಮಾಡಿದ ಶಸಥದಿಂದ ಜೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದು ಗಾಥೆಯನ್ನು ಹೆಳುರುತ್ತಾರೆ ರೆ. 

೮೫. ನಾನು ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ ನನ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ನನಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” 

೮೬, ಕಪಿಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ಸಾವಿರ: ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಸತ್ಯವನ್ನೂ ತಕ್ಕಡಿಯಿಂ ತೂಗಿದರೆ ಆ ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗಗಳಿಗಿಂತ ಸತ್ರ ವೇ ಅಧಿಕ 


ವಾಗುವುದು. ಸ 


ಲ೪ಭಂ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಸಪುರಾಣರ 


ತೆಸ್ಮಾನ್ನಾನೃ ತಮಾತ್ಮಾನಂ ಕರಿಸ್ಯೇ ಜೀವಿತಾಶೆಯಾ | 

ಆಜ್ಞ್ಞಾಸಯಂತು ಮಾಮಾರ್ಯಾ ಯಾಸ್ಯೇ ಯತ್ರ ಮೃಗಾಧಿಪಃ || ೮೭ | 
ಪ ಊಚುಃ :... 

ಕಹಿಲೇ ತ NX ನುನ ರ್ಯಾ ಸರ್ನೈರಪಿ ಸುರಾಸುರೈಃ | 


ಯತ್ತ್ವಂ "ಪರಮಸತೆ €ನ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಕ್ಯ್ಯಜಸಿ ಜಾಗ ॥ ೮೮ ॥ 

ಅವಶ್ಯಂ ನಚತೇ ಭಾವೀ ಮೃ ತ್ಯುಃ ಸತ್ಯಾತ್ಯ ಘಂ ತನ | 

ಪ್ರಮಾಣಂ ಯದಿ ಸತ ಬ ಪ್ರಜ. ಪಂಥಾಃ ಶಿವೋಇಸ್ತು ಶೇ Il ೮೯॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಜಟಾ ದಿ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಚ ಕಪಿಲಾ ಗತಾ ಯತ್ರ ಮೃಗಾಧಿಪಃ | 

ಅಥಾ5ಸೌ ಕಪಿಲಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯೆ ಯೋತ್ಸು ಲಲೋಜಚನಃ | 

ಅಬ್ರನೀತ್ರಶ್ರಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಹರ್ಷಗೆದ್ದದ ಯಾ ಗಿರಾ | eo ll 
ವ್ಠಾಘ್ಕ ಉಮಾಜೆ ;-- 


ಸ್ವಾಗತಂ ಶವ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಆಹಿಲೇ ಸತ್ಯನಾದಿನಿ 
ನಹಿ ಸತ್ಯವತಾಂ *ಂಜಿವಶುಭಂ ನಿದ ದ್ಯತೇ ಕೈಚಿತ್‌ | ೯೧॥ 


೮ ಅವರಿಂದ ಬದುಕುನ ಆಶೆಯಿಂದ ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಗಾರಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
₹7 
ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿರಿ ೫, ಹುಲಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು 
೮೮. ಗೆಳತಿಯರು ಹೇಳುತಾರೆ: -ಕಪಿಶೆಯೆ ! ನೀನು ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಡಲಶಕ್ಕ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ನಜಿಸುವುದರಿಂದ ದೇವಾಸುರರ ನನುಸಾರಕೆ ಅರ್ಹಳು. 
ಇ ಇ 
an ಇಂದಾ ಇತಿ ಇಬ ಇ ಇವನ 
೮೯. ಸತ್ಯ: ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನಗ ಸತ್ಯದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ' 
ಮೃತ್ಯವು ಒದಗಲಾರದು. ನೀನು ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ ದಾರಿಯು ಮಂಗಳಕರವಾಗಲಿ, ' 


೯೦. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಸಖಿಯರು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಕಪಿಕೆಯು 
ವ್ಯಾಘುಪೆಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಆ ವ್ಯಾಘ ವು ಕಪಿಲೆ ಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ದದವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದಿತು. 


೯೧. ಹುಲಿಯು ಹೇಳ ತೃದೆ ; :-- ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವ 
ಕಪಿಲೆಯ । ವಿನಃ ಸುಖಾಗಮನವಾಸಲಿ. ಸಪಂಚದಃ ಸತ್ಯವಂತೆ ಒಂದೆಡೆ 
ಯವಿಯೂ ಅಶುಭವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೦ಶೊಧಥ್ನಾಯಃ ೪೪೧ 


ತೃಯೋಕ್ತಂ ಕಪಿಲೇ ಪೂರ್ವಂ ಶಪೆಫೈರಾಗಮಾಯ 
ತೇನ ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ಯಾತಾ55ಗಚ್ಛೇಶ 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛೆ ಮಯಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯತ್ರಾ5ಸೌ ತನಯ 
ತಿಷ್ಕತೇ ಗೋಕುಲೇ ಬದ್ಧಃ ಶ್ರೇಕಸಾಯಾ ಸಮಃಖತಂ Il <a Il 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಐತಸಿ ನ್ನ (ವ ಕಾಲೆ 
ಮೃ ಸ (ನ 


ಕಥಂ | <I 
ಗ್‌ 


ನಿರ್ಮುಳ್ತೋ ದಿವ್ಯರೂಪವಪುರ್ಧರಃ | 


ತತೋಇಬ್ರ ವೀತ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕಪಿಲಾಂ ಸತ್ಯವಾದಿನೀಂ | ೯೪॥ 
ಸತಾರ ಆ 


ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಮುಕ್ತೋ5ಹಂ ಶಾಷಾದಸ್ಮಾಶ್ಸುದ ದಾರುಣಂ | 


ು 
ಕಂತೆ ಪ್ರಿಯಂ ಕರೋಮ್ಯ ದ್ಯ ಭೇನುಶೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸತ್ತರಂ 


ಸತ್ತ 1 ೯೫॥ 
ಸ ಕ 
ಜ್‌ ಕ್ರ ಲ್ಲ ಬ್ಬ ವಾ ಹಿ 5 
ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸ್ಮಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯತ್ತ್ವಂ ಮುಳ್ತೊಆಸಿ ಕಿಲ್ಬಿಷಾತ್‌ | * 
ಪಿಪಾಸಾ ಭ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಜಲಮಾನಯ | ೯೬ | 


a 3.3... 1.3.2೫ ೫೫೨೨ ೨) ೨. ಬ ಚ ಎವ ಪಾಂ ಪಾ ಜಾ 


೯೨, ಕೆಪಿಶೆಯೆ! ನೀನು ಮರಳಿ ಬರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಸಥಗಳಿಂದ 
ಮಾತಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ತಹಪಿಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಹಸುವು ತಿರುಗಿ 


೯ ಅದ್ದರಿಂದ ಪಿನ್ನನ್ನು ಯು ನೀನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ದೂ, ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯವುದೂ, ದು ಖಗೊಂಡಿರುವುದೂ ಆದ ನಿನ್ನ 


ಠಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೊರೆಯು 
ಜಿಂಕೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸ ಹೊಂದಿ ದಿವ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಂಶೋಷದಿಂ ೦ದ ಸತ್ಯವನ ಹೇಳುವ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. 


ಲ್ಲ ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 2 _ವು 
ದ 


೯೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತಾ ರರ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಈ ಭಯಂಕರ ಶಾಪದಿಂದ ನ ನಗೆ ಯಾವ ಹಿತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಬ: 
| ಡಿ | 
4) 
[20 
೪ 
ಕ 


೯೬ ೯೭, ಕನಿಲೆಯು ಹೇಳಿತು ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಪಾಪಮುಕ್ಕನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ನಳಾಗಿರುವೆನು. ಈಗ ನನಗೆ ಚಾಯಾರಿಕೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಭಲಿ 





ನೈಮಾನೃತ್ಯೆಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿಶಂ | ೯೭॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 
ಅಥಾ*ಸೌ ಪಾರ್ಥಿವೋ ಹಸ್ತೇ ಚಾಪಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಂ | 
ಸಜ್ಯಂ ಫೈ ತ್ವಾ ಶರಂ ಗೃಹ ಹ್ಯ ಜಘಾನ ಧರಣೀತಲಂ | ೯೮ ॥ 
ತತಃ ಸಲಿಲಮುತ್ತ ಸ್ಥ ನಿರ್ಮಲಂ ಶೀತಲಂ ಶುಭಂ | 
ತತ್ರ ಸಾ ಕಪಿಲಾ ಸ್ಟಾ ಸ್ಕಾ ವಿತ್ಛ ಷಾ ಸಮಸಪದ್ದತ l e¢ Il 
ಏತಸಿ ಒನ್ತ್ಪಂತರೇ ಬಟ್ಟೆ ನ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಃ | 
ಅಬ್ರವೀತೃಸಿಲಾಂ ಹೃ ಹ ಷ್ಟೊ ಡೆ ವರಂ ನರಯ ಶೋಭನೇ | ೧೦೦ ll 
ತವ ಸತ್ಯೇನ ತುಷ್ಬೊ ಹ ನಾಸ್ತಿ ಶೇ ಸ ಸದೃಶೀ ಕೃಚಿತ್‌ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ € ಸಕಲೇ ಧೇನುರ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ವೈ ಶುಭೇ | ೧೦೧ ॥ 
ಕಫಿಲೋಎಾಚ :-- 
ಪ್ರ ಸಾದಾತ್ತವ ಗಚ್ಛೇಯಂ. ಸಹ ರಾಜ್ಞಾ ಸಗೋಕುಲಾ! 
ಸುಜ ಗ್ರಭೇಣ ಪದಂ ದಿವ್ಯಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ | ೧೦೨ ॥ 
ಮನ್ನಾನ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮಾಯಾತು ಪುಣ್ಯಮೇತಜ್ಜ ಲಾಶಯಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ನ್ವ ಣಾಂ ಸರ್ವ ಕಾಮಪ್ರ ಡಂ ತಥಾ | ೧೦೩ ॥ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಸುಳ್ಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಡ್ಕ ಸ ಭ್ರಯುದು. 
೯೮. ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ತರುವಾಯ ದೊರೆಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು 8ಗೆುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರಾವಾಗಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಭೂಮಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. 
eo ೂಮಿಯಿಂದ ಥಿರ್ಮಲವೂ, ತಣ್ಣಗೂ ಇರುವ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಉಕ್ಕಲು ಆ ಆ ಹ ತಯು ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾ ಯಿತು, 
೧೦೦. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದರ್ನುವು ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇರ್‌ ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಜ ಮಂಗಳಕರಳೆ ! ವವನು ಹೇಳಿಕೊ ? ಎಂದಿತು. 
೧೦೧. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸತ್ಯದಿಂದ ಸ ಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು ಮೊರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ೦ತ ತಹ ಹಸುವಿರುವು ಇತ 


೧೦.೨. ಕಪಿಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 


ನಾನು ದೊರೈ, ಗೋಕುಲ, ನನ್ನ ed 


ಗಳಿಲ್ಲದ ದಿವ್ಯ ಸಲ್ಲ ನವನ್ನು ಸೇರುಪೆನು. 
೧೦೩ ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲ ಪಾಪಃ 
ನೀಡುವುದೂ ಆದ ಈ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ 
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ೇ 

ಗ 
ಕೊ 
ಕೂ 


ನು 


ುಲಿರಾಯಕೆ | ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ 


ಪ್ಪ ಪ್ರಭೆ ಇವರೂ ನೆ ಮುಪ್ಪು ಮರಣ 


2 2 


ಪರಿಹೆರಿಸುವುದೂ 


೩ 
ಳವು ನನ್ನ ಹೆಸರಿವಿಂ 


| ೧೦೪ 1 
| ೧೦೫ | 
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ಇದ ಮಾನ 
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ತ೨ಯದಲಿ ಕಪಿಲೆಯ 


ಕಾಡಿದ ಮಹಾ 
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ಇ 


ರಾರು ವಿಮಾನಗಳು ಬಂದುವು, 


ಬಟು | ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


be ನ್ನ 
ಒಟ ನ 


ತಾನ್ಯಾರುಹ್ಯಾಥ ಕಪಿಲಾ ಗೋಷಗೋಕುಲಸಂಕುಲಾ | 


ಸುಪ್ರಭೇಣ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ತತ್ಸವಂ ಪರಮಂ ಗತಾ Il ೧೧೦॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತ್ರ ಸ್ಲಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚೈವಾತ್ಮನಳ ಶಕ್ರ್ಯಾ ಗ? ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ ॥.೧೧೧ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ನಕಾಂಶಿಕಿತಿಸಾಹಸಾ) ೨ ಸಂಹಿತಾ ಪ್ರಮೆ 
ಪ ಭಾಸಖಂಡಹೇ ತೃತೀಯೇರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಕೆಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾವಂ 
ಏಕೋನತ್ರಿ೦ಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೧-೦. ಅನಂತರ ಕಪಿಲೆಯು ಸೋನಾಲಕರು ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹ, ಸುಪ್ರಭ 
ಎಂಬ ತನ್ನ ಕರು ಇವರೊಡನೆ ಧನ ಫೇರಿ ಉತ್ತ ಮ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 
ಇಂ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ ! ದರಿಂದ ಇಲಿ ತನ್ನ "ಶಕ. ನ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರ ರಗ್ರಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾ ಂದೆಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ ಪ,ಭಾಸಖಂಡದ 
ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮೆ ವ 


ನ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 
ಅಗಿ ತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ತ್ಸಾ ವನಂ ಪರಮಂ ನೃಣಾಂ | 


ತತ್ರ. ವಹ್ನಿಃ ಪುರಾ ನಷ್ಟೋ ಲಬ್ಧಶ್ಚ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ 1 ೧॥ 
SN oa 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಭಗವನನ್ಹಹ್ಟಿಃ ಪುರಾ ನಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಕಥಂ ತತ್ರೈವ ಲಬ್ಧ ಸು ಕಾತುಕಂ ಮೇ ಮಹಾಮುನೇ | ೨ | 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ದಸ 
ಪುರಾ ವೃಷ್ಟಿ ನಿರೋಧೋ*ಭೂದ್ಯಾವದ್ದಾ 43ದಶವತ್ಸರಾನ್‌ | 


ಸಂಶಯಂ "ಸರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವೋ ಹೋಕಃ ಕುಧಾರ್ದಿತಃ 1೩1 
ಪ್ರಾಯೋ ಮೃತೋ ಮೃ ತಪ್ರಾ ಯುಃ ಶೇಷೋ*ಭೂದ್ಧ ರಣೀತಲೇ | 
ನಷ್ಟಾ ಅರಣ್ಣಜಾ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಃ EE ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃ? ಗಾಃ | ೪ I 








a 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಮಾತಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಬಳಿಕ ಮಾನವರನ್ನು ಪವಿಶ್ರಗೊಳಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ದೇವತೆಗಳು ನಷ್ಟವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪಡೆದಿರುವರು. 


೨. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : :-ಪೊಜ್ಯನೆ ! ಅಗ್ನಿಯು ಹಿಂದೆ ಏಕೆ 
ಸವ್‌ ? ಅಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನತು ? ಮುನಿಯೆ ।! ಈ "ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. 


೩. ಪುಲಸ. ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಹಿಂಜಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಳೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರಲು ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಸಮಸ ಸ್ತ ಜನರು ಪ್ರಾ ಣಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, 
ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮೃತವಾದುವು. ಉಳಿ 


೪. ಭೂನಿ 
ದವು ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಆದುವು. ಕಾಡು ನಾಡುಗಳ ಪಶು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೈ ತೆವಾದುವು. 


೪೬೬ ಶೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಂ ಕೃಚ್ಛ _ಮನುಷ್ರಾಸ್ತೆ 6 ಮರ್ತ್ಯೃಲೋಕೇ ನರಾಧಿಪಃ | - 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಮುನಿವರಃ ಸಂಪೇಹಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | ೫1 

ಅನ್ನಾ ಸಡಿಸ್ರಸಾಭಾವಾದಸ್ಥಿ ಶೇಷೋ ವ್ಯಜಾಯತ | 

ಅನ್ಯಸ್ಸಿ ನಿ ವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ನುತ್ಯಾಮಃ ಪರ್ಯಟನ್ಸಿ ಶಃ | ೬॥ 

ಚಂಡಾಲನಿಲಯಂ : ಪ್ರಾಪ್ತಃ ೫ ಕುತ್ತೃ ಷಾಸೀಡಿತೋ ಭೃಶಂ | 

ತತ್ರಾಪಶ್ಯನ ಸ್ಮೃತಂ ಶ್ವಾಸಂ ತುಷ್ಯತಿ "ದಾರ್ಥಿವಸತ್ತ ಮ | ೭ | 
ಕೆ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾ ೨ಿಪ್ರಃ ಪ್ರಶ್ಸಾಳ್ಯ ಸಲಿಲೇನ ತು | 

ಹ್ರುತ್ಸಾ , ಮಕ ಪಾಚೆಯಾಮಾಸೆ : ತತಸ್ತಂ ಹಾವಕೇಕಜುಹೋತ್‌ ಗ 

ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಸಸ್ಯ ವಾಹಸ್ತ ತೋ ನೃಪ! | 

ಶಕ್ರಸ್ಕೊ €ಪರಿ ಮನ್ಯುಂ ಸ್ನ ಸ್ವಂ ಚನ್ರೇ€ತೀವ ಮಹೀಪತೇ | «ll 

ನಷ್ಟ್‌ ಸಧಿರಸೇ ಲೋಕೇ ಯುಕ್ತ “ಮೇತ ತದ್ಧಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ !. ; 

ಯಾವೃ ಗಾಪ್ತಂ ಹವಿಸ್ತಾ ದೃಗಗ್ನಿಭಸ್ಸೋ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ | ೧೦॥ 

ನಾಭೆಕ್ತ 50 ಭಕ್ತಯಿಷ್ಕಾ ವು ತ್ಯಜಿನ್ಯೇ ಸ್ರಿತಿಮಂಡಲಂ | | 

ಯೇನ ್ರ_ಾದಯೋ ದೇವಾ ಯಾಂತಿ ಕಷ್ಟತರಾಂ ದಶಾಂ | ೧೧॥ 


ಮುನಿನರ್ಯನು ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹವ ನ್ನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
೬. ಅನನು" ಅನ್ನ, ಓನಧಿ 'ರಸಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಸ್ಥಿ ಮಾತ್ರಾನಶಿಷ್ಟ 


ನಾದನು. ಅನನು ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ದಿಕ್ತುಗಳೆಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಮ ದ್‌ 
ಕೃಶನಾದನು. 


ಹೆ 

ಮನೆಗೆ ತಂದು ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು ಬೇಯಿಸಿ ಅಗಿ ಯಲಿ 
ಇರಿ ಸ 
ಹೋಮಿಸಿದನು. 

೯. ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಯು ಅದು ತಿನ್ನಲರ್ಹೆವಲ್ಲವೆಂದರಿತು ಇಂದನ 
ಮೇಶೆ ಬಹಳ ರೋಷಗೊಂಡನು, | ಷ್ಠ 

೧೦. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಓಸಷಧಿರಸವು ನಸ್ನವಾಗಲು ಇದು ಈಗ ಯುಕ ಕೃವೊ? 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಲ್ಲ ಹೆನಿಸೊ? 1 ಅಗ್ನಿಯ ಭಕ್ಷಿಸುವ ವಸ್ತುವು ಉತ್ಕಮವಾಗಿರಬೇಕು. 


೧೧. ಅಭಕ ನ ಭಸ್ರಿಸಲಾರೆನು. ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುನೆನು. 


ಇ ಲ್ಲ ಟೈ 


ಇಸೆಂಂಡ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕಪ್ಟೆಸಿತಿಯನ್ನು ಹೊದುಡರು. 


೭ 


ತಿಂ ಶೊ ೀಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಸಕೋಪೋ ಹವ್ಯವಾಹನಃ | 


ಪ್ರಣಷ್ಟಃ ಸಕಲಂ ಹಿತ್ವಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ಸಾ Il es Il 
ಪ್ರಣಷ್ಟೇ ಸಹಸಾ ನಹ್ಹಾನಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ಪ್ರಣಷ್ಠಾಸ್ತು ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಶೇಷಾತ್ಸಂಶಯೆಂ ಗೆತಾಃ || ೧೩॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂದೇಹಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ! 

ಯಜ್ಜ್ಞಭಾಗ ವಿಹೀಸತ್ವಾನ್ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುಸ್ತತೋ ಮಿಥಃ | ೧೪ Il 
ತ್ಯಕ್ತಸ್ತು ವಿನಾ ಮ ರ್ತ್ಯ್ಯಸ ಇತೋ ದ ಗತಾ ನರಾಃ | 
ಶೇಷನಾಶಾಷ್ಟಯಂ ಸರ್ವೇ: ನಿಸಂಕ್ಸಾ ಜೋ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾದನ್ನೇಷ್ಮತಾಂ ವಜ್ಬಿರ್ಯತ ್ರ ತಸ 3 ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಯಥಾ ಚರತಿ ಮರ್ಶೇ ಚ ಕ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯೆತಾಂ | ೧೬ | 


ಏನಂ ಶೇ ನಿಶ ಯಂ ಕತಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 


ಇತ ಹು ವೆ 
ಅನ್ನೈಷಂಶಯಂಸ್ತಥಾಗ್ಲಿಂ ಶೇ ಸಮಂತಾತ್ವಿ ತಿಮಂಡಲೇ Il ೧೭ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಪುರತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶುಕಂ ಶ್ರಾಂತಾ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಹ ಚಟ್‌ ಇ ಹ್‌ 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಶ್ರಷ್ಟಯಾ ವಹ್ಚಿರ್ಯದಿ ದೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಕಥ್ಯತಾಂ | ೧೮ Il 


೧೨. ಕುಪಿತನಾದ ಅಗ್ಗಿದೇವನು ಹೀಗೆ ಮನಸಿನಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಚರಾ 
ಚರಾತಕನಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ತ್ರಜಿಸಿ ಅವ್ವ ಸ್ಯಾನ್‌ 


2 ಚಗ್ಗಿಯು ಕೂಡಲೆ ' ಅದ್ಧ ಶ್ನನಾಗಲು ಅಗ್ನಿಷೊ ಪ್ಟ್ಯೋಮಾದಿಕ್ರಿ ಯೆಗಳು 
ಹಾಳಾದುವು. ಜನರೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು 
೧೪. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ ಸ ಭಾಗವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅತ್ಯ ೦ತ ಕಳವಳ 
ಇಂಡು ಪರಸ್ಪರ ಅಖಲೋಚಿಸಿದರು 
೧೫. ಆಗಿ 


ಪಾ ಸ ನಾವು ಗ 


೧೬. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಅಗ್ಗಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಹುಡುಕಿರಿ. ಅವನು 
ಭೂಜಶೋಕವಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ೪ ಉಪಾಯವನ್ನು ವತಾಡಿರಿ. 

೧೭. ಪ್ರೆಲಸ್ಮ ನು ಹೆ ಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗಿ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. 

ದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂದಿ ಖುವ ಗಿಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರದ್ಧಿಯಿಂದೆ ಸೀನು ಆಗಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 


ಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶುಕಉವಾಚ;-- 
ಹಾ5 ಯಂ ವಂಶೋ ಮಹಾನಗ್ರೇ ಪ್ರದಗ್ಧೋ ವಜ್ನಿಸಂಗತಃ ! 
ಪ್ರಣಷ್ಟೋ ಹವ್ಯನಾಹೋತ್ರ ಹ ಷ್ಟೊ ಮಹಾಡ್ಕು 38 ॥೧೯॥ 
'ಶುಕೇನಾವೇದಿತೋ ವ್ಹಿ ಶಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ತಂ 'ಮುನುನಾ ವೃತಃ | 
ಗದ್ಗದಾ ಭಾವಿ ತೇ ವಾಣೀ ಪ್ರೋಳ್ತೋಷಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ "ಹುತಂ | ೨೦ | 


ಹಾವೆ ಲ್ನ ಇಳೆ ಇವಿ ಮುಂ | 


ಪ್ರ ವಿವೇಶ ಶಮಾಗೆರ್ಭವೆ ೨ಶ್ವೈತ್ನ ಫ್‌ € ತರುಸಿತ್ತ್ರವ 


33 ಶ್ರಷ್ಟೊ ದಿ ಿಷೆರಾಜ್ಞಾ ಸ ಇಫಿತೋ ನಿಬುಧಾಸ್ರೃತಿ | ೨೧ ॥ 

ಸ ದ ಪ್ರೋವಾಚ ತೇ ಜಿಹ್ವಾ ನಿಸರೀತಾ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ | 

ತತೋ ಜಲಾಶಯಂ ಗತ್ವಾ ಪರ್ವತೇ ರ್ಬುದಸಂಜ್ಯಕೇ | ೨೨ | 

ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ಹಹ್ಟಿರ್ಯಥಾ ಯ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | 

ತತ್ರೋತ್ಸೆ (ನ ದರ್ದುರೇಣ ಶೇಷಾಂ ಪ್ರೋಕ್ಟೊ ೀ ಹಾತಾಶನಃ ll ೨೩ | 
ಅತ್ರಾ$ನ ಸಾ ತಿಷ್ಕ ಶೇ.ನಕ್ನಿ ರ್ನಿರೂೋರೇ ಪರ್ವತಸ್ಕ ಚ 

ದಗ್ಗಾ ಶ್ಚ ಜಲಜಾಃ ಜಾ ಸುತ ಹ್ರೇನೈವ ವಾರಿಣಾ || ೨೪ ॥ 

ಕ್ಸ್‌ ಚಾ )ಡಹಂ ವಿನಿಷ್ಟಾ ಂತಸ್ತ ಸ್ಕ್ಮಾನ್ಸ ತ್ಕುವಖುಖಾತ್ತು ರಾಃ | 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಯೆತ್ನಮಾಸ್ಥಾಯ ಪ್ರ ನಿಷ್ಟೊ ಹವ್ಯವಾಹನಃ | ೨೫ ॥ 

ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನಿಜಿಹ್ನಸ್ತ ೦ ಕಷ್ತಾ, ಸ ದರ್ದುರಂ ಸ ನೃಪಃ || ೨೬ || 

೧೯. ಗಿಣಿಯು ಹೇಳುತದೆ ; ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿ ಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುಟ್ಟು 


ಎ 


ಬೂದಿಯಾಗಿರುವ ಬಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಕಾಂ ತಿಯುಳ್ಳ SR ಯನ್ನು ನೋಡಿರುನೆನ್ನ: 
೨೦. ಗಿಣಿಯು ಹೀಗೆ ತಿಳಸಲು ಅಗ್ನಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಗದ್ದ ದವಾಗಲೆಂದು ಶಪಿಸಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೊರಬಿನು, 
ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು  ತಮೀವೃತ್ತದೊಳಗಿರುವ ಅಶ 
ಶಿಸಲು ಸ ಅಲ್ರಿರುವುದನ ನ್ನ್ನ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನೆಯು ತಿಳಿಸಿ 
೨೨9೨೩. ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಆನೆಗೆ ಸ್ರ ನಾಲಿಗೆಯು ವ್ಯತ ತ್ಯಾಸವಾಗಲೆಂದು ಶಪಿಸಿ 
ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳವನು ದೇವತೆಗಳು ಕಾಣದಂತೆ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದನು, 
ಆಗ ಅವನು ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಫ್ಸೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಗೆ ತಿಳಿಸಿತು. 
ಪ್ರ ಪರ್ವತದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಇರುವನು. 


ತ್ಸ ಮರವನ 


ದ 
ವ | ಪ್ರವೇ 


೨೪, ದೇವತೆಗಳೆ ! ಈ ಅರ್ಬುದ 


`` ಅವಧಿಂದ ನೀರು ಶಾದಿರುವುದರಿಂದ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುವು. 


೨ ೨೬. ನಾನು ಕಷ ತೈ ಪಟ್ಟು ಮ ತು ಮುಖದಿಂದ ಸಾರಾಜಿನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಕಪ್ಪೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನೀನು ನಾಲಿಗೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗು 


3ಯೆಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 


ಶಿ ಶ್ರ೦ಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಕ ಲಲರ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ೇ ನಿಷ್ಟಾ ೦ತಾಃ ಸಲಿಲಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಸಂವೇಷ್ಮ್ಯ್ಯ ತ ತುಷ್ಟುವುಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ತವೈ ರ್ನೇಡೋದ್ಭ ಷನ ರ್ಫಪ || ೨೭॥ 
ದೆಳೆನಾ ಊಜಚಾುಃ : 
ತ್ವಮಗ್ನೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಂತಶ್ಚೆ ರಸಿ ವದನ ವೇ 
ತ್ವಯಾ ಹೀನಂ ಜಗಶ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸತ್ವರಂ ... | ೨೪೮:1 
ತ್ತಂ ಮುಖಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತ್ರೈ ಯಿ ಲೋಕಾಃ ಪ್ರ ಶಿಷ್ಟ ತಾಃ |] 
ಜಾರೋ ಟಿ ತ್ರಯಾ ತ್ಯಕ್ತ ಸ ಸರ್ವೇ ರಾಡ್‌ 


ವಿನಾಕಮೇವ ಯಾಸ್ಕಾಮಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರೆ ೦ ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ | ೨೯ I 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವಂ ಮಹಾದೇವಸ್ತಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ಥೃಂ ದಿವಾಕರಃ | 
ತ ೦ ಜೆಂ ದ್ರಸ್ತಂ ಜೆ ದನದೊ। ಮರುತ್ತ ೦ 3 ಸುರೇಶ್ವೆ ರಃ | aol 


ಇಂದ್ರಾ ದ್ಯಾ ಬ್‌ ಸರ್ವೇ ತ್ವದಾಯತ್ತಾ ಹುತಾಶನ "| 


ವ ತ ೯೦ ತ್ಯೈಕ್ಸ ತ್ವಮತ್ರ | ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಭಗವನ್ನ ಸಾ ಒನನಾಗಾಂಸ್ಯೃಕ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ' ' : aol 
ಮೆ ಕ್‌ ಲ್‌ : 
ಪುಲಸ್ವ್ಯ ಉಪಾಚ :- | 
ವೇಷ್ಟಿ ಶೋ ಭಗವಾನ್ನ 'ಹ್ಚರ್ದೆೇವೈ ಃ ಸ್ತು ತಿಸರಾಯಣೈಃ CR ETRE 


ತಸ್ಕೈನ ನಿರ್ನ್ಕೂರಸ್ಕಾಥೆ ತಬಿಸ್ಟೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ `' ೫ [| ೩ ೨-1 


೮ 





೨೭. ಬಳಿಕ ಸ ಆ ಕೊಳನನು, ಸುತು ವರಿದು ವೇದೋಕ್ತ ಸೋತ 
= ಕಾಡ ಲ್ಕ 
(J ~ 1.4 


ಯಾ ಸಾ 
ಸ 


೨೯. ನೀನು'ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುಖವಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳಂತಿ 
ನೆತೆಸಿರ ರುವುವು. ನೀನು ಭೂಲೋ ತವನು ತ್ಯಜ ಜಿಸಿದ ಕೊಡಲೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ 
ನಾಶವಾಗುವೆವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು 1. ಕಾ ಪಾಡಲಹೆ ವಾರ್‌ 

೩೦. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಪ್ಯೂ ವಿಷ್ಣು ವೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, 
ಚಂದ್ರನೂ, ಕುಜೀರನೂ, ಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಇಂ ಆಗಿರುವೆ. 

೩೧. ಅಗ್ಗಿಯೆ! ಇಂದ್ರಾದಿ ವಿಬುಧರೇ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವರು. 
ಪೂಜ್ಯನೆ ! ನೀನು ತ್ರ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ ಇರುವೆ? ತ್ಸು ಮಾಡದಿರುವ 
ನಮ, ನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ತ್ರ ಜಿಸಲಿಚಿ. ಸುವೆ ಡಿ 

೫.೨. ಪುಶಿಸ್ತ ನ ಸ್ರತ ನೆ: ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆಗಿ ಯು ಸು 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸುತ್ತಿಕೊ ಳ್ರಲು ಆ ಅಗ್ಟಿಯು ಆ ಕೊಳದ ತ 
ಜಿಂತೆಂದನು. 

2 


Cl 
ಗ ಲ 


ತ್ರಾ rN NT ಬ ಮಾಜಾ | ಹಾಜಾಯಾ, 
೭೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ೦ದನ ಇಪ್ರರಾ ಇಂ 


ವಹ್ಲಿರುನಾಚ :- 
ಅಭಕ್ರ್ಯಭಕ್ತಣೇ ಶಕ್ರೋ ಮಾಮಿಚ್ಚತಿ ನಿಯೋಜಿತುಂ | 


ತೇನೈವ ನ ಕರೋತ್ಯೇಷ ವೃಷ್ಟಿಂ ಮರ್ತ್ಶೇ ಸುರೇಶ್ವರಃ | 44 I 
ಅತೋ*ಹಂ ಭೂತಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ನಿರ್ಕುರೇ ತ್ವಿಹ | 
ಪ್ರಣಷ್ಟಾನ್ನರಸೇ ಲೋಕೇ ನ ಚಾಹಂ ಸ್ಥಾತುಮುಶ್ಸಹೇ | ೩೪ | 


ಶಕೃ ಉವಾಚ :-- 
ಶೃಣು ಯಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ರೋಧಃ ಕೃ ಶೋ ವೃಷ್ಟೇರ್ಹುತಾಶನ 
ದೇವಾಪಿರ್ನಾಮ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಯಶಸ್ವರಃ Il ೩೫॥ 
ಪ್ರತೀಪಸ್ಮತ್ಸುತಃ ಸಾಧುಃ ಸರ್ವಶೀಲವತಾಂ ವರಃ | 
ದೇವಾಸೌ ಚ,ಗತೇ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮ್ಠಭ್ರಾತರಮಗ್ರಜಂ | 


ಸಂತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜಗೃಹೇ ರಾಜ್ಯಂ ಶಂತನುಸ್ತಶ್ಸುತೋ5ವರಃ || ೩೬ | 
ಲೆ ಅಲೆ 

ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರಾಜ್ಯೇ ತಸ್ಯ ವೃಷ್ಟಿರ್ನಿರಾಕೃತಾ 

ತವಾದೇಶಾತ್ವರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿವರ್ತಸ್ಯ ಹುತಾಶನ 1 ೩೭॥ 


ಪುಲಸ್ಕ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಕಾನ್ಸನಾನ* | 
ದ್ರುತಮಾಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಾಸ ವೃಷ್ಟ ೂರ್ಥ್ಹಂ ಜಗತೀತಲೇ Il ೩೮॥ 


ಸ್‌ ಇಗೆ ನಾ ವಮ ಪಿಸಿ 9ರ 
ಈ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಅ yp ಕ್ಷ್ಯಭೆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಕಾ ) 
[೨ 


ವನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸು 


ಡಿ 
ಆ ಇ 


೩೪. ಆದ್ದೆರಿಂದ ನಾನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮ ಕೊಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿವೆನು. ನಾನು ಅನ್ನರಸವಿಲ್ಲದ ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೨೨೫ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅಗ್ನಿಯೆ ನಾನು ಮಳೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಉಶಸೃನ್ನುಂಕಿಸಿಮಾಡುವ ದೇವಾಪಿಯೆಂಬ 
ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ದೊರೆಯಿದ್ದ ನು 

೩೬. ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯ ಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನ 3, ಸಾಧುವೂ ಆದ 
ಪ್ರ (ಪನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಶಂತನುವು ದೇವಾನಿಯು 
ದಿನಂಗತನಾಗಲು ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ತಡೆಡು ತಾನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಬ್ಬ್ಯಾಭಿಸಿಕ್ಷನಾದನು. 

೩೭ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನು ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಅಸ್ರಣೆಯಿಂದ ಈಗ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವೆನು. ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗು. 

ನಲ ಪುಲಸ್ಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಪುಸ್ತರಾವರ್ತಕಗಳೆಂಬ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿಂಕೆದು 


ತ್ರಿಂಶೋಳ*ಧಾ ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೧ 


ಅಥ ಶಕ್ರಸಃ ಮಾದಿಷಿ ವಿಷ್ಣು ತಂ ೦ತೋ ಬಲಾಹಕಾಃ | - 


ಗಂಭೀರರಾವಿಣಃ8 ಸರ್ವಂ ಭೂತಲಂ ಪ್ರಚುರೈರ್ಜಲೈಃ | ಜಟ 
ಪೂರಯಾಮಾಸುರತ್ಯುಗಾ ೬ ಮಹೀಪತೇ | ೩೯ || 
ತತೋತ*ಗಮತ್ಸರಾಂ ತುಷ್ಲಿಂ ಭಗನಾನ್‌ಹವ್ಯವಾಹನಃ | 


ಟೆ 


ಜಾಗ ಾಜನಾ ಭೂಪ ೈಷ್ಮೆ € ವಸತಿಂ NE “eo ll 
ದೇನಾ ಊಚುಃ ;. 


ತವಾ55ದೇಶಾತ್ನತಾ ವೃ ಪ್ಟ್ರರನ್ಯತ್ವಾ ರ್ಯಂ ಹುತಾಶನ 


ಯೆತ್ತೆ ಪ್ರಿ ಯುಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಸುಶೀಘ)ಂ ಜ ನಿವೇದಯ ' | voll 
ಅಗ್ಗ ರುವಾಚ ;_ | 


ಏಶಜ್ಜ ಅಬ್‌ ಪುಣ್ಯಂ ಮನ್ಸಾಮ್ಮ್ಮಾ ತೀರ್ಥಮುತ ಮಂ! 


ಜಾ 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾತು ಧರಾಶೃಷ್ಟೇ ಯುಷ್ಮಾಕಂ 8 ಹಿ ಪ್ರಸಾದತಃ | ೪೩ Il 
ದೇವಾ ಊಚುಃ ; 


ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥವಿದಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಂ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ | 


ಅತ್ರ. ಸ್ಟಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಗಗ್ನಿಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ | ೪೨!॥/ 
ಯಸ್ತಿಲಾನ್ಹಾಸ್ಯತಿ ನರಸ್ಕೀರ್ಥೇಇ5ಸ್ಮಿನ್ಸುಸಮಾಹಿತಃ 

ಇ ಇ 
ಅಗ್ಲಿ ಸ್ಫೋಮಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೪೪.! 





oe ಇ 2 ಪಾ ಸಾಸಾ ಜರ ಹಾರದ 


೩೯. ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಆ ್‌ಿ ಕಾಸ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅತಿಶಯ ಫೀರಿನಿಂದ 


೪೦. ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟೆನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಿಚಿ ಸಿವಿನು. 
3 ಕ್ಕಿ 
ಲಗ 


ಇ 
೪೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;. .ಈ ತೀರ್ಥವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥ 
ವೆಂದು ವಿಖಾತ್ಯವಾಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಅಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 
ಅಭ, ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಹ ಕಾನವನು 
ಅಗಿಷ್ಟೋಮ ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಪಜಿಯುವನು. 


ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಹಂಸ್ಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಯುಸ್ತತಃ ! 
ವಶ್ನಿಶ್ಚ ಭಗವಾನ್ರಾಜನ್ಯಥಾಪೂರ್ವಮವರ್ತತ 
ಯೆಶ್ಲೈತತ್ಪಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಚೋತ್ತಮಂ | 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ 
ಅಹೋರಾತ್ರಕೃತಾತ್ಸಾಪಾತ್ಸ ಶೃಣ್ವನ್ನಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ 


1 ೪೫ ॥ 


| ೪೬ Il 


Il ೪೭॥ 
ಇತಿ ಶೀಸಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏ 
ಕಾಲ್‌ 
ಪ 


ತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತಿ. ಎಶೋಧ್ನಾ ಯು 
— ೯ 





೪೫. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ 


ಪರೆ 


೪೬. ` ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದು ನಿತ್ಯವೂ 
ಸ 


He) 
71, 


ರ ಸಿಂಥೆಗೆಳುಳ್ಳ ಸಾಂದೆ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರೆನೆಯ ಆರ್ಬುದಖಂಡದನಲ್ಲಿ 
ಆಗ್ಲಿತೀರ್ಥನರನಾಹಾತೆ ಒಸರ್ಣನವೇಬ 


ಗ್ಗ ಶಿ ಗ್ದ 
ನುಕತಿ ತ್ರಿಂಶೊಟಿಧೂ ಸ್ಯಾ ಯ 
ಸಾ ಸುಬಜಒಂಭಧವರಾತಾ ತ್ಮ | 
ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ: 
ರಕ್ತಾನುಬಂಧಂ ವೈ ಗಚ್ಛೆ ೇತ್ತಿರ್ಥಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಶ್ರುತಂ | 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಮ ಜ್ಮುಚ್ಯೆ ಸ್‌ ನ್ರಿಹ್ಮತ್ಯ ಯಾ Il o ll 
ಪುರಾ55ಸೀತ್ಪಾರ್ಥಿ ಪೋನಾಮ "ಇಂದ್ರ ನೀನೋ. ಮಹೀಪತಿಃ | 
ತಸ್ಕಾ55ಸೀತ್ಸುಪ್ರಿ ಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ERS ಭಾಮಿನೀ | 


ಅಡ್‌ ರ ಎ 
ಆ ಇನರ್ಣ ನಂ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಸದಾ ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಿಯೇ ಸ್ಥಿತಾ 1 ೨॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸ ರಾಜಾ ಸಪರಿಗ್ರಹಃ | 

ಪರದೇಶಂ ಗತೋ ಹಂತುಂ ಶತ್ರುಸಂಘಂ ದುರಾಸದಂ | 4 || 
ತಂ ನಿಹತ್ಯ ಧನಂ ಭೂರಿ ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಗೃಹಂ | 

ತತೋರಸ್ಯೇ ಪ್ರೆ ಸಯನ ಸ ಜಾ ಕೃತಿ ತ್ರಿಮಂ ನೃಪ 1 ೪ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಕಾನುಬಂ ಧಮಾಹಾತ್ಮ 


೧. ಪುಲಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತಾ ನೆ : ಆನಂತರ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ವಾದ ರಕ್ಕಾನುಬಂಧ ತೀ ರ್ಥಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನ ನು ಬ್ರಹ 
ಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 


೨. ಹಿಂದೆ `ಇಂದ್ರಸೇನನೆಂಬ ದೊ ಸು: ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳೂ ಪತಿ 
ವಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಗೆ ಬ್ರ ಯನನ್ನಾ ಚರಿಸಲುದು ಕ್ತ ಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 
ಸುರಂದೆಂ ಯೆಂಬ ಪತ್ತಿಯಿದ್ದಳು. 


೩. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ರಾಜನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಪರದೇಶಕೆ ಕ್ಸ ಹೋದನು. 

ಲ, ದೊರೆಯೆ ! ಅನನು ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಂದು ಬಹು ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಮುಂಪೆ ಕಪಟಯಾದ ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಸತಿಯೆಡೆಗೆ 
ಸಭುಹಿಸಿದನು. 


ಅಳ ; ಶ್ರೀ ಸ ಸಾ ಸ್ಮಾಂದನ ರಿಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಕ್ಲ 


ಸುನಂದಾಂ ಬ್ರೂಹಿ ಗತಾ ತೃಮಿಂದ್ರಸೇನೋ ಹತೋ ರಣೇ | 





ತದಾಕಾರಸ್ಮತೋ ಲಕ್ಷ್ಮ ; ಪಾತಿವ್ರತ್ಯೇ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | ೫॥ 
ಯದಿ ಸಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಗಚ್ಛೇ ಸ್ಮರಣಂ ಭು ಭಾಮಿನಿ । 
ತದಾ ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೆ (ನನ ಇಚ್ಯೆಂ ಹಾಸ್ಯಂ ಮನೋದ್ಛ ವಂ Il ೬॥ 
ನಮಕ್‌ ಗತೋ “'ದೂತಸೆ ಸೃತ್ತ್ಪಣಾ ನ್ನ ಪೆಸೆತ್ರಮ ತ 
ತಸ್ಯೈ ಸಿನೇಷಯಾಮಾಸ ಸ್‌ ೦ ತೇನ ಭೂಭುಜಾ 1 ೭೩॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುನಂದಾ  ಚಾರುಹ ಹಾಸಿನೀ | 
ಗತಪ್ರಾಣಾ ಸ್ಸೈಪಶ್ರೇಷ್ಠ “ಸತಿಷ್ಟಾ ಣಾ ಮಹಾಸತೀ ll ೮॥ 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ಮೃತಾಸಾ ತು ಶೀಲಮಂಡನಾ |! | 
ತಸ್ಮಿನ್ವಾಲೇ ನೃಪಃ ಸೊಲಪಿ ತತ್ಪಾಸೇನ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ -~ Hel 
ಅಥಾಪಶ್ಯದ್ದ್ವಿತಿ ಶೀಯಾಂ ಸಚ್ಚಾ ಯಾಂ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ಸಂ 
ತಥಾ ಗುರುತರಂ ಕಾಯಂ ಸಾಲಸ್ಯ ೦.ಸ್ಮಮಪದ್ಯತ | ೧೦॥ 
ತೇಜೋಹೀನಂ ೦ ಸುಡುರ್ಗಂಧಿ ಜ್‌ ಸೃಪಸತ್ತಮ | 
ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗೃಹಂ ರಾಜಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಸಮುಷ್ಸುವಂ ॥ ೧೧ 
೫, ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಇಂದ್ಯಸೇನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿರುವನು ಎಂದು 
ಹೇಳು». ಆಗ ಪಾತಿ ತಿವ್ರತ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡು 
೬, ಅವಳು ನಾನು ಕವ ದು ನಿಶ್ಚಯವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಆಗ ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಪಾ ನಾನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು 
ಹೆ 


ಳು. ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ 3 


೭.. ದೊರೆಯೆ ! ರಾಜನು ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅವನು ಕೂಡಲೆ 
ದೊರೆಯು ಹೇಳಿ ಳಿದನ್ನು ಅವನ ಪತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು 
ಆ. ಬಳಿಕ ಅತ್ಯಂತ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸುನಂದೆಯು ಅವನ ಮಾತ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿ 


ಕೂಡಲೆ ಮೃ ತಳಾದಳು. 

೯. ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಡತೆಯೀ ಅಲಂಕಾರವಾಗುಳ್ಳ ಆ ಸುನಂದೆಯು ನ 
ದೊರಯು ಆ ದ ಪದಿಂದ ಲಿಸ್ಮನಾದನು. 

೧೦೨೧೩. ತರುವಾಯ ಅವನು ತನ್ನ ದೇಹೆದ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ನೆರಳನ 
ಕಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಶರೀರವು ಭಾರವೂ, ಆ 
ವುದೂ, ದುರ್ಗುಣವುಳ್ಳುದೂ, ಕ ವ್ರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಪತ್ತಿಯು ಮೃತ ಾಗಿರುವುದನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ದೀನನಾಗಿ 


ವಿನಾಶಂ ದುಃಖಶೋಕಾರ್ಶಃ ಕರುಣಂ ಹಪೆರ್ಯದೇವಯತ್‌ |! 

ಸಜಾ ತಾ ಸಾಪಮಾತಾ ನಂ ಪಿ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯಾಸುವಿದೂಹಿತಂ | ೧೨ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆ ೈಹಣಾನಾಂ ಸಮಾದೇಶಾತ. ಥಾ ಯಾತ್ರಾಸರೋ5ಭವತ್‌ | 
ಕೃತ್ಯಾದ್ಧ್ದ್ವ ದೈ ಹಿಕಂ ತಸ್ಯಾ ಲಘುಮಾತ್ರ ಸರಿಗ್ರ ಹಃ | 


ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ತಃ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ರ ಮಾನಂ ದನ್‌ ಬಹು | 0a Il 
ಕಸಾಲನೋಚನೇ ತೀರ್ಥೇ ಸಜೆ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನೇ | 

ತ್ರಿ ನೇತ್ರೊ € ಯತ್ರ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಪುರಾ ನೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | ೧೪ | 
ತಸ್ಯ ಛಾಯಾ ದ್ವಿ ಗಾ ಸಾನ ನೆಷ್ಟಾ ತತ ಭೂಪತೇ | 

ತತಃ ಕನಖಲಂ ಪ "ಪ್ರಾಪ್ತ ಪಃ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಶುದ್ಧಿದಂ ನೃಣಾಂ 1 ೧೫ 
ತಥೈವ ಪ್ರ ಪುಷ್ಟ ರಾರಣ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದಮುರಕಂಟಿಕಂ । 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ "ತತೋ ರಾಜನ್ಛ್ರಾಪ್ನೋ*ಸಾ ನೃಪಸತ್ತಮಃ . ॥ಂ೬॥ 
ಪ್ರಭಾಸಂ- TE ೫2 ಚ ತತಸ್ತು ಕೃನಿಜಾಂಗಲೇ 

ಏಕಹಂಸಂ ತತೋ ರಾಜನ್ನುಣ್ಯಸಾರಿಪ್ಲವಂ ತತಃ Il ೧೭ Il 


ರುವ್ರಕೋಟಿಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ತತಃ ಪಂಚನದಂ ನೃಪ | 
ಏನಮಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 
ಪರಿಭ ಮನ್ಮಹೀಪಾಲ ಪೆರಿಶ್ರಾಂಶೋ ನರಾಧಿಪಃ | ೧೮ Il 


೩ ಇಗ 

ಪತ್ನಿಗೆ ಉತ ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಸ ಲ್ರ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹ್‌ ಜ್ನ ವೆ 

ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನು 


೧೪-೨7೫ ಅವನ ಎರಡನೆಯ ನೆರಳು ಹಿಂದೆ ಶಿವನ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತಾ ದೋಷವನು 
ನೀಗಿಸಿದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಕಪಾಲಮೋಚ 
ಹಾರವಾಗದಿರಲು ದೊರೆಯು ಆ ಬ 
ವುದೂ ಆದ ಕನಖಲ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೬೨೧೮. ದೊರೆಯೆ ! ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಪುಷ್ಪರಾರಣ್ಯಕ್ಕೂ. ಅಮರ 
ಕಂಟಕ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಭಾಸ, ಸೋಮತೀರ್ಥ, ಕೃಮಿಜಾಂಗಲ, ಏಕಹಂಸ್ಕ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾರಿಸ್ಸವ ರುದ್ರಕೋಟ್ಟ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ. ಸಂಚನದ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿಗ್ಳೂ 


ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾಡ Ne ಹೋಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡನು. 


೪1೬ | ಪ್ರೀ ಸಾ ಆದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂಶೇ ಸಂಪ್ರಾಸ್ರೋ5ರ್ಬುವಪರ್ವತೇ। 














ತತ್ರಾಸಪಶ್ಯನ್ನರಪತಿಸ್ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ orl 
ತಸಸ್ನಿಸಂಘಾಸ್ತಿವಿಾನ್ತಾಡ್ಮಣಾ್ಸ (ಡಪಾರಗಾನ್‌ | 
ಡದೌ ದಾನಾನಿ ಬಹುಶೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯದೃಚ್ಛ ದೃಚ್ಛೆಯಾ Il ೨೦॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಕ್ತಾನುಬಂಧಂ 1 ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರೈವ ಸರ್ವತೇ 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾತೋ `ವಿನಿಷ ಸಿ ೦ತಶೋ ಯಾನತ್ಪಶ್ಯತಿ ಭೂನಿಪಃ | ೨೧॥ 
ತಾವನ, ದಶ್ನತೇ ಚಾ ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸ್ತ್ರೀವಭೋದ್ಭವಾ | ಜ್‌ 
ಕಲರಿ ಹ ° ಆ | 1 ಜು 
ಲಘುತ್ನಂ ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತಾನಿ ಮಹೀಪಹತೇಃ Il ೨೨॥ 
ವಿಗಂಭತಾ ಪ್ರಣಸ್ಯಾ ಚ ತೇಜೋವೃದ್ಧಿಃಪರಾಭವತ್‌ 
ಠತೋಹ ಹೃ ಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ದತ್ತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಛೂರಿಶಃ | 
೩ | 
ಸ್ತೂ ಯಮಾನಕ್ಷ ತುರ್ದಿಶ್ಸು ಬಂಧುಭಿಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಗೃಹಂ sal 
ತೆತೋ ಕ್ರಾನುಬಂಧನಸ್ಯ ಸೀಮಾತಿಕ್ರಮಣಂ ನೃಪ! ನ 
ಯಾವತ್ಯೆರೋತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಾವಡಸ್ಯ ಪುನಸ್ತಥಾ | ೨೪ ॥ 
ಸಾ ಚಾಯಾಡ್ಲಶ್ನತೇ ಜೀಹೇ ದ್ವಿತೀಯಾ ನೃಹಸಶೃಮ.,! 
ಜು ಲರ ರೆ ಬಿ ಕಾರಿ 
ಸ ಏನ ಗಂಥೋ ಗಾಶ್ರೇಷು ಶೇಜೋಹಾನಿತ್ಚ ಸಾ ನೃಪ ll ೨೫ ॥ 
೧೯೨೨೦, ಬಳಿಕ ಅವನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದೇವಾಲಯಗಳನ ತ್ಮ, ಮು ನಿಗಳ ಸಮೂಹವನೂ, 
೫ ಎ KR 
SL ಸ ಎನೆ ~~) ಇ ಹಾರಿ ಎ. ವೆ ಔಪ ಜು 
ಬಣ 8 ೨ ವೇದಿಸಪೂಾ ತರಾ ೨ ರ ನೂ ನೋಡಿ ನೀಜ್ದಯ p 
ನಿಗೆ ಬಗೆಯ ವೇದಪಾರಂಗತರ ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ ೨ ನೋಡಿ ್ವೀಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


೧೧ ವಾ. 
ವನು ಹೊಂಹಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ವಾ 
ತ್ಮ = 
ಎರಡನೆ ನೆರಳನ್ನು ನೋಡಲಿಲ. ಅವನ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲ ಹಗುರವಾದುವು. 


ಸ ವೆ 1 ಅಕ್‌ ಲಾ © — 
y 21] ೫ ಕವ ¥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಿಂದ ಗ ತ. ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
೨೪-೨೫. ದೊರೆಯೆ ! ಬಳಿಕ ಅವನ 


ನು ರಕ್ಕಾನುಬಂಧ ತೀರ್ಥದ ಎಲೆ ಯನ್ನು 
ದಾಟಲು ತಿರುಗಿ ಅನನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ನೆರಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದೇ 


Ka pS ವಿ 
೧ಶೋಂಧ್ಯಾಯುಃ | ಅಣ 


9 
ಬ್ಗ 


ರಕ ಕ ಬಂಥಮನುಪ್ರಾಸ ಪ್ರೋ ನಿಷಾಷ್ಮಾ ಸೋ5ಭವ 
ಸ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ೦ ಪರೆಂ ಪಾರ್ಥಿವ 
ತತ್ರ 'ದಾರೂಣಿ ಚಾಹೃತ ತ್ಯ ಚಿತಾಂ ಕೃತಾ ತತೋ 
ಜಾ ದತ್ತಾ 3 ದಿ ) ಜಾಸ್ರೇಚ್ಛ್ಯೆ $ ಪ್ರೈನಿಷೊ ಹವ್ನ 
ತತೋ ನಿಮಾನಮಾರುಷ್ಯ ಹರಿತ ಜ್ಯ ಕಲೇವರಂ 
ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಃ ಶಿನಲೋಕಃ ಮೊಪಾಗಮತ್‌ | ೨6 ॥ 
ಶಿನಲೋಕಮನುಪ್ರಾಹೆ ಸ್ರ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾರ್ಥಿವಸಶ್ತಮೇ | 


ಇ aL ಬಿಜ ವಿ ವವ 
ತತೋ ದು? ಖಾಬಿಸಂ ೦ತಪ್ತೂ4 ಗಶಸ್ತಿತ್ರ್ರಣ ತತ್ರ 


| ೨೬ | 


2೬ ್ರಟ 
(6೬ 2 

2 
ನ್‌ 


ಚ ೮೬: 
ಕ 
ದ 

೦ 


1 ೨೭ ll 


ಟಿ 


ದೇವರ್ಷಯಸ್ತದಾ “ವಾಕ್ಯಮಿದನಾಹುಃ ಸುನಿಸ್ಮಂಯಾತ್‌ | ೨೯ 

ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಸ್ತು ಪರಂ ತೀರ್ಥ ಮಿಪಂ ವೈ ಸಾವನಂ ಪರಂ | 

ಸತ್ತ ಹೈತಃ ಪಾಪಾತ್ತೀರ್ಷಸಂಗಾಡ್ವ್ಯಮುಚ್ಯತ 

ಶತ 3 ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಖ್ಯಾತಂ ಚೆ ಧರಣೀಶಲೇ | 

ರಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಯಸಾ ದ ಧಂ ಕರೋತಿಯತ್‌ ಷಂಗ 
ಈ 


pd. 
೦ ನುಬಂಧಮಿತ್ಯೇವ ತಸಾ, ಪ 


1 ೩೦॥ 


ತ 
ಕ್ಟ ೪ 
| A ೨ಂ ನ್‌ 
ೈ A ್ರ್ರಡ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನೃಪಃ 1 4೨ I 


ಆ 


ಬಗೆಕ ಅವನು ದುಃಖಗೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ರಕಾನುಬಂಧ ತೀರ್ಥವನ 


ರ್ಥದ ಉತ್ತ ಮ ಮಾಹಾತ ವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಿ 


ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಚಿತೆಯನ್ನು ರಚಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವನ್ನಿ ತ್ತು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. | 

೨೮. ತರುವಾಯ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಏಮಾನವನ್ನೇರಿ.ದಿವ್ಯ ಮಾಲೆ, ಬಟ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿನಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು 

೨೯. ಆ ದೊರೆಯು ಶಿವರೋಕವನ್ನು ಸೇರಲು ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


ಲ) ನಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 


ಡ್‌ 


ಲಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಸಂಕ್ರಮಣೇ ಭಾನೋರ್ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕುರುತೇ ಸರಃ! 
ಶ್ರ ದ್ನ ಸ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮುಚ್ಕ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ | ೩೩ | 
ನಿತ” ೈಶ್ಲೇತ್ರೆ € ಗೆಯಾಯಾಂ ಚೆ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕ್ಟ “ಕುರುತೇ ನರಃ | 


ಶ್ರಾಧ್ಧಸಮಂ ಪ್ರಾಹುಃ ವ ತಸ್ಯ ಮಹರ್ಷಯಃ 0೩೪! 
ಪ್‌ 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯೂಪರಾಗೇ ವಾ ಗೋದಾನಂ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
ಯೆಃ “ಕೋತಿ ನರಸ್ತತ್ರ ಸ ಕುಲಾನ್ಸಪ್ಪ ಸೆ ತಾರೆಯೇತ್‌ | ೩೫॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಓಕಾ6ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಬಂಡೇ ತೈತೀಯೇರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ನನವ ಂ ಗ ಸಾಹಾತ್ಮ್ಮ ನಚಿದ್ದನಂ ನಾಮ 
ಏಕತ್ರಿ೦ಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣ ಗೈದು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದೆವನೂ, ಸೂರ್ಯಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ವಿಂದವನೂ ತಸ್‌ ಯಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುವನು 


ಪಡೆಯುವನು. ಇಂಡ ಮಹ ವ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 


೩೫. ನೃಸೆ ಸೋತ ಮ! ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೆ ಹಣಕಾಲಜಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ಮ ಕುಲಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನು: 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾಂದೆ ವಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಹಾಯು 
ಚ್‌ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆ 


ಗ. 
KO) 
ಕ್ವ 

Cs 
Cs 
3] 
₹1 
6» 
ಲಿ 


3 ee en ತು ಅನಿ ಅಷ್ಟೆ ಇ 
ರಕ್ತಾ ನಂಬಂಧಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನಂಬ 


ವಿವ ತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವ್ಪ ಮಂಂಗಿದುದ್ದು, 


11 ಶೀಃ 1 1 
ಅ ಕ ' 


ದ್ರಾಅ ಹ್ವತ್ರೀಂಶೋಲರ 


Me 
4) 
ಆಟ 
ಗ 
co 


ಮಹಾ ಎಸರು ಗಚ್ಚೆ ಚೇತಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತ 

ಯಸ್ಮಿನ್ಹಷ್ಟೇನ ನ್ಲಣಾಂ ಸದ್ಯೋ ನಿರ್ನಿಷ್ನುತ್ಸ 
ಯಯಾತಿರುವಾಚ :-- 

ಕಥಂ ಮಹತ್ತ ಮಗನು ವಂ ತತ್ರ ನಿನಾಯಕಃ | | 

ಕಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವಡ ll ೨॥ 


ಮ! 
೦ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1೧೫ 


ಪುರೋದ್ಧರ್ತ್ರನಜಂ ಲೇಪಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನೃಪ ಪಾರ್ವತೀ | 
೦ 


ನಿನೋದಾರ್ಥಂ ಚಕಾರಾಥ ಬಾಲಕಂ ಜ್‌ 1 ೩॥ 
ಲೇಷಾಭಾವಾಇಕಿ ರೋಹೀಸಂ ಶೇಷಾಂಗಾವಯವಂ ನೃಪ 
ಯಥೋಕ್ತಂ ನಿರ್ಮಯಿತ್ತಾ ತಂ ಸ್ವಂಡಂ ವಾಕ್ಯ ಮಬ್ರ ಚ | ೪1 


ಕಡಾ 
- 
« 


೧: ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಮಹಾ ವಿನಾಯಕ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಪೆ ವಿಘೈಗಳು 


SR ಪರಿಹಾರವಾ 

ಗುವುದು. 

೨. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ! ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿನಾಯಕನು ಯಾವಾಗ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಕ್ರ ಪುಲಸ್ಮ ನು ಡಾ ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಮೈತೊಳೆಯುನ ಲೇಸನ ವ ನವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಕೋಮಲ 
ನಾದ ಬಾಲಕನನ್ನು ರಚಿಸಿದಳು 

೪. ಲೇಪನ ವಸ್ತುವು ಸಾಕಾಗದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವಳು ತಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ಅವಯವೆಗಳ ಳುಳ್ಳ, ಶಾಲಕನೆನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸ್ಪಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು, 


೪೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆನಂಹಾಪುರಾಣಂ 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ 
ಲೇಪಮಾನಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಶಿಕೋ5ರ್ಥಂ ಸ್ಯಂಡ ಸತ್ವರಂ | 
ಯೇನಾಯಂ ಪುತ್ರ ತೋ ಮೇ ಸ್ಯಾವ್ಭಾ ಅತಾ ತೇ ಪರಡುರ್ಜಯಃ ಜಗ 


ತತೋ ಗೌರೀಸಮಾದೇಶಾಲೆ ಕಸಾಲಿ ನೃಪೋತ್ತಮ | 


ಮತ್ತ ೦ ಗೆಜವರಂ ದೃ ಜಿನ ಎ ಶಿರಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಸಮಾನಯತ್‌ | & || 
ತಸಿ ನಿಯೋಜಯಾಮಾಸೆ ಗಾತ್ರೇ ಲೇಷಸಮುದ್ಧ ವೇ! 

ಮಹದ್ಧಿ ರಂ ಶಿರೋ ಭಾವಿ ಪುತ್ರ ತಸ್ಮಾತ್ರ ಯಾ55ಹ್ಟ ತಂ | ೭॥ 
ಬು ತ್ರಿವಂತ್ಯಾಶ್ಚಾ ಪಿ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಮಾ ಮೇತಿ" ಜೆ CTE | 

ಸ್ತ « ಶಿರಸಿ ತದ್ಗಾತ್ರೇ ದೆ  ವಯೋಗಾನ್ಸ ರಾಧಿಸ | 6 || 
ವಿಶೇಷಾನ್ನಾ ಯಕತ್ವ! ಂ೫ಚ ಚ ಗಾತ್ರೆ (ಭ್ಯ ಸಮಜಾಯತ | 

ಬಾಲಕಪ್ರತಿಮಂ ಕಾಂತಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತೆಂ Il € ll 
ತ್ರಿಗಂಭೀರಂ ಚತುರ್ಹಸ್ತಂ ಸಪ್ತರಕ್ತಂ ಮಹೀಪತೇ | 

ಷಡುನ್ನತಂ ಪಂಚದೀರ್ಥಂ ಪಂಚಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸುಸುಂದರಂ ಗ 
ತ್ರಿನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಮಹಾರಾಜ ದ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗೌರೀ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ | 

ಸಜೀವಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ತಿರೂಪಿಣೀ || ೧೧॥ 


೫. ಸ್ವಂದೆ! ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ರಿರ್ಮಿಸಲರೋಸುಗ ಲೇಪನ ವಸು ವನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಔದರಿಂದ ಶಮ ಗಳಿಗೆ ಜಯಿಸಲಾಗದ ನನ್ನ ಪು 
ಸಹೋದರನಾಗುವನು. 


EERO SS ನ 
ಪಾರ್ವತಿಯು, “ಮಗು! ಈ ತಲೆಯು ಡೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವುವು, ಇ 
ಇಚಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ರ ರೂ ಸ್ಫಂದನು ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿಡಲು ಲ್ರ 
ಯಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಯಕತ್ವ ವು ಉಂಬಾಯಿತು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಮೂರುಕಡೆ ಗಂಭೀರನೂ, ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ ಫೈವನೂ ಏಳುಕಡೆ ಕೆಂಸಗಿರು 
ವವನೂ, ಆರುಕಡೆ ಎತ್ತರನೂ, ಐದುಕಡೆ ಡು ಸ ವಾಗಿರುವವನೂ, ಐದು ಕಡೆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ಅತ್ಯಂತಸುಂದರಥೂ, ಮೂರರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣನೂ, ಆದ ಸಮಸ್ತ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಬಾಲಕನಂತಿರುವ ಆವನ ನನ್ನು ತಂಡು ಅಶ್ರ ರ್ಯಗೊಂಡು 
ತನ್ನ ಶಕಿಯಿಂದ ಜೀವದಿಂದ ಸಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಗಿ ಮಾಡಿದವಳು. 


ved ಹ 


ಗು. 


ವ ; 
ಸ ಸಜೀವಃ ಕೃತೋ ದೇವ್ಯಾ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಚ ತತ್ಪಣಾತ್‌ | 
ಆದೇಶಂ ಯಾಚಯಾಮಾಸ ನಿನಯಾನತಕಂದರಃ Il ೧೨ Il 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ೩ ಚೌದ್ಭುತಾಕಾರಂ ಪೊೀಕ್ತಾ ಪುತ್ರಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
೫೫೫0೭ “ನಕಾಶವುನಯಕ್ತ )ಹೃಷ್ಟೇ ನಾಂತರಾತ್ಮೆನಾ ; | ೧೩ | 
ಶತೋಇ*ಬ್ರನೀತ್ಸುತಂ ದೇವ ಮಮೈವ ಗಾತ್ರಲೇಪಜಂ 
ದೇವಿ ದೇನ ವರಾನಿತ್ಸ ೦ ಮಹತ್ತ್ವಂ ಯೇನ ಗಚ್ಚೆತಿ | ೧೪ Il 


ಶ್ರಿ ಛಿ ಭಗವಾನುವಾಚ : ನರಾ 
ಶರೀರಸ್ಥೆ ೦ ಶಿರೋ ಮುಖ್ಯ ೦ ಯಸಾ ಸ್ಮಾತ್ಸ ತ್ಸರ್ವತನಂದಿನಿ | 
ಮಹತ್ತ್ವಿದಂ ಶಿರಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಸ್ವಂದೇನ ಯೋಜಿತಂ ಗಂಜ 
ನಿಶೇಷಾನ್ಸಾಯಕತ್ತ ೦ ಚೆ ಗಾತ್ರೇ ಚಾಸ್ಯ ಯುತಶಃಸ್ನಿ ತಂ 


ಮಹಾನಿನಾಯೆಕೋ ಹ್ಯೇಷ ಡ್‌ ನ್ನಾ ಮನ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೬ Il 
ಗಣಾನಾಂ ಚೈ ವ ಸರ್ವೇಷಾಮಾಧಿಪತ್ಯ ೦ ನಗಾತ್ಮ ಜೇ! k 
ಅಸ್ಯ ದತ್ತಂ ಜು ಯಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಭ ವಿಷ್ಯತಿ ಗಣಾಧಿಸ? | ೧೭ I 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯ (ಷು ಯೇ ಮತ್ತು! ೯8 ಪೂರ್ವಮೇನಂ ಗಣಾಧಿಪಂ | 

ಸ್ಮರಿಸ್ಕಂತಿ ನ ವೈ ತೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯಹಾನಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೮ ॥ 


ಕಸಾ. ೧೦೦0%0%ಉ1೪%“ೌ್ಲೌೆಿ ಸ — —— ~~ ನಾನಾ ಮಾ ಮಾ ಇಗ ೧7. ಜಾಣಾ 


೧೨. ದೇವಿಯು ಬದುಕಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಮೇಲಕ,ದು ವಿನಯದಿಂದ 


ಕುತ್ತಿಗೆ ಯನ್ನು ಬಗಿ ಸ ನ್ಸ ಅಪ್ಪಣೆ ಯನು, ಬೀಡಿದನು. 
kd ತ್ಮೆ 
೧೩-೧೪. ದೇವಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ರನಾದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನು ನನ್ನ 
ಮಗನೆಂದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸಿನಿಂದ ಶಂಕರ ರನೆಜಿಗೆ: ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 


“ನಾಥ! ಇವನು ನನ್ನ ಶರೀರ ಶೇಪನ ವಸುವಿನಿಂದುಂಬಾದ ಮಗನು. ಇವನು 


ಹ 


A ದ 
ಮಹತ ವನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ವರವನು, ನೀಡು”. ಎಂದಳು. 
. ಲ್ನ ಟ್ಮ 
೧೫೨೧೬, ಶೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;_-ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇವನ 
ಷ್ಟ ಕ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಂಡೆನಿಂದ ಇಡಿಸಿರುವ ತಲೆಯು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರು 


ಯಕರಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಇವನು ಮಹಾ 


ನಾ 
ನಾಯಕನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾಗುನನು. 


೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ೧ದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ$ಸ್ಯ ಪ್ರವದೌ ಸ್ವಂದಃ ಪ್ರಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಕುಕಾರಕಂ | 


ತದೇವ ಜಸು ತಸ್ಯ ಸುಪ್ರಿಯಂ ಹಿ ಸವಾ*ಭವತ್‌ Il oF Il 
ತತೋ ಗೌರೀ ದದೌ ಭೋಜ್ಯಸಾತ್ರಂ ನೋದಕಪೂರಿತಂ | 

ಪುತ ತ್ರಸ್ನೇಹಾತ್ಸ ತೆತಾ ್ರಾಪ್ಯ ಲಾಸ್ನ್ಥಮೇನಂ ತದಾತಕರೋತ್‌ Il oll 
ತಸ್ಯ ಭಕ್ಷ್ಯಸ್ಯ ಗಂಥೇನ ನಿಷಸ್ತಾ)ಂಶೋ ಮೂಹಷಕೋ ಬಿಲಾತ್‌ | 
ಭಕ್ಷಣಾಚ್ಚಾಮ ರೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಯ ವಾಹ್ಯೋ ವ್ಯಜಾಯತ | ೨೧॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ಹ 
ಮಹಾನಿನಾಯಕೋ ಹ್ಯೇನಂ ತತ್ರ ಜ್ಞಾತೋ ಮಹೀಪತೇ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನೃಷ್ಟೇ ತೆ ಯತ್ತು ಕಾಂ ತತ್ತ (ಮಾನಾ ನಿ Il ೨೨ ॥ 
ಚಿ 


ಕರೋತಿ ಗತ ರಜಂತ್ತಸ್ನಾಶಾಶಾಶ್ತ MY Il ೨೩॥ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ಥ್ಕಾಂ ಸಮ ಪೋಷಿತ 
ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ವಾಗ್ಮೀ ಸ ಸರ್ವ ಇಜ್ಜಶ್ಚಪ್ರ ಸೃಜಾಯತಶೇ | 
ೀದ 


7 
ತೆಸ್ಲಾ ಗ್ರೇ ಸುಮಹತ್ತು ಡಂ ಸ್ವಚ್ಛೋದಕಸ ಸುಪೊರಿತಂ Il ೨೪ | 


ಳ್ಳ 


ಹ ರ ದಂ ದ ತ... 0.05555,55555,55555454555, ಹಾಹಾ - — ~~ 


ಇವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವ ಸ ರವಾಹಿತು. 
ದಾ ಸೀದ ಅವನಿಗೆ ಮೋದಕಗಳಿಂದ 
ಅವನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


೨೧. ಆ ಭಕ್ಷ್ಮದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಇಲಿಯು ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಟು ಆ ಭಕ್ಷ್ಯ 
'ವನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಕೂಡಪೆ ಅಮರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ವಾಹನವಾಯಿತು | 

೨೨. ಪುಲನ ಪ್ರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಪೊರೆಯೆ ! ಹೀಗೆ ಮಹಾ ವಿನಾಯಕನು 
ಅಲ್ಲಿ ಉಂಬಾದನು. ಫೀನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಉಂಬಾಗುವ ಪುಣ್ಯನನ್ನು 
ಚಿತ್ತ ತಾಗ ಗ್ರ ದಿಂದ ಕೇಳು, 

೨೩. ದೊರೆಯೆ ! ಮಾನನನು ಬಾಲ್ಯ, ಯಾವ ಮುಪ್ಪು ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೨೪೨೨೫, ಮಾಘೆಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ಚತುರ್ಥಿಯದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಆ 
" ಮಹಾವಿನಾಯಕನನ್ನು ದರ್ಶನ ಗೈ ರನು ಸರ್ವಜ ನಾಗುವನು. ಅವನ ಮುಂಜಿ 


ಸ ಲ ಗಿ 
ಇರ್ಧುಖ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಹಾ ಕುಂಡವೊಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿ 


ಲ 


| 
೭ 
2. 
[ಶು 


iol 


$9 


ದಾ ತ್ರಿ೦ಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬ 
> 


ತಸ್ಥಾನ್ನಯೇ5ಪಿ ನ ಯಂತ ಮಾನವಾ ನೃ ಥು | ೨೫ || 

ಕೃತ್ವಾ ವೈ ತ್ರಿಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ | 

ಯುಸ್ತ ೦ ಪಶ್ಯ ತಿರಾ ಜೀಂದ್ರ ದುರಿತಂ ನಸ ನ ಪತ್ರ ತ್ರಿ | ೨೬ || 

ತೆಸಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೆ €ನೆ ತಂ ಪ್ರ ಪಶ್ಯೆ ದ್ವಿ ನಾಯೆಕಂ | 

ಯ ಇಚ್ಛೆ (ತ್ಸ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಕೋತ್‌! ಪರತ್ರ ಚ | ೨೭॥ 

ಗ್ಭ ಹೆಸ್ಗೊ' €5 5% ಚೆ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಒರೇತ್ಥಾ ಜ್‌ ಉಪಸ್ಥಿತೇ | 

ಅವಿಘ್ನುಂ ತಸ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಸಿದ್ಧಿಮುಷಗಳ್ಜೆ ಶಿ | ೨೮ ॥ 
ಪ್ರಾ ತರುತ್ತಾ ಯು 0ೋ ಮತ್ತ ಸ್ಮರೇದ್ದೆ ೀವಂ ವಿನಾಯಕಂ | 

ತಸ್ಯ ತದ್ದಿ ಸಜಾತಾನಿ ಸಿದ್ದಿ ೦ ಮ ನ ಜಿ ಜಿ 1 ೨೯॥ 

ವಿನಾಹೇ ಕಲಹೇ ಯುದ್ಧ « ಪ್ರಸ್ಥಾನೇ ಕೃಷಿಕರ್ಮಣಿ, | 


ಪ್ರವೇಶೇ ಇ ಸ್ಮರೇವ್ಯಸ್ತು. ಎ ಪೂರ್ವಂ ವಿನಾಯಕಂ ; 


ಹ 


ಟಿ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಾಂಭಿತಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧ ತಿ ll ೩೦ Il 
ಹ €೦ ಶಾಂತಿಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ನತಂಪ್ರೇತಾಗ್ರಹಾ ರೋಗಾಃ ಪೀಡಯಂತಿ ವಿನಾಯಕಾಃ 1 ೩೧॥ 
ಯಿಂದ ಮಹಾ ವಿನಾಯಕನ ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ ರಾದ 

ಇ 
ಮಾನವರು ಜನಿಸುವರು 


೬. ದೊರೆಯೆ! ಆ ಗಣೇಶನಿಗೆ " "ಗಣಾನಾಂಶ್ಚಾ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮೂರು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಪಾಸವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆತ್‌ 

ಹ 


೨೭. ಇಹೆಸರಶೋಕಗೆಳಲ್ಲಿ ಸಕಶೆ ಸ್ಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಸಕಲ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

೨೮. ಗ್ರ ಹೆಸ್ತನೊ ಕಾರ್ಯವೊದಗಲ್ಲು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮಹಾ ವಿನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಅನನ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ ವಿಫ ವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಗೂಡುವುದು. 

೨೯, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ಸ ಸ್ಮರಿಸಿದವನ ಆ ದಿನದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸ ದ್ವಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು 

೩೦. ಮದುವೆ, ಕಲಹ, ಯುದ ಪ್ರಯಾಣ, ವ್ಯವ ವಸಾಯ, ಗ ಹೆಪ್ರ ವೇಶ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದನನ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳೆಲ್ಲೆ ಆ "ಫೆ ( 
ಶ್ಚರನ ಅನುಗ್ರ ಹೆವಿಂದ ಕ್ಷ 5, ಗೂಡುವುವು. 

೩೧. po ವೆ ನಾಯಕಿ ಶಾಂ ತಿಯನ್ನುಸ ಾಇವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿದವ 
ನನ್ನು ಪೇತ, ಗ ಗ್ರಹ, ಕೋಗ್ಳ 2 ನಿಶಾಚಾದಿಗಳು 8 ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸಾಂದಮುಹಾಪ್ರರಾಣ 


ಯೆಯಾತಿರುವಾಚೆ :-- 
ಮಹಾವೈನಾಯಿಕೀಂ ಶಾಂತಿಂ ವಷ ಮೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 
ಹೇ ನಂತ್ರ $೦ ವಿಧಾನಂ ಚ ಪರಂ. ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ 1 2೨ | 
ಪುಲಸ್ತ್ಮ, ಉವಾಚ :- 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಶುಭೇ ಮಾರೇ ನಕ್ಷತ್ರೇ ದೋಷವರ್ಜಿತೇ | 
ಶು ನಿದ ವರಕತ ಇಂಶಿಂ ಗಃ ನೇತಸ್ಕ ಸೆ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 2೩ || 
ಪೂರ್ವೊೋತ್ತರೇ ಸಮೇ ದೇಶೇ ಕೃತ್ವಾ ನೇದಿಂ ಚ ಮುಂಡಪಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಚಾಷ್ಟದಲಂ ಪದ್ಮಂ ಗೃಹ್ಯ ಸೂತ್ರಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ ॥೩೪॥ 
ಇಂದ್ರಾ ದಿಲೋಕಪಾಲಾಂಕ್ಚ ದಿಫು ಸರ್ವಾಸು ಭೂಪತೇ | 


ಗಣೇಶ ಪೂರ್ವಿಕಾಶ್ಚಾಪಿ ಮಾತರಕ್ತ ವಿಶೇಷತಃ | 4೫ || 
ಗಂಧಪುಸ್ರೋಪಹಾರೈಶ್ನ ಯಥೋಕ್ಸೃರ್ಬಲಿನಿಸ್ತರೈಃ 

ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರ ಯುಗಚೆನ ನ್ನ್ನ ೦ ೫ಲಶೆಂ ಜಲಪೂರಿಶಂ | ೩೬ | 
ತಸ್ಯೈವ | ಪೊರ್ನದಿಗ್ಯಾಗೇ ಸಹಿರಣ್ಯಂ ಘಲಾನ್ಮಿತಂ || ೩೭॥ 
ಗಣಾನಾಂ ಶ್ರೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಹಸ್ರಂ ಚಾಪ್ಸಸಂಯುತಂ | 

ಜಪೇತ್ತತ್ರ ತ ಜಾ ಹೊಸ ಸ್ಸ ಂಚಾಂಗಾಸ್ಟೃಪೆಸತ್ತಮ | ೩೮॥ 





೩೨. ಯಯಾತಿ: ಯು ಹೇಳುತಾ ಇನೆ, -ಮುನಿವರ್ಯ ನೆ! ಮಹಾ ವೈಕಾಯಕೀ 
ಶಾಂ ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದರ ಮಂತ ಗಳಾವುವು ? ಕಮವಾದುದನು 
| “ಲ್‌ 
ತಿಳಿಯ) ಲು ನನಗೆ ಕೂತೂಹಲವಿದೆ. 


ದೋಷವಿಲ್ಲದ ನಕ್ಷತ ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಬಲವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವಾಗ ಗಣೇಶ ಶಾಂತಿಯನ್ನಾ 
Ee ಡು 
ಸ 


ಛು ಸೂರ್ವೊೋತ್ಕರ ಸಮವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಃ ಗಲಿಯನ್ನೂ, ಮಂಡಸನನ್ಫೂ 
ರಚಿಸಿ ಮ ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟದಳ ಪದ್ಮವನ್ನು ಬರೆದು ಗೃಹೈಸೂತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗ ವಿಧಿಯನ್ನ 
ವಲಿಂಬಿಸಬೇಕು 
೩೫-೩೮. ದೊರೆಯೆ ! ಸಕಲ ದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ 
. ಗಣೇಶ ಮೊದಲಾದ ಮಾ ಾತ್ರ್ರಗೆಳೆ ನ್ನೂ ಪುಷ್ಪ, ಗಂದಗಳಿಂದೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಕೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಬಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ, ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಸುವರ್ಣ, ಫಲ 
3 ಹ ಇ ಇ 3 ಓತ 


೩ 
೩ 





ದ್ವಾತಿಂಶೋ9ಧ್ಕಾಯಃ ೪೬೨5 
ವ ಶಿ 


' ವಿನಾಯಕಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪುರಃ ಕುಂಡೇ ಕರಾತ್ಮಕೇ | 


ಚತುರಸ್ರೇ ಯೋನಿಯುತೇ ET | ೩೯॥ 
ಮಧುದೂಃ ರ್ನಾಕ್ಷತೈರ್ಹೋಮೈರ್ಗ್ರ್ರಹಹೋಮಾದನಂತರಂ | 
ಗಣಾನಾಂ ಶ್ರೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ದಶಸಾಹಸ್ರಿಕಸ್ತಥಾ ' ll ೪೦॥ 
ಕಾರ್ಯೋ ವೈ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾರ್ಯೆಶ್ಹೋದಜ್ಮುಖೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ | 
, ಚೆತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೈ ರಾಜನ್ಹೀತವಸ್ವ್ವಾನುಲೇಪನೈಃ | ೪೧॥ 
ಪೀತಾಂಬರದರೈಶ್ಟೆ ತ್ತವೆ ದ್ಸ ತಹೇಮಾಂಗುಲೀಯಕ್ಳೈಃ 
ತೆತೋ ಹೋಮಾವಸಾನೇ ತು ಯಜಮಾನಂ ನೃ ಸೋತ ಮ | 9೨ 
ಮೃಗಚ ತೆರ್ಮೋಹರಿಸ್ಥ ಚ ಮಂತ್ರೆ 4ರೇಭಿರ್ವಿ ರ | 
ಸ್ಪಾಪಯೇತ್ಪಾ ಜ್ಮುಃ ಖಂ ಶಾಂತಕ ಪ ಫ್‌ ವಸ್ತ್ರಾವಗುಂಠಿತಂ 1 ೪a | 
ಇಮುಂ ಮೇ ಗಂಗೇ ಯಮುನೇ ಪೆಂಚೆನದ್ಯ 9 ಸುಪುಷ್ಟರೇ | 
ಶಿ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಸ ಸಹಿತಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪಾವಮಾನಂ ವೃಷಾಕಪಿಂ Il ೪೪ ॥ 
ಮ್ಯಗುಚ್ಚಾರ್ಯ ನಿಘ್ನಾನಾಂ ತತೋ ಎ ಸಪ್ರವ್ಯತೇ | 
ಗ್ರ ಹಾಃ ಸೌಮ್ಯ ಫೈಮಾಯಾಂತಿ ಭೂತಾ ನಶ್ಯಂತಿ ತ್ಸ ಹಾತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ಪ್ರಷಯೋ ವ್ಯಾಥಯೋ ರೌದ್ರಾ ದುಷ್ಟ ಕೋಗಾ ಜ ರಾಷೆಯಃ 
ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ದ್ರು ಭ್ಯ ;ಸವೆಣ್ಣ ತಥೋತಾ ತಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ | ೪೬ Il 


ಹಂದ 


————™ ಎ... ಜಾ-ಸಾಹಾಸತಾಹಾಸಘಾಷಾಾ ಇ _-——— 


೩೯-೪೫. ಅನಂತರ ವಿನಾಯಕನ ಮುಂದೆ ಅ ಅವನನ್ನು ೮ ಯ ದ್ದೆ €ಶಿಸಿ ಚೌಕವೂ 
ಇ” 


ಯೋನಿಸಹಿತವೂ, ಸಾನ್‌ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಕರರ ?ಪವಾದ್ದೆ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕ ಶಿತಿರುವನರೂ, ಹಳದಿ ಬಣ ದ ವಸ್ತ್ರ, ಅನು 


— 


ನ | 

ಲೇಸನವುಳ್ಳ ವರೂ, ಸುವರ್ಣದೆ ನ ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರೂ ಆದ ನ ನಾಲ್ನುಮಂಡಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನವಗ್ರಹೆ ಹೋಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ತರುವಾಯ ಜೀನು, ಗರಿಕೆ ಅಕ್ಷತೆ 
ಎ 

ಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಗಣಾನಾಂ ತ್ರೆ ತಿ ಮಂತ ಗಳಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡಬೇಕು. 


“ಇದ ದ್‌್‌ 


ಅನಂತರ ಹೊಮವು ಮುಗಿಯಲು ಯಜಮಾನನನು ಕ ಷಾ ಜಿನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


ಷಲ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನೂ, ಶಾಂತೆಮೂ, - `ಶುಕ್ಲವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹೊದಿರುವ ವವನೂ ಆದ ಯಜ ನ 
ಮಾನನ ನ್ಟ "ಮಂ ಮೇ ಗಂಗೇ”, “ಪಂ ಪಂಚೆನದ್ಧ ಸುಪುಷ್ಪರೇ 4 ಇತ್ಯಾಧಿ ಮಂತ್ರ 
ಲ) ಅಲೆ > 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರಿ (ಸೂಕ್ತ, ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತ , ಪವಮಾನಸೂಕ್ಕ, ವೃಷಾಕಪಿಸೂಕ್ಮ ಗಳು 
ದಲೂ ಜ್‌ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಎ ಪರಿಹಾ ರವಾಗುವುವು. ಗ್ರಹೆ ಹೆ 
ಗಳು ಸ್ಟೌ ವರು ಭೂತಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
೪೬, ಮನೋವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ರೋಗಗಳೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ದುಷ್ಟ 
ರೋಗಗಳ್ಕೂ ಜ್ವರ ಮೊದಲಾದುವೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಉತ್ಸಾತಗಳೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. 


30 


L 


ಕೃಷ್ಣ ತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀಶ್ನಷ ಸ್ನ ದಯಿತಂ ಸದಾ | 
ಣು ಉಭಿ ಣಕಿ 


ಯತ್ತಿ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ನಿತ್ಯ ಕ್‌ ಸ್ವ ಯಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹೀಪತೇ Il a ll 
ಯಯಾತಿರುವಾಚ ;... 

ಕೃಷ್ಣ ತೀರ್ಥಂ ಕಥಂ ತತ್ರ ಜಾತಂ ಬಾ ಹ್ಮಣಸತ್ತಮ | 

ಕಸ್ಮಿನ್ಫಾಲೇ ಮುನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ಮಮ | ೨॥ 


ಜ್‌ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇ ಕಾಜ?ವೇ ನಷ್ಟೆ € ಹೋರೇ ಸ್ಟಾ ವರಜಂಗಮೇ | 


ಆ 


ಚಂದ್ರಾ ರ್ಕಪವನೇ ನಷ್ಟೇ ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗತೇ 1 ೩॥ 
ಡ್‌ ಯುಗಸಹಸಾ ್ರ ೦ತೇ ನಿಬುದ್ಧ 8 ರಾತ್‌ ನಃ | 

ಏಕಾಕೀ ಗ ಕಥಂ ಸ್ಫ ಷ್ಟಿ ರ್ಭ:"«ದಿತಿ | ೪॥ 
ಭ_ಮಂಶ್ಚಾ ಫಿ ಚತುರ್ವಕ್ತ್ರೊ ಯ ಎಶ ಶ್ಯತಿ ದೂರತಃ | 

ಚತುರ್ಭುಜಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ಹಿಷಂ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ lal 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಫಸ್ಟ ತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯನರ್ಣಿನ 


೧. ಪುಲಸ ಫು: ತನೆ —ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣೆ ಕಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕೃಷ್ಣ 
ತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸನಿ ) ಹಿತನಾಗಿರುವನೆ: 


೨. ರ ಜ| ಹೇಳುತಾ ನೆ ೨ -ಮುನಿಯೆ | ಸು ಕೃಷ್ಣ ತೀರ್ಥವು 


ಈ 
— 


ಯಾವಾಗ ಅಲ್ರಿ ೭ ಹೇಗೆ ಉಂಬಾಯಿತು ? ಎ ಬವನ್ಮೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾ ಕ್‌ "ಹೇಳು. 
ಒಲ. ಪುಲಸ್ಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ವೆರಜಂಗಮಾ 


ತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ಸ ಸಮುದ್ರ ಮಯವಾಗಲು ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಗಾಳಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು ನಸ ವಾಗಲು: ಸಾಲ ೧ ಸಗಳ ಕೊನ ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ರಿಪು ಎಚ್ಚ ರೆಗೋಡು 


5೬. ಆಗೆ ಚತ ನ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ Ee ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುತೋಳು 
ಗೆಳ ವನೂ, ವಿಶಾಲನಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮೇ ಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು "ಕೋಡಿ 


ಕತುಸಿ ಇ : ೭೧ 
ಚತುಸ್ತಿ೦ಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ 


ತಂ ಚೋನವಾಚ ಚತುರ್ಪಕ್ವ್ರಃ ಕಸ್ಕೃಂ ಕೇನ ವಿನಿರ್ಮಿತಃ 

ಕಿಮರ್ಥಮಿಹ ಸಂಪಾ ಪ್ರತ ಸರ್ವಂ "ವಿಸ್ತರತೋ ವದ | ೬॥ 
ತಮುವಾಚಾಥೆ ಸಾನ ಪ್ರಹಸಇ್ಬಿಫ್ಲೃಯಾ ಗಿರಾ 1 ೭॥ 
'ಅಹಮಾದ್ಯಃ ಪುಮಾನೇಕೋ ಮಯಾ ಸೃ ಪ್ಟೊ ೀ ಭನಾನಪಿ | 

ಸ್ರಷ್ಟು ನಿಚ್ಛಾ ನಿ ಭೂಯೋಪಪಿ ಭೂತಗ್ರಾ ಮಕ ಚತುರ್ನಿಧಂ Il ೮॥ 

“ಪುಲಸ್ಕೈ ಉನಾಚೆ :- 
ದೋ ದೇವಃ ಹಿತಾಮಹಃ | 
ಪ್ರಖರ ವಾಕ್ಯಂ ಭರ್ತ್ಮ್ವಯಂತ್ಚ ಪ್ಲ ಪುನಃಪುನಃ ll « | 
ಸ್ಫಷ್ಟಸ್ತ್ಯಿಂ ಹಿ ಮಯಾ ಮೂಢ ಕ | 
ಇ 


ತ್ಲಾದೃಶ ನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕರಿಷ್ಕೇಕಹಮಸಂಶಯಂ ll:a0 Il 
ಏನಂ ವಿವದಮಾನೌ ಶಾ ಮಿಥೋ ರಾಜನ್ಮಹಾದ್ಯುತೀ | 
ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ರೋಷತಾಮ್ರಾಕ್ಸಾ a 'ಪರಸ್ಸ ರಂ | ೧೧ 
ಮುಸ್ಟಿಭಿರ್ಜಾಹುಭಿ ನಿಶೆ ವ ನಸ ರ್ದಂತೈರ್ನಿಕರ್ಷಣಃ 7 
ಏನಂ ಪರ್ಸ್ಷಸಹೆಸ್ರಂ ತು ತಯೋಯ್ಯಷ್ಟ ಮವರ್ತತ ll ೧೨ ॥ 


೨-೮. ತರುವಾಯ-ಗೋವಿಂದನು ನಗುತ ತ್ರಮೃದು ನುಡಿಯಿಂದ, “ನಾನು ಆದಿ 
ಪುರುಷನು... ಠಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆನು. ಮರಳಿ ನಾಲ್ಫು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಬಯಸುವೆನು” ಎಂದನು. 

ಸ್ವನ ; ಳುತ್ತಾನೆ :ಎಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತ 
| ನಾಗಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗ ೂ ಗದರಿಸುತ್ತ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತನ್ತಾಡಿದನು. 

೧೨. ಮೂಢ ! ಆದಿಪುರುಷನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ನಿಶ್ಚಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಸ್ಥ ಸ್ಪ ಷಿ ಬ 


8] 
ಪ್ರಿ 
ಛಿ 
tL 
- 


೧೧. ಅತ್ಯಂ ೦ತ ಜಸ್ಸಿ ಗಳಾದ ಅವರು ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಸ ರ ವಾದಿಸುತ್ತ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕ ಣ್ಣು A ವರಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧೆ ೯ಯಿಂದ ಪರಸ ಸರ ಜಗಳವಾಡಿದರು. 

೧೨. ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಜ್‌ ಎಳೆದಾ 
ಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


ಮ್‌ 


೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂಜಯ್ಯೆ ತನ್ಮಹಾಭಾಗೇ ಶಿನಲಿಂಗಂ ಸುಪಾವನಂ | 


ತ ಸವೃಕ್ಷಾ  ಥರಣೀಪ್ಸ ಸ್ಕೂನ್ನಿ ಸ್ಪ ತಂ ಕಾಮದಂ ಮಹತ್‌ | ೬॥ 
ಯೋ ಯಂ ಕಾಮಸುಭಿಧ್ಯಾಯನ್ಸೂ ಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 
ಅನ್ಯ್ಕೋಪಿ ತದಭಿಪ್ರೇತಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಸ್ಮತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೭1 
ಪಾರ್ಥೇಶ್ವರಾಖ್ಯಮೇತದ್ಧಿ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾ ಫೆ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ, ತತೋ ವಾಣೀ ನಿರರಾಮ "ನುಹೀಪತೇ Il 6 
ತತಃ ಸಾ ವಿಸ ಯಾನಿಷ್ಟಾ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ತತ್ತದಾ | 
ತತಃ ಪುತ್ರಶತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದಿವ್ಯಂ ವಂಶಧರಂ ತಥಾ ಕ ॥೯॥ 
ರ ಕನು ತಲ್ಲಿಂಗಂ.ವಿಖ್ಯಾತಂ ಧರಣೀತಲೇ | 
ಸ್ತಿ ನಿರ್ಮಲಂ ತೋಯಂ ಗಿರಿಗಹ್ಹರನಿಃಸೃತಂ 1 ೧೦॥ 

ತ ಸ್ನಾ ತ್ವಾ ನರಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಭಾವತಃ | 
ನ ಗ ಪಶ ಶೃತಿ ಸಂಸಾರೇ ಮಃಖಂ ಹ ಸಂಭವಂ | ೧೧॥ 
ಶುಕ್ಸ ಪಕ್ಷೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಜಾಗೆರಂ ತಸ್ಯ ಚಾಗ್ರತಃ | 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನಿರಾಹಾರಃ ಸ ಸ ಪುತ್ರಂ ಲಭತೇ ಧ್ರುವಂ Il ೧೨॥ 

೭. ಭಾಗ್ಗಶೂಲಿನಿಯೆ ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿ 


ಸಿರುವುದೊ, ಪವಿತ್ರವೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ ಸು ನೀ ಡುವುದೂ ಆದ ಈ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಲಿಂಗ 


೮. ಈ ಲಿಂಗವು ಪಾರ್ಥೇಶ್ವರನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ವಖ್ಯಾತವಾಗು... 
೯. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಗೊಂಡು ಪ್ರ 'ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು! ಅದರಿಂದ 
ಅವಳು ವಂತೋದ್ಧಾ ರಕಂಾದ ನೂರು ವಂದಿ ಮಕ ಳನ್ನು "ನಡೆದಳು. 
೧೦5 ೧೧: ಎದ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯಲಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿತು. 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಬೆ ನಿರ್ಮಲ ಜಲವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತತಿ 


ಸಕದ. ಚತುರ್ನಶೀ ದಿನ ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂದೆ ಉಸವಾಸ ಮಾಡಿ 
ದೆನನು ಫಿಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಡಿಯುನನು: 


ಸಾದತಃ 


ಮಾಯಾಂತಿ ಪಿತರಸ್ತ 


ಎವೆ 
ಪುತ್ರ 


ಶಿ 


ಪಿಂಡತಿರ್ನಾಪಣಂ ತತ್ರ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 
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ಯು ಅರ್ಬಾದೆಖಂಡದಲಿ 


Ye. 


ಸಖಂಡದ 


ಕ್ರ ಬಾ 


೧೧ 


ತಶಃ ಸಾರ್ಥಕ ರಂ ಗಚ್ಛೇ ಶೇವಂ ಪಾತಕನಾಶನಂ | 
೯ 


“ನ ೨ y 
ತಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ'ಪ ನ್ಹಿಂ ತತ್ರ ಸ್ಲಾನೇ ಮಹೀಪತೇ | ೨॥ 


ಲಿ 
ಸಾ ಪೂರ್ವಮಭವದ್ವಂಧ್ಯಾ ಯಷಿಪತ್ಸಿೀೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ | 
ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತ್ವಾ ತತಶ್ಚೈ ನಾರ್ಬುದಂ ಗತಾ 1೩॥ 
ವಾಯೊುಭಕ್ಸಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಸಮಚಿತ್ತಾ55ಸನೇ ಸ್ಥಿತಾ | 


ಲಿ 
ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ೦ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯಾ ಮಹೀಪತೇ !೪॥ 


\ 


ಉದ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀಪೃಷ ೦ ಸಹತ ಲಿಂಗಮುತ್ನಿತ ತಂ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಹಾಜಿ ತು ಜಾಗಾ ಜ್‌ | ೫॥ 


ಸಾ 'ಭವತ್ಪಾಧ್ವೀ ದೇವಲಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ | 





ಹಾರವಾಗುವುವು. 

೨, ದೊರೆಯೆ ! ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ದೇವಲನ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪ 
ಎಂಬವಳು ತಪಸ ಸನ್ನ ಚರಿಸಿರುವಳು. 

ಠಿ ಬಂಡೆಯ, ಯಶಸ್ವಿನಿ ಯೂ ಆದ ಆ ದೇವಲಮುನಿಸತ್ಲಿಯು ವಿರಕ್ತ 
ಳಾಗಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೪.೫. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ವಾಯುವನ್ನು ಭತಿಸುವವಳೂ, ಆಹಾರವಿಲಬದವಳೂ 
ಚಿತೆ ತ್ರೈಕಾಗ್ರ್ಯ ವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆಗಿ ಆಸನದ 
ಸಾವಿರ ವರ್ನೆಗಳ'ತ ತರುವಾಯ: ಭಕ ಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂ ಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲ ನದಿ ತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 


ಎಲ್ಲೆ ೧ಲೆ 
ತನಿ 


ತೆ 
೧೧ 

ದ 
ನ 


ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂಶೇ ತಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ನೃಪೋತ್ತಮ ! 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ದಿವ್ಯಂ ತೇಜೋಮ ಯಂ ಶುಭಂ 1 ೧೩॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ಶು ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇ | 

ಯುದ್ಧಾದ್ಪ )ಹ್ಮಸನ್ಸಿನರ್ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಚ ನಿಷ್ಣೋ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ Il ೧೪ ॥ 
ಏತನ್ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಯೋಕ5ಸ್ಯ ಚಾಂತೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | | 

ಸ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಸ ವಿಭುಃ ಕರ್ತಾ ಯುನಯೋರ್ನಾತಶ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೧೫ (| 
ಅಭೋಭಾಗೆಂ ವ್ರಜತ್ಸೇಕ ಏಕಶ್ಟೋರ್ಥ್ದ್ಸ್ವಂ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ | 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸತ್ವರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | Il 0೬ 1| 
ವಿದಾರ್ಯ ಪಸುಢಾಂ ಕೃಷ್ಣೋ *ಪ್ಯಥಸ್ತಾತ್ಸತ್ಚರಂ ಗತಃ | 

ಸ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಸಪ ಪಾತಾಳಾನಧೋ ಯಾನಶ್ನಯಾತಿ "ಚೆ 


ಇತ್ಮನಾ 1 ೧೭॥ 
ಸ್ಕಾರ್ಜಿಭಿರ್ವಗ್ಸಃ ಕೃಷ್ಣತ್ತಂ ಸಮಪದ್ಯತ | ೧೮ ॥ 


ಅ ಕ 
ಪರಮಂ ಗತಃ 1 ೧೯॥ 








೧೩. ತರುವಾಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೀರ್ವರ ನಡುವೆ ತೇಜ 
ಜ್‌ 


ಸ್ಥಿಯಾದ ಮಹಾ ದಿವ್ನ ಲಿಂಗವೊಂದು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. 
೧೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಿತು. “ ಎಲ್ರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಷ್ಣುಗಳ ನೀವು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ, | 
ಲ) pa ಮ್‌ ಲ ಎರ್‌ ಮೆಣಮೆ ಎ ಈರಿ ಕಾ 
pe ಈ ಇರು(ಶ್ರರ ಅಂಗದ ರೂಧಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಹೊಂದುವರೊ ಅವನೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠನ್ಕೂ ವಿಭುವೂ, ಕರ್ತನೂ ಆಗಿರುವನು. 
೧೬. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಒಬ್ಬನು ಕೆಳಗೂ, ಮತೊ ಬ್ಬನುಮೇಲೂ ಹೋಗಲಿ” 
ರಾ; ಬ 
ಎನ್ನಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಡನ ಧರ ವಾಗಿ ಭಕತ: ಮಾರ್ಗವೆನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದನು. 
a ದಾ ನ್ನ ೯) ವಾಗ್‌ 1 ಬ ನಷ್ಟು {fe ಶಿ ಣೆ ಗ 9 ಲ ಠ್‌ Fy ಇ 
1೧೫; ಮಹಾತ್ಮ ದ 3 ವಿಷ್ಣುವು ಭೂವಿಯ ಸ್ತ್ರ ಸೀಳಿ ಕಭಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಕಳಗಿನ ಏಳು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತ. ಕಾಲಾಗ್ನಿ 
ರುದ ನನ್ನು ಪಂಡನು. 
೧೮. ಅವನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸಿ ವೇಗಗೊಂಡು ಅ ಕಾಲಾ 
ಕ್‌ ವ ಜಾ! ತಪಾದನ 
ಗ್ರಿರುಪ್ರಿನ ಚಾ ಸಃ ನೈ ನ ೨ 
ಕಾಡೆ 
೧೯. ತರುವಾಯ ಆ ಅದುತಾ 


ಚತುಸ್ಥಿ೦ಶೋಂಧ್ಯಾಯ; ೪೭೫ 
= ಥಿ 


ಮ ತೆ ಕಃ ಸರಮೈ್ರಃ ಸೂಕ್ಷ $ ಸೆ ಚಕ್ರೇ ಮಹೀಪತೇ | ೨೦॥ 
ಹ್ಮಾ್‌ಪಿ ವ್ಯೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ಗತೋ ಹಂಸವಿಮಾನತಃ | 

ಹ ೦ ) ವರ್ಷಸಹಸ್ರ ೦ತು ತಸ್ಕಾಂತಂ ನಾಭ್ಯಪದ್ಯತ | ೨೧ 

ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಕೇತ Co ಸೋನಷ್ಯಪಶ್ಯತ | 

ಆಯಾಂತೀಂ ಮೋಮಮಾರ್ಗೇೇಣ ತಯಾ ಪೃಷ್ಟಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ 1 ೨೨ ॥ 

'ಸ್ಚತ್ಯಯಾ ಗಮ್ಮತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿ ರಾಲಂಬೇ ಜಾ ಪಥಿ | 

ಕೂನ್ಶ « ತತ್ತ್ವಂ ಜಟ್‌ ಸ್ಟ ಇಶ್ಟ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ 


| ೨೩ ॥ 
ಕ್ಸ ಹೋವಾಚ :- 
ಮಮ ಸ್ಪರ್ಧಾ ಸಮುತ್ತ ನ್ಲಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಶೋಭನೇ | 
ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಹಿ SN ೦ತಂ ಯೋ ಲಭಿಷ್ಯತಿ ಜಾವನಯೋಃ | ೨೪ | 


ಸ ಜ್ಯಾಯಾಥಿತರೋ ಜಹೀನೋ ಹ್ಯೇತದುಕ್ತ ೦ ಹಪಿನಾಕನಾ | 
ಪ್ರಸ್ಕಿ ತೋ5ಹಂ ತತಶ್ದೊ (ಧ್ವ ನಮದೋಮಾರ್ಣೆಂ ಗತೋ ಹರಿಃ ॥ ೨೫1 
ಲಬ್ಧಾ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪರ್ಯಂತರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ ಸತಿ ತಿಮಂಡಲೇ | 


ತಸ್ಯ ಔಷ್ಟಚನಂ ತು ತ್ರಿತ್ವ್ವಾ ತತ್ಪುಷ್ಪನುಭ್ಯ ಭಾಷತ || ೨೬ Il 





~~ ಭಟ್ರ 


೨೦. ದೊರೆಯೆ ! ಅನನು ಅದೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 


ವೇಜೋಕ ವಾದ ಸೊಸ ಮಂತ್ರ ಗೂ ಅಧ್ಯ ಸ್ತುತಿ ದವು. 


೨೧. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹಂಸವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಅವರ್ಸ್‌ 
ಸನರ್ಷಗಿಳಇ ಕೌ 


ಇಲ ಪ್ರ ನಯಾಣ ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಲಿಂಗದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
೫3.3. ತರುವಾಯ ಅವನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ 


ಸ ನೋಡಿದನು. ಆ ಪುಷ್ಪವು 


್ಪರ್ಧೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಸೊನೆಯನ್ನು ಯ ನನ 

ಎಂದನು. ಬಳಿಕೆ ನಾನು ಮೇಲಕ್ಕೂ, ವಿಷ್ಣುವು ಕಳ )ಿ 
ಲಿಂಗದ ಕೊನೆ 1 ಕಂಡು ಭೂಮಿ ಗೆ ತೆರಳುವೆ 
ಹೇಳಿ ಕೇತಕಿಯು ಒಗೆ ನುಡಿಯಿತು. 


ಖಬ೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾ ೦ 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಮಹಾರಾಜ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯಸ್ಮ ತ್ರ ಜಾಗರಂ ಕ ಕೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಸುಭಕ್ತಿತಃ H sv || 
ಪ ಕ್ರಭಾತೇ ಕುರುತೇ ಶ್ರ ದ ೦ ಯಸ್ತು ಶ್ರದ ದ್ಲಾಸಮನ್ನಿ 
ಏಿತ್ತನ್ಸಂತಾರಯೇತ್ಸೆ ರ್ನಾನೂ ರ್ಷಜೈಃ ಸಹ ಸನಾದಿ ‘as ॥ 
ತಿಲಾನ್ಯೃಷ್ಠಾ ನ್ಹರಸ್ತತ್ರ ಬಕ್‌ ಒಣೇಭ್ಯೋ ದವ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪಾಪೈಃ ಸ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮ ಸಹತ! ಧ್ರುವಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಬೀದ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೃಷ್ಣತೀರ್ಥಸ ಮಾನವಃ 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪಹೇಭ್ಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ 1೫೭॥. 

S 








೫೪-೫೫. ಮಹಾರಾಜ ! ನಿಕಾದಶೀ ದಿನ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಮಾನವನು ನಿರಾ 
ಹಾರನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೊ ಆಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಲಿಂಗದ ಮುಂಜೆ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ತನ, ಹಿಂದಿನವರೊಡನೆ ಸಕಲ ನಿತಗಳನ್ನೂ 


ತ್ರ ಟೆ 
ಉದ್ದರಿಸುವನು. 
೫೬. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ತಿಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ದಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು 
೫೭. ದೊರೆಯೆ ! ಮಾಧವನು ಕೃಷ್ಟ ತೀರ್ಥದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೆ ಸಕಲ ಪಾಪ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾವಿರ ಗ್ರರಥಗ ಳುಳ್ಳ Be ಸಾಂದೆ ನಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪೃಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬದಖಂಡದಲಿ 


ತತೋ ಸಚ್ಛೇನ್ನ  ಸಶ್ರೇಷ್ಟ ತೀರ್ಥಂ 
ಮಾಮುಶಹ್ರದಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಶಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವತರೋಧಸಿ 1೧॥ 
ತತ್ರ ಸ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಮಸ್ನ ರಷ್ನಾವಾಸು ತಾ | 
“dud? ಎಪಿ ೪ ಎ ೦ 
ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತ ಬತಾ ಸೂ ನ್ಮಸೃತೈರಪಿ ll ೨॥ 
ಅ 
ಠೇ | 


೯ಕಾನುಪ್ರಃ ದ್‌ ಸ್ಥಣಾಂ ಸ್ಥಾನ ಶಂ ಸವರುದ್ದ ಲೇನ ಭು ll all 


ಶುಕ ನ್ನೇ ಶ್ಯಾಂ ಫಾಲ್ಗು ನೇ ಮಾಸಿ ಮಾನವಾ 


ಸ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸರ್ವ ತೀರ್ಥೇಷು ಮರ್ಲ್ಲಭಂ ll ೪॥ 
ಯಸ್ತಶ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ದಸ್ತಾಣಾಂ ಮತಿಮ | 
ಹಿತರಸ್ತಸ್ಕ ತೃಷಪ್ಮಿಂತಿ ಜ್‌ ಭೂ ತಸಂಪ.ವಂ ॥ ೫1 
೨ ಲ 7) 
ಸ ಕನ್ನಡದ ೨ನುವಾದ 


೧. ಪುಲಸ ನು ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ ಫಂದ ತರುವಾಯ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿರುವ ಮಾಮುಹ್ರೆದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಬುಂದ ವ 


ಮಾನವ ಮ ಒಂದಿನ ಜನ್ಮ; ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಘೋರ ಪ ಪಾಪಗಳಿನಿದ "ಮುಕ ನಾಗುವನು. 


೩. ದೊರೆಯೆ ! ಅದರ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನರರಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನೂ 
ವ ಮುದಲನು ಪ್ರತಿ ತಿಸೆ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗವಿದೆ. 
1.೬ 


6) 
ಮಿಂದು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯ ಸ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಲಭ 
ನ 


ವಾದ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೫. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಶೂ ದ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳು, 


೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ ‘ 


ಏವಂ ಶಾಪ್‌ ತಯೋರ್ದತ್ವಾ ದೇವಃ ಪ್ರೋನಾ ಎಜೆ ಕೇಶವಂ 
ಪ್ರಸನ್ನನದನೋ ಭೂತ್ವಾ ವ ತುಷ್ಟೊ « ಮುಹೇಶ್ವ ರಃ | ೪೧॥ 


ಜಟ ಸರಾಚ: ಹ್‌ 
ರ್‌ ಮಹಾಬಾಹೋ ತುಷ್ಟ ಸ್ತೇ5ಹಂ ಮಹಾ ಮತೇ | 


ಸತ್ಯಸಂಭಾಷಣಾದೇವ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ ll ೪೨॥ 
ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ :_. ಶ 

ಏಷ ಶ್‌ ವರಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯೋ ಯತಶ್ಚ್ಪಂ ತುಷ್ಬೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 

ನ ಚಾಸುಣ್ಯವತಾಂ ನ್‌್‌ ತ್ವಂ ತುಷ್ಟಿವ ಮಧಿಗಬೆಸಿ | 


ಅವಶ್ಯಂ ಯದಿ ಮೇ ದೇಯೋ ವರೋ ದೇ ನೇಶ್ವ ರ ಶ್ಚಯಾ 1 9a lt 
ಲಿಂಗಮೇತವನಂತಾಖ್ಯಂ ಲಘುತಾಂ ನಯ ಮಾ ಜಿರೆಂ | 
ಯೇನ ಸೃ ಷ್ಟಿ ರ್ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ವಿಶ್ವ ಮನೇನ ತು | ೪೪ ॥ 


ಪುಲಸ ಉವಾಚ :- 
ತತಃ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಲಘುಕ್ಸ್‌ ತ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಲ 
ಅಬ್ರವೀತ್ಯೇಶವಂ ಭೂಯಃ ಶೈಣು ವಾಕ್ಕಮಿದಂ ಹರೇ ° lem 
ಏತನ್ಮೇಧ್ಯತಮೇ ದೇಶೇ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಯೆ ಮೇ ಹರೇ | 
ಪೂಜಯ ತ್ವಂ ವಿಧಾನೇನ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಪತ್ಸ್ಯ್ಯಸೇ | ೪೬ ॥ 





SS SS ೨. ಲ ,ಂ್ಥೃೃ್ಯ ಎಂ ಧಾಷಘಾ ಪವ ನಂ ತಡಾ ಅದತ: ಇರ ಇರ 





೪೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶಾಪವನ್ಸಿ 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂ ತೆಂದನು. . 
ನ್‌ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: 


ಜಿ 


ರ | 
ಸತ್ತವನಾ ಡಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಪ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ಬೇಕಾದ ವರವನು 


ಜ್ಯ ಫ್‌ ಟ ೩ 
ಕೇಳು. 


ಛಪ್ಲಿ- ೪೪. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇಪನು ಹೇಳುಶಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ವರ | ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವುದೇ ನನಗೆ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ವರವು. ಸ 


ಸಂತುಷ,ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವೇಶ್ಲರ ! ನನಗೆ ನೀನು ಅನ 


೦೨ 


ದಾದರೆ ಈ ಆ ನಂತಾ ಲಿಂಗವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಃ ಮಾಡು. 
ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ್ಮವಾದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯವಾದೀತು. 

೪೫. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹೇಶ್ತರನು ತರುವಾಯ ಆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮರಳಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು 


೪೬. ವಿಷು ವೆ! ಈ ಮ ಕ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಿಧಿ 


೩9 
' ಯಂತೆ ಪೂಜಿಸು. ಆದರಿಂದ ನೀನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ, 


ಚತುಸ್ತಿಂ ಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಮಮ ತೇಜೋಪನಿನಿರ್ದಗ್ನೆಃ ಕೃಷ್ಣತ್ವಂ ಹಿ ಯತೋ ಗತಃ | 

ಕೃಷ್ಣ ಏವ ತತೋ ನಾಮ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೭॥ 
ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇ (ತಿ ತೇ ನಾಮ ಪ್ರಾತುರುತ್ಥಾ ಯ ಮಾನವಃ | ' 
ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯತಿಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೪೮ ॥ 


$ 

ಪುಲಸ್ತ, ಉವಾಚಿ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಬರ್‌ ಸ್ವತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ | 
ವಾಸುಜೀನೋಲನಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಗೃಹೀತ್ವಾನಬುುದಪರ್ವತೇ | 


ನಿರ್ದುರೇ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ತ ಪುಣ್ಯೇ ನಿಮಲೋದಕೇ ll ve I 
ಕೃಷ್ಣತೀರ್ಥಂ "ತತೋ ಜಾತಂ ನಾವಸ್ಟಾ ಹಿ ಧರಣೀತಲೇ | 
ಶೃಣು ಫಾರ್ಫಿ ನಶಾರ್ಮೂಲ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ತಸ್ಯ ಯೆತ್ತಲಿರ || #0 Il 
ನಾ ತ್ಕಾ ಪ್ಲಹ್ರದೇ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯೇ ತಲ್ಲಿಂಗಳ ಪಶ್ಯ ತೇ ತು ಯೆ! 


ಸರ್ವಕೀಥೊನೀಡ್ಸವ ವಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸ ಮತ್ತೊ € ಲಭತೇ5ಖಿಲಂ 1 ೫೧॥ 
ತಥಾ ಚ ಇವನಾ ನಿಷ್ಕ ಮಃ ಹಾ ್ರಪ್ಲುಯಾತ್ಛ ೮೦ 1 


ಸಕಾನೋನಪಿ ಫಲಂ ಚಜೇಷ ೇಷ್ಟಂ ಯದ್ಕ ಫಿ ಸ್ಯಾ ತ್ಸು ದುರ್ಲಭಂ | ೫೨ || 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸ ರ್ವಪ್ರ ಯತೆ ಪೀನ ಸ್ನ್ದಾ ಸಂ ತತ್ರ ಸಮಾಜಾ |. 
ಯೆ 'ಇಚ್ಛೇಚ್ಛಾಶ್ವತಂ ಶ್ರೇಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | ೫೩ | 





ಘಾ ನಾರ ಮಾನಾ 


ದ ಕಹನಾದ ಕಾರಣ ಹೆಸರು ಕಷ: 
ರಿಂ ೨ REL ಈ ನಿನ್ನ ಲು ಲ 





1 2ನ 


೨೨ = ದ್‌ ಇ ಇದಿ ವಗ್ಗ. ಲ. ಲೆ 

ಲಿಲಿ. ಓಳಗ್ಗಿ ಎದ್ದು ಶಮ ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುವ ಮಾನವನು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ರ, ಪುಲಸ್ಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಈ ಶ್ರರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದ 


ಶೈನಾದನು. ವಿಷು ವೂ ಆ ಲಗ ನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ 
ದೂ ಆದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿದನು. 

೫೦. ಅದರಿಂದ ಬದು ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಕೃಷ್ಣತೀರ್ಥ ೯ಷೆಂದು ೬ ವಿಖ್ಯಾ ತವಾಯಿತು. 
ದೊರೆಯೇ ! ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನನನಿಗಾಗುವ ಫಲ ಲವನ್ನು ಕೇಳು. 

೫೧. ಹ ರವಾದ ಕೃಷ್ಣ ಹ್ರದದಲ್ಲಿ ನಿ ಮಿಂದು ತ ಶಿವಲಿಂಗವನು, ನೋಡಿದ 

ವ ಫಲ ಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

ಇ,ಮನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಜ್‌ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಅವನು ಹೊಂದುವನು. 
ೇೀಯಸ್ಪನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ 
ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೨. ಹಾಗೆಯೇ ಷಾ 
ಸಕಾಮನಾದರೆ ERE 
೫೩. ಆದೆರಿಂದೆ ಶೋ 


wl 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದ 


೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆನೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯ ರ್ಥಶ್ರ ಮೋಲಪಸಿ ಲೋಕೇಶ ನಾಂತೋ ಲಿಂಗಸ್ಕ ವಿದ್ಯತೇ | 


ಚತುರ್ಯುಗಸಹಸ್ರಾ ಣಾಂ ಕೋಜಿರೇಕಾ ನಿತಾನುಹ | ೨೭॥ 
ಲಿಂಗಮೂಧ್ಷ ೯8 ಹ ಪತಂತ್ಯಾ ಮೇ ಫೇ ಜಾತೋ ಮಹಾದ್ಯುತೇ 
ತಥಾಪಿ ಕಿತಿಪೃಷ ಸ್ಮಂತು ನ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ಮಿ ತುಜೆ | ೨೮ | 
ಯಾವತ್ತ್ವಾ ಲೀನ "ಹಂಸಸ್ತೆ € ಯೋಜನಂ ಸಿಂಪ್ರಗಚ್ಛತಿ |: 

ತಾವತ್ವಾ ತೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ TR ತಾನಹಾ ಶೆತಂ | ೨೯ Il 


ತಸ್ಮಾನ್ಸಿ ಧಾ ನೆಂ ಯುಕ್ತಂ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ತೇ ವಿಃ ಭೋ | 
ದರ್ಶಂಯಿತ್ನಾ ಚೆ ಮಾಂ ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಜ್ಯೇಷೃತ್ತ್ವಂ ವ್ರಜ ಸಾಂಪ್ರತಂ | ೩೦॥ 
ತತೋ ಹೃಷ ಷ್ಟ ಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಗೃ ತ್ವಾ ಶಾಂ.ಚತುರ್ಮುಖಃ | 

ಪುನ ಸರ್ವರ್ಷನೆ ಸಹಸ್ರ ೦ತೇ ಭೊಮುಪ್ಸ ಷ್ಮಮುಷಾಗತಃ 


ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಾಂ ನಿಷ್ಣೊ ಜನಾ ಲಿಂಗೆಸ ಸ್ಯ ಮೂರ್ಥತ 1 ೩೧॥ 

ಮಯಾ5ನೀತಾ ಶುಭಾ ಮಾಲಾ ಲಬ್ಧಶ್ಹಾ ೦ತಶಂ ೦ pe | 

ತ್ವಯಾ ಲಚ್ಕೋ ನ ಚಾಸತ್ಯಂ ವದ ಮೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | ೩೨॥ 
ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ : ಹಾ 

ಅನಂತಸಾ ಭಒಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 

ನಾಹಂ ಶಕ್ತಃ ಪರಂ ನ ಗಂತುಂ ವ್ರಹ್ಮನ್ನಘಂಜ ಚೆನ || 4೩ || 


೨೭-೭೮. ಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ನೀನು ನಿಪ್ರ್ರಲವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವೆ. ಈ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಡೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಲಯಿಂದ ಬೀಳುತಿ ರುವ ನನಗೆ 
ಕಾಳು 


ತ 
ಒಂದುಕೋಟ ಚತುರ್ಯಗೆ ಸಹಸ್ರಗಳು ಕಳೆದುವು. ಹಾಗಾದರೂ ' ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೨೯, ನಿನ್ನ ವಾಹೆನವಾದ ಹಂಸವು ಒಂದು ಯೋಜನ ದೊರ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಒಂದು ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ತ ಹೋಗುವೆನು. 

೩೦. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ಉಚಿತವು. 
ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ ನನ್ನಿ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾಗು. 

೩೧-೨೩೨. RE ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಕೇತಕಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಶೋರಿಸಿ ನಾನು ಶುಭಮಾಲೆಯನ್ನು ಲಿಂಗದ ತಲೆಯಿಂದ ತೆಂದಿರುನೆನು. 
ನಾನು ಲಿಂಗದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಂಡಿರುನೆನು. ನೀನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸುಳಾ ಡಬೇಡ ಎಂದನು. 

ಆಸ್‌ ವಿಷ್ಣು ವು ಹೇಳುತ್ತಾ ವಿ ಶೈ ೭ ಬ” ಿಹ್ಮನೆ! ಅನಂತನೂ, ಅಮಿತನೂ, 
ಆದ ಶಿವನ ಅಂತವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲು ಸಮ )೯ರ್ಥನಲ್ಲ. 


ಚತುಸ್ತಿಂಶೋಂ9ಧ್ಯಾ ೨೪ ೪೭೫ 


ಯದಿ ತ್ವಯಾ5ಸ್ಯ ಪೆರ್ಯಂತೋ ಲಬೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಥಂಚನ | 

ತಕ್ತೇ ತುಷ್ಟಿಂ ಗತೋ ನೂನಂ ದೇವಜೀಪೋ ಮಹೇಕ್ಸ ರಃ | 49 Il 

ನಾನ್ಯಥಾ ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ಯಂತೋ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕೇನಚಿತ್ಸ ಜಿತ್‌ | 

ತಸ್ಮಾಜ್ಞೆ ಷೋ ಭಮಾಇಗಕಿ ಸೀಸ 3 ಕನಿಷ್ಠೋ5ಹಮಸಂಶಯಂ | ೩೫ ॥ 
ಪುಲಸ್ತ 5 ಉವಾಚ : 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೆ (ಪ ಕಾಲೇ ತು ಭಗವಾಸ್ಟೃಷ ಷಜಭದಧೃಜಃ | 


ಇ 


ಕೋಪಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರತಿ ತತ್ವ ಣಾತ್‌ || ೩೬ || 
ಅಥಾಹ ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ದಿಗ್ಗಿ ಗ್ರ್ಯರ್ಥಪ್ರಜಲ್ಪಕ | 
ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರಜಲ ಮಾ ನೇಸ. ಕಿಮಿದಂ ಸಾಹಸಂ ಶತಂ 1 ೩೭॥ 
ಯಸ್ಮಾತ ತ್ತ್ಪಯಾ ಮಾಷ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮುವು ಪರ್ಯಂತದರ್ಶನಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸರ್ನ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ಪೂಜಾರ್ಹೋ ನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೩೮ ॥ 
ಯೇ ಡೆ ತ್ವಾಂ ಸೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾ ಮೋಹಸಂಯುತಾಃ | 
ತೇಕ ಚ್ಚ ೦ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಕ ಕ ತ್ಸಶಃ8 1 
ಕೇತಕ್ಕಾ ಚ ತಥಾ ಸ್ರೋಕ್ಸ ಯೆಸ್ಮಾತ್ತೆಸ್ಮಾತ್ಸು ದಷ್ಟ ಯಾ | 

ಅಸ್ಯಾ ಹಿ ಸ ಸ್ಪರ್ಶನಾಲ್ಲೋ ಠೇ ಶೃಪಾಕತ್ಸಂ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ | ೪೦ ll 

೩೪. ಬ್ರ ಹನಿ! ನೀನು ಈ ಲಿಂಗದ' ಅಂತವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ ಮಹೇ 
ಶ್ರರನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತು ತುಷ ಸ್ವನ ನಾಗಿರುವನು. 

೩೨ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವನ ಪಾರವನು, ಯಾವನು ನೋಡುವನು? 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ ಜ್ಕೇಷ್ಮನು. ನಾನ ನಿಶ್ಲೆ ಯವಾಗಿಯೂ ಕ ಕನಿಷ್ಠನು- 

೩೬. ಪುಲಸ್ಮ 6ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನ ನುತ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಈುರಿತು ಕೂಡಲೆ ಕುಪಿತನಾದನು. 

೩೭. ಅನಂತರ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸತತ ,” ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಗಳುತ್ತಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸುಳ್ಳನ್ಸಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಎಂತಹ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 

೭೮. ಪೀನು ನನ್ನ ಪಾರವನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನೆಂದು ಸುಳ್ಳು, ಹೇಳಿರುವು 
ದರಿಂದ ಸಕಲ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹ್‌ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರು ಅತ್ಯ ೦ತ ಕಪ್ಪಕ್ಕಿ ಡಾಗಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳ್ಳುವರು 

೭೦. ದು ಈ ನಕೇತಿಕಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ ಸುಳ ಕ್ರಾಡಿದ್ದರಿಂದೆ ಆದರ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಜನರು ಚಂಡಾಲರಾಗುವರು. 


೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ನೀನಾರಾಣಾಂ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಶಾಕಮೂಲಾದಿಭಿಃ ಶ್ರಾದ್ದಂ ಪಿಶ್ನಣಾಂ ತುಪ್ಪಿದಂ ನೃಪ Il ೬॥ 
ಇ ಠಾ W ಲ 

ಯಯಾತಿರುವಾಚ 

ಮಾಮುಹ್ರ ದಮಿತಿ ವಿಭೋ ಕಥಂ ಸಾ ವತ ರಾ | 

ಮುದ ಅಸಾತ ಮಂ ಸ್ರಿ ಹಿ ಮನು ಸರ್ವಂ ವಿಢಾನತಃ ‘ell 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಜಿ:-- 

ತತ್ರಸ್ಪಸ್ಸ ಪುರಾ ರಾಜನು ನ ಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


LN ದೇನಮೂತಃ KE ll 6 | 
ಸೋ5ಬ್ರನೀದ್ದೇವರಾಜ್ಞಾಹಂ ಪ್ರೇಷಿ ತೋ ಮುನಿಸತ್ತವು | 
ಸಾ ಸ ನರುಕ್ಟ ನಂ ತ್ವಂ ವಿಃ ಶಾನೆ ಗಮ್ಯುತಾಂ ದಿವಿ ॥೯॥ 


ಮುದ್ಗಲ ಉವಾಚ ;-_.. 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಯೇ ಗುಣಾ ದೂತ ಯೇ ಚೆ ದೋಷಾಃ ಹ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 


ತಾನ್ಮೇ ನಡ ಕರಿಷ್ಕೇಕಹಂ ಶು ್ರಿತ್ಸಾ ವೈ ಯತ್ನ ; ಸಃ ಭವೇರ್ತ್‌ ॥೧0॥ 
ಬ್ರೂಹಿ ತಾನ್ಸಕಲಾನ್ಹೂತ ತ್ಸಾಗಮಿಷ್ಕಾ ಮರಿ: } 'ತತಃ | ೧೧॥ 





೬. ದೊರೆಯೆ! ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನವಣೆಯ ದಾನವು ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು 
| ಸ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
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೭. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ 3; :— ಸ್ವಾಮಿ! ಹಿಂದೆ ಈ ಹ್ರದವು ಮಾಮು 
ದವೆಂದು ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು 9) ಮುದ್ದ ಲನ ಆಶ್ರಮವು ಹೇಗಾಯಿತು? 


ನನ್ನೂ ಕ್ರ ಸಾ ಹೇಳು. | 


೮. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುದ್ಗಲ 
ರಿಗಾಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವದೂತನು ಬಂದವ 


೯. ಅವನು ನಿನಗಾಗಿ ದೇನರಾಜನು ವಿಮಾನ 
ಏರಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


ನ್ರು ಕಳುಹಿಸಿ ರುವನು. ಇದನ್ನು 


. ಮುದ್ದ ಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೂತನೆ ! ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣದೋಸ್ನ 
ಸ ಹೇಳು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, 


, ದೂತ | ಅವೆಲ್ಲವನ ್ಲೊ ಹೇಳು ಆಮೇಲೆ ನಾನು” ಬರುತೆ ತ್ತೇನೆ. 


ಸಂಚತಿ)ಂ ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೧ 


ದೇವದೂತ ಉವಾಚ :- 

ಅಲಮೇತೇನ ದರ್ಹೇಣ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಶಕ್ರಜಲ್ಸಿತಂ | 

ಪುಣೈ ,8 ಸೃಫೈರ್ಧಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಾಗಚ್ಛೇರಿದಂ ತತಃ. | ೧೨ || 
ಮುದ್ದ ಲ ಉವಾಚ :-.. 

ಅಶು ್ರತೈೆಸ್ತೈರ್ನ ಗಚೆ ಕ್ವೀಸಹಮೇತನ್ಮೇ ಹ್ನ ಹೃ ದಿ ನಿಶ್ಚಿ ತಂ | 

ಕರಿಸ್ಕೇ೪ಹಂ ತೆ ತಪೋ ಭೂರಿ ಪೂಜ ಯಿಷ್ಯೆ e ಮಹೇಶ್ವ ರಂ | ೧೩॥ 
"ದೂತ ಉವಾಚ .-- 

ನ ಶಕ್ತಃ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ವಕ್ತುಮಪಿ ವರ್ಷಶಶೈರಪಿ | 


ಸಂಸ್ಲೇಪಾತ್ಮಥೆಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದಿ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಃ ಪರಃ | ೧೪ | 
ನಂದನಾದೀನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ತತ್ರ ದೇವವನಾನಿ ಚ | 

ಅನನ್ಯಸದ್ಭಶಾ ಭೋಗಾಃ ಸದಾ ತೆ ಪ್ರಿರ್ದಚಜೋತ್ತಮ | ೧೫ | 
ಬುಭುಕ್ಹಾ" ನೈನ ತೃಷ್ಣಾ ಚ ನಿದ್ರಾ ಸ್ಯ (ನ ಚ ಚೆ ಪ್ರಭೋ! 

ರಂಭಾವ್ಮಸ್ನೆ ಸೋ ಮುಖ್ಯಾ ಗರಥರ್ವಾಸು ನರಾ | ೧೬ Il 
ರಮಯಂತಿ ನರಂ ತತ್ರ ಜನಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ತಪೋಧನ | 
ಯಾನತ್ಪುಣ್ಯಶ್ಷಯಸ್ತಾ ವತ್ಸಶ್ಚಾತ್ಸಾತಮವಾಸ್ತ್ರಯಾತ್‌ Il ೧೭ ॥ 





೧೨. ದೇವದೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- -ಈ ಅಹೆಂಕಾರವು ಸಾಕು. ಇಂದ್ರನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ ಮ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವಬೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವೆ. 

೧೩. ಮುದ ನ ಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ; ಸ್ವ ರ್ಗದ ಗುಣದೋಷಪಷ ಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾಕೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವೆನು. ಸಾನು ಬಹು 
ತಪಸ್ಪನ್ರಾ ಚರಿಸುವೆನು. ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. 

೧೪. ದೂತನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ಗ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೂರುವರ್ಷ 
ಗಳು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ' ನೀನು ಹೀಗೆ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಾದರೆ 
ಅವುಗ ಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೫. ದ್ರಿಜನರ್ಯ ನೆ! ಅಲ್ಲಿ ನಂದನ ಮೊದಲಾದ ರಮೊ ೀದ್ಯಾನಗಳೂ, ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಬೋಗಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತ ತೃಪ್ತಿಯೂ ನರಸ 

೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ನಿದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಕ್ಯ ಇವುಗಳಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯರಾದ 
'ರಂಜಿ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ ಯರ್ಕೂತುಂಬರಾದಿ ಗಂಧರ್ವರೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗೀತ 
ನೃತ ತ್ಯ ಗಳಿಂದ ಬ ನಿಕೋದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

೧೭. ಮುನಿಯೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಜನರು ಪ್ರ ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿಯುವ ವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ವಾಸಿಸು 
ಅನಂತರ ಮರಳಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವರು, 
31 


ವ 
೪. ಓವಿ, 


ಆಲೆ.೨ ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನ:ಹಾ ಗ್ರರಾಣಂ 


ಏಕ ಏನ ಮುನೇ ದೋಷಃ ಸ್ಪರ್ಲೊಕೇ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ | 
ಸ ಏವ ಪತನಾಖ್ಯಸ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಿಣಾಂ ಚ ಭಯಾವಹಃ ll ೧೮ ॥ 
ನ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ತತ್ರ ಕರ್ತುಂ ವಿಪ್ರ ಕಥಂಚನ | 


ಕಮ್ಮಭೂಮಿರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್ಬೊ (ಗಭೂಮಿಸ್ಸು ಸಾ ಸ್ಮೃತಾ or Il 


ಯದತ್ರ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ತತ್ರೋಪಭುಜ್ಯತೇ | 

ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ ನಿಮಾನಸ್ಥಾನ್ಭೂ ಆಜು ಜ್‌ Il ೨೦॥ 
ಬಹುತೇಜೋನ್ವ್ವಃಾನ್ಸ್ಟರ್ಗೆೇ ಹೈಲ್ಪಪುಣ್ಯೊ ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ಟೊ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಜದುಃಖೇನ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಟೋ ದುಃಖಿತಃ ಸದಾ Il ೨0 ll 
ನಮಯಾ ಸುಕೃತಂ ಭೂರಿ ಕೃತಂ ಮರ್ತ್ಶೇ ಕಥಂಚನ | ೨೨॥ 
ತಥಾ ಚೆ ಪತಮಾನಾಂಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾನ್ಯಾನ್ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ಆತ್ಮನಶ್ಚ ಮಹದ್ದುಃಖಂ ಜಾಯತೇ ಚೆ ತದದ್ಳುತಂ | ೨೩॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗುಣದೋಷೆಸಮುವ್ಧ ವಂ! 
ಸ್ವರ್ಗಸಂಚೇಷ್ಟಿತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುರುಷ್ಟ ಯದಭೀಪ್ಲಿ ತೆಂ | ೨೪ | 





ಗೆಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಸತನ 
ಬವ 
ಓ 


ಹೇಗೂ ಪ್ರುನ್ನ ಮಾಡಲು ಸಾಗ ಈ ಭೂಖೊ 
ಹಾ 
ಕ್ಮ 


ಕನು ಕರ್ನುಭೂಮಿಯ ಬ. ಅದು ಭೋಗ ಭೂಮಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ ಬಿಡುವುದು. 


ಜಿ ಮ py ಆ. ಇದ 
೨೦೨೨೨ ಈ ಭೂಮಿಯ ಲಿ ' ಮಾಡಿದ ಶುಭ ಕರ್ಮದ ಫಲನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅನು 
೨ ಷು 


ra 
ಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದನನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 
ರ ಜಸಿ 


5 ಸೆರ್ಗವಾಸಿಗೆ ಭೂಪಶೋಕದಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಜನರನು 
ಸಾ ೧೧ 


ಎ ಎಳ್ಳ “ಜಿ x wd ಲಾ ಜ್ನ ಕತೆ 
ನೋಡಿ ತನಗೂ ಕಾಗಿ ಜು ಆಗುವುಷೆಂದು ದುಃಖ ತ್ರೆಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಚಿತಿ 
“ತೆ 


೦ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೩ 
ಮುದ್ಧ ಲ ಉನಾಚ :.. 


ಪತನಸ್ನ ಭಯಂ ಯಂತ್ರ ಪುಣ್ಯಹಾನಿರ್ನ ವರ್ಧನಂ | 


ತೇನ ಸ್ತ ಿರ್ಗೇಣ ಮೇ ವ ನೈವ ವ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಂಚನ: `॥| ೨೫॥ 
ನಾಚ್ಯಸ್ತ ೦ ಹಾ ಮಮಾಜೇಶಾಜ್ಟೀನರಾಜಃ ಸ್ಪುಟಿಂ ವಚಃ | 
ಸ್ಹಮ್ಯ ತಾಮಪೆರಾಭೋ ಮೇ ನ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಸ್ಪೃಹಾ ಮನು | ೨೬ || 
ತತ್ಕರ್ಮಾ5ಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೇನ ನೋ ಸತನಾವ್ಪ ಯುಂ | 
ಸಾಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾಂಲ್ಲೋ (ಕಾನ್ಕೇ ಸದಾ ಛಿ ತಾ Il ೨೭ ॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಮುಕ್ತಾ LE ನೃಪಶ್ರೆ (ಸ್ನ ಮುದ್ದ ಲತ ಸ್ವರ್ಗನಿಸ್ಸೃ ಹಃ | 


ಸ್ಥಿತಸ್ತ ತ್ರೈನ ನಿರಶಃ ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ 1 ೨೮ || 
ಶ್ರುತ್ವಾ ದೂತೋಹಿ ಶಕ್ರಸ ಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ವಿಸ್ತ ರಂ | 
ಕಥಯಾಮಾಸ ಶೆಕೃಸ್ಯ ತಂ ಭೂಯಃ ಸೋರಭ್ಯ ಭಾಷತ | ೨೯ ॥ 


(4 


ದೇನಡೂಶಾಪ್ರಮಾಣಂ ೦ ಚ ವಿನಾನಂಹಿ ತಯಾ ಈ ತೆಂ | 


ನ ಕ್ಸತೆಂ ಕೇನಚಿತ್ರೂರ್ವಂ ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ 


ೈ 1೩೦! 





೨೫. ಮುದ ಲನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ದೂತ 
ನ್‌ 
11 


ನಾಶವು, ಪು ದ ವೃದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಇವುಗಳನು, ನ ಚ 
ಲ್ನ ಇ 
ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿನ್ಲಿ. 


೨೭. `ನಾನು ಪತನದ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು ಪತನ 
ವಿಲದ ಶಾಶ ತ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು 
೧ > 
೨೮. ಪುಲಸ್ಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ನ್ಸಸವರ್ಯನೆ! ಮುದ್ಧಲನು ಹೀಗೆಂದು 
ಹ ಲ 
ನುಡಿದು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಶಿನಧ್ಯಾನನಿರತನಾಗಿ ಇದ್ದನು. 
೨೨ + 


೨೯. ದೇವದೂತನ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆತ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಿಸಾರ 


ತಮ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಇಂದ್ರನು ಮರಳಿ ಇಂಸೆಂದನು. : ಫ್‌ 
೩೦. “ದೂತ ನೀನು ವಿಮಾನವನ್ನು ಮುದ್ದಲನೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
`ಹೋಗಿರುವುದು ಸುಳ್ಳು. ಹೀಗೆ ಯಾರೂ ದೇವ ವಿಮಾನವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
© 
ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ ನೂ ತಿರಸ್ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ರ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಬಲಾದಾನಯೆ ಶಂ ಮುನಿಂ | 

ಆಸಯಸ್ವಾನ್ಯಥಾ ಶಾಪಂ ತನ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ | ೩೧॥ 
ಪುಲಸ್ಕ ಉವಾಚ : | 

ಶಕ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ದೇನದಹೂತೋ ಭಯಾನ್ಸಿತಃ | 

ಪ್ರಸ್ಸಿತಃ ಸತ್ಸರಂ ತತ್ರ ಮುದ್ಧಲೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ lal 

ಮುದ ಲೋಪಪಿ ನಿಮಾನಸ್ಥಂ ಸಪುನರ್ದ್ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸಮಾಗೆತಂ | 

ಮಾಮುಹ್ರ ದೇ € ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಥ ಹ ಸಾಗ ತೆಂ ತದಾ 1 ೩೩1 

ಸ ತಸ್ಯ ವಚನೇನ್ಸೆ ವ ಸ್ತಂಭಿತೋ ಲಿಖಿತೋ ಯಥಾ | 

ಜಂತು ನೈವ ಶೊ ಸೀತಿ ಪ್ರಭಾನಾತ್ತಸ್ಯ ಸನ್ನು ನೇಕ | <೪ | 

Dc ಜಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೂತಂ ತು ತ್ರಿದಶ ಇಧಿಸಃ | 

ಸ್ವಯಂ ತತ್ರಾ ಮಲಿ ಕೋಪಾದಾರುಹೈ ರಾವಣಂ ಗಜಂ | ೩೫॥ 

ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ದೂತಂ ಸ್ತಂಭಿತಂ ಮುದ್ದೆ ಲೇನ ತು | 

ವಧಾರ್ಥಂ' ತಕ ಸಸ ವಜ್ರಂ ಭ್ರಾನಮ ುಯೆಂಸ್ತ ದಾ Il ೩೬॥ 


—_™— ಸಾರಾ: —_—— ದ್ದ ೦ಇಂ ಭಾಸನ ಜಾ ಇ. ಆ ತಾರಾ ದಾ ಹಾಗ ಇಂತ ಹಾ 7 ಜತ —— ತ ನ - __— ಆಹಾ 


ಫ್ರಿ 
ಈ ಲ್‌ 
ದಿಂದ ಇಲ್ತಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ಯಾ ಹಾಗಿಮಾಡೆದಿದ್ದೆರೆ ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಶಾಪವಸ್ನೀಯುವೆನು. 
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ದುರ್ಲಭವಾದುದ್ದು, 


೪೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅವಶ್ಯಂ ಯದಿ ಮೇ ದೇಯೋ ವರೋ ನವೃಶ್ರನಿಷೂಿದನ | 


ತತ್ರ ಸಾದೇನ ಮೇ ಮೋಸ್ಷೋ ಜಾಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಮೇವಹಿ 1೪೩ | 
ಮಾಮುಪ್ರವಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಡೂತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಯಾ ಯತಃ | 
ತತೋ ಮಾಮುಪ್ರ ದಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾತು ಧರಾತಲೇ Weel 
ಜ್ಞ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಸಂ! " 

ಅತ್ರ ಸ್ಲಾತ್ಕಾ ದಿವಂ ಸರ ಸತ್ರ ಸಾದಾತ್ಸು ರೇಶ್ವ ರ | ೪೫ ॥ 
ಪಿಂಡವಾನಾತ್ಸರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಲಭಂತಾಂ ಪಿತರೋತತ್ರ 8 ಹಿ Il ೪೬ ॥ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ಓ.. 
ಮಾಮುಹ್ರದಮಿತಿ ಖ್ಯಾಶಂ ತೀರ್ಥಮೇಶದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ! 


ವರಿಸ್ಮಂ ನಾತ್ರ ಸಂಬೇಹೋ ಮತ್ತ ಸಾಪಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮು | ve I 


ಅತ್ರ ಯೇ ಫಾಲ್ಗು ನೇ ಮಾಸಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸಾಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ಪುನಃ ಸ್ನಾನಂ ಶೇ ಯಾಸ್ಫಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ | ೪೮॥ 


ಲ, ತಾರಿ ಯೆ ! [ನೀನು ಭನನ ಅವ್ರೆ ವಕ್ರವಾಗಿ ವೆರವನ್ನಿ ಓಯುನುದಾ ದರೆ ನಿನ್ನ 
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೧೧ ಸ್ಸ; ವ ಜೆ 
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೪೭, ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯನೆ! ಈ ಉತ್ತಮ 
ಸ ಅ 
ಹಾ ತ್‌ 2 ಎ ra ನ್‌ ವ್‌ ಕಾಲಾ ಇ ಅಲೆ 
ತೀರ್ಥವು ಲ್ನ ಅ ಸೃಹ ಹದಿಂದ ಮಾಮುಹೆ ದವೆಂದ Se ಎಗುವುದು. ಸಂದೇ 
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ನಿಂಕರನೂ ಆದ 


೪೯೦ ರೀ ಸಾಂದವಂಹಾಪ್ರುರಾಣಂ 


ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ನಾಸತ್ಯೌ ಮರುತಾಂ ಗಣಾಃ 
ಕ ತಾಸ್ತೆ €ನ ತಥಾ ದೈತ್ಯಾ ಜರ್‌ ಬಲವತ್ತರಾಃ ॥ ೬॥ 


ವಹ್ರಿರ್ಭಯಂ ಸಮಾಪನ್ನಸ ಸ್ತ್ಯತ್ತ್ವಾ ದೇವಗಣಾಂಸ್ತದಾ | 
ದಾನವೇಭ್ಯೋ ಹವಿರ್ಭಾ ಸ್ತ ಗೋ ನ ಪ್ರಯ ಶೃತಿ || ೭೩॥ 
ಉಜ್ಯೋತಂ ಕುರುತೇ ಸೂರ್ಯೋ ಯಾವೃಕ್ತಸ ಸ್ಯಾಭಿಸಂಮತಃ | 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗೆಂ ವಿನಾ್‌ಸ್ಕೇಷ ಭಯಾತ್ಸಾ& ರ್ಥಿವಸತ್ತಮ Il ೮॥ 
ಲೋಕಸಾಲಾಸ್ತ ಥಾ ಜತ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ | ; ; 
ದಾಸವತ್ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಜ್ಞ ಮಜ ವಾಸು ತಾ? Il « | 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ ಎಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಸರ್ವೆ “ದೇವಾ ಸಮ್ಮೇತ್ಯ ತು | 
ಪಪ್ರ ಚ್ಛು ಸಸಯೋಸೆ ತಾ ವಿಪ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ೦ ಬೃಹಸ್ಸತಿಂ | ೧೦ ॥ 


ಭಗವನಿ ೦ ವಯಂ ಕುರ್ಮಃ ಕುತ್ರ ನ ನಿರಾಶ್ರಯಾಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂ ಶಿ ಚ್ಹಯೋಪಾಯಂ ಮ ಸ ದುರಾತ್ಮನಃ || ೧೧॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಗುರುರ್ದೇವೈಧ ರ್ಳ್ಯ್ಞಾತ್ದಾ ಕಾಲಂ ಚಿರಂ ನೃಪ 
ತತಸ್ತಾಂಸ್ರಿದಶಾನ್ರಾಹ ಜೀನಯ ನಿಷ ಭೂಪಶೇಃ | ೧೨॥ 


ಬ — - ತಂ ರಾರ ಹಾಹಾ 3 ಸ ಆಜ. ಜರವಾ 





ಗಳು, ರುದ್ರರು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆ 
ಗಳು, ಮರುತುಗಳು ಇವರ ಸಾನದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಭಯಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನು ಬಿಟ್ಟು ದಾನವರಿಗೆ ಹನಿರ್ಭಾಗ 
೮. ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರ ! ಸೂರ್ಯನು ಭಯದಿಂದ ತಾನು ಯಜ್ಞ ನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು 
ಪಡೆಯದೆ ಆ ಮಹಿಷನಿಗಿಷ್ಟ ವಾದ ಕಾರ್ಯವನೈೆ ಸಗುವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ ಲೋಕಪಾಲಕರು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸೇನಕ 
ರಂತೆ ಅವನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
೧೦. ಕೆಲವು ಕ:ಲದ ಮೇಲೆ ಸಮಸ್ಥ ದೇವತೆ ತೆಗಳೂ ಸೇರಿ ನಿಫಯದಿ ದ್ವಿಜ 
ವರ್ಯನಾದ ಬ್ರ ಹಸ್ರ ತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ದರು. 
ದಾನಾ ಪೂಜ್ಯನೆ! ವಾವ ಬರತ ನ್ಫುು ಮಾಡೋಣ. ಆ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಮಿ 


ಹೋಗೋಣ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ದುಸ್ಪನಾ ದ ಮಹಿಷನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 


ಹೇಳು. | 
ಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ 


ಂತೆ ಇಂತೆಂದನು. 
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ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರನ್ನು ಬದುಕಿಸು 
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ಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಸಾ.೦ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಸ್ಪಾತಾಇಣ್ಬಚೀನ್ಸರ್ವಾಸ್ಮಿ ಸಿಯಾ ಮಾಸ ಗೀಷ್ಟತಿಃ | 
ಶಕ್ತಿಯೈಃ ಪರಮೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸದ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಿಕರೈರ್ನೃಪ 
ಟೆ ಮ ತತ್ರ ಸರಿವಾರಸಮ ನಿನ್ವಿತಾ 
ಬಿಲಿಫೂಜೋಪಹಾಕೈ ಕ್ಷ ಶ ಗಂಢನಾಲಾ ಸಾನೇ 
ಮಂತ್ರೇಣ ನಿವಿಧೇಸೈವ ಚಾರುಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಭಕ್ತ 
ಸವ 


ಪ್ರಾ ತಮ್‌ ತಸ್ತ ಥಾ ನಿತ್ಯಂ ದೀಪಜ್ಯೊ ತ 


ಏವಂ ಸಂತಿಷೆ ಮಾನಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ಪಾರ್ಥಿವ ಸ್ತನ 
ಸಪ್ತ ಮಾಸಾ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತಾಸ್ತತಸು ್ರಿಷ್ಟಾ ಸುರೇಶ್ವರ 


ದೀಪಜ್ಯೋತಿಃಸ ಸಮಾಜೇಶಾಶ್ರೆ ೀಷಾಂ ಗಾತ್ರೇಷು ಪಾರ್ಥಿವ 
ಮಂತ್ರೇಣ ಪರಿಪೂತಾನಾಂ ಪರಂ ಸ್‌ ವ್ಯವರ್ಧತ 


ವ್ವಾವಶಾರ್ಕಪ್ರಭಾ ಜಾತಾಃ ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯ ೦ತರೇಣ ತೇ | 


1 of Il 
| ೨೦॥ 
| ೨೧॥ 
| ೨೨ ॥ 


| ೨೩॥ 


| ೨೪ | 


ಅಥ ತಾಂಸ್ಕೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಾಇ್ಹತೊೊಾ ಜೀವೋ ಮುಹೀಪತೇ ॥ ೨೫॥ 


ರಿತ ನಾ ಜಬ್‌ ದ್ವೀಪಜಾ ಲಯುಂಯ ಎ 
a 5 ಲ್‌ ಆ pS 
ವಿಲದವರೂ, ಗುರುಭಕಿ ವಿರತರೂ, ಅಂಗನ್ನ್ಮಾಸಗೆಳುಳೆ ವರೂ 
೯72 ಎಡಿ ಸ ಯಿ ಛ 
ಆಗಿದ ರು. 
೧ 
5೩, ದೊರೆಯೆ! ಹೀಗೆ ಅವರು ಇರಲು ಏಳು ತಿಂಗಳು 
ದೇವಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು 
೨೪. ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಅವರ ದೀಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಖೆ “ನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ನು ನದಿ ಗೊಂಡಿತು 
ಸೆಂಬಂಧಿದಿ 2 ಬ ಜು 
೨೫-೨೭, ಅವರು ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಸಾತ 
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ರ್ಲ೪ ಶ್ರೀ ಸಾ )ಿಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾ ಯದ್ದಿ $ ಪ್ರೆ ಭಾ ಸ್ವಾಹಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಕಮಲಾ ಸತೀ 
ತ್ನಂ ಗೌರೀ ತ್ವಂ ಸರಾ ಸೆಮ್ಮಿಂಡಾತೆ ಕೈ, ಸರಸ್ವತೀ || ೩೩॥ 
ಭೈ ರವೀ ಇ ನಾರಾತ ಚಂಡವನುು ಬಾರಿ) 


ಭೂತಪ್ರಿ ಯಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ಘಹಖಾಲೀ ವಿಕ ಶ್ರಮೋತ್ಯಟ್ರಾ | 4೪ ॥ 
ಮದ್ಯ ಮಾಂಸಪ್ರಿ ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಳ ಸತಾ ಚವರಾಯಣಾ | 
ತ್ತಯಾವ ವ್ಯಾಪ್ತ ಹ ಸರ್ವಂ ಫೈ ಬೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚೆರಂ 1 ೩೫॥ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚೆ 

ಏವಂ ಸ್ಮುತಾ ಸಾಗ ಸರ್ವೈೆಸ್ಮತೋ ದೇವೀ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ | 

ತಾನಬ್ರ ನೀದ್ವ ರಂ ಸರ್ವಾಃ ಹ್ಲಂತು ಮೆಮ ಚಾಕಿ | | ೩೬ ॥ 
ದ್‌ ಊಚುಃ :-- 

ದಾನವೋ ಮಹಿಹೋನಾಮ ಸನಾ ಶನರಾಶ್ರಿತ 


ಸ 
ಶಿಕ್ಕೆ 


ಕ 


ಅನಧ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ಕೃತಃ 1 ೩೭॥ 

ಮುಕ್ತ ಕ ಕಾಂ ಯೋಸಿತಂ ಡೇವಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ವಿನಿಪಾತಯ ॥೩6॥ 
ಡೇವ್ಯುವಾಚ ಕ 

ಗಚ್ಚ ಧಂ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಸಾ ನಾನಿ ನಿರ್ವೃತಾಃ Il ೩೯॥ 

ಲ್ಷ್ಮ್ಮ ಯೂ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಮಹಾಮಾಯೆಯೂ,ಚಾಮುಂಡೆಯೂ,ಸರಸ ್ರೈತಿಯ್ಯೂ 


ಭೆ ನಯ ಸ ದ ಆಕಾರವುಳ್ಳನಳೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಂಡ್ಕ 


ಸು 
ಖಂ ಈ ನ್‌ 
ಯಳೂ, ರೊಡ ಶರಿ ರಿ ಟಿ ಪರಾಕ್ರಮ 


“ದ್‌ pS A a pe ಷೆ ೧೨% ಇಕೆ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸ ಆಗಿರುವೆ. ನೀಡ Neer 
ವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ನನ್ನು ವ್ಲಾಫಿಸಿರುವೆ 


8 
೩೬. ಪುಲಸ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸು ಆ 
ದೇವಿಯು ಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಸೆ ದೇವತೆಗಳೆ | ನೀನೆಲ 
ಪೆ. ೪ ೪ 


ಶ೨. ೨೮. pe ವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ರ;-_ದೇವಿ! ಮಹಿಷನೆಂಬ ದಾನನನು 


ನಂದ ವರೆ ರವನ್ನು ಪಡೆದು ಲ್ಸ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, 


ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ೨ ಅವಧ್ಯನಾಗಿರುವನು “ಅಡೆ ರಿಂದ ನೀನನನನನ್ನು ವಧಿಸು. 


೭೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ;. _ದೇನತೆಗಳೆ ! ನೀವೆಲ್ಲ ಸುಖದಿಂದ ನಿನ್ಮು 
x ನಗಲಿಗೆ ಸ ತೆರಳಿರಿ. 


ಇ 





ಸಟ ೦ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ರ್ಲ೫ 


ಅಹಂ ತಂ ಸೊದಯಿಷ್ಠ್ಕಾನಿ ಸಮಯೇ ಸರ್ಯುಪಸ್ಟಿ ತೇ | 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ | ೪೦॥ 
ದೇವೀ ತತ್ರೈವ ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಸ್ಥಿತಾ ಇ ಹರ್ವತರೋದಸಿ | 

ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಾರದೋ ಭಗವಾನ್ಮುನಿಃ ೪೧॥ 
ತತ್ರ ದೇವೀಂ ಚ ಸಂದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಸತ ಗರು 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಸನುನುಪ್ರಾಪ್ರೋ ಮಹಿಷೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ | ೪೨ || 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪ್ರಕಾಸ್ಯ್ಯು ಸುಜ 

ವಿನಯೇನ ಹ ಹ್ಯಭ್ಯುತ್ನಾನಮಥಾಕರೋತ್‌ ॥ ೪೩ 
ತತಸ್ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಧುಪರ್ಕಾರ್ಥ್ಯವಿಷ್ಟರೈಃ | 

ಸುಖಾಸೀನಂ ಸುವಿಶ್ರಾ ತ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಯ್ಯಾ ವಾಕ, ಹ್‌ ಹ | ೪೪ ॥ 
ಕುಳೋ ಭವಾನಿತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಮರ್ಫ್ಶಂ ಮುನಿಸತ್ತವಮು | 

ಅಮಾ ಪುತ್ರಾಸ್ತಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕಲತ್ರಾಣಿ ಧನಾನಿ ಚ 1 ೪೫ 1 
ಅಹಂ ಭೃತ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಕಿಮನೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 


ಸರ್ವಂ ತೇ*್‌ಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ | ೪೬ Il 


6೮. [2 
ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ತೀರ್ಥ ಯಾತಾ ನಿರತನಾದ ನಾರದ ಮಹಾಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿ 
ಲ್‌ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಿಷನು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಕಾ Ke 


ಲಸ. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಿಷಾಸುರನು ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವಂದಿಸಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 


ಸ ಮೆ ಹ! 
ಲಲ, ಪನ ಮ ಮೆದುಸಕ 


೪21 ೪೬, “ಮುರಿವರ್ಯರೆ ! ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಈ ನನ್ನ 
ವೊ, ಪತ್ನಿಯರ ದ್ರವ್ಯಗಳೂ, ಭೆ ತ್ಯ ರಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನೂ ವ 
ಅಧೀನರು. ಈ ಮಾತಿ ನೆಂದೇಮ ? ಸಲ್ಪನನ್ನೂ TE ರಿನಗೆ ಯಾವುದ 


pe 


ಅತ ಟರ 


ಲ್ಲ೬ಿ ಶ್ರಿ) ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


1ರ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :. - 
ಅಭಿನಂದಾಮಿ ತೇ ಸರ್ವಮೇತತ್ತ್ರೃಯ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ। 


| ೪ [9 
ನಿಃಸ್ಸೃಹಾ ಹಿ ವಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಮುನಿಧರ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ 
ಕೌತೂಹಲಾದಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ವಿರಾತ್ರೇ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಾಶ್ಸಮಾಯಾತೋ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಂ ॥9೪೮॥ 


-) 


ಮಹಿಷಾಸುರ ಉವಾಚ :.-- 
ಕೃಚಿದ್ದೃಷ್ಟಂ ತೈಯಾ *ಂಚಿದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭೂಶಲೇ ಮುನೇ | 
ದೈವಂ ವಾ ಮಾನುಷಂ ವಾಪಿ ದಾಸವಾ ಲಂಭಿತಾ ವಿಭೋ ಳಗ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ದಾಸವೇಂದ್ರ ಧರಾತಲೇ | 


1 ೪೭ 


ಯನ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ಕೃಚಿತ್ಸೂರ್ವಂ ತ್ರೈ ಲೋಕೇ ಸಚರಾಚರೇ Il ೫೦॥ 
ಅಸ್ತ್ಯರ್ಬ್ಬುದ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪರ್ವತೋ ಧರಣೀತಲೇ | 
ದ್‌ೆ ಜಿ = ಮಣಿಲ ನಗು 
ಸರ್ವರ್ತುಪುಸ್ಪಿತೈರ್ವ್ರಸ್ಟೃಃ ಶೋಭಿತ ಗಗನವು || ೫೧॥ 
ಬಕುಲೈಶ್ವಂಪಳ್ಳೆ ಶ್ಲಾಮ್ರೈರಶೋಲ್ಸುಃ ಕೆರ್ಣಕಾರಕ್ಕೈಃ | 
ಇ ದರ್‌ ನ ಏಜ 7ಳೆ ೦ 
ಶಾಲೈಸ್ತಾಲೈಶ್ಚ ಖರ್ಜೂರೈರ್ವಬೈರ್ಭಲ್ಲಾತಕೈರ್ಥವೈಃ ll ೫೨॥ 


೪೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಥಿನೈೆಲ್ಲ್ಪ ಮಾತಿಗೂ ನಾನು ಸಂತೋಷಸಡು 
೨ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವು. ಮುನಿಧರ್ನು 


೭ 
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CL 
9 
ಛೀ 
ವಿ 
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೬. 
G 
ಓಜೊ 
ಲ 
ಟಿ 


೮. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೨ದು ಕುತೂಹಲ 
ು. ' ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುನೆನು. 

ಕ್‌, ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; ಮುನಿಯೆ ! ನೀನು ಭೂಮಿಯಲಿ 

ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ವಿನಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯೊ? ಸ್ವಾಮಿ | 

ದಾನವರು ಅಂತಹೆ ದೈವ ಅಥವಾ ಮಾನುಷ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಶ್ನರ್ಯಕರನಾದ 


೫೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: .ದಾನವೋತ್ಸಮನೇ ನಾನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ಖಾರುಲಶೋಕಗಳಲಿ ಕಾಣದ ಒಂದು ಆಶ್ರರ್ಯವನು ಭೂಮಿಯಲಿ ನೋಡಿ 
ಇರ ವಿ ೧೧ 


೧೧ 


೫೧-೫೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಹೂವನ್ನು ಬಿಡುವ ಬಕುಲ್ಲ 
ಸಂಪಿಗೆ, ಮಾವು, ಅಶೋಕ, ಜೆಟ್ಟಿ ತಾವರೆ, ಸಾಲ, ತಾಳೆ ಖರ್ಜೂರೈ ಆಲ, ಭಲ್ಲಾ 


ಸಟಿಂಶೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ರ್ಳ 
ದ್‌ ಥಿ 


ಸರಲೈಃ ೨ ಪನಸೆ 
ತ 
ನುಲಯ ಶ್ರ ಸ ಥಾ | ೫೩ Il 
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ಇತ 
ಕ್ಮ ತ್ಸ ಸಂವತ | ೫೪ | 
ವಿ 


ವೆ 


} ಪರ್ವತೇ ವೀತ್ರಿತಾ ಮಯಾ 1 ೫೫ ॥ 
ಸ್ಷಿಣೋ ಮಧುರಾರಾವಾಶ್ಚಕೋರಶಿಖಿಚಾತಕಾಃ | 
ಕೋಕಿಲಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಶ್ಚ ಭ_ಮರಾಃ ಶ್ವೇತಪತ್ರಕಾಃ | ೫೬ ॥| 
ಯೇಷಾಂ ಶಬ್ದಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಣ ಮುನಯೋಸಪಿ ಸಮಾಹಿಶಾಃ | 


ಸೋಚಭಂ ಯಾಂತಿ ತಿ ಶ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾಃ ತೆಂದರ್ಪಶರಪೀದಿತಾಃ 1 ೫೭ ॥ 


ನಿರ್ಮುರಾಣಿ ಸುರಮ್ಯ್ಯಾಣಿ ನವ್ಯಶ್ಚ ವಿಮಲೋದಕಾಃ | 


ಅಳಿ 
ಪದಿ ನೀಖಂಡ ಡಸಂಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಷಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ | ೫೮ Il 
ಪದ್ಮಸತ್ರನಿಶಾಲಾಕ್ಸಾ ಮಧ್ಯಸ್ಪಾಾಮಾಃ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾಃ 


ನಿವೇಕಿಸೋ ನರಾಸ ಸತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ರತಸಮನ್ಸಿ ತಾಃ ॥ ೫೯॥ 
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872... ಕ ಳಾ 


ತಕ, ಧವೈ, : ಸರಳ, ಹಲಸು, ತಿಂದುಕ, ಕಣಗಲೆ, ಮಂದಾರ, ಪಾರಿಜಾತ, ಗಂಧ 


ಮೊದಲಾದ, ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಸುಗಂಧವಾದ ಹೊವಿನ ಮರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ,: 
ಖಾದ್ಯ, ಲೇಹೈ, ಜೋಷ್ಯಗಳಾದ ಉತ್ತಮ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತವಾದ ಅರ್ಬುದ 


ವೋತ್ಸಮ ! ಆ ಪರ್ವೆತದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೋಡದ ಮರವಾಗಲ್ಲಿ ಲತೆ 


ಯಾಗಲಿ, ಔಷಧಿ ಧಿ ಯಾಗಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


೫೬೨೫೭. ಅಲಿ ತಿಕಾಲಜಾ ನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಇಂಪಾಗಿ ಕೂಗುವ 
ಚ ಇತ್‌ -~ಿ Kk ಪ ಇದ 
ಚಕೋರ, ನವಿಲು » ಚಾತಕ, ಕೋಗಿಲ ಹಂಸ್ಕ ತುಂಬಿ ಇವುಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಮಾನವರು ಮನ ನ್ಮಥ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಚಂಚಲಚೆತ್ತರಾಗುವರು. 
೫೮. ಅಲ್ಲಿ ಮನೋಹೆರೆಗಳಾದ ಕೊಳೆಗಳೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ನದಿಗಳೂ 
ತಾವರೆ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾವಿರಾರು ಮಡುಗಳೂ ಇವೆ. 
ರ್ಜ, ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು. ತಾವರೆ ದಳೆದೆಂತೆವಿಶಾಲವಾದೆ ಕಣು ಗಳುಳ ವರೂ, 
ಕೃಶವ ನಾದ ನಡುವುಳ್ಳ ವರೂ ಬೆಳುನಗೆಯುಳ ವರೂ, ವಿವೇಕಿಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮ 
ಳಿಂದ SEK ಆಗಿರುವರು, 
32 


| ೬೨ ll 
1೬೩ ॥ 


ರಾಯುಜಾಃ | 
ಲೋಕಸುಂದರೀಂ 
ನೀನ ಪೀಡಿತಃ | 


ನೀ ಸ್ಮರ್ಗೊೋ ವ್ಯಜಾಯತ |॥೬೧॥ 
ವೀಕ್ಷಯೆನ್‌ | 


ಶಯೋಜನಸಿ 


ಬಾ 
td 


| ೬೫ | 
| ೬೬ ॥ 
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೬೦. ಹೆಚು ಮಾತಿನಿಂವೇನು. 


ಷಟ್ರಿ ೦ ಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ರ್ಲ್ಳ೯ 


ಬೋ. ಮೊ ಹೃ ದಿ ನರ್ಧಿತಃ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಂ ಜ್ಞ ನ ೨೦ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮೇ ಪುನಃ | ೬೭ ॥ 
ಜಿರಕಾಲಂ ತಪ ಚೆ ರ್ಯೇಣ ವೈ ಮಯಾ | 
ನಾಶಂ ಯಾ ಂ ವಿಷ ಸಯೈರ್ನಿರ್ಜಿ ತಸ್ಕೈ ಚ | 
ತಸ್ಮಾದ ಒದ ಚ್ಛಾ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಯಾವನ್ನ ವಿಕೃ ತಿರ್ಜೆವೇತ್‌ | ೬೮ Il 
ನಾರೀನಾಮ ತ ಪೋವಿಫ್ಟ ೦ ಸಂಗ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಯೆಂಬುವಾ | 
ಜೆ | ೬೯ 
ಘೆ 
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CL 
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ಸ್ವ 

ಅರ್ಗಲಾ ಸ ಸ್ವರ್ಗ ಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಸೋಸಪಾನಂ ನೆರಕಸ್ಕ 

ತಾವದ್ದೆ 3ರ್ಕೇಂ ತಪಃ ಸತ್ಯ ೦ ತಾನತ್ಸ್ಟೈರ್ಯಂ ತಲತ್ರಷಾ | 

ಸರಃ ಶೃತಿ ನೋ ನಾರೀ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1 aol 

ಏಿತತ್ಸಂಬಿಂತ್ಯ ಬಹುಧಾ ನಿಮಾಲ್ಕ ನಯನೇ ತತಃ | 

ಅಪ್ರಜಲ್ಪ್ಯ ನರಾರೋಹಾಂ ತಾಮಹಂ ಚಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತ ತಃ 1 ೭೧ 
ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ ;... 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಕ್ರತ್ನಾ ಮಹಿಷ ಕಾಮಹೀಡಿತ ಸ 

ಶ್ರನಣಾದಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತೆಂ ಮುನಿಂ las ll 


೬೭, ಯಾವೆಳೆ ದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮವು ಹೆಚಿ ತೊ ಅವಳೊ 
ಪ್ರ 50 ಒರ 
ಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಮತ್ತೇನಾಗುವುದೊ | 
೬೮. ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚ ರ್ಯಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. 


ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಜಿತನಾದ ನನ್ನ ತಸಸ್ಸೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳು ವುದರೊಳ ಗಾಗಿಯೇ ee ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

ಹನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿ್ನಿಮಾತುವ ಹೆಂಗಸೆಂಬ ವಸು ವನು 
೦ಗಸು ಸರ್ಗಮಾರ್ಗಕೆ ೯ ಅಗ್ಗಣಿಯ್ಕೂ ನರಕಕ್ಕೆ, ಮೆ 


Cl. 


೭೦. ಹೆಂಗಸನ್ನು ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೋಡದಿರುವ ವರೆಗೆ ಧೈರ್ಯ, 
ರ್ಯ, ನಾಚಿಕೆಗಳು ಇರುವುವು, 


ಪಸ 
ಸ್ಪೆ 
ಇಸಿ 
೭೧. ಇದನ್ನು ನಾನು ಬಹುಸ ಕಾರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
£ಐ2 
ಅನಳೊಡ ನೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 


ಸ 


. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಸಾಜಾ ನು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು 
ದ್‌ ರ್‌ ಸಜನ್‌ ಮರಳಿ ಆ ಮುನಿಯ ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಿಷಾಸುರ ಉವಾಚ :೨ 
ಕಾ್‌ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ದೂಲ ತಾವೃಗ್ರೂಪಾ ನರಾಂಗನಾ | 


ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ಭವಾನೇನಂ ಸ್ಮರಾನ್ವಿತಃ || ೭೩! 
ದೇವೀ ವಾ ಮಾನುಷೀ ವಾಸಿ ಯಕ್ಷಿಣೀ ಪನ್ನ ಗೀ ಮುನೇ! 
ಕುಮಾರೀ ವಾ ಸಕಾಂತಾ ನಾ ಬ್ರೂಹಿ ಸಾ ಸವಿಸ್ತರಂ | ೭೪ Il 


ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ನಸಾ ಪೃ ಷ್ಟು ಮಯಾ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಜಾನಾಮಿ ತದನ್ನಯಂ | 


ಏತನ್ಮೇ ವರ್ತತೇ ಚಿತ್ತೇ ಸಾ ಕುಮಾರೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ Il ೭೫ | 
ಕ ಅಕ್ಷಮಾಲಾಧರು ಜ ಬಾಲಾ ಕಮಂಡಲುಸಮನ್ನಿ ಠಾ | 

ತಪಸ್ತೇಷೇ ಗಿರಾ ತ ತತ್ರ ಹೇತುನಾ ಕೇನಚಿಂ ಚ್ಛುಭಾ | ೭೬ || 

ಸೋ*5ಹಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ದೈ ತ್ಯೇಶ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೊ:ಕ೦ ಸನಾತನಂ | 

ನೋತ್ಸಹೇ ತತ್ವಥಾಂ ತತ ೦ ಕಾಮಜಾಣಭಯಾತುರಃ 1೭೭॥ 

ಏನಮುತ್ತ್ವ್ವಾ ತತೋ ರಾಜನ್ಸ _ಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತೋ ಮುನಿಃ | 

ಮಹಿಷೋ*ಪಿ ಸ್ಮರಾವಿಷ್ಟ್ಚರಳ' ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಾದಿಶತ್‌ | ೭೮ || 


— ವಂ ಇರ ಇವಾ "ಫಂ! ್ಬ (4. 6. 


೭೩, ಮಹಿಷಾಸುರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; _ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ ! ಯಾವಳ ದರ್ಶಕ 
ದಿಂದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಕಾಮನೀಡಿತನಾಗಿರುವೆಯೊ, ಅಂತಹ ಆ ಉತ ಮಾಂಗನೆಯು 


HCY, 


ನೆ; ನಾನು ಅವಃ ಳನ್ನು ಏನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ವಂಶವನ್ನರಿಯೆನು. ಸೇರ್ತಿನುತಿಯಾದ ಆ ಸ್ಮೀಯು “ಕುಮಾರಿಯೆಂದು ನಾನು 
ಬ್‌ 


ಟ್ಮೆ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ 

೭೬. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಬಾರೆಯು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ 
ಜಪಸರವನ್ನು ಧರಿಸಿ. ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂದೆ ಸಹಿತಳಾಗಿ ಆ ಪರ್ನತದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಪನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದಳು 

ನ ದೈತ್ಯೇಶ ! ನಾನು ಅನಾದಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋ ಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುನೆನು. 
ಕಾಮಬಾಣದ ಭಯದಿಂದ ವೃಥೆಗೊಂಡ ನಾನು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಠಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೮. ಜೊರೆಯೆ! ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು, 
ದ:ಹಿಸನೂ ಮನ್ಮಥ ನಿ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅನಳ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. | 





ಟ್ರ ೦ಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ " ೫೦೨ 
ಗತ್ವಾ ಭವಾನ್ನು ತಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತಾಂಚೆ ವರಾಂಗನಾಂ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಾ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಕೋ ವೈ ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಗ್ರಹಃ | ೭೯ || 
ಅಥಾ5ಸಾ ಮಹಿಷಾದೇಶ ಶಾಷ್ಟೂತೋ ಗತ್ತ್ವಾರ್ಬುವಾಚಲಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂ ಪಡ್ಮಗರ್ಭಾಭಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವವಿಚೇಸ್ಟಿತೆಂ i soll 
ತ ಸ ನಿಷೇದ ಯಾತ ಸ ಮಹಿಷಾಯ ಸವಿಸ್ಮಯಃ | 
ದೃಷ್ಟಾ ದೈತ್ಯವರ ಸ್ತ್ರೀ ಚೆ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಾ li ೪೧ ॥ 
ದೇವಳೇಜೋಲವ್‌ ಕನ್ಯಾ ಸಾ5ದ್ಯಾಸಿ ವರವರ್ಣಿನೀ | 
ತ್ವದ್ವಧಾರ್ಥಂ ತಪಸ್ತೇಸೇ ಕೌಮಾರವ್ರತಮುಾಶ್ರಿತಾ ll ೮೨ 0 
ಸ ತತ್ರ ಭನಂತೀ ಸ ಒಸೈಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವೇ ತಪಸ್ವಿನಃ | 
ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ಮ ಹಾಭಾಗೆ ಕುರುಷ್ಟ ಯೆಡನಂತರೆಂ 1 54 Il 


ತಸ್ಮಾ ಜ್‌ ವಯಃ ಜಾಲ ನೆ.ವ 


[ವ ಶಕ್ಯತೇ | 

ನಾಲಾಪಂ ಕುರುತೇ ಬಾಲಾ ಸಾ ಕೇನಾಪಿ ಸಮಂ ವಿಭೋ ॥ ೮೪ Il 
ಪುಲಸ್ತ ಉವಾಚ :-- 

ತಚು ತ್ವಾ ಮಹಿಷೋ ವಾಕ್ಯಂ ಭೂಯಃ ಕಾಮನಿಪೀಡಿತಃ | 

ದ್‌್‌ ಸಂಪ್ರೆ ೀಷಯಾಮಾಸ 'ದಾನನಂ ಚೆ ವಿಚಕ್ಷಣಂ 1 ೮೫ Il 


ಆತ್‌ ಫೆ ಎವ ಅ ಹ [a A, J ಇತ ಹಾ ಎಎ ನಿ ಹ. ~~ 
೭೯. ಆ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಎಲ್ರೆ ದೂತನೇ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘಿವಾಗಿ 
L 5) Co ಈ 
ಎ ಪ % ಶ್‌ 0 “ತಲ ಇಲೆ ಲ್ಲಾ ps ಹ 
ಹೋಗಿ ಆ ಸುಂದೆರಿಯನ್ಸೀಕ್ಲಿಸಿ ಅವಳು ಏತಕ್ಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡ"ತಿ ರುವಳು? 
೩೬ 7 fa ಕಾ, 
ಅವಳ ಹತಿಯಾರು 


ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿದು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸಹಿತನಾಗಿ ಆ ಮಹಿಷಸಿಗೆ ಹೀಗೆ ತಿಳೆಸಿದನು, 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ! ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂಡೊಪ್ಪುನ ಆ ನಾರೀಮ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿನೆನು. 
೮೨. ದೇವತೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಈಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ವಧೆಗಾಗಿ ಕೌಮಾರವ್ರತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 
೮೩. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಲು ಅವರು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ 


ಹೇಳಿದರು 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ! ಇವು ನಿಜ. ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನು. ಮಾಡು 
8 
೮೪. ಚ ರೂಪ, ವೆಯೆಸ್ಸು, ಕಂತಿ ಮಿ ಸು 
ಆ ಬಾಲೆಯು ಯಾರೆನಿಡನೆಯೂ ಮೊತಾಡುವುದ i 
೮೫. ಸ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ದ 


ಲ್ಲ 
೦೯8 
೫. 
2 
( 
ತ 
೪) 
GL 
aL 
?! 
J 
Gl 


ನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಹಾಮಪವೀಡಿತನಾಗಿ ` ವಿಚಕ್ಷಣನೆ ಬ ಒಬ, ದಾನವ ದೂತನನ್ನು 
eS) 
2 


೫೦.೨ ` ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಚಕ್ಷಣ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಮದರ್ಥೆೇ ತಾಂ ತಪಸ್ವಿನೀಂ | 


ಸಾಮ ಛೆ ದಪ್ರ ದಾನೇನ ದಂಡೇನಾಪಿ ಸಮಾನಯು Il ೮೬ Il 
ಆಥಾ5ಸ ಪ್ರಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ತ್‌ ಕ ತಶ್ರೆ ಷೆ ಯತ್ತ ಸಾ ಸೆರಮೇಶ್ವರೀ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಸಯೋಸೇತೋ ವಾಕ  ಮೇತಡುನಾಚೆ ಹ Il ೮೭೩ || 
ಮಹಿಷೋನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರ ಲೋಕ್ಯಾಧಿಸೆತಿರ್ಬಲೀ | 
ದನುನಂಶಸಮುದೂ ತಃ ಕಾಮರೂಪೆಸಮನ್ಸಿತಃ | 66 Il 
ಸತ್ವಾಂ ಮಂಛೆತಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಧರ್ಮಪತ್ನೀಂ ಸ್ಪಧರ್ಮತಃ yy 
ತಸ್ಮಾದ್ವ ರಯ ಭದ್ರ ೦ಶೇ ಸರ್ವ: ಕಾಮಪ್ರದಂ ಸಾಂ 1೪೯॥ 
ಯದಿ ಸ್ಯಾ ತವ ಕಾಂತೋಸಾ ತ ತ್ವಂ ಚ ತಸ್ಯ ತಥಾ ಪ್ರಿಯಾ! 
ತತ್ಸೃತಾರ್ಥಂ ದಯೋರೇವ ಯೌವನಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ‘IW ೯೦0 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಸ್ತೇನ ದೇವೀ ವಚನಬ್ರ ಯ” 
ಕಿಚಿಂತ್ಳೋಪಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಮುಹುಃ ಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಥರಾ Il ೯೧ 
೮೬, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. “ವಿಚಕ್ಷಣ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ 
ಆ ಸಫ್ರಿಯರಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಾಮ, ಭೇದ ಅಥವಾ ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ". 
೮೭. ಬಳಿಕ ಈ ದೂತನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕೆ, 
ಹೋಗಿ ಆ ದೇವಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು ನ್‌ 


ಆಆ-ರ್ಲ. ಮಂಗೆಳಕರಳೆ! ಪ್ಲಸಿದ ನೂ, ತೆ ಲೋಕಾ 
ಎಳ ಎ ತ್ಯ ಪ ಹ ಮ 9 ಖಲ 
ಬಲಿಷ ನೂ, ದಾನವನೂ, ಯೂ ಆದ ಮವನ ನಿ 
ಅ > ಲ 


೯೦. ನೀನು ಅವನ ಪತ್ಕಿಯೂ ಅವನು ಟೆ ಪತಿಯೂ ಆದರೆ ನಮ್ಮಾರ್ವರ 


೯೧. ದೂತನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದೇವಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೋಪಗೊಂಡು ತುಟಿಯನ್ನ 


- ಮು 
ಸರಸದ ತೆಂದಳು. 
ದುರಿಸುತ ಇಂ 


ಕ್‌ 
oes. ತ 





ದೇವ್ರ್ಯುವಾ ತಃ 
ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಥಾ ದೂತಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಅವಸ್ಥಾಸು ತತೋ ನ ತೈಂ ಸಹಸಾ ಭಸ್ಮಸಾತೃೃತಃ | «೨ | 
ಗತ್ವಾ ಬ್ರೂಹಿ ಡುರಾಚಾರಂ ಮಹಿಸಂ ದಾನವಾಧಮಂ | 
ನಾಹಂ ಶಕ್ಕಾ ಪ್ರಯ ಪುಪ ಲಬ್ದುಂ ನುನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | ೯೩॥ 
ವಧೂರ್ಥಂ ತೇ ಸಮುದ್ಯೋಗ ಏ ಏಸ ಸವ್ವೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ | 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಿಸಂ ಸಪುನರ್ಯಯೂ | ೯೪॥ 
ಭಯೇನ ಮಹತಾನಿಃ ಚ್ಚಸ್ತಸ್ಯಾ ರೂಪೇಣ ವಿಸ್ಮಿತಃ | 
ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಮಹಿಷಾಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚೈನ ತಥಾ55ಲಾಪಾಸ್ಪೃಹತ್ಚಂ ಚೆ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ 1 ೯೫॥ 
ತಚು ತಾ ಮಹಿಷೋ ರಜನ್ವಾಮಃ ಬಾಣಸ್ರಪೀಡಿತಃ | 
ಸೇನಾಪತಿಂ ಸಮಾಹೂಯ ವಾಕ್ಯಮೇತಡುವಾಚೆ ಹ | ೯೬ Il 
ಅರ್ಬುದೇ ಪರ್ವತೇ ಸೇನಾಂ ಕಲ ಯನ್ನ ಸುಮರ್ಥರಾಂ | | 
ಹಸ್ಯಶೈಕಲ್ಪಿತಾಂ ಭೀಮಾಂ ರಥಪತ್ತಿಸಮಾಕುಲಾಂ 1೯೭॥ 
೯೨. ಹೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥ್ಟಿತಿಗಳನ್ಲಿಯೂ ತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಆದ ಸರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡೆ ಬೂನಿವಸಾಡ ಲ್ಲ. 
೯೩. ದಾನವಾಧಮನಾದೆ ದುಷ್ಪ ಮಹಿಷನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳು. ಪಾಹಿಷ್ಯನೆ [ 
ನಾನು ನಿನ್ಬಿಂದಲಾಗಲಿ, ಬೇಕಿಯಾರಿಂದಲಾಗಲಿ ಹೊಂದಲು ಶಕ್ಯಳಲ್ಲ. 
೯೪. ನಿನ್ನ ವಧೆಗೋಸ್ತರ ನಾನು ಈ ಸಮ್ಮ ಉಪ್ಕ್ಯೋಗವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುವೆನು”. ಅವನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಿಷನೆದೆಗೆ ಮರಳಿ ಹೋದನು. 
೯೫. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಭಯೆಗೊಂಡನನೂ, ಅವಳ ರೂಪದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 


BR 
೮೭. ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲಶಕ್ಯವೂ, ಅಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ತೂಡಿರುವುದೂ, ಭಯಂಕರವೂ, ರಥ, ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವೊ ಆದ ಸೇನೆ 


ಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸು 


೫೦೪ ಶೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ5ಸೌ ಕಲ್ಪ ಯಾಮಾಸೆ ಚತುರಂಗಾಂ ವರೂಥಿನೀಂ | 


ಪೆತಾಕಾಬ್ದತ 'ತ್ರಶಬಲಾಂ ವಾದಿತ್ಯಾರಾನಭೂಷಿತಾಂ | 1 ೯೮॥ 
ತತೋ ದ್ರಿ 'ಸಾಕ್ಲ ಸಂನವ್ಹಾ ದೃಶ್ಯಂತೆ ಶೇ Sಧಿಸ್ಟಿತಾ ಭಟ್ಟಿಃ | 


ಇತ್ಲೆ ಅತಶ್ತ 'ಡಾವಂತೆ 1 ಸಪಕ್ಸಾಃ ಸರ್ವತಾ ಇವ | ee | 
ಅಶ್ವಾಶ್ನೆ ಶೆ ಶೈ ವಾಸ್ಯಕಲ್ಮಾಷಾ ವಾಯುವೇಗಾಃ ಸುವರ್ಚಸಃ | 
ಅಂಗತ್ರಾಣಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಶತಶೋ*ಥ ಸಹಸ್ರಶಃ | ೧೦೦ 
ವಿಮಾನಪ್ರತಿಮಾಕಾರಾ ರಥಾಸ್ತೇನ ಪ್ರಕಲ್ಪಿ ತಾಃ | 
ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಸವ್ಪುಂಟಾಪತಾಶಾಭಿರಲಂಕೃ ತಾಃ | ೧೦೧॥ 
ಪತ್ತಯಶ್ಚ ಮಹಾ ಕಾಯಾ ಮಹೆ (ಪ್ಯಾಸಾ ಮಹಾಬಲಾಃ 
ಅಸಿಚರ್ಮಭರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಸ್ರಾಸಪಟ್ಟಿ ತಕಸಾಣಯಃ | ೧೦೨ ॥ 
ಲಕ್ಷಮೇಕಂ ಮತೆಂಗಾನಾಂ ರಥಾನಾಂ ತ್ರಿಗುಣಂ ತತಃ | 

'' ಅಶ್ವಾ ಪಠೆಗುಣಾ ಎ ದನ್ನ ಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಪೆದಾಶೆಯೆಃ | ೧೦೩॥ 
ತತೆಶ್ಲಾರ್ಬುಡಮಾಸಾಷ್ಯ ವೇಷ್ಟಯಿತ್ವಾಸ ದೂರಶಃ 
ಸಂಮಿತೈಃ ಸಜಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತದಂತಿಕ ಮುಷಾದ್ರವತ್‌ ॥ ೧೦೪ 1 





ಮದವ, ಪಾ ಹ ತ ದ್ದ ಆಗೆ ತ್ಯಾ 3 - “ಈ, ಆಜ ಗ್‌ೆ ತ್‌ ಗ ವ 
೯೮. ತರುವಾಯ ಅವನು ಚೆತುರಂಗಗಿಳುಳ್ತುದ್ಮೂ ಪತಾ ಛೆತಗಳಿಂದೆ 


) ಅಲ ಛ್‌) 


ತುಂಬಿರುವುಡೂ ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳಿಂಗೆ ಅಲಂಕಾರ ರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಸೇನೆಯನ್ನು 


ರ೯.- ಅನಂತರ ಭಟಿರಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಸಿ 'ದವಾದ ಆನೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಓಡಾ 

ಡುತ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಕಂಡವು. 
ಷ್‌ ೧೦೦. ನಾನಾ ಬಣ ಶಪುಳ್ಳು ವೂ, ಗಾಳೆಯಂತೆ ವೇಗವು ಳೃವೂ, ಒಳ್ಳೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳುವೂ, ಕವಚದಿಂದ ಶೊಡಿದುವೂ ಆದ ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳು ಸಿದ ವಾಡುವು- 


2 ೨ ಬಿ 
೧೨೦೧. ಅವಳು. ನ ನನ ಜು ದೊಡ ಘಂ ಸತಾಕೆ 
42 
ನು 


(9) 
ಖಡ್ಗ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, pe ಪಟ್ಟಿಶ ಗಳನ್ನೂ ಹಿ! ಏಡಿದವ ಕಾ ಆದ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನು 
ತಂದು £ ನ ಎಲ 
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ಳು, ಮೂವತ್ತುಲಕ್ಷ ಕುಣಿ 


ಗಳು, 3 ಗ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುವು. 
೧೦೪. ಅವನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂಧ್ಳಿ ದೂರದಿಂದಲೆ ಅದನ್ನು 
pd ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಮಿಮಿ ವ ಧ್‌ ಇ 


ಧ್ಯಾನಸ್ಥಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಕಂದರ್ಪಶರಪೀಡಿತಃ | 


ತತೋ*ಬ್ರವೀತ್ಸ ತಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಿನಯೇನ ಸಮನ್ಸಿತಃ ..॥ ೧೦೫ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತವೇದ್ಧ; ಶಂ ರೂಪನುಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವರಾನನೇ | 
ಗಳತ ನಿವಾಕೇನ ತಸ್ಮಾದ್ಯರಯ ಮಾಂ ದ್ರುತಂ ll ೧೦೬ || 


ಷಷ್ಟಿಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಮ ಸಂತಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ 
ಕೃತ್ವಾ ಮಾಂ a ಕಾಂತಂ ತಾಸಾಂ ತ್ವಂ ಸ್ವಾಮಿನೀ ಬಿನ ೧೦೭ 1 
ಅನಹನಂ ತೇ ತಪೋ ಬಾಲೇ ಭುಂಸ್ಸೃ ಭೋಗಾನ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ | 

ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಸ್ವಾಮಿನೀ ಭೂತಾ ಸ ಸಾ ಸ Il ೧೦೮ Il 


ನಾ ಹಿ ಸಾ ತೇನ ನ ನೋತ್ತರಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 

ತತಃ ವರರ ಸಾವಿಷ್ಟಸ್ತದಂ ತಿಕ ನ 1 ೧೦೯ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಲೋಲುಪಹಂ ಬ ಸಾ ದೇವೀ ಕೋಪಸಂಯುತಾ | 
ಅಸ್ಮರದ್ವಾಹನಂ ಸಿಂಹಂ ಸಮಾಯಾತಃ ಸ ಸಾ55ರುಹತ* | ano ll 


ಆ ದೇನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮದನ ಬಾಣಗ 
ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತು 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ರುವೆನು. ಆದರಿಂದ ನೀನು ನನನು ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹದ ಕಮುದಿಂದ ಶೀಘೆವಾಗಿ 
೦ ಜ್ನ ಯೆ ತ್ರ ಕ್ರ 

ವರಿಸು 
ವರು. ನೀನು ನನ್ನನ 
ಮಾಸಿನಿಯಾಗು. 

೧೦೮. ಬಾಲೆಯೆ! ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಥೀನು. ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ಭೋಗಗಳ ಳನ್ನನು 
ಭವಿಸು”. 

೧೦೯. ಅನನು ಹೀಗೆಂದರೂ ಅವಳು ಉತ್ಕರಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಅವನು 
ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ಗಿ ಅವಳ ಹತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೧೧೦. ಬಳಕ ದೇವಿಯು ಅನನು ತಾ ಟು ನೋಡಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹನನ ರಿ 
ಅದನ್ಟೇರಿದಳು. 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


A ಲಾವ 3 ಪ್ದ ಜನವ ಜ್‌ 
ಅಬ್ರವೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಕಂ ಗಳ ಸ ಗಚ್ಛೇತಿ ಚಾಸಕೃತ | 





ನೋ ಚೇತ್ತ್ವಾಂ ಚ ವರಿಷ್ಠ? ನಿ ಸ್ಥಾನೇ5ಸ್ಮಿನ್ಹಾನನಾಥಮು co 
ಅಥಾ5ಸೌ ಸಚಿವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸೆ ಸಮಂತಾತ್ಟರ್ಯವೇಷ್ಟ ಯತ್‌ | 
ಪ್ರಗ್ರ ಹಾರ್ಥಂತು ತಾ ದೇವೀಂ ಕಾಮಜಾಣಪ್ರಪೀಡಿತಃ | ೧೧೨॥ 
ತತೋ ಜಹಾಸ ಸಾ ದೇವೀ ಸ ಸಶಬ್ದ ೦ ಸರಮೇಶ್ರರೀ 
ತಸಾ ಒದಹರ್ನಿಶಂ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಷ್ಠಾ ಂತಾಫ ರ ಹುನಾ8 | ೧೧೩॥ 
ಸುಸನ್ನ ದ್ಧಾಃ ಸಶಸ್ತ್ರಾಶ್ಟೆ ' ರೋಷೇಣ ಮಹ ಕಶಾ5ನ್ಸಿ ತಾಃ | 
15 ನಬ್ರ ನೀದ್ದೆ ಡೀ ಪಾಪೋ5 ಯಂ ವಧ್ಯತಾಮಿತಿ Il ೧೧೪ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸು ರತ್‌ “ಸರ್ವೇ ಮಹಿಷಂ ಸಮುಪಾ ಇದ್ರವನ್‌ | 
ತಿಷ್ಕತಿಷ್ಕೇತಿ ಜಲ್ಪಂಶೋ ಮುಂಚೆಂ ತೋ5 5ಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಭೂರಿಶಃ | ೧೧೫ ॥ 
ತತಃ ಸಮಭವದ್ಯು ದ್ಧಂ ಗಣಾನಾಂ ದಾನವೈಃ ಸಹ | 
ತತಸ್ತೇ ಸಚಿವಾಃ ಜೆ ವೈ ವಸ ಶತಗೃಹಂ ಗತಾಃ | ೧೧೬॥ 
ಅಥಾ5ಸೌ ಮಹಿಷೋ ರುಷ್ಟಃ ಸಚಿವೈರ್ವಿನಿಸಾತಿತ್ರಿಃ | 
| ಸ್ವಸೈನ್ಯಮಾನಯಾಮಾಸ ತಸ್ಮಿಸ್ಟರ್ವತರೋಥಸಿ | ೧೧೭॥ 
೧೧೧. “ನೀಚ ದಾನವ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು, ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದಕಿ 
ನು ವಧಿಸುವೆನು”. ಎಂದು ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಕಠಿನವಾಗಿ. ಹೇಳಿ 


೧೧೪. ಸನ್ನದ್ಧರೂ, ಆಯುಧ ಧರರೂ, ಅತ್ಮಂತೆ ಕೋಸಗೊಂಡನರೂ 
ಆದೆ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪೇವಿಯು ಈ ಪಾನಿಷ್ಠನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಎಂದಳು. 

೧೧೫. ಬಳಿಕ ಅವರು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಮಹಿಷನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನು, ನಿಲ 
ಎನ್ನುತ್ತ ಬಹುವಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 

೧೧೬. ತರುವಾಯ ಗಣಗಳು ದಾನವರೂಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಲು ಮಹಿಸನೆ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಭು ಮ್ಛ ತರಾದೆರು. 3 


೧೧೭. ಸ ಪುುವಿತನಾದ ಮಹಿಷನು ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ತನ್ನ 
4 


ಸೈ ನೃವನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 


ಕ ಸಾಹಾ, ಹೊ ಕ್‌ ಕಾ 
ಸಟ್ಟಂಶೋರಧ್ಯ್ಮಾಯು? ೫೦೭ 


ರಥಪ್ರವರಮಾರುಹ್ಕ ಸಾರಥಿಂ ಸಮಭಾಷತ | 
ನಯ ಮಾಂ ಸಾರಥೇ ತೂರ್ಣಂ ಯತ್ರ ಸಾ55ಸ್ತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | ೧೧೮ Il 


3 
ಹತ್ತೈನಾನಮುದ್ಯ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪಾರಂ ರೋಷಸ್ಯ ಮಸ್ತರಂ | 


ತ್‌ 


ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ರಾಜನ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಸಾರಥಿ ll 00೯ 
ರಥಂ.ತೇನೈವ ಮಾರ್ಲೇಣ ಯೆಶ್ರ ಸಾತಿಷ್ಕತೇ ಧ್ರುವಂ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ತತ್ರೋತ್ಪಾತಾಃ ಸುಡಾಲುಣಾಃ ॥ ೧೨೦.॥ 
ಬಹವಸ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಯೇನಾಸಾ ಪ್ರಸ್ನಿತೋ ನೃಪ | 

ಸಂಮುಖಃ ಪ್ರನಮಾ ಮಾತೋ ರೂಪಃ ಕರ್ಶರಸಂಯುತಃ | ೧೨೧ 
ಪಪಾತ ಮಹತೀ ಚೋಲ್ಪಾ ನಿಹತ್ಯ ರವಿಮಂಡಲಂ | 

ಅಪಸವ್ಯಂ ಮೃಗಾತ್ಜಳ್ರುಸ್ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗೇ ನೃಪೋತ್ತಷು 1 ೧೨೨ ॥ 
ಉಪನವಿಷ್ಟಾಸ್ತಥಾ ವಾಂತಾ ಬಹುಮೂಶ್ರಂ ಪ್ರಸುಸ್ರುವುಃ | 

ರಫಥ್ವಜೇ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಗೃಧ್ರ8 ಶಬ್ದಮುಭಾಕರೋತ್‌ Il ೧೨೩ ॥ 
ಸ ತಾನ ರ್ನಾನನಾದೃತ್ಯ ಮಹೋತ್ಪಾತಾನ್ಸುವಾರುಣಾನ್‌ 

ಪ್ರಯಯೂಾ ಸಂಮುಖುಸ್ತಸ್ಕಾ ದೇವಾಃ ಕೋಪಪರಾಯಣಃ 1೧೨೪ 


ಶ್ರ ದ ರಥವನ್ನೇರಿ ಸಾರಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
«ಸಾರಥಿಯೆ! ಆ ದೇವಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಈಗ 
ಇವಳನ್ನು ಕೊಂದು ದುಸ್ತರವಾದ ಕೋಪದ ಕೊನೆಯನ್ನು. ಹೊಂದುವೆನು”. ಎನ್ನಲು 
ಸಾರಥಿಯು ಆವಳಿರುವ ಸ್ಪಳನ್ಸೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದನು. ಈ ಸಮಯದಲಿ 
ಈ ದಾನವನು ಹೊರಟಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಉತ್ಸಾತಗಳುಂಬಾದುವು. 
ಕಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಠಿನನಾದ ಗಾಳಿಯು ಎದುರಾಗಿ ಬೀಸಿತು. 

೧೨೨-೧೨೩. ದೊಡ್ಡ ಕೊಳ್ಳಿಯು ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನು ತಡೆದು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೃಗಗೆಳು ಅಪಸೆವ್ಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ವಮನಮಾಡಿದುವು. ಮತ್ತು ಬಹುವಾಗಿ ಮೂತ್ರವನ್ನು ಸುರಿಸುದುವು. 
ಹೆದ್ದು ರಥದದ್ದೆ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕೊಗಿತು. 

೧೨೪. ಅವನು ಆ ಎಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹೋತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಲನ್ರಸದೆ 


೫೦೯೮ ಶ್ರೀ ಸಾ,೦ದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ' 


ನಿಮುಂಚಂಶ್ಚ ಶರಾನ್ನಾದಾಂಸ್ತಿ ಷ್ಕ ತಿಷ್ಕೆ (ತಿ ಚಿ ತ ಬ್ರು ವನ್‌ 1 


ನ ಕತ್ತಿ ದ್ದ ಶ್ಯ ತೇ ತತ್ರ ಜ್‌ ಮಧ್ಯೇ ನ್ಫಪೋತ್ತ ಮ | ೧೨೫ | 
ಮಹಿಷ ಶೋಷಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಯೋ ಆಕಾ ಸಂಗರೇ! 
ತೇನ ಹತ್ವಾ ಗತಾ ಸು ತರ ರ ರುಧಿರಕರ್ದಮಂ | ೧೨೬ Il 


ತತೋ ದೇವೀ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ರ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗರ್ಮೇಣ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ನ ತ್ವಯಾ ಸಂಗರೋ ಭೀರು ನೂನಂ ಕರ್ತುಂ ಮಮೋಜಚಿತಃ ಂ೨೭॥ 
ನ ತ ಬಾಲಿಶಿ ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ನಸೌ ಭಾಗ್ಯಂ ನವಾಧಥನಂ! 


ನ ಕರೋಷಿ ಹಿ ತೇನ ತ್ವಂ ಮಮ ಮಾ ಾಕ್ನಂ ಕಥಂಚ | ೧೨೮ ॥ 

ನೂನಂ ತತ್ತ್ವೇನ ಎರ್‌ ಅವಲಿಪ್ತಾಸಿ ಭಾಮಿನಿ | 

ಸುಷ್ಟ ದ್ಯಾ ಥೆ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಭಾರ್ಯಾ ಭವ ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ ॥೧೨೯ | 
ಸಿ ಯೆಂ ಹಾ ನೋತ್ಸಹೇ ಹಂತುಂ ಪೌರುಷೇ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಅಸಕೃನ್ನಿರ್ಜಿತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಮಯಾ ಶಕ್ರಃ ಸುರೈಃ ಸಹ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ತ್ರೆ ಲೋಕೆ € ನಾಸ್ತಿ ಸ್ಟ ಲ್ಕಃ ಪುಮಾನೃಶ್ಚಿಚ್ಚೆ ಬಾಲಿಶೇ | 
ನ 


ಸಾ ತತೋ ದೇವೀ ಕೋಪೇನ ಮಹತಾ5ನ್ಶಿತಾ | ೧೩೧ ॥ 


೯ ಹ 

ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; 

೧೨೬, ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಮಹಿಷನನ್ನು ಯಾರು ತಡೆಯುವರು. 
ಅನನು ಗಣಗಳನ್ನು ಕೊಂದ್ರು ರಕ್ತದೆ ಕೆಸರನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು 

೧೨೭. ದೊರೆಯೆ ! ಬಳಿಕ ಅವನು ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
«ಭಯಶಾಲಿರಿಯೆ ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗೆ ಯುದ್ಧ ವು ಉಚಿತವಲ. 

೧೨೮. ಮೂಡಳೆ ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸಾಮೆಥಣ್ಯವಾಗಲಿ, ಸೌ ಭಾ ವಾಗಲಿ ಹಣ 
ವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨೯. ತರುಣಿಯೆ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಹೆಂಕಾ ಇರಗೊಂಡಿರುನೆ. 
ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ. ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗು. 

೩೦. ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾಗಿರುವ ನಾನು ಹೆಂಗೆಸಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಅನೇ ಕ ಸಾರಿ ಯುದ್ಧದ ಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇಂ ದ್ರನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿರುನೆನು. 


೧೩೧೨೧೩೪. ಮೂಡಢಳೆ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಘು 
ಪುನಿ 


ಮನುಷ್ಯನು ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತ ತಳಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು 


ಪ್ರ ಗೃ ಹ್ಯ ಸಶರಂ ಚಾಹಂ ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ | 
ನಾ ಯುಜ್ಯತೇ ಪಾಪೆ ಕರ್ತುಂ ಸಹ ಮಮ ತ್ವಯಾ 1 ೧೩೨ | 
ಕುಮಾರ್ಯಾಃ ಕಾಮಯುಕ್ತೇನ ತಥಾಸಿ ಶೈ ಣು ಜು ವಚಃ | 


ನ ತ್ವಯಾ ನಿರ್ಜಿತಃ ಶಕ್ರಃಸ್ಟ ಸ ನೀರ್ಯೇೇಣ ರೆಣಾಜಿರೇ . |1| ೧೩೩ Il 

ಪಿತಾಮಹವರಂ ದೇವಾ. ಮನ್ಸ ೦ತೇ ದಾನವಾಧಮ | 

ಗೌರವಾತ್ಮಸ್ಯ ತೇನ ತ್ತ ತಮ ಮನ್ಯಸೇ*ಧಿಕಂ ‘I ೧೩೪ | 

ಮುಕ್ತೈಕಾಂ ಕಾಮಿನೀಂ ಪಾ ಪತ್ತ್ವೆಂ ಕೃತಃ ಪದ್ಮಯೋನಿನಾ | 

ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಸತ್ವಾನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಜಾತೋ ಧರಾತಲೇ ॥ ೧೩೫ || 

ಪಿತಾಮಹವರಃ ಸೋತತ್ರ ಜ ಜಯಶೀಲೊ೯ಸಸಿ ದಾನವ | 

ಯದಿ ತೇ ಪೌರುಷಂ ಚಾಸ್ತಿ ತಚ್ಛೀಘ್ರಂ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯ | ೧೩೬ | 

ಏಷಾ ತ್ವಾಮಿಷುಸ ಭಿಸ್ತೀತ್ಸರ್ನ ಯಾಮಿ ಮ | 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಎ ತತೋ ದೇವೀ ಶರನಾಷ್ಟಾ ಮುಮೋಚ ತಹ | ೧೩೭ | 

ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೋ ನಾಹನನಯದ್ಯಮಸಾದನಂ | 

ಸಾರಥೇಶ್ವ್ಚ ಶಿರಃ ಕಾಯಾಚ್ಛರೇಣೈಕೇನ ಚಾಕ್ತೆಪತ್‌ ॥ ೧೩೮ Il 
ಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. ಪಾಪಿಯೇ! ಕಾಮಿಯಾದ ನೀನು 
ನೈಯಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲ ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 


ನೀನು .ಯುದ ನ ಶಕ ಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೀಚ 


ವರವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು 


pS "99 
ಳೆ 


ನಿನ್ನನು ಅಧಿಕನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವೆ 
೧೨೩೫ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸ 
ಪ್ರಾ ಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಧ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಜ್‌ 
p) 
೧೩೬. ದಾನವ! ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವು 8 ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಜಯಶೀಲ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವಿದ್ದರೆ ಅದನ ಸಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ತೋರಿಸು. 
೧೩೭. ನಾನು ನಿನ್ನನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮಪುರಿಗೆ ಒಯು 


ವೆನು. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಎಂಟು ಬಾಣಗ ಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. 
೧೩೮೨೧೩೯. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಹನಗಳನ್ನು ಕೊಂದಳು. 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸ.ರಥಿಯ ತತೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಣ 
ದಿಂದ ದೆ ಜನನು ಕತ ರಿಸಿದಳು. ಮಕ್ಕೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಹೈದಯಕ್ಕೆ 
“ ಹೆ ಬ್‌ ಅನಿ ಇ 
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ಸ ಚಿಚ್ಛೇದ ಚೈಕೇನೆ ನತೋನ್ಯೇನ ಹೈವೆ ಕ್ಲತಃ | 


ಸ ಗಾತ ತ್ರವಿದ್ನೊ ( ವೃಥಿತೆ ಶೋ ದೃಜಯಷ್ಟಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | ೧೩೯ 
ಜಿ ಸಹಿತೋ ರಾಜನ್ವಿಂಚಿತ್ಪಾ ಅಮುಧೋಮುಖಃ | 

ತತಃ ಸಚೇತನೋ ಭೂತ್ವಾ ಮುನೋಚ ನಿಶಿತಾಇ್ಸಿ ರಾನ್‌ Il ೧೪೦ Il 
ದೇವೀ ಸಖೀಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವದೇಹೇಷ್ವತಾಡಯತ್‌ | 

ತತಃ ಸುರಪ್ರಬ ಬಾಹೇನ ಧನ ಸ್ವಸ್ಯ ದ್ರಿಧಾ೯ಕರೋಶ್‌ - ‘eval 
ಛಿನ ಥನ್ವಾ ತತೆ ಈ ದೈತ್ಯಶ್ಚರ್ಮ್ನುಖಡ್ಡ್ಗಸಮುನ್ನಿತಃ | 

ನಿದ್ರಾವ್ಯ ಸಹಸಾ ಜೇವೀಂ ತಿಸ್ಮತಿಷ್ಕೇತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ Il ೧೪೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ES ೯೦ ಖಡ್ಗಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಹೈಕೃಂತೆಯತ್‌ | 
ಕರಾಭ್ಯಮುರ್ಧ ಬಾಣೇನೆ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಾಸಮೇವ ಚ | ೧೪೩ 
- ವಿಶಸ್ರ್ರೋ ನಿರಥೋ ರಾಜನ್ಸ ತದಾ ಡಾನವಾಥುಮಃ | 

ತತೋಿಸ್ಕ ರಚ ತ್ರರಾನ್ಭೂಪ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | ೧೪೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 0 ಮೆನಸಿ ಧ್ಯಾಯಂಸ್ತೃಣಂ ತಸ್ಕೈ ಮುಮೋಚ ಸಃ | 

ಮುತೆ ಠ್ರೇನಾಸ್ತ್ರೆ ೀಣ ತಸ್ಮಿಂ ಸ್ತು ಧೂಮವರ್ಶಿರ್ವ್ಯ ೯ಜಾಯತ | ೧೪೫ ॥ 


ಅಮ ೪೨೨7 ಇ (ಇಂ ಭಾಂಭಯಾನರಾತಸಾ ಇಂಥ್ಲ್ಟ್ಪಣ ಇ ಚಾರ್ಟ —_— ಇನ. ಊೋ ಟಾ ರ್ಸು್ವ್ಪ್ಟ್ಪ್ಟರ ತಾ ಗಾ ೫ 


ಹೊಡೆದಳು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ತಾಡಿತನಾದ ಅನನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಧ್ವಜಂಡದನನ್ನು 


(ಶ್ಲ್ಹವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, 


೧೪೦. ಅವನು ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತನು, 
3 
ಸಖಿಯೊಡನೆ . ಅವನ ಸಕರಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಳು, 
ತು ೦ಡುಮಾಡಿದಳು. 


ಅವನ 
ತರಿಸಲು ಆ ದ್ಯೈ ತೃನು ಗುರಾಣಿ ಕತ್ತಿಗೆಳಿಂದ ಸಹಿತ 


ಟೆ" 
ರು ನಕ್ಕು ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಅವನ ಕತ್ತಿಯನೂ 


= ಪಿ 
ಪಾಸಾಯುಧಗಳನ್ಕೂ, ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅರ್ಧ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕತ್ತರಿ 


ದವನೂ 
a 


೧೪೪. ಶಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲದವನೂ, ರ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ವಿವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

ಜಾ ಅನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಹುಲ್ಲನ್ನು ದನು. ಅವನು ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಧೂಮ 
ಜಾ ಬೆಯುಂಬಾಯಿತು. 


3. 
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ಚ ಕಾಲೇ ತು ಸಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತೇ ದಿವಾಕಸಃ | 
ಪರಂ ಭಯನಮುನುಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ || ೧೪೬ Il 
ತತೋ ಸವ ಕ್ಷಣಂ ತ್‌್‌ ತದಸ್ತ್ರಂ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ನಮ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರೈ೭ಣಾಹನತ್ತೊರ್ಣಂ ತಕೋ ವ್ಯರ್ಥಂ ವ್ಯಜಾಯತ ॥ ೧೪೭ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರ್ರೇ ವಿಫಲೇ ಜಾತೇ ಹ್ಯಾಗ್ಗೇಯಂ ದಾನಪೋತೃ್ಸಮಃ | | 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಹೃಹನದ್ವಾರುಣೇನ ಸಾ | ೧೪೮ Il 
ಏನಂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಾಣಿ ತೇನ ಮುಕ್ತಾನಿ ಸಾ ತದಾ! 
ಅಸ್ರ್ರಾಣಿ ವಿಫಲಾನ್ಯೇವ ಚಕ್ರೇ ದೇನೀ ಸಹಸ್ರಶಃ love ll 

ಏವಂ ನಿಃಶೇಹಿತಾಸ್ಟ್ರೋ5ಸೌ ವಾನವೋ ಬಲವತ್ತರಃ | 
ಚಕಾರ ಪರಮಾಂ ಮಾಯಾಂ ದಿವ್ಯೈರಸ್ತ್ರ್ರೈಃ ಸುರೇಶ್ವರೀ | ೧೫೦ ॥ 
ವ್ಯಕ್ತಿಪಚ್ಚೆ ಮಹಾಕಾಯಂ ಮಹಿಷಲ ಪರ್ವತಾಕೃತಿ | 
ದೀರ್ಥತೀಶ್ಲನಿಷಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತಮಂಜನ ಸಂಸಿಭಂ | ೧೫೧ Il 
ಸಿಂಹಸ್ಮಂ ೦ಧಂ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ತತಸ್ತ ಮಧ್ಯ ರೋಹತ | 
ಖರ ಡೇನ ತೀಶ್ಶ್ನ ನ ಶಿರೋ ದೇನೀ ತ ತಸ್ಯ 'ನ್ಯಕೃಂತತ ll ೧೫೨ || 


೧೪೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದೆ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಸರಾ 


ಕವನ್ನು ಕಡು ಭಯಗೊಂಡರು. 


J 
ದೇವಿಯು ಅದನ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
೧೪೯. ಹೀಗೆ ಅನನು ಸೇಯೋಗಿಸಿದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಆಯುಧ 


¢ ಹೀನನಾದ ಬಲಿಷ್ಠ ದಾನ ವನು ಅತ್ಯ ೦ತ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಆಚರಿನಲು ದೇವಿಯು ದೊ ತ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ, ಡದ. ಆಕಾರವುಳ 
ನ ಉದ್ದ ಇನೂ. ಹೆರಿತ ದ ಕೊಂಬುಗೆಳೆಂದ “ಸಹಿತನೂ, ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪ 
ಹೆದೆಂತೆ ಹೆಗಲು ಳ್ಳವ ನೊ ಆದ ಆ ಮಹಿಷನ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಅವವ ಮಿತಿ ಏರಿ ಹೆರಿತವ ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ 
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೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೂಲೇನ ಭೇದಯಾಮಾಸ ಪ್ಲಸ್ಮಡೇಶೇ ಸುರೇಶ್ದರೀ 


ು 

ತತಃ ಕಲೇವರಾತ್ತಸಾನ್ಸಿಶ್ಚಕ್ರಾ ಮ ಮಹಾಸ್ಪುಮಾನ್‌ Il ೧೫೩ || 
ಚರ್ಮುಖಡ್ಗ ಧರೋ ರೌದ್ರಸಿ ಸ್ವಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಕೆ «ತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ | 

ತಮಷ್ಯೇವಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ಸೇಶಪಾಶೀ ಸುರೇಶ ರೀ | ೧೫೪ | 
ನಿಸ್ತ ಂಶೇನಾಹೆನತ್ರೊ (ಚ್ಲೈ ಸಚ ಸ್ರಣೈಃ ರ್ಮ್ವೈೇಯುಂಜ್ಯತ | 

ಇತಃ ಪಾರ್ಥಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೆ ಇ ಸಿಂಹವಿದಾರಿತೇ | ೧೫೫ Il 
ತತೋ ಜಘಾನ ಭೂಯೋಹಪಿ ದಾನವಾನ್ಸಾ ರುಷಾನ್ಸಿ ತಾ | 

ಹತಶೇಷಾಶ್ಚ ಯೇ ದೈ ತ್ಯಾ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀಶಲಂ | ೧೫೬ || 
ಸವಿಷಾ ಭೆಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ 8 ಪಾತಾಲಂ ಜೀವಿತೈಷಿಣಃ | 

ಪ್‌ ಟೆ * YER 

ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಸವೋ 5 ಮರುತೋಶಶ್ವಿ ಕ | ೧೫೭ | 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ತ ಥಾ ಸಾಧ್ಯಾ ರುದ್ರಾ ಗುಹ್ಯಕಕಿನ್ನ ರಾಃ 

ಆದಿತ್ಯಾಃ ಶಕ್ರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸಮೇತ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವ ವ | ೧೫೮ | 


ಸಮಂತಾದ್ದಿವ್ಯಪ್ಪ ಪುಷ್ಟೆ ಕ್ವಿ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸಮವಾ*ರನ್‌ | 
ಸ್ತು ನಂತೋ ವಿವಿಧೆ 8 ಸ್ತೋಶ್ರೈರ್ಸಮಂಶೋ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಾಃ ಂ೫೯॥ 


೧೫೨-೧೫೫. ಬೆನ್ನನ್ನು ಶ ಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳಿದಳು, ತರುವಾಯ ಅನನ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಗುರಾಣಿ, ಖಡ ಕೈಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಮಹಾಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನು ಹೊರಟು 'ನಿಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದನು. ದೇವಿಯು ಅವನ ತಲೆಕೂದಲನು 


ಹಿಡಿದು ಕತಿ ಯಿಂದ ಬಲವಾತ ಹೊಜಿಯೆಲು ಮ ) ತನಾದನು. ಅವನನ್ನು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ' 


0 


8 
ರಾಸ್‌ 


ರುವ ಸಿಂಹವು ಸೀಳಿತು. 


೧೫೬೨೧೫೯. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಮರಳಿ ಆ ದಾನನರನು 
ಕೊಂದಳು. ಮಡಿದುಳಿದ ಟಶ್ಯರು: ಭಯದಿಂದ ಭ ಇಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬದುಕ 
ಲಿಜೆಯಿಂದ ಸಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಸರು. hr ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಸು 
ಗಳೂ, ಮರುತ್ತುಗಳೂ, ವಿಕೆ ಕ್ರೀಡೇವರೂ, ಸಾಧ್ಯ, ರುದ್ರ, ಗುಹ್ಯ, ಕಿನ್ನರ, ಆದಿತ್ಯರ್ಕೂ 
ದೇವೇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ದೇವಿಯ ಎಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನಳನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಫು ತಿಸ ಸುತ್ತ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ತ ರಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತ ಲೂ ದಿವ ವ್ಯ ಪ್ರಶ್ಟಸಳನ್ನ 
ಎರಚಿದರು- 





ಷಟ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ et 


ಯುಕ್ತಂ ಕೃತಂ ಮಹೇಶಾನಿ ಯವದ್ಧತಃ ಪಾಪಕೃತ್ತಮಃ 
ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಸಂ ಸಕಲಂ ಧ್ವಸ್ತಂ ಸಾಪೇನಾನೇನ ಸುಂದರಿ | ೧೬೦ ll 
ತ್ನಯಾವ ದತ್ತಂ ಪುನಾ ರಾಜ್ಯಂ ವಾಸವಸ್ಯ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ | 

ಜ್‌ ದ್ರ ಜ್‌ ಭದ್ರ ೦ ತೇ ವರಂ ಯನ್ನ ನನೀಷ್ನಿ ತಿ | 

Tee ದೇವಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತೇ ಪ್ರವಾಸ್ಯಂತಿ ನ ಹ Il ೧೬೧ ॥ 
ದೇವ್ಯ್ಯುವಾಚ : ' 

ಯದಿ ದೇವಾಃ ಪ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೇ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ! 

ಆಶ್ರಮೋತ5ತಶ್ರೈವ $ ಮೇ ಸ್ರುಣ್ಯೋ ಜಾಯತಾಂ ಖ್ಯಾತಿಸಂಯುತಃ loll 


ಅಸ್ಕಿಂಶ್ಚಾ! ಹಂ ಸವಾ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಾಸ್ಕಾಮಿ ವರಪರ್ವತೇ | ೧೬೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಜೆ ೬ 

ರೂಸೇಣಾನೇನ ಡೇವೇಶಿ ಯೇ ತ್ಕಾ ೦ ದ್ರಶ್ಚ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಆಶ್ರಮೇ5ತ್ರ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇತೇ ಯಾಸ್ಕ್ಯ ತಿ ಪರಾಂ ಗೆಶಿಂ Il ೧೬೪ Il 

ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾ 2 ನಸೆಮಾಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | ೧೬೫ || 

ಯೆಸಾ ಚ್ಚ ೦ಡೆಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತೈಂಶಾ ದಾಸನಸೂದನಾತ್‌ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಚಂಡಿಕಾನಾಮ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | ೧೬೬ || 


೧೬೦. ಮಹೇಶ್ವರಿ ! ಮೂರು ಲೋಕಗ ಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ 
ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಂದು ಉಚಿ $ತಕಾರ್ಯನನು ಮಾಡಿದೆ. 

೬೧. ನೀನು ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಮರಳಿ ದೇವರಾಜ್ಯವ ತ 
ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ಗಿಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು ಜೇಳಿಕೊ. ಪ್ರಸನ್ನರಾ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಆ ವರವ ನ್ನ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವರು, 

೧೬೨, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಗಿ ನನಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ನ 
ಗೊಳ್ಳ ಲಿ. 

೧೬೩. ದೇವತೆಗಳೆ ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 

೧೬೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ :-ದೇವೇಶ್ವ ರಿ! ಮಹಾಪ್ರಣ್ನ್ಣಕರವಾದ ಈ 
ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನ ನ್ನು ಈ ರೂಪದಿಂದ ನೋಡುವವರು ಉತ್ಕ ಮ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೧೬೫. ಆ ಮನುಷ್ಯರು ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗುವರು. 

೧೬೬. ನೀನು ಮಹಿಷ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಂದು ಭಯಂಕರ ಕರ್ಮವನ್ನೆ: ಸಗಿದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಚಂಡಿಕೆಯೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಳಾಗುವೆ. 
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೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜೆ 
ತವ ನಾಮ್ನಾ ತಥಾ ಖ್ಯಾತ ಆಶ್ರಮೋ*ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬೭ || 
ಯೇಕತ್ರ ಸ ಇ ಚೆತುರ್ಷ ಶ್ಯಾಮಾಶ್ಚಿನೇ ನೇ ಮಾಸಿ ಶೋಜನೇ 
ಪಿಂಡದಾನಂ ಕರಿಸ್ಯಂಃ ಸನ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಾಃ Il ೧೬೮ Il 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಫಲಂ ಕೃತ್ಟಂ ತೆ ಶೇಷಾಂ.ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ 
ತೃದ್ದರ್ಶನಾತ್ತಢಥಾ ಮುಕತ ಪಾತಕಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೬೯ Il 


ಕೃಷ್ಣಉವಾಚ — 
ಏಕರಾತ್ರಿಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯಿತ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತ 

ಉಪವಾಸಸರಾಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸ! | ೧೭೦ | 
ಸುತ್ರಹೀನಶ್ಚಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ನಾರೀ ವಾಸಿ ಸಮಾಹಿತಾ 

ತನ್ಮನಾಃ ಪಿಂಡದಾನಂ ವೈ ತಥಾ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಸ್ಕೃತ್ತ R 
ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಶೀಘ್ರಂ ಸುಪುತ್ರಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il ೧೭೧ ॥ 

ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಭ_ಷ್ಟರಾಜ್ಯೋ ನೃಪೋ ಯೋತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಸರ್ವಶತ್ರುಶ್ಸಯಸ್ತ ಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಾವಾಸ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | ೧೭೨ Il 


ಅಗ್ನಿ ರುವಾಜೆ : ಎದ 
ಅತ್ರಾ ಗತ್ಯ ಶುಚಿಃ ಶಾ ಪ್ಪ ೦ ಯೆಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 


ತ್‌ “ನತ್ತಾ ಸವ್‌ ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ಫಲ ೦ ಭನೇತ್‌ || ೧೭೩1 
rE OOOO 
೧೬೨. - ಶೆ ಮವ ಲ ಇಳ ಡಿ ನೆಲೆ ದ 
ಈ ಆಶ್ರ ನು ರಿನ ಭೃ ಸರಿವಿಂದ ಪ್ರ ಜದ 
೧೬೮-೧೬೯, ಇಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆತ್ತಿನ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ 
ಬಾಡದೆ ಲಿ 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸಿ ಥಿಂದ ನಿ:ಂದು ನಡನದಾನ ಮಾಡಿದನರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕ್‌ ಬಾ — — ಗ 2೧1 AEN 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ದದ ನುಬು) ಉ ಖಾಗುವ ದು. ಕಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಸವು 
ಹಾಣೆ 


ಸಬ್ರ್ವ೦ಲಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೫ 


1 ೧೭೪ Il 


ನರಾಯೇ ಪತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತವಾ55ಶ್ರ ಮೇ । 
ಹ ತಸ್ಮ ದೇ ನಿ ಕ್ವಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೭೫ || 


೧೬ 

ಕ್ತ 

೪ ೦೦ 
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೫. ಕಿ 
(ಕ 


ಶಾಸ ಬ್ಯಾಹ್ಮೆ 

ವಿಮಲಸ್ತು ಸವಾ ಭಾ 
ಜಬ್‌ 

ವಿಲೇಪನಾನಿ ಶುಭ್ರಾಣಿ ರ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಯೋ ತ್ರ ದಾಸ್ಯತಿ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ನೀರೋಗಃ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೭೭ ॥ 
ಧನವ ಉವಾಚ :-- 

ಯೋ ತ್ರ ವಿತ್ತಂ ಯೆಘಾಶಕ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನ 

ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಲೋಕೇ ಸ ವಿತ್ತ ಚರ್ಚ ಫಂಚಿ 


J 
೯ 
೧೦ 
೭ 
ಮ 


ಣಾಂ ಯೋತ ತ್ರ ಳೋಯೊಂ ಪ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 
ಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಇ | ೧೭೬ || 
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ಪ್ರವಾಸ್ಯತಿ 


3 
ನ 1 ೧೭೮ Il 


ಎ: 
[13 
(( 
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ನು ಹೇಳುತಾ ನೆ; ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಿಲದಾನ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮೃತ್ಯು ಭಯನುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎರೆ: ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಆಶ್ರ ಮೆದಲ್ಲಿ ಎ ಪಿಂಡಸ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಯವಿಯೂ ಪ್ರೆ €ತೆಃ ಭಯವುಂಭೌಗುವುದಿಲ. 


೧೭೬, ವೆರುಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :—ಮೆನುಸ್ಮರು ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 


ಸ್ಪಾನ ನಕ್ಕಾಗಿ ನೀರನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಇಹ ಸರಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ರಾಗುವರು. 


೧೭೭. ವಾಯುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶುಭ್ರವೂ,ಸುಗಂಧವೂ 
ಆದ ವಿಲೇಸನ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರು ರೋಗವಿದವರಾಗುಪರು. 


೧೭೮. ದನದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ವಿ ಬಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ 


೧೧ ಖಿ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ರ ವ್ಯಹೀನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


€ ಸಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ :-- 
ಯೋಕ ತ್ರ “ವ್ರ ಕಪರೋ ಹೊತ್ತ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ೦ ವಸಿಸ್ಯ ತಿ | 


ಇಹ ನ್‌ ಪರೇ ಚೈನ ತಸ್ಯ ಭಾನಿ ಸದಾ | ೧೭೯ Il 
ವಸವ ಉವಾಚ :-- 

ತ್ರಿರಾತ್ರ ೭೦ ಯೋ ನರಃ ಸಮ್ಮ ಗುಪನಾಸಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 9 

ಆಜನ್ಮಮರಣಾತ್ಪಾಸ ರಾನ್ಮುಕ್ತ ಸಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ "1 ೧೮೦॥ 


ಆದಿತ್ಯ ಉವಾಚ ಃ_.. 

ಅತ್ರಾಶ್ರ ಮಹದೇ ಪುಣ್ಯೇಯೇ ನರಾ ಭಕಿ ಕಿಸಂಯುತಾಃ | 

ಛತ್ರೋಪಾನತ್ರ ದಾತಾರಸ್ತೇಷಾಂ ಲೋಕಾಃ ಸನಾತನಾಃ | ೧೮೧ Il 
ಅಶ್ಲಿ ನಾವೂಚತುಃ ನರಾ 

ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಂ ಶ್ರದ್ಧಯೋಪೇಶೋ ಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 

ಯೋತ ತ್ರ ತಸ್ಯ ಸರಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತ್ಯನಿನಾಶಿನೀ | ೧೪೨ ॥ 
ತೀರ್ಥಾ `ನ್ಕೂ ಚುಃ ;. 

ಅದ್ಯಪ್ರಬ್ಛ ತಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಮಿಹ ಸಂಸ್ಥಿ ತಿಃ | 

ಭನಿಷ್ಯತಿ ನಿಶೇಷೇಣ ಹ್ಯಾಶ್ರನೇ ಲೋಕನಿಶ್ರು ತೇ" | ೧೮೩ ॥ 


೧೭. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಇಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತಸರರಾಗಿ 


Hd, = 
೧೮೦. ವಸುಗಳು ಹೇಳ 


ಲ 
(2 l, 4 


2 : ಎ ಮೂರುರಾ ತ್ರಿ ಇಲಿ ನಿಯೆಮುದಿಂದ ಉನ 


ವಾಸ ಮಾಡುವವನು ಹುಟ್ಟಿದ ದೆ FR ೦ಡು ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಸದಿಂದ 
ಮುಕ ನಾಗುವನು. 
ಹ 02 ದಿ ಎಷೆ: ಇದ ಸ "ಅಲೆವ 
೮೧. ಅದಿತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಛತ್ರ, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ದಾನೆಮಾಡುವನರು ಶಾಶ್ವತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಡೆ 
೨. 


ತಾನ! ಆಪಿ ನೀ ದೆ D೨ 
ಯಿಂದ “ಮೈ ಷ್ಟ್ಯಾನ್ಸವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವ ಗೆ ಸ್ಹಿರವಾದ ಸಂತೋಷವುಂಟಾ 


ಇಟಿ ಆಶೋಧಾ, ಯಃ ಜಿ 


ಕೃಷ್ಣಪಸ್ತೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಾಶ್ಚಿನೇ ಮಾಸಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ಉಪವಾಸಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಯೋತತ್ರ ಸ್ಥಾ ನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ ಫಲಂ ಹಿ ಲಭಿಷ್ಯತಿ | ೧೮೪ I 


ಗಂಧರ್ವಾ ಊಚುಃ :- 
ಗೀತವಾದ್ಯಾನಿ ಯಶ್ಹಾತ್ರ 'ಪ್ರಕರಿಷ್ಕತಿ ಮಾನವಃ | 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಾಣ್ಯೇನ ರೂಪವಾನ್ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೧೮೫ Il 
ಷಯ ಊಹ :. 
ಆಶ್ರಮೇಔಸ್ಥ್ಟಿಂಸ್ನಿರಾತಂ ಯ ಉಪವಾಸಂ ಕರಿಷ್ನತಿ | 
ಪ್‌ (Me) ಹ್‌ $ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೭೬ Il 
ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ಏನಂ ಸರ್ವೇ ವರಾಸ್ತೆತ್ವಾ ದೇವ್ಯೈ ದೇವಾ ನೃಪೋತ್ತಮ! 
ತೆದಾಜ್ಞಯಾ ದಿವಂ ಜಗ್ಮುರ್ದೇವೀ ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | ೧೮೭ Il 
ಅಥ ಮರ್ತ್ಯ್ಯಾ ದಿವಂ ಜನಗ್ಮುರ್ದ್ವ್ಯಷ್ಟ್ವಾ ದೇನೀಂ ತವಾಶ್ರಮೇ।! 
ಅನಾಯಾಸೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಸ್ತತೋ ಮರ್ಶೈ್ಯೈಸ್ರಿವಿಷ್ಟಪಃ | ೧೮೮ Il 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾ ನಷ್ಟಾ ಧರಾತಲೇ 


ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾಸ್ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಪೂಜನಂ 1 ೧೮೯ ॥| 





ಃ ಗೆ ಸಕಲ ತೀ ಭಳ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 
ಲ್ನ ಛ್ರ 
ನ ದ್‌ 3 ಎ. ಮೆ [ee pe 6 ಇ 
೧೮೫. ಗಂಧರ್ವನುಹೇಳುತ್ತಾನಿ ಏಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
[J 
ವವರು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆವರಾಗುವರು 
3 ೩ 
8 ದಿ py f ಇ ಇರಲ, ಬ್ರ 
೧೮೬. ಖಯಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಪ್ತ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತಿ ಉಪವಾಸ 
- J 
eS ಎ ಣ್‌ 


೧೮೮. ಬಳಿಕ ಮಾನನರು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅದ 


ರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ 
ತುಂಬಿತು. ` 


೧೮೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯೊಂದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಆಗಿ ಸೋ ಮಾದಿ 
ಸಕಲ, ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದುವು. 


* 
A 


| ಉಪ 


೫7೫ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಭೀತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಗುರುಣಾ ಸಹ 
ಆಹ್ಹಯಾಮಾಸ ನೀಸೇಸ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಭಯಂ ಮುದಂ | ೧೯೦ | 
ವ್ಯಾನೋಹಂ ಗೆ ಹಪುತ್ರೊ ೇಶ್ಚಂ ತೈಷ್ಲಾಮಾಯಾಸಮಸನ್ವಿತಂ | 

ಗತ್ವಾ ಜು ದ್ರುತಂ ಮತ್ಯೆ ೯ ಸ್ವಾತು ಕಾಮಾಸ್ತರಾನ್ಸಿ , ಯಃ | 
EE ಪುಣ್ಯೇ ಸೇವಧ್ನಂ ಹಿ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ | 
ವಿಶೇಷೇಣಾಶ್ವಿನೇ ಮಾಸಿ ಕೃಷ್ಣಪಸ್ರೇಸಂತ್ಯ ವಾಸರೇ | ೧೯೨ ॥ 
ಏವನುಕ್ತಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ದ್ರುತಂ ಯಯುಃ | 

ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕೇ ಮಹಾರಾಜ ರಕ್ಸ್ಯಾಂ ಚೆಕ್ರುಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ || ೧೯೩ ॥ 
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ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ ನಃ ಸರ್ವಾನ್ಸ ಪುತ್ರೋ ಯ ಇಹಾಶ್ರಮೇ | 
ಚೆಂದಿಕಾಯಾಃ ಪ್ರಗತ್ತಾ5ಥ ಕುರ್ಯಾಚಾ ೨ದ್ನಂ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೧೯೬ ॥ 


೧೯೦-೧೯೨. ಬಳಿಕೆ ಭಯಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನು ಬೃ ಹಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
Nr ವಾಯು ಮೆ ೨ — ಇ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಭಯ, ಮದ, ಗೃಹ ಪುತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಆಶೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನೀವ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೂಲೊಃ 
ಕದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಮಿನ ಕೃಷ್ಟ ಚಶುರ್ದಶೀ ಶನಿವಾರ ದಿನ ಪ್ರಣ್ಣಕರ ವಾದ ಚಂಡಿಕಾಲಯಡದಲಿ 

೨೨ ೭”) J 

ಮ Pee ೭೯ ಮಿ ಎ 
ವಾಸಿಸಲಸೇ್ರಸುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಅಪ್ಪೃಣಯಿಂದ ಸೀವಿಸಿರಿ ಎಂದನು 

೧೯೩. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ` ಹೇಳಲು ಕಾಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳಿ 
* ೧೧೨ ಮದ್‌ ಇಗ 
ಭೂಲೋಕವನ್ನು ರ_ಸಿದುವು 

ಹಾ ಕ್ಸ್‌ 


ನ ತ 
ಹಸರಬೋಕಗಳ ಲಿ ಶೆ ಯೆಸನು ಯಿ 
4 (ಯುಸೃನ್ನು ಬಯಸುವು 


೧೯೫-೯೬. ಹೇ 


ರೆ 
ನಿ 
8 ತಿದೆಃ ರ್ಸ್‌ -~ ಜಿ ತ 18 
ತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ಪುತ್ರನು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದೆಗೈದು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಉದ್ದಾರಮಾಡು 


ವೆಂದು ೫. ತತ ಎತಾಮಹೆರು ಗಜೆ 


ಏಕಯಾ ಲಭ್ಯತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ನ ೈರ್ಕೆಶ್ಲೆ ವ ದ್ವಿತೀಯಯಾ | 

ಚೆ ಹ ಹ ಸಾತಿ ಇ ನ 
ತೃತೀಯಯಾ ಭನೇನ್ನ್ಮೋಶಕ್ಷೋಯ ಶ್ರಯಾ ತತ್ರ ಪಾರ್ಥಿವ ॥1೧೯೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯಾತ್ರಾಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಆರ್ಬಾದೇ ಪರ್ವತಶ್ರೆ (ಷೆ € ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯೇ ಶುಭೇ 1 ೧೯೮ || 
ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕಃ ಪುರಾ ಗೀತೋ ನಾರದೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ | 
ಸ್ಮತ್ವಾ 'ತತ್ರಾ ಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬಹುಫಿಪ್ರೆಸಮಾಗಮೇ ll ೧೯೯॥ 
ಪುನಂತ್ಯೇವಾನ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ಪಾನದಾನೈರಸಂಶಯಂ | 
ಅರ್ಬುದಾಲೋಕನಾದೇವ ಬಾ ಸಾಸ್ಮಾ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ | ೨೦೦ || 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸದಾಖ್ಯಾನ: ಸೇತಚ್ಛೆ ದಾ ಸಮಸನ್ನಿ ತ್ತ | 
ಸ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ 'ಕಾಮಾನ್ಸ; ಸಿ ER | ೨೦೧ || 
ಯಸೈ [ತತ್ತಿಷ್ಠತೇ ಗೇಹೇ ಲಿಖ ೦ ಪುಸ್ತಕಂ ನೃಪ! 

ತಸ್ಮಾಪಿ ವಾಂಛಿತಾಃ ಕಾಮಾ? ಸ ದಿನೇದಿನೇ 


"ಇ 


॥ ೨೦೨ || 


ತಾ  ಇಂ೦ಡಿ ಬ ಒದ ಎ ದ 





ದಾ ಎ. ಈ | NE ೯ 
೧೯೭. ಬೊ ಯೆ ! ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಯಾತ್ರೆ ಯಿಂದೆ ರಾಜ್ಯ ಪಲ ದ್ರಿ ತೀಯ 
ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ 'ಸ್ಪರ್ಗವೂ, ತ್ರತೀಯ ಯಾತ್ರೆ ಯಂದ ಮೋಕವೂ ನಂಟಾಗು 
> J 
ವುದು 
ರ್ಗ ಆದ್ದರಿಂದ ಪಲ್ಲ ಸಕಲ ಪ್ರಯ ಎಂಗ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ 
ರೂಸವಾದ ಆ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ನತದ ಯಾತ್ರಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 


ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು; ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬ್ರುಹೆ ಣರಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ಆಶಮ 
J 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು ಪವಿತ್ರವಾಗು 
ವುವು. ಮನುಷ್ಯನು ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ 
ಕ್ಮ ಇಗೊ ದಳ ಇಲ್ದ 
ಜಲಿಸುವಂತಿ 
೨೦೧. ನರೇಂದ್ರ | ಈ ಶುಭಾಖ್ಯಾನ ನವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಮನ 


ಸ್ಸಿನಸ ಪ್ರಖ್ರೇ ಷೃ್ಯಗೆಳನ ನ್ನ್ನ ಹೊಂದುವನು. 


೨೦೨. ದೊರೆಯೆ ! ಯಾನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಉಸಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಪುಸ್ತಕವು ಇರುವುದೊ, ಅದನ 


ಪಶತಿ ಶ್ರದ್ಧಯೋಪಹೇತೋ ಯೋ ವಾ ಭೂಮಿಪತೇ ನರಃ | 


| ೨೦೩॥ 


ಸೋಪಿ ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ರಾಜಂಲ್ಲಭಕೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 
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ಆೆ 
ನಾಗಪ್ರದಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತಿರ್ಥಂ ಷಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಯತ್ರ ನಾಗೈಸ್ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ರಮ್ಯೇ ಪರ್ವತರೋಥಸಿ 1 ೧॥ 


ಬ 


ಕಮ್ರೂಶಾಪಂ ಪುರಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಯಯಾತುರಾಃ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ನಾಗರಾಜಂತ ಶೇಷಂ ಪ್ರಣತಕಂಥರಾಃ 1 ೨॥ 


೨೦ ಕುರ್ಮಃ ಕ್ತ ಚೆ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಶಾಷಮೋಶೋ ಭವೇತ್ರಥಂ 1೩॥ 


ಫ್ರಿ 


ಶೇಷ ಉವಾಚ :- 
ಪ್ರಸಾದಿತಾ ಮುಯಾ ಮಾತಾ ಶಾಹಮು 


Cl 
9] 
2ಓ 
೧೦ 
94 


ುಸಂಯತಾಃ | ೪॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಗತ್ವಾರ್ಬುದಂ ನಾಮ ಪರ್ವತಂ ಫರಣೇತಲೇ 1 ೫ 


SB ಉೂ ರ ಶರದ  ್ಪಂ "ಇಂ ಅ: ಂಂ1ಔ ಜಂ 


3. ಬ (|| ಜಾರ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಪುಲಸ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಪಾಪವ 


ನಾಗಪ್ರದ ತೀರ್ಥಕೆ, ಹೋಗಬೇಕು. ಮನೋಹರವಾದ ಆ 


ಜತೆ 
ನ ಬು 
ಲ್ಲಿರುವ ಆ ನಾಗತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾಗಗಳು ತಪಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವುವು. 


೨. ಹಿಂದೆ ನಾಗಗಳೆಲ್ಲ ಕದ್ರೂಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ನಾಗರಾಜನಾದ 
ಎ ನಿ , ಹಾಸ ET NE 
ಶೇಷನನ್ನು ಕುರಿತು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ | 
೩, “ ಸನ್ನಗರಾಜ | ನಾವು ತಾಯಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ವೃಥೆಗೊಂಡಿದೆ ೇವೆ. ಏನು 
ಮಾಡೋಣ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ! ಹೇಗೆ ಶಾಪಮೋಕ್ಷ 
'ಅ೭. ಶೇಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಹಿಂದೆ ಶಾ K 
ಸನ್ನಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅವಳು ಹೀಗೆಂದಳು. ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಜ್ಞಾ 


cL 
ಗಥ 
೪೨ 
ಕ”ಗ 
el. 
ಗ 


CEL 


2.೨.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಯೂಯಂ ತಪೋಯುಕ್ತಾ ಭನಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ | 


ಯತ್ರಾ ಸ್ವೇಸಾಸ ಸ್ವಯಂ ದೇವೀ ಚಂಡಿಕಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ |೬| 
ಯಸ್ಯಾ | ' ಸ0ಕರ್ತನೇನಾಪಿ ನಶ್ಯಂತಿ ನಿನದೋ ಧ್ರುವಂ | 
ಸು? ಎಮೆನಿಶಂ ತಾಂ ಸಾ ಮಮ ವಾಕ ತತಃ | & ll 


ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾಪತಃ ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಯಥ ಗತಜ್ವರಾಃ | 

ಏತಮೇವಾತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯುಷಾಯಂ ನಾಗಸತ್ತ ಮಾಃ | 

ದೈವೋನಾ ಮಾನುಷೋ ವಾಪಿ ನಾನ್ಯೋ ವೋ ಮುಕ್ತಿಕಾರಕಃ ಗ 
ಪುಲಸ್ತ , ಉವಾಚ 

ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತತೋ ನಾಗಾ ನಾಗರಾಜೇನ ಪಾರ್ಥಿವ | 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ತಂ ತತೋ ಜಗ್ಮುರರ್ಬುದಂ ಪರ್ವತಂ ಪ್ರ ಪಿ 1೯ 
ತೇ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಧರಣೀಪೃಷ 0 ಸರ್ವತೇತ ದನಂತರಂ | 

ನಿಜಗ್ಗು SE ಕೃತ್ವಾ ಶ್ವಭ 9 ಸುವಿಸ್ತ ರಂ || ೧೦ | 
ತತೋ 'ಥೈತವ್ರತಾಃ ಸ ಸರ್ವೇ ದೇವೀ ಭಕ್ತಿಪರ ರಾಯಣಾಃ | 

ವಸಂತಿ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಾಶ್ಚಂಡಿಕಾರಾಧನಾಯ ತೇ | ೧೧॥ 


ಗಳೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವರೂ ಆದನರನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚದೆರಿಂದ ನೀವು ಭೂನಿಯಶ್ಲಿಶುನ' ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಿ ಸಾನಧಾನ 


p) 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಚಂಡಿಕೆಯ ನಾಮಸಂಶೀರ್ತನೆಯಿಂದಲೇ 
ಆಪತ್ತುಗಳ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಫೀವ್ರ 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸಿರಿ. 


೮. ಅವಳ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೆ ಫೀವೆಲ್ಲ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲಿದವರಾಗುಏರಿ. ನಾಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರ ! ಪ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಇದೇ ಉಪಾಯವೆಂದರಿಯಂವೆನು ನೋಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಎಟುಮಾಡುವ ೮ ನೀರೆ ಜಿ ದ್ರವ, ಮಾನುಷೋಪಾಯಗ ಳಿಲ, i 

೯ ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ದೊರೆಯೆ! ಶೇಷನು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಸರ್ಪಗಳು ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುವು. 

೧೦. ಅನಂತರ ಅವುಗಳು ಭೂಮಿಯೆನು ಭೇದಿಸಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕುಣಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಿಲಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅರ್ಬುದಸವ ೯ತಕ್ಕ್‌ ೋದುವು. 

೧೧. ಆವು ಅಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿ ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ವಾಸಿಸಿದುವು. 


ರ 
ಮು) 

ಆ 

ಕ 


ತಸು ಸತ, ಸವಾ ಹೋಮಂ ಕುರ್ವಂತೋ ಜಾಪ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಎಮ ೨ ಜಾಡಿ 


ಏಕಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ನಾಯುಚಕ್ಸಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ ll ೧೨ | 
ದಂತೋಲೂಖಲಿನಃ ಕೇಚಿದಶ್ಶಕುಟ್ಟಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ | 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಸಾಧಕಾಶ್ಹಾನ್ಯೇ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಣಾ ಲಕಾಸ್ತಥಾ ॥ 0೩. 


ತ ೪ 
ಗೀತಂ ವಾದ್ಠಂ ತಥಾ ಚಕ್ಕುರನ್ಕೇ ದೇವಾಃ ಪುರಸ್ತದಾ | 
ಲ ಗ್‌ ಶ್‌; vu 


ನಿ 4 bx ~ RAW 57) ಬಫೆ ಪ | 
ಅನನ್ಯಶ್ರದ್ಧಯೋಹೇತಾಂಸ್ರಾನ್ಸ್ಯೃ ಸ್ಟಾ ಸನ್ನಗೋತ ಮಾನ್‌ | ೧೪ ॥ 


pa) 
ತತೋ ದೇವೀ ಸುಸಂಶಷ್ಟಾ ವಾಕ್ಕಮೇತಡುವಾಚ ಹ | ೧೫ 


ಡೇವ್ಯುವಾಚೆ :- 
ಪರಿತುಷ್ಠಾಸ್ಮಿನೋ ವತ್ಸಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪತೇ ತಪಃ | 
ವರಯಥ್ವಂ ನರಂ ಮತ್ತೋ ಯಃ ಸ್ಲಿತೋ ಭವತಾಂ ಹೃದಿ ॥ ೧೬ | 
ನಾಗಾ ಊಚುಃ 1 
(ನ ಸಂತಪ್ಕಾ ವಯಂ ಪೇವಿ ನಿರಾಶ್ರಯಾಃ | 
ಇಜಸೆಮಾಡೇಶಾಚ್ಛರೆಣಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಗತಾಃ Il ೧೭ | 


ಇ 


2 
ಛೃ 
GL 
9 
ಜು 


ಸಾನ ಘಾ ಗ)ೂೌ/:;ೌ೫ಾೋ7ಾೂಜಲಾಾಲ ——— ಅಹಾ ೧ಯಗಸ1%ಾಡಾಾ ದ ಹಾರ 


೧೨೨೧೫. ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಅಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವುವೂ 

ಗಿ A ) 
ಉತಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸುವುವೂ, ಆಗಿದ್ದು ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಫೆಲವು ಒಂದೇ 
ಊಟವುಳ್ಳು ವೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಉಪವಾಸಮಾಡುವುವೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ವಾಯುವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುವೂ, ಕೆಲವು ಹಲ್ಲೆ ಒರಳಾಗುಳ್ಳು ವೂ, ಕೆಲವು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಕುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುವೂ, ಕೆಲವು ಸಂಚಾಗ್ಮಿ ಮಧ್ಯ ವಿರುವುವೂ, ಕೆಲವು 
ಬಂದ ಹೆಣವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಖರ್ಚುಮಾಡುವುವೂ ಆಗಿದ್ದುವು. 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂದೆ ಅವು' ಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. ದೇವಿಯು 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಉತ್ತಮ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತುಪ್ಪಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೬. ಜೀವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; -ಮಕ್ಕಳ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂತುಪ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನೀವು ಏಕೆ ತಪಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಈೇಳಿ 
ಈೌಳಿ ರಿ. 
ರತ 
೧೭. ನಾಗಗಳ ಹೇಳುತ್ತವೆ ;- -ದೇವಿ! ಆಶ್ರಯವಿಬ್ಲದೆ ನಾಮ ತಾಯಿಯ 
ಶಾಪದಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಶೇಷನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು 


೫.೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸಾ ತ್ತ ೦ ರಕ್ಷ ಭಯಾತ್ಮಸಾ ಮಚ್ಚಾ ಪವಹ್ನಿ ಸಮುದ್ಧ ವಾತ್‌ | 
ಎ ಮಾತ್ರಾ ಪುರಾ ನ 8 ಕಸ್ಮಿ ತೆ ತ್ವಾ 300 


ಪಾರೀಸ್ಸೆತಸ್ಯ ಯಜ್ಞ ೀವಃ ಸಾವಕೋ 'ಭಕ್ಷಯಿಷ ಷ್ಯತಿ il ೧೮ Il 
ಡೇವು್ಯವಾಚಿ' ಮ 

ಯಾವತ್ತಸ್ಯ ಭವೇದ್ಯ ಜ್ಞಸ್ತಾನದ್ಯೂಯಂ ಮಮಾಂತಿಕೇ | 

ಸಂತಿಷ್ಠತ ನಿನಾ ಭೀತ್ಯಾ ; ಭೋಗಾನ್ಸು ಜ್ಞಂ ಸುಪುಷ್ಕಲಾನ್‌ Il ೧೯॥ 

ಸಮಾನ್ಟೆ €ಚಕ್ರತಾ ಭೂಯೋ ಜ್‌ ಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಂ | 

ಯುಷಾ 2 ಭಿರ್ಭೇದಿತಂ ಯಸ್ಮಾದೇತತ್ಪ ರ್ವತಕಂಡರಂ | ೨೦ | 

ನಾಗಹ್ರದಂ ತು ತತ್ತಿ ಶ್ರೀರ್ಥಮೇತದ್ದಾ ವಿ ಧರಾಶಲೇ | 

ಅತ್ರ ತ ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ಪಂಚನ್ಯಾ ೦ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಃ | ೨೧ ॥ 

ಕರಿಷ್ಯತಿ py, ಸ್ಪಾ ನಂ ತಸ್ಯ ನಾರಿಕೃತ ತಂ ಜ್‌ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುನಃ ಶ್ರಾಷ್ಜಾ ತ್ಬಿತ್ವನ್ಸ€ಂ ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ || 

ಯೇ ಭೋಗಾ ಭೂತಲೇ ಖ್ಯಾತಾ ಯೇ ದಿವ್ಯಾ ಯೇ ಚ ಮಾನುಷಾಃ | 

ತಾನ್ಸ ರ್ವಾನ್ಸ ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ಲಭಿಷ್ಯತಿ ನ ನ ರ್‌ | ೨೩ ॥ 


ಗ ಪುಲಸೆ p ಉವಾಚ : 
ತತೋಹ ೈಷ್ಟಾ ಬಭೂವುಸ್ತೇ 6 ಮುಕಾ ತ್ರ ತದ್ದಾರ ರುಣಂ ಭಯಂ | 
ದೇವ್ಯಾಃ 'ಕರಣಮಾಪನ್ನಾಸ್ತ ಸ್ಫುಸ್ತತ್ರ ನಗೋತ್ತಮೇ | ೨೪ ॥ 


೧೮. ಆ ನೀನು ಶಾಪಾಗಿ )ಯಿಂದುಂಭಾದ ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯು ಯಾವುಜೊ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ, ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಯಜ್ಞ 
ಫಾ ನಿಮ ನ್ನು ದಹಿಸುವನೆಂದು ಶಾಪನಿತ್ತ ನು. 

ಜಾ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನೀವೆ ಆ ಪರೀತತನ ಯಜ ವು ಮುಗಿಯು 


ಎಳ 7 
ವವರೆಗೆ "ಕನ್ನ ಹತ್ತಿ ರ ಭಯವಿಲ್ಲತೆ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಪುಷ್ತಲ ಭೋಗಗಳ ನುಭವಿಸಿ ಎ 
ಶಿ ಯಜ್ಞ ವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಂದಿರುಗಿರಿ 


ನೀವು ಈ ಸರ್ವತದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ಹೃದವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಣಮಾಸ ಸದ ಪಂಚವಿತಾದಿನ ಭಕಿ 
ಯಿಂದ ಮಿಂದವನಿಗೆ ಸರ್ಹಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಫಿ 
ದ ್ಲರಿಸುವನು. 
. ೨೩. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಾನುಸ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಖಾನಿಯೊ: 13 
5೫೪1) ಚ ನಂತರ: ದೆ ದೇಪಯನ ಆ ಪುನೆಹೊಳ್ಳಿರುವ ಆ ನಾಳಗಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು-ಆ ಆ ಭಯಂಕರ 'ಭಯವನ್ನು, ತೊರೆದು” ಆ ಉತ್ತಮ ತೈಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದುವು. . 


೯9 1 A ಈ ಹ ಹಿ 
| 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಸತ್ರೇ ಸಾರೀಕ್ರಿತಸ್ಯ ಚ | 


7 
ನಿರ್ವ್ವಕ್ತೇ ತೇ ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸುನಿರ್ವ್ವತ್ತಾ ರಸಾತಲಂ | ೨೫ || 
ದೇವ್ಯಾ ಚೈವಾಭ್ಯನುಜ್ಹ್ವಾತಾಃ ಪಕ 4 ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಕೃಚ್ಛಾ  ತ್ರಾರ್ಥಿನಶಾದರ್ನಿಲ ತವ್ಪುಕ್ತಾ , ನಿಶ್ಚಿಲೀಕೃತಾಃ ॥ ೨೬ Il 
ಅವ್ಯಾಪಿ ಸೃಷ್ಟಪ ಪೆಂಚಮ್ಮ್ಯಾಂ ತ್ರಾ ವಣೇ ಮಾಸಿ ರ್‌ | 
ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಂ ತತ್ರ ಕು ರ್ವಂತಿ ವಲ | ೨೭ || 
ತಸ್ಮಾ ತೃರ್ವಪ್ರಯ ಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ |! 
ಸ್ಟಾ ಗ್ರ ಚ ಪಾರ್ಥಿ ನವಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ ಇಚ್ಛೇಜಿ ಚ್ಛೆೀಯ ಅತ್ಮನಃ ‘Il ೨೮ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ನಾಂದೇ ವಂಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯೆಾಂ ಸಪ್ತನೇ 


2 
ಪ.ಭಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇ$*ರ್ಬುದಖಂಡೀ 








___—— SS ಳಾ ಕಾಣ ಜಾ 


೨೫-೨೬. ತರುವಾಯ ಆ ನಾಗಗಳು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಸತ್ರವು 


ಸಮಾಪಿ ಸಿ ಗೊಳ್ಳಲು ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಳನ್ನು ಬಹು ಬಾರಿ ವಂದಿಸಿ 
ಭಕಿ ಯಿಂದ ಸಬರಾಗಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದುವು. ' 
| ಇದಿ ಉಲ ಬೆ 

೨2. ಈಗಲೂ ನಾಗಗಳು ಶ್ರಾವಣ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂಚಮಿಾ ದಿನ ದೇವಿಯ 
ಕೋಡಶೋವುಗ ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನಾಗೋದ ವತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಮುವೃತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಚ DONATED BY | 
M. 
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ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಜೆ :... 
ಕುಂಡಂ ತು ಶಿವಗಂಗಾಖ್ಯಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇಸ್ಮಹೀಪತೇ | 


ಯತ್ರ ಸಾ ಜಾಹ್ನವೀ ಗುಪ್ತಾ ತಿಷ್ಕತೇ ಭೂಮಿಸತ್ತಮ 1 ೧॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ರ್ನ ತೀರ್ಥಫಲಂ `ಅಬೇತ್‌ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸ 'ಹಾತಕಾತ್ಯೃತ್ನಾ ೩ನಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಾತ್‌ || ೨ Il 


ಯಯಾತಿರುವಾಚೆ ಗ 
ಭನ ತತ್ರ ಸಾ ಗುಪ್ತಾ ಜಾಹ್ನ ಮೀ ತಿಷ್ಠತೇ ವಿಭೋ | 
ನ್ವಾಲೇ LE ಪರಂ ಜ್‌ ಹಿ ಮೇ | 4 ll 
ಮ ಉವಾಚ : 
ಯದಾ ಪ್ರಸಾದಿತೋ ದೇವೈರ್ಭೆಗವಾನ್ಸೃ೩ > 
ಭಾ ಸ್ಥಿನ್ಸದಾ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಯೆಮುಚಲೇನ ತಯಾ ವಿಭೋ | ೪ | 


OO ೧ _ ಅಜ್ಯಾ ಐ£ಇ. 1 1 ಜಾ ಹ ಸ. — ಇ ನಾ ಹಾಹಾ. ೨೧ ೊ ಹಾಹಾಹಾ. ಇ್ಜಾಾಹಾಜಾಾಾ..ಾ..2ಹಾಾ. .-/ಹಾಾಹಾ- ಎರಾ 


ಕನ್ನ ಡದ ಅನ ನುವಾದ 
ನೆಗಂಗಾಕುಂಡೋತ್ಸ ತ್ತಿ ಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನ 


೧. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಶಿವಗಂಗಾ ಎಂಬ ಕುಂಡ 
ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಗುಸ್ಕಳಾಗಿರುವಳು. 

೨, ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ತೀರ್ಥಫಲನನು ಪಡೆದು ಹುಟ್ಟದ ಮೊದ 
ಲೊಂಡು ಮರಣಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾ 


2. ಯೆಯಾತಿಯು ಹೇಳುತಾ ನೆ ನ:-ಸ್ತಾಮಿ!' ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಏತಕ್ಕೆ 

ಸ್ರ ಳಾಗಿರುವಳು ? ಅವಳು ಯಾವಾ! ಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು: ? ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನ ಗೆ 
ಅತ್ರ ಗತ 'ಕೌತೂಹೆಲವೂಟಾಗಿದೆ. : 

| ಲ್ಲ ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಒಂದೆ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾರಣ 

ದ ಅತ್ತ ಂತ ಕೋಪಗೊಂಡ ವಾಲಖಿಲ ಮೆಹೆರ್ಪಿಗಳು ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಲಿಂಗವನ್ನು 

EE ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಆ ಶಂಕರನನು ನ್ದು ಒಲಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ ನೀನು 


ಅಸ್ಟೃತ್ರಿಂ ಶೋ9ಂಧಾಯಃ ಕ ೫೨೭ 


ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೇ ಲಿಂಗೇ ಸ್ವಯಂ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ | 

ಯತ್ಪಾತಿತಂ ಪುರಾ ಲಿಂಗಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯೈರ್ಮಹರ್ನಿಭಿಃ Il ೫ 
ಅತಿಕೋಪಸಮಾಯುಕ್ತೈೈಃ A ಭು | 

ತದಾ ದೇವೇನ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ತಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ | & | 
ಅಚಲೇ ತು ಮಯಾಶ್ರೈವ ಸಾ ಿತವ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ! 


ತತಃ ಕಾಲೆ *ೀೇನ ಮಹತಾ ವಸತಸ್ತಸ್ಸ ತತ್ರ ತ್ತೆ 1 ೭೩! 
ಅಚಲೇಶ್ವರರೂಪಸ್ಯ ಗಂಗಾ ಚಿತ್ತೇ ವ್ಯಜಾಯತ | 

ಫಂ ನಿತ್ಯಂ ತಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸಮಾಗಮಃ ‘Well 
ಆಫ ಜಾನಾತಿ ನೋ ಗೌರೀ ಮಾನಿನೀ ಪರಮೆ ೨ೀಶ್ವೆರೀ | 

ತಸ್ಕೈವಂ ಚಿಂತಯಾಸ ನಸ್ಯ ಬಹುಶೋ ನೃಪಸತ್ತಮ «ll 
ಉಪಾಯೆಂ ಸುಮಹದ ಶಂ ಜಾಹ್ನವೀ ಸಂಗಸಂಭವಂ | 

ತೇನಾದಿಷ್ಟಾ ಗಣಾಃ ಸರ್ವೇನ ದಿಚ್ಚಗಿಪು 8ಸರಾಃ [1 ೧೦॥ 
ಅಭಿಷ್ರಾಯೋಕಸ್ತಿ ನ ಮೇ ಕಶ್ಲಿಜ ಲಾಶ್ರಯವ ಶ್ರತೋದ್ಭವಕಃ | 
ಕ್ರಿಯತಾಮುತ್ತಮುಂ ಕಂ ಂಡನ BE ll ೧೧ ॥ 
ತತ್ರಾಹಂ ಜಲಮುಧ್ಯಸ್ಥಃ ಸ್ವಾಸ್ಯಾಮಿ ಜಲತತ್ಪರಃ | 

ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತ್ವರಿತಂ ಚಕ್ರುರ್ಗಣಾಃ ಕುಂಡಮುನೇಕಶಃ | ೧೨ Il 





ಯಾನಾಗಲೂ ಈ ಅರ್ಬುದಾಚಲದಫ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಶಂಕರನು 
ತಪ್ಪ € ಲಿಂಗವನ್ನು ಗ ಭ್ರ 
ದಲ್ಲಿ. ಜಾಗ 


ಮುಂದೆ ನಾರು ಈ ಪರ್ವತ 


ಲೂ ನೆಶೆಸುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಚಬೇಶ್ರರನ ರೂಪ 
3 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಕರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ 


ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮಾಗಮವಾಗುವುವೆ೨ಡು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 
೯, ಹ್‌ ಆ ಶಂಕರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗೌರಿಯು ಅದ 


$ 
| 
Ce 
P| 
tL 
ದ 
ು 
21. 
ಕೆ 
dL 
ಟಂ 
೭೬ 
ಓ 
ತ್ಮಾ 


ನ ಅವನು ಗಂಗೆಯ ಸಮಾಗಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಉಪಾಯವೊಂದನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನಂದಿ ಭ್ಭಂ ಂಗಿ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೧. ನನಗೆ ಜಲ ಲಾಶ್ರೆಯ ವ್ರತ ಸಂಬಂಧವಾದ ಬ ಸಾ ಿವಾಂದಿದೆ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀವು ಈ ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಂಡನ ನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರಿ. 

೧೨೨7೪. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನೀರಿನ ನಡುವೆ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುನೆನು. ಅದನು 
ಕೇಳಿ ಗಣಗಳು ಶೀಘ್ರವ ವಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ಕುಂಡನನು ಧಿರ್ಮಿಸಿದುವು. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ಗಂಗೆಯ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ 


91೨೬ ಶೀ ಸ್ಮಾಲದವನಂಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಸ್ವ ಚೊ ೀದಕಸಮಾತಕೀರ್ಣಂ ಸುತೀರ್ಥಂ ಸುಸುಖಾವಹಂ | 


ತಕೋ ಗೌರೀಮನುಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ಮಾಯ್ಸ ಬ ನ! Il ೧೩॥ 
ವ್ರತವ್ಯಾಜೇನ ಧ್‌ ನಿವೇಶ ತದನಂತರಂ | 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ಸ್ನೋ ಗಂಗಾಂ ಫ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಪಾವಿನೀಂ || ೧೪ || 
ಸಾ ಧ್ಯಾತಾ ತತ್ತ ಸ ಣೌತ್ರತ್ರ ಶಿ ಶಿವೇನ ಸಿಹ ಸಂಗತಾ | ; 
ಏವಂಸ ಭೆಗವಾಂಸ್ಟ ಸ್ವತ್ರ ಜಾಹ್ಮವೀಂ ಭಜತೇ ಸದಾ | ೧೫ Il 
ತತ್ರ ವ್ಯಾಜೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನತು ರ ವ್ಯಜಾನತ | 

ಡ್‌ ವಲ್ಯಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನಸತ್ರಾಯಾತಃ ಪ ರಿಭ್ರಮರ್ನ || ೧೬ 1 
ಸತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಜಲ ಗ ವ್ರತಧಾರಿಣಂ 

ಕಾಮಣಿೆ | ರಾಂಗಿಕ್ರಿರ್ಯುಕ್ತ ೦ ತತ್ರಾ5ಸೌ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ನಿತಃ ll ೧೭ Il 
ವಕ್ರ ನೇತ್ರ ವಿಕಾರೋ5ಯಂ ಕಮಸ್ಕ ತಕ 

ಈದ ಕ್ರಾ “ಮಸಮಾಯುಕ್ತ ಕೃಸ್ತಶೋ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತೋ ಮುನಿಃ | ೧೮ Il 
ಅಧಾಸಶ್ಯದ್ಯ್ಯಾನವೃಷ ಗೆಂಗಾಸಕ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಗೌರ್ಯಾ ಭಯೇನ ಸವ್ಯಾಜಂ ತತೋ ವಿಸ್ಮ ಯಮಾಗತಃ Il oF Il 


ರಾತಾ ರಂ SS ———————— ಹಾ ರಾ, ದದಾರ್ಟಾ೨೧೨೧೨ದ ದ್ದ ು.)೧ಐ೫» ದು ೧ 


೩ 
ವೇಶಿಸಿ "ತ್ರಿಲೋಕ ಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 


ಜು ಛ ಭಿ ವೆನಾಗಿ ಗೌರಿಯೆನು, ಕೇಳಿಕೊಂಡು ವ್ರತದ ನೆಸದಿಂದ ಆ ಕುಂಡವನ್ನು 


೧೫-೧೬. ಶಿವನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸಿದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಕರನು ವ್ರತದ ನೆ ನೆಸದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುವನು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸರಸೂ ಕುವಂಹಸ 
ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಕೈವಲ್ಯ ಜಾ 3 ನಿಯಾದ ನಾರದ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಭಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೭. ಅವನು ವ್ರತವನ 
ಕೂಡಿರುವ ಮಹೇಶ ರನ ನ್ಮ ರಿಸ 


ದಾ 


ಸ ತಾಳಿ ಜಲವಾಸಿಯಾಗಿ ಕಾಮಚಿಹ್ರೆಗಳಿಂದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 

ಧರಿರುವೆ ಈ ಶಂ ತ್ತ ಇಂತಹ ಕಾಮದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಳ ವಿಕಾರವು ಹೇಗುಂಭಾಯಿತು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


೧೯. ಬಳಿಕ ಅವನು ಧ್ಯಾನ ನಲು ಗೌರಿಯ ಭಯದಿಂದ ವ್ರತದ. 


'ನೆಸನನ್ನು ಹೇಳಿ ಗಂಗಾ ಸಂಗತನಾದ ಗಂಗಾಧರನನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಯ ಯಗೊಂಡನು. 


ಅಸ್ಟಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೯ 
ತದಾ ಸ ಕಥೆಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ ಹರನಿಚೇಷ್ಟಿತೆಂ | ೨೦ | 
ತತೋ ದೇನೀ ಶ್ಚರಾಯುಕ್ತಾ ಯಯಾ ಯತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಆತಾಮ್ರನಯನಾ ರೋಷಾದ್ವೇಸಮಾನಾ ಸ್‌ 5 1 ೨0 ll 
ತಾಂದ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹೋ ಸಸಂಯುಕಾ ಕ್ಲಾಂ ಸಮಾಯಾತಾಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಿಂ |: 
ಉವಾಚೆ ಜಾಹ್ನನೀ ಭೀತಾ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ದಿನ್ಯೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ | ೨೨ ॥ 
ಆವಯೋಃ ಸಂಗಮೇ ದೇವೀ ನಾರದೇನ 'ನಿವೇದಿತಾ | 
ಸೇಯಂ ರುಷಾ ಸಮಾಯಾತಿ ಕುರುಷ್ವ ಯೆದನಂತರಂ | ೨೩4 || 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಜಾಹ್ನನಿ ಶ್ರೇಯಃ ಪುರೋ ಗತ್ವಾ ನಗಾತ್ಮಜಾಂ | 


ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಮಾನಿನೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಸಾಮ್ನಾ ಚ ವಶವರ್ತಿನೀ | ೨೪ Il 
ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾ ಯಶೇ ಸಾಧ್ವೀ ತಸ್ಮಾ: ತ್ಸ ಮಹಪರಾ ಭವ! 

ತಾ 'ಚೇಚ್ಛಾಸಂ ಮುಂಯಾ ನಶ ತನ ದಾಸ ತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೨೫ Il 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಚ ರುದ್ರೇಣ ಜಾಹ್ನನೀ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ಕುಂಡಾನ್ಪಿರ್ಗೆತ್ಯ ಸಾ ಗಂಗಾ ಸಂಮುಖಂ ಪ್ರಯಯಾ ತದಾ ೬ 





೨೦-೨೧. ಆಗ ನಾರದನು ಗೌರಿಗೆ ಶಂಕರನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುರಿದನು. 
ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಚಾ ಬಾರಿಗೂ 
ನಡುಗುತ್ತ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ರರನೆಡೆಗೆ ನಡೆತಂದಳು. 

೨೨, ಜಾಹ್ನೆ ವಿಯು ದಿವ್ಯಚೆಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಬಂದ ಮಹೇಶ್ವರಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 

ಗ “ನಾಥ! ನಾರದಮುನಿಯು ನಮ್ಮ್ಮಾರ್ವರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವಿಯು ಕ್ರುದ್ಧಳಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. ಈಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡು. 

೨೪.೨೫. ಶ್ರೀಮಹಾಜೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಗಂಗೆ! ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಂಡು ಆಳಿಗೆ ಶ್ರೆ ಯಸ್ಸನ್ನು ಕೋರು. ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತಳಾದ ಈಕೆ 

ಸಾಮೋಸಪಾಯದಿಂದ ತಾ ವಾ ಗುವಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ. ಸಾಮಪರಳಾಗು. 
ಇಲ ಬ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ನಿಶ್ರ ಯವಾಗಿ ಶಾಸವನ್ಸಿ ೇಯುವಳು. 

ಶಂಕರನು ೫ ಹೀಗೆನ್ನೇ ಲು ಜಾ ಹಾ ಆ ಕುಂಡದಿಂದ ಹೊರಟು ಆ ಗೌರಿ 

ದೇವಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯನ ಶು ರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು, 
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ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯ ಯೌ ಸಲಜ್ಜಾ ೩5 ಕೈತಾಂಜಲಿಪುರಃಸರಾ | | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರನಾ ಚೇಯೆಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಲಂಕೃತಾ ll ೨೭1 

ಪುರಾ5ಹಂ ತವ ಕಾಂತೇನ ನಿಸತಂತೀ ನಚೆಸ್ತಲಾತ್‌ | 

ಧೃತಾ ದೇನಿ ತವಾಹ್ಯೇಶದ್ದಿದಿತಂ ನೃಪತೇಃ ಕೃತೇ ll ೨೮ I! 

ಭಗೀರಥಾಭಿಧಾನಸ್ಯ ತತಃ ಸ್ನೇಹೋ ವ್ಯವರ್ಧತ | 

ನ ಸೋಸ್ಯವ" ಸತ ಚೆ ನಕ್ತಾ, ಹಿ ಸಮಾಗಮಃ ll ೨° I 
ಇತಿ 


ರಿ ಪ್ರೇಣ ಕಿಂವಾ ಸ್ವಚ್ಛ ಸಣ ಶುಭೇ | ac ll 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಪ್ರ ಯುರ ಯೆಂ ತನಿ ಷ್ಟ ಮ್ಮ ಕಥಂಚನ ! 
ಸ್ರಾಪ್ತಾ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ | ೩೧॥ 


ದ್‌ೆ « ಕಾಚ ಜೆ 
ಪ್ರಲಸ್ಯ NER ಆ ಹಾಶಾರ್ಜಕಾಣ 
ಆ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಜೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಕೋ ದೇವೀ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ | 

ಫೊ ವಾಚ ಮಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಮೇತತ್ತ್ವಯೋದಿತಂ | as ll 
ತಸ್ಮಾದ್ವರಯ ಭಬ್ರಂ ತೇ ನರಂ ಮತ್ತೋ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ | 

ಮುಕ್ತ್ವೈಕಂ ಪತಿಧರ್ಮತ್ತೇ ಮಮ ಕಾಂಶಂ ಧ್ಯನ | ೩೩॥ 


_ ಜಾಡರ... ಇಷಾ —_ ಅಂಜ _—— | ್ಪ0 ತ ಹಾ ಇರಾ ದ ಆ ತಸಗಾಡಾಡಾಲ ಹಾಡ ಅಜಾ” me —— 


ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಹಿ:ನೆ ನ.ಡಿದಳು. 
ಅಬ್‌. ಗೊನೆಯ ಹೇಳುತ್ತಾ ್ಲೆ.ಎ_ದೇವಿ! ನಾನು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಭಗಿೀದಥನಿಗಾಗಿ ಕೆಳ ಬೀಳುತ್ತಿ ರಲು ಈ ಮಹೇಶ,ರನು ತಲೆಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು 
pe 
೪ 


ಧರಿಸಿ ನು. ಲ... ಬೆ ದಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಅದರಿ ನಿಂದ ವು ಬ ರಿಗೂ ಸ್ರ ಹು. 


\ 


ಅಬಿ 

ಯಿತು. ಆದೆಶಿನಿನ ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಗಮವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಓ ುಂಗಳಕರಳೆ | ಈಗ ಮಹೇಶ್ತರನು ನನ್ನನ್ನು ಶಿನ್ನಮಾತಿಥಿಂದ 
ಇಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿದನೊ, ಅಥವಾ ತಃ ಜೆ ಯಿಂದಲೆ ಕರೆಯಿಸಿದರೊ ನಾನರಿಯಿನು- 

ಹಿ ಓೃ 

ಓಣ. ಈ ಶಂಕರನು ತ್ರೈಲೋಕೃನಾಥನು. ಆದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೊ ಇಲ್ಲಿಗಿ 

ಬಂದಿರುವೆನ:. ಸತ್ಯವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
3 pe 


ಷೆ 
೪೨. ತರುವಾಯ ಆ ನಗನಂದಿನಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೀ 


ಹೇವಿ ಹರ್ಷ ಗೊಂಡು ಸವಿಯಾಗಿ ಗೆಂದಳು."ಎಲೌ ಗಂಗೇ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. 


ಇ. ಆದರಿಂದೆ ನೀನು ನನಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಪ ತ್ತೀತ್ತಪೊಂದನ್ನು 'ತ್ಮಜಿಸ 


| ೩೪ Il 
| ೩೫ || 
|| ೩೬ || 


ಶೂಲಿನ | 


೧ 
ವಿ 9 


LT 


ಇನಿಸಿ 
ತು 
ರಿ 
ತೆ 


ನೆ 

ು 

ತ್ಸ 

ಇ 
ರ್ವತಶನಂದಿನಿ 


3332 


೦ ಭಾರ್ಯಾ ಜಾತಾ 
೯ 
ತ್ರ 
೨ 
೦ 


ಶೆ 
ಲು 
ಕ್ರೀ 
— 
2 
ರಿ 
ಈ 
೨ 
ಈ 
ನ 


ಯುಕ್ತಾ5 
ಅ 
ಓಟ್‌ 
ಕಿ 
ಷೆ 
ಚ 
ಸಾ ದೇವೀ ಪ್ರೋೋಚ್ಯ ಗೆಂಗಾಂ ಮಹಾನದೀಂ | 


ತತೋ ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ತಾಮಾಲಿಂಗ್ಗ ಮುಹುರ್ಮೂಹುಃ 


೧ 
ಅಣ್ರ 


ನ 
ಯೋ 
ಥಾ 
ನಿಧಾನ 
ತಿಂ ಯಾತು ಪ್ರಸಾದೇ 
ಪುಲಸ್ಯ ಉನಾಚ : 
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DE ON 58 


ಐ 


ಆದ 
ನಿರುವುದರಿಂದ 


1 ೩೭॥ 
| ೩೮ ॥ 
| ೩೯ Il 
Il ೪೦ ll 
J 


ಪಿ 


yy 
ಹಂ ಪ್ರತಿ 


9೬ 


ಗೆ 
ಲ 


೦ದೇ ನರಾಧಿಪ | 
€ ದಿನ ಹೆಗಲು ರಾ 


ಶೈಲನಂದಿನಿಯು ಗೆಂ 


ಳಿ ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿ ಕ 
೨ ಹೋಗಲು ದೇವಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ 


ತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 


೦ ಸುಲಜಿ ತಂ! 
ಗಾಯಾಶ್ಚ ನೃಪೋತ್ತಮ 


ಪ್‌ 
೧ಎ 
—— ಬಂಂ೮ದ 


ಆ 
ಈ 


ಗತಾಯಾಮಥ ಗೆಂಗಾಯಾಮಥೋವಕ್ಟ್ವ 
ನಾ 
ದ 


೨ 
ಕ 


೨ ಸ್ನಾನಂ 


ದರಿಂ 
ಲ 


ಹಾ 
ನ | 
ಚತುರ್ವಶ್ಮಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ 
ಅಗ 
ಅ 
‘ಆ 
ಹಾಗೆ 
0 
ಸ್ಟ 


[4 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; 


೦ ತಸಿ 
ಡಿ 


೦ದು 


ಇದ 
ಹ 


ೀನ 
ಯಾಂ ಚೈತ್ರಮಾಸೇ 
ಇರ 


ನಾಂ 
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ಡೆ 
ಅ 


ಸ್‌ 
ಗ 


, ಯಯಾೌ ರುದ್ರಂ ಭ್ರಮಮಾಣಾ 
ನಿರಾವ್ಯ 
0 
ದ್ಲೇವಡೇವಸ್ಯ ಗಂ 
ಎ. ಗಂಗೆಯು 
೧ 


ಕ್ರ 


ತಾನೆ 
ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತಾ 


ಶುದ ಚತುರ್ದತೀದಿ 


ರ್ಷ 
pA 
ಎ 
ತೆ 
[| ಪ), ಆ 
ಶು ನಮಾಡಬೇಕು. 


ಟಸ್‌ 


ಪೆ 
ಶುಕಾೌ 


[ee 
ಸಾಂನ್ವಿಧ 


ಸಾ 


ಹ 
ಅ 


ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೦ 
2 

೨ 
ನ win 
CD 
KE 
ಇ. 2 12 
MOE 
» ಷಿ 
9 12 
AEE 
KR 
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x pv 
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NES 
೧ BQ 
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0 ಆ ೩ 
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ಸಾಂ ಸಪ ಮೋ 
ಸೆ 


ಹ 
ಳಳ 


ತಾಂ 


ಹಿ 


ಡೇ 
೨ 


0ಉರ್ಬುದಖಂ 
೦ 


ತೀಯ 
(ತ ತಿ 
J 


a 


3 ಬಟ 
2° 
yz m 
೯ Te 
ದ ಗ 
18 1 
ಗ 
"3 ೧3 
ಕ್ರಿ 
21) 
ನಾಭಿ 
Y? ಂ 
Ww Ye 
[a 
ನ 
ಜ್‌ 
ಜಾ Ye 
(7 ಲ್ಲಾ 
೧ 
೨೨ 
೫£ 
೪) ಇ 
ಚ ಇ2 
110. 
ಸ ೫ 
(೧ 
12 gw 
೯ (ಸಿ 
೫ 3) 
ಸ 
(: [ 
ಸ 
ಎಗ್‌ 
Ye 
Ya 


ಪಾ 
PN 


~~ ಹಾಹ್‌ 
ಹ Cae 
ಆಯೆ 


ಇಗೆ ಎಂಬ 
ಕ್‌ 


ಗಿ 


ಬರ್ತಿದಖಂಡದಲಿ 


ಫಾ 

ಶಿವಲಿಂಗಮುಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ಯಯಾತಿರುವಾಚ :-- 

ಯತ್ತ್ಪಯಾ ಕೀರ್ತಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸೂರ್ವಂ ದೇವೈಃ ಪ್ರಸಾದಿತಃ | 


ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸ್ಥಿರರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೧! 
ಕಸ್ಮಾತ್ಮತ್ಪಾತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಕಸ್ಮಾತ್ಮತ್ರಾಚಲೋ ಜಾತೋ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೨ 
ಏತನ್ಮೇ ಕೌತುಕಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವದ್ವಕ್ಕುಮರ್ಹಸಿ | 

ತಸ್ಮಿನ್ಹೃಷ್ಟೇ ಚ 80 ಪುಣ್ಯಂ ನರಾಣಾಂ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ | 4 | 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ;- 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ | 


ಲ 
ಅತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಕಥಾಂತರಂ lel 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಪಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೧. ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊ 
ದ 
ಅವನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕೆಡವಿದರು? 


ಹ 
ಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹೇಶ್ತರನು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ 
“» 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾ ಲಖಲ್ಯ ರು ಏತ 


೨ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಅಚಲನಾದನು ? 


| 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವರಿ 
ತ 


ಗೆ 
ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಬಹು ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ನೀನಿದನು 


ಲ್ಲ. ಪುಲಸ್ತ ಮು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನರೇಂದ | ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ 
ಕೇಳು. ಇಲ್ಲಿ ಹಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಸ ಶ್ರ 
ಯದಾ ಪಂಚತ್ತ ಮಾಪನ್ನಾ ಸತೀ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾ | 
ಅಪೆಮಾನೇನ ದಕ್ಷನ ಸ್ಯ ಯಜ್ಞೇ ನ ಚೆ ನಿಮಂತ್ರಿತಾ | ೫॥ 
ತದಾ ಕಾಮೋ ದ್ರುತಂ ಗೃಹ್ಯ ಪುಷ್ಪಚಾಪಂ ತಮಭ್ಯಗಾತ್‌ | 
ಕಂದರ್ಪಂ Re ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಧಿತೇಷುಂ ಸುಮುರ್ಜಯಂ ll ೬॥ 
ಆಪತಂತಶಂ ಭಯಾತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಣಷ್ಟಸ್ತಿಸ್ತ ರಾಂಶಕಃ | 
ಸ ತದಾ ಭ್ರಮಮಾಣಶ್ಚೆ ಇತಶ್ಲೇತಶ್ಲ ಹಾರ್ಥಿವ 1 2 ll 
ವಾಲಖಲ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸಪ್ಟೃಸ್ತಶೋಭಛಿತೆಂ | 
ಸ ತತ್ರ ಭಗವಾಂಸ್ತೇಷಾಂ ದಾರೈರ್ವ್ವಷ್ಟಃ ಸುರೂಪವಾನ್‌ Il 6 | 
ವಿಗ್ದಾ: ಸಾಕ ಸುಪ್ರಿಯಾಲಾಸ್ತತಸ್ತಾಃ ಕಾಮಮೋಹಿತಾಃ | 
ತ್ಯಕ್ತ ಪುತ್ರನೃಹಾದ್ಯಂ ಚೆ ಸರ್ವಾಸ್ಮಶ್ಚೃಷ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 
ಬಭೂಪುಶ್ಹಾನಿಶಂ ರಾಜನ್ಮಾಂ ಭಜಸ್ವೇತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್‌ | ೯ Il 
ಚಕ್ರುರಾಲಿಂಗನಂ ಕಾಶ್ವಿಚ್ಚುಂಬನಂ ಚ ತಥಾಪರಾಃ | 
ಅನ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯ ಹಿ ಲಿಂಗಂ ತತ ತಂತಿ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | ೧೦ ll 
ಸ ಜಾಸಿ ಭೆಗವಾಬ್ಬುಂಭುರ್ಥಿ ಸ್ಯಾಮ: ಬಾ 8 | 
ಜಗದ್ವಾ ಪ್ರಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಷು ವರ್ತಶೇ Il ೧೧ ॥ 
೫-೯. ದಕ್ಷನು ಯಜ್ಞಕ್ಕ ಅಮಂತ್ರಣ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಮಾನಗೊಂಡ 
ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಳಾದ ಸತಿಯು ನಾಗು ಮನ್ಮಥನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕುಸುಮ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಬಂ ದುನಿಂತನು. ತ್ರಿಪುರಾರಿಯು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ದುರ್ಜಯನಾದ ಶ್ರಂಬರ್ನನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕಂಡು 
ಅವನು ಭಯದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು, ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚ ಕೆರಿಸುತ್ತ ವೃನ್ತಗೆ ?೦ದೆ 
ಸಿದ ವ; ವಾಲಖಲ್ಯರ ಪುಹ್ರಾಶ್ರಭುವನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಲಖಲ್ಯರ ಪತ್ತಿ 
ಯರು ಸುಂದರನ್ಕೂ ದಿಗಂಬರನೂ; ಹಿತ ತನುಡಿಯನ್ನು ನ ತಿಡಿಯುವವನೂ ಆದ ಆ 
ಶಂಶರನನ್ನು ಕಂಡು ಕಾನುಮೋಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರ ಗೃಹಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದ್ದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಗಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
೧೦. `ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕ ೌಂಡೆರು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಚುಂಬಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿದರು. 
೧೧. ಪಿಷಾಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಜಗತ್ನನು ವ್ನಾಪಿಸಿ ಸಕಲ 


೫ಾಂ ಸರೆತಿ ಹ 
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೫೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾ ಣಂ 


ಕಿಂ ನಿಮಿತ್ತಂ: ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ಜಾನೀಮೋ ವಯಂ ಪ್ರಭೋ | 


ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ 1 ೧೯ ॥ 
ಅಬ್ರವೀತ್ಪಾತಿತಂ ಲಿಂಗಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯೈಃ ಪಿನಾಕಿನ | . 

ತೇಣ್ಯತೇ ದಾರುಣೋತ್ಪಾತಾಃ ಸಂಜಾತಾ ಭಯೆಸೂಚಕಾಃ | ೨೦ Il 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ 8 ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ದಿವೌಕಸಃ | 

ವ್ರ ಸುಡು ಯೇನ ತೆಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಸ್ಥಾನೇ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯೇ ಚೈ ವಃ | ೨೧॥ 


ಜಾ ಜೂ ಸ್ಸ ಜಾಯತೇ ಲೋಕೇ ಪ್ರಲಯೋಕಕಾಲಿಸಂಭವಃ | 

ಏನಂ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತೆ ತೇ ಸರ್ವೇ ತತೋ ರ್ಬಾವಮುಪಾಯಯಂಃ 1೨೨॥ 

ವಾಲಖಲ್ಯಾಶ್ರಮೇ ಯತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನಿಪಪಾತ ಹ | 

ತುಷ್ಟುವುರ್ನಿವಿಥೈಃ ಸೂಕ್ರೈರ್ನೇದೋಕ್ತೈರ್ನಿನಯಾನ್ವಿತಾಃ || ೨೩ | 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :-- 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚಾಭೆಯಂಕರ | 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವವಾಸಾಯ ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಮುಯಾಯ ಚಿ Il ೨೪ ॥| 

ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ಪರಮಜ್ಯೊ (ತಿಷೇ ನಮಃ | 

ನಮಃ ಸ್ಟೂಲಾಯ ಸ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಯ ಜ್ಞಾ ನಗಮ್ಯಾಯ ವೇಧಸೇ ೨೫ 

ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. “ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಶಿವನ 

ಗನ್ನು ತ ಸವಿದ ದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ಉತ್ಪಾತಗಳುಂಬಾಗಿನೆ. 
ಈ ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನೊಡನೆ ನಂಗೆ ಹೋಗಲಿ. 

ಶಾಪದಿಂದ ಸ ಅಕಾಲ ಪ್ರಳಯವಾಗದಂತೆ ಅಲಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾವಿಸಿಯಾನು. 


ತೆ ಅಲ್ಲಿ 
೧೧ 
ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅರ್ಬುದಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೨೩. ಆ ಲಿಂಗವು ಬಿದ್ದಿರುವ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ವೇಡಜೋಕ್ತವಾದ ವಿವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೨ಭ, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ :“ದೇವತೆಗಳೊಡೆಯನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅಭಯದಾತನೂ, ಸಕಲ ವಸು ಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಭೂತನ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞರೂಪನೂ 
ಎ ಇತಡುಗೆ | ಇಗೆ ನಮುಸಾ ರವೆ ಸಾ Kk 
ಆದ ಶಂಕರ ! ನಿನಗಿ ನಮ ಪರವು 

೨೫. ಸಮಸ ರಿಗೊಡೆಯನೂ ಉತ ಮಜ್ಕೋತಿರೂಪನೂ ಸೂಲ 

೨ ತ ೨ A ಮ ಈ 

ಸೂಕ, ರೂಸನೊೂ, ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯನೂ ಆದ ಶಂಕರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


> ಬ್ರಿ:ಶಂಕಲ | ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಥಾರವು- ನನಲ ಮಣಿಗಳ 
ತ್ರ ಸಂಚವು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಸಿ 


5೦ಬಕಾಯ ಚ ಭೀಮಾಯ ಪಿನಾಕವರಷಾಣಯೇ | 

ಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇವ ॥ ೨೬ | 

೦ಸಾರೇ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಗತ್ಸಾವರಜಂಗಮಂ I 

ತೆದಸ್ತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಇಸ್ಮಿನ್ಸುಸೂಸ್ಷ್ಮಮಪಿ ಶಂಕರ! 

ಯತ್ತೈಯಾ ನ ಪ್ರಭೋ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಣಾತ್‌ ॥೨೭॥॥ 

ಪೃಥಿವ್ಯಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ಕಾಮತ | 

ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತಾನಿ ಭೂಯೋಫಿ ತನ ಕಾಯೇ ಜಗತ್ಪತೇ ll ೨೮ ॥ 

ಪ್ರಸೀದ ಭಗವಂಸ್ತಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಮೇತತ್ಪುರೇಶ್ವರ | 

ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾಸಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯಾವನ್ನ ಸ್ಯಾತ್ರ ಜಾಕ್ಷಂಯಃ ll ೨೯॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ನಿರ್ವಿಕಾರಸ್ಯ ಮಲ್ಲಿಂಗಂ ವಾಲಖಿಲ್ಕೈಃ ಪ್ರಖಾತಿತಂ | 

ಕಥಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರಗೃಹ್ನಾಮಿ ಯಾವಚ್ಚಾದ್ದಿರ್ನ ಜಾಯತೇ | Ao ll 

ಶಕ್ತೊೋ5ಹಂ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನಾಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಕರ್ತುಮಂಜಸಾ | 

ಕಂತು ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮಾನ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ೩೧ 

ಅಚೆಲಂ ಲಿಂಗಮೇತದ್ದಿ ನೋದ್ಭರ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ವಿಭೋ | 


ಏಕ ಏವಾತ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉಸಾಯೋ ನಾಸರಃ ಸ್ಮೃತಃ | as Il 


೩೫೬ ACL 


2೬ ೭೬ 





ee ಮಾರಾ ಅ.೨... ಹಾಚಾ ಇಹಾಚಾ. ಹಾಹಾ ಇ. ಇ - ತಾ 


ಸಂಹಾರ ಕಾರಣನಾದ ನಿನ್ಲಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗದಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ . ವಸ್ತುವು 
ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಎಲ್ಫೆ ಜಗದೊದೆಯನೆ ! ನೀನು ಸೇಜಿ 

ದ [J 


y ಯಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಿ ಭೂತ 
೨ 
J £ ಮಿ ಎ nd ಕ್‌ೆ ಹಾಗೆ ಮಿ 2 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವ. ಅವು ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೀರುವುವು 
೨೯. ಸೂಜ್ಯನೆ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಪ್ರಜೆಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಈ ಲಿಂಗವನ ದರ 


೨ 

ಲ ಪ ಸ 
೩೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .--ವಿಕಾರವಿಬ್ಲದ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನು 
ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಕೆಡವಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ನಾನು ಶುದ್ದಿಯಾಗದಿರುವವರೆಗೆ ಹೇಗೆ 


೩೧. ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಾಲಖಿಲ್ಯರನ್ನು ವಿಗೆ: 
ದೇವೋತ್ಕಮರೆ ! ಆದರೆ ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜ್ಯರು. 

೩9 ಸ್ವಾಮಿ! ಈ ಲಿಂಗವು ನಿಶ್ಚಲವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಎತ್ತಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಯ ಮಾತ್ರವಿರುವುದು. ಬೇರಿ 


| 22! 
| ೩೪.1 
| ೩೫ | 
|| ೩೬ || 
| ೩೮ ॥ 
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a) 


ಎ 
ಕ್ರೋ ಗಂಧನಹೋ ಮೃದುಃ | ೩೭॥ 


ಅಥೋಮವಾಚ ಮಹಾಜೇವಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತ್ರಿಷತರಾಲಯಾನ್‌ | 


ಅ 
ವೃಣುದಧ್ಧಂ ಸುವರಂ ಸರ್ವೇ ಮತ್ತೋ ಯನ್ಮನಸೀಪ್ಸಿತಂ 


ವಾ್‌ 
ತಾತ್ರಾಯುತಾನಿ | 
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ಮ 
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528 : 


ಗ 


ವ 


€ ವಾರುಣೋತ್ಪಾ 
ಅಭವತ್ಪುಮುಖೋ ಲೋ 


ಬೀನನಂತರಂ ಏಿಷ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-. 
ಏನಮುಕ್ಗಃ ಸ ಭಗವಾ 
ಹ್ಮಣೆ 
ಲಖಿಲ್ಯಾದಯೋ ವಿಪ್ರಾ 
ವಿ 
ಣ್ಣು 
ದೇವಾ ಊ 


ಯದಿ ಮೇ ತ್ವಂ ಪುರಾ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯೇಥಾಃ ಪಿತಾಮಹ | 
ಎ 
ಅ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ನೇ ತತೋ ವಿಪ್ರಾ 
ತತೋ ವೈ ಶಾಂತಿಮಾಗಚ್ಛೇಜ್ಞಗತ್ಪ್ಯಾವರೆಜಂಗಮುಂ 


ಶಾಂತವಾಗುವುದು. 
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ಕಾ py) ಕ್ವ ಹಾಡ್‌ ನ ಬ್‌: 
HAS KN ಹೌ ಲದಬಂರಾಪ'ರಾಣಂ೧ 


ಯದಿ ಮೇ ತ್ಮಂ ಪುರಾ ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯೇಘಾಃ ಪಿತಾಮಹ | 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತತೋ ನಿಪ್ರಾಸ್ತತೋ*ಪರೇ | 2a ll 
ತತೋ ವೈ ಶಾಂತಿಮಾಗಚ್ಛೇಜ್ಞಗತ್ಸ್ಯಾವರಜಂಗಮಂ | ೩೪ 


ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಮುಕ್ತ ಸ ಭಗವಾಣ್ಬು ಶಿಕ್ಷರ ಪ್ತ 
ತತಸ್ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ" ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ಪೂರ್ವಂ ಸುಭಕ್ತಿತಃ | ೩೫ | 
ಬಹ ಥ್‌ ಹೋರನಂತರಂ ವಿಷು ಸ್ತತ 


y) 
ನಾಲಿಬಿಲ್ಯಾಡಯೋ ವಿಪ್ರಾ 'ಮಂತ್ರೆ ಕ್ಲ 
ಹಸಶಾಂ 


9 
೮೬ 
(4S 
10 
GL 
V4 
ಆ 


ಲ 
ಶ್ಚ | ೩೬ || 
ತತ ತಸ್ತೆ ( ವಾರುಣೋತ್ಪಾ ತಾ ಉ 
ಅಭವತ್ಸು ಮುಖೋ ಲೋಕೋ ವೃತ್ತೋ 
ಅಥೋವಾಚೆ ಮಹಾಜೀವಃ ಸರ್ವಾಂ ಟಂ ಅಯಾ ನ್‌ | 
ವೃಣುದ್ವಂ ಸುವರಂ ಸರ್ವೇ ಸ ಮತ್ತೋ ಯೆನ್ನನಸಿೀ 

Jp ಊಚುಃ 
ತವ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಂಸ್ಸರ್ಶಾಡಪಿ ಸಾಪಕೃತೋ ನರಾಃ | 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ದೇವೇಶ ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕಲ್ಲಿಷಂ 


ಏಪ್ರಿ 
ವ್ರತದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾ ಯೆತಾನಿ ಚ iar ll 
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೩೩-೩೪. ಪಿತಾಮಹ ! ನೀನು ಮೊದಲು, ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು, ಆ ಮೇಲೆ 
ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಸಪಂಚವ 
ಶಾಂತವಾಗುವುದು ಕ ಸ 

೩೨. ಭ್‌ ನು ನಾನ ಾದೂಂಯೆ! ಪೂಜ್ಮನಾದ ಶಂಕರನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

ಲ, 16 ವಿಸ್ಲುವೂ, ಬಳಕ ಇಂದ್ರನೂ, ತರುವಾಯ ವಾಲಖಿಲ್ಲರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬಾ ಹ್ಮಣರೂ ಶತರುದ್ರಿಯದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೩೭. ಕೊಡಲೆ ಆ ಭಯಂಕರ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಶಾಂತವಾದುವು. ಲೋಕವು 
ಸುಮುಖವಾಯಿತು. ಗಾಳಿಯ ಮ್ಭ ದುವಾಯಿತು. 

೩೮. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನು ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಫೀವೆಲ 
ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 

೩೯. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೇವಾಧಿಪ ನಿನ್ನ ಲಿಂಗದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಪಾನಿಷ್ಯರಾದ ಮಾನವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 

ರ 
ಸಕಲ ವ್ರತದಾನಗಳೂ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳೂ ಇಲ್ಲವಾದುವು. 


| voll 
|| ೪2 || 
| ೪೪ ॥ 
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ಮುಚಿ ದನು. 
ಸೀದ ಮಾನವನು 
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೦ 
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ಕಾಡಿ 


ಯುಧದಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವು 


_ ಜಾತ್‌ 
ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು 


ಹ , 
ವ್ರ 
ದು 


೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಏನಮೇತತ್ಪುರಾವೃತ್ತಮರ್ಬುದೇ ಪರ್ಮತೋತ್ತಮೇ | 


ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪತನಾತ್ಪೂಜಾಂ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ | ೪೬ Il 
ಫಾಲ್ಗುನಾಂತಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ನೈನೇವ್ಯಂ ನೂತನೈರ್ಯನವೈಃ | 
ಯೋ ದದಾತ್ಯಚಲೇಶಾಯ ಸ ಭೂಯೋ ನೇಹ ಜಾಯತೇ Il ve Il 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೋಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಮಿನ್ನನೈರ್ಯವೈಃ | 
ಯವಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯುಗಾನಿ ದಿವಿ ಮೋದತೇ | ೪೮ Il 
ತತ್ರ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಸಕ್ತೂನಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 
ನೂತನಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾರಿಣಾ Il ೪೯॥ 
ಕಿಂ ದಾನೈರ್ನಿವಿಧೃರ್ಪತ್ತೈಃ $೦ ಯಜ್ಞೈಶ್ಚ ಸುವಿಸ್ತರೈಃ 
೨೦ ತೀರ್ಫೈರ್ನಿವಿದ್ಯ ರ್ಹೋಮೈಸ್ತಪೋಭಿಃ 50 ಚ ಕಷ್ಟದೈ8 1೫೦ 
ಫಾಲ್ಗುನಾಂತಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸುಮಹೇಶ್ವರಸನ್ನಿಧೌ | 
ಧರ್ಮಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ | ೫೧ ॥ 
ಶೃಣು ರಾಜನ್ಸುರಾವೃತ್ತಂ ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಮತ್ತಮಂ | 
ಕಶ್ಚಿತ್ಸಾಪಸಮಾಚಾರಃ ಕುಷ್ಠೀ ಕ್ಪಾಮತನುರ್ನರಃ | ೫೨ ॥ 

೪೬. ಶೀಗೆ ಅರ್ಬುದಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಲಿಂಗು ಪತನವಾದ ರಿಂದ 
ಪೂಜೆಯು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ನೀನು ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳುವೆ? ಬ 

ಬ ಫಾಲ್ಗುನ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ನೂತನ ಯವಗಳಿಂದ ಅಚಶಲೇಶನಿಗೆ 
ನ್ರೈವೇದ ವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬಲ. ಆ ಅರ್ಬುದಪರ್ವತದ ಬಾ ಹ್ಮೆಣರಿಗೆ ಹೊಸ  ಯವನಗಳಿಂದ 


ನನು ಯವಸಂಖ್ಯೆಯೆಷ್ಟು ಯುಗಗಳ ಕಾಲ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸು ಖೈ ೨, 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುವನು 
ಅನ್‌, ಮುನಿವರ್ಯರಿ! ಅಲ್ಲಿ ನೂತನ ಸಕ್ಕುದಾನವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು 
ಹೊಗಳುವರು. ಇದ ನ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿರುವನು ಬ 
ದ | 


ನ 
೫೦. ವಿವಿಧ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದೆಲ್ಲೂ ವಿವಿಧ 
Feng ತ್‌ 
ರಿ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾ ರಿಂಶೋ6$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪7 


ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಮಾಗತಸ್ತತ್ರ ಲೋಕೈರನ್ಯೈ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಶೇನ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಜಿತಂ ತತ್ರ ಸಕ್ತೊನಾಂ ಕುಡವಂ ನೃಪ 1 ೫೩ | 


ಅ 


ತತೋ ರೋಗಪರಿಕ್ಷೇ ತಾರ ನ್ನ ನ ಚಕಾರ ಸಃ | 


ದಾಹಾರ್ದಿತೋ ಜಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಹ ತೋ ಭಕ್ತಿವಿವರ್ಜಿತಃ | 
ನ್ಹೃತ್ತೋಪಧಾನೇ ತಾನ್ಸ ಚ ಸುಪ್ತ್ರೋ ನಿತ | ೫೪ Il 


ತೋ ನಿದ್ರಾಭಿಭೂತಸ್ಯ ಸಾರಮೇಯೋ ಜಹಾರ ಚ ತ | 


ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಯುಕ್ತೋ*ನ್ಯೈಃ ಸಾರಮೇಯ್ಯೈರ್ಬುಬುಸ್ತಿತಃ 1 ೫೫1 
ಅಥಾ5ಸಾ ನಿಸ್ಮಯಾದ್ರಾಜನ್ಸ್ಪಂಚತ್ಕಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 

ತತೋ ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ಜಾತೋ ವಿದರ್ಭಾಧಿಪತೇರ್ಗೃ್ಯಹೇ | ೫೬ Il 
ಭೀನೋನಾ ೫೫2 ನೃ ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ದಮಯಂತೀ ಪಿತಾ ಹಿ ಯು! 

ತಂ ಜಯ ಚೆ "ವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಸ ಕ್ತೂನಾಂ ತತ್ರ ಪರ್ವತೇ | ೫೭॥ 
ಫಾಲ್ಗುನಾಂತಃ ಚತು ುರ್ಷಶ್ಯಾಂ ೦ ವರ್ಷೇ ವರ್ಷಗ ಜಗಾಮ ಸ | 

ಕ್ಸ ತ್ಯಾ ಚೈವೋಪವಾಸಂ ತು ಭತ ಜಾಗರಣಂ ತಥಾ | ೫೮ Il 
ಅಚಲೆ (ಕ್ಷ ರಸಾನ್ಪಿಧ್ಯೇ ದದೌ ಸಕ್ತೂಂಸ್ತತೋ ಬಹೂನ್‌ | 

ಸಹಿರಣ ಸ್ಯಾಫಿ ಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸಶುಪಕ್ಷಿಮೃಗೇಷು ಚೆ !೫೯॥ 
ದೇಹನೂ ಅ೫ದ ಒಬ ಮನುಷ್ಯನು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಇತರ ಜನರೊಡನೆ ಬಂದನು. ಅವನು 


ಬಿ 
ಕೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಒಂದು ಕುಡವದ ಅರಳು ಹಿ ಬನ್ನು ರೋಗದ ವೇದನೆಯಿಂದ 


ತಿನ್ನದೆ ಆ ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಿಂದು ಆ ಜಟ್ಟ ನ್ಪು ತಲೆದಿಂಬು ಮಾಡಿ 
ra — 
ಇ 


ಮಾಡಿರಲು pe ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಆ 
ಯಿಗಳೊಡೆನೆ ತಿಂದಿತ 


ಇವನು ಕಾಯಿಖೆಯಿಂದ ಮೃತನಾಗಿ ವಿದರ್ಭ ರಾ ಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವೆ 
ಮ 


೧ರ್ನೆಜನ್ಮದ ಸ್ಮ! ಣೆಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. 


೫೭ ೨೨೫೯ ದಮಯಂತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಜೀಮರಾಜನು ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 

ದ ಸಕ್ತುವಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಫಾಲ್ಲುನ ಕ್ಷಷ್ಣ 
- ಹ ಬು ಲಿ 
ಓ) 


ಚ 
£9 
ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಜಾಗರಣೆಗಳ ಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗೂ 
ಗಗಳಿಗೂ ಸುವರ್ಣಸಹಿತವಾದ ಅರಳು ಹಿಟ್ಟಿನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು 


ೀ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಗಾಲವಪ್ರಮುಖಾ 
೨೪ ಕಾತುಳಾನಿಷ್ಟಾ8 ಸು ಸತ್ಲುದಾನಕ 
ಷಯ ಊಚುಃ :- 
me) “3 ನ್‌ ಇ ಗ 
ರಗ್ಗು ಶರ? ಥದಡಾನಾನಾ ೦ ಶ 
ತಸ್ಮಾತೃಕ್ತೂಸ್ಟ್ರಮುಸ್ತ್ವಾ ತ್ವಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ಅಥಾ5ಸಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ಪೂಪ-ಮೇತತ್ಸಮುದ್ಧ ವಂ 

ಸ್ಸ 

ಐ 


(೪ 
"SL 
೩ ಊ 


ಹಂ ll ೬೦ ॥ 
ಾಸ್ಗದಾ ತುಮಿಹೇಚಸಿ | ೬೧॥ 


ಸಕ್ಕುದಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ ೨೦ ಮುನೀನಾಂ ಭ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | ೬೨ Il 
ಪೂರ್ವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಹೀನಸ್ಯ ಶುನಾ ವೈ ಸಕ್ತವೋ ಹೃತಾಃ | 
ತತ್ರ ಭಾಮಾದಿಯೆಂ ಪ್ರೂಪ್ತಿರ್ನುಮ ಸಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತ "ಮಾ | &a ll 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಭಕಿ ಶ್ರದತ್ತಾನಾಂ ಕಂ ಸ್ಯಾಜ್ಞಾನಾಮಿ ನೋ ಫಲಂ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾ ಕಣಾದ ನಂ ಸಕ್ತೂನಾಂ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ | 


ಎ 


ತೀರ್ಥ ಸ್ವ ಸಂಯುಕ್ರಕ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾಸಮೂಲಭೇ | ೬೪ il 


ತತಸ್ತೇ ಫದ ಹ ಷಾ ಸಾಧುಸಾಧ್ಮಿತಿ ಚಾಬ್ರುನನ್‌ | 


pe ಲ €೨ ಈ ವಿ 
ಚೆಕ್ರುಶ್ಲೈವಾತ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಸಕ್ತೊನಾಂ ಡಾನಮುತ್ತಮಂ Nas ll 


೫11... ಬ ಹಾರ 





೬೦. ತರುವಾಯ ಗಾಲವ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಕುತೂಹೆಲಗೊಂಡನರಾಗಿ 
ಸಕ್ಕುವಾನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರ ಸಿದನು. ೬ 

೬೧. ಯ ಹಗಳು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ದೊರೆಯೆ |! ನಿನಗೆ ಆನೆ ಕುದುರೆ, ರಥ 
ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಆದರೂ ಸಕ್ತುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಇತರ 
ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೀಡಲು: ಏಕೆ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ? 

೬೨. ಪುಲಸ್ಮೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಬಳಿಕ ಇವನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಈ ಅರ್ಬುದ ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ' ಉಂಬಾದೆ ಸಕ್ಕುದಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೬೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರ | ಹಿಂದೆ ಭಕ್ಕಿಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಸಕ್ಕುವನ್ನು ನಾಯಿಯು 

ದಿನ 


nd 
೬೪. ಈಗ ಭಕಿ ಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದ ಈ ಸಕುವಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವು ದೊರೆ 
ಯುವುಸೊ ನಾನರಿಯೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಸಕು 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುನೆನು: ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನನು ಹೆ ಹೊಂದುವೆನು. 


೬೪ 
೬೫. ಪ್ರಲಸ ಸ್ತ್ಯೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ: ಬಳಿಕ ಮುನಿಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 


Re 
l 


ಒಳೆಯೆದು ಎಂದರು. ತಮ್ಮ ಶೆಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸಕ್ಕು ದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 
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ತಧ್ಯಾಯವು ವಂುಗಿದುದು, 


u 


ಚತ್ವಾರಿಂತೊ ್‌ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಮ್ರೇಶ್ರರೆಮಾಹಾತ್ಮ ನವರ್ಣನಂ 


' ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: . 

ತತಃ ಕಾಮೀಶ್ವ ರಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತತ ತ್ರ ಕಾಮಪ್ರ ತಿಷ್ಮಿ ಶಂ! 

ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸೃ ಷ್ಟೆ € ಸದಾ ಮತ್ಯ ದ ಸುರೊಪೆಃ ಸುಪ್ರ ಭೋ ಭವೇತ್‌ “ಗಂಗ 
ಯೌ ಹುವಾ ಕಿಪ್‌ 

ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ಶಂಭುಃ ಕಾಮಬಾಣಭಯಾತ್ಮಿ ol 


ಮಾಲಖಿಲ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಪಪಾತ ಹ ll ೨॥ 
ಸ ಕಥಂ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಕ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ | 
ವದ ಸರ್ವಂದಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾಮೇಶ್ವ ರನಿವೇಶನಂ ll 4 ll 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಮುಕ್ತ ಗ ದೇವೇಶೇ ನ ಸ್ಮ ರಸ್ತಂ ಮುಮೋಚ ಹ | 
ಸ್ಥಿತ 


ದರ್ಶಯನ್ನಾತ್ಮನೋ ಬಾಣಂ ತಸ್ಯಾನಸಾ ಬ ಪೃಷ್ಠ ತಃ ll ¢ I 


೧. ಪುಲಸ್ಸ್ನೆ ಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :- ತರುವಾಯ ಕಾಮನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ನ ಮಾಡಿರುವೆ 
ಕಾಮೇಶ್ವ ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಕಾಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮಾನ 
ವನು ಜ್‌ ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಹ ಆಗುವನು. 

೨. ಮುಜರಾ ಗಟ ಹೇಳುತಾ ನೆ ನೀನು ಹಂದೆ ಶಂಕರನು ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಣ ಭಯದಿಂದ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಲಿಂಗವು ಬಿದಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಶಿ ಜ್ಯ 

೩. ಅಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಿದನು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೌತೂಹಲವೂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಮೇಶ್ವರನ ನಿವೇಶನದ ವಿಷಯ 
ವಸ್ತೆಲ್ಲ ಹೇಳು. 

ಲ, ಪುಲಸ್ತ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ RR ಲಿಂಗವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದರೂ 
ಮನ್ಮಥನು ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ತು. 


ತತೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ತತ್ರಾಪಿ ಚ ತಥಾ ವೃಷ್ಣಾ ತ್ಪ್ಪ ಧೃ 
ತತ? ಪ್ರೆಯಾಗಮಾಪನ್ನಃ ಕೇವಾರಂ ಚ ತತಃ ಹರಂ 

ನೈನಿಷಂ ಭದ್ರಕರ್ಣಂ ಚೆ ಜಂಬೂಮಾರ್ಗೇೇ ತ್ರಿಪುಷ್ಯ ರಂ ‘Well 
ಗೋಕರ್ಣಂ ಚ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಚೆ ಕೃಮಜಾಂಗಲಂ | 
ಗಂಗಾವ್ವಾರಂ ಗೆಯಾಶೀರ್ಷಂ ಕಾಲಾಭೀಷ್ಟಂ ವಹೀಶ್ವರಂ | a ll 
೨೦ ವಾ ತೇನ ಬಹೂಕ್ಕೇನ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 

ಅಸಂಖ್ಯಾನಿ ಗತೋ ದೇವಃ ಕಾಮಂಚ ದವೃ ಶೇ ತಥಾ 1 6 1 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಮಹಾದೇವಸ್ತದ್ಧ ವೃಯಾನ್ನೃಪ ಗಚ್ಛತಿ | 

ಶ್ರ ಸ ಕಾಮಂ ಪ್ರಪಶ್ಯ ತಿ ಧೃ EEE 1೯॥ 
ಒಚಿತ್ತ್ರಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಪುನ? ಪ್ರಾಪೊ_ ನರ್ಬುಷಂ ಪ್ರತಿ | 


೨ 
ತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ತಥಾ ಕಾ | 


ಪಿಎ 


ಆಕುಂ ಸ ಚೆಸಿ ಸರದ ಪ್ರ ೦ ನೃಪೋತ್ತಮ " ll ao Il 


6ಓ dL CL 


ಅ 
ಕ್ರೋಧಂ 9 ಚಕ್ರೇ 6 ವಿಶೇಷೇಣ ವೃಷ್ಟಾ 4 ತೆಂ ಪುರತಃ ಸಿ ಸ್ಥಿತಂ Il ೧೧ Il 


ದಾತಾರ ತಾರದ ಹಾ ಸತಾ 


೫-೮. ಅನಂತರ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕನು ಆ ಕಾಮನ ಭಯೆದಿಂದ ಕಾಶಿಯ ಲ] 
ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಮನ್ನಥನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರಯಾಗ, ಕೇದಾರ, ನೈಮಿಷ, ಭದ್ರಕರ್ಣ, ಜಂಬೂಮಾರ್ಗ, ತ ಪ್ರಷ್ಟೆರ, 
ಸೋಕ ಕರ್ಣ, ಪ್ರಭಾಸ, ಕೃಮಿಜ್ಛಾಂಗ್ತ ಲ, ಗಂಗಾದ್ವಾ ರ, ಗಯಾಶೀರ್ಷ್ಹ, ಕ ಇಲಾಭೀಷ್ಟ, 
ವಟೀಶ್ರರಗಳಿಗೂ, ಇನ್ನೂ ಇತ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ, ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೂ 


ಹೋದರೂ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕಂಡನು. 

೯, ಆ ಮಹಾದೇವನು ಎಲ್ಲೆ ಐಗೆ ಆ ಮನ ಥಕ ಭಯದಿಂದ ಹೋಗುವನೊ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯುಧವನ ನು ಡಿದಿರುವ ಕಾಮನನ್ನು ನೋಡುವನು. 

೧೦. ದೊರೆಯೆ ! ಬಜ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಮರಳಿ 
ಅರ್ಬುದಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಲು ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಜಿಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳ ವನ್ಕೂಸಂಕೋಚ 
ಗೊಂಡ ಒಂದು ಕಾಲುಳ್ರವನೂ, ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ವ ಮನ ಥನನ್ನು 
ಕಂಡನು. 

೧೧. ತರುವಾಯ ಶಾಂತನೂ, - ಪ್ರಿಯೆಯ ದುಃಖದಿಂದೆ ಸಹಿತನೂ ಆದ 
ಈ ಶಂಕರನು ಮುಂದಿರುವ ಆ ಕಾಮನನ್ನು ಈಕ್ಷಿಸಿ ಬಹೆಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು- 

2೨ 


1೪೬ ಶ್ರೀ ಸಇ೦ದವೆಂಹಾಪುರಾಣ 


ತಸ್ಯ ಕೋಪಾಭಿಭೂತಸ್ಯ ತೃತೀಯಾನ್ನಯನಾನ್ಸೃಪ 


ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಮುಹಾಜ್ಚಾಲಾ ಯೆಯಾ5ಸ” ಭಸ್ಮಸಾತ್ಸ ಎತ? | ೧೨1 
ಸಚಾಪಃ ಸಶರೋ ರಾಜಂಸ್ಕೃಸ್ಮಿಸ್ಟ್ಚರ್ನತರೋಧಸಿ | 
ಶಂಕರೋ ರೋಷಪರ್ಯಂತಂ ಗತ್ಕಾ ಸೌಖ್ಯಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ 0೧೩! 


ಫೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜಗಾಮ ಸುರಪೂಜಿತಃ | 

ದಗ್ಮೇ ಮನೋಭನೇ ಭಾರ್ಯಾ ರತಿರಸ್ಯ ಪತಿವ್ರತಾ | | 
ವ್ಯಲಪತ್ವರುಣಂ ದೀನಾ ಪತಿಶೋಕಪರಿಪ್ಲುತಾ ॥ ೧೪ Ill 
ಠತೋ ದಾಸೊಣಿ ಚಾಹೃತ್ಯ ಚಿತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ನರಾಧಿಪ | 
ಆರುರೋಹಾಗ್ಳಿಸಂದೀಪ್ತಾಂ ಚಿತಿಂ ಸಾ ಪತಿದುಃಖತಾ | | 
ತಾವದಾಕಾಶಗೂಂ ವಾಣೀಂ ಶುಶ್ರಾವ ಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ | ೧೫ | 


ಆಳ ಷ್ಟ ಎಚ್‌ ಕಪ್ಪೆ 
ವಾಗುನಾಜ : 


ಜಾ 
ಮಾ ಪುತ್ರಿ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀಸ್ತಪಸಾ ತಿಷ್ಠ ಸುಂದರಿ | 


ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಭರ್ತಾರಂ ಕಾಮಂ ತುಷ್ಟೇನ ಶಂಭುನಾ ೬ 
ಸಾಶ್ರುತ್ವಾ ತುಂ ತಪಾ ವಾಣೀಂ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಸುಮಧ್ಯಮಾ | 
ದೇವಮಾರಾಧಯಾಮಾ ಸ ದಿವಾನಕ್ಷಮತಂದ್ರಿತಾ | 
ವ್ರತೈರ್ದಾನೈರ್ಜಸೈರ್ಹೋಮೈರುಪವಾಸೈಸ್ತಥಾ ಪರೈಃ | ೧೭ || 





—— eS . 
_——————— ತಾರಾ — 


ಕ್ಯಾ 


೧೨-7೭. ಹೀನೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ಅವನ ಮೂರನೆ ನಯನದಿಂದ ಮಹಾ 


ಜ್ವಾಲೆಯು ಹೊರಡಲು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನ್ಮಥನು ಅದರಿಂದ 
ಬೂದಿಯಾದನು. ಶಂತಕರನು.ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪದ ಅವಸಾನವನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಸಂಖಿಯಾದನು. 


; ಹ ಸೂ. 
೧೪-೫. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಕೃಲಾಸ 


ಚೆತ್ತಾರಿಂ ಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೭ 


“4 


ತತೋ ನರ್ಹಸಹಸಾ,ಂಶೇ ತುಸ,ಸ ಸ್ನಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


3, ಕಡಿ ೨ 
ಅಬ್ರನೀದ್ವದ ಕಲ್ಯಾಣಿ ನರಂ ಯ ಸಸಿ ಸ್ಥಿತಃ Il ೧೮ Il 
ರತಿರುನಾಚಿ «- 


ಯದಿ ತುಷ್ಣೋ*ಸಿ ಮೇ ದೇವ ಭಗವಂಲ್ಲೋಕಭಾವನ | 

ಅಕ್ಸತಾಂಗಃ ಪುನಃ ಕಾಮಃ ಕಾಂಶೋ ಮೇ ಜಾಯೆತಾಂ ಪತಿಃ ॥ ೧೯॥ 
ಏವಮುಕ್ತೇ ತಯಾ ವಾಕ್ಯೇ ತತ್ವ ಣಾತ್ಸಮುಷಸ್ಸಿ ತಃ | 

ಯಥಾ ಸುಪ್ತೋ ಮಹಾರಾಜ ಯೆದ್ವಪ್ರೂಸಃ ಸ ಹರ್ಷಿತಃ ll ೨೦ 
ಇಸ್ಸುಯಷ್ಟಿ ಮಯಂ ಚಾಪಂ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಸಮನ್ಸಿತಂ | 
ಭೃಗುಶ್ರೇಣಿನುಂಯ್ಯಾ ಮೌರ್ವ್ಯಾ ಶೋಭಿತಂ ಸುಮುನೋಹರಂ 1 ೨೧॥ 
ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಅನುಜ್ಞಾ ತಸ್ತು ತೇನೈವ ಸ್ಪವ್ಯಾಸಾರೇ5ಭ್ಯವರ್ತತ 1 ೨೨ | 
ಫಂ ಕೃತ್ವಾ ನೃ ಫೋತ್ತನು]! 

ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಪರ್ವತೇ*ರ್ಬುದಸಂಜ್ವೆಶತೇ || ೨೩ || 
ಯಸ್ಮಿನ್ಹೃಷ್ಟೇ ಮಹಾರಾಜ ನಾರೀ ನಾ ಯೆದಿ ವಾ ನರಃ! 


— 


ಸಪ್ರಜನ್ಮಾಂತರಾಣ್ಮೇವ ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | ೨೪ ॥| 
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೧೮. ಬಳಿಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವಳಿಗೆ ಒಲಿದು 


೧೯- ರತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಶಂಕರ! ನೀನು 
ಸಂತುಷ್ಪನಾಗಿದ್ದರಿ ಮನ್ಮಥನು ಸದೇಹನಾಗಿ ಮರಳಿ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ. 

೨೦. ಅವಳು ಹೀಗೆನಲು ಮನ್ಮಥನು ಮಲಗಿದ್ದ ವನು ಎದ್ದಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೊಡಲೆ ಸಮಾಸಕೆ, ಬಂದನು 

೨೧. ಆ ರತಿಯ ಕಬ್ಬಿನ ಜಳವೆಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದವೆನೂ, ಕುಸುಮುಬಾಣ 


೬ 

ವುಳ್ಳ ವನೂ ದುಂಬಿಯ ಸಾಲೆಂಬ ನಾಣಿನಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡನನೂ, ಸುಂದರನೂ 
ಡು 
ಒಪ 


೨ 

ಮದನನನ್ನು ಕಂಡಳು. ky 
೨.೨. ಅನಂತರ ಮನ್ಮಥನು ರತಿಯೊಡನೆ ಆ ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 
ಇದ್ದೆ ದದ ಎಡೆ 

೨೩. ಅವನು ಶಿವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
೨ರ್ಬುದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೪. ಮಹಾರಾಜ | ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಏಳು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಯೇ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿದನು: 


ದಲಿ 
೧೧ 


ಏಕಚತಾ ರಿಂಶೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೫೫೧ 


ಶ್ರುತಾಧ್ಯ ಯನಸಂಪನ್ನಂ ಯಂಯುಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಚಾಗ್ರತಃ | 
ತಸ್ಯಾಭಿನಾದನಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರಕ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೧೨ ||. 
ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಯಂ ವಿಶೇಷತಃ | ೧೩ ॥ 
ಬಾಲಂ ವೃದ್ಧಂ ಯುವಾನಂ ಚೆ ಯಂ ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುಷಾ 
ನಮಸ್ತರೋತಿ ತಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿನಯಾನ್ವಿತಃ 


| ೧೪ Il 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತೈಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಶ್ರಮಸಮಿಾಪತಃ | 
ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರಾಪರಾಯೆಣಾಃ |! ೧೫ ॥ 
ಅಥ ತಾನ್ಸತೈರಂ ಗತ್ವಾ ವಂದಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಬಾಲಃ ಸ ವಿನಯೋಪೇತಃ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚೈವ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | ೧೬ | 
ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಭವನ ತೈರುಕ್ತಃ ಸ ಬಾಲಸ್ತುಸ್ಟಿತತ್ಪರೈಃ 
ಆಸ್ಥಿತಾಶ್ಚ ಯಥಾಭೀಷ್ಟಂ ದೇಶಂ ಬಾಲಂ ವಿಸರ್ಯ್ಜ್ಯ ತಂ | ೧೭॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧೇ5ಂಗಿರಾನಾಮ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಸಮನ್ಹಿತಃ 
ತೇನಾನಲೋಕಿತೋ ಬಾಲಃ ಸೂಕ್ಮದೃಷ್ಟ್ವಾ ಷರಂತಪ ॥ ೧೮ | 


ಹ ಸ ಇಯ ಭವ ಇಇ ಅಜ. ಭಇಾರಧ ಬಜ 


೧೨. ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಲಕನಿಗೆ, “ಮಗು ! ನೀನು ವೇದಾದಧ್ದೆಯೆನ ಸಂಸನ 
ರಾದವರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು” ಎಂದು ಅಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದವ 
ಇ 
೧೩. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಬಾಲಕನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಇದೆ 


೧೪. ಅವನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಬಾಲಕ್ಕ ಮುದುಕ, ಯುವಕರಾದ ಯಾವ ಬ್ಯಾಹ 


ಈ 
Be 
ನೋಡಿದರೂ ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ವಂದಿಸುತ್ತಿದ ನು. 
೧೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅವನ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರಕೆ ತೀರ್ಥಯಾತಾ 


ನಿರತರಾದ ಸಸ್ಪರ್ಷಿಗಳು ಬಂದರು. 
೧೬. ದೊರೆಯೆ | ಆ ಬಾಲಕನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವರೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಅವರನ್ವೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದನು. 
೧೭. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಬಾಲಕನ 
ಯುಸ ೦ತನಾಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನನನು ಅಲಿಯೇ ಬಿಟು 
[> ೩ನ ಟೆ 
ತೆರಳಿದರು. - 


pS pS JS ಇಷ್ಟ್‌ ಲ್ಯಾ 
೧೮. ಶತು ಇಸಾ 
ಒಂ. 


೫೨.೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ಿಲದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತಾನಬ್ರವೀತ್ಸರ್ವಾನ್ಮುನೀನ್ಶಿಂಚಿತ್ಸವಿಸ್ಮಯಃ 
`' ದೀರ್ಫಾಯುರ್ನ ಚ ಬಾಲೋ5ಯಂ ಯುಷ್ಕಾಭಿಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ 
ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಕಮಾರೋ*ಯಂ ನಿಧನಂ ಸಂಚಮೇ ದಿನೇ | 


ತನ್ನ ಯುಕ್ತಂ ಹಿ ನೋ ವಾಕ್ಯಮಸತ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | ೨೦॥ 

ಯಥಾ5ಯಂ ಚಿರಜೀನೀ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ 

ಅಥ ತೇ ಮುನಯೋ ಭೀತಾ ಮಿಥ್ಯಾವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ | ೨೧ ॥ 

ಬಾಲಕಂ ತಂ ಸಮಾವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೊಕಂ ಗತಾಸ್ತದಾ | 

ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಂ ನಮಶ್ಚಕು ಪ್ರಮುಕ ನಶ್ವರ || ೨೨ | 

ತೇಷಾಮುನಂತರಂ ತೇನ “ಬಾಲಕೇನಾಭಿವಾದಿತಃ 

ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಭವ ತೇನಾ5ಪಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋಕ್ತ8 ಸ ಬಾಲಕ | ೨೩ 

ತತಃ ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಪಚಿತ್ತೇ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ಸುಖಾಸೀನಾನ್ಸ ವಿಶ್ರಾಂತಾನಬ ಬ್ರವೀನ್ಮುನಿಪುಂಗವಾನ್‌ || ೨೪ || 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಪರಿಪೃಚ್ಛೆತ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕುತೋ ಯೂಯುಮಿಹಾಗತಾಃ | ೨೫ || 
೧೯. ತರುವಾಯ ಅವನು ಆ ಮುನಿಗಳ ಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು ಆಶ ಶ್ರರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿತ 


ದಂತೆ ಈ ಬಾಲಕನು ದೀರ್ಧಾಯುಪ ೦ತನಲ್ಲ. 


KN ಖ್‌" | 
೨೦. ದ್ರಿಜನವರ್ಯರ! ಇವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಐದ ದನಿಯ ದಿವಸ ಮಡಿಯುವನು. 
ನಮ್ಮ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, 
೨೧-೨೨೩. ಇವನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗುನಂತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ”. 


ಎಂದನು. ತರುವಾಯ ಆ ಮುರಿಗಳು ಸುಳ್ಳು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೆದರಿ ಆ ಬಾಲಕನನು 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಲ್ಲ ಅವರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವ ವಂದಿಸಲು 
ಆ ಬಾಲಕನೂ , ನಮಸ್ಸೂ ರಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ದೀಘಾನಯುಷ್ಕಂತನಾಗೆಂದು 


ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 

೨೪. ಅನಂತರ ಸ ಸಪ್ಮರ್ಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಮುನಿವರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದ 


೨೫. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಫೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರು 


ಯಷಯು ಊಚುಃ :.. 
ತೀರ್ಥಯಾತಾ ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಬ್ರ ಚೈೆನುಮಾಣಾ ಮಹೀತಲಂ | 


ಅರ್ಬುದಂ ಪರ್ವತಂನಾಮ ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥೇಷು ವೈ ಗತಾಃ | ೨೬ Il 
ಅಥಾಗತ್ಯ ದ್ರುತಂ ಹೂರಾಪ್ಸಾಲೇನಾನೇನ ಇಗ] | 
ನಿಯಾ ಸಂದಿಷ್ಠಸ ಸೃತಶ್ಹಾಯಮನೇಕಧಾ | 

ಪಂಚಮೇ ದಿವಸೆಆಸ್ಯಾಪಿ ಮು ತ್ಯುರ್ದೇವ ಭವಿಸ್ಯತಿ | ೨೭ 
ಯಥಾ ವಯಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಥಮಸತ್ಯಾ ನ ಚತುರ್ಮುಖ | 
ಭವಾಮೋ*ಸ್ಯ ಕ ತೇ ದೇವ ತಥಾ ಕಂಚಿದ್ದಿಧೀಯತಾಂ || ೨೮ | 
ಅಥ ಬ್ರಹಾ  ಪ್ರಹೃಷ ಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದೃಷ್ಟಾ ತೆಂ ಮುನಿದಾ ರಕಂ | 
ಮತ್ರಸಾದಾಜಯಂ ಬಾಲೋ ಚ್‌ ಕಲ್ಪಾಯುರಬ್ರನೀತ್‌ | ೨೯ Il 
ಸ್ಮೇ ಮನಯೋ ಹೃಷ್ಠಾ ಸ್ಸಾಸ್ತಮಾದಾಯ ಗೃ ಹಂ ಪ್ರತಿ | 

ತಾ ಬ್ರಹ ಹೈಲೋಕಾತ್ತು 'ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ವ್‌ ಖಂ ll ೩೦॥ 
ಥೆ ತಸ್ಯ ಜಿ ತತ್ರ ಮೃಕಂಡುರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 


GL 
GL 


6.೭೬ 
8 (೫ 


ತತೋ ಭಾ ಇರ್ಯಾಸಮಾಯುಕೂ ೀ ವಿಲಲಾಪ ಸುದಃಖಿತಃ ll ೩೧॥ 
ಹಾ ಪುತ್ರಪುತ್ರ ಕರುಣಂ ರುದಿತ್ವಾ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ | 
ಅನಾಮಂತ್ರ್ಯ ಜ ಮಾಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಮೀರ್ಥಂ ಪಂಥಾನಮಾಶ್ರಿತಃ | 4೨ Il 

೨೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾ ರೆ ನಾವು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅರ್ಬು ನದ ಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋದೆವು. * 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಈ ತಾಲಕನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದು ದೂರದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ವಂದಿಸಿದರು. ನಾವೊ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂ ತಾರದ ಹೆರಸಿದೆವು ಸ್ವಾಮಿ! 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಐದನೆ ದಿನ ಈ ಕುಮಾರನು ಮಡಿಯುವನು. 

೨೮. ಚತುರ್ಮುಖ! ನೀನೂ ಹ 'ಅಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾಗಂತೆ ಇವನಿಗೆ 
ಏನನ್ಟಾದರೂ ಮಾಡು. 

೨೯, ತರುವಾಯ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಇವನು ಕಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಜೀವಿಸುವನೆಂದನು. 

೩೦. ಅನ ಂತೆರ ಮುನಿಗಳು a ಇಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನು ವಂದಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


೩೧. ಇತ್ತ ಆ ಬಾಲಕನ ತಂದೆಯಾದ ಮೃಕಂಡನು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮೇಖ 
ದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದನು. 

೩೨. “ಅಯ್ಯೋ! ಮಗು! ಧರ್ಮವ್ರಿ ಯನಾದೆ ಸ ದೀನವಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ನನ್ನ ನ್ಸು ಕೇಳದೆ ದೂರದ ದಾರಿಯಸೇಕೆ ಹಿಡಿದೆ 


| ೩೩1 
| 49 | 
| ೩೫ | 
1 ೩೬॥ 


ನೆ 
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ನಾ 


ಆ 
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ವಶಂ ಗತಃ | 
೦೨2 


ಪುತ್ರ ನ ಜೀವಾಮಿ ಕಥಂಚನ 


ಧಾ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
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ತಾಡಿ 


ಹಾ 


ಶಾ. 
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ಾಗಿ 


Pi 
ಇ 


ಜಾವ 
ಎನ 
ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. 


ನ 


ಹಾ 


ಗಳಿಲದವ 
/ಅಈ) 


ಬ 


ಅಮೃತಸ್ರಾವಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸದ್ವಿಜಃ। 

ಮೃಕಂಡು ರ್ಹರ್ಷಸಂಯುಕೊ. € ವಾಚಮಿತ್ಯಬ್ರನೀಜ್ಚೆ ತಂ | rll 
ಮಾರ್ಕಂಡೋಆಪಿ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ರಮ್ಯ ಮುರ್ಬುದಪರ್ವತಂ | 

ತಪಸ್ತೇಹೇ ಸುವಿಸ್ತಿ ಭೂ ಧ್ಯಾಯನ್ಷೆ ಪಿತಾಮಹಂ ‘lh voll 
ತಸ್ಕಾಶ್ರಮುಪಣಡೇ ಸುಣ್ಯೇ ಶ್ರಾವಣೇ ಮಾಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ | | 
ದ್‌್‌ ಮಾಸ್ಯಾಂ ನಿಶೆ ಷೇಣ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಿ ತ್ರ ತರ್ಪಣಂ | 
ಪಿತೃ ಮೇಧಫಲಂ ತಸ್ಯ ಇಸ ಸ್ನಾದ ಸಂಶಯಂ 
ಯಸಿಯೋಗೇನ ಯಸ್ತತ್ರ ತರ್ಪ 


ಕ 
ಯೆ ; 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಚಿರಂ ವಾಸಸ್ತಸ್ಥ ಸಂಜಾಯತೇ ನೃಪ h ೪೨ || 
ಅ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರಯಶ್ಚತ ತ್ವಾಕಂತೊ 5ಧ್ಯಾಯಃ ¢ 
ನಿದೆ ೀೇಶ ರಮುಹಿವರಾನುವರ್ಣನಣ 
ಪುಲಸ್ನು ಆ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನ ನ್ಸೃ ಪಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗಂ ಸುಸಿದ್ದಿ ದಂ । 


ಸಿದ್ಧೈಸ್ತು ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಅಂಗಂ ಸರ್ನಪಾತಕನಾಶನಂ Il ೧॥ 
ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಶೋಭನಂ ಕುಂಡಂ ಸುನಿರ್ಮಲಜಲಾಸ್ವಿತಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಜು ಒಚ್ಯೈತೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯ ಯಾ | ೨ | 
ಯಂ ೫ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯಂಸ್ತೃತ್ರ ಸ್ನಾತ ನರೋ ನೃಪ | 

ಅವಶ್ಯಂ ತಮವಾಪ್ಲೋತಿ ನಿಷ್ಠಾಂಶೇ ಜೆ ಪರಾಂ ಗತಿಂ | ೩.| 


೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ನೃಪೇಂದ್ರ! ತರುವಾಯ ಸಿದ್ಧರು 
ಸಾ ಹಿಸಿರುವುದ್ದೊ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದ್ದೂ ಸಿದ್ದಿಯನ್ಲೀಯುವುದೂ 
ಲ ಮಾ 


ಸ ದ ು೦ಬಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಕುಂಡ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯಿಂದ 
P ಪ್ರಿ 


೭೬ 
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೫. ಮನುಷ್ಯ ನು ಯಾವ ಯಾಃ ರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ ಲು ನ್ಯೊ; ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನೂ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮ 
ಗತಿಯನ ನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 
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ತತೋ ಗಜ್ಬೇನ್ಸೃಪ ಸಷ ಸುಪೂರ್ಣಂ ಗೌತಮಾಶ್ರಮಂ | 


ಯತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಪ ಫ್ರಂ ಗೌತಮೇನ ನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | o | 
ಸಪುರಾಜನೀದ್ದಾ ತನೋನಾಮ ಮುನಿ8 ಪರಮುದಧಾರ್ನಕತ | 

ಸ ಭಕ್ತಾ ,55ರಾಧೆಯಾಮಾ ಸಾಸ ದೇವದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ 1 ೨. 
ಭಕ್ತಾ ;55ರಾಢೆಯಮಾನಸ್ಯ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಧರಣೀತಲಂ - 
ಸಮತುತ್ತ ಸಃ ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಪರಂ ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ನ ನೃಪ Il a ll 


ಏತ ಸನ್ನೆ ಆವ ಕಾಲೇ ತು ನಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ | 


ಪೂಜಯ್ಯತನ್ಮಹ ಹಲ್ಲಿಂಗಂ ತ್ವಷ್ಪಳ್ತಾ 5 ಸಮುಹಸ್ಥಿತಂ | 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರ ೦ ತೇ ಯತ್ರೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ |೪॥ 


__——— e— ಹಾದ 


೧. ಪುಲಸ ನು ಹೇಳುತಾನೆ :-ನ್ಫಪೇಂದ್ರ ! ತರುವಾಯ ಗಾತಮಾಶೆ 
ಹ ಬಾ ೬ 
ಪಾ ಎರರ್‌ ಕ್ಸ್‌ ೪ Ee ತ್‌ — ಅಡಾ ಹ್ಹಾ ಜಾ ತಾ — ಇಗ 
ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವನು. 


ಲ, ಈ ಸೆಮೆಯದಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು ; “ ಗೌತಮ! ನಿನ್ನ 


ಭಕ್ತಿಗೆ; ಮೆಚ್ಚಿ ಉದ್ದೆ ನಶಿದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೀನು ಪೂಜಿಸು. ನೀನು ಅಭೀಷ್ಟೆವಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೆ ೨ 


೫೬.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ೦ದನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಗೌತಮ ಉನಾಚ .- 
ತ್ರಾಶ್ರಮಪದೇದೆ ದೇ ತ ತಾ ಶೆಂಭೋ ಜಗತ್ಪತೇ | 
ಡ್ಯ ಕಾರ್ಯಂಹಿ ಸಾಸ್ವಿಧ್ಯಂ ಂಯುದಿ ತುಷ್ಬೊ € ಮಮ ಪ್ರಭೋ | ೫॥ 


| ಯುಸಾ ಹ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ದೃಕ್ತ್ಯಾಬ್ರ ಬಹ, ಲೋಕಂ ಸೆ ನ ಗಚ್ಛೆತು | | & Il 
ಕಾಶವಾಣರ್ಯಿ ವಾಚ :೨- 

ಮಾಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ನಾ ೦ ಯೋತತ್ರ ಮಾಂ ದೀಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಕೃಷ್ಣಾ ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ. ಸ್‌ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ | ೭! 
ವಿನಮೆ ಸಾ ತತೋ ವಾಣೀ ವಿರರಾಮ ಮಹೀಪತೇ | 
ತತ್ರಾ ಸ್ತಿ ಕುಂಡಮುಪರಂ ಪವಿತ್ರಂ ಜಲಪೂರಿತಂ 
ತತ್ರ” ಸ್ಲಾತೋ ನರಃ ಸದ್ಯಃ ಕುಲಂ ತಾರಯತೇ*್‌ಖಲಂ | ೮॥ 
ಯಸ್ತತ್ರ ಈುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ವಿಶೇಷಾದಿಂದುಸಂಕ್ರಯೇ | 
ಗೆಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಸಕಲಂ ಜಾಯಶೇ ಧ್ರುವಂ | ೯॥ 
ತತ್ರ ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತಿಲುನಾಂ RE 
ತಿಲಸಂಖ್ಯೂನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ದಾನಾತ್ಸರ್ಣೆೇ ವಸೇನ್ಸೃಪ | ೧೦ ll 


ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಇವಿ ನನನು ನೆ ನು ಉತಮ ಗತಿಯನು, ಪಡೆ 
೧೧ ಚ್ಮ ಲ ಇವಿ ಟಿ 

ಯುನನು 

ಲ್ಲ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಆಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ನೀಠಿಥಿ.ವ. ತುಂಬಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಕುಂಡವಿದೆ, ಅಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ತನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ ಕುಲಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುವನು 

೯. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಮಾವಾಸ್ಥ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವವಥಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 

ಈ ತ ಇ 

ಗಯಾಶಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು ಬ 

೨ ಧ 

೧೦. ಆ ತಲದ ನು ಘನಿವರ್ಯರು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ತಿಲವನು 

7೧ ಯ 


ಯೈಃ ೫೬೨. 


ಅರ್ಬುದೇ ಗೌತಮಿಾಯಾತ್ರಾ ಸಿಂಹಸ್ಸೇ ಚ ಬೃಹಸ್ಸತೌ | 
ಅಮಾಯಾಂ ಸೋಮುವಾರೇಣ ದ್ವಿಷಗ್ಲೋದಾವರೀ ಫಲಂ Il ೧೧. 
ಷಷ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭಾಗೀರಥ್ಯವಗಾಹನೇ | 


ವದೆ ಪಾಷಾ ಹಾ ಹಾಗೆ ಕಾಜಿ ಇದಿ ವ 
ಸಕ್ಸದ್ಲೊದಾನರೀಸ್ನಾನಾತ್ಸಿಂಹಸ್ಸೇ ಇ ಬೃಹ 


೭೫೬ 
| 
೦ 
ಕ್‌ 


ಇ ೧೩. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹೆರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಸೋಮವಾರ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ 
ಅರ್ಬುದದಲ್ಲಿರುವ ಗೌತಮತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಗೋದಾವರೀ 
ಯಾತ್ರಾ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೨. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಒಂದುಸಾರಿ ಗೋದಾವರೀ ಸ್ಟಾ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಕಾಲ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವು ಜೊ 
ಯುವುದು. ಗ 


ವ 
ರಿ 


ಬಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾ೦ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಳ್‌ 
ರೆ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ವೂ ಲ 


ನೆಯ ಅರ್ಬೂದೆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗೌತಮಾಶ್ರಮುತೀರ್ಥಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಯುವು ವಂಂಗಿದುದ್ದು . 


ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ನೂ ಗಚ್ಛೆ (ತ್ತ ತ್ರ ತೀರ್ಥಮು ುನುತ್ತಮಂ 


ಯತ್ರ ಸ್ನುತೋ ನರಃ ಅ ಮ್ಮಕ್ಕು ಪ್ವಲಂ ತಾರಯಶೇ5ಖಲಂ | ೧॥ 
ದಶ ಸೂರ್ವಾನ್ಸ ನಿಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸಾ ನಂ ಸೃಸಪೋತ್ತಮ | 
ಉದ್ದರೇಚ್ಛ ದಯಾ ಯುಕ್ತಸ ಸ್ತತ್ರ ದಾನೇನ ಮಾನವಃ ll ೨॥ 
ಆಸೀದಪ್ರ ಸ್ಟ ತೋ ನಾನು ರಾಜಾ ಪೂರ್ವಂ ಸ ಪಾಪಕೃತ್‌ ಏ 
ನಾಪಿ ಜಾಸ್‌ ತಥಾ ಜ್ಞಾ ನಂನ ಧ್ಯಾನಂನ ಚ ಸತ್ತಿ ಯಾ ll all 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶಾಸತಿ ಲೋಕಾನಾಂ ನಾಸೀತ ತ್ಸಾಖ್ಯಂ ಕದಾಚನ | 
ಸರದಾರರುಚಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾದಂಡಪರಶ್ಚ ಸಃ Il ೪॥ 
ನನ ಸಾಯಕ ವಾಪಿ ಕರೋತಿ ಧನಸಂಗಹ್ರಂ | 
ಸ ಘಾತಯತಿ ಲೋಕಾಂಶ ಕ್ವ ನಿರ್ಮೊ ೇೀಷಾನ್ಸಾಸಕೃತ್ತಮಃ 1 ೫1 
ಕನ್ನಡದ ಆನುವಾದ 
ಕುಲಸಂತಾರಣತೀರ್ಥನಸಾಹಾತ್ಕೆ ವರ್ಣನೆ 
ಹನಿ 

೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕುಲಸಂತಾ”ಣ 
ಶೀರ್ಥಕ್ಕೆ' ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನನನು ತನ್ನ ಸಮಸ, ಕುಲಗಳನ್ನೂ 
ಉದ್ದರಿಸುವನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆ ಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ 

ಎಲ್‌ ಸ್ಯ 9, ಕಾಲೆ ತ್‌ ಎರ್‌ ದನ ನ್ನು ಇ pS ಎವೆ ಎಂ 
ಹತ್ತುಮಂದಿ ಅಶು ಲ್ಲೇ ಉದ್ದರಿಸುವನು 

೩-೫. ಹಿಂದೆ ಅಪ್ರಸ ತನೆಂಬ ಪಸಾಪಿಯಾದ ದೊರಿಯೋರ್ವ್‌ೇ ದನು. ಅವನು 

ನ,ಜ ಧ್ಯಾನ, ಸತ್ತರ್ಮಗಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಜೆಗಳಿಗೆ ಸೌಖ್ರ 


ಒನೆ 
ವನೂ, ನ್ಮಾಯದಿ೨ದಾಗಲಿ, ಅನ್ಯಾಯದಿಂ ಂದಾಗಲಿ ಧು 
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೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಂದುಮತ್ಯುವಾಚ :-- 
ಕಿಮರ್ಥಂ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ತ್ವಂ ರೋದಿಷಿ, ಮಹಾಸ್ತನಂ 
ಕಥಂ ತೇ ಕುಶಲಂ ರಾಜ್ಯೇ ಶರೀರೇ ವಾ ಪುರೇ್‌ತವಾ | ೧೨ Il 
ರಾಜೋವಾಚ :-- ಸಕ್ಕ 
ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ*5ದ್ಯ ಸ್ವಷ್ನಾಂತೇ ಪಿತಾಹ್ಯಥ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಅಪೆಶ್ಯಂ ಮಃಖತಾನ್ಸೆ ೇವಿ ತಾಭ್ಯಾಮಥಾಗ್ರ ಜಾಫ್ಟಿತ ನ್‌ | ೧೩ | 
ಉಪಾಲಜ್ಭೊ ಸ್ಕಿ ತ್ಸ ಸರ್ವೇೈಸ ನಗರೇ 
ದಾರುಣೇ ನರಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅಧರ್ಮಾದಿವಿಚೇಷ್ಟಿತೈಃ. | ೧೪ || 
ಅಥಾನ್ಯೆ € ದಶ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಭವಿಷ್ಯಾಶ್ಚ 2 ಭವಾಸಫಿ | 
ತಸ್ಮಾಶೃೃತ್ನಾ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಡುರ್ಗತೇಶೊ ನರ ನಃ | ೧೫ Il 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ*ಹಂ ಪಿತೃಭಿರ್ವರವರ್ಣಿನಿ ! 
ತೇನಾಹಂ ದುಃ ;ಖಮಾಷನ್ನಸ್ತ ದ್ಯಾ ಕೈ ೦ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಕರನ್‌ ॥ ೧೬ Il 
ಇಂದುಮತ್ಯುವಾಚ ಬ ್ಪ 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾರಾಜ ಯದುಕ್ತೋಆಸಿ ಪಿತಾಮಹೈಃ | 


ನ ತ್ವಯಾ ಸುಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸಂಸ್ಕರೇ5ಹಂ ಕೃತಂ ಪುರಾ ' | ೧೭ ॥ 





೧೬. ಆ ನಿತೃಗ ಳು ಹಿ ಗೆನ್ನ ಲು ನಾನು ಎಚ್ಚರಗೆ ಗೊಂಡು ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ನೆನೆಯುತ್ತ ದುಃ ಖಗೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. 


೧೭. ಇಂದುಮತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಮಹಾರಾಜ ! ಹಿತಾಮಹರು ಹೇಳಿ, 


ರುನ ಈ ಮಾತು ವಿಜ. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ನ್‌ RN | 
ನಾನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಬ್ಲ. 





1133118333 ಈ ಚಚ ಳಾ ನಾನಾನಾ ಅಜರ ಲ ಖಾರಾ ಡಾ ೧ 41.4! 





ಯಥಾ ಸುಪುತ್ರಮಾಸಾದ 


ಕುಪುತ್ರೇಣ ತಥಾ ಯಾಂತಿ ನರಕಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ೧೮ ॥ 
'ಸತ್ವಮಾಹೂಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ಸರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಕ್ಷಣಾನ್‌ | 
ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್ಮುರಂ ಯಚ್ಛೆ ಬ ಪಿತ್ತ ಣಾಮಾತ್ಮನಾ ಸಹ | ೧೯ Il 


೦ 

ಆನಯಾಮಾಸ ರಾಜಾ5ಸೌ ತತೋ ನೆ | 

ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ್ಸರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಚಕ್ಷಣಾನ್‌ | 

ಉವಾಚೆ ವಿನಯೋಪಹೇಶತೋ ಯಾ ಸಹಿತೋ ಹಿಕಾನ್‌ | ೨೦ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :... 

ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಪಿತರೋ ನಿರಯಸ್ಸ್ಥಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತಿ ಸುಪುತ್ರೇಣ ತಾರಿತಾಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತಾಂ ಸ್ಪುಟಂ | ೨೧ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ :. 

ಪಿತೃಮೇಧೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕೃತೇನ ನಿಧಿಸಪೂರ್ವಕಂ | 

ನಿರಯಸ್ಥಾ ದಿವಂ ಯಾಂತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯುಃ ಸುಪಾಪಿನಃ Il ೨೨॥ 
ರಾಜೋವಾಚ ;- 

ದೀಶ್ಷಯಂತು ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ತದರ್ಥಂ ಮಾಂ ಧೃತವ್ರತಂ | 


© 
ರ, 
ಐ 
CA 
ಕ 
mn 


ಯತ್ನಿಂಚಿದತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತಾಮಖಲಂ ಹಿ ತತ್‌ ll ೨೩ | 

೧೮. ದೊಶಿಯೆ ! ವಿತೃಗಳು ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಹೇಗೆ ನರಕನನ್ನ ದಾಟು 
ವರೂ ; ಹಾಗೆಯೇ ಕುಪುತ್ರನಿಂದ ನರಕನನ್ರೂ ಹೊಂದುವರು. 

೧೯ ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪ್ಪಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿ ರಿನಗೂ ನಿತೃಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇ ರುಸ್ಟ್ಯಾಗುವ ಕಾರ್ಯನನ್ನೆ ಸಗು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ವೇದ, ವೇವಾಂಗಗಳ ತತ್ತ ಗಳನ್ನರಿತನರೂ, ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲರೂ ಆದ ಬಹುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕತೆಯಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಸತ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಅವರನು, ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 


೨೧. ರಾಜನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ;_-ಬಾಹಣೋತ ಮರೆ 
ಮಾಡ್ರಿ! ಆ) B® ಡಿ ; 
ಗಳು ಸುಪುತ್ರನ ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಉದ್ದ ತರಾಗಿ ಸ್ತರ್ಗವನ 
ಇ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 


೨೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :. ಮಹಾರಾಜ! ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಿತೃಗಳು 

ಪೂಖಿಗಳಾದಾಗ್ಲೂ ವಿಧಿಯಂತೆಮಾಡಿದ ವಿಶ್ಚಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ತೆ: ೧ “ಇ ಆಗೋ ಯ” ಸೆ 

೨೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-- ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ನೀವಲ್ಲ ವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 


ನನ್ನನ್ನು ದೀಕ್ಷೆಗೊಳಿಸಿರಿ. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದನ್ಷೆ ಇ ಹೇಳಿರಿ, 





ಹಾರ್‌. ಹಾ... ಡೌ 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


4 


ಸ್ತೇ ನೃಷೇಂದ್ರೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ | 
ರ್ನಿವಂ ಪೊ ಚುರ್ಯದಮುಕ್ತ ೦ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೨೪ || 


ಸಮಗ್ರಾಃ ಪ್ರಾಥಿ ಫ್ರೊ 

ದೀಕ್ಷಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರಶ್ಚರಣಮಾದಿತಃ [ 

ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯನಿಶುದ್ಧ ್ರರ್ಥಂ ತತಃ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರೀ ಭವೇತ್‌ | ೨೫ | 
ಸ ತ್ವಂ ಷಾಪಸಮಾಚಾರೋ ಬಾಲ್ಯಾತ್ರಭ್ಛತಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಅಸಂಖ್ಯಂ ಪಾತಕ ತ ತನಯಾತ್ರಾಂ ಸಮಾಚರ | ೨೬ ॥ 
ಸರ್ನತೀರ್ಥಾಭಿಸಿಕ್ತ ಸ್ವಂ ಯದಾಸ್ಯಾ ನೃಪಸತ್ತಮ | 
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ಪುಲಸ್ತ 4 ಉವಾಜಿ ಸ... 
ತತೋ ಗ ಚೆ ನ್ನ ಪಶ್ರೇಷ್ಟ ಚೆಂಪ್ರೋದ್ಬೇಷಮಸನುತ್ತಮಂ |S; 

ತೀರ್ಥಂ ಪಾಪಹರಂ ನ್ವ ಣಾಂ ಮ ನರ್ನ್ಮೀತಂ | ol 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತೆಂ ಯದಾ ರಾಜಸ್ನ ಹಣೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ | 

ಮು ಘೆ ನಿತವೈರೇಣ ಚ್ಛಿ ನ್ನೇ ಶಿರಸಿ. ರಾಹುಣಾ | ೨॥ 
ತದಾ ಭೆಯಾನ್ಸಿ ತೆಶ್ತ ಂದ್ರೋ ಮತ್ತಾ ದೈತ್ಯಂ ದುರಾಸದಂ | | 
ಪೀಯೂಸ ಸಿನಹೋಮ್ಸುಕ, ೦ ತತಕ್ಹಾರ್ಬುಪನುರ್ಯ ಗಾತ್‌ Il ೩॥ 
ತತ್ರ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಗಿರೇಃ ಶ್ರ ೦ಗೀ ಈ ಕೃತ್ವಾ 'ನಿನರಮುತ್ತ ಮುಂ 

ಪ್ರವಿಷ್ಠಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ಡು ತಪಸಿ ಸೇ ಸುದುಶ್ಚರಂ | ೪॥ 
ಡ್‌ ಕಾಲೇಸ ಮಹತಾ ತುಷ್ಟಸ ಸ್ನ ಮಹೇಶ್ವರಃ 


“ವಿ 


ಅಬ್ರವೀದ್ದ ಕು ಭದ್ರಂ ತೇ ವರಂ ಯತ್ತೇ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ | ೫ 


ಕನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಚಂದ್ರೋೋಡ್ಗೆ (ದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, ರ್ಣನ 
೧. ಪುಲಸ..ರು ಹೇಳುತಾ ನೆ;:.ನಪವರ್ಯನೆ ! ತರುವಾಯ ಚಂದನು 
ಎವ ಬ) — 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಚಂದ್ರೋದ್ಸೇದ ತೀರ್ಥಕೆ, 


| ರಿಸಲು ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಲ್ಲಿ ದೆ  (ಷಗೊಂಡ 
ರಾಹುವು ಅವರನ್ನು ನುಂಗುವುದಾಗಿ ಪತಿಜೆ ಮಾಡಲು ಅದರಿಂದ” ಭೀತನಾದ 
ಪಿ ಕುಡಿಯಲುದ್ದುಕನಾದ ಅ ದ್ವೈತ್ಸ ನು ಕೊಲ್ಲಲಶಕ್ಕನೆಂದು 


೪, ಅಭಿ ಅವನು ಗಿರಿಯ ಶಿಖರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಿಲವೊಂದನ್ನು 


) ದೆ ತಪಸ್ಮನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು 
೫. ಬಳಿಕ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅವನಶಸಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಮಹೇಶ್ವರನು 


ನಿನಗಭೀಷ್ಟೆವಾದ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಎಂದನು. 


"ಪಿ 
೨) 
ಪ್ರತಿಜಾ ತೆಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಹುಣಾ ಗ್ರಹಣಂ ಮಮ | 
ಷೆ ಮುರ್ಧರ್ಸಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಸಿಂಹಿಕಾಸುತಃ | ೬ Il 


«ad 
ಪೀಯಸಾನೇನಮೃತೇ ದೇವ ದೇವೈಃ ಪೊರ್ವಂ ಪೆರಾಜಿಶೈಃ | 
ದೈವತಂ ರೂಪಮಾಸ್ಟಾಯ ವಾನವೋ*ಸೌ ಸಮಾಗತಃ ll 6 1 
ಅಪಿಬಚ್ಚಾಮೃತಂ ರಾಹುಸ್ಕೇನಾಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುವರ್ಜಿತಂ | ` 
ಅಮೃತಂ ಚಾಕ್ಸಯಂ ಜಾತೆಂ ಶಿರೋ ಡೇವಭಯೆಪ್ರಡಂ ॥೯॥ 
೦ ಸಾಮ ಗೈಹಮುದ್ಲೇ ಪೈತಿಷಿ ತಃ 
₹3 4 ಐ 3 ಠಿ 

€ ಗ್ರಹೇ5ಸ್ಮಾಕೆಂ ತತೋ ಮೇ ಭಯಮಾವನಿಶತ್‌ | ೧೦॥ 

ಭಯಾತ್ರಸ್ಯ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಿತ್ವಾ ಶೈಂಗಂ ಗಿರೇರಿದಂ | 
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೦ ಚಿ ತಪೋ5ರ್ಥಂ ಸುರಸತ್ತಮ | 
ಶ್ರ ಸ್ಮಾಪತ್ರ ಪ್ರಸಾಡಂ ಮೀ ಕುರು ಕಾಮನಿಸೂದನ ll ೧೧ || 
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ನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ;:--ಸುರವರ್ಯನೆ! ರಾಹುವು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗುವು 


. ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಮಗನಾದ ಈರಾಹುವು ಸ್ಪಭಾವದಿಂದಶೇ 
ಮಾ 


೭. ಈ ರಾಹುವು ಹಿಡಿಯಲಶಕ್ಕನಾ 
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ಸೋತ ರಾಹುವು ದೇವರೂಸವನ್ನು ಸ್ರಿತವನ್ನು ನುಡಿದನು. ಇವನ 
ತಲೆಯು ಮೃತ್ಯುವಿಲ್ಲದುದೂ, ನಾಶವಿಲದುದೊ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ಮ್ಕುಂಟು 
PR 


ಮಾಡುವುದೂ ಆಯಿತು. 

೧೦. ತರುವಾಯ ದೇವತೆಗಳು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಅವನನ 
ನಡುವೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಭಯವುಂಬಾಯಿತು. 

೧೧. ಕಾಮಾರಿಯೇ। ಆದೆರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ನಾನು ಗಿರಿಯ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ತಪಸ್ಪಿಗಾಗಿ ಅಳವಾದ ಕುಣಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದೆನು. ಆದರಿಂದ 
ನನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
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ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತೈವೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೯ 


'ಏನಮುಶ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗೆವಾಂಸ್ತತಶ್ಲಾಂತರ್ದಥೇ ಹರಃ | 
ಚೆಂಡ್ರೋತಪಿ ಪ್ರಯಯೌ ಹೃಷ್ಟಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ॥ ೧೮ Il 


ಇತಿ ಶ್ರ್ರೀಸ್ನಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಃರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಚಂದೊ ೀದೇೀದಮುಹಾತ್ತ ,ವರ್ಣನಂ ನಾವಂ 
ಆ ಡು ಅಸಿ 
ಬಏಕೆಪಂಚಾಶತ ಮೋಧಾ ಯಃ 
| ಣೆ ಶಿ 








೧೮. ದೊರೆಯೆ! ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಚಂದ್ರನೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ತನ್ಪ ಸಾ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಸ ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಚಂದೋದ್ಯೇದಮಂಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಲ ೫ ಅಶಿ 
ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವು ಮಂಗಿದುದು, 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 
ತತೋ ಗಚೆ ನ್ನ ಪತ್ಯೇಷ ಈಶಾನೀಶಿಖರಂ ಮಹತ್‌ | 


¢ 


ಯೆತ್ರ ಗೌರ್ಯಾ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಲೋಕವಿಶ್ರುತೆಂ Il o ll 
ಯತ್ನಸ ್‌್‌ ನಾಪಿ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ರ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ಲಭತೇ ಚಾತಿಸಾಭೂಗ್ಯಂ ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾಂತರಾಣಿ ಚ Il ೨॥ 


ರ: ಗೀ 
ಕಸ್ಮಿನ್ರಾಲೇ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಡೇ ನಮಾ ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಇನಾಂ ಚ ಮಕಕೆ ೀತೆತ್ವೌತೆ SEE ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ “Hall 


ಎಎ. 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಉವಾಚ  ;-.. 
ಶೃಣು ರಾಜನೈಥಾಂ ಥಿಮ್ಯಾಮದ್ದುತಾಂ ಲೋಕವಿಶ್ರು ತಾಂ 1 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂಶ್ರವಣಾದೇನ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಳ್ಳೆ; 8 ll 9 || 


ತಪಸನ್ನಾಚರಿಸಿರುವಳು 
~~ 
A ಎಚ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಎ ~~ ಅ ಎ 
೨. ಮನಃಷ್ಮನು ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಪಾಸಮುಕ ನಾಗಿ ಏಳು ಜನ್ಮ 
ತ್ರ ಈ « _ 
ಷ್‌ — ಹಾ ಹಾದ ಧ್‌ ಬ್‌ ರಾಣಾ ಅತ್‌ 
ಗಳಲಿ ಮಹಾ ಬೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಶೊಂದಂವನು. 
ಉಗಿ 2 ES 
ಗಾ ಆ ಕಡ ಸಸ್ಯ, ೨1 ೨ ೨ 
೩ ಯಯಾತಿಯ ಹೇಳುತಾ ದೆ. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ದೇವಿಯು ಆಲಿ 


ನ್ನ ೪೧ ಣಾ? ಇ ಸ 3 

ಸ್‌ NE ಸ 2 Cp ಬಾಸ Ey 

ನೋತಸ ಸಿದ ವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೆ ಮಾನವನು 
೧ 


ಪುರಾ ಗಾರ್ಯಾ ಸಮಾಸಕ್ತ 0 ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 


ಮಂತ್ರ ೦ ಚಕ್ರುರ್ಭ ಯಾವಿಷ್ಟಾ ಏಕಾಂತೇ ಸಮುಸಾಶ್ರಿತ3 | & 
ನ ಯದಿ 8 ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗೌರ್ಯಾಃ ಸತಿಷ್ಯತಿ | 
ಅಸಾ ಕಂ ಪತನಂ ಸೂಕ ಜಗತ್ತ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 & ll 
ಸಂತತಂ ವಿನಾಶಾಲಶ ತತೋ ಗೆಚ್ಚಾ ಮುಹೇ ನಯಂ | 
ಏವಂ ಯಿ 5 ದೇವಾಸೆ ಸ್ತೇ ಕೈಲಾಸ ಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗೆತಾಃ | 
ತತಸ್ತು ನಂದಿನಾ ಸರ್ವೇ ನ ದ್ಧಾಸ ಸಮಯಂ ವಿನಾ Il 5 I 


. ಪಂ ದ್ಯುವಾಚ ವವರ 


ಏಕಾಂತೇ ಭಗಮಾನು ತ್ರಿದ್ರಃ ಸಹ ಗೌಂರ್ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ನಿಲಯಿಂ ಸ್ಥ ಸ್ವಕಂ el. 
ಅಥ ರ್ವ ಸರ್ವೇ ನಂಚಯಿತ್ವಾ ಚ ತಂ ಗಣಂ | 
ಪ್ರೈಸಯಂಸ್ತತ್ರ ವಾಯುಂ ಚ ಗುಪ್ತ ಮೂಚುರ್ವಚಸ್ತಿದಂ ಗ 
ಗತ್ವಾ ವಾಯೋ ಭವಂ ಬ್ರೂಹಿ ನ ಕಾರ್ಯಾ ಸಂತತಿಸ್ತ್ಯಯಾ | 
ಏನಂ ದೇವಗಣಾ ದೇವ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಬರಾ | ೧೧॥ 
೫. ಹಿಂಜಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನು ಗೌರಿಯೊಡಕೆ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು 
ಳಿದು ಭಯೆದಿಂದ ರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


9 
ಸ್‌ 
ಈ 
RL 
a 
೪ 
೧ 
ಲ್ಯ 


೬. "ತ್ರಿ ರ್ಲಿವು 7ಣರಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೆ ನಾವೂ; 
ಪ್ರಪಂ ಕವೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವೆವು. 
ಲ್‌ ಈ 

ತ ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನ ಸಂತತಿಯ ನಾಶಕಾಗಿ ನಾವು ಹೋಗೋಣ? 
ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದುದ 

ಹೆ ಜ್ಯ . 
ರಿಂದ ನಂದಿಯು ಅವರನ್ನಲ್ಲ ತೆದದೆವು 

೯. ನಂದಿಯು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ದೇವತೆಗಳ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ರುದ್ರನು ಗೌರಿ 
ಯೊಡನೆ ಇರುವನು. ಆದರಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ 


ಹಿ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. 
೧೦-೧. ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಆ ನಂದಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ನೀನು 


& 


| ಸಬೇಡ”, ಎಂದು ಭಯಗೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇ ಜ್‌ 
೨ 


೫೮.೨ ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ವಾಯುರ್ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಃ 


ಉಚ್ಚ್ವೈರ್ಜಗಾದ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಯಮಕ್ತಂ ತ್ರಿದಶಾಲಯೈಃ Il ೧೨ ॥ 
ತತಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಶರ್ವೋ ಪೀತ ಪರಯಾ ಯುತಃ | 

ಗಾರೀಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ; ಸಮುತ್ತಸ್ಥಾ ನಿ ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ || ೧೩ Il 
ತತೋ ಗೌರೀ ರಾಶ್‌ ಶಶಾಪ ತ್ರಿ ಸಾಜ | ೧೪ Il 

ಗೌರ್ಯುವಾಚ 

ಯಸ್ಮಾದಹಂ ಕ್ಫ ತಾ ದೇವ್ರೆ ಃ ಪುತ್ರಹೀನಾ ಸಮಾಗತೈ $ | 

ತಸ್ಮಾ ತ (ಪಿ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಸ ನಿವರ್ಜಿತಾಃ | ೧೫ Il 
ಯಸಾ ಹ್ಯಾಯೋ ಸಮಾಯಾತಃ ಸ್ಥಾ ನೇ5ಸ್ಮಿ ಜ್ಜ ನವರ್ಜಿತೇ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಪಾ ಯವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತ್ಯ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸರ್ವದಾ Il ೧೬ ॥ 
: ಏನಮುಶ್ತ್ವಾ ತತೋ ದೀರ್ಥಂ ಭರ್ತುಃ ಕೋಪಪರಾಯಣಾ | 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಗತಾ ರಾಜನ್ನರ್ಬುದಂ ನಗಸತ್ತಮಂ Il ೧೭ | 
ಸುತಾರ್ಥಂ ಸಾ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಯತವಾಕ್ಟಾಯಮಾನಸೂ | 

ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ದೇವಜೀವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | ೧೮ ॥ 


೧೨. ಆಮೇಲೆ ವಾಯುವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


೧೩. ಅದರಿಂದ 'ಅತ್ಯಂತ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡ ಶಂಕರನು ಗೌರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. 


೧೪. “ನಂತರ ಬಹು ದುಃಖಗೊಂಡ ಶಂಕರಿಯು ಸುರರನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಶನಿಸಿದಳು. 
೧೫. ಗೌರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: - ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನನಗೆ ಪುತ 
ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರೂ ಸಂತತಿಹೀನರಾಗುವರು. ಷ್ಟ 
೧೬. ವಾಯುವೆ ! ನೀನು ಈ ನಿರ್ಜನಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ದದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
| ಶರೀರವಿಲ್ಲದವನಾಗುವೆ. 


೧೭. ಗೌರಿಯು ತ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಗಂಡನ ಐ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಅ ಅರ್ಬದಾ ಇಚಲಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೧೫-೧೯. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಮಾತು. ದೇಹೆ, ಮನಸ್ಸುಗಳ 
ಸುತನಿಗಾಗಿ ತಸಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ತರುವಾಯ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರಾದ್ದೆ ರ್ನಿಬುಧೆ,? ಸಾರ್ಧಂ ತದಂತಿಕಮುಪಾಗವುತ್‌ ! 

ರಿ ಲ ಕ 
ಅಥ ಶಕ್ರೋ ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ದೇವೀಂ ತಾಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ll of Il 
ಏಷ ದೇವಃ ಶಿವಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತವ ಪಾರ್ಶ್ರೆಂ ಸ್ವಲಜ್ಜಯಾ | 


ವ 
ನಾಯಾತಿ ತತ್ರ ಸಾದೋಪಸ್ಕ ಕ್ರಿಯ ಶಾ ಮಹತೀ ಭವ | ೨೦ | 
ದೇವ್ರ್ಯುವಾಚ : 

ತ್ಯಕ್ತಾಇ*ಹಂ ತವ ವಾಕ್ಕೇನ ಪತಿನಾ ಸಮಯಾನ್ವಿತಾ | 

ಪುತ್ರಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಶೇ ಸುರೇಶ್ವರ ! ೨೧॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಜ್ಞಾತ ಸ್ವಯಂ ಜೀವಃ ಸಮಾಯುಂಾ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ರ್ರಹಸನ್ಹಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿ ಯತಾಮಿತಿ | ೨೨ | 
ದೃಷ್ಟಿದಾನೇನ ದೇವೇಶಿ ಭಾಷಣೇನ ವರಾನನೇ | 
"ಮಯಾ ದೇವಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸು ಪಾರ್ವತಿ | ೨೩ ॥ 
ಅಕಾಲೇ ತೇನ ಮುಕ್ತಾ*ಸಿ ನಿವೃತ್ತಿಃ ಸುರತೇ ಕೃತಾ | 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತೇ ಸಮಾರಂಭೋ ಯತಶ್ಲಾಸೀತ್ಸುರೇಶ್ವರಿ | ೨೪ || 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಇಂದ್ರಾದಿ ಹೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅವಳ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದನು ಇಂದ್ರನು 
ವಿನಯದಿಂದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಶೆಂದನು. 

೨೦. “ದೇವಿ! ಮಹೇಶ್ವರನು ಬಂದಿರುವನು, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅನನು ನಿನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನಸಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. ನೀನು ಮಹಾ 
ದೇವಿಯಾಗು”. 

೨೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ; . ದೇವರಾಜ! ನನ್ನ ಸತಿಯು ಥಿನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವನು. ನಾನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರನನ್ನು 
ವಿ ಮ 


ತಾ 

2 
ಬಂದು ನಗುತ ಸುಂದರಿಯೆ! ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ 
ಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ನಾನು ಎಲ್ಲ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದೇ 


ಧು ಇ 
A; ವತೆಗಳಿಗೆ 
ಒತವನು,ಂ ಬುಮಾಡಬೇಕು. 
ಇಲಾದ 


೨೪, ಅದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರನಿಗೂಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುರತಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಬುಮಾಡಿದೆನು, | 


| ೫೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದವಂುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೀ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರೋ ನಿಜವೇಹಸಮುದ್ಭವಃ | 


ಮತ್ರ ಸಾಡಾಷಸಂದಿಗ್ಗಂ ಚತುರ್ಥೆೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಿಯೇ | ೨೫ ॥ 
ನಿಜಂಗಮಲನೂದಾಯ ಯಾದೃಗ್ರೂಪಂ ಸುರೇಶ್ವರಿ | 
ಕರಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತಾದೃಗೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ . | ೨೬ ॥ 
ಸದ್ಯೋ ದೇವಗಣಾನಾಂ ಚೆ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷಶಃ | 
ತಥಾ ವೈ ಸರ್ವಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿದೋ ಬಹುರೂಪಧೃಕ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಟಃ ಏನಮುಕ್ತಾ ತ್ರಿನೇತ್ರೇಣ ಪರಿತುಷ್ಟಾ ಸುರೇಶ್ವರೀ | 
ಆಲಾಸಂ ಪತಿನಾ ಚಕ್ರೇ ಸಾರ್ಧಂ ಹರ್ಷಸಮನ್ನಿತಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಚತುರ್ಥೀ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಷಾ ನೃಪ! 
ಶದೋದ್ವರ್ತನಜಂ ಲೇಪಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕ್‌ೌತುಕಾಶ್ಮಿಲ | 
ಚತುರ್ಭುಜಂ ಚಕಾರಾ*ಥ ಹರವಾಕ್ಕಾದ್ಧಿನಾಯೆಳಂ ll ೨೯॥ 
ತತಃ ಸಜೀವತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹರವಾಕ್ಕೇನ ತಂ ತದಾ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾರಾಜ ನಾಯಳೋಸೌ ಕೃತಃ ಸ್ಹಿತ್‌! 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ತತೋ ಖ್ಯಾತೋ ಬಭೂವ ಹ! ೩೦॥ 
೨೫. ಪ್ರಿಯಳೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾಲ್ವನೆ ದಿನದಲಿ ನನ ನುಗ್ರಹೆವಿಂದ 
ಎನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು. 
೨೬. ಸುರೇಶ ನ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಬ್ರಿ ನ್‌ 
ಸಿದಿ ಯಸ್ರ್ರೀಯುವೆನು. ಮೆಹೇಶರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದೇವಿಯ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದಳು. 


೯. ಅನಂತರ ನಾಲನೆ ದಿವಸವು ಬರಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಿಂದು ತನ್ನ 


ಕ್ರ 
ಶರೀರದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಶಿವನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾಲ್ಕು 


ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಡಿ 
೩೦-೨೩೧. ತರುವಾಯ ಶಿವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತನನ್ನಾಗಿಸಿ 


ನಿನಾಯಕ ಇತಿ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸೂ ಜೃಸ್ತ್ರೈೆ ಪಲೋಕ್ಯಪವಾಸಿನಾಂ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜತರ ನಾಂ ಕಾಗ ಸ | ೩೧॥ 

ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವೀಪ್ರಿಯೆಹಿತೇ ರತಾಃ | 

ತಸ್ಮೈ ದದುರ್ವರಾನ್ನಿವ್ಯಾನ್ರೋಚುರ್ಜೀವೀಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ | asl 
ದೇವಾ ಊಚುಃ :... 


ತನಾಯಂ ತನಯೋ ಡೇವಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಃ ಪುರಸ 


ರಕ | 
ಪ್ರಥಮ ಪೂಜಿತೆೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್ಸೂ ಜಾ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ತತಃ ಸುರೈಃ || ೩೩ || 
ವಿತಚ್ಛೃಂಗೆಂ ಗಿರೇ ರಮ್ಯ ೦ ತವ ಸಂಸೆ ೇವನಾಚ್ಛುಭೇ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ನ್ಲಣಾಂ ದರ್ಶನಾಜ್ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 49 I 
ಯೇತತ್ರ ಸ್ಲಾಸಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸುಸ್ರುಣ್ಯೇ ಸಲಿಲಾಶ್ರಯೇ 
ಶೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸರಂಸ್ಥೂ ನಂ ಜರಾಮರಣನರ್ಜಿತಂ Il 2% I 


ತಸಾಘಮಾಸೇ ತ ಸತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾ ಯಾಂ ಯೇೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ 
ಬ ಜ್‌ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸ ಸ ಖಾನ್ಸಿ ತಾಃ 


೩೨, ದೊರೆಯೆ! ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ಥ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ದಿ ವರಗೆ ; 


೩೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:__ದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಈ ಪುತ್ರನು ನಮಲ ರಿಗೆ 
ಮುಂದಾಳಾಗುವನು. ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕೆರಿಸುವರು 

ಹಾ, 


ಬ ವ ಇ ಇ) ಇದ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು 

೩೫-೩೬. ಈ ಪವಿತ್ರ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆದಿನ ಸಾವಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಂದವರು ಜರಾಮರಣಗಲಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಮತು. ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು. 


೫೮೬ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ತು ತತೋ ಗತಾಃ | 


ದೇವೋಫಿ ಸಹಿತೋ ದೇವ 


ಸಿ ಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ ಗತಃ 


ಕು 
ಇ 


ಶ್ಯ 


ll ೩೭! 


——————— ಇ ಷ್‌ 


ಹಿ 


ಛಿ ತಮ್ಮ ತಮ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇ 


ವು ಮುಗಿದುದು 


ಡ್‌ 
ಆ 


ಶಂಕರನೂ ದೇವಿಯೊಡನೆ 


೦ 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-.- 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಬ,ಹ್ಮಪದಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಶ್ರುತಂ | 

ಯೆತೆ ಪೂರ್ವಂ ಹದಂ ನ್ನಸ್ನಂ ಬೃಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ ll oll 

ಪ್‌ ಪೂ ಠಂ ಆ ೬ 

ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ಅರ್ಬುದೇ ಪರ್ವತೇ ರಮ್ಮು ಚುಷಯಶ್ಚ ಸುನಿರ್ಮಲಾಃ ll ೨॥ 

ಅಚೆಲೇಶ್ವರಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಾವಿತಾ ನೃಪ | 

ಅಥ ಶೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುರ್ದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ 1 ೩॥ 
ಖಯಿಷಯ ಊಚು 


ದಾಳ ಖಿ ಹ ಆಲೆ ಎಲ್ಲೆ ೭ 
ಪ್ರ ನೊತನಿಯಮೈರೋಮೈಫವ್ವ್ರತಸ್ಸಾನೈಶ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ 
ಉ 


ಪವಾಸೈೆಶ್ಚ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಪಿತಾಮಹ 1 ೪ Il 
ತಸ್ಮಾತ್ಸದುಪದೇಶೆಂ ತ್ವಂ ಕಿಂಚಿವ್ಹಾತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ | 
ತರಾನೋ ಯೇನ ದೇವೇಶ ದುರ್ಗಂ ಸಂಸಾರಸಾಗರಂ Il ೫॥ 


೨ ಲ ಅ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ 
ಪಾದವಸ್ಪಿಟ ರುವನು 

pp) 


೨-೨೩. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಭಕ್ಷಿ 
ಯಿಂದ ಅಚಲೇಶ್ವರೆ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದರು, ಆಗ ಮುನಿಗಳು ೩ನಿತಾಮಹೆನ 
ಕುರಿತು ಇಂಸೆಂದರು. 

ಛ,: ಯಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ು- -ಹಿತಾಮಹ। ನಾವು ಬಹು ನಿಯಮ, ಹೋಮ 
ವ್ರತ, ಸ್ನಾನ, ಉಪವಾಸ ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಖೇದಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 

೫. ಅದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸದುಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡು. 
ಅದರಿಂದ ನಾವು ದುರ್ಗಮವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವೆವು. 
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ಹಿ ತಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಲೋಕಾ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸದೇ ಮಯಾ ನ್ಯಸ 


ಗ ೨೨೨೨ ೨ ತ ಾನಾನಾಸಾಣಾ ಇ ಇ. 
ಈ 


ಸ್ಪೃಶಂತು ಯಷಯುಃ. 


- x 
ವುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ 


, ದಾನ ಇ 


— 
873 
ವ 


[Y ಇಡಿ 
ಯ ಗಾಂಡು 


ಹಾ 
ಓಂ, 


ದಡದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 


ಇ 


ಅಯ್ಯ ವಾರ ದು 
ಜಾನ ಸನ್‌ 


pe 


pe 


C೪ 


ವಾಯ ತ 


ಪಡೆಯುವರು. 


ಅ 
ಕ್ಚದಮೇತನ್ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | ೧೨॥ 
ತ ರ್ತಿಕೇ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನೇ | 
ತೋಯೈಿಃ ಫಲ್ಪೈಶ್ಚ ನಿವಿಧ್ಛರ್ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಲೇ ಪನೈಃ Il ೧೩॥ 
ತು ನುಷ್ಬಾನ್ಸೇನ ಸ್ಪಶಕ್ತಿತಃ 
ನ ಸಂದೇಹೋ ಮನು ಲೋಕಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ | ೧೪ Il 


೨ ಇ 

ಪೂಜಯಿತ್ಪಾ ಪದಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಮಾಗತಾಃ | ೧೫ | 
ತಸ್ಮಾಶ್ಸರ್ವಪ್ರಯತಶ್ನೇನ ಪದಂ ಪೂಜ್ಯಂ ನರೋತ್ತಮ! 

ನಏತಾಮಹಪದಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸ್‌ )ದ್ದಯಾ ಸ್ವರ್ಗದಾಯಕಂ | ೧೬ Il 
೨೫ ಇಡಾ ಶ್ರ ಇ ರಾಜ ಜ್‌ ದ್‌ ಜಿ 

ಅನ್ಯತ್ತಾಶತೂಹಲಂ ರ ನ್ಮಹದ್ದೃಷ್ಟಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ | 

ಪದಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಯಚ್ಛು ತ್ಕಾ ಜಾಯತೇ ವಿಸ್ಮಂಶೋ ಮಹಾನ್‌ | ೧೭ ॥ 
ಆಯಾಮೆನಿಸ್ತಿರೇಣಾ5ಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃತಯುಗೇ ನೃಪ! 

ನ ಸಂಖ್ಯಾ ಜಾಯತೇ ರಾಜಇಂ ಕ್ಲವರ್ಣಸ್ಯ ಮಾನವೈಃ 1 ce ll 


೧೨-೧೪. ಇಲ್ಲಿ ನಿವಾಣ್ಯಜವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮುರಿವರ್ಯರೆ! 


ರಿ ಫಲ್ಲ ನಾನಾಬಣೆಯೆ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿ 
~ ಕಾ ಎ05 ಖಿ pe ಗೆ ಇ ps 
ದ್ಧೈಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಶಕ ನುಸಾರ ಮಿಷ್ಟಾನೃದಿಂದ 


ಕ ಮ ಲ್ನ 
ಬಾಹೈಣರಿಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದವನು ಥಿಜವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ನನ್ನ 
ೂಾ 


*..ಡಿ ಆ ಪಾದದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಂಬಾಗುವಷು 
ಜೀರೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿರುವೆಯೊ? 


೪ K 
೧೮. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷವರ್ಣಪಾಗಿರುವ ಆ ಪಾದದ ಉದ್ದ ಮತ್ತು 


ಅಗಲಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾನವರು ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತ್ರೆ ೀಶಾಯುಗೇ ಪಾ ಪ್ರೆ € ರಕ್ತವರ್ಣಂ ಪ ಪ್ರದೃ ಶ್ಯತೇ | 


ಸುವ್ಯಕ್ತ ೦ ಸೆಂಖ್ಯಯಾ ಯುಕ್ತ ೦ OEE ತೆಂ Il ೧೯॥ 
ದ್ವಾಪರೇ ಕೆಪಿಲಂ ತಚ್ಚ ಲಘುಮಾತ್ರ ೦ಪ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಕಲಾ ಕೃಷ್ಣ ಷಂ ಸುಸೂಕ್ರ ೬೦ ಚೆ ರಮ್ಯ ೀ ಪರ್ವತರೋಥಧಸಿ ೨೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೨ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ. 


ಹ — ೨ 
ಪ್ರಭಾಸಖುಂಡೀ ತೃತೀಯೇ$ರ್ಬಾಡೆಖಂಡೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಪದೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾವು 
ಸಾ 
ತಿ) ಸಂಚಾಶತ್ರೆ ನೋರಧ್ನಾಯು 
U 


೧೯, ಬಳಿಕ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವರ್ಣವಾಗುವ ಆ ಪಾದದ ಉದ್ದ ಮತ್ತು 
[3 
ಅಗಲಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ಇ 
ಬದ 


೨೦. ಅದು ಅಬುಳಿದಾಚಲ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ: ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಸಿ 
೨. 
ವರ್ಣವಾಗಿ ಸಣಗೂ, ಕಲಿಯುಗವಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿಯೂ 
£2 ೪ ೯ರ ತ್‌್‌ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ನಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ . 


ಸ.ಭಾಸಖಂಡದ ಮೊರನೆಯೆ ಆರ್ಬುದ ಖಂಡದೆಲಿ 
ವ್‌ ದ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಪದೋತ್ಸೆ ತಿ ಶ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ;ವರ್ಣನ ನೆಂಬ 


ಐವತ್ತ ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು, 


ನೆ ಎ 
ಪ್ರಸ್‌ ರೆಮಾಹಾತ, 4ನರ್ಣನಂ 


ತತಸ್ತ್ರಿ ಪುಷ್ಕರಂ ಗಚ್ಛೇದಭೀಷ್ಟಂ ಪೆಡ್ಮಜಸ್ಯ ಚ ! | 
ಹ್ಮಣಾ ್ಲ ತಶ್ಸಮಾನೀತಂ ಪರ್ವತೇನರ್ಬುದಸಂಜ್ಯಳೇ ll al 
ಸೃಸ್ಯ ಪುರಾ ಸತ್ರೆ ೀ ವರ್ತಮಾನೇ ನರಾಧಿಪ | 


್ಮಿನ್ನಗೇ € ಸಮಾಯಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಕಾ ಶ್ತ ಸರೋತ್ತ ಮಾಃ Il ೨ 


ಹ 


ತಂ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರಹ್ಮ ಹಾತವೃಕ್ತ ಜನ್ಮನಾ | 
ಯಾವತ್ಸ್ಯಾಸ್ಯೇ ನೃಲೋಕೇಆಸ್ಮಿಂಸ್ತಾವತ್ಸಂಧ್ಯಾಂ ತ್ರಿಪುಷ್ಕರೇ ॥! 


(El ಸಂ ಡ್ಡ (ಬಿ 
A A 


Gs 
7 
59 


ವಂದಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೇ ಸಮಾಹಿತಃ HW all 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಪುಷ್ಕರಂ ಪ್ರತಿ 
ಸಂಧ್ಯಾರ್ಥಂ ಪದ್ಮಜೋ ಯಾವೆದ್ಧಸಿಷ್ಠಸ್ತಾನದಬ್ರನೀತ್‌ | 9 Il 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿಪುಷ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮೃ ವರ್ಣನ 
೧. ಪುಲಸ್ನ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅರ್ಬುದಪವೆ ೯ತಕ್ಕೆ 
ತಿಗೆಯುಕೊಡುಬ್ಲೈದುವ ಅವನಿಗೆ ವ್ರಿಯವಾದ ತಿ ತ್ರಿ ಪುಷ್ಪ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


J 
೨. ದೊರೆಯೆ ! ಹಿಂದೆ ಆ ಶೈಲದಲ್ಲಿ ವನಿಷ್ಯನ ಘ್‌ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಸು! ರೋತ್ತ ಮರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಕೃಜನ್ಮ ನಾದ ಪಿತಾಮಹನು ನಾನು ಭೂಶೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೆ 
ಜು ತಿ ಪ್ರಷ್ಟ ರದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ರಾ ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ಎಂದು 
ತಿಕ ಮಾಡಿದನು. 


. ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ ನು ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಗಾಗಿ ತಿ ತ್ರಿ ಪುಷ್ಪ ರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು 
ಸ ಮುನಿಯು ON 
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ಸ ಚತುಸ್ನ ೦ಚಾಶೆತ್ತ ನೋ $ಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೯೨೩. 


ತಸ್ಕ ಚೋತ್ತ ರದಿಗ್ಬಾ ಗೇ ಸಾವಿತ್ರಿ ಕುಂಡಮುತ್ತಮಂ | 


ಸ್ಪಾ ದಾದರ್‌ ಕುರ್ನನ್ಯತ್ರ ಸಾ ಶುಭಾಂ ಗತಿಂ | ೧೦॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಖಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಟಾ 5 ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ರ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ9ರ್ಬುದಖಂಡೇ 





ಕ 
೧೦. ಆತಿ ತ್ರಿಪುಷ್ಟ ರದ ಉತ್ತ ರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾವಿಶ್ರೀಕುಂಡ 
ವಿರುವುದು. ಗ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳ ನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು 


ಪಡೆಯುವನು. ; 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಮಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಕ್ಷಿ 
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ನ ಗ್ರಥಗಳುಳ್ಳೆ 


ಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾವಿರೆಗೆ 


ಇವಿ 
ಕಾ 


ದಂ, 


ಹಾ 
"ಇ 


ರಣ 
೨ ಆಧಾ, ಯೆವು'ವಂಂಗಿದ 


ಡೆ 
ಇಹ 


5s ಉವಾಚ: 

ತತೋ ಗಚ್ಛೇನ್ಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಹೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ | 

ಗುಹಾಮದೆ, ಸ ಗತಂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಃ ಸಂಪೂಜಿತಂ ಪುರಾ ll ೧॥ 
ಯಂ ಯಂ. ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ಸಂಪೂಜಯೆತಿ ಮಾನವಃ | 

ತಂ ತಂ ಸಂಲಭತೇ ರಾಜನ್ನಿಷ್ಠಾನೋ ಮೋಕ್ತಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೨॥ 
ಅನಿಯುಕ್ತ ವನಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತತಃ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 5೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ.ಭಾಸಖಂಡೇ ತ್ರತೀಯೇ8ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಗುಹೇಶ ಮಾಹಾ ನಾವು 


ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶತೆ ನೋಧ್ಲಾ ಯೆಃ 
ತಿ ಹೆ ಶಿ 





ಕನ್ನಡದ ಆನುವಾದ 


ಗುಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ 
ಬ 


೧. ಪುಲಸ ಸ್ಸೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:೨ತರುವಾಯ ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಸಿದ್ಧ ರು 
ಗುಹೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿರುವೆ' ಗುಹೆ ಹೇಶ್ವ ರಲಿಂಗದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೨. ಅಲಿ ಮಾನವನು ಯಾವ ನದ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವನೋ, ಆಯಾ ಅಭೀಷ ನೈ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ನಿಷ್ಕಾಮನು ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥೆಗೆಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗುಜ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೌಂಂಗಿದುದು. 


ಆ ನಿಯುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಣ 
ಕೆ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉನಾಜಚಿ ; 
ಯಸ್ಮಿನ್ಹಷ್ಟೇ ನರೋಭಿಷ್ಟೈರ್ನ ನಿಯುಜ್ಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ Il oll 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಶಚೀ ರಾಜನ್ರ್ರನಿಷ್ಟಾ ದುಃಖಿಸಂಯುತಾ | 
ನಹುಷೇಣ ಹೃತೇ ರಾಜ್ಯೇ ದೇವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ll ೨॥ 
ತತ್ರ _ಭಾವಾತ್ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಯುಕ್ತೋಆ ಪಿ ಶತಕ್ರತುಃ | 
ಕ್ಕ ತತಸ್ತಸ್ಯ ವರೋ ದತ್ತೋ ನನಸ್ಕ ಹಿ ತಯಾ ಸೃಪ li ೩॥ 
| "ನರೋ ಮಾ ಯೆದಿನಾ ನಾರೀ ನಿಯುಕ್ತಾ5ತ್ರ ವನೇ ಶುಭೇ | | 
| ಪ್ರಿಯೈನಿನವಾಸ ಏಕಸ್ಮಿನ್ರಾತ್ರಿಮೇಕಾಂ ವಸಿಷ್ಯತಿ | ೪॥ 
ಸತೇನ ಲಭತೇ ಸಂಗಂ ಭೂಯ ಏವ ಯಥಾ ಮಯಾ! 
ಪ್ರಿಯ್ರಃ ಸ ಲಭತೇ ವಾಸಮೇಕರಾತ್ರಂ ವಸನ್ನೃಪ 1 ೫॥ 


೧ ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಮಹಾರಾಜ |! ಬಳಿಕ ಅವಿಯುಕ್ತವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ವತಾನವನು ಒಂದುಸಲವೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಹೀನ 


ಲ್ಲೆ 
ನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯಿಂದ ಮೆರಳಿ ಶಚಿಯನ್ನು ಪಡೆದೆನು 


೪-೫. ಪ್ರಿಯೆರಿಂದ ವಿಯುಕ್ತನಾದ ಗಂಡಸಾಗಲಿ, ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಈ ನನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸಿದರೆ ನನ್ನಂತೆ ನೀ ಮರಳಿ ಪ್ರಿಯರೊ ನೆ ಸೇರುವರು, 


"les 


| & | 


ಬಂ ಜೆಯು 


ಸುತಾರಿ 


ಒತೆ 


ಆದ್ಯಾಯುಃ ॥ 


ಚ 


— 


ಶರು ಪ 


pS 
ಪಡೆಯುವಳು. 


೨೨ 


ತ 


ಶೆಂಸಂತಿತ 
ವಂಧ್ಯಾನಾಂ ಚೆ ನಿಶೇಷೇ 
ಳೌ 


ಪ್ರ 


ಫಲದಾನಂ 


8 


ಗ ಇಶ $ 
ಅಷ್ಟಪಂಜ ಶತ್ತವೆ ೨5ಧ್ಯಾಯ 
ಉನಮಾನುಹೇಶ್ರರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೈವರ್ಣನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಂ ಗಚ್ಛೇತ್ತತೋ ರಾಜಸ್ಸುಸುಣ್ಯದಂ | 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಧುಂಧುಮಾರೇಣ ಯುತ್ಪುರಾ 1 ೧॥ 
ದಾಂಪತ್ಯಂ ಪೂಜಯೇವ್ಪಕ್ತಾ್ಯ ಯೆಸ್ವತ್ರ ಮನುಜಾಧಿಪ | 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾಂತರಾಣ್ಯೇವ ನ ಸ ವೌರ್ಭಾಗ್ಯಮಾಪ್ಸುಯಾತ್‌ | ೨ Il 
ಪ್ರ 


€ಸಾ೦ದೇ ಮಹಾ 


ತಿ 
ಬ ತೆ 


(© 


ರಾಣ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ A ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇಾರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಸಾಚ್‌ 


1 ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತವಮೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಹಂ ಇಂ ಇಷಾ, ಇಸ "ಅಐುಂ.48: 1464 


ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಪುಲಸ್ಮ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಹಿಂದೆ ಧುಂಧುಮಾರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಾ ಪಿಸಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥಕೆ, ಹೋಗಬೇಕು. 
೨. ದೊರೆಯೆ! ಅಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ'ದವನು ಏಳು 


ಟೆ ಇ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ್ಷ 


ಸರ 
ಹ 
ಏಳನೆಯ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆದ ಮೂರನೆಯಅರ್ಬದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಡಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಐನತ್ತೆ೦ಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಮೆ ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ 


ನಏಶೋನಸಸ್ಸಿತವೊ 5ಧ್ಯಾಯಃ 
ವಂತೌ್‌ಜಸತೀರ್ಥಪ ಭಾವವರ್ಜನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚೆ :-- 
ತತೋವ ಸನಕ ಸಂ ಗಚ್ಛೆ (ತ್ರೀರ್ಥಂ ಪಾತಕನಾಶನಂ : 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ನಾತೋ ನರೋ 'ರಾಜಂಸ್ಥೆ €ಜಸಾ ಯುಜ್ಯ ಶೇ ಧ್ರುವಂ || 
ಬ್ರಹ ಹತ್ಯಾ ಗ ನಾ ಶಕ್ರ ಃ ಪುರಾ ದೈನ್ಯಂ ಪರಂ ಗೆತಃ 1೧ 
ನೀತಿ ಕಸೆ ನಾ ಹೀನೋ ದುರ್ಗಂಧೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತ 8 ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈರ್ವಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | ೨॥ 
3 : ದೆ WI ಹಸ ತಿ | 
ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ದೇನೇಂಬ್ರೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಬೃಹಸ್ಸತಿಂ | 
ಭಗವಂಸ್ತೇಜಸೋ ವೃದ್ಧಿಃ ಕಥಂ ಸ್ಯಾನ್ಮೇ ಯಥಾ ಪುರಾ Il «ll 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ಸ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರುಷ್ವ ಧರಣೀತಲೇ ' 
ಹ ಕಾ ಇ 
ತೀರ್ಥಂ ವಿನಾ ಧ್ರುವಂ ವೃದ್ಧಿಸ್ತೇಜಸೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ll ೪॥ 
ಕನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಂಡಾಾಜಸತೀರ್ಥಪ್ರಭಾ ವನವರ್ಣನ 
೧-೨. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಬಳಿಕ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಣವ ಮಹಾ 
ಜಸ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತೇಜಸಿ 
ಯಾಗುವನು. ಹಿಂಜಿ ಇಂದ್ರನು ಬಹ್ಮಚತೆ ಯೆಂಬ ಅಗ್ತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದೀನನೂ, 
ಲ್ಮ್ಮ 
ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ, ದುರ್ಗಂಧನೂ ಆಗಲು ಅವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು 
ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದವನು ಅತ್ಯಂತ ನಃ ಖಗೊಂಡನು.. 
ಹಿ. ೫೫ ದೇವ ಬ್ಯಾಕ್‌ ಸೋತ್ತ ಮನಾದ ಬ್ರ ಹುಸೃತಿಯನ್ನು ತುರಿತು 


ಲ 
Ge 
ರ್‌ 
ಣ 
ಬ 
de 
dh 
® 


ಸತ ಗೆ: ಹ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
೪. ಬ್ಬ ಹೆ ನೆಃ-ಹೇವೇಂದ್ರ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲದ ನಿಶ್ಚಯ ುವಾಗಿಯೂ ತೇಜಸ್ಸು 


೬೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ಕೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಭ್ರಾಂತ್ಚಾ ಶಕ್ರೋ ನರಾಧಿಪ | 


ಕೃಮೇಣೈ ವಾರ್ಬುದಂ ಪ್ರಾ ಸ ಸ್ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಲಾಶಯಂ 

ಸ್ನಾನಂ ಚಿಕ್ರೀ ತತಃ ಶ್ರಾ ಸ ಮಹಾಜನ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ Il ೫॥ 
ದುರ್ಗಂಧೇನ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ದೇವೈಃ ಸಮಾವೃ ತಃ | 

ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಕಂ ಶೃಣುಧ್ಯಂ ES || ೬॥ 


ಯೇಕ್‌ತ್ರ ಸ್ಕಾ ನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರೆ ೀ ಶಕೊ ್ರೀಚ್ಛ ಯೇ ಸದಾ | 
ಆಶ್ಚಿನೇ. ಶುಕ್ಣಪಕ್ಪಾಂತೇ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ 
ಸುಶ್ರೀಕಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸದಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ ' 1 ೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸಾ ೦ಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
5” 


ವೆ 





೫. ದೊರೆಯೆ ! ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಕ ಕ್ರ ಮವಾಗಿ 
ಅರ್ಬುದ ಫ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳಲಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಅತಂತ ತೇಜಸ್ವಿ ರಾರು 


; ಬ್ರ ಖಿ ೧.೫ 
ದಿನ ಈ ಶಕ್ರೋಚ್ಚ್ರಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರು ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ಇ (ಪ್ರ ಇಳೆ ನಳ ಪಾ 
ತ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗುವರು. 


ಇಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಖಿರಗ್ರಂಥಗಳು ಳ್ಳ 
ಲ ವತೂರನೆಯ ಅರ್ಬದಖಂಡದಲಿ 


ಐವತ್ತೊಂ೦ಬತ್ತನೆಯ ಚ್‌ ಇಗುರು 


ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
ತತೋ ಗಚೆ ಶೇನ್ಸೃ ಸತ್ತೆ ಜಂಬೂತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾ ತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಗಿಷ್ಟಂ ಫಲಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ || 


ಜಂಬೂದ್ಧಿ ೀಪಸಮುತ್ಥಾನಾಂ ತಾರಾ ಗಿ ನ್ಪಪಸತ್ತ ಮ Il ol 
ಆಸೀತ್ಪು ರಾ ನಿಮಿರ್ನಾಮ ಕ್ಲತ್ರಿಯಃ ಸೂರ್ಯವಂಶಜಃ | 

ವಯಸಃ ಪರಿಣಾಮೇ ಸ ಪರ್ವತಂ ಚಾರ್ಬುದಂ ಗತಃ "೨ Il 
ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶನಂ ಕ ಕೃ ತ್ಸ್ಯಾ ಬಿ ತೆಸ್ತತೆ ತ್ರ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಅಥಾಜಗು ರ್ಮುನಿಗಣನಿಸ್ಪಸ ಸಸ್ಯ "ಹಾಕೆ ಸೆ ಸಹಸ್ರಶಃ il all 
ಚಕ್ರು ಹ್‌ ಪುಣ್ಯಾಂ ಹ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ದೇವೀಂ ಸ ಪುರಾಣಾನಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | ೪॥| 


ಆರ ಅ" ಎ ಇ 4... 


ಜಂಬೂತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನವರ್ಣನ 


— ಫ್‌ 
೧. ರ್‌ ಹೇಳುತಾ ನೆ; ಅನುಸ್ವಾರ ಬಳಿಕ ಉತ್ತಮವಾದ 


ಸ್‌ 
ಯಿದ್ದನು. ವನು 'ಮುಖ್ಬನಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೩. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರಚೆತ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾವಿರಾರು ಮುಪಿಗಳು ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

ಅ. ಆ ಮುನಿಗಳು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗೆಳುು ದೇವರ್ಷಿಗಳ್ಳು ಇತರ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಇವರೆ ಫ್ರಿಣ್ಯಕರವಾದ ಧರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಲಿದರು. 


ತ 
೬೦.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಶ್ಲಿತ್ವಥಾಂತೇ ಚ ಲೋಮಶೋನಾಮ ಸನ್ಮುನಿಃ | 


ಕೀರ್ತಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮುದ್ಧ್ಭವಂ -॥|೫॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿವೋ ರಾಜಸ್ನಿಮಿಃ ಪರನುದುರ್ಮನಾಃ | | 
ಬಭೂವ ನ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಯತಸ್ಸಿ ೀರ್ಥಾವಗಾಹನಂ | ೬॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ 3 ತಂ ನಿಪ್ರಮಸ್ತು 'ಸಾಯೋದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಕಶ್ಚಿದ್ಯೇನ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಲಭ್ಯ ತೇ ಫಲಂ Il ೭॥ 
ಲೋಮಶ ಉವಾಚ; 
ದಯಾ ಮೇನ ಪ ಸಂಜಾತಾ ತಾಂದ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ದುಃಖಿತಂ ಭೃ ಶಂ | 
ತೀರ್ಪೆಯಾತ್ರಾಕ್ಸ ತೇ ಯಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ವ ರಿಷ್ಯೆ ಆಹೆಂತವಪ್ರಿ ಹ್‌ | ೮॥ 
ಅತ್ರೈವ ಚಾನಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಜಂಬೂದ್ಧೀಪೋಷ್ಠ ವಾನಿ ಚ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಂತ್ರಶಕ್ತ್ಯಾಾ ನ ಸಂಶಯಃ || ೯ | 
ಸ್ನಾನಂ ಕುರು ಸಾಸಾರಾನ ಹ್ಯೇಕೀಭೂತೇಷು ತತ್ರ ಚ! 
ಅಸ್ಕಿ ) ಲಾಶೆಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸತ ಮೇತಪ್ಪ ) ವೀಮ್ಯಹಂ 1 Il ೧೦॥ 
ಏನಮಖಿಕ್ತಾ ಸ ಇಸ ರ್ಷದ ರ್ಸ್ಯಾನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ತತಸ್ತ್ರೀರ್ಥಾನಿ ಕ್‌ ತತ್ರಾಯಾತಾನಿ ತತ್ಕ್ಸ್ಮಣಾತ್‌ | ೧೧॥ 
೫. ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಮಶನೆಂಬ ಮುನಿಯು. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು 
೬, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಮಿರಾಜನು ಹಿಂದೆ ತೀರ್ಥಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡದ ಕಾರಣ 
ಅತ್ಯಂ ತವ ಥೆಗೆ ಇಂಡನು 
೭. ಅವನು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಒಂದು ಉಪ *ಯವಿಸೆಃ ಯಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನ 


ಎದ್‌ ಉಗ್ರ 
¢ 
Pa 
೬ 


೮. ಲೋಮಶನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ೭ ಜೊರೆ ಯೆ! 
ಗೊಂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಕರುಣೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿತವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು. 

೯. ಮಹಾರಾಜ! ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಿಸುವೆನು 

೧೦. ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಈ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ತಾನ ನಮಾಡು. ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವೆನು. 

೧೧- ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 'ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ ದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಸ ಸಮ್ಮ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುವು. 


ಹ. 
ಜಾಪರ 


ಷಪ್ಟಿತಮೋಂಧಾ ಯಃ ೬೦೩ 


ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ಚ ರಾಜರ್ಷೇ ಜಂಬೂವೃ ಶ್ಲೋ ವ್ಯಜಾಯತ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ನೃಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯೇ ಧ್ರುವೇ | ೧೨ Il 
ಸದೇಹಶ್ಚ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾದನಂತರಂ | 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಜಂಬೂತೀರ್ಥಮನುಸ್ಮೃತಂ | ೧೩ | 
ಕನ್ಯಾಗೆತೇ ರನೌ ತತ್ರ ಯಃ ಶ್ರಾಷ್ನೆಂ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಗೆಯಾಶೀರ್ಷಸಮಂ' ತಸ್ಯ ಪುಣ ಣೃಮಾಹುರ್ಮುಹ ರ್ಷಯಃ | ೧೪ ॥ 


ತಾಲ 
- 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಲಾಂದೇ ಮಹಾಪು 


ನೀsರ್ಬಾದಖಂಡೇ 


ಐ 
ಭ್ರ 
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೬ 
೦ 
ಈ 
ಲ 
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ಜಂಬೂತೀರ್ಥಪ ಭಾವೆ ನೆರ್ಣನಂ ನಾಮೆ 


ಹಾ ಹಾ ತಾರ ಕ ವಾತ  ಂಂ ್ಳ್ಗ|) 





೧೨-೧೩. ರಾಜರ್ಹಿಯೆ ! ಅವನ ಸಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ಜಂಬೂ (ನೇರಳೆ ಮರೆ) 
ವೃ ಕ್ಷವು ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ದೊರೆಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥರೂಪವಾದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಕೂಡಲೆ ಸದೇಹನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಅದು ಜಂಬೂ 


೧೪. ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಗಯಾಶೀರ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಪುಣ ವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರಂಥ ಗೆ ಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾ ೦ದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅರ್ಬುದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜಂಬೂತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವ ವರ್ಣನನೆಂಬ 


ಅರುವತ್ನನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವ ವಂಗಿದುದು. 


| ಶಿ ಶ್ರೀಃ il 
ಎಕಷಪ್ಪಿತಸೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂ ಗರಂ ಧಂ ಮಾಹಾತ ಗ ವಡಿವನಂ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ : 

ಗಂಗಾಧರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೆ €ತು ಸಿಪುಣ್ಯಂ ೦ ವಿಮಲೋದಕಂ | 

ಯೇನ ಗಂಗಾ ಧೃತಾ ರಾಜಸ್ಸಿಪ ತಂತೀ ನಭಸ್ತಲಾತ್‌ Il all 
ಆಹೂತಾ ದೇವಜೀವನ ಹೃಚಲೇಶ್ಶರರೂಪಿಣಾ 

ಹರೇಣ ರಭಸಾ ರಾಜಂಸ್ಕತ್ತುರಾ ಕಥಿತಂ ತವ | ೨ || 
ತತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸ್ಪಾನಮಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ದೇವೈರಪಿ ಸುಮುರ್ಲಭಂ Il all 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಠ್ರ್ರೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 3 ಸಂಹಿ ತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 


ಪಭಾಸಖಂಡೇ ತೃತೀಯೇ9ರ್ಬದಖಂಡೇ 
ಸ್‌ ೨ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ನಿ ತಮೊ ಇಯ; 
ಸ್ಟ ೫ ಧಾ i 


ಅ ಜು ಜಾ a ———— ರ್ಬ್ಞಾ್ಮಾಾ್ಯೂ್ಯರಮು್‌ಾಾಾರಾೀ್‌ುುೆ, 


ಕನ,ಡದೆ ಅನುವಾದ 


ಗಂಗಾ ಧರಿ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 
೧-೨. ಪುಲಸ್ತ ಬನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:- ಬಳಿಕ ಚಕಾರ ಕರವಾದ ನಿರ್ಮಲ 
ಜಲವುಳ್ಳ ಗಂಗಾಧರತೀ ರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಚಲೇಶ ಸ ರರೂಪ ನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆಯ ಲು ಆಕಾಶದಿಂದ PE 'ಬೀಳುತಿ ರುವ 


ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಈ ತೀರ್ಥವು: ಧರಿಸಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ರುನೆನು. 


೩. ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಿಾ ದಿನ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡಿದವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಾಗದ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾ ಸಕ್ಕ ತೆರಳ ನವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ಮೂರನೆಯ ಅಬರ್ಬದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣನವೆಂಬ 


d 
ಅರುವತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ವರಾಗಿದುದು. 


ಪುಲಸ್ಯ ಉವಾಚ :..- 


ತತಃ ಕಬೇಶ್ವರಂ ಗಚ್ಛೇಲ್ಲಿಂಗಂ ಗೌರೀಪವಿನಿರ್ಮಿತಂ | 


ತಥಾ ಗಂಗೇಶ್ವರಂ ಚಾನ್ಯದ್ದಂಗೆಯಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ವಯಂ 1 ೧॥ 

ಪುರಾ ಸಮಭವಮ್ಯದ್ಧಮುಮಾಯಾಃ ಸಹೆ ಗಂಗಯಾ | 

ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತತೋ ಗೌರೀತ್ಯಭಾಷತ | ೨॥ 
' ಯಯಾ ಸಂಪೂಜಿತಃ ಶಂಭು? ಶೀಘ್ರಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ದರ್ಶನಂ | 

ಸಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವತೀ ನೂನಮಾವಯೋಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | ೩॥ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ಗಂಗಾ ಸತ್ವರೈತ್ಯಾತ್ರ ಪರ್ವತೇ | 

ಲಿಂಗಮನ್ಮೇಷಂಯಾಮಾಸ ಚಿರಕಾಲಾದವಾಪ ಸಾ ॥ ೪ || 


೧. ಪುಲಸ್ಕ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಗೌರಿಯು ಥಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಕಟೇಶ್ವರಲಿಂಗದೆಡೆಗೂ ಗಂಗೆಯು ತಾನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಗಂಗೇಶ್ವರನೆಡೆಗೂ 


ಮಹಾರಾಜ। ಹಿಂದೆ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಗಂಗೆಯೊಡನೆ 
ಯಿತು. ಆಗೆ ಗೌರಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು. 


a ಈ 
tl 


ಜಗಳ 
೩. ಯಾರು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಶಂಕರನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ದರ್ಶನವಸನ್ಸ್ರೀಯುವನೊ, 
ಅವಳು ನನಿಸ್ಮಾರ್ವರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವತಿಯು. 
ಅ. ಗೌರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಗಂಗೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಹುಡುಕ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ ನಮೇಶೆ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


ಳು 
ಅರ್ಬುದಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಬಾಜಾ ಸ 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಜೆ ಸ ಸಂಖ್ಗಾ ಸ್ಕಾದಸಿ ನ ವರ್ಷ ೯ಶಶೈರಫಸಿ | 


ಅಸಂಖ್ಯಾನೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ ಸುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 


ಪದೇಪದೇ ಗೃಹಾಣ್ಯೇನ ನಿರ್ಮಿತಾನಿ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ sll 
ನ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ನಸಾ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ನಸ ಸನಕ ವ ಮಹೀಪತೇ | 

ನಸಾನದೀನ ದೇನೇಶೋ ಯಸ್ಯ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ನ ಸ್ಥಿತಿಃ 1 ೩॥ 
ಯೇ ವಸಂತಿ ಮಹಾರಾಜ ಸುರಮ್ಮೆ EET | 
ನೂನಂ ತೇ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣೋ ನ ವಸಂತಿತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ | ೪ Il 
೨೦ ತಸ್ಯ ಜೀನಿತೇನಾರ್ಥಃ ಕಿಂ ಧನೈಃ ಕಿಂ ಜಪೈರ್ನ್ಯ ೯ಪ | 
ಯೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಮಂದಾತ್ಮ್ಮಾ ರತಿ ದಾಚಲಂ 1 ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆರ್ಬುದಖಂಡಮಾತಾತ್ಮೆ ,.ಫಲಶುತಿವರ್ಣನ 
೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; --ಮಹಾರಾಜ। ಈ ಅರ್ಬುದಾಚಲದ 
ಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಇನ್ನೇನನ್ನು 


ಹಿ ೩ ದದ 
ಕೇಳುವೆ? 

೨. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ ಖ್ಯಾತವಾದ ನಸ ನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ 
ದೇವಾಲಯಗಳನ ನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಫಿವಿ ಸಿರುವರು. 

೩. ದೊರೆಯೆ ! ಲ್ಲಿ ಬಾಜಪ ಅದು ತೀರ್ಥವೂ, ಸಿದ್ಧಿಯೂ 
ವೃಶ್ಷವೂ, ನದಿಯೂ, ದೇವತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. 

೪. ಮಹಾರಾಜ! ಡ್‌ ಅರ್ಬುದಾಚಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು 


ವಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಣ ವಂತರು. ಅಂತಹವರು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸು 


ವುದಿಲ್ಲ. 


೫. ಜಯ ವಾಚಲವನ್ನು ಸುತ್ತ ಲೂ ನೋಡದ ಮೂಢನ ಜೀನ, ಧನ, 


ಜಪಗಳಿಂದೇನು ಪ ಪ್ರಯೋಜ ನ? 


ಹಸಿ ತನೋಧ್ನಾಯಂಃ ೬೦೯ 


ಅಪಿ ಕೀಟಿಪೆತಂಗಾ ಯೇ ಪಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃಗಾಃ 
ಸ್ವೇದಜಾಶ್ಹಾಂಡಜಾಶ್ಚಾಪಿ ಹೈುದಿಜ್ಞಾಶ್ಲೆ ಜರಾಯುಜಾಃ |೬| 
ಶ್ರ ೈಸನ್ಸತಾ ವಹಾರಾಜ ನಿನ್ಸಮಾಃ ಕಾವಮುತೋ*ಪಫಿ ವಾ 
ತೇ ಪೆ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಕಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ ll 2 Il 
ಯಚ್ಚ್ವೈ ತತೆಚ್ಛಣ ಇುಯಾನ್ಸಿ ತ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಶ್ರದ್ಧ ತ ಯಾನ್ವಿ ತಃ 
ಅರ್ಬೂದಸ್ಯೆ ಮುಹಾರಾಜ ಸ ಯಾತ್ರಾ ಫಲಮುಕ್ಸು ತೇ 1 ೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯೆಶ್ಲೇನ ಯಾತ್ರಾಂ "ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಯೆ ಇಚೆ ೀದಾತ್ಮನೇ. ಸಿದ ್ಲವಿಂಹ ಕೋಕ ಪರತ್ರ ಚೆ 1೯ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಇಸ್‌. ಭ್ರ pe] 
ಪ,ಭಾಸಖಂಡೇ ತೈತೀಯೇಂರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಅರ್ಬದಖಂಡಮಾಕಾತ್ಮ , ಫಲಶುತಿವರ್ಣನಂ ನಾವ 
Ke ದೆಖಂ ಓಟ ನಾಪಿ “೬” ೨) 
ತಿ)ಸಷ್ಠಿ ತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂಡೇ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ 
ತೃತೀಯಮರ್ಬುದಖಂಡಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 
೬-೭2. ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿಷ್ಠಾಮದಿಂದಾಗಲಿ ಮೃತ 
ಇ ಬು 

ವಾದ ಕೀಟಿ ಪತಂಗಗಳೂ, ಸಶುಸಕ್ರಿಗೆಳ್ಳೂ ಸ್ಪೇದೆಜಾಂಡಜಗಳೂ ಸಸ್ಯಗಳ ತ್ಕ 
ಜರಾಯುಜಗಳೂ ಜರಾಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 


೮. ಮೆಹಾರಾಜ! ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಶವೆಯಿಂದೆ ಕೇಳುವವನು ಅರ್ಜುದಾ 
ಚಲದ ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವದು. 

೯. ಅಪ್ಪ ರಿಂದ ಇಹಸರಲೋಕಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಸಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅರ್ಬುದಾ 
ಚಲದ ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ್ರೆಂಥಗಳು ತೆ ಸ್ಕಾಂದ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ವರೂರನೆಯ ಅಬಂ೯ದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಆರ್ಬಾದೆಖಂಡಮಾಹಾತ ,ಫಲಶು ಶನ 


ಇಲಿಗೆ ಳನು ಕ್ರಭಾಸಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
EEE ಮುಗಿದುದು. 


39 


"ಶ್ರೀಃ | 
ತ್ರಿ ಸಸಿ ತನೊಲಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಬ 1 ಸಮಿತ ವರ್ಣನಂ 

ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :- 
' ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯೆನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛೆ ೩ 1 | 
ಅರ್ಬುದಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಮಾಹಾತ್ಮ 5 ಹಿ ಸಮಾಸತಃ | oll 
ನಿಸ್ತರೇಣ ಚ ಸಂಖ್ಯಾ ಸ್ಯಾದಪಿ ವರ್ಷಶತ್ತೈ ರಫಿ | 
ಅಸಂಖ್ಯಾನೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ 


ಪಡೇಪಡೇ ಗೃಹಾಣ್ಯೇವ ನಿರ್ಮಿತಾನಿ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ lls 
ನ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ನಸಾಸಿದ್ಧಿ ರ್ನಸ ವೃ ಫ್ಲೋ ಮಹೀಪತೇ ! | 

ನಸಾ ನದೀ ನ ಡೇವೇಕೋ ಯಸ್ಯ “ತತ್ರಾಸಿ ಸಿ ನ ಸ್ಥಿತಿಃ |೩| 
ಯೇ ವಸಂತಿ ಮಹಾರಾಜ ಸುರಮೈ ಗರ ಪರ್ವತ | 

ನೂನಂ ತೇ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣೋ ನ ವಸಂತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಸೇ ‘lel 
೨೦ ತಸ್ಕ ಜೀವಿತೇನಾರ್ಥಃ ಕಂ ಧನೈಃ ಕಿಂ ಜಫೈನ್ನ ಸ 

ಡೇ ನ ಪಶ್ಯತ ತಿ ಮಂದಾತ್ಮಾ ಸಮಂತಾದರ್ಬದಾಚಲಂ ॥ 8॥ 


ಹ ಇ. ಉಡ ಚ 





ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಾ ಫಲಶ್ರು ತಿವರ್ಣನ 
೧. ಪುಲಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಅರ್ಬುದಾಚಲನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ್ನು ೫ `ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಇನ್ನೇನನ್ನು 
ಹೇಳುವೆ? 

೨. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯ ಕವಾಗಿ 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಹೆ ಜ್ಜ ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವರು. 

೩. ದೊರೆಯೆ! ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದಿಲ್ಲವೊ; ಅದು ತೀರ್ಥವೊ, ಸಿದ್ದಿಯ; 
ವೃಕ್ಷವೂ, ನದಿಯೂ, ದೇವತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಮ್‌ 

ಲ. ಮಹಾರಾಜ ! ರಮ್ಯವಾದ ಅರ್ಬುದಾಚಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನರಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಅಂತಹೆವರು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಅರ್ಬುದಾಚಲನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡದ ಮೂಢನ ಜೀವ, ಧನ, 
ಜಪಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 





ದ 





ತ್ರಿಸ ಸ್ಮಿತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೯ 


ಅಪಿ ಕೀಟಿಸತಂಗಾ ಯೇ ಪೆಶವಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ಮೃಗಾಃ | 
ಜ 


ಸ್ಟೇದಜಾಶ್ಚಾಂಡಜಾಶ್ಚಾನಿ ಹೃುದ್ಧಿ ತ ಜರಾಯುಜಾಃ ' ॥ ೬ | 
ಶ್ರ ಒನನೃತಾ ಮುಹಾರಾಜ ನಿಷ್ಕಮಾಃ ಕಾನಮುತೋಕಸಸಿ ವಾ! 

ತೇ.ಯಾಂತಿ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯಂ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತಂ 1 ೭೩॥ 
ಯುಚೆ ರ್ವೈತಚ್ಛ ಇಂಯಾನ್ನಿ ತ್ಯ ೦ ಪುರಾಣಂ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾನ್ಚಿತಃ | 

ಪ ಜ್‌ ಸ 'ಯಾತ್ರಾಫಲಮಕ್ನು ತೇ ll 6 ll 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ರಪ ್ರಯೆತ್ನೇನ ಯಾತ್ರಾಂ ತತ್ರ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 

ಯೆ ಇಚ್ಛೆ ೀದಾತ್ಮನಃ ಸಿದ್ಧಿ ನುಹ ಕೋಳೇ ಪರತ್ರ ಚ 1೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ,ಭಾಸಖಂಡೇ ತೈ ತೀಯೇ9ರ್ಬುದಖಂಡೇ 
ಅರ್ಬಾದೆಖಂಡಮಾಹಾತ ಫಲಶ್ರುತಿವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 


ಅಕ್ರ" 
ಸಷ್ಠಿ ತವೆ ನೋಳ9ಧ್ಯಾ ಯಾಃ 


ಇ 
ಆ 


ನು): 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ತಮೇ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ 
ತೃ ಸಟೇಯಮರ್ಜುದಖಂಡಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ವ ತ 
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೬೨೩. ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮದಿಂದಾಗಲಿ, ನಿ್ರಾ ಮದಿಂದಾಗಲಿ ಮ್ಳ ತ್ರ 
ವಾದ ಕೀಟಿ ಪಶಂಗಗಳೂ, ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಸ್ಫೇದಜಾಂಡಜಗಳೆ ಸಸ್ಯಗಳೂ, 
ಜರಾಯುಜಗಳೂ ಜರಾವುರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

ಲೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಪುರಾಣನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ದ್ರೆ ಯಿಂದ ಕೇಳುವವನು. ಅರ್ಬುದಾ 
ಚಲದ ಯಾತ್ರಾ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೯. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದಸರರೋತಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅರ್ಬುದಾ 


ಚಲದ ಯಾತೆ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾ ಸ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಸ "ನೂರನೆಯ ಅರಾದಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ರ್ಬುದಖಂಡಮಾಹಾತ್ಮೆ ೪ಫಲಶ್ರು ತಿನರ್ಣನನೆಂಬ 
ಭಟ ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಪೆ ಕ್ರಿಭಾಸಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
ಆರ್ಬುಡಖಂಡನು ಮುಗಿದುದು. 
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ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
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ಶೌನಕ ಉವಾಚ :೨_ 
ಕಥಂ ಸೂತ ಯುಗೇ ಹ್ಯಸ್ಮಿ ಸ್ಮಿನ್ರೌ ದ್ರೇ ವೈ ಕಲಿಸಂಜ್ಞ ಘೇ | 


ಬಹುಷಾಖಂಡಸಂಕೀರ್ಣೇ ಪಾ ಪ್ಪಾ, ಮೋ ಮಧುಸೂಪನಂ Il a || 
ಯುಗತ್ರಯೇ ವ್ಯತಿಕ್ರಾಂತೇ ಪಜ. ಸದಾ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿ ಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಕ್ವ ವಿಷ್ಣುರ್ಭಗವಾನಿತಿ ll ೨॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ : 
ದಿನಂ ಯಾತೇ ಮಹಾರಾಜೇ ರಾಮೇ ದಶರಥಾತ್ಮಜೇ | 


ದುಷ್ಪರಾಜನ್ಯಭಾರೇಣ ಸೀಡಿತೇ ಧರಣೀತಲೇ 1 ೩॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧರ್ಥಂ ಭೂಭಾರಹರಣಾಯ ಚ | 
ವಸುದೇವಗೃಹೇ ಸಾಕ್ಸಾದಾನಿರ್ಭೂತೇ ಜನಾರ್ದನೇ | ೪ || 


೧. ಶೌನಕನು ಹೇಳುತಾ ನೆ : ಸೂತ! ಭಯಂಕರವಾದ ಈ - ಪಾಷಂಡಿ 
ಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿರುವ ಕಲಿಯುಗದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೆನ 
pS 


ನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವೆನು. 

೨. ಧರ್ಮಾಚಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕೃತಾದಿ ಮೂರು ಯುಗಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ಘೋರ ಕಲಿಯುರವು ಬರಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ಎಲ್ಲಿರುವನು ? 
೧೯, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದಶರಥನ ತನೆಯನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸ ತೆರಳಲು ಭೂವಿಯು ' ದುಷ್ಪ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಭಾರದಿಂದ A 
ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ ತ ಭೂಮಿಭಾರದ ಸರಿಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ವಿಷು ನಿವು 
ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಲು, ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರ ಪೂತನೆ 


ee 
NS 
ಸರ್ಗಕ, 


೧ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
ನಂದವ್ರಜಂ ಗತೇ ದೇನೇ ಪೂತನಾಶೋಷಣೇ ಸತಿ | 
ಘಾತಿತೇ ಚೆ ತ ರ್ತ ಶಕಟೇ ಹಿತೇ || ೫1 
ದಮಿತೇ ಕ ಲಿಯೇ ನಾಗೇ ಪ್ರ ಲಂಜೀ ಚ ನಿಷೂದಿಶೇ | 
ಧೃ ತೇ ನ ಕೈಲೇ ಫರಿತ್ರಾ ಸ ಚ ಗೋಕುಲೇ | & 
ಸುರಭ್ಯಾ ಜಾಭಿಸಿಕ್ತೇ ತು ಇಂದ್ರೇ ಚ ವಿಮದೀಕೃತೇ | 
ತಾರ: ದೇವೇ: ದಾರಿತೇ ಕೇಶಠಶಿದಾನ ನೇ" | ೭ 1 
ಅಕ್ರೂರನಚೆನಾದ್ದೆ ೇೀವೇ ಮಚುರಾಯಾಂ ಗತೇ ಹರೌ | 
ಹತೇ ಕುನಲಯಾಪೀಡೇ ಮಲ್ಲರಾಜೇ ಚ ಘಾತಿಳೇ 1 ೮॥ 
ಪಶ್ಯತಾಂ ದೇವದೃತ್ಯಾನಾಂ ಭೋಜರಾಜೇ ನಿಪಾತಿತೇ 
| ಯನುಪುರ್ಯಾಮಭಿಸಿ ಕ್ತ ಉಗ್ರ ಸನ್ನ ನರಾಧಿನೇ Il € ll 
ಜರಾಸಂಧಬಲೇ ರಾಬ್ರೇ ES ತೇ ಶ್ರಿತೌ | | 
ರಾಜಸೊಯೇ ಕ್ರತುವರೇ ಚೈದ್ಯೇ ಚೈವ ತಿಕ | ೧೦ ll 
ನಿವೃತ್ತೇ ರ್‌ ಯುದ್ಧೇ ಕ್‌ ಚ ಫ್ಲಪಿತೇ ಭುವಃ | 
ಯಾತ್ರಾವ್ಯಾಜಸಮಾನೀತೇ ಪ್ರಭಾಸಂ ಗರು ಕುಲೇ | ೧೧ | 
ಮದ್ಯಪಾನಪ್ರಸಕ್ತೇ ತು ಪರಸ್ಸ ಸ ರದಧೋದ್ಯ ತೇ | | 
ಕಲಹೇನಾತಿರಾದ್ರೇಣ ನಿನಷ್ಟೇ ಸ್‌ ಕುಲೇ | ೧೨ ॥ 


ಯನ್ನು ತ್ರಣಾವರ್ತನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು, ಶಕಬಾಸುರನನ್ನು ಉರುಳಿಸಲು, ಕಾಲಿಯ 
[*) ಇ 
ಸಾರನ್ನು ರಿಗ ಹಿಸಿ ಪ್ರಲಂಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಕು ಗೋವರ್ಧನಾಚಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ 


ಲ 

ನಾಗಲ್ಲು, ಇಂದ್ರನ ಮದವನ್ಸಿಳಿಸಲು, ರಾ ಶ್ರೇಡಾಥಿರತನಾಗಿ ಕೇಶಿದಾನವನನ್ನು 

ವಧಿಸಲು ಅಕ್ರೂರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕುವಲಯಾಪೀಡ, ಮಲ್ಲು 

ಸಂಸರವ ದೇವತೆಗಳೂ ಸ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ಕೊಲ್ಲಲು, ಉಗ್ರಸೇನನು 

ುದ ದುಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಕನಾಗಲು, ಜರಾ: ಸಂಧನಸ್ಥೆ ನ್ಯವೂ, ಯವನನೂಹತನಾಗಲ್ಕು 

ರಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿಶು ಪಾಲನ ಮೃತನಾಗಲು, ಭಾರತ ಯುದ ವು ಮುಗಿದು 
೨ 


ಶ್ವ ಜಿ 
'ಭೂಭಾರವು ನೀಗಲು, ಯಾದನರು ಯನ ಪದಿಂದಪ, ಭಾಸಕ, ಬಂದೆ ಮದ್ಯ 
ಜಗಳ 


ವನ್ನು ಕುಡಿದು ಪ ಪರಸರ ವ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಸಿ 


9೨ 


ತ್ಯಚಿಸಿ ME ಗ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
- ಸ ೨ _— RO SS ಎ. ದ 
ಕೃಷ್ಣನು ಬೇಡನ ಪ್ರಹಾ ಹಾದದಿಂದ ಘಾಯಗೊಂಡು. ಬೇಹೆನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ 
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ಯಾಯೋಗೇ ವೇದವಾ 
ಏಕಸಾದೇ ಸ್ಥಿತೇ ಧರ್ಮೇ ವರ್ಣಾಶ್ರ 
ಲುಲಿತೇ ಹ್ಯೃಷಯೋ ನನಚಾರಿಣಃ | 


ನ್‌ 


೧ 
KS 


ರ್ರಿ 
೨ 


ಅಸಿ ನವ್ಯ ಗೆ 


೧ದಿ ಮಖನಿಗಳ 


(! ದಿ 


9 
ಹ 


ಇಗೆ 
ral 
~ 


ಮು 


ಇ 


~~ ಅ 


ಅಧರ್ಮಪರಮೈಃ ಪುಂಭಿಃ ಬ್ರಿತ್ಯಾಜಕ್ಷನನಿರಾಕೃತ್ವೈಕ | 
ಕಥಂಸ ಭಗವಾನ್ಸಿಷ ನಿಕಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ll ೨೧ 
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ಉವಾಚ ನಚೆನಂ ತತ್ರ ' ಚುಷಿರುದಾ ಲ ನನ | ೨೩1 
ಉದ್ದಾಲಕ ಉವಾಚ ;. 

ಯಾವನ್ನ ಕಲಿದೋಷೇಣ ಲಿಷ್ಯಾಮೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಅಪಾಷಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದನಂ ಗಚ್ಛಾ ಮಃ ಹರಿಸಂಗತಃ | ೨೪ | 
ಪ್ರಚ್ಛಾ ಮೋ ಲೋಕ ಧಾತಾರಂ ಸ್ಥಿತಂ ನಿಷ್ಣು ೦ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 

ತಂದಿ ವಿಷ್ಣು $ ತಲಾನ ಸ್ಕಾಡ್ರು ದ್ರೆ ಣಿ ಬ್ರಹ ಹಣಾ ಸಹೆ | ೨೫ || 
ತಂ ವಿನಾ ಸ್ರಂಡರೀಕಾಸ್ತಂ ತ್ಯಕ್ಲಾ ಶಮಃ ಸ್ಮ ೦ ಕಲೇವರಂ | 

ನಿನಾ ಭಗವತಾ ಲೋಕೇ ಕಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ಕಲಾ ಯುಗೇ ll ೨೬॥ 
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೨೨, ದುಃಖಗೊಂಡ ಮುನಿಗ ಗೆ ಆ ಸ ಲ್ಲಿ 
ಉದಾ ಲಕನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 
ು 
೨೪, ಉದಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- -ಮುಥಿವರ್ಯರೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 
ಪಾಪವಿಲದ ನಾವು ಕಲಿದೋಷದಿಂದ ಲಿಸರಾಗುವಸರಲಿ ಬ ಹಲೋಕಕೆ 
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| ೩೧ 
| ೩೨ | 


ಮತಿಯುಳ 


೨೭. ಶೀಕ್ಷ್ಣವ 
ಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು 


ಭೆ 


ದಲಿ 


ಅಲಗು 


ತ್ರಮಾಸನ 
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ಈ 
ತಾ 
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೮ ೨ 
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೨ 
ಹಿಡಿ 


ನಿನಗೆ 


ನಿಸಿದವನೂ, ನಾಲ್ಮುಗ ಮೊ, 
ಪಿತಾಮಹ! 


ಆದ 


ಲ್ಲಿ ಜ 
೧೧ 
ಳೌ 


೬೧೮ ಶ್ರಿ ಸಾಂ ದವಮುಕಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವ ೀವಾಚ ; 
ಕಿಮಾಗಮನಕ್ಕ ತ್ಯಂ ವೋ ಬ್ರೂತ ತೆಶ್ಸೇನ ಪುತ್ರಕಾಃ | 
ಕುಶಲಂ ವೋ ತಾಸ ಪುತ್ರಶಿಷ್ಯಾಗ್ನಿ ಬಂಧುಷು 1 ೩೩॥ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ : _.: 


ಭವತ್ಛಸಾದಾಶ್ಸೆಕಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಖು ಃ ಫಲಂ | 

ಯದ್ಭವಂತಂ ಪ್ರೆಸಶ್ಯಾಮಃ ಸರ್ವದೇವಂ ಗುರುಂ ಪ್ರಭುಂ | ೩೪ Il 

ಮಸ ತವಷ್ಟರಣಂ ಶಂಭೋ ಏತೇ ಪ್ರಾಹ್ತಾಸ್ತವಾಂತಿಕಂ | 

ಯುಗತ್ರಯೇ ವ್ಯತಿಶ್ರಾಂತೇ ಕೃತಾದಿಷ್ಟಾಪರಾಂತತೇ | ೩೫ || 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಕ್ಟ ನಿಷ್ಣುಃ ಪೈಥಿನೀತಲೇ 

ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಸ್ಕಾನೋ ಮುಕ್ತಬಂಧಥನಾಃ॥೩೬! 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 


ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮಾದಿರೂಪೈಶ್ಚ ಭಗವಾನ ನಾ ಯತೇ ಮುಯಾ | 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಪಾರಮಿಕಂ ಮೂರ್ತಿಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾ 1 ೩೭॥ 
ಜ್ರ ಊಚುಃ :- 

ಯದಿ ತೃಂ ನ ವಿಜಾನಾಸಿ ತಾಶ ವಿಷ್ಣೋ 


ಗತ್ವಾ ಪ್ರ ಜ್‌ ತತ್ರೈವ ಸಂತ್ಯ ಠಾ ವಾಃ 


CL 
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ವಾಗಿರುವರೊ ? 
೩೪. ಖಹಷಿಗಳು ಚ ರೆ:__ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಮನಾದ ನಿ 
ನೋಡಿದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆನು; ದ 
೩೫ _ ಕ ಸ ದ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆ! ನಾವು ಠಿನೈೆದೆಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವನ 
ಫೇಲು, ಹತಾದಿದಾ ಪರಾಂತ ಮೂರುಯುಗಗಳು ಕೊನೆಗಾಣಲು ಘೊ 


ಭಿಯುಗವು ಹಲಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಟು ವಲ್ಲಿ? ಅವನನು ನೋಡಿ ನಾವ 
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೬.೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
ಕ 


ಸ್ವಾಗತಂ ವೋ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸುವ್ಯೈಷಾ ರಜನೀ ಮಮ | 


ಭನತೋ ಯತ್ರ _ಪಶ್ಯಾಮಿ ಬ್ರೂತ ಕಂ ಕ ವಾಣಿ ಚ ll ೪೬ ॥ 
ಏವಂ ಹಿಜೆ ೈತ್ಯರಾಜೇನ ಸತ್ವ ೃತಾಸ್ತೇ ಧ್ರಿಜಾತುವಾಃ | 
ಊಚುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮೆನಸೋ ವಾನವೇಂದ್ರಸುತಂ ತದಾ 1 ೪೭॥ 


ಇಂಕ್‌ ಎಸೆ ತು ೨ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿನಸ್ಗ್ನು ಸಂಹಷ್ರಾಹ್ಲ್ನಾಃ ಪೃಹಾದ ಹರಿವಲಭ | 





ತದಸ್ಮಾಕ ಜಂ EEA ಘಾ ತಾ ಭನಾಣ ವಾತ್‌ | ೪೮ || 
ಕಥಂ ದತ ತ್ಯ ಯುಗೇ ಹ್ಯಸಿ ಒನ್ರೌದ್ರೇ ಸ್‌ ಕಲಿಸ ಜ್ಜ 

ಭನಿಷ್ಯಾ ಪಸ ವಿನಾ ವಿಷ್ಣು ೦ ಭೀತಾನಾ ಮಹಿಯಪುದಂ ll ೪೯॥ 
ಅಸಿ ನ್ನು ಗೇ ಹೃಧರ್ಮೇಣ. ಜಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 

ಅನ್ಸ ತೇನ ಜಿತಂ ಸತ್ಯಂ ವಿಪ್ರಾಶ್ಚ ವೃ ಷಲೈರ್ಜಿತಾಃ | ೫೦ ॥ 
ವಿಬೈರ್ಜಿತಾ TEE ನ್ಟ ಸ ೀಭಿತ್ಚ ಸ್‌ ಜಿತಾಃ |! - 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚಾಪಿ ವಧ್ಯಂತೇ ಮೆ (ಚೆ ಚ್ಛೆರಾಜನ್ಯರೂಪಿಭಿಃ | ೫೧॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ವಿಲುಲಿತಪ್ರಾ ಯೇ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮನಿವರ್ಜಿಶೇ | 

ಅವಿಲುಪ್ರೆ ರಿಕ ಕ್ರ ನಿಷ್ಣು ರ್ಭಗನಾನಿತಿ | ೫೨॥ 

೪೬. ಮಹಾತ್ಮರ | ಪಿಮಗೆ EE ? ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ 
ರಿಂದೆ ನನಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತು ನಿಮಗಾಗಿ ನಾನು ಈಗ ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ 

೪೭. ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಸನ್ಮಾ ಸಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ದಾನವೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 

೪೮, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ದಿ ಹರಿವ್ರಿಯನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಾಪು 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು, 

೪೯, ದೈತ್ಯರಾಜ ! ನಾವು ಈ ಭಯಂಕರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಯಗೊಂಡರರಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ಸೀಯುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಇರುವೆವು? 

೫೦-೫೧, ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ಸನಾತನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಜಯಿಸಿರು 
ವುದು. ಸುಳ್ಳಿನಿಂದ ಸತ್ಯವೂ, ಶೂದ್ರರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ವಿಟರಿಂದ ವೇದಮಾರ್ಗ 
ಗಳೂ, ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಗಂಡಸರೂ, ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದ ಮೆ (ಚ್ಚರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕೂಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 

೫೨ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗ ಲದ ವೇದಮಾರ್ಗವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿರಲು 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣು ವೆಲ್ತಿರುವನು ? 
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ಪ್‌ 
ERR ಬೊತಾನಾಂದೆ ್ರ ತ್ಯದಾನವರಕ್ಷಸಾಂ | 
ಭವಂತೋ ವೈ ಪೂಜ್ಯತಮಾ ಗಾತ ತಥೈನ ಚೆ | ೧॥ 
ಅನುಜ್ಞ ಸ ತು ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಸ ಸಾದಾಶ್ರೆ ೀಶವಸ್ಯ ಹಿ | 
ಅಧಿಷ್ಠಾ ನಂ ಭೆಗನತಃ ಕಫಯಾನಿ ನಿಜೋಧತ | ೨॥ 
ಪಶ್ಚಿ ಮಸ್ಯ ಸಮುದ,ಸ ನ್ರಸ್ಕೃ ತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಮತಿ 
ಕುಶಸ್ಥ ಸ ಲೀತಿ ಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಕುಶೇನ ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಪುರೀ | ೩॥ 
ವಹತೇ ಗೋಮತೀ ಯತ್ರ ಸಾಗರೇಣ ಸಮಂತತಃ | 
ದ್ವಾರಾನತೀತಿ ಸಾ ಪುರೀ ಕು ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ 1 ೪॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ೦ ವಸತಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೋ ಹರಿಃ 1 
ಕಲಾಸೋಡಶಸಂಯುಕ್ತೋಮೂ ರ್ತಿ ಸ್ವಾದಶ ಕಾನ್ಫಿತಃ 1 ೫॥ 
c 
ಕನ,ಡದ ಅನುವಾದ 
k 8 
ರುತ್ಮೀಣೀಶಾಪವೈತ್ತಾ೦ತನರ್ಣನ 
೧. ಪಹಾ ದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :_.ಸಮಸ ಪಾಣಿಗಳಿಗ್ಳೂ ದೈತ್ಯ, ದಾನನ 
ಇ 2 5) ತ್ರ ೪ ಶ್‌ಷ A ) ಶಿ? 3 
ರಾಕ್ಷಸೆರಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದೆಲಾದವೆರಿಗೂ ನೀವೇಪ್ಪ ಜ್ಯರಾ ಗಿರುವಿರಿ. 
೨. ಬನ್ನು ಅನುಜೆಯಿಂದೆಲೂ, "ಶೀ ವಿಷು ವಿನ ಅನುಗಹದಿಂದಲೂ, ಆ 
ಟಿ ಇ 2 ಲೂ ಲ 
ಭಗವಂತನ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ತಿಳಿ ಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಬಃ - ಲ್ಕ 
೩ ಸಶ್ರಿಮ ಸಮುದ್ರದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕುಶನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಕುಶಸ್ಥಲಿ 
ಯೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಣವಿದೆ 
೪ ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಗೋಮತೀ ನದಿಯು ಸಾಗರದೊಡನೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಆನರ್ತದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ತೆ ದ್ರಾರಾವತಿಯೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ, 
೫. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಸ್ತ್ರರೂಪನೂ ಸಕಲೇಷ ಸದಾಯಕನೂ, ಸೋಡಶ ಕಲೆಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವವನೂ, ದಶಮೂರ್ತಿಸಹಿತನೂ ಆದ ವಿಷು ವು ವಾಸಿಸುವನು. 
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ಕ್ರ ತು ಸಾದೇನೀ ರಥೆನಾರುರುಹೇ ಸತೀ | 
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ಕತಿ ದಾರಾ ಧನಾಪತ್ಯಮೇತದ್ದಿಸ್ತರತೋ ವದ ॥ ೨೪ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾ ತಃ 
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ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ ;. 

ದುರ್ವಾಸಸಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಮುಂಚೇಮಾನ್ಸಯ ಸತ್ತರ್ಮಾ | 

ತೈಂ ಚೆ ಭಾರ್ಯಾ ತಥಾ ಚೇಯಂ ವಹತಂ ಸ್ವರಭೇನ ಮಾಂ 1 ೩೭॥ 
ಶ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣ ಖ್ಹ ಉವಾಚ: 

ಭಗವನ್ಯ ದ ಪ್ರಬ್ರ ನೀಷಿ ನಿಪ್ರ ಕರ್ತ್ಪಾ೯ಸಿ ಸ್ರ ಶತ ಥಾ | 

ತಯಾ ಕೃ ಹಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾ ರಿತೋ*ಹಂ ಸ ಜಾಂಧವಃ | ೩೮॥ 
ಪ್ರ ಹ್ಲಾವ ದ ರಾಟಿ ಸಿರ್‌ 


ತಾ ಸ ಖಯಖಿವಂತಿೂ ೯Sಸೌ ಯುಕ್ತಾಂ ಚೇವೀಯಸ್ಕ್‌ ಸ್ಮತೇ ರಥೇ | 
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ತಥೈವ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಯಾಹಿ ಯಾಹೀ ತ್ವಭಾಷ 1 ೩೯॥ 
ತಂ ದೃ ಸ್ಸ 4 ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ವಹಮಾನಂ ರಪಂ ಹರಿಂ | 
ಬ ಸುದ್ದಿ ತಿ ಭಾಸಂತ ಊಚುಃ ಸರ್ವೇ ಪರಸ್ಪರಂ | ee ll 
ಅಹೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪರಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ಸ್ರಷಶ್ಯತ ತ | 
ಸ ಸಿಂಧೇ ಕ್‌ ನತ್ತಾ, ಧುರಂ ಯೋ ಹ ವಹತೇ ನಯಾ ಸ 1 ೪೧॥ 
ಬಯಸು ಗಾಣ ಕುಸುವೆ ವತಿ | ಸುರಸಂಘೈರ್ಜನಾ ರ್ದನಃ 
ಜಗಾಮ ಸ ರಥಂ ಗೃಹ್ಯಸ ಸಭಾ ರ್ಯೊೋ ದ್ವಾರಕಾಂಪಷ ಪ್ರತಿ ll ೪೨॥ 
೩೭. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತಾ ಇ ತೇನ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ತಿಳಿಯಲ್ಲೀವೆ? 
ಈ ಉತ್ತಮ ಕುದುತೆಯನ್ನು ಬಡಿ ಛ(ಎಿವ ನ್ನು ನಿನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತ್ರ ಓತ «0 pS pS ಮ ಸ್ಕೀ, ಕ್ವ 
ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ರಿಯೂ ಎಇದುಕೂಂಡ. ಹೋಗಿರಿ. 
೨೫. ತಿ ನಸ ನ ಹೇಳುತಾ ನೆ ;೨ ಹ ಐನ ಹೆ ಕು 
ಕ ಸರೇ ಸ್ರ ಸ ಹೇಳು ತ್ರ 2 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತು ಕೀಗ ಹೀಳ 
ಖರ ಹಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಂಚಾಳುವಾದ 
ನೀನು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೋದಿರುನೆ 
೩೯. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ಸ: ಆ ಜುಹಿವರ್ಯನು ಕಾಗೆ ತನ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಎ ಟ್ಮ 
ಬದ್ದರಾಗಿರು ಸ ಹಹ ಬುಕ್ಮಣಿಯರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ ಎಂದನು 
ಲಿಂ ಈ § ಇ 
ಐಎ, ರಥನಿಮು ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಷ ನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಜ್ನ ೨ ಲಿಂ ತ ೪ 
ಒಳ್ಳೆ ಎರದು ಸರನೈರವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು 
ಆ. 5 ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತನಗೆ ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ನ ಭಕ್ತಿ 
ಎ ಮದೆಣ ದಿ ದ್ರ ಪನು ನೊಗವನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಇಟಿ ಕೊಂಡು ಪತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ ಈ ಕೃಷ ನ) ನೂಗವನ್ನು ಕುಗಲ ಮೇಲ ನಕ ಡು ಪ ಸ 
ಯೊಡನೆ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ?. 
೪9 ಆ ಕೃಷ್ಣ ನು ದೇನಶೆಗಳು ಹೂನನ್ನು ಎರಚುತಿ ರಲು ಪತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ರಥೆ 
೯ 4 ತ್ಯಾ 
ವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋದನು, - 
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ಲ ಭಾವಾ ಸ ಐಹನರಜಾಜಾ ಣಜ 13333 ನಾನಾ ಸಚಾನವಾರಾನ 


i ಶ್ರಿ € ॥ 


ತೃತೀಯ ಆಧ್ಯಾಯಃ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ಹು ಖಮೋಚನವರ್ಣನಂ 


ಷಯ ಊಚುಃ :-- 
ಅಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಸ್ಯ 
ಸಿನಾ ಯದಯಂ ನ 
ತೇನ ಚ ತಕ್ರೇ ನರೋಹಷಂ 
ಭ್ರೃಗೋರ್ಯಶ್ಚ ರಣಾಘಾತಂ ದಢಾರ ಹ ಕೈದಿ ಲಾಂಛನಂ 
ತ ತು ದೇವೀ ಕಥಂ ತೇನ ಪ್ರೇಯಸಾ" ವಿಪ್ರಯೋಜಿತಾ | 
ಕಾಕಿನೀ ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರ ಕಥ್ಯತಾಮಸುರೇಶ್ವ ರ Il 4 ll 
3k ೦ರಿತಾ "ಅತಿ ವಯಂ ಶ್ರೋತುಂ ಡ್ವ್ಯಾ EE ಮುಡಾ | 
ಇಡಮಾದಾ ಬುಭುತ್ಸಾಮತಶ್ಚಿ ತ್ತ ಖೇದಾಪಸುತ್ತಯೇ Il ೪॥ 


ಎ | 

ಮ ಚಕ್ರೆ ೀ ಮುನೇರ್ವಚಃ Il ೧॥ 
ತ 

ಸೆ | 
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ಅತ್‌ 


3 ಬ ಐಜಾಸಾಸಾಣಾ ಎಎ ಳಾ 


೧. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ :--ಬಾಹ್ಮಣರನು ದೇವಶೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ 


ಮ ಖೆ ಕ್ರಿ ಹ 
ಆತಿಶಯ ತೇಜಸ್ಸುಳೈ ಕ್ರೈಸ್ತನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಶೈರ್ಯಕರವಾದುದು. ಅವನು 
ಒರ 
ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳುಮಾಡಲಿಲ್ಲ 


೨. ಲೋಕ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪ್ರ 
ಅವನು 2 ಛ್ಗ ಗುವಿನ ಪಾದ ತ ತಾಡನೆಯನ್ನು ಎದೆಯಲಿ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಧರಿಸಿದನು. 


೧೧ PR 
ಚ — RY ತೆ ವಷ 
೫.'ದೆ ತ್ಯ ರಾಜ! ಆ ರುಕ್ಕೆಣೀವೇನಿಯು ವ್ರಿರ್ಯ ಇದೆ ಕೃಷ್ಣ ರಿಂದ ವಿರಹ 
ತ ಲ 72 


ಗೊಂಡು ಹೇಗೆ ಇದಳು ಗ್ಯ ಇದನ್ನು ಹೇಳು. 


೪. ನಾವು ದಾ ಶರವ ಸತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನ ರಿಯಲು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಪುಕರಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


~~ 


ಇಚ ಳೆ ದ ದಾ 3ಳೆ ೧ md ೬ ಬ 
ಇಯುನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು. ಅದನ್ನು ವೂದಲು ತಿಳಿಯಲು ಬಯ 


| 
ಶ್ರೂಯತಾಮೃಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಗಡತೋ ಮಮ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ | 

ಯಥಾ ಶಾಪೋದಷ್ಯವಂ ಮಃಖಂ ಮುಮೋಚ ಹರಿವಲ್ಲಭಾ Il # Il 
ಅಥ ದುರ್ವಾಸಸಃ ಶಾಹಮವಾಷ್ಯಾರುಂತುದಂ ತಡಾ | 

ಯಾಡನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಗೃಹಿಜೀೇ ಸಹಸಾ ಪರ್ಯೆವೇದಯತ್‌ | ೬ || 


ನ ಮಂಗಲಾಲಯ ಶ್ರಿ 
ಅಲ್ಬಸ್ರಣ್ಯಾ ಸುಸಂಜಾಧಾ ಕಾಮಿನೀ ಕ್ವಾತಿಚಂಚಲಾ | « 1 
ತಥಾಪಿ ಘಟಿಯಾಬಾಸ ಧಾತಾ ವಂಚನಕೋಮವಿದಃ | 


ವಿಧಾನಮಶುಭಾ ಯಾ ಮೇ ನಿಯೋಗವಿಷಮವ್ಯಥಂ i oc ॥ 


ಶಾನನವಡ್ಯ ನಿನೋ ಹರಿ 


ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ನ ಸತಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ದುರ್ವಾಸನಿಂದ ಮರ್ಮವನ 

ಭೇದಿಸುವ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೂಡಪೆ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 

೭. ರುಕ್ಷಿಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 


ು೬ಬಾವಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ 


ಖಲ ತಾನಿ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ಜಲವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಲೋಕದ ಮಾತು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ 
ಮ 


ಖು ಬೀವಿ 
ಆ. ಜಗಮೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀ ಕ್ಷ ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಅತಿಶಯ 
೪ 2೭09 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ನಾನು ಈ ಪುಲಸ್ವನ ದೇವನಿಂಡೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾದೆನು. 
೯. ಮಂಗಳಕ್ಕಿ ಆಶ್ರಯನೂ, ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಹೆರಿಯೆಲ್ಲಿ? 
ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸಪ್ಟೈಪುಳ್ಳವಳೂ, ಅತಿ ಚಂಚಲಳೂ ಆದ ನಾನೆಲ್ಲಿ? 
[og a 


ತ್‌ 9) 
(೦. ಆದರೂ ವಂಚನೆಯಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನವಿತಾ ರ್ವರನ್ನು ಸ 
ದಾನೆ. ಅಮಂಗಳ ಪಾಯಳಾದ ನನಗೆ ಈ ವಿರಹನೆಂಬ ವಿಷವು ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದ್ದು 


* ಧು 


ಒತ್ಮಿಳಿ 


[ಈ 
೪2೬ 
ಕ 
ಸ 
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ಕಥಂ ನ ಶಸ್ರು pC ಸ್ವ ತ ಖನ್ನಾ ಮನಾಗಸಂ | ೧೧॥ 
ವಿವಥೇ ನಜ್ರಮಯಂ ತು ಕಿಂಸ್ಸಿವಂ 
ಹೃದಯಂ ಮೇ5ತಿಕಶತೋರಮೇವ ಹ | 
ಶತಧಾ ನ ವಿದೀರ್ಯತೇ ಯತ?! 
ವಿರಹೇ ಮರ್ವಿಷಹೇ ಮಧುದ್ವಿಷಃ | ೧೨ ॥ 
ಅಧಿಕೃತ್ಯ ಸುದುಶ್ಚ ರಂತಪಃ 
ಪ್ರತಿಲಬ್ಧಃ 'ಪ್ರಥಮಂ ಮಯಾತ್ಮಜಃ | 
ಶನಯೇನ ನಿನಾಕೃತಾ5ಷ್ಯಹಂ 
ನ ಮೃ ತಾ ಪಂಚಸು ವಾಸರೇಷ್ಮಿಹ ll ೧೩॥ 
ಉಪಲಭ್ಯ EON ಮಾ 
ಮಸಿ ನೀಡಾಮವನಿತಾಸ್ಮ್ಯಹಂ ತದಾ | 
ಯೆದಿದಂ ದನಿಧುನೋತಿ ಕಲ್ಮಸಂ 
ಖಲು ತನ್ಮಾಂ ಸಮುಸಪೇತ್ಯ ಲಕ್ಷವೃದ್ಧಿಂ | ೧೪ ॥ 
ಇತಿ ಸಾ5ತಿವಿಲಷ್ಯ ಮುಃಖಿತಾರ್ತಾ 
*ುರರೀತುಲ್ಯತಂಯಾ ಶುಶೋಚ ಮೇಗಾತ್‌ | 
ನಿರಹೇಣ ನಿಘೂರ್ಣಿತಾಶಯಾ 
ದ್ವಿಜಶಾಷಾಪಹತಾ ಮುಮಾರq್ಥ ಸ ಸದ್ಯಃ | ೧೫ ॥ 
೧೧. ಹಾಗಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇದಮಾರ್ಗ ನಿಷಾ ತೆರಾದ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣರು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ವ್ಯ ವೃಥೆಗೊಂಡ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಶಪಿಸುತಾ ರೆ 
ಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಹಿಸಲಾಗದ ವಿರಹದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೈದೆಯವು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಒಡೆಯದಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿ ಕಕೋರವಾದ ಈ ಹೃದಯವು ವಜ್ರದಂತಾ 
ಗಿದೆಯೊ ಏನೋ! 
೧೩. ಮಾಡೆಲೂಗವ ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು ಮಗನನು ಪಡೆದಿರು 
ವೆನು. ಅಂತಹ ಮಗನಿಂದ ಅಗಲಿದ್ದರೂ ನಾನು ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮ ತಳಾಗಲಿಲ್ಲ, 
೧೪. ಈ ಅತಿ ದಾರುಣವಾದ ನೀಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರೂ ನಾನು ಬದು 


ರು 
ದೇನೆ. ಈ ಮಹಾಪಾಪವು ನನ್ನ ಆ ಪತಿವಿಯೋಗ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ 
[48 ಲ 
ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಿರುವುದು. 


೧೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿರಹದಿಂದ ಬಭಮೆ 


ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿ ಕೂಡಶೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. 
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ಅಥ ದುರ್ವಾಸೆಸಾ ಶಸ್ಲೂ ರುಕ್ಮಿಣಿ 


೨ ಹಿ K 
ಮೂರ್ಛನಾಮಾ ಇಪ ತತ್ತೆ,ವ ಹ್ನಾಜಗಾನು 


ಛ್ರ 
ಸುಢಾಶೀ ಕರಗರ್ಭೇಣ ಸದ 
ನ್ಯನೀಜಯದಿಮಾ ಸಾಂ ದೇಪಿ 


ದೇ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವ್ಯೋವ 
ಗಾಯನ್ನು ಹಾನ್ಸಗವತೋ ನೀೀಣಾಪಾಣಕ 


ಸ ದೃಷ್ಟಾ ಸಿಂ > ನ |“ 
ಅನತೀರ್ಯ ಶ್ರುತಕಥೋ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ನಾರದಃ Il ೧೯ Il 


ಯೋನಿಧಿಃ | ೧೬ | 


ಪ ವಲಭಾಂ 1 ೧೭ 
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ರ, 
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8ಡಿ 
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3 ೦ 
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ಟಿ 


ವತಾಗತಃ il ೧೮ || 
ಕಾ 
ಕ 


ನಾರದ ಉವಾಚ .-- 


ಮಾ ಖೇದಂ ದೇವದೇವೇಶಿ ದೇವಿ ತೈವಧಿನೇ ಪತ್‌ | | 

ದೂರೀಸೃಶೇ ವಿಪ್ರಶಾಪಾತ್ತುರು ಕಲ್ಯಾಣಿ ಧೀರತಾಂ | ೨೦ | 

ತ್ವಂ ಹಿ ಸಾಕಾ ದ್ಭಗವತೀ ಕೃಷ್ಣಶ್ಚೆ ಸುರುಷೋತ್ತಮಃ | 

ಅವತೀರ್ಣೋೀ ಧರಾಭಾರನುಪನೇತುಂ ಯೆಪೃಚೆ ಯಾ | ೨೦ | 
ತ್‌ 


೧ 
~ ತಾ ಎಸೆ - py pe, pd pS ಎಣ ಎ 4 
೧೭. ಆ ಸಾಗರನು ಅಮ ತದ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತಾವರೆಯ ಕೇಸರದ 


ಲ 

__- ಎರ್‌ ಇ ಫಿ ಡ್‌ — ನಿ ಗ್‌ ಇ 

ಾಳಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಟ ವ್ರ ರಿಪಿಿಪಾ ದುಕ ದೇವಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. 
ಬ್ರ 29 


೧೮. ನವನ ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಭಗನೆಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ 
ಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದನು. 


೧೯. ಆ ನಾರದನು ಸಮುದ ನ್ರನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವ ಜಗನ್ಮಾತೆ 
ಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಥೆಗಳಿದು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದವನಾಗಿ 
ಬಿಚಿ 


೨ ಜ 
೭ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಪುರುಸೋತ್ತ ಮ 


೬5೬ ಶಿ ಸಾ ೦ದೆ 


ದೇವೋ ಹ್ಯಸೌ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದಾ5ನಿರ್ನಿಣ್ಣ ಮಾನಸಃ 


ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಸ್ಟ್ವಮೇತಸ್ಯ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣಃ Il ೨೨॥ 
ಸಂಹೃತ್ಯ ನಿಖಲಂ ಶೇತೇ ಯಯಾ5ಸೌ ಕಲಯಾ ಸ್ವರಾಟ್‌ 

ತದಾಪಿ ನ ನಿಯುಜ್ಯೇತ ತ್ವಯಾ ವಿಶ್ವಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ | ೨೩ ॥ 
ಅವಿಯುಕ್ತಸ್ತಯಾ ನಿತ್ಯಂ ದೇವದೇವೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
ಲೀಲಾವತಾರೇಷ್ವೇತಸ್ಯೆ ಸರ್ವೇಷು ಫೈಂ ಸಹಾಯಿನೀ || ೨೪ | 
ಯೋಗಂ ನಿಯೋಗಂ ಚೆ ತಥಾ ನ ಯಾತ್ಯೇಷ ತ್ನಯಾ5ನಘೇ ! 
ವನಿಡಂಬಯುತಿ ಭೂತಾನಾಮುಪಕಾರಾಯ ಚೇಶ್ವರಃ | ೨೫ Il 
ಆರಾಧನೀಯಾಃ ಸತಶಂ ಭೂದೇವಾ ಭೂತಿಮೀಪ್ಸೆತಾ | 
ಪ್ರಕೋಪನೀಯಾ ನೈವನೇತೇ ತಶ್ಚಜ್ಞಾ ಹಿ ತಪಸ್ವಿನಃ || ೨೬ | 
ಇಕ್ಕೇನಂ ಶಿಕ್ಷಯಂಲ್ಲೋಕಂ ನಿಯೋಗಂ ತೇ*ಸುಮನ್ಯಶೇ 
ಮುನಿಶಾಷಾದ್ಧ ರಿ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಗೂ ಢಃ ಕಸಟಬಮಾನುಷಃ | ೨೭ 


ತ ವ ಚನ ಪಾಘೂಘಾಗ)ಾ ಜಾ 12. 8೬ ಎ2  (ಎಅರಟ್ನ್ಟ ೨ ಜದ ಇಡ.  (|ಇಯಥ ಛೆ ಜಾ ಜಾ ( ೫೨ ಎ ನ ಆ೫ಾ ನಚಚ, ಐ: ಬ ಇ ೯%! ಸ ಗೈ ಜಾರಫಾಣಾಣಾ 


೨೨. ಯಾವಾಗಲೂ ವೃಥೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸುಳ ಈ ಕಷ ನು ಸರಬಹನು 

ಲ ಸಷ 
ಹ ಡ್‌ ಲ 8 1 ಲ ಹಾಸ ಗ ಫಿ 
ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಿತಿ, ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಈ 


ಇ 


ನು ನಿನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ, ವಿಯೋಗ 
ಣಿಗಳ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವಿಡಂಬನ 


೨೨. ಹೀಗೆ ಕಷನು ಜನರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ನಿನ ವಿಯೋಗವನು, ಅನು 

ಮೋದಿಸುತಾ ನೆ. ಕಪಟಿ ಮಾನುಷರೂಸನಾದ ಹರಿಯು ಮುಧಿಶಾಪದಿಂದ 
pe) 

ಗುಪ_ನಾಗಿರುವನು 


ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೭ 


ೋಕಾಸುಗ್ರಹನುನ್ವಿರ್ಚ ಭೂಭಾರಹರಣೋತ್ಸುಕಃ Il ೨೮ || 
೦ ಜಗತಾಮೀಶಂ ರುಕ್ಮಿಣಿ ತ್ವಂ ನ ವೇತ್ಸಿ 80 | 

ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಸಿ ಗರೀಯಾ ಸಮಯಂ ದೇವಃ ಸ ಏವ ಹಿ ll ೨೯॥ 

ಯೇನೇಡಂ ಸೂರಿಸಂ ವಿಶ್ವಂ ಬಹಿರಂತಶ್ಚ ಸುವ್ರತೇ | 

ಅಸಂಗಸ್ಯ ವಿಭೋಸ್ಸಂಗಃ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮನ್ಮತಿಃ 11 (೫80.1 

ತಯಾ ತ್ವಯಾ ನಿಯುಕ್ತೋ*ಸಾವಿತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಮಿ ಸರ್ವಶಃ | 

ತನ್ಪಿಮುಂಚಾ59ಧಿಮತ್ಯರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಮನುಸಂಸ್ಕರ | 

ಪ್ರಸೀದ ಮಾತಃ ಸಂಥೇಹಿ ಧೀರತಾಂ ಸ್ವಮನೀಷಯಾ Il a0 ll 


ಇತಿ ಬ್ರುವತಿ ದೇವರ್ಷಾವವನಸಾನೇ ನದೀಪೆತಿಃ 


ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ತಸ್ಯೈ ವಾಚಾ ಮೃದುಸುವರ್ಣಯಾ Was: 


ಪಿ ಸ್ಮರಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಜಾತೋ ರಘುಕುಲೇ ಸ್ವಯಂ | 
) 


ತ್ಪಾಂ ಸತ್ಯಮೇವ ತತ್‌ | 
ಸು ನಿತ್ನಂ ವಿಷ್ನೋಃಸಹಾಯಿನೀ ll ೩೩ | 


ಕಾ ಕಾ — ಈ ಎವೆ ನಲ್ಲಾ ಆತ್‌ ಇಳ: ಎ೨ ಆವೆ ಹಾಸ್‌ ಮಿ ೭2೭ ಶನ ಜಾಲೆ ~~ 
೨೮. ಮಂಗಳಕರಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ | ನೀನು ಜನರಿಗೆ ಅನುಗೃಹ ಮಾಡ 
ಇಇ 
ಈ “ಎ ಆ. ಡಾ od ಹಾಡ oS pa y A 8 ಕ _ ದಾ ಹ ಇ ಹಾಸ್‌ 
ಲೋಸುಗ ಭೂಭಾರಹರಣೋದ್ಯ್ಯ ಕ ನೂ, ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಕದವನೂ ಆದ 
ಔಡ ..2ಿ ಬೆ 
ಇ __ ಜಾ pS ಇಸ್‌ ಇರಿ 
ಶೀರಾಮನನು, ಸರಿಸುವೆಯಾ? 
ಈ, ಲ್ಲ ರಾ ೨ ಇ 
೨7, ಜಗವಮೂಡಯನ್ಕೂ ಪಾಣಗಲಳಿಗಿಂತ ಉತ ಮನಾ ಆದ ಆ ವಿಷು 
iE = ಣ 
ಯ್‌ ಇ, ನೆ A 


ಬ ; ಕುರತು ಇಂತೆಂದನು. 
2 
ಇ. ಸಮುದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ದೇವಿ !” ನಾರದನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ವ್‌ —— 
ನುಡಿದ ಮಾತು ನಿಜವಾ ದುದು ಓೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಪು ವಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿರು 


ಇದು. ಡಾ — = ಇ ೫ 
ವೆಯೆಂದು ವೇದಗಳು ಘೋಜಷಿಸುತ್ತಿವೆ. 


| ೩೪॥ 
| ೩೭॥ 


ತ್ತಿ ಮೂರ್ತಿಂ 
ಹರಿಯ 


೨೦ 


ಯು 
T 


ಕೀರ್ಣಂ ನಿ 
ಯುವುದು. ` 


ಲತಾಳ 


ದೇಷ ಪರಿಖೇ 


ಮಾ 
ಖು 


ಅಂಪಾಗಿ 


ಣು 
ಗಳಿಂದ 
ಬಾ 
ವಿವ್ರದೊ, 


ಲ 
ನಿಂಬಿರ 


ೂಸ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, 


ೂವಿನ ಗೊಂಚಲು 


ಜು 
CC 


ಹ 


ಕೂಗುವ ದುಂಚಿಗಳುಳ ದೊ, 


| vo ll 
1 ೪0 1 
1೪೨॥ 


೧ 3 
ಅ 


ಹಾಸ 
ವೋನವು 


ವಂಚುಂ ಮಾತಃ ಸದೈವ ಹ | 


ಒಭಿರ್ಜೋ 


ತದಾವಾವಾನುಜಾನೀಹಿ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವ 


-) 


ಜಿರೇಣ ಭವಿ 
ಲ್ರ 


ಆ 
ಕೈಮಸಾ 
ಸೇವನೀ ಭಾಗೀರಥೀ ಸ್ವಯಂ 


ಯಾ ಸ, 
ತೆ 


ಇದ ad 
ಚಾತ್ರ 
ಧನೀ 
ರೂಸಾ ನಿದ್ಯಾ 


ತಾ ಜುಸ್ಚಂ ವುಕೋನಯುನನಂದನಂ | 
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pe 
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ವಿನಿ 


ಸೇವಿಸಲರ್ಹೆವಾದುದೂ, ಫಲ 
ಅವೆ ಪಿ 
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೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇನೀ ಚ ಮುನಿವಾಕೆ ನ ಗಾಯ ಕಿನೋದನಾತ* | 


ಸಾಂದರ್ಯಾತ್ರಸ್ಯ ದೇಶಸ್ಥ $ ಚಿತ್ಸ್ಟಾಸ್ಥ್ಯಸುವಾಷ್ಯ ಹ | ೪೬ ॥ 
ಅಥ ನಿಷ್ಣುಪದೀಂ ದೇವೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಗರಸಂಗತಾಂ | 
ಇತಸ್ತತಸ್ಸಮಾಜಗ್ಯಃ ಶ್ರ ಶ್ರಷ್ಟ ಧಾನಾ3 ಪೆಯಸ್ಮಿನೀಂ.- | ೪೭॥ 
ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿನಶ್ಚೈನ ಜನಾಃ ವಾರ್‌ 
ಹೃಷ್ಟಚಿತ್ತಾಃ ಸಮಾಜಗ್ಡುಃ *ನಿ70 ಮಕ್ಮಿಣೀವನಂ | ೪೮॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಖಿಲಂ ಸರ್ವಂ ದುರ್ವಾಸಾಃ ಶಾಂಭವೀ ಕಲಾ | 
ಚುಕೋಸ ಸ್ಮಯಮಾನಶ್ಚ ಭೂಯ ಏತದಭಾಷಶ ll ೪೯॥ 
ಕ ದುರ್ನಾಸಾ ಉವಾಚ ೬... 
ಘಃ ಪ್ರಜು ಲೋಕೆ ಅತ್ರ ಮಹ್ಯಂ ವಚನಮುನ್ಯಥಾ | 
ನಿಧ್ರಾತುಮಸಿ ದೇನಾನಾಮಾದ್ಯೋ ಲೋಕಸಿತಾಮುಹಃ | ೫೦॥ 
ನ ಜಾನಾತಿ ಲೋ (ತೋಯಂ ಮಂತಿ ಶೋಷಕ ಷಾಯಿತೇ | 
ಶಕ್ರಂ ಪ್ರತಿ ತ್ರಿಭುನನಂ ಚೆ ಷ್ಠ ಪ್ರೆ | ೫೧॥ 
ಮಮ ಶಾಪಮನಿಜ ಫಯ ಕ ಪ್ರತಿಮ ವನೇ 
ಕಥಂ ಸಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ತತ್ರ ರಮತೇ ಜತ ಸೇವಿತೇ | | ೫೨॥ 
ಬಸ ರುಕ್ಮೆಣಿಯೂ ನಾರದನ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಗಂಗೆಯ ಲಾಲನೆಯಿಂದಲೂ, 
ಆ ಸಳದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಖಗೊಂಡಳು 
ಲ. ದ್ರಾರಕ್ಕಾವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರು ಪನಿತ್ರ ಜಲವುಳ್ಳ ಗಂಗೆಯು ಸಮು 
ದ್ರಮೊಡನೆ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಈ ಕಡೆ 
ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ರುಕ್ಮಿ! ¢ ವನಕ್ಕೆ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಬಂದರು 
ಭೀ. ಶಿವನ ಅಂಶ ರೂಪನಾದ ದುರ್ವಾಸನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಕೋಪಿಸಿ 


ಐ ತಾಕಾ ದ ಕಾಣಾ ಅ ಇ ೨ ಲ್ಲಿ ಹ ೨ ಮ ತ್‌ ಮಿ 
೫೦. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತಾ ನೆ; ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಡದ ೯ ೪ 
ಹಾ ಲಿ ”| ತಾ ಹಾಡೆ ಇಫ್‌ 2 ಎಂ ಅಸ್ಮಾ ಎ ಎವೆ ವು ಎಮ ನ 
ಪಥಮನಾದ ಬೃಹ್ಮನೇ ಆಗಲಿ ಯಾವನು ನನ ಮಾತನು ವೃತ್ತಾಸಗೊಳಿಸಲು 
ಇ ತ ಖಿ ಸಿ ಟ್ನೆ ಬೀ ವ್ರ 
2 

ಶಕ ಮು? 


೫೧. ನಾನು ಇಂದ ನಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಲು ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಆಗೆ ಕಾಂತಿ 


ಹೀನವಾದುವು. ಎಂಬು 
ತಿ ವನದಂತಿರುವ ಜನರು 
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ತೈತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೧ 


ತದೇತೇ ತರವಸ್ಸರ್ವೇ ಸಂತ್ರಭೋಜ್ಯಫಲಾ ನೃಣಾಂ | 


ನಿಭೃಷ್ಟಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಾಃ ಕುಸುಮಸ್ತಬಕೋಜ್ಞಿತಾ: .- 1೫೩! 
ತು ಶಾನಿರ್ದಗ್ನಾ ಹರಚೂಡಾಮಣಿಃ ಸರಿತ್‌ | 
ನಾರ್ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಯಾದಸೇಯಂ ತುನೈವೇಹ ಸ್ಥಾ ತುಮುರ್ಹತಿ . | ೫೪ Il 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ತದಾ ಸರ್ವಮಭೂತ್ತ ತ್ರ ಯೆದ್ಯದಾಹ ಚವೈ ಮುನಿಃ"! ” 


'ನಾಜಿ ನೀರ್ಯಂ ಹಿ ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ನ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಸ್ವಯಂ | ೫೫ | 
ಸಾತು ದೇವೀ ತಥಾ ವೃತ್ತಮವೇಕ್ಷ್ಯ ಭೃ ಶದುಃಖಿತಾ | 


ಮೇನೇ ದುರತ್ಯಯಂ ಡೈವಮಾಸತತ್ತತ್ತುನಃಪುನಃ 1 ೫೬ ॥ 
ತತಸ್ತು ಸಾ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮರಣಂ ದುಃಖಭೇಷಜಂ | | 
ಉತ್ತರೀಯಾಂಬರೇಣೈವ ಬಹಿಃ ಕಿಂಚಿತ್ರಬಧ್ಯ ತು" 1 ೫೭ Il 
ಅಥಾವಬುಧ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಭೂತಗುಹಾಶಯಃ | ; | 

ತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸತ್ಸರಂ ಚಾಗಾತ್ಸುಪರ್ಣೇನ ದಯಾನಿಧಿಃ Il ೫೮ Il 
ದದರ್ಶ ತಾದೃಶೀಂ ದೇವೀಂ ಕಂಠೆಪಾಶಕರಾಂ ವಿಭುಃ | 


ಅಧಸ್ತಾತ್ತರುಶಾಖಾಯಾಂ ನಿಮೀಲಿತವಿಲೋಚನಾಂ ' ' ॥೫೯॥ 


೫೩ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ mE ಫಲ 
ಗಳುಳ್ಳುವೂ, ಸಕಲಸಾಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಡುವೂ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಲ್ಲ 
ದವೂ ಆಗಲಿ. 

೫೪. ಈ ತಿವ ಶಿರಶ್ಫೂ ಡಾಮಣಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ಮೆಡಿ 
ಯಲನುಚಿತವಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿರಲು ಅಆನರ್ಹೆಳಾಗಲಿ. 

೫1೫. ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಲ ಆಯಿತು 
ವಿಷ್ಣುವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 5 ಮಾತಿನಲ್ಲಿ: ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನಿಟ 3 ರುವಸನ್ನೆ! 0! 

೫೬. ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಹಾಗೆ ಆಗಿರುವುದನ್ನೆ ಬ್ದ ಲ ಈಸ್ತಿನಿ ಅತ್ಯ ವತ ದುಃಖ 

ಗೊಂಡು ತನ ನಗೆ ಸ ಮರಳಿ ದುರದ್ಭ ಸ ವೊದಗುತ್ತಿ “ಔಯೆಂದರಿತಳು. 
; ೫೭. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಉತ್ತ ರಿದ” ಬಟಿ ಯನು” ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಮಡಿಯುವುದೇ 
ತನ್ನ ದುಃಖ ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧವೆಂದರಿತಳು." 

೫೮. ಬಳಿಕ "ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದ್ದು ಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, 


ದಯಾಳುವೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನೆ ರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 

ಬಂದನು. 
| ೫7. ಅವನು ಕುತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಹೆಗ ವನ್ನು ಕಟ್ಟು ತ್ತಿರುವವಳೂ, ಮರದ ತ 
ಕಳಗೆ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಇಖಿರುವೆವಳೂ ಆದ ರುಕಿ ಡು 
ಕಂಡನು. ಈ 


ಚ್‌ 


೬೪೨ ಶಿ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಭೃಷ್ಟಭೂಸಣಗಣಾಂ ಕೃಶದೇಹವಲ್ಲೀಂ 
ಮಾನಾಲ್ಲನನಾಂಬುಜರುಚಂ ಮರಣೇ ಪ್ರಸಕ್ತಾಂ | 
ಮೇನೇ ಸ ವಿಗ್ರಹವತೀಂ ಳರುಣಾಂ ಕೃಷಾಲು 
ಸ್ತಾಂಸೌಖ್ಯದಾಂ ಗುಣವತೀಂ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹಸ್ತಿ ಂ॥l೬ o॥ 
ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಸಾಹಿ ಪತಗಾಧಿಪತೇ ರವಂ ವೈ 
' ..  ಪ್ರೋನ್ಮೀಲ್ಯ ನೇತ್ರಕಮಲೇತಥ ದದರ್ಶ ಕೃಷ್ಣಂ! ' 
ನಾ ತ್ರಿ ತವಿವತಿ?: ತಲೆ ಖೋಚೆನಾಬ್ದ ೦ 
ಪ್ತಂ ತಮಿಷ್ಟಸುಹೃ ದಂ ನಿಜಜೀವನಾಥಂ ll ೬೧॥ 
ಸಾ ರಸ್ಕ್‌ ತ್ರಪಯಾ ಪರೀತಾ 
ಇಂಬ ಜ್‌ ಟ್‌ ಕೃತನಿಪ್ರಾಲಾಸಾ | 
- ಸ9ವರ್ಧಿತದ್ವಿಗುಣಶೋಕಭರಾ ಚ ದೇವೀ 
ನಾನಾರಸಂ ಬತ ದೃಶೋರ್ನಿಷಯೆಂ ಪ್ರಪೇದೇ॥ ೬೨॥ 
ಸ್ಯಾಃ ಸಸಾಧ್ವ ಸನವಿಸರ್ಗಚಿಕೀರ್ಷ್ಜಿತಾ ಯಾಕ 
ಪಾಶಂ ವ್ಯಪೋಹ್ಯ ಕರಚಾರುಸರೋರುಹೇಣ | 
ಆದಾಯ ಸಾಣಿಮಮ್ಮ ಸ್ನ ಮುಯಾ ಚ ವಾಚಾ 
ಸಂಜೀವಯನ್ನಿ ಎ Il ೬೩ | 





- ೬೦. ದಮಾಳುವಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಜಾರಿಸೋದ ಏಡವೆಗಳುವವ ಕೃಶ 
ದೇಹಳೂ, ಬಾಡಿದ ಮುಖ ಕಮಲಗಳುಳ್ರ ವಳೂ, ಮರಣೊ ಸೋದ್ಯುಕ್ಷಳ್ಳೂ ಸ್‌ಖ್ಯುವ 
ನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಗುಣಶಾಲಿನಿಯೂ. ನಮೆಸ್ಪಾರ ಮಾಡಿದವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವವಳೂ ಆದ ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ದೇಹವನ ರಣೆಯೆಂ ರ! 
೬೧. ಅವಳು ಗರುಡನ ಧನಿಯ ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು:ನೋಡಿ ಅವನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪ ವಿತ್ರನಾದ ಪ್ರಿಯನೆಂದು ತಿ 
೬೨. ರೋಮಾಂಚಗೊಂಹು ಪರವಶಳೂ ನಾಚಿಕೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಹೋಪ 
ಪ್ರೀತಿಗಳಿಂದ ವಿಶ್ರಳೂ, ಗೋಲಾಡ:ವವಳೂ, ಇಮೃಡಿಯಾದ ತೆ 
ಆದ ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಶ್ಚಂಗಾರಾದಿ ಅನೇಕರಸಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಳಾದವಳಂತೆ 
೬೩. ಶೀ ಕಸನು ಭಯಂಕರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ನಗಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ರುಕ್ಮಿ ನಾಸ ಕಂಠತಸಾಶವನು ಕರಮಲದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಹ್‌ ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದು 


ಕೊಂಡು ಅಮ ತೆ ಸಮಾನವಾದ ನುಡಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತ 


ಹೀಗೆ 10 ವನು. 


ತೃತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ | ೬.೪೩ 


ಶ್ರಿ (ಶಹ ಷ್ಣ ಉವಾಚ : ಜಾ 
ಕಿಮೇತತ್ಸಾ ಹಸಂ ಭೀರು ಚಿಕೀರ್ಷಸ್ಯ ವಿಚಾರಿತಂ |. 


ನನು ದೇನಿ ಮಮಾಚೆಕ್ಟ್ಯ ಕಿಂನು ತೇ ಖೀದಕಾರಣಂ ॥ &v Il 
೦ ವಿದ್ಯಾಇಹಂ ಪರೋ ಚೋಧಸ್ತ್ವ್ಯಂ ಮಾಯಾ ಚೇಶ್ವ ರಸ್ತ್ಯ್ಯಹಂ.! .. 
ತ್ವ ಸ ಚೆ ಬುದ್ಧಿರಹಂ ಜೀವೋ ನಿಯೋಗ ಕಥಮಾನಯೋಃ | ೬೫ Il 
ತ್ಯ ಯಾ ನಿನೋಟತಾತಾ ಮನೋ ಭ್ರಾಮ್ಮಂತ್ಯಜಭವಾದಯಃ | ಕ 
ಸಾ ಕಥಂ ಕ್ಷುಭ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ನ ಕಿಂ ಸ್ವಧಾಮ ನ ಬುಧ್ಯಸೇ | ೬೬ || 
ತ್ತ ಯಾ ಹಿ ಬದ್ಧಾ ಬುಸಯಸ್ತೆ ಚರಂತೀಹ ಕರ್ಮಭಿಃ | 
ತಾಂ ತ್ವಾಂ ಕಥಮೃ ಸಿಃ ಶಪ್ರ್ತುಂ ಶಕ್ತುಯಾದ್ವರವರ್ಣಿನಿ Weal 


ಶಿಕ್ಪಾ ಹ ತಿಹ ಜರ್‌ ಮೇ ಡೇವಿ ಚೇಷ್ಟಿ ತಂ | 

ಮನ್ಸಾ. ರ್‌ ಸಮಾವಿಷ್ಟಃ ವಿವಶಃ ಕುರುತೇ ಪುಮಾ 

ಪಶ್ಯ ತೋಪಪರೀತಾತ್ಮಾ hy ಸ ಶಾಂತೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ | ೬೮ Il 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :. ಕ 

ಸೋ5ಭ್ಯೇತ್ಯ ಭಕ್ತಿನನ್ರೋ5ಥ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 


ವಿಚಾರ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಮುಪಾಶ್ರಯತ್‌ | ೬೯ 
ev ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -—ಭಯಶಾಲಿನಿಯೆ! ವಿಚಾರಮಾಡದೆ 
ಇಂತಹ ಸಾಹೆಸಕಾ 


ರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವೆ? ಜೀವಿ! ನಿನ್ನ ವ್ಯಥೆ 
' ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೬೫. ನೀನು ವಿಡ್ಯೆಯು. ನಾನು: ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನವು: ನೀನು ಮಾಯೆಯು. 
ನಾನು ಈಶ್ವ ರನು, ನೀನು ಬುದ್ಧಿಯು. ನಾನು ಜೀವನು. "ನಮಾ; ರ್ವರಿಗೆ 
ನಿಯೋಗವು ಡೇಗೆ ? 

೬೬. ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಬ್ರ ಹೆ ಬಶಾದಿಗಳು ಮೋಹಗೊಂಡು ಗಭ್ರಾಂತರಾಗುವರು 
ಅಂಥ ನೀನು ಹೇಗೆ ಚಂಚಿರಿಳಾಗುವೆ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನ ರಿಯೆಯಾ? 

"೬೭. ಸುಂದರಿ! ಖುಹಿಗಳು ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಕರ್ಮದಿದ್ದರಾಗಿ ಈಸ ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಯಹಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಲು ಹೇಗೆ ನ 

೬೮, .ದೇವಿ! ನಾನು ಲೋಶಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಮನುನ್ಯನು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಪರಾಧೀನತೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯವೆಸಗು 
ವನ್ನು ನೋಡು. ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ಈಗ ಶಾಂತನಾಗಿರುವನು. 

೬೯. :ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು . ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿ 
ಯಾದಕೋ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆ ಸಶ್ಚಾತಾ ಚಟ ಯನ; 


೬೪ ಲ ` ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಕಂ ಮಲಯಾ ಕೃತನಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ಸನಿೀಪಮುಪಾಗಮತ್‌ | 


ಅಪತದ್ವಿಲುಕನ್ಸೂಮಾ ದಂಡನಚ್ಚಾಶ್ರುಸಂಪ್ಪು ತಃ 1 2o ॥' 
ಹಿತರೌ ಜಗತೋ ದೇವಾ ಕ್ಸಾನುಯಾಮಾಸ ದೀನವತ್‌ | 

ತುಷ್ಟಾವ ಸೂಕ್ತವಾಕ್ಯೈಸ್ತು ರಹಸ್ಯೈರ್ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ 1 20 | - 
ಆಹ ಚೇದಂ ಜಗನ್ನಾ ಚಕ ಯದಿ ಮಯ್ಯಸ್ಯ ನುಗ್ರ ಹಃ | ' | 

ತದಾ ಪುರೇನ ಟಿ ದೇವ ದೇವಾ ಬ ನಿಧೀಯತಾಂ | ೭೨॥ 
ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಗೋವಿಂದಸ್ತಮಾಹ ಮುನಿಸತ್ತ ವಂ! | 

ನಹಿ ತ್ರೀ ವಚನಂ ಜಾತು ಮೃಷಾ ಭವಿತುನೌರ್ಹತಿ Il ೭೩ ll 
ಮಯೈವಂ ವಿಹಿತಃ ಸೇತುಃ ಕಥಮುಚ್ಚೆ «ದ್ಯತಾಂ ದ್ವಿಜ 
ಸದ್ಭಿರಾಚ ಚರಿತಂ ಸೇತುಃ ಸಿದ್ಧೊ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ ಸಕ | ೭೪ Il 


ದಿನೇದಿನೇ: ದ್ವಿಕಾಲ ೦ ಚೆ ಆಯಾಸ್ಕೆ € ಮುನಿಸತ್ತ ಇ. 
ನಿನೋದಯಿಷ್ಕೇ ತಾಂತಾಂತು ತೆ ೦ ಚೆ ಕಾಮ್ಯ ಯಾ 1 ೫ || 
ತುಷ್ಕೂಮಿ ಫಾನನ್ರಿರ್ನಾನ್ಯೊರ್ಮತ್ವ ಥಾ ಕಥನೈರಪಿ। 





ಯಥಾ ಸ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾಮಂತ್ರ ಕ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೭೬॥ 
೭೦, ಹ್‌ ನಾನು ಎಂತಹೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು? ಎಂದು ಅವಳ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕಣ್ಣೀರ ರುಸುರಿಸುತ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಬಿದು 
ಹೊರಳಾಡಿದನು. 7 | 
೭೧ ದೀನನ:ಶೆ ಜಗತ್ತಿನ ತಂನೆತಾಯಿ:ಗ2ದ ಆ ಕೃಷ್ಣ ರುಕ್ಮೆಣಿಯರ ಕ್ಷಮೆ 
ಬೆ;ಡಿ ಅವರನ್ನು ರಹಸ್ಯಿವಾದ ಸೂಕ್ತವಾಕ್ಯಗಳಿಂ ಭಕ್ಕಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು 
. ೭೨, ಜಗದೊಡೆಯನಾದೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸ್ವಾಮಿ | ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹೆನಿದ್ದರೆ ನೀನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಇರು”. : ಎಂದನು. 
೭೩. ತರುವಾಯ ಕೃಷ್ಣನು ಶನ ಆ ಮುನಿಂಉನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
“ನಿನ್ನ ಮಾತು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ.ಳಾಗಲ ರದು. 
೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ನಿಯಮವನ್ನು ನಾನೇ ಹೇಗೆ 


ನೆ 
ಹಾಳುಮಾ ಲಿ ಸಜ ವರು ಪಸಪಂಚದ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಆ ನಿಯಮವನ 
ಸಿರುವರೆ: Je ಸ 
೬೫. ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ಸ್ರತಿವಿನವ್ನ ಎರಡು ಕಾಲದಲಿಯೂ, ನಾನು 
ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೆ ಡೆಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಳನ್ನೂ, ಆ ವಸಿಷ್ಠಕನ್ನೆಯಾದ ಗೊ ೇಮತಿಯನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುನವೆನು. 
೭೬. ಇಲ್ಲಿರುವ ನ 
'ಪ್ರದೊ; ಆ ಹೀತಿಯು ಇತ 
ಪ J 
ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ. 


ನಸ್ರು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನನಗೆ .ಎಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯ ಯುಂಬಾಗನಿ 
ಸ ಇ, ನನ್ನ ಚರಿತೆಯ ಕಥನಗಳಿಂದಲೂ 


ಯದಾ ಚ ಮಯಿ ವೈಕುಂತಮಧಿರೂಢೆ 


೯ 
ಪ್ರವೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ತದಾ ತೇಜೋ ಮಮ ಸರ್ವಂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮೇ 1 eal 


ರುಕ್ಮಿಣೀಯಂ ಚೆ ಮನ್ಮೂರ್ತೆೇಃ ಸಂಯೋಗಂ ಪುನರೇಷ್ಯತಿ | 
ಇಯಂ ಭಾಗೀರಥೀ ಚಾಸಿ ಸಾಗರೇಣ ಸಮಾ ಗುಣೈಃ | 
ಇತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಹ್ಯಶೇಷದುಃಖಾನಿ ಸುಖಂ ಚೈವ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 26 | 
ಅನುಗ್ರಹಂ ವಿಧಾಯೃವಮೃಷಿಣಾ ಸಹ ಕೇಶವಃ! 
ನಿನೇಶ ಸ್ವಪುರೀಂ ತತ್ರ ನಿಧಾಯೋಪಾಂತಿಕಂ ಮುನಿಂ ! ೭೯1 
ಸಾಹಿ ದೇವೀ ಚ ಸಂಬುಧ್ಯ ತದಾ ತಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತ | 
ಅನುಗ್ರಹಾದ್ದಗವತೋ ಬಭೂವ ವಿಗತಜ್ವರಾ | ೮೬ | 
ಯತಶಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾ ದುಃಖೇನ ತತ್ರ ದೇವೀ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ | 
"ತತೋ ಭಾಗೀರಥೀ ಸಾತು ಗದಿತಾ ದುಃಖನೋಚಿನೀ 1 ೮೧ il 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಯಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ಫಂಗಮೇ ಶುಭೇ | 
ಸ್ನಾಯಾದಶೇಷದುಃಖಾತ್ತು ಸ ನರಃ ಪರಿಮುಚ್ಯತೇ | ೮೨ || 
ಅಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನನಮ್ಯ್ಮಾಂ ಚಾವಲೋಕಿತಾ'! 
'ನರಾಣಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೀ ದೇವೀ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ಟ್ರಯಚ್ಛತಿ "Neal 

೭೭. ಮಹರ್ಸಿಯೆ! ನಾನು ವೈಕುಂಠಕ್ಕ್‌ ತೆರಳಲು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೇರುವುದು 

೭೮. ಈ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಮರಳಿ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧವನು 
ಹೊಂದುವಳು. ಗಂಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಈ ಇಗೀರಥಿಯ. ಸಮಸ್ತ 
ದುಃಖಗ ಸೆನ್ಸ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಖಗೊಳ್ಳುನಳು' ; 

೭೯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಮುನಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ನಗರಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೮೦, ಆ ರುಕ್ಮೆಣೀದೆ:ವಿಯು ಆಗ ಕೃಷ್ಣನ ಕೆಲಸವನ್ನರಿತು ಆ ಭಗವಂತನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವಳಾದಳು 

೮ಎ. ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪತ್ತಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ದುಃಖಮುಕ್ತಳಾದ ರಿಂದ ಆ 
ಗಂಗೆಯು ದುಃಖಮೋಚನಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಳು 

೮೨, ಆ ಗಂಗಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಪೌರ್ಣಿಮಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 


ವನು ಸಕಲ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
"ಆಯಿ ರುಕ್ಮೆಣೀದೇವಿಯು ಅಷ್ಟೆ ಮಾ, ನಷಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲಿ 


ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ 


೬೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುಠಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇತತ್ವಥಿತಂ ದೇವ್ಯಾ ಯಷಯೋ ದುಃಖಮೋಚನಂ | 
ಅನುಗ್ರಹಶ್ಚ ದೇವಸ್ಯ *ಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಥ .೮೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ.ಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ದಾರಕಾಮಾಹಾ ತ್ಮೆ 4° 
ದೆ 


೮೪. ಖುಷಿಗಳೆ | ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ದೇವಿಯ ದುಃಖ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣನ 
ಹನನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮರಳಿ ಏನನ್ನು ಕೇಳಲು. ಬಯಸುವಿರಿ 


ಇಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೊಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ ' 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುಕ್ಮಿಣೀದುಃ ಖಮೋ ಚನವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ ಡಾ 


ಏನಂ ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತೆ €ನ ಹರಿಣಾ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಃ | 


ಉವಾಚ ಪರಿಸಂಶುಷ್ಟೊ € ನರಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಕೇಶವಂ !೧॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ: ವ 

ಯದಿ ಇಸು ಸಿ ಭಗವನ್ಯದಿ ಜೀಜಿ ಸಾ ಮಮ | 

ಸ್ಥಾ ತವ್ಯಮತ್ರ ಹಟ: ತೈಕವ್ಯಂ ಕದಾಚ 1೨॥/ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ ;_- 
ಯದಿ ತಿಷ್ಕಾ ಮ್ಯಹಂ ಕೃಷ್ಣ ತಥಾ ತ್ರ ಮಹಿ ಕೇಶವ | 


ಇ 


ತಿಸ್ಕ ಸ್ಪ ಷೋಡಶಕಲೋ ನಿತ್ಯಂ ಮಧ್ವ ಚನೇನ ಹಿ | 4 | 
D e ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ ಉವಾಚ :;_ 


ಯೇಕತ್ರ ಪಶ್ಯ ತ್ರಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಇ ಚಾಫಿ ದ್ವಿಜ ಸತ್ತಮ 


ಕಿಂ ದಾಸ್ಕಸಿ ಘಂ ಗ್‌ ಭಾನಿನಾಂ ಭಗವನ್ನದ | ೪: 


೧. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಸ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಲು ದುರ್ವಾ 
ರ್ಯಾ po ಈ ಇ 
ಸನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು 


೨, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತಾ ನೆ —ಪೊಜ 


ಮಿ 

೧೨ 
ಸ್ತೀಯುವುದಾಜ ಇಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಿಸು. ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡ 
ಸ | 


೩. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತಾನೆ ಕೃಷ್ಟ! ನಾನಿಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರೆ ನೀನೂ ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಪೋಡಶ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು. 
ಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸೂಜ್ಯನೆ SD ನನ್ನ ನ್ನೂ ನಿನ್ನ ನ್ನೂ 
ce 
ದರ್ಶನ ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನೀನು ಏನು ಫಲನನ್ಹೀಯುನೆ : '? ೫೪ 


ಕ 


೬೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಹಿಂ 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ :-- 
ಯುಃಸಾ ತ್ಕಾ ಸಂಗಮೇ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಮತ್ಕಾಃ ಸಾಗರಸ್ಕ ಚ | 


ತ್ವಾಂ ಸಮರ್ಚತಿ ನರಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಸ ಮುಚ್ಯತೇ Il ೫॥ 

ತೆಥಾನ್ಯ ಚೆ ಣು ಕೃಷ್ಣಾ ತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಾಸ್ಯ ತಿ ಯದ್ಧ ನಂ ೆ 

ಮಮ "ದತ್ತ ಸ್ಯ ಡನೇ ಪಾ ಪ್ಲೆ ಹಾತ್ತೊ, (ಡಶೊೋತ್ತ ರಂ | ೬॥ 
ಶ್ರೀ  ಸೃಷ್ಣ ಉವಾಚ :- 

ಯೋ ನರಃ “ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಮಿಹ | 

ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರೆ ಸಾ ಸುರೈರಪಿ ದುರ್ಲಭಾ ll ೭॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ “ಉವಾಚ : oe ನ 
ಪರಸ್ಪರಂ ವರಾ ದತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣದುರ್ವಾಸಸೌ ಮುದಾ | 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮಾನೇ ಹ್ಯತಿಷ್ಠ ತಾಂ | 


ವರದಾನಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ ll ೮॥ 
ವರದಾನೇ ನರಃ ಸ್ನಾತೋ ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
ನಿಷ್ಣುಮೂರ್ವಾಸಸೋರ್ಯತ್ರ ವರದಾನಮಭೂತ್ತುರಾ | € | 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತಿಷ್ಠತೇ ದ್ವಾರೆಕಾಂ ಹರಿಃ | | 
ದುರ್ವಾಸೆಸಾ ಗಿರಾ ಬದ್ದೋ ನ ಜಹಾತಿ ಕದಾಚೆನ | ೧೦॥ 

೫. ದುರಾಸೆ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನ್‌್‌ --ಕೃಷ್ಣ | ಗೋಮತೀ ಸಮುದ್ರಗಳ ಸಂಗ 


ಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿನ್ನ ನ್ನೂ ನನ ನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ ನಾಗುವನು. | 
ಗ ಸ್ಹ ! ಹಾಗೆಯೇ 'ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೇಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನಗೆ ಧನ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಹೆದಿನಾರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ ನ್ನ್ನ ಪಡೆಯುವನು. 
81. 'ಶ್ರೀಕ್ಷ ನನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಜಿಸಿ ನನ್ನಷ್ಟು ಪೂಜಿಸು 
ವವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಾಗದ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನ ತ 
ಕ ಆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:೨ಕಷ ನ ಸಾ ರು ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ವರ ರವನ್ನಿ ತ್ತು ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲೇ 
ಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನಿ ಯುವ ವರದಾನ ತೀರ್ಥ ವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾ ತವಾಯಿತು. 
ಢ್‌, ಬಂದಿ ಕೃಷ್ಣ ದುರ್ವಾಸರು ವರವನ್ನಿತ್ತ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು 
ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳ ನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದ ಪ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುವರು. 
`೧೦. ಬ್ರಾಹ ಹೈಣೋತ್ತ ಮರೆ | ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ದುರ್ವಾಸನಿಂದ ನಿರ್ಬದ್ದ 
ದಕಸಷನು ೬ ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿ 


ರಾ. 2 9% 


ಲ ೧ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 


he 


ಈ 
| ದಾ ಯರಃ 
ಚತುರ್ಥೊೋ£9ಥ ಗು ೬ ಭರ 


ಯತ್ರ ತ್ರೈನಿಕ್ರಮೀ ಮೂರ್ತಿರ್ವಹತೇ ಯತ್ರ ಗೋಮತೀ [4 


ನರಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೀನ ಸಂಗತ್ತಾಃ ll ೧೧॥ 
ಕಲೇವರಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಹರಿಣಾ ಯದಾ | 

ಕಲಾಭಿಃ ಸಹಿತಂ ತೇಜಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಮೂರ್ತಾ ನಿವೇಶಿತಂ ll ೧೨॥ 
ತಸ್ಮೂತ್ವಲಿಯುಗೇ ನಿಪ್ರಾ ನಾನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಹರಿಃ | 

ಯದಿ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ತತ್ರ ಗಚ್ಛತ ಮಾ ಚಿರಂ |! ೧೩ Il 


ರು 
ಚಯಸಯ ಊಚುಃ :.. 
ಜ್‌ ಆ 
ಸಾಧು ಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧು ಮಾರ್ಗಪ್ರಡರ್ಶಕ ' 


ಯತ್ತ್ವಯಾ ಹಿ ಪರಿಜ್ಞಾತಂ ತನ್ನ ಜಾನಾತಿ ಕಶ್ಚನ - ll ೧೪ ॥ 
ಕ೦ ಫಲಂ ಗಮನೇ ತಸ್ಯಾಂ ಕಿಂ ಫಲಂ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನೇ | 

ಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರೈವ ಕೇ ಡೇವಾಸ್ತದ್ಧದಸ್ವ ನಃ Il ೧೫ ॥ 
ಕಸ್ಮಿನ್ಮಾಸೇ ತಿಥೌ ಕಸ್ಯಾಂ ಕಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಣಿ ಮಾನವೈಃ । 

ಗಂತವ್ಯಂ ಕಾನಿ ದೇಯಾನಿ ದಾನಾನಿ ದನುಜರ್ಷಭ | ೧೬ ॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ತೈಸ್ತು ಮಹಾಭಾಗವತೋಇಸುರಃ | 
ಕಥಯಾಮಾಸ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಭಗವದ್ದಕ್ತಿಸಂಯುತಃ `` Noell 


೧೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--ಭಾಗವತೋತ್ಸಮ |! ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ! 


ಒಳ್ಳೆಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಏನು ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು? ಕೃಷ್ಣನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಎಂತಹ ಫಲವು ಆಗುವುದು? ಆಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು ? 
ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿರುವರು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೧೬, ದೈತ್ಯರಾಜ ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ತಿಂಗಳು ಯಾವ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಹೋಗಬೇಕು. ಯಾವದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? 

೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮಹಾ 


ಭಾಗವತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನ್ನು, 


೬1೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚ ; 
ಭೋ ಜೂಮಿಜೇವಾಃ ಶೃಣುತ ಹಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸನಾತನಂ | 


ಯತ ತೃಸ್ಯ ಚಿನ್ನ ಚಾಖಾ ತಂ ತದ್ದದಾಮಿ ಸುವಿಸ್ತ ರಾತ್‌ | ೧೮ Il 

ಯದಾ ವಂ ಇಷ ಹೀ ದ್ವಾರಕಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿ | 

ತದಾ ನರಕನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಗಾಯಂತಿ ಪಿತರೋ ದಿನಿ Il ೧೯॥ 

ಯಾವತ್ರವಾನಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮಾರ್ಗೇ ಗಚ್ಛತಿ ಮಾನವಃ | 

ಪದೇ ಪದೇ5ಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಲಭತೇ ಫಲಂ | ೨0 | 
ಕಾತ್ರಾರ್ಥಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಯಃ ಪ್ರೇರಯತಿ ಚಾಪರ್ರಾ 

ಮಾನವಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಲಭತೇ ವೈಷ್ಣನಂ ಸದಂ | ೨೧॥ 

ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಚ್ಛ ಮಾನಸ್ಯ ಯೋ ದದಾತಿ ಪ್ರತಿಶ್ರಯಂ | 

ತಥೈವ ಮಧುರಾಂ ವಾಚಂ ನಂದತೇ ಕ್ರೀಡತೇ ಹಿ ಸಃ ॥ ೨೨ Il 

ಆಧ್ವನಿ ಶ್ರಾಂತದೇಹಸ್ಯ ವಾಹನಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಹಂಸಯುಕ್ತೇನ ಸ ನರೋ ನಿಮಾನೇನ ದಿವಂ ವ್ರಜೇತ್‌ Il ೨೩॥ 

ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಗಚ್ಛಮಾನಸ್ಯ ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನೆ ಶುಧಿತಸ್ಯ ಚ | 

ಅನ್ನಂ ದದಾತಿ ಯೋ ಭಕ್ತಾ, ಶೃಣು ತಸ್ಯಾಪಿ ಯದ್ಭವೇತ್‌ ೨೪ l 


ರ SSS 5 ಹಾ 0." ಜಾವಾ ಜಾಂ ಭವ ಭಾಷ ತ ಶಂ ಇಂ ದಂ ತಾ ಯ ತಾಕಾ 





ರಾನಾ ತಾ 


೧೮. ಪ್ರಹಾ ದನು ಹೇಳುತ ತ್ತಾನೆ: --ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದ 
ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾದ” ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೯. ಮನುಷ್ಯನು ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ ಜನನ ಪಿತೃಗಳು 
ನರಕಮುಕ್ಕರಾಗಿ ದೇವಲೋ ತದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ, 

೨೦. ಮನುಷ್ಯನು ಕೃಷ್ಣನ ನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ 
ಅನನು ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ರಮೇಧಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು 

೨೧. ಶ್ರೀ ಕಷ ಕಷ್ಣನ ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಇತ ರ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪ್ರೇಂಸುವವನು 
ವೈಸ್ತ ವಲೋಕವನ್ನು ಹ ವನು. 

೨೨. ದ್ರಾ ರಕೆಗೆ _ ಹೋಗುವವನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥ ಇವನ್ನು 
ಸವಿ ವಿನುಡಿಯನ್ನು ಸರಾ ಅನಂದಗೊಳ್ಳು ವರು. 

೨೩. ದ್ವಾ ರಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದವನಿಗೆ ವಾಹನವನ್ಸ್ಪೀಯು 


ವವನು ಹ ಜಾ ವಿವಾನದಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
೪ ೨೪. ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಾ ಹ | ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂ ದ ಅನ್ನ 
ವೀಡಿದವನಿಗಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳು, 


ಚದವ ಇದ್ದ ಗದ — | fa 
ಚತುರೋ ವ್ಯಯ! ೬೫) 


ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ಮಾನವೋ ಭುವಿ | 


ಅನ್ನ ಡಾಸೇನ ತತ್ರುಣ್ಯಂ ನಿತ ಣಾಂ ತೈಪ್ತಿರಕ್ಷಯಾ Il ೨೫ Il 
ಪಾನಹಾ ತು ಚೂ ದದ್ಯಾತ ದ್ವ್ವಾ ಗ ಪ್ರತಿ ಗಚ್ಛ, ತಾಂ | 

ಕೃಪ ಷ್ಣಪ್ರಸಾದಾತ್ಸ ನರೋ ಗಜಸ್ಯ ನದ ಗಚ್ಛ ನ ಷಿ | ೨೬ | 
ಬಿಘ್ನಮಾಚರತೇ ಯಸ್ತು ದ್ವಾ ಸ ಪ್ರತಿ ಗಚ್ಚತಾಂ | 
ನರಕೇ ಮಜ್ಜತೇ ಮೂಢಃ ಕಲ್ಪಮಾತ್ರಂ ತು ರೌರವೇ | ೨೭॥ 
ಮಾರ್ಗಸ್ಥಿ ತಸ್ಕಯೋ ಧನ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ ಕಮಂಡಲುಂ | 
ಪ್ರಸಾದಾನಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಸ್ಮ ಫಲಮಾಷ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ Il ೨೮ Il 
ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಗಚ್ಛ ಮಾನಸ್ಯ ಸಾದಾಭ್ಯೆ ೦ಗೆಂ ದದಾತಿ ಯಃ! 
ಸಾಪಪ್ರ' ಕ್ಸ್ಟಾಲನಂ ಚೈವ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | ೨೯ Il 
ಗಾಥಾಂ ಕ” ಹೋತಿ ಯೋ ನಿಷ್ಣೊ (ಗೀತಂ ಚ ಗಾಯೆತಃ ಪಥಿ 
ದಾನಂ ಪದಾತಿ ವಿಸ್ರೆ €೦ದ್ರಾ ಸ್ತಸ್ಕಾ ದ್ಧ ನೃತರೋನಹಿ | ೩೦॥ 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾವಾಸಂ ಕ್ವೇತಾಭ್ರ ವಿಪಿ ನಿರ್ಮಲಂ 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕೃಷ್ಣದೇನಸ್ಯ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋತ್ತಮಃ | ೩೧॥ 
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೨೭. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುವವರಿಗೆ ವಿಫಮಾಡುವ ಮೂಢನು ಕಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ರೌರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮ ುಗುತ್ತಾನೆ ನೆ 

೨೮. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ವನಿಗೆ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಸಾವಿರ 
ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುವ ನು. 
pT ಯಾತ್ರಿಕನಿಗೆ ಪ ಪಾದ ದಾಭ್ಯಂಗವನ್ನೂ ಪಾದಪ್ರಕ್ಪಾಳನವನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. - 


೩೦. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತಿ ತಿ ರುವವನಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮೇಲಿನ ಸಸರ 
ವೇಳುವನು, ಉತ್ತ ಮ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣರಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗಿಂತ ಧನ್ಯನಿಲ್ಲ 
ಲದ. ಕ್ಸ ಲಾಸ ನಿವಿರ ದಲ್ಲಿರುವ | ಶ್ನೇತ ಮೇಘದಂತೆ ನಿರ್ಮ ಲವಾದ ಆಲಯ 


ವ 
ವನ್ನು ನೋಡುವನನಿಗಿಂತ ಧನ್ಯನಿಲ್ಲ. 


೬.1.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮಕಾಪ್ರರಾಣಂ 


ದೂರಾದ್ಧೇಮಮಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಲಶಂ ಧ್ವಜಸಂಯುತಂ 


ವಾಹನಂ ಸುಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಲುಕತೇ ಧರಣೀಗತಃ | ೩೨/ 
ಎ ಪಂಚಸೂನಾಕೃ ತಂ ಪಾಪಂ ತಥಾ*5ಧಮಕೈತ ತಂಚ ಯತ್‌ | 

ಜ್‌ ಮಿಕೀಟಿಪತೆಂಗಾಶ್ಟ ನಿಹತಾಃ ಪಥಿ ಗಚ ಚ್ಛತ . | ೩೩॥ 

ಪರಾನ್ನಂ ಪರಪಾನೀಯಮುಸ್ಪ ಎಶ ಸ್ಪ ತುತ | 

ತತ್ಸ ರ್ವಂ ನಾಶಮಾಪ್ಟೋತಿ ಭಗವತ್ಸೇತುಡರ್ಕನಾತ್‌ || ೩೪ || 

ಪತೇನ್ನಾ ಮಸಹಸ್ರಂ ತು ಸ್ವವರಾಜಮಥಾಫಿ ವಾ | 

ಸ್‌ ಮೋಕ್ಷಂ ಚ್ಛೆ ವ ಪಢಿ ಗಚ ೈನ್ಶನೈ 8 ಶನೈಃ | ೩೫ | 


ನಜ ಟಟಿ ಭಗವತಃ ಷಾ ್ರಿಮುರ್ಭಾವಾನನೇಕಧಾ | 

ನ  ತ್ಯದ್ಧಿರ್ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತೆ ದ್ಯ ೯ಷ್ಯಮಾಣಃ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಸ್ವಯಂ ನೃತ್ಯನ್ಹರ್ಷಯುಕ್ತೋ ಭಕ್ತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಧರೇಃ ಪುರಂ | ೩೬॥ 

ನಿಷ್ಣೊ 8 + ಕ್ರೀಡಾಕರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರ ದಾಯಕಂ | 

ಕುಸ್ಕಿನ್ಹೃ ಸ್ಟೇ ಕಲಾ ನೃಣಾಂ ಮುತ ಕೀವೋಪಜಾಯತೇ 1 4೭ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- | 

ನ ಹಿ ದೇವರಾಜೇನ ಬೃಹಸ್ಸತಿರುದಾರಧೀಃ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೃಷ್ಟ ಶ್ಚ ಸ ಮಹಾಮತಿಃ | ೩೮ || 


a ಜಾ ದ a ತಾ. ಇತಾ-ಎಖ-ಇಾಖಾ 


9೨-೨೪. ದೂರದಿಂದಲೆ € ಧ್ರ ಜದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ರ ತ್ಯಜಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವವನ 
ಪಾಪ ಅಧರ್ಮದಿಂದೆಸಗಿದ ದುರಿತವೂ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನ 


ಗಗ 


೩೫-೩೭. ಭಕ ನು ಭಕಿ ಮುಕ ಗಳನ್ಸೀಯುವ ಕೃಷ್ಣ ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸಹಸ 
ಬಾರಿ pe. ಇದಿ ಇ ಆಟ) 
ನಾಮ, ಸ್ತವರಾಜ, ಅಥವಾ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತ, ವಿಷು ವಿನ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿ 
೯8 ಇದಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಜನರೊಡನೆ ತಾನೂ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ 
ಹೆರಿಯ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು 
ಲೆ ಣಂ 1 ಇರ್ಲೀ ಕಾನಾ [od ದ ಇ 
೩೮. ಪ್ರಹ ದನು'ಹೇಳುತಾ ನೆ :-- ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 


ಚತುರ್ಥೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬ ೬೫೨ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದತಃ 
EE ಯ:ಥಾ ಭಾಗೈರ್ಧರ್ಮವೃ AY ೦ ಜನೋ ಲಭೇತ್‌ ೩೯ 
ಏತಚ್ಚು ಎತ್ವಾನ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ FE ಮುನಿಸತ್ತ ಮಾಃ | 
ಬೃ ಹಸ್ತ 'ಠರುನಾಚ್ಯಿ ನಂ ಮಹೇಂದ್ರ ೦ ದೇವಸಂವೃ ತಂ | vo ll 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ : ಡಿ 
ಕೃತಂ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಷರಂ ಚ ಕಲಿಶ್ಚ ಸುರಸತ್ತಮ | 


ಚತುರ್ಯುಗಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ವತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮೈಃ ... ಳಂ 

ಕೃ ತೇ ಧರ್ಮಶ್ಚತುಷ್ಸಾದೋ ವೇದಾದಿಫಲಮೇವ ಚ | 

ತೀರ್ಥಂ ದಾನಂ ತಪೋ ನಿದ್ಯಾ ಧ್ಯಾನಮಾಯುರರೋಗತಾ li ೪೨.॥ 

ಪಾದಹೀನಂ ಸವ ೯ ಮೇತದ್ಭುಗಂ ತ್ರೇತಾಭಿಧಂ ಪ್ರಭೋ | 

ಸಾದದ್ವಯಂ ದ್ವಾಪರೇ ತು ಸರ್ವಸ್ಯೈತಸ್ಯ ವ್‌ ll ೪೩॥ 

ಸಾದೇನೈ ಕೇನ ತತ್ತ ರ್ವಂ ನಿಭಾಗೇ ಪ್ರಥಮೇ ಕಲ್‌ | 

ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಸಂಶಯಃ Il ೪೪ I 
೩೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ — ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಅಮಗ ಹಿಸಿ 


ಹೆಸ್ರತಿ ಕ ಯು ಮಹೇಂದ್ರನ ಮ್ರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 


i 


ಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ :ದೇವರಾಜ |! ಮುನಿವರ್ಯೆರು ಕೃ ತ, 
yo ು ನಾಲ್ತು ಯುಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ರೆ. 


$e 


ಜ್‌ ಧರ್ಮವು ನಾಲ್ತು ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ವೇದಾದಿ 


ನಿದ್ಯಾ, ಧ್ಯಾನ ಫ ಫಲಗಳೂ ಆಯುಸು ಸ್ಸ ಆರೋಗ್ಯ 


ಓಯ್‌ 
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ದಲಿ ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ಇರುಸು 


೪೪. ಕಲಿಯುಗದ ಅವದಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಒಂದು ಪಾದದಿಂದಿರುವುದು. ಅನಂತರ 
ಧರ್ಮವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೬೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಂತ್ರಾಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವ ತಪೋ ದೈವಾದಿಕಂ ತಥಾ | 

ಪ್ರಗಚ್ಛೆಂತಿ ಸಮುಚ್ಛೇದಂ ವೇದಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚೈನ ಹಿ Il ೪೫ | 

ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಪ್ರಾ ಯಾಶ್ಚ ಭೂಪಾಲಾ ಭನಿಷ್ಯಂತ್ಯಮರಾಧಿಷ | 

ಲೋಕಃ ಕರಿಷ್ಯತೇ ನಿಂದಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ ವ್ರತಚಾರಿಣಾಂ Il ೪೬ Il 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :— 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಹಸುತೀವಾಣಕ್ಯಮೇತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಪ್ರಕಂಪಿತಾಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಸಂಸರ್ಗಜಾದ್ಭಯಾತ್‌ ॥೪೭॥ 

ಬ ನ ಹಸ್ಪ ತಿಂ ಸುರಗುರುಂ ಪಪ್ರ ಚ್ಛು ರ್ನಿನಯಾಕ್ರ್ವಿ ತಾಃ | 

ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಸಂಸರ್ಗಜೋ ದೋಷೋ ಗಂಗಯಾಸಿ ನ ಪೂಯತೇ ಳಂ 

ಕಥಯಸ್ನ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸ್ಥಾನಂ ಶಲಿನಿನರ್ಜಿತಂ | 

ಯತ್ರ ಗತ್ತಾ ನಿವತ್ಸ್ಯಾ ಮೋ ಯಾಸ್ಯಾಮೋ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪರಾಂ ll ೪೯॥ 

ಯೇನ ದುಃ ಖವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಕಾಮೋ ಗತವ್ಯಥಾಃ | ; 

ಕೃಪಯಾ ಸುಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರೂಹಿ ತೀರ್ಥಂ ಹಿತಾಯ ನಃ | ೫೦॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ : 


ಏತಚ್ಚು. ತ್ತಾ ಸುರೇಂದ ಸ ಪ್ರಸ್ಥ ವಾಕ್ಕಮಂಗಿರಸಾಂ ವರಃ | 





ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜಗಾದೇದಂ ವಾಕ ಫಂ ವ ಬ್‌ Il ೫೧॥ 
೪೫. ಆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ, ತೀರ್ಥ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ದೈವಾದಿಗಳ್ಳು 


ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲ ಹಾಳಾಗುವುವು. 
(ಚ್ಚಪ್ರಾಯರಾಗುವರು. ಜನರು ವೃತ 
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ರ್ಳ ಕಲಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಜಸಿ ಹೇಳು. ತ ಹಗ ಹೋಗಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ಅತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ದತ. 

೫೦. ಅದರಿಂದ ದುಃಖ ಮುಕ ರಾಗಿ ನೈಫೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗುವೆವು. ದಯೆಯಿಂದ 
ಸುಮುಖನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಟೋಸ್ಟ ರೆ. ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೫೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ದೇವ ಪ್ರರೋಜತನಾದ ಬೃಹಸ್ಪ ಸತಿಯು 
ಸುನೇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಕಾಯಃ ೬೫೫ 


ಬ್ರ ಹಸ್ಪ ತಿರುವಾಚ : 
ಸಂಚಕ್ರೊ (ಶಪ್ರಮಾ ಣಂ ಹಿ ತೀರ್ಥಂ ತೀರ್ಥವರೋತ್ತ ಮುಮಂ | 


ದ್ವಾ ಕ್‌ ವಿಖ್ಯಾತ ತಲಿಡೋಷನಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೫೨ Il 
ವಿಷ್ಣು ನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಲೋಕಸ್ಯ ಗತಿದಾಯೆಕಂ | 
ಮುಕ್ತಿದಂ ಕ್‌ಲಿಕಾಲೇ ತು ಜ್ಞಾ ನಹೀನಜನಸ್ಯ ತೆ Il ೫೩ ॥ 
ಊಸರಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪನಿನಾಶನಂ | 
ನ ಪ್ರರೋಹಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಪುನರ್ನಷ್ಟಾನಿ ತತ್ರ ವೈ | ೫೪ || 


ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯ್ಕೋ5ರ್ಧಕೋಟೀ ಚ ತೀರ್ಥಾ ೯ನೀಹ ಮಹೀತಲೇ ಜಗ 
ಏವಂ ತೀರ್ಥಯುತಾ ತತ್ರ ದ್ವಾರಕಾ ಮುಕ್ತಿ ದಾಯಕಾ | 


ಸೇವನೀಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಮಾನುಷ್ಯಮುತ್ತಮಂ Il ೫೬ | 


ಗಿ 
ಬೃಹಸ್ಸ ತೇರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶತೆಕ್ರತುರಥಾಬ್ರನೀತ್‌ | 


೦೨ ಪ್‌ ದ್‌. | 
ವಾಚಸ್ಪತೇ ಮನು ಬ್ರೂಹಿ ದ್ಯಾರವ ತ್ಯಾ ಮಹೋದಲಯೆಂ | 
ಗಮನೇ 8೦ ಫಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕೃಷ್ಣದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ | ೫೭ || 


೫೨-೫೪. ಹೆತ್ತು ಮೈಲಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಕಲಿ 
ದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ವಿಷ್ಣು ವು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ, ಜನರಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯನ್ನೀಯು 
ವುದೂ, ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಬಂಜರು 


ಕ್‌ [ac 

ಭೂಮಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ದ್ದ ರಕೆಯೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿರು 
ಲ ನ 

ಇದು ಲ ನಪ್ಟವಾದ ಪಾಪವು ಮರಳಿ ಹೆಚು ವುದಿಲ್ಲ. 


೫೫. ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುವು. 


೫೬. ಉತ್ತಮವಾದ ಮನುಷ್ಯ ಜನ ಸನ್ನ ನಡೆದ ಮಾನವನು ಹೀಗೆ ತೀರ್ಥ 


ಠಾ ನಗರವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


ಎ ಕಾರಾ 
ತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಲಿ SR ಬೃಹ ನ್‌ ದಾ ರಾವತಿಯ ES ಕ್ರ 
ವನ್ನೂ. ಅಲಿಯ ಯಾತೆ, ಕಸ ದೇವನ ದರ್ಶನ ಇವುಗಳ ಫಲವನ್ನೂ, ಇತರ ಮುಖ್ಯ 
3 ಇ ವ್ವ 2 


೬೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಾನಿ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ವದ ಮೇ ಗುರೋ | 
ಯಥಾ*ಭಿಷೇಕೇ ಗೋಮತ್ಕಾಃ ಫಲಂ ಯದಪಿ ಸಂಗಮೇ Il ೫೮ | 


ಬ್ಬ ಹಸ್ತ ತಿರುವಾಚ :-- 
ಶ್ರೊ ಯೌತಾರಿ ತಾತ ವಕ್ಸ್ಯಾ ವಿ ಮಾಹಾತ 8೦ ದ್ವಾ ರಕೋದ್ಬ ವಂ 


ಮನುಷ್ಯ ರೂಪೋ ಭಗವಾನ್ಯತ್ರ ಕ್ರೀಡತಿ ಕೇಶವಃ Il ೫೯॥ 
ನಾರಾಯಣಃ ಸ ಈಶಾನೋ ಢೈೇಯಶ್ಲಾದಾ ಜಗನ್ಮಯಃ | 

ಸ ಏವ ದೇವತಾಮುಖ್ಯಃ ಪುರೀಂ ದ್ವಾರವತೀಂ ಸ್ಥಿತಃ ll ೬೦॥ 
ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸದೇ ದತ್ತೇ ಪುರೀಂ ದಾ ರನತೀಂ ಪ್ರತಿ | | 
ಪುಣ್ಯಂ ೪ 'ತುಸಹಸ್ಥೆ €ಣ ಕಲೌ ಭವತಿ ದೇಹಿನಾಂ | ೬೧॥ 
ಕಲಾ ಕೃಷ್ಣಾಪ್ತ ಆ ರಮ್ಯ್ಯಾಂ ಯೇ ಗಚ್ಛ ತಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ | | 
ಕುಲಕೋಟಶತೈರ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಗಚ್ಛ ೦ತಿ "ಹರೇಃ ಪದಂ | ೬೨ || 
ಯೇ ಧ್ಯಾ ಯತಿ ಮನೋವೃ ತ್ಕಾ ಗಮನಂ ದ್ವಾ ರಕಾಂ ಪ್ರತಿ 

ತೇಷಾಂ ವಿಲೀಯತೇ ಪಾಪಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾ ಯುತ್ಕೆ ಕ್ಸ ನವ Ia ll 


ಸ . ಜಾ ಣ್‌ 


ಗಾಗಾರ)? 7ಸಗೂಸಾಗಾರಘಘಾ ೨ ೫ ಜಾ ದ. ಪಸ ಚಾಣ ೫.7.81 = 


ತೀರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ ಗೋಮತೀ ಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಉಂಟಾಗುವ: ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನನಗೆ “ಹೇಳು 


೫೯. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇ ಳುತ್ತಾ ನೆ ;:--ಮಗು! ವಿಷ್ಣುಪು ಮನುಷ್ಯ ರೂಪ 


ನಾಗಿ ವಿನೋದಸಡುತ್ತಿರುವ ದ್ರಾ 'ರಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೬೦. ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲರ್ಹೆನೂ, ಜಗತ್ಸ ರೂಸನ್ಯೂ 
ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು ಆ ದ್ಹಾರವತಿಯಲ್ಲಿರುವನು. 


3&೧. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವತಿ ಯಾತ್ರೆ ಗೋಸ್ಫ ರ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿ 


ಟ್ರಿ3 ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ ಗೆ ಸಾವಿರ "ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ವು ದೊರೆಯುವುದು. 


ಚೆ 
೬.೨, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕ ಪ್ದ ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾನ 
ವರು ಅನೇಕ ವಂಶಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೊರಿಸು 


೬೨೩. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಮಾನನರ 
.ಹೆತ್ತುಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಚತು ರ್ಥೋ3ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೭ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ ಬುದ್ಧಿ ರ್ಜಾಯೆತೇ ಯಸ್ಕ ದೇಹಿನಃ | 


ನಕ್ರ್ರಾನಲೆ ಲೋಕ ನಾತ್ರ ಸ್ಮ ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ಸಹಸ್ರಧಾ | ೬೮ || 
ಯೇ ಗತಾ ಡದ್ವಾ ರಕಾಯಾಂ ಚ ಯೇ ಮೃತಾಃ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ1 ಇ : 7%: 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುಸರಾವ ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿರ್ಯಾವದಾಭೊತಸಂಪ್ನ ವಂ. nl 
ಸುಲಭಾ ಮಥುರಾ ಕಾಶೀ ಹ ಹ್ಯನಂತೀ ಚ ತಥಾ ಸುರಾಃ k. ಣ್ಧ 5 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸುಲಭಾ ಕಾರ ಜ್‌] ದ್ವಾರಕಾ ಕಲ್‌ 1೬೬! 
ಗತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ. ಷಣ್ಮಾಸಾತ್ಯೃ ಷ್ಲಸನ್ನಿಧ್‌.!. © ಡಾ 
ಜೀನನ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ಜ್ಹೇಯಾಃ ಸತ್ಯಮೇತತ್ಸುರೋತ್ತಮ : | ೬೭॥ 
ಕೃಷ್ಣಕ್ರೀಡಾಕರಂ ಸ್ಥಾನಂ ವಾಂಛಂತಿ ಮನಸಾ ಸುರಾಃ | 
ಶೇಷಾಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ ಪಾಪಂ ಕ್ಲಾ ಶ್ರಿಲಯೇತ್ರೇ ತನಾ ಎತ bas, 
ಅತ್ಯುಗ್ರಾಣ್ಯಸಿ ಸಾಪಾನಿ ತಾವತ್ತಿಷ್ಮಂತಿ ವಿಗ್ರಹೇ | A 
ಯಾವನ್ನ ಗಚ್ಛತಿ ನರಃ ಕಲ ದ್ಹಾರವತೀಂ" ಪ್ರತಿ Mall 
ಪುಣ್ಯಸಂಖ್ಯಾ ಸ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾ ನಿಜತಾ ಪುರಾ1 
ದಾನಾಥ್ಯಯನಸಂಜ್ಞಾ ನಾಂ ಮುಕ್ತಾ ವ್ವಾರನತೀಂ ಕಲೌ ll: 2 0-11: 


SN VN 


4 ನನ್ನು ಕನ ನನ ಆಲೋಚಿಸಿದವನ ಮುಖವನ್ನು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 

ಆ 

ಬ 


ಹತಿ: ರ ಮ್ರ ತರಾದವರೂ ಪಳ ಯ 


೬೬. ದೇ ತೆಗಳಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹ ಕಾಶೀ, ಅವಂತೀ, ಆಯೋದ್ಲೆ 


ಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುವು. ದ್ರಾ ರಕೆಯು ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 
೬೭, ರಮ್ಯವಾದ ಕೃಷ್ಣನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸ ಹೆತ್ತಿರ ಆರುತಿಂಗಳು 
ವ್ರ k [xe 
ವಾಸನಾಡುವವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರೆಂ ೦ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
೬೮. ಘು ಸುರರೆ! ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನಕ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಲಾನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನ 


ಮನಸ್ಸಿ ಚ್‌ ಇಸವನ್ನು ಯಮನು ರಸಾ 
ನ. ಮನುಷ್ಯನು ೨ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ರಾ ರವತಿಗೆ ಹೋಗ 'ಿವವರೆಗೆ ಅವನ ಕಠಿನ 
ವಾದ ಸ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವುವು. 


೭೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದ್ರಾ ರವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮತ್ತು ದಾನಾಧ್ಯ ಯನಗಳ. ಪುನ್ಯಗಳ ನ್ನು ವಸ pe 
4) 


೬೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ರತೀಥೆನ ತು ಯೋ ಗಚ್ಛೇತ್ರಸಂಗೇನಾಸಿ ಮಾನವಃ | 


ಕುಲೈ,ಕನಿಂಶತಿಯುತಃ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಮಂ ಹೆಡಂ 1 20 ll 
ಲೋಭೇನಾಸ್ಯಪರಾಧೇನ ದಂಭೇನ ಕಸಟೀನ ವಾ! 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತು ಯೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನ ಪುನರ್ನಿಶತೇ ಭವನಂ 1೭೨ || 
ಪ್ರಯಾಗೇ ಹ್ಯಸ್ಥಿ ಸಾತೇನ ಯಸ್ಸಲಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 

ತದೇವ ಶತಸಾಹಕ್ರಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಾಸ್ಮಿಸಾತನಾತ್‌ Il ೭೩1 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚೈವ ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಪರಮಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಚಕ್ರತೀಥಣನಿತಿ:ಖ್ಯಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶನಂ lev Il 
ಯೇ ಯೇ ಕುಲೇ ಭನಿಸ್ಮಂತಿ ತತ್ರೂರ್ನಂ ಮಾನವಾಃ ಶ್ರತೌ | 

ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ಸುಪು-0 ಯಾಂತಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಾಸ್ಥಿಷಾತನಾತ್‌ I-28 | 
ಕಿಂ ಜಾತೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಪುತ್ರೈರ್ಗಣನಾಪೂರಕಾತ್ಮಕ್ಳೆ | 

ವರಮೇಳೋ ಭವೇತ್ಪುತ್ರಶ್ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ತು ಯೋ ವ್ರಜೇತ್‌ 2 
ತಪಸಾ ಕಿಂ'ಪ್ರತಪ್ಲೇನ ದಾನೇನಾಧ್ಯಯನೇನ 8೦ | | 
ಸರ್ವಾವಸ್ಥೋ*ಪಿ ಮುಚ್ಕೇತ ಗತಃ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ಯದಿ Il ೭೭॥ 


೭7. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಚಕ್ಕತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮಾನವನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲ 
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೭೬. ೨ಖ್ಯಾ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಬಹುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೊ 
ಜನ? ಚಕೃತೀರ್ಥಕೆ, ಹೋಗುವ ಒಬ್ಬ ಮುನು ಹುಟ್ಟಿ ದರೂ ಅವನೇ ಉತ್ಕಮನು. 
೭೭. ಕೃಷ್ಟ ನ ನಗರಿಗೆ ಹೊ:ದನರಿಗೆ ತಸಸ್ಪಿನಿ ದಲೂ, ದಾನಾ ಯನ 

“ಎ 


vw 


ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ ರೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


( ಕ್‌ 
¥ 
8 4 


ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಲಿಕಾಲಕ್ಕ ತೆ ರ್ದೋಷೈರತ್ಯುಗ್ರೆ ಗೆ 43ರಪಿ ಮಾನವಃ | 


ಕಲಾ ಈ ಕೃಷ್ಣ ಣೂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗ್ರೆ ತೇ ನ ಕದಾಚನ i 261 
ದಾನಂ ಚಾಧ್ಯಯನಂ ತಾಚೆ? ವೀ ನ ಹಿ ಪುತ್ರಕ | ಕ 
ಹೀನವಣೋ ಪಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಗತಃ ಕ ಕೃ ಷ್ಲಪುರೀಂ ಯದಿ | a 1 

ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಶುರುಶ್ಲೇಶ್ರೇ ನರ್ವ್‌ ದ್‌ ಚೆ ಯತ್ಸಲಂ | 
ತತ್ಸ ಲಂ ನಿಮಿಷ ರ್ಥೀನ ವ್ಹಾರವತ್ಯಾಂ ದಿನೇದಿನೇ ll ೮೦ ॥ 
ಹ ್ಯನಾಮಫಿ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ದೇವಾರಾ ಶು? ದೇವತಾಃ | 
ಕೃಷ್ಣೋಪರಿ ಮತಿರ್ಯೇಷಾಂ ಹೀಯತೇ ನ ಕದಾಚನ Il so ॥ 
ಶ್ರವಣದ್ಧಾ ದಶೀಯೋಗೇ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | 
ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಕಷ ಷ್ಠ ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟಾ . ಲಿಸ್ಮ ತೇ ನವ ಸಕ್ಕಚಿತ್‌ | ೮೨ ॥ 
ಧಮ ಕಸ್ಯಾ ು ಮಾಸಸ್ಸ. ದ್ವ್ವಾ ಸಹೀ ಪ್ರಾ ಸೈ ಮಾನವಃ | 

ಕ್ರೀಡಾಪುರೀಂ ವೃ ಷ್ಬಾ ಎ ಮುಕ್ತ | or 1 ೮೩ ॥ 

ಜೀತ್‌ ವ್ರ ಷ್ಟ ಲಯೇ 'ಸ್ರಾಣಾಃ pe ಸುರಪತೇ ಕಲೌ | 
ಸ್ಫರ್ಗಾನ್ನ ತೇಷಾಮಾವೃತ್ತಿಃ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಶತೈರಪಿ eel 


ಹಯ ಗ ನಾ ದ್‌ 1 ' 'ಾಸೃಂಂಭ್ಧೃೃ.ಠ ೦ 


೭೮. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಶಲಿಕಾಲ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ಕಠಿನ ದೋಷಗಳಿಂದ ಲಿಸ.ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೯. ಮಗು! ದಾನ, ಅಧ್ಯಯನ, ಶೌಚ ಇವುಗಳು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಹೀನ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದ ಪಾಹಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ಪುರಿಗೆ ಹೋದರೆ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೮೦ ಹ ಕುರುಕ್ಷೇ ತ್ರ, ನರ್ಮದಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗುವ ಫಲವು ದ್ರಾರ 
ವತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿ ದಿನನೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೮೧. ಕೃಷ್ಟ ಪ್ಲ ನಮೇಲಿನ ಭಕ ಯು ಕಡಮೆಯಾಗದಿರುವವರು ಪುಣ್ಯ ವಂತರಿಗೂ 
ಪುಣ್ಯ ವಂತರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ `ಜೀವತೆಗಳು. 

೮೨, ಶ್ರಾ ವಣ ದ್ರಾದಶೀ ದಿನ ಗೋಮತೀ ಸಮುದ್ರ ಗಳ ಸಂಗ ಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಕ ಷ್ಹನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಪಾಪ ಲಿಪ ಕು 

೮೩. "ಯಾವುದಾದರೂ ತಿಂಗಳೆ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಆ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಹಾರದ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ ನರನು ಸಂಸಾರ ಗುಹೆಯಿಂದ ಮುಕ ನಾಗುನನು. 


ಆಳ. ದೇವರಾಜ ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಮ ತರಾದೆವರು ಅನೇಕ 
ಕೋಟ ಕಲ್ಕಗಳ ಕಾಲ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗು ಪ್ರದಿಲ್ಲ. 


೬೬ 2 ಶ್ರೀ ಸಾ೦ಂದೆನುಕಾಪರ:ಣಂ 


ಪ 

ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಮಾನುಷ ವತ್ಸ ಗರ್ಭಸ್ಥಾಸ್ತೇ ನುಹೀತಲೇ | 

ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ನಯೈೆ ರ್ದೇವೋ ದ ಷ್ಟ $ ಕಂಸನಿಸೂದನಃ। | ೮೫ | 

ದುರ್ಲಭೋ ವ್ಹಾ ಕ ನಾಸೋ ದುರ್ಲಭೆಂ ಕೃ ಷ್ಣದರ್ಶನಂ 

ದುರ್ಲಭಂ ಗೋನುತೀಸ್ವಾನ ನಂ ದುರ್ಲ್ಬಭೋ 6. ಒತೇಪತಿ$ | ೮೬ ॥ 

ತಪಃ ಪರಂ ಕೃ ಯುಗೇ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಜಾ » ನಮುಚ್ಯತೇ | 

ದಾಸರೇ ತು ಸರೋ ಯಜ್ಞಃ ಕಲಾ ಕೇತನಕೀರ್ತನಂ 1 ೮೭ Il 

ಸಜನ ಆಸು ದತ್ತೈರ್ಯಕೃಲಮಾಪ್ಯತೇ | 

ದೃಷ್ಟ್ಟ ತತ್ಕೊ ತೆ ಗುಣಿತಂ ಹರೇಃ ಸರ್ವಪ್ರ ಬ ಮುಖಂ | ೮೮ ॥ 

ದ್ವಾರಕ ೨ಯಾಂಚ ಯದ್ದತ ತ್ತಂ ಕಂಯೋದ್ದಾ ಕೇ ತಸ್ಸೈ ವಚ 

NEE ಮಹಃ ತೀರಿ. ದತ್ತಂ ಚೈ ನಾಕ್ರಯಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೮೯ ॥ 

ಗೋನುಹಿಷಸ್ಯಿದಿ ಯದ್ದತ್ತಂ ಸುವರ್ಣವಸನಾನಿ ಚ! ; 

ವೃ ಷೋ ಭೂಮಿಗ್ರ ಹೋ ರೂಪ್ಯಂ ಸಾವಾಸ ತಥೈವ ಚ lol 

ಯೆಚ್ಛಾನ್ಯದಪಿ ದೇವೇಂದ್ರ ತ್ರಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಯುಚ್ಛೆ ತಿ | 

ತನ್ಮುಕ್ತಿಕಾರಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಿತ EE Il ೯೧॥ 
ಆ. ವತ್ಸ ದ್ರಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೆ ಶ್ರ (ಕೃ ಷ್ಠ ಎನನ್ನು ಕಾಣದ ಮನುಷ್ಯರು 

ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಶಿ:ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


೮೮. ಸಕಬೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖದರ್ಶನದಿಂದ 
ಸಾವಿರ ಭಾರ ಚಿನ್ನ ವನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ್ಯತೆ ೦ತ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿ 
ಸುವುದು K 

೮೯. ದ್ವಾರಕೆ, ಶಂಖೋದ್ಧಾರೆ ನಿಂಡಾರಕ ಈ ಮಹಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ದಾನವು ಅಕ್ಷಯನಾಗುವುದು. 

೯೦-೧. ಈ ಮೂರು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಎಮ್ಮೆ, ಸುವರ್ಣ, ವಸ್ತ್ರ: 
ವ ಸ ಸ ಕ ಬೆಳ್ಳಿ, ಕನ್ಯೆ. ಇವುಗಳನ್ನೂ ಇನ ತ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ದಾನ 


ಊಸರಂ ಹಿ ಯತೋ ಲೋಕೇ ಶ್ರೇತ್ರಮೇತತ್ಸ ಕೀರ್ತಿತಂ! 
ಅತೋ ಮುಕ್ತಿತರಂ ಸರ್ವಂ ವಾನಂ ಚೋಕ್ತಂ ಮಹರ್ಹಿಭಿಃ 1 ೯೨॥ 
ಯತ್ವಿಂಚಿತ್ತುರುತೇ ತೆತ್ರ ದಾನಂ ಕ್ರೀಡಾವಗಾಹನಂ 
ತದನಂತಫಲಂ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್ಮದುಸೂಡನಃ 


1 ೯೩ 
ಪ್ರೇತತ್ವಂ ನೈವ ತಸ್ಯಾಸ್ಕ್ತಿ ನ ಯಾವ್ಯಾ ನಾರಕೀ ವ್ಯಥಾ | 
ಯೇನ ದ್ವಾರವತೀಂ ಗೆತ್ವು ಕೃತಂ ಕೃಷ್ಣಾನಲೋಕನಂ | <9 | 
ವಾರಿಮಾತ್ರೇಣ ಗೋಮುತ್ಯಾಂ ಸಿಂಡದಾನೇ ಕೃತೇ ಕಲೌ | 
ಪಏಿತ್ನಣಾಂ ಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಯಾವದಾಭ ತಿಸಂಪ್ಲವಂ li ೯೫ ॥ 
ದ ದ್‌ pe 
ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ಗೃಹಸ್ಥಿತಾಃ | 
ನಮಸ್ಯಾಃ8 ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಸುರೋತ್ತಮ ೯೬ 
ತ್‌ ಜರಾ 0 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಗಯಾಶ್ರಾವ್ಧಂ ಮರಣಂ ಗೋಗ್ರಹೇಷು ಚ | 
ವಾಸಃ ಪುಸಾಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಮುಕ್ತಿರೇಷಾ ಚತುರ್ನಿಧಾ ll Fe Il 


ಕಾ ದ್ದ ಜಿ Dp ಅದೆ ಪತೆ ಆನೆ ಫೆ ಬಿ ೦. ೬.3೨ - ಹ ಡ್‌್‌ ಸ ಜಾಸ್‌ ತಡಾ ಹಾಡೆ ಇಡಾ pA 
ಶಿ. ವಾ ನೇತ್ರ! ೪ು ಉಷರಗಳನ್ನಿಸ ಕೂಳು ಸ್ರದರಿಂದ ಮಹರ್ಕಿಗ 2 ಎಲ್ಲ 
ಭಾಸ = ಹಾ ಹಾತ್‌ ಆಗೆ ಹಾಡೆ ಸ ವ RS >, ತಾರಾ ದಾರ್‌ 2 ರಾರ __ 
ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ದಾನಗಳು ಮುಕ್ತಯನ್ನುಂಬುಮಾಡುವುವು ಖಂದಿರುವರು 
ಕಾ _ ಕ ಹಾ ಕಾ ವು ಇಫ್ಟೆ ಇಡಿ ಆಸಾ ಫಾ - | ಜೆ ತಾಸ 
೯೩ ಅಸ್ಲಿ ವಾಡಿದ ದನಿ, ರ್ರ ತ್ರಾ, ಸ್ಪಾನಗಳು ಅನಂತ ಫಲವನು ನೀಡು 
ಇ 
ವುವು ಎಂದು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪೃಷ್ಟ ನು ಹೇಳಿರುವನು 
xo 
— py 3% dd | pS ಕಾಳ ಎ. 3 
೯೪. ದಾರೆವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದೆವನಿಗೆ ಫೆ ತತ್ತ, 
J ce ke 9, ಇ 
ಅಡೆ ಜಾ ತ ಎ ಕಾಲೆ ವ್ರತ ಆ, ನ 
ಯಮಲೋಕದ ನರಕಗಳು ಇವುಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ರ್‌ ನ್‌ - —— 
ಶಾಶ್ರದೂ ಗೋಗ್ರಹೆಮರಣ, ದ್ವಾರಕಾ 


ಯ 
ಧವಾದ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುಪ್ರದು, 


೬೬.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಲದನಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ ಸ ಜ್ಞಾನೇನ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಮರಣೇನ ವಾ 
ಅ 


ಅಥವಾ ಸ್ಪಾನಮಾತ್ರೇಣ ಗೋಮತ್ಕಾಂ ಕೃಷ್ಲಸನ್ನಿಧೌ Il ೯೮ 
ಕೃತಾರ್ಥಃ ಬ್ರ ಿತಪುಣ್ಯೋ5ಹಂ ಬ ್ರಿನೀತ್ಮೇನಂ ಮಹೋದಧಿಃ | 
ಪನಿತ್ರಿತಂ 5 ಮದ್ಲಾತ್ರಂ ಗೋಮತೀವಾರಿಸಂಪ್ಪ ಮಾತ್‌ lee Il 
ಅತ್ಯುಗಾ ಸಿ ನ ತಾವತ್ತಿಸ್ಕ ೦ತಿ ನಿಗ್ರ ಹೇ | 

ಯಾನವತ್ಪ್ಯಾಾನಂ ಸ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ವಾರಿಸಾ ಮಾ Il ೧೦೦ ll 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗೋಮತ್ಕಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೇಹ್ರದೇ | 
ದೃಷೂ ಕ್ಸ ಸ್ಲವ SE ರೆಮ್ಯಂ ಹಾಂ ತಾರಯೇಜ್ಛೆ ತಂ loool 
ಕೃಷ್ಣಂ ಚಯೇ ದ್ವಾರವತೀಂ ಮನುಷ್ಯಾಃ 
ಸ್ಮರಂತಿ ನಿತ್ಯಂ ಹರಿಭತ್ತಿಯುಕ್ತಾಃ | 
ವಿಧೂತಪಾಪಾಃ ಕಲ ಸಂಭವಾಂತೇ 


ಗಚ್ಛಂತಿ ಲೋಕಂ ಪರಮಂ ಮುರಾರೇಃ | ೧೦೨ ॥ 

ಅಧಾತಪಾದಃ ಪ್ರಥಮಂ ನಮಸ್ಕುರ್ಯಾದ್ದಣೇಶ್ವರಂ 
ಸರ್ವವಿಫ್ನುವಿನಾಶಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೧೦೩॥ 
೯೮. ಬಹ್ಮೆಜಾ ನದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಸಯಾಗ ಮರಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಕಸ ನ ಹತಿರ 
ಬ J ಮ ಲ ದು 


ಜನ 
ಗೋಮತೀ ನದಿಯ “ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾ )ಿ ನಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಮುಕಿ ಯುಂಬಾಗ್ಬ 


೦ ಸಿರುವುವು 
೧೦೧ ಮನುಷ್ಯನು ಚಕ್ರತೀರ್ಥ, ಗೋಮತಿಯಲಿರುವ ರುಕ್ಮೆಣೀಹ್ರದ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ )ಿ ನಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮುಖ ಸಂದರ್ಶನ 
9 £9 


gL 
ರ 
ದ 


ಸಾದ ನೂರು ವಂಶಗಳನ್ನು ಬ ರಸವನು: 
೧೦೨. ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ದ್ರಾ ಠವತಿಯನ್ನೂ ಹರಿಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ನಿತ್ಯ ವೂ 


ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾನವರು ಪಾಸರಬತರಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಟ ಲೋಕವನ್ನು 


೦೩. ಮೊದಲು ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆಯದೆ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಬೇಕು 
ಅಡರಿ೨ದೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ವಿಫಘೆ ಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 


fi 
(ಟೈ, 
ಗೆ 
1 
51. 
ಊ 
el 
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(* 
( 
3 


ಜಡ ತಾಜ ಜ್‌ ಪುನಃ | ೧೦೪ || 
ಬಾಲ್ಕೇ ಚ ಯತ್ಯತಂ ಪಾಪಂ ಕೌಮಾರೀ ಯೌವನೇ ತಥಾ! 
ದರ್ಶನಾತೃೃಷ್ಣ ದೇವಸ್ಯ ತನ್ನಶ್ಯೆ ೇನ್ಹ್ಮಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೦೫ ॥ 
ವಾಣ್ಯಾ ಚ ಮನಸಾ ಯುಜ್ಚೆ ಕರ್ಮಣಾ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಂ | 

ಪಾ 


ಪಂ ಜನ್ಮ ಸಹಸ್ರೆ ೀಣ ತನ್ನ ಶ್ಯೇನ್ಹ್ಯಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೧೦೬ || 
ಹೇಮುಭಾರಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ದತ್ತೆ ಇಯ್ಯಕತ್ತ ಅಧಾತ್ಮ ತೇ! 
ತೆಸ್ಸಲಂ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಕ ಷ್ಣ ವಕ್ತಾ ವಲೋಕನಾತ್‌ 


| ೧೦೭ ॥ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ ದೇವೇಶಂ ಪ್ರಂಡರೀಕ ಬಂ ಜಂ | 
ದುರ್ವಾಸಸಂ ಮಹೇಶಾನಂ ಮ್ವಾರಕಾಪರಿರಕ್ಷಕಂ | ೧೦೮ Il 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವೈನತೇಯಸಮನ್ವಿತಂ | 
ವ್ವಾರಮಾಗತ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರೋಷಮಂ ಶುಭಂ | ೧೦೯ ॥ 
೧೦೪. ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೊವಿನಂತೆ ನೀಲನರ್ಣನೂ, ದೇವಕೀತನಯವೂ ಆದ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರ, ಮನನು 
ವಂದಿಸಬೇಕು 


೧೦೬. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಜನ್ಮ] ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತು, ಮನಸ್ಸು, ಕಮ ೯ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವು ಪರಹಾರವಾಗುವು ದು. 


೧೦೭. ಕೃಷ್ಣನ ನ ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದ ಸಹಸ್ರ ಹೇಮಭಾರಗಳನ್ನು ದಾನ 
ದ್‌ 1 ಹೊ px ಔಸಿ ಇ ಹಚ 0೧೮ «೯ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಕೈಂತ ಕೋಟಿಯ ಷ್ಟು ಹೆ ಚ್ಚು ಪುಣ ಕ್ಯು ವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಯ" 


ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರ ರ್ಕ, ಇವರನು ಅತಿ ತಿಶಯ ಭಕಿ ಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಗರುಡ 
ರುವ ಸ ರ್ಗ ದಾ ೫1322 ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮಿ 


೧೦೮೨ಇ೧೦. ಪ್ರಂಡರೀಕಾಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ - ದುರ್ವಾಸ ದ 


೯ ಸ್ಫಾ೦ಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರ 


೬೬೪ 


ರ್ಬಾಂಧವೈರ್ವ್ಯತಃ | 
೦ತ್ರಕೋವಿರ್ದಾ 
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ಸಂಚಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಗನತ್ಪಾ ್ರದುಭಾನ ಗೋಮತ್ಕುತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವೆರ್ಜನಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ದಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ' ಗೋಮತೀಂ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣಸಂಶ್ರ ಯಾಂ | 
ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶೆನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯ ತೇ ಸರ್ವಸಾತೆಳ್ಳಃ 1 


ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಸಾಯಜ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ . ll oll 
ದುರಿತಾಘಶಕ್ಷಯಕರಮಮಂಗಲ್ಯ ವಿನಾಶನಂ 1 

ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ದಂನ್ಸಣಾಂಪ್ರೆ ಪ್ರಜಮೇದ್ಗೊ (ಮತೀಜಲಂ 1 ೨॥ 
ಮಹಾ ಸಾಪಕ್ಷಯಕರಣುಗತೀನಾಂ ಗತಿಪ್ರ ದಂ | 

ಪೊರ್ವಪುಣ ್ಯವಶಾತ್ರ್ರಾಪ ಪ್ತಂ ಪ್ರಣಮೇದೋಮತೀಜಲಂ | 4 ll 


ಉಷಯ ಊಚುಃ :-- 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸಂಶಯೋ ಸ್ಮಾಕಂ ತಂ ತೈಂ ಛೆ ಛೇತ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ 
ಇಯಂ ಕಾ ಗೋಮತೀ ತತ್ರ ಕೇನಾನೀತಾ ಮಹಾಮತೇ | © I 


ಕಾ ದರು ಇದರಲ ೨೧. ೨ ಇಜಾ ಇರರು ೫9 ತಾನ ನ ಭ್ರ ಬಜ ಉಂ ಬಜ ಯಟಉ್ಬ್ಭ್ಬ  ಕ್ನ 5 





ಕನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಗೋಮತೀ ನದಿಗೆ" ಹೋಗಬೇಕು. ಕನ ತು 00 'ಮನುಸ್ಯ ಮು 
ನ ಾಗಾನಗೂ, 

೨-೨೩. ಪಾಸ ಸಮೂಹವನ್ನು A ಅಶುಭವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 

ವುದೂ, ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು JRE ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, 

"ನಿರ್ಗತಿಕರಿಗೆ ತಿಯ ನ್ನ ಯು ಪವ ಪೂ ೯ ಪುಣ್ಯ ವಶದಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವುದೂ ಆದ 

ಗೋಮತೀ ಜಲವ ನ್ನು ವಂದಿಸಬೇಕು. 


೪ 


ಛು. ಗಳು. ಹೇಳುತಾರೆ : :--ದೈತ್ಯರಾಜ ! ನಮಗೊಂದು ಸಂಶಯವುಂಬಾ 
ಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಪರಿಹೆಂಸಲಹ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ ನೆ! ಈ ಗೋಮತಿ 
ನದಿಯು ಯಾವುದು ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅದನ್ನು ಯಾರು ತಂದರು. 


೬೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಕೇನ ಕಾರ್ಯವಶೇನೇಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ವರುಣಾಲಯಂ | 


ಸರ್ವಂ ಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಠ ಹ್ಯೇತದ್ವಿಸ್ತರತೋ ವದ lk ll 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :___ 


ಏಕಾರ್ಣವೇ ಪುರಾ ಭೂತೇ ನಷ್ಟೇ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮೇ | 

ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಭವದ್ದಿಷ್ಟೋರ್ನಾಭಿಸರೋರುಹಾತ್‌ | ೬ | 
ಆದಿಷ್ಟಃ ಪ್ರಭುಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೃಜಸ್ವ ನಿವಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 

ಇತಿ ಧಾತಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಹರಿಣಾ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಣೇ 1 2 1 
ಉಕ್ತ್ವಾ ಬಾಢಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಮನೋ ದಧೇ! 

ಸಸರ್ಜ ಮಾನಸಾತ್ಸದ್ಯಃ ಸನಕಾದ್ಯಾನ್ಫುಮಾರರ್ಕಾ | 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಃ ಸೃಜತ ಪುತ್ರಕಾಃ Il ೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾತೇಕ್ಕೆ ಎಂತಾ: 
ಭಗವನ್ಸ ಗನದ್ರೂಪಂ ದ್ರ ಷ್ಟು ಕಾಮಾ ವಯಂ ಪ್ರಭೋ Il € ll 


ನ ಸಮಃ ಸ್ಟ ಷ್ಟಿ ರೂಪಂ ದುರಾಸದಂ | | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ಸನಕಾದ್ಯಾಃ ಕುಮಾರಕಾಃ ಎಂ 


ಹಾ ಳ್‌ ಳಾ a ಹಾ...ಹೂ... ತಡಾ. ತಾ 


—— ಸ. ಚಾ ಗಜ ಐಎಂಟಾ 


೫, ಆ ನದಿಯು ಏತಕ್ಕಾಗಿ :ಸಮುದ ಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು? ಇದನ್ನೆ. ಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು- 
೬, ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರವಾಗಲು 


ಸ್ವಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಪ್ರ ಪ ಸಂಚವು. ನಷ್ಟ ವಾಗಲು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನಾಭಿಕಮಲ 
ದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದನು. 


೭-೮. ಹೆರಿಯು ಆ ಬೃಹ್ಮನನ್ನು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸೆಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಲು ಅವನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲಿಚ್ಚೆ ಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸನಕಾದಿ 
ಗಳನು, ಸ್ನಷಿಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರನು, ಕುರಿತ್ತು “ಪುತರೆ! ಪ ಜೆಗಳನು 

೩ ಲ ಲಿ - ಖಿ ಪ ಜೆ 


೯-೦, ಆ ಸನಕಾದಿಗಳು ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಸಕ! ನಾವು ಭಗವಂತನ ರೂಪ ವಮ್ಮ್ನ ನೋಡಬಯಸುವೆವು. ಮಾಡಲಾಗದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ರೂಪ ಬಂಧನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾರೆವು. ಎಂದು ಹೇಳಿಹೊರಟು ಹೋದರು, 


ಪಂಚನೊೋಃ *ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೭ 


ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ಟಾಯ ತೀರೇ ನದನದೀಪತೇಃ | 
ತೇಜೋಮಯೆಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟು ಕಾಮಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ || 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಾನಸಮಾಧಾಯ ತಶೇಹಿರೇ ಪರಮಂ ತಪಃ 1 ೧೧॥ 
ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಪ್ರಸನ್ನೇ ಧರಣೀದರೇ | 

ಭಿತ್ವಾ ಜಲಂ ಸಮುತ್ತೆಸ್ಟೌ ತೇಜೋರೂಪಂ ಮರಾಸದಂ | ೧೨ ॥ 
ಅನೇಕದೈತ್ಯದಮನಂ ಬಹುಯಂತ್ರವಿದಾರಣಂ 

ಸೂರ್ಯ ಕೋಟಿಪ್ರಭಾಭಾಸಂ ಸಹಸ್ರಾರಂ ಸುದರ್ಶನಂ | ೧೩॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ನೀಕ್ಷಮಾಣಾ ಭಗವತಃ ಪರಮಾಯುಧಮುತ್ತಮಂ | ೧೪ Il 
ತಾನ್ವಿಲೋಕ್ಕ ತಥಾಭೂತಾನ್ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇೀ | 

ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ಭಗವಾಇಕೀಘ್ರಮಾವಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೫ | 
ಅರ್ಹಣಾರ್ಥಂ ಭಗವತಃ ಶೀಘ್ರಮರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ | 

ಆಯುಧಂ ಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ದ್ವಿಜಾಃ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯತಾಂ | ೧೬ Il 
ತಚ್ಛು _ತ್ವಾನಕಾಶವಚನಂ ತುಷ್ಟುವುಸ್ತೇ ಸುದರ್ಶನಂ | ೧೭ | 


ಹ... ———— ೫ ಜಾ... ಡಾಡಾ ಇತ 


ಬ ವ ಅ ಇಷ ೃೃಂ | 


೧೧. ಅವರು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ತೇಜೋಮಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ತಪ 
ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು 

೧೨೨೧೩. ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಶ್ರೀ ನಿಷು ವು ಪ್ರಸನ್ನನಾ 
ಗಲು ತೇಜೋರೂಪವೂ, ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವೂ, ಅನೇಕ ಸೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶೆಗೊಳಿಸು 
ವುದೂ, ಅನೇಕ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೀಳುವುದ್ಯೂ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯು 
ಳ್ಳುದೂ ಆದ ಸಹಸ್ರಾರಗಳುಳ ಸುದರ್ಶನವು ನೀರನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. 

೧೪. ಬ್ರಹ್ಮತನಯರಾದ ಆ ಸನಕಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ ಆ ಆಯುಧವನು 


೧೫. ಹಾಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಿರುವ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು 
ದ (ಮಂ ನ್‌ ತವಗ ಬ ಲ ಹ ನ 3 
ಇಂತೆಂದಿತು. ಘನ ಜಾಯ ್ತ ವಿಷ್ಣುವು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವನು. 
ಎಎ ದ ತೆ 
೧೬. ಅವನ ಪೂಜೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿರಿ. ಅವನ ಈ 


೬೬ ಶೀ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಕ್ರ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ :.-- 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ನಮಸ್ತೇಆಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ಹರಿನಲ್ಲಭ | 
ಸುದರ್ಶನ ನಮುಸ್ತೇಆಸ್ತು ಸಹಸ್ರಾ5ರಾಶರಾನವ್ಯಯ | ೧೮ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯರೂಪಾಯು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ಅಮೋಘಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ರಥಾಂಗಾಯ ನಮೋನಮಃ | ೧೯॥ 
ಏವಂ ತೇ ನೂವಯಾಮಾಸುತ ಸುಮನೋಭಿಸ್ತಥಾಕ್ಷತ್ರೆ 
ಸ್ತವೈರ್ನಾನಾನಿಫೈಃ ಸ್ತುತ ತ್ವಾ ಪ್ರ ಣೇಮುರ್ಹರಿನಲ್ಲಭಂ ಗ್ದ 
ತತ್ತ ಸಾದ್ಯ ಸುತೆ ತು ಪ್ರಭುಸಂಪರ್ಶನೋತ್ಸುಕಾಃ | ೨೦॥ 
ಅಸ್ಮರನ್ಮನಸಾ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಹಿತರಂ ಸ್ವಕಂ | 
ತೇಷಾಂತತು ಚಿಂತಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗಂಗಾಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಸರಿಚ್ಛೆ 2ೀಷ್ಮೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಹರಿಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಗಾಂ ಗತಾ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ತತೋ ಬಹುಮತಾ*5ಸಿ ಮೇ ॥ ೨೨ Il 
ಉರ್ವಾಂ ತೇ ಗೋಮತೀನಾಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೨೩॥ 





= pe - ಲ ₹2 ಜ್‌ 
೧೮. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರ ; -ತೀಜೋರೂಪನೂ, ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯನೂ, 


ಶವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಸುದರ್ಶನ! ನಿನಗೆ ಜಾ 


೧೯. ನ ನೂ, ಬೃಹ್ಮರೂಪನೂ, ಸಫಲನೂ, ರಥದ ಅವಯವವೂ 


ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೨೧. ನಾನಾವಿಧ ಸ್ಫೋತಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಿ ಹರಿಪಿ 

ವಂದಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ವಿಷು ನ 

2೭9 

ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸರಿಸಿದ ಚ 
ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನನ್ನ ರಿತು ಗಂಗೆಯ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೨೨. “ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಳಾದ ಗಂಗೆಯೆ ! ನೀನು ವಿಷ್ಟು ವಿಗಾಗಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳು. ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿನಿಯೆ | ನೀನು ಭೂಮಿಯನ್ನು. ಸೇರಿ ನನಗೆ ಬಹು 
ಮಾನ ವಿನಯಳಾಗುನೆ. 


೨೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಗೋಮತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು, 


ಪಂಚನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೯ 


ವಸಿಷ್ಕಸ್ಯಾನುಗಾ ಭೂತ್ವಾ ಯಾಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಧರಾತಲಂ | 


ತಾತಂ ಪುತ್ರೀನಾನುಯಾತಾ ವಸಿಷ್ಕತನಯಾ ಭವ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಸಾದೇವೀಪ ಪ್ರಸ್ತಿ ತಾ ವರುಣಾಲಯಂ | 

ವಸಿಷ್ಕಸ್ತೃಗ್ರತೋ ಯಾತಿ ಸ್ಟ mes ಪೃ ಷ್ಠ ತೋ5ನ್ವಗಾತ್‌ | ೨೫ I 
ತಾಂ ದೃ ಷ್ಲ್ಯಾ , ಮೆನುಜಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ವಸಿಷ್ಠೆ ಇ 'ಸಮಸ್ಸಿ ತಾಂ 

ನಮಶ್ಚ ಕು ರಾಜಾನಂ ಗಚ್ಛ ೦ತೀಂ. ಪಶ್ಚಿ ಕು | ೨೬ Il 
ಆವಿರ್ಜ ಜ್‌ ತತ್ರೈವ ಯತ್ರ ತೇ ಮುನಯಃ ಸಿ ತಾಃ | 

ಪ್ರಣವ! ಹರೇ ರೂಪಂ ಶ್ರ ಯಾ ಜುಷ್ಟಂ ಚೆ: ತುರ್ಭುಜಂ ೨೭ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಸಿಷ್ಠ: ಮುರುಗಾ ಮಾಸ ರ | 
ಆವಾಕಿರನ್ಮಹಾಭಾಗಾಂ ಸುಮನೋಕ್ಸತ್ತ ಸರ್ವಶಃ 1 ೨೮॥ 
ದಿನ್ಶ್ಯೈರ್ಮಾಲ್ಯೈಃ ಸುಗೆಂಧೆ ಶ್ವ ಗಂಧಧೂಪೈಸ್ತ ಥಾ5ಕ್ಷತೈಃ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹೃಷ್ಟನುನಸಃ ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿ ತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ | ೨೯॥ 
ವಸಿಷ್ಕಂ ತೇ5ಗ್ರಗೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹ್ಯುಡತಿಷ್ಮಂಸ್ತತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಅರ್ಫ್ಯಾದಿಸತ್ತಿ ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಇದಮಬ್ರುರ್ವ Il ao Il 


ಟ್ರ 


(ನು ತಂದೆಯನ್ನು ಮಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಅನು 


೨೪, ಲಿ 

ಇ ನ್‌ ಚೆ ಧೆ 

ಸರಿಸಿ ಧಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮುನಿಗೆ : ಮಗಳಾಗು, 
ತ ಇನೆ 


9. ಗೆೊಗೆಯೆ ಅದಕೆ, ಒವಿ ವಸಿಷನ ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು ಅವನ 
ಹಿಂದೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು 

೨೬, ಸಮಸ್ತ ಮಾನನರೂ ವಸಿಷ್ಠನೊಡನೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದರು. 

೨೯. ಅವಳು ಮುನಿಗಳು ಲಕಿ ತ್ಸ್ಮಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ರೂಪವನ್ನು 


ತ್‌ 
೧ S - 


೨5. ಆ ಮುನಿಗಳು ವಸಿಷ್ಮನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಸುರ 
ನನಿಗೆ ಎ3 ಡೆಯಪ್ರಿಯೂ ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು ಎರಚಿದರು 

೨37 ದಿವ್ಯಿಮಾಲ್ಯ ಸುಗಂಧವಾದೆ ಗೆಂಧದೂಫಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಕ್ಷತೆಗಳಿ:ದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಎಂದರು. 


೨. ಬಳಿಶ ಆ ದಿ ಜರು ಮುಂದಿರುವ ವಸಿಷ್ಠನ ನನ್ನು ಚ ಮೇಲಕ್ಕೆದು. 
ದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯಸ್ಮಾತ್ವ_,ಯಾ ಸಮಾನೀತಾ.ಹ್ಯಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಸರಿದ್ವರಾ | 


ತಸ್ಮೂತ್ತವ ಸುತೇತ್ಯೇವಂ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ll a0 ll 
ಗೋ ಸ್ವರ್ಗಾದಾಗತಾ ಯಸ್ಮಾದಿದಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮತೀ ಮತಾ | 

ತಸ್ಮಾದ್ದಿ ಗೋಮತೀನಾಮ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ll ೩೨ 
ಅಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತಶ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿ ಕೃತ್ವಾ ಯಾಂತಿ ಹರೇಃ ಪದಂ | ೩೩ | 
ತಾಮೇವ ಚಾರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ಶೇ ಯೋಗೀಂದ್ರಾ ಈಡಿರೇ ಹರಿಂ | 

ಪರಂ ಪುರುಷಸೂಕ್ತೇನ ಪುರುಷಂ ಶೇಷಶಾಯಿನಂ | ೩೪॥ 
ಇತಿ ಸಂಸ್ಥುವತಾಂ ತೇಷಾಂ ಹರಿರಾವಿರ್ಬಭೂವ ಹ | 
ಪೀತಕೌಶೇಯವಸನೋ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ | 


ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾನುಲಿಪ್ತಾಂಗೋ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ Il ೩೫ H 
ಶೇಷಾಸನಗತಂ ದೇವಂ ದಿವ್ಯಾನೇಕೋದ್ಯತಾಯುಧಂ | 
ಜ್ಯಲತ್ವಿಶೀಟಿಮುಕುಟಿಂ ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಂ | ೩೬ | 
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೩೧, ನೀನು ಈ ಉತ್ತಮ ನದಿಯನ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗುವಳು, 


ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಂದುದರಿಂದ ಇವಳು 


೩೨. ಇವಳು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದದ್ದರಿಂದಲೂ, ಈ ಸಳವು ಮತೀ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ರಿಂದಲೂ ಗೋಮತೀ ಎಂದು ಸಸಿದ ಳಾಗುವಳು. 
೧ J ಛಿ 


೩೩. ಇವಳ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮಾನವರು ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಸ್ನಾ ನದಾನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವರೆಂದು ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು?. 
ಬ 


೩೪. ಆ ಯೋಗಿಂದ್ರರು ಆ ಗಂಗೆಯನೆ, ಹೆರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೩೫. ಹೀಗೆ ಅವರು ಸ್ಮುತಿಗೈಯುತ್ತಿರುವಾಗಶೆ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, 
ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ದಿವ್ಯ ಮಾಲೆ, ಅನುಲೇಪನ, ಆಭರಣ 
a p ಪತ್ಯಕನಾದನು. 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ ದ ಹರಿಯು ಪ್ರ ಶೈ ಪ್ರನಾದನು 

೩೬-೨೮. ಆ ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳೂ ಶೇಷಾಸನದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ದಿವ್ನವಾದ 


ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳ ವನೂ. ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆವನೂ, 


[9 
[3 


'೧ಚ ಗೊ ಧಾ ರಿ, 


ಭಕ್ತಾ ಭಯಪ್ರ ದಂ ಶಾಂತಂ ಶ್ರಿ (ವತ್ಸಾ ಂಕಂ ಮಹಾಭುಜಂ | 

ಸದಾ ಪ ಕ್ರೈಸನ್ನ್ನ ವದನಂ ಘನಶ್ಶಾ ಕಿ ಚತುರ್ಭುಜಂ Il ೩೭ ॥ 
ಸಾದಸಂವಾಹನಾಸಕ್ತ ಲಕ್ಸ್ರ ಜುಷ್ಟಂ ಮನೋಹರಂ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುನಯಃ "ರೇ ಹರ್ಷೋತ್ಕರ್ಷಸಮಸನ್ವಿತಾಃ | 


ವಿಷ್ಣು. ೦ ತೇ ನಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತೈಶ್ಚ ತುಷ್ಟುವುಃ ವೇದಸಂಭವೈ 8 Il ೩೮ Il 
ಏನಂ! ಸಂಸ್ಥುವತಾಂ ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣು ರ ಜ್‌ | 
ಉವಾಚ ಸುಪ್ರ ಸನ್ನೇನ ಮನಸಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತರ್ಮಾ ll ೩೯/ 


ಶ್ರೀ ಭಗನಾರ ಬಾಡ! ಕ್ಷ 
ಭೋಳೋಃ ಕುಮಾರಾಸ್ತುಷ್ಟೋ*ಹಂ ಪ್ರವಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಥೇಷಪ್ಸಿತಂ | 





ಭವಿಷ್ಯಥ ಜ್ಞನಯುತಾ ಅಸ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಮ ಮಾಯಯಾ ll vo ll 
ಯಸಾ ನೊ ಕಾ, ರ್ಥಿಭಿರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಜಲೇನಾಹಂ ಪ್ರಸಾದಿತಃ | 

ತಸಾ ದಿವಂ 'ಹದಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವ ಕಾವ ಮುಪ್ರದಂ ಫೆರಂ 1 ೪೧ 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭವತಾಂ ಯತ್ರ ಚಕ್ರಂ ಸಾನ 

ನಿಸ್ಸೃತಂ ಪ್ರಥಮಂ ವಿಪ್ರಾ ಜಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಮುಮಾಗ್ರೆತಃ " voll 
ಪ್ರಕಾ ಇಶಿಸುವ ಮಕರಕುಂಡಲಧಾರಿಯೂ, ಭಕ್ಕರಿ ರಿಗೆ ಅಜ ಯವನ್ಸೀಯುವವನೂ, 
ಶಾಂತಮೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸ ವೆಂಬ ಮಜ ಯುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಉ ುಗಳುಳ್ಳೆವನೂ 


ದ 

ಯಾವಾ-ಲೂ ಪ ಪ್ರ ಸನ್ನವಾಜ ಸಾವು ವನೂ, ಮೆ ಘಾ ಮ ನಾಲ್ಕು ಭುವಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾದ ಲ 
ಸುಂದರನೂ ಆದ ಆ ನಿಸ್ತುವನ್ನು ಕುಡು ಅತಾ ನಂದ: 
ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತ ಗಳಿಂದ ಸ್ಪತಿಸಿದರ್ದು. 

೨೨. ಅವರು ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿರಲು ದೀನದಯಾಳುವಾದ ವಿಷು ವುಪ್ರ 

ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿ:ದ ಆ ಬ್ರಾಹ ಹೋತ ತ್ರಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನ್ನು 

ಲಿಂ. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು” ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1 ಎಲ್ಸೈ ಕ.ಮಾರರೆ ! ರಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಮಚ್ಚಿ ರುನೆನು. ನಿಮಗಿಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನೀವು ನನ್ನ 
ಮಾಮಿಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ದೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿರಿ 

೪೧. ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಬಯಸುವ ನೀವು ಜಲದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
"ಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರಣ ಇದು ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವಾಗಲಿ. 

೨ _೪ಲ್ನ ವಿಪ್ರರೆ ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ ಸುವುರ್‌ ಕ್ಕಾಗಿ ಸುದೆರ್ಶನೆವು ಇಲ್ರಿ 
ಮೊದಲು ನೀರನ್ನು ಬೀದಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಇದು 


ಸನ್ನ 


೬೭.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತಸಾ ಒಡೇತವ್ಪ ನಿಷ್ಯತಿ | 


ಜ್‌ ನಿಯತಂ ಮೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗೀ ॥ 94 ll 

ಯೇತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪ ್ರಿಸಂಗೇನಾಪಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಚಕ ತೀರ್ಥೇ” ದ್ರಿ ಜತೆ ೇಷ್ಠಾಸೆ ವ ಮುಕ್ತೀಕರೇಸಿತಾ _ .॥೪೪॥ 
| ಜವಂತೋರನಿ ಕ್‌ ಹೃತ್ರ 'ತಿಷ್ಮಧ್ಹಂ ಚ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ 1 “2 8/0 

ವಾಯುಭೂತಾಂತರಿಕ್ಷಸ್ನಾಃ 5 ಸರ್ವಕಾಮಸ" ದಾಯಕಾಃ |. ೪೫ I. 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ: Zs 
ತಚು ತ್ವಾ 'ಹೃ ಷ್ಠ ತೈಮನಸಃ ಕ್ಸ ತಾ ರಂ ಸುರಪಾವನೀಂ | 


ಅವಥಿದ್ಯ ಹರೇಃ "ಫಾದ್‌ ಮೂಧ್ಲಾ ೯5ಪೆಶ್ಲಾಪ ಪೈಧಾರರ್ಯ eel 
ಪ್ರಕ್ಸಾ ಲ್ಯ ಸಾ ಹರೇಃ ಪಾದೌ ಪ್ರ ನಿಷ್ಠಾ ವರುಣಾಲಯೆಂ | ಜಿ 

ತಸಿ ನ ಹಾಪಾಪೆಹರಾ ಎ ಕೆ ಗತಾ 1 ೪೭ | 
ವರಂ "ದತ್ವಾ ತತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರಥೀಯತ | ಸ್‌ 
ಸನಕಾದ್ಯಾ ಬ್ರ ಬ್ರಹ ಸುತಾಸ್ತಸ್ಟುತ್ತತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾಃ _ "1೪೮ | 





ಚಕ ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ ಪ್ರಖಾ ತವಾಗುವುದು. 2 ನಿಶ್ಚ ಯವನ ಈ ಸಮುದ್ರದ 
ರ 


36 


೪೪. ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮರೆ! ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ ಈ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನುಸ್ಯ 


ರಿಗೆ ಕೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಷವು ನೆಲಸಿರುವುದು. 


ಲ 


೫. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ವಾಯುರಪರೂ, 'ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವರೂ ಸಕಣೇ 


ಷ್ಲಾರ್ಥಗ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರೂ ಆಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರಿ. 


ಡ್‌ 
೪೬. ಪಹಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ; ಆ ಮುನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ ' 
ಗೊಂಡ ಮನಸು ಸ್ಫುಳ್ಯ ವರಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅರ್ಫ್ಥೈವಾಗಿಸಿ ಹರಿಯ ಪಾದವನ್ನು 


“ಿ 
ತೊಳೆದು ಆ ನೀರನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರು. | 


೪೭. ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪವನ್ನು ರಿವಾರಿಸುವ ಆ ಗೋಮತಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆದು -ವರುಣನ ಮನೆಯಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು.`-. 


ಬಲು ಲ೯. ವಿಷ್ಣು ವು ವರವನ್ನಿ ತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮ ಹ ತನಯರಾದ 
ಸನಕಾದಿಗಳು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ನಾದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ವ್ರ ಗೋಮತಿಯು 


೫ಂ ಚನೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಪೂರ್ವಗಂಗೇತಿ ಯಾ ಶ್ರುತಾ 


ಕ್ರಾ 


ಏನಂ ಸಾ ಗೋನಮುತೀ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಾ ಸಾಗರಂಗೆಮಾ | 
ಹಿಂದು ವಿಖ್ಯಾತಳೂ ಆದಳು. 


ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿದವಳೂ, ' ಸಕಲ ಪಾ 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ಪ್ರೊ 


Ky) 


“ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ.-ಂದಂು ಸಾವಿರ 


ಯೌ ದ್ಯಾರಕಾನಂಹಾ 


~ 
ದ 


ಇ 


2 


ಡದ ನಾಲ 


ಭಾಸೆಮಯಿ 


ತ್‌ 
ಇ 


- 
ಸರಾ 
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ಷಷ್ಠೊ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೊಳಿವೆ- ತು ್ಯೀದಧಿಸಂಗಮುಸಾ ನದಾನಾದಿನಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಷ್ಠ 


ಯಸಯ ಊಚುಃ :-- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ನುಹಾಭಾಗ ಪ ರ್ರಹ್ಲಾದಅಸುರೋತ್ತಮು | | 
ಯೇನ ನಃ ಕಲಿನುಧ್ಯೇ ತು ದರ್ಶಿತೋ ಭಸೆವಾನ್ಸರಿಃ ll oll 
ತ್ವನು ೈಿಶ್ಷೇರಸಿಂಧೂತ್ಸಾ ಕಥೇಯಮನೃ ತೋಪಮಾ 
ಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಫಪಿಬತಾಂ ತ ತೃಪ್ತಿರ್ಮು ಜ್‌ ನಪ್ರ ಜಾಯತೇ | 


ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಬಾಹೋ : ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸುನಿಸ್ತರಾಂ | ೨॥ 
ಸ್ಮ್ಯಾಭಿಸ್ತ್ರತ್ರ ಗಂತವ್ಯಂ ವಹತೇ ಯತ್ರ ಗೋಮತೀ | 

ತಿಷ್ಪತೇ ಯತ್ರ ಭಗವಾಂಶ್ಚಕ್ರತೀರ್ಥಾವಲೋಕಕಃ 1೩॥ 

ಭವಾಬ್ದಾ ಪತಿತಾಂಸ್ಕಾತ ಉದ್ಧ್ಭರಸ್ತ ಮಹಾರ್ಣನಾತ್‌ | 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾವಿಧಾನಂ ಚ ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ ll ¢ ll 


ಜಂ" ———— ——— ——™ es ಚಂ ಚ ಚಾ ಚಧಾರಾ 2 ಕ8ತರಕಾಚಜಾ ಔ% ತಾಚಾ ಜಾ ಯಾ ಭಾಸ ದು ಇ ದ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗೋಮತ J ದಧಿಸಂಗನೆ-ಸ್ನಾನದಾನಾತಿಮಾಹಾತ್ಮೆ ವೆರ್ಣನ 


೧. ಖಹಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ; -ಎಸ್ಸೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಹಾ ದನೇ! ಒಳ್ಳೆಯದು 
ರೆ 


೧ ನ 
; ಲ 
ಒಳ್ಳೆಯದು ನೀ ನೀನು ನಮಗೆ ಕಲಿನುಧ್ಯದಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯನಾದ 


೨. ನಿನ್ನ ಮುಖನೆಂಬ ಶ್ಲೀರಸಮುದೃದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಮ್ಮ ತದಂತಿರುವೆ 
ಳಗೆ ತೃಪ್ತಿಯ ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪, ತಾತ! ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀರುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸು. ನಮಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾರೀತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳು. 


ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚ: 
ಗತ ತ್ತು ಗೋಮತೀತೀಕೇ ಪ್ರ ಣಮೇದ್ದ ಂಡೆವಚ್ಚಿ ತಾಂ | 


ಪ್ರಕಾ ಲ್ಯ ಪಾಣಿಸಾದೌ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಕರಯೋ8. ಕುರ್ಶಾ '॥| ೫ 
ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ತು ಫಲಂ ಶುಭ ಮಕ್ಷತೈಶ್ಚ ಸಮನ್ಸಿತಂ | | 
ಸಾ ಜ್ಮು. ಖಃ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ದದ್ಯಾದರ್ಫ್ಯಂ ನಿಧಾನತಃ | ೬ || 
ಬ್ರ 'ಹ ಲೋಕಾತ್ಸ ಮಾಯಾತೇ ವಸಿಷ್ಠ ತನಯೇ ಶುಭೇ 1 ರಿ 
ಸರ್ವಸಾಪವಿಶುದ್ಧರ್ಥಂ ದವಾಮೃರ್ಥ್ಯಂ ತು ಗೋಮತಿ lle 1 
ವಸಿಷ್ಕತನಯೇ ದೇವಿ ಸುರವಂದ್ಯೇ ಯಶಸ್ವಿನಿ 1 - ಕ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಂದಿತೇ ದೇನಿ ಪಾಪಂ ಮೇ ಹರ ಗೋಮತಿ | 6 1 
ಇತ್ಯುಚ್ಹಾರ್ಯ ದ್ವಿ ಜಶ್ರೆ ಷ್ಠ್ಮಾ ಮೃದಮಾಲಭ್ಯ ಪಾಣಿನಾ | | 
ವಿಷ್ಣು ೦ ಸಂಸ್ಕೃತ $ ನ 'ಮಂತ್ರ ಮೇತದುದೀರಯೇತ್‌ | « I 
ಅಶ್ವ ಕ್ರಾ ೦ತೇ ರಥಕ್ರಾಂತೇ ನಿಷ್ಣುಕ್ರಾ ತೇ ವಸುಂಧರೇ | 
ಉದ್ಭ್ಯತಾಸಿ ಸಾತಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಶತಬಾಹುನಾ | ೧೦ Il 


——— . ಹತಾ (ಜಾ ಹಾ 


೫-೭. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೆಳುತಾನೆ ;- ಗೋಮತೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ನನುಸ್ಟಾಕ ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಕ್ಷತೆಗಳೊಡನೆ ಫಲವನ್ನು ಜಡಿದು ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯೈವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೭. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಬಂದವಳೂ, ವಸಿಷ್ಠನ ಮಗಳೂ ಆದ ಗೋಮತಿಯೆ! 
ಸಕಲ ಪಾಪ ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


೮. ವಸಿಷ್ಕನ ಮಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಪ ಎತೆಳೂ, ಕೀರ್ತಿಮತಿಯೂ, 
ತ್ರಿಲೋಕ ಪೂಜ್ಯಳೂ ಆದ ಗೋಮತಿಯೆ! ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 


೯. ದ್ವಿ ಜೋತ್ಸಮರೆ! ಈ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ ಕೈಯಿಂದ ಮೃ ಪಿ ತ್ತಿಕೆಯನ್ನು 
ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದೆ ವಿಷು ವನ್ನ ಸ್ಮರಿಸಿ ಈ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


೧೦. ಅಶ್ವ, ರಥ ವಿಷ್ಣು ಇವರಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತಳಾದ ಭೂದೇವಿಯೆ ! ಅನೇಕ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ವಿಷು ವು ನಿನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿರುವನು. 


| ಈ ಳ್‌ 
ಾ ಕ್‌ ಳೂ ದ್‌ ಳೆ “ಫಿ Bam 


೬೭೬ ಶೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃತ್ತಿಕೇ ಹರ ಮೇ ಪಾಪಂ ಯನ್ಮಯಾ ಸೂರ್ವಸಂಚಿತಂ | 
ತ್ವಯಾ ಹತೇನ ಸಾಪೇನ-ಪೂತಃ ಸಂನತ್ಸರಂ ಭವೇತ್‌ Il ೧೧॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಮೃದನತಾಲಿಷ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾನಿಧಿ | 


ಆಪೋ ಅಸ್ಮಾನಿತಿ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರಣುಧ್ಯಂ ಯತ್ಸಲಂ ಲಭೇತ್‌ Il ೧೨॥ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ರಾಹುಗ್ರಸ್ಕೇ:ದಿವಾಕರೇ | | 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಸತ್ಪುಣ್ಯಂ ಗೋಮುತಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧಾ Il ೧೩॥ 
ಭಕ್ತಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ತತ್ರೈನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಮರ್ಮ ಯಥೋದಿತಂ | 
ದೇವಾಸ್ಪಿತ್ವನ್ಮನುಷ್ಕಾಂತ್ಚ ತರ್ಪಯೇದ್ಭಾವಸಂಯುತಃ Il ೧೪ ll 
ಯೇ ಚ ರೌರನಸಂಸ್ಥಾ ಹಿ ಯೇ ಚ ಕೀಟಿತ್ಯನರಾಗತಾಃ | 
ಗೋಮತಿೀನೀರವಾನೇನ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೧೫ ॥ 
ನಿನಾಸ್ಯಕ್ಷತವರ್ಭ್ರೈರ್ಪಾ ವಿನಾ ಭಾವನಾ ತಥಾ | 
ವಾರಿಮಾತ್ರೇಣ ಗೋಮುತ್ಯಾಂ ಗೆಯಾಶ್ರಾಧ್ಧ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | a೬ | 
ಮಾ ಮೃತ್ತಿಕೆಯೆ! ನಾನು ಹಿಂಜೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಓವಾರಿಸು.ು ನೀನು 
ಪಾಸವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ನಾನು ಒಂದು ನರ್ನಕ:ಲ ಪವಿತೃನಾಗುವೆನು” 


ತತಶ್ಚ ನಿಪ್ರಾನಾಹೂಯ ವೇಷಜ್ಞಾ ಂಸ್ಲೀಥಸಂಶ್ರರ್ಯಾ | 
ವಿಶ್ವ ದೇವಾದಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಿತ್ತ ಹಾಂ ಶ್ರಾ ದೃಮಾಚ ತರೇತ್‌ 

ಶ್ರ ಡ್ಡ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತ $ ಶ್ರಾ ದ್ರ ೦ ತ್ಸ ತ್ರಾ ನಿಧಾನತಃ | 
ಧಜಷಾಂ ಚ ತತೋ ದಡ ಸು ವರ್ಣಾಃ 0 ರಜತಂ ತಥಾ 
ಸುವರ್ಣಶ ಶೃೈಂಗಸಹಿತೂಂ ರಾಜತಮುರಭೂಹಿತಾಂ | 

ರುಕ ಪ್ರ ಸುಚಿ ವಸ್ತ್ರ ಯುತುಂ ತಾ ಮ್ರಸೃಷ ಸಾಂ ಸವತ್ಸ ಕಾಂ 
ದ್ಯಾದ್ಮಿಪ್ರಂ ಸಮೌಭ್ಯಚ್ಯ ೯ ವಸ್ತ್ರ RT; 8 | 
ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಯುತಾಂ ದದ್ದಾ ಷ್ಗ್ದು ಕರ್ಚೆ ಕ್ರ ತು 
ಆಸೀಮಾಂತಂ ವಿಸ ಇ ಸಾ ರಹ ಒಣಾನ್ನಿ “ಯತೇಂದ್ರ ಯಃ | 
ದೀನಾಂಧಕೃಪಣೇಭ್ಯಕ್ಚ ಶ ಷದ್ಮಾತ್ಸ “ತ್ರ ತಃ 
ಗೋಮತೀ ಗೋಮಯಸ್ನಾನಂ ಹಚ್‌ ಗೋಪಿಚಂದನಂ | 
ದರ್ಶನಂ ಗೋಪಿನಾಥಸ್ಯ ಗಕಾರಾಃ ಪಂಚ ದುರ್ಲಭಾಃ 
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೨ ಹಾ ಜನಜಚಾ ಜಾಣಾ ಇ ಇ 


೧೭. ಬಳಿಕ ಆ ನದಿ 
ವಿಶ್ಲೇದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ಜಟ 


ಈ 


೧೮, ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಶಾ ದೃಮಾಡಿ ಸುವರ್ಣ ಅಥವ 


ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ದತಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಶ್ವ 
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೨೧. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಎನ್ಲೆಯವರೆಗೆ ತೆಳ್ಬುಹಿಸಿ ಜಿತೇಂದಿ ಯೆನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರದೀನ, ಕುರುಡ, ಕೃಪಣರಿಗೆ ದಾನನನ್ನೀಯಬೇಕು 
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೬೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಔಂ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛೈವ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಗೋದಾನಂ ಗೋಮತೀತಟೇ | 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕೃತಕೃತ್ಕೋ ಭವೇನ್ನರಃ | ೨೩ 
ಯೇ ಗತಾ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಯೇ ಚ ಪ್ರೇತತ್ವಮಾಗತಾಃ | 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ಸ್ಥಾನರತ್ವಂ ಗತಾಶ್ಚ ಯೇ Il ೨೪ || 
ಏಿಶತೃಪಕ್ಷೇಚ ಯೇ ಕೇಚನ್ಮಾತೃಪಕ್ಷೇ ಕುಲೋದ್ಭ ವಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಮುಕ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ಗೋಮತ್ಯಾ ದರ್ಶನಾತ್ಮಲ್‌ ॥ ೨೫॥ 
ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನರೈರ್ಯ್ಯೆಸ್ತು ಗೋಮತಶ್ಕಾಂ ಭೂಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 
ಹಯಮೇಷಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾಯಾಂತ್ಯಸಂಶಯಂ Il ೨೬ | 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 
ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮನಾಪ್ಲೋತಿ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಧಕೃನ್ನರಃ | ೨೭.1 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಹಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ಪಿತರಸ್ತತ್ಕುಲೋದ್ಧ ನಾ. | | 
 ಅನೇಕಜನ್ಮಸಾಹಸ್ರಂ ಪಾಪಂ ಯಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | | ೨6 Il 


CTA ಆದ್ದರಿಂದ ಗೋಮತಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಗೋದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 
ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 


೨೪-೨೫. ಪಿತೃಮಾತೃಸಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಘೋರ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದವರೂ, ಪ್ರೇತ 
ರಾದವರೂ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮುಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಸ್ವಾವರಾದವರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೋಮತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


"ತಿ ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೆ | ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೭. ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೨೮. ಅವನ ವಂಶದ ಪಿತೃಗಳು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅನೇಕ 
ಸಾವಿರ ಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ತೊಲಗುವುದು. 


ಸಸ್ಟೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭8 


ವಾಚಾ ಚ ಯತ್ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಕರ್ವ್ವಣಾ ಮನಸಾ ತಥಾ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಗೋಮತೀ ದರ್ಶನೇನ ಹಿ | ೨೯ | 
ಯೋ ನರಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಸ್ನಾನಂ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಾಃ 

ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಲಕ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಹನ ಸಂಶಯಃ 


! ೩೦ | 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಹುತಭೋಕ್ತಾರಂ ತರ್ಪಯೇತ್ಸುಸವಾಾಹಿತಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಷಡ್ರಸಂ ದೇಯಂ ಭೋಜನಂ ಚ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | ೩೧॥ 
ಇ ತಬ ಅ ಇಟಿ ೧ಜೆ ಬ ಷೆ 
ಪೂಜಯೇ ತ್ವಎಸ್ಥದೇವಂ ಚ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಃ। 
ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ವಿಪ್ರೇಂಪ್ರಾಃ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ನಿಯಮೇನ ತು ll ೩೨ ॥ 
ಹಾಣಿ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನುಜ್ಜ್ಹ ಯಾ ತತ್ರ ಗೃಹ್ವೀಯಾನ್ಸಿಯಮಾನ್ನರಃ | 
ಸಂಪೊರ್ಣೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬೋಧವಾಸರೇ' | 2 | 
ಪಂಚಾಮೃಶೇನ ದೇವೇಶಂ ಸ್ಫಾಸಯೇತ್ತೀರ್ಥವಾರಿಣಾ | 
ಶ್ರೀಖಂಡಂ ಕುಂಕುಮೋನ್ಮಿಶ್ರಂ ಮೃಗನಾಭಿಸಮನ್ವಿತಂ 
ನಿಲೇಷಯೇಚ್ಚ ದೇವೇಶಂ ಭಕ್ತಾ, ದಾಮೋದರಂ ಹರಿಂ | ೩೪॥ 

ರ್ತಿ. ಗೋಮತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ವಾಕ್‌, ಮನಸು, ಕರ್ಮಗಳಿಂಖಿೆನಿಗಿದ 

~i 

ಪಾಪವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾ\ುನುದು 

೩೦. ದ್ವಿ 351! ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವ 
ರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡನೆ ಒಲಿಯುವನು., 

ಖಿ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಷಡ್ರಸಾನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನವತಾಡಿಸಬೇಕು. 

೩೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭಕಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ದೇವನನು, ಪೂಜಿಸ 

3 ಇನ್ನಿ ಾ ಪ 

ಬೀಕು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಿಯಮದಿಂದಿರಬೇಕು. 


ಕ (ಹೆರಿಯ ಉತ್ಪಾ ನದಿನವು ಫಾಪವಾಗಲತಿ ಕಹ 
ಸ — ಲ 
ರ್ಥಜಲದಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸಿ ಕುಂಕುಮ 


ನ 
15 
೧೦ 
[ಈ 
© 
೭. 
de 
ಐ 
೫ 
೭. 
A 
ವ 
ಇ). 
೭೬ 
QL 6 


9) 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇ ಸಿ ಇ & ಈ 
% 
ಆ 
Pe ಡ್ಡ ೦೦ ಚ ಕಾ $ ೧) 
ಇ ಎಳ ಗಂ % | 
ದು ಯ್‌ WW oo ೦ ಬ್ಬ 712 
ಚಿ ( Bs 
೧ 2B ಓದ Dp 
J « ry) 
EDR Gop 
6 ಆ 
«av lL. [2 4೫ ಔ 8° ನಿ 32 ಪು, 
RNG ಕೆಚ್ದಿದ್ದ 0 
೨ ೫ 281 41 ಛ. GF ಜಂ ನ 
gle ಎ ೫ oF 1 ಸ 
ಜ್‌ ದ ಐ a1 Bu » ೦ 
* 1 ಕ ಛೆ 23 NUS 
ಬಾಜ ಸ್ಟಾ ಶ್ರಿ ಇನ್ನಿ ಇಓ ಟೂ 
ಕೆ Ww 12 ಇ” ೦ ಟೈ ತ್ಲ xd ಖ್‌ ಣು 
೧.1% ch ಐ BoB xi ಸ (್‌ 
uN ೧ MMB ಒಬ ೦ಓ೩ RK 
SSE AIM. BER 
CE 
os 1 (೨ pk fo “ಇ ಇ "` 72 ರ 
SDN vt DE 
new vw NCE 1? 1 ೧ 
ಕ 231] ಗ ಜ್ರ 32೫ 181 
hE ಏ.ಖಿ 79:00 ಓಸಿ ೫ 4 


| 901 


ಇ 


“ಸರ್ವಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷು ಲೋಕಂ ಸಗ 


am ಇ... ಡಡ ಹಡಿತಾ... ಇ 


4" 
ಜ್ರ ಶಿ 
ಳಿ ಳು 
ಇ WB 

೦ 
ಕ 
) 172 
ಇ 0 
ಜ್‌ 
ಆ ಕ 
ಡಾ 
HY a 
ಓ ಸ್ಸಿ 
1] ೯ 

ಇ 
ನು 
SPE 
18 ೨ 
ಣ ೫ 
PE 
೧ 
ve ,G 
a8 
Wo 
b> 
ಗ | 
ಡು ಗ 

“೬ ೧ 
ಗೆ ಟಿ 


ಎ 
me BLES 
ಗ 64 
|: “KC ಲ ಇಂ ಜ- 2 

ee) py ೦ ಲ್ಸ 
yf Ke: ಫಿ ಇ 3೫ 7 
ಕ್‌ ಟೂ ಕತಾ 
sew Eg 
TS Fd 4 ೫ 
ದ 3 WwW 
ನಬ ಜು I ಪು ಟಿ 
1 (ಎ ಯೆ ೧ ೧ 1ು ರ 
Wx We 5 ರ 
ಇಲಿ ೯ ae © ಚ Py 
ಬ್ರಿ ಸ ಜ್ಯ ದ್ವಿ ಭೂ 
ವ Te’ 18 re) ಛೀ ಪ ಇ) 
2 ಇ) ey 
OB Bg 
೪2) (4 ಸ್ತಿ (2 "Ye 18 
ಎಡ ಬ Ue 
HRN _ಆ್ಡಿ mE) 
"ಇಡ B ತ ೫ 132 72 ಣಿ 
ಇಗ. GR 
Te (2 9 ಥ್‌ ಡೆ ( ಆಸಿ 
~ 712 | 
lo x= 1 ಸ ಗ 9 
ಗ್‌ ಸಿ Ye 1b ಕ 
W 5ಟy ಇಸ್ಟ ಗ ಸ 
RY ಸ್‌ ಇ ಟ್ರ) ರ್ಳ 
a ನ ವ 1 ಕಡ, ಗ್ರ ಟಿ 
TBs Ta MR 
JS ge 
RE NC NR 
lk ೨ ೨ ಇತ 
ತ ಕ P ಇ IW "1 ಟ್ರ ಸ ಠ್‌ 
೬ ಶು ಟ್ಟಿ 1 3 ಪ 


6) 
g 
3. 
ಸ್‌ 
x 
HE 
p>. 
53 
ಸ 
)€£ 
BB 
K Ke 
(5 
Ya Ab p 
» EB 
Lu G 
ಗ ಇ 
ಕ್‌ 
p 2 
az 48 
8 
2 
<7 
೫೨ "ಡಿ 
೫ 
gl 
ನ 
> 
$8 
೦೫ 
7 ಗ 
3 
೪) 
A 
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ಲ 


ಮಾಘಸ್ಟಾನಂ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೋಮುತ್ಯ್ಕಾಂ ಕುರುತೇ ತು ಯಃ | 


ವೈನತೇಯೋದಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂತುಷ್ಠಃ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ | vo Il 
ತಿಲಾ ಹಿರಣ್ಯಸಹಿತಾ ದೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮೇ | 

ಮೋಡಕಾ ಗುಡಸಂಮಿತ್ರಾಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ-ದಸ್ಷಿಣಾನ್ಹಿತಾಃ ll ೪೨॥ 
ತಿಲ್ಪರಾಜ್ಯಾಪ್ಲು ತೈರ್ಹೋಮಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ನರೈಃ | 
ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಸೇವಯೆದ್ವ್ನುಂ ನ ಶೀತಾರ್ಥಂ ಕಥಾಚನ | ೪೩॥ 
ಗೋಮತ್ಕಾಂ ಸ್ಪಾತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಘಂ ಮಾಡಢವವಲ್ಲಭಂ | 
ಸಮಾಷ್ಕ್‌ ರಕ್ಷವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕಂಚುಕೋಷ್ಲ್ನೀಷಮೇವ ಚ | ೪೪ | 
ದದ್ಯಾಮಹಪಾನಹಾೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುಂಕುಮಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಕಂಬಲಂ ತೈಲಪಕ್ಕಂ'ಚ ನಿಸ್ಣುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ | ೪೫ | 


ಸ್ವಾನಮಿಕಾರ್ಯಮೃತಾನಾಂ ಇತೆ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶಸ್ತ್ರಸಂಕುಲೇ | 


ತೆ ಸ 
ಗವಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ಚೆ ಮೃತಾನಾಂ ಯಾ ಗತಿಃ ಸ್ಮೃತಾ | ೪೬॥ 


೪೧-೪೨. ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ ಮರಿಗೆ ಹಿರಣ ಸಹಿತವಾದ 
ಎಳ್ಳ ನ್ರೂ- ಬೆಲ್ಲದಿಂದಕೂಡಿದ ಮೋದಕವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕ 


೪ಬ ಎಳ್ಳನ್ನು ತುಪ್ಪದಿಂದ ನೆನೆಯಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯನು 

ಅತೆ ಲ್ನ ಅವ ಲಾ ನೇ ಡಾಇ ಶ್ಯ ವಣ 1 — pL Hp) Ue we ಜಾ ೮ ಲ್ನ 
ಹೋಮಕಾಗಿ ಸೀವಿಸಒಟ ಕಲದ ಒಂದರ ವೇಳಯೂೂ ರೀತ೦ವಾರಣಗಾಗಿ ಸೀಮಿ 
ಬಾರದು, 


ಬಲು ೪೫, ಕೃಷ್ಣ ರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೋಮತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, ಕಂಪುವಸ್ತ್ರ, ಅಂಗಿ, ರುಮಾಲು, ಪಾದರಕ್ಷೆ, 
KE ಗಡ್‌ ಆಧಾರ ಅತಾ 21ರ ಹಗಲ ಹ ಹೆ 
ಘು ಬಳ್ಳಿತೈಲಪಕ್ಕವಾದ ಭಕ್ಕೆ ಇವುಗಳ ಹ 
ಕುಂಕುಮ, ಕಂಬಳಿ, ತೃಲಪಕ್ವವ ನಕ್ಷ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸುಪ್ರೀತ ನಾಗಲೆಂದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೪೬.೪೭. ಸ್ತಾಮಿಕಾರ್ಯಕ್ಷಾಗಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಯುದ್ಧ 

ಹ ೨೨ ಕ್ರ fa) 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರಿಗಾಗಿಯೂ ಮೃತರಾದವರಿಗಾಗುವ ಸದ ತಿಯಸ 
ಕಿ 


೬೮.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಜಿಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಮಾಘಸ್ನಾನೇ ಚ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ಷಾ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 


ಸರ್ವವಾನಫಲಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತಥಾ Il ೪೭॥ 
ಮಾಘಸ್ಪ್ನಾನಾನ್ವರೋ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ | 
.ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಟೋತಿ ಸಮಭ್ಯ ರ್ಚ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ ll ೪೮॥ 


ಮಾಘಂ ಯಃ ಕ್ಷಪತೇ ಸರ್ವಂ ಗೋಮತ್ಕುದಧಿಸಂಗಮೇ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾನುಜ್ಞಯಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವಂ ಸಂಪೂರ್ಣತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | ೪೯ ॥ 

ಸೋನಿಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯೇ ಸ್ನಾತಾ eT | 

ಯಜ್ವನಾಂ ಚೆ 1 ಯಾಂತಿ ಪೆ ್ರಿ ಸಾವಾಚ್ಚ ಕ್ರ ಪಾಣಿನಃ | ೫೦ | 
ಬ್ರಹ “ರುದ್ರ ಪದಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಯತ್ಪದಂ ಚಕ್ರಪಾಣಿನಃ | 

ಸ್ನ ನೆಮಾತೆ €ಣ ಗೋಮುತ್ಯಾ ೦ ತತೊ ಕ್ತ ೦ ಕೃಷ್ಣ ಸನ್ನಿಧೌ 1 ೫೧॥ 

ಮಿತ್ರ ದೊ ್ರೀಹೇ ಚ ಯೆತ್ಪಾ ಸ ಗುರುಘಾತಿನಿ | 

ತಾಪಂ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ಯಾತ್ರಾಭೆಂಗೆಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | ೫೨॥ 


ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಘಮಾಸಸ್ನಾನದಿಂದಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಕಲದಾನ ಫಲವೂ, 
ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಲ. ಮನುಷ್ಯ ನು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷು ನ ಲೋಕ 


ವನು ಜ್‌ ಕಷ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲೇಷ ತ್ರ್ಯಾರ್ಥ ಸು ಎ  ಪಡೆಯೆನನು. 


ರ್ಳ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ [ ಮನುಷ್ಯನು ಬಾ ಹ್ಮಣಾನುಜ್ಞೆಯಿ ಯಿಂದ ಮಾಘಮಾಸನೆಲ್ಲ 
ಗೋಮತೀ ಸಮುದ್ರಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಕಳೆದರೆ ಸಕಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುವು. 


C 


೫೦. ದಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಪಾಪಿಗಳೂ ಗೋಮತಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಕೃಷ್ಣ ನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಯಾಗಮಾಡಿದವರ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಡಿ 
೫೧. ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃ ಸ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ )ಿನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನರರು 
ಹ್ಮಃ ರುದ್ರರ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗಿಂತ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸೌಧವನ್ನು] 
ಪಡೆಯುವರು. 


೫೨. ದ್ರಾ ರಕಾಯಾತ್ರೆ ಗೆ ಅ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡಿದವನು ಮಿತ್ರ ದೊ ್ರೀಹ, 


ಗುರುಹತ್ಯೆ ಗಳಿಂದಾಗುವ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 


ನ್‌ ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಹಾರಿಣಃ ಪಾಪಾಃ ತಥಾ ದೇವಸ್ಕಹಾರಿಣಃ | 


ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಶುದ್ಧಂತಿ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಸಯಃ 1೫೩1 
ಭೀತಾ೪ಭಯಪ್ರವಾನೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ನರಃ | 

ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಗೋಮತ್ಕಾಂ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರತಃ | ೫೪ Il 
ಭೀತಾ*ಭಯಪ್ರವದಾನೇನ ಪುತ್ರಾನಿಷ್ಟಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಧನಕಾಮಸ್ತು ನಿಪುಲಂ ಲಭತೇ ಧನಮೂರ್ಜಿತಂ 1 ೫೫ Il 
ಹಾ ್ರಿಫಪ್ಲುಯಾದೀವ್ದಿ ತಾನ್ವಾಮಾದ್ದೊ ೀಮತೀನೀರಸಂಗಮೇ | 

ಕೃತಕ ತೊ ಳ್ಯೊ( ಭವೇದ್ಧಿ ಪ್ರಾತ 3 ಯಣಾನ್ಮು ಚ್ಶೆ (ತೆ ಪೈತೃಕ ಕಾತ್‌ ll ೫೬ || 
ಮನಸಾ ಸ ಚೈ ಡೆ 3 ಣಾ ಯಾ! | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ನಶ್ಯತೇ ಹ ಗೋಮುತೀನೀರಸಂಗಮಾತ್‌ 1 ೫೭॥ 


ಪೀತಾಂಬರಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಥಾ ಗರುಡವಾಹನಃ | 
ವನಮಾಲೀ ಚತುರ್ಬಾಹುರ್ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಃ | 
ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣ್ವಾಲಯಂ ವಿಪ್ರಾ ಅಪ್ಪ ಪುನರ್ಭವಲಕ್ಷಣಂ | ೫೮ ॥ 


ಹಾ ನ a —— 


ವಿ9 ಇಇ ಎಣೆ ಮಿ ಕ್‌ ೧ 
೨1೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವಸ ಗಳನ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶೆ ರ 
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೫೪. ಗೋಮತೀಸ್ನಾನದಿಂದ ಭೀತರಿಗೆ ಅಭಯ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ 
ಪುಣ ಣ್ಯವು ಲ ಭಿಸುವುದು. 
2: 


೫. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಭೀತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ಇಷ್ಟಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಧನಾಪೇಶ್ರಿಯು ಅತಿಶಯವಾದ ಧನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


ರೆ 
ಪಡೆಯುವರು. ಮತ್ತು ಪಿತ್ಥ ಖಯುಣದಿಂದ ಮುಕ್ಕರಾಗುವರು 
೫೭. ಗೋಮತೀ ತೀರ ಸಂ 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಪಾ ಕ ಹ್‌ 
೫೮. ಗೆಯೇ ನು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟವ 
ವನ ತ್‌ ಧರಿ ಸ ನಾಲ್ಬು ತೋಳುಗಳ 
ಲಿಪ್ತನೂ ಆಗಿ ಮರಳಿ ಹಿಂ ದಿರುಗದ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನ: 


(48 


ಇ, ಗರುಡವಾಹನನೂ, 


ದ 
ಮಾ 
ಸಿದ 


೬೮೪ ಕ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವಂಹಾಪುರಾಣಿರಿ 
ಗೋಮತೀಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮಾನವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಸನಾತನಂ ॥೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ. ಚತುರ್ಥೆೇ ದ್ವಾರಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಗೋಮುತ್ಯುದಧಿಸ ಗಮ ಸ್ನಾನದಾನಾ ದಿಮಾಹಾ ತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ ನಾಮು 
ಸಸ್ಕೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 








ವ 


೫೯. ಮನುಷ್ಯನು ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸನುತ್ತ 
ಪಾಪಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಅನಾದಿಯಾದ ವಿಷ್ಣ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 








ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಇ ೩ ಎಡ್‌ ಹಾ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗೋಮತ್ಯು ದಧಿಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಆಕೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


it ಶ್ರೀಃ | 
ಸಪ್ತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚೆ ;-- 
ತತೋ ಗೆಚ್ಛೇದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರಥಾಂಗಾಖ್ಯಂ ಮಹೋದಧಿಂ 


ಚಕ್ರಾಂಕಾ ಯತ್ರ ಪಾಷಾಣಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮುಕ್ತಿಸಂಯುತಃ Il ೧॥ 
ಯೈಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಭಾವಸಂಯುಕೈಃ ! 

ಸದಾ ಕೇತ್ರೈ ರಮೀಭಿರ್ವೀಕ್ಷ ತೇ ಚ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨॥ 
ಯೆಚ್ಛೆ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಭಗನತಾ ದೃಷ್ಟಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ದೃಷ್ಟಿತಃ | 

ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪಘ್ನುಂ ಚಕ್ರಾಖ್ಯಂ ಪರಮಂ ಹರೇಃ 1೩! 
ಯಸ್ಕ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ8 ಪರಮಾ ತ್ರೆ ರೋಕ್ಕ್ಯೇ ಸಚರಾಚರೇ | 
ಪ್ರಯಾಗಾದಧಿಕಂ ಯಚ್ಚ ಮುಕ್ತಿದಂ ಹೈಸ್ತಿ ಪಾವನಂ . Il 9 ll 


ಈ ರಾ ಉಘಘಾರ ಲಾ ಘೋ ತ ಪಾಪಾ ಸಾರ್‌ ವಾಹ್‌ ನ್‌ ಕ ———ಾಾಾಾಾಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧ ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ ! ಬಳಿಕ ಚಕ್ರದ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳುಳ್ಳ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ಸೀಯುವ ಕಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣುವ ರಥಾಂಗವೆಂಬ ಮಹೋದಧಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಬೇಕು. 

ಸ ಜಗಡೊಡೆಯನಾಪ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಿಸ್ಸೆಹಾಕದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 
ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುವರು. 

೩. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವ ಹೆರಿಯ ಚಕ್ರ ವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನು 
ಕವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿರುವನು. 

೪. ಈ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥವು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ವರು ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಪ್ರ ಯಾಗಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮುಕ್ಕಿ ಯನ್ಸೀಯುವ ಪವಿತ್ರ 
ಕ್ಲೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು- 


ಪ್ರತ 


೬೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುರೈರಪಿ ಪ್ರ ಪ್ರಪೂಜ್ಯ ೦ತೇ ಯತ್ರಾಂಗಾನಿ ಶರೀರಿಣಾಂ | 


ಜಡ ತೆ ಚಕ್ರೇಣ ಷಣ್ಮಾಸಾನ್ಪಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೫1. 
ಯದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಮುಚ್ಕ ತೇ ಸಾಸಾತ್ರ್ರ ಸಂಗೇನಾಪಿ ಮಾನವಃ | 

ತತ್ತೀರ್ಥಂ ಯಾ ಬಾ pe ಪ್ರವರಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೬॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಲ ಚರಣೌ ಮ್‌ 

ಕರೌ ಚಾಸ್ಯಂ ಚೈನ ಪುನಃ ಪ್ರಣನೇದ್ದ ಂಡವತ್ತುನಃ 1 2 ll 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಭಕರ ಪಂಚರತ ಸಮನ್ವಿತಂ | 

ಸಪುಸ್ಪಾ ತಗೆಂಥ್ಗ ನೈಸ್ತು ಫಲಹೇಮಸುಚ ಅವನನ Il ೮॥ 
ಸಂಪನ್ನಮರ್ಫ್ಥ್ಯಮಾದಾಯ ಮಂತ್ರ ಮೇತಮುದೀರಯೇತ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಜ್ಮುಖಂ ಸುನಿಯತಃ ಸಂಮುಖೋ ವಾ ಮುಹೋದಧೇಃ | ೯॥ 
ಬಂ ಡ್‌ ವಿಷ್ಣುರೂಪಾಯ ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ck Ad ಭನ oo 


ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ತೇಜೋ ಮೃಡಯಾ ಇಚೆ ರುದ್ರೋ 
ರೇತೋಧಾ ವಿಷ್ಣುರಮೃತಸ್ಯ ನಾಭಿಃ। 
ಏತದ್ದು )ವನ್ನಾಡವಾಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಂ 
ತತೋ *5ವಗಾಹೇತ ಪತಿಂ ನದೇನಾ | ೧೧॥ 








$ ೫. ಇಲ್ಲಿ ಆರುತಿಂಗಳಕಾಲ ಚಕ್ರಾಂಕೆತಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅವಯನಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೬. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮಾನವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ರೀಗಿಸುವ 
2 ಪನಿತ್ರ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 

೭. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ ! ಮನುಷ್ಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ "ಹೋಗಿ ಕ್ರೈ, ಕಾಲು, ಮುಖಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 

೮_೯. ಹೀಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪಂಚರತ್ನ, ಸುಪ್ಸ್‌, ಅಕ್ಷತ, ಗಂಧ, ಫಲ್ಕ 
ಸುವರ್ಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಅಘಣ್ಯವ ನಸ್ರು “ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸಮುದ ಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ಅಭಿಮುವಾಗಿ ನಂತು: ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಜೇಕು. 

೧೦. ವಿಷ್ಣು ರೂಸನಾದ ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರ ವೆ! ನಿನಗೆ ನ; ನುಸ್ಕಾರ. ನಾನು ಕೊಟ್ಟ 
ಅರ್ಥ ನ್ಯವನ್ನು ಸಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗೆಳನು ಕೊಡು, 

"೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! 4 ಅಗ್ರಿ "ಶ್ರ ತೇಜೋ ಮೃ ಡಯಾ ಚ ರುದ್ರೋ ರೇತೋಧಾ 

ವಿಷು ರಮ ತಸ್ಯ ನಾಜಭಿಃ ಈ ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಸಮಾದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಾನ 
೧ ಲ J ೩ 

ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕ್‌ 
( 
ತಾ 
| 


— 


ಸಪ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮದಮಾಲಬಭ್ಯ ಸಜಲಾಂ ವಿಪಾ ದೇವಕರಚ್ಛುತಾಂ | 
ದ) 5 ೨ $ 


ಧಾರಯಿತ್ವಾ ತು ಶಿರಸಾ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಥಾನಿಧಿ 1 ೧೨ Il 
ತರ್ಪ ಯೇಚ್ಚ ಪಿತ್ತ ನ್ದ ಗಾನ ಒನುಷ್ಕ್ಯಾಂಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರ ಮಂ! 

ತರ್ಸಯಿತ್ನಾ ಹವಿದ್ರ ವ್ಯ ೦ ಪ್ರೋಕ್ಸಯಿತ್ವಾ ಚ ಭತ್ತ ತಃ . Il ೧೩0 
ಅಶ್ವ ಮೇಧಸಹಸ್ತೆ ಸ ಸಮ್ಯ ಗ್ಯ ಷ್ಟೆ ೀನ ಯತ್ರಲಂ | 

ಸಾ “ನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ; ತತ್ರೋಕ್ತ ೦ "ಕ್ರ ತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | ೧೪ Il 
ಪ್ರ ಟ್‌ ಯತ್ರಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 'ಮಾಘ್ಕಾಂ ಮಾಧವನ ರೊೂಜನೇ | 
ಸ್ಲಾನಮಾತ್ರೇಣ 'ತತ್ರೊ ೇೀಕ್ಷಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಪೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | ೧೫ || 
ಕಾಷಯೇಜ್ಞ ತತಃ ಶ್ರಾ ನಷ್ಟ, ೦ ನಿತ್ಠ ಣಾಂ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾದ್ದೆ ತ$ | 

ವಿಶ್ವ (ದೇನಾನ್ಸು ವರ್ಣೇನ" ರಾಜಕೇನ ye ನತ್ತ fr | ೧೬ Il 
ಸಂತನ್ಯ ೯ ಭೋಜನೇನೈನ ವಸ್ರ್ರಾ ಲಂಕಾರಭೂಷಣ್ಯೆ 81 - 
ದೀನಾಂಧಕೃಪಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ದಾನಂ ದೇಯಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ Il ೧೭॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತೀರ್ಥವರೇ ನಿಶೇಷಾದ್ದಿ ಎ ಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ರತ್ನ ದಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಫಿ ್ರೀಣನಾಥ ೦ ಜಗತ್ತ ತೇಃ Il ೧೮ ॥ 


ಆ ೫ನ ಸ ಭೈ ಘಯಗಣ[ಎಇ ™—— ಇಜಾಜ್‌ 


೧೪-೧೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ। ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸ ಬಸ” ಮತ್ತು ಮಾಘಿ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಧೆನವನನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 
ದಯ ವಿಶ್ರೇದೇವರಿಗೆ ಸುವರ್ಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಪಿತ 

ಕಾಡಿ ದೀನರು; ಕುರತ, ಕುಂಟಿರು ಇ ಇವರನ್ನುಭೋಜನ 
Sk ಒಡನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಶಕ ್ಯನುಸಾರ 


೧೮. ದಿ ಜವರ್ಯಕರೆ! ಜಗಮೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಪ್ಲೀತಿಗಾಗಿ ಚಕ 
ಷ್ಟ . | ದ್‌ ಇ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಷೇಷವಾಗಿ ರತ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು 


೬೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾ ಇಂ 


ಗೆಂತ್ರೀಮುನಡುಹಾ ಯುಕ್ತಾಂ ಸರ್ವಾಸ್ತರಣಸಂಯುತಾಂ | 


ಸೋಪಸ್ಥರಾಂ ಚ ರಥ್ಯಾದ್ಮೈ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ Il ೧೯ 
ಸುವಿನೀತಂ ಶೀಲಯುತಂ ತಥಾ ಸೋಪೆಸ್ವರಂ ಹಯಂ ! ೫4 
ಭೂಷಯಿತ್ಯಾ ಚ ವಿಪ್ರಾಯ ದದ್ಯಾ ದ್ಲಸ್ಸಣಯಾ ಸಹ | ೨೦ 
ಏನಂ ಕೃ ತೇದಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೆ ಷಾ ಫೆ ತಕ್ಕ ry € ಭವೇನ್ನರಃ | 
ಮುಕ್ತಿ ky ಪ್ರ ತಿ ತಸ್ಕೆ ನ ಡ್‌ ರಸ್ತ್ರಿಕುಲೋಪ್ಯ ವಾಃ ll ೨೧॥ 
ಪ್ರೇತಯೋಸಿಂ ಗತಾ ತೀ ಚಯೇಚ ಕೀಬತ್ತ ಮಾಗತಾಃ ; 
ಪಚ್ಚ ೦ತೇ ನರಕೇ ಯೇ ಚ ಮಹಾರೌರವಸ ಜ್ಞ. ಘೇ, || ೨೨ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಪ್ರ 'ಭಾವತ॥ | 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗಯಾಶ್ರಾಜ್ಞಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೨೩ Il 
ಸ “ಗತಿರ್ಮಾತ್ಮ ಭಕ್ತಾ ನಾಂ ಯೆಜ್ವನಾಂ "ಯಾ ಗತಿ ಸ ತೌ 
ಚೆಕ್ರತೀರ್ಥೇ ದ್ವಿ ಜಕ್ರೆ ೇಷ್ಠಾಃ ಸ್ನಾತಾ, ತಾಂ ಲಭತೇ ನರಃ ‘I-2೪ | 


ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಪ್ರಶಸ್ತ. ೦ ವಿಪ್ರ €೦ದ್ರಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪೆ ಕ್ಷೇ ಚಂದ್ರ ಸಂಸ್ರಯೇ |. 
ಸ ಗ ಹೇ ನಿಶೇಷೇಣ ತುರುಕ್ಷೀತ್ರಫ ಫಲಂಸ್ಕೃ ಧಿ | 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸ್ನ ನೇ ತಥಾ ದಾನೇ ನಿತ್ಸಣಾಂ ತರ್ಪಣೇ ತಥಾ | ೨೫ ॥ 


ಇ ಎ 1. "ಜಾ ರಜಾ 


೧೯. ಹಾಸಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎತಿ ನಗಾಡಿ 

ತನಾಗಲೆಂದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ತ 

ಗಿ ಸಳಗಿರುವುದೂ, ಹು ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದೂ ಆದ ಕುದುಕಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಶಕಿಣೆಯೊಡನೆ ದಾನ 


ಟ್ಜೆ ಗ್ರ [3 RK 
ಮಾಡಬೇಕು. | 

೨೧. ಜೋ ತಮರ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 
ಅವನ ಮೂರು ಕುಲದ ೯ ನಿತ್ಯ ಗಳು ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು. 

೨೨-೨೩. ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಯ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಪ್ರೇತಜನ್ಮವನ್ನೂ ಕೀಟ ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವರೂ, ಮಹಾ 
ತಾರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವವರೂ ಆ ನೇರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ರಾಗುವರು. 

೨34 ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯರೆ! ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಭಕ ರಿಗೂ, ಯಾಗಮಾಡುನನರಿಗೂ ಲಭಿಸುವ ಸದ್ಗತಿಯು ದೊರೆಯುವುದು. 

೨೫-5೬. ವಿಪ್ರೋತ್ತ ಮರೆ? ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


K) ದಶ: 6 ಶಸ ವಾ ರುಕೇತಶ ಫ ದು, ಪ 
ಆಸ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಪು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಶ್ರಾದ್ಧ ಫಲವನ್ಸೀಯುವು ಶ್ರಾದ್ಧ 


ಸಪ್ತೆನೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೮೯ 


ಪ್ರಶೆಸ್ತಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಚ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸರ್ವದಾ ಪಾವನಂ ವಿಪ್ರಾಶ್ಚಕ್ರೃತೀರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಯಸ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಯಾತ್ರಾಯಾಮಾಗತೋ ನರಃ | ೨೭! 
ಚಕ್ರತಿರ್ಥೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಧುಸೂದನಂ | 
ಸೂಜಿತೇಷು ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೇಷು ನಿಸ್ಲುಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 ೨೮ || 
ವಾಚಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮಕೃತಂ ಮನಸಾ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಂ | 
ಸ್ಲಾನಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ಪಾಪಂ ನಶ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಶಂಶಯಃ | ೨೯ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ 


ಕ್ರಿ 
ಏಂ 
ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮುತೀರಸ್ಥಚ ಸಕ್ರೈತೀರ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ನರ್ಣನಂನಾಮು 
ನಗಲ ೧ 
ಸಪ್ತಮೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ಪಾನ, ದಾನ, ಹಾಗೂ ೯ ನಿತೃತನ ರ್ಪಣ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೨೭. ವಿಪ್ರರ ರೆ! ಚಕ್ರತೀರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಇದರೆ 
ಯಾತ್ರೆ ಗೆಬಂದ `ಸ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸ ದ್ರಿ ಜೋತ್ತ ಮರೆ! "ಮನುಷ್ಯ ನು ಚಕ ಕೃ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು "ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ವಿಷ್ಣು ಸ ಸಾನ್ಸಿ ಧ ಇವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
5೯. ಇಲ್ಲಿ ಸಾ ) ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ - "ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ ನೆಯ ದ್ವಾ ಕ್‌ ದನಿ 
ಗೋಮತ್ಯುದಧಿ ಸಂಗಮುತೀರಸ್ಥ ಚಕ್ರತೀರ್ಥನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನವೆಂಬ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಂಗಿದುದು, 
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ಮಾ ಗಚ್ಚದ್ದ ೦ ಸುರನದೀಂ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಮಾ ಸರಸ್ವ ತಿಂ | 

ಗಜ ಧ್ವ ೦ ಜೆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸ ಮುಂ Il ೧॥ 
ಪಾ” ಪೆ ಸತೀ ಫಾ ಯತ್ರ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ರ್‌ ಲೈ ಕ್ರೀಡಶೇ ಯತ್ರ ಸಾಗರಃ | ೨॥ 

ಸಾಸಘ್ನು ೦ ಗೋಮುತೀತೀರಂ ಪ್ರಾ ಸ್ಯತೇ ಪ್ಪ ಪುಣ ವನ್ನರೈಃ | 

ರಾರ ಚ ಸಂಮಿತ್ರಂ ಪತನಂ || ೩॥ 
ಗೋಮತೀ ಸಂಗತಾ ಯತ್ರ ಸಾಗರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಮುಕ್ತಿದ್ದಾರಂ ತು ಯತ್ಪೋಕ್ತಂ ಕಲಿಕಾಲೇ ನ ಸಂಶಯಃ ll ೪॥ 


ಕಾಂ ಗ ೨೨ ರ ವ ಸರಾ ಂ ಪಂ ಅಚಘಪಾಾಗಘಾೂಂ 7 "ಅ ಹನ ಜಟಕಾ ಹಾಚಾ ವಾರಾ ಮಾ ಹಾಹಾ. ಡಾ —— 3.0 ಂಟಛ ಎಂಡ ಇಇ ಇ! 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮರೆ | ಗಂಗಾ, ಯಮುನಾ, 
ಸರಸ ನದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ ಗೋಮತೀ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ 


೨. ಸಮುದ್ರವು ಗೋಮತೀ ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳಿಂದ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಷಾರ್ಥಗಳೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುವು. 


೩. ಸಮುದೃದಿಂದ ಸೇರಿ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಗೋಮತೀ ತೀರವು 
ಪುಣ್ಯ ವಂತರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಅ. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಮತಿಯು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸೇರಿರುವ ಸ್ಥಳವು ಮುಕ್ತಿ 
ದ್ವಾರವೆನ್ಸಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು, 


ಅಷ್ಟ ಮೋತಧಾ ಇ ಯೆ ೭೯೧೪ 


ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಲಭಕೀ ತೂರ್ಣಂ ಗೆಂಗಾಸಾಗೆರಸಂಗಮೇ | 


ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಸಮುವಾಸ್ತೋತಿ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | ೫ (| 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ'ತೋಯೇಶಂ ಗೋಮತೀಂ ಚ ಸರಿದ್ವ್ದರಾಂ| ನ 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ದವ್ಯಾದ್ವಿಧಾನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಕರಯೋ8ಃ ಕುರ್ತಾ ಸ | ೬- | 
ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ನಿಖೆ ಆಂದ್ರ ದದ್ಯಾದರ್ಫ್ಯಂ ವಿಧಾನತಃ | ತ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ಸಿಸ್ಸಹ ಸಂಗತ್ಯ ಸದಾ ತತ್ತಿ ತ್ಮೀರ್ಥವಾಸಿಭಿಃ 2 1725 «1 
ಭಕ್ತಾ ಚಾರ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ದೇವಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | - ೪ 
ಶ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಗ ಸತ್ರ ನಮಸ್ತೇ ಸುರರೂಪಣೇ 113 ೮ | 
ತೀರ್ಛರಾಜ ನಮುಸ್ತು ಭ್ಯ ೦ ರತ್ನಾ ಕರ ಮಹಾರ್ಣವ । 


ಗೋಮುಶ್ಯಾ ಸಹ ಗೋವಿಂದ ಸ ಓಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 0೯! 
ದಶ್ವಾ ಚಾರ್ಥ್ಯಂ ಶಿಖಾಂ ಬಧ್ವಾ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಲಶಾಯಿನಂ | 


ಕುರ್ಯಾಜಹ್ಚ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಸ್ನಾನಂ ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಮುಖಸ್ತಥಾ 51 ೧೦'॥ 
ಸ್ಪಾತ್ವಾಜೆ ಜೆ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹಿತ ನ್ಸ ಂತರ್ಷಯೇತೆ ತ8 |: ತ್ತು 
ನಿಶ್ಲೇಜೀವಾದಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ "ಹಿತದ ಶ್ರಾದ್ಧಮಾಚೆರೇತ್‌ -`.'॥:೧೧॥ 


ಗೋಮಶೀನದಿಯನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನ್ನಿ ಯಬೇಕು. | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ' ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಬಾಬರ ಈ 
ಆರ್ಯ ವ ನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
೮. “ ದೇವಸ್ರರೂಪಿಯಾದ: ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ಗೆನ ರವು. ಘೋರ ಪಾನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು,' - 


ಕ 
ಹರಿ 


ಸಂ 
6, ತೀರ್ಥರಾಜನಾದ ಸವ ಮುದ ದ್ರನೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಟಾ ರವು. ಗೋವಿಂದ ನೀನು 
ಸ್ತೀ "ಕಂಸ ೨. ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು.” 
೧೦-೧೧. ಹೀಗೆ ಅಫೆ ೯ವನ್ನಿತು , ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಜಲಶಾಯಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಟು ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನೊದಲು SANE ನ ಅನಂತರ ಪಶ್ತಿಮಾ 
ಭಿಮುಖನಾಗಿ ಯೂ. ಜೀಜಿ ಪಿತೃ ತಪ ೯ಣ ಮಾಡಿ ವಿಶ್ತೆ ದೇವರು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಛಪಗಳಗೆೇ ದ್ದ ಗೆ ಯ್ಯಜೇಕು. ತ 


pS ವ್‌ ಎ, ಅ6 


೬೯3 ಶ್ರೀ ಸಾ.೦ದವಮಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಹಥೋಕ್ತಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿಷ್ಟುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ | 


ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಸ ಂ ವಿಷ ್ರಿಸತ್ತೈಮಾಃ Il ೧೨॥ 
ದಂಪತ್ಯೋರ್ವಾಸಸೀ ಚೈವ ಕಂಚು ಕೋಷ್ಣೀಷಮೇನ ಚ | 

ಲಶಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ಸಹ ಜಗನ್ನಾಥೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ | ೧೩ ॥ 
ಮಹಾನಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೋಮುತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | 

ಸಪ್ತದಿ ಸ್ವೀಸಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | ೧೪ Il 
ಜ್ರ ತ್ಮಿಲುಪುರುಷಂ ದನ್ಯಾಮ್ಗೊ ೀಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪಸತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ Il ೧೫ ॥ 
ಆತ್ಮುಸಂ ತೋಲಯೇಡ ಸ್ತು ಸ ಸ್ಪರ್ಣೆ ೯ೀನ ರಜತೇಸ ವಾ! 

ವಸ್ತ್ರೈರ್ವಾ ಕುಂಕುಮೈರ್ವಾಪಿ ಫಲೈರ್ವಾಪಿ ತಥಾ ರಸೈಃ | ೧೬ Il 
ಭುಕ್ತಾ ೩ ಹೋಗಾನು ನಿಪುಲಾಂಸ್ಕ ಥಾ ಕಾಮಾನ್ಮನೋಹರ್ರಾ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾನ ಸ್ತ್ರ ದಕ್ಕೆ ರ್ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣ್ಟ್ಹುಲಯಂ ನರಃ Il 0೭ ll 


ಹಿರಣ್ಯರೂಪ್ಯ ಸಸ ಚೆ ಹ್ಯಶ್ಚಂ ಕಕ ತಥೈವ ಚ | 
ಗೋ ET ದತ್ವಾ ನ್‌ ನಾನ ಲಾನವಾಸ್ತ್ನುಯಾತ್‌ | ೧೮ ॥ 


ಭು ಂ022ರಾಶಾಖಾಣಾ ಸನ ಜಾಜ್‌ ಪಚಹ ಹಾಂ ಸಾಹಸಾಪಾೂಘಾ/)ಓಾ * ಇ ಇಷಾ ತ ———— ww — ಥ|ೊಟತ ಜ1141 


ಮೇ: ವಿಪ್ರೋತ್ತ ಮರೆ ! ಶಾಸೊ ್ತೋಕ್ಷರೀತಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಷು ವು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲೆ ನಂದು ಜಾ ದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ಸೀಯಜೆ ಕು. 

೧೩. ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ವತ್ತ, ಅಂಗಿ, ತಲೆಪಾಗುಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಡನೆ ಪ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೪. ಗೋಮತ್ಯುದಧಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮಹಾ ದಾನಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದ ನ 
ವನು ಸಸ್ಮ ದ್ವೀಪ ಪಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಷು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ 


£2 
ಗುವನು. ೫ 
೧೫. ಇಲ್ಲಿ ತುಲಾಪುರುಸ ದಾನಖಾಡಿದವನು ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣು ಲೋಕ ನಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯ ನಾಗುವನು. ; 
೧೬೨೧೭, ಇಲ್ಲಿ ಸ ನ್ನು ಸ್ವರ್ಣ, ರಜತ, ವಸ್ತ್ರ, ಕುಂಕುಮ, ಫಲ ಅಥವ್ಯ 


ರನ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತೂಗಿಸಿಕೊಂಡವನು ವಿಪುಲವಾದ ಇಷ್ಟ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯ ನಾಗಿ ವಿಷ್ಣಾ ಒಲವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೧೮. ಗೋಮತೀ ಸಂ! ಸಮನಲ್ಲ ನ ಬೆಳ್ಳಿ, ಅಶ್ವ. ಧೇನು ಇವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸಮಸ್ಯೇಷಾ ಥೆ ದವನು. 


at 
pl 


A ಇಳ ಶಿ 
ಆಸ್ಟ್ರಮೋ ಭಾ ಯಃ ಲ 


ಕ 


ಭೂನಿದಾನಂ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾಡೊೋಮತ್ಯುಡಧಿಸಂಗಮೇ | 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಹರಿಂ ಸ್ಮೃತ್ತು ತಸ್ಮೂಡ್ಸನ್ಯೈತರೋ ನಹಿ | o¢ Il 
ಕನ್ನಾ ವ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿ ದಾ ಸ ದಾನಮಥಾಸಿ ವಾ! 

ಗೊಃ ಮತ್ತಾ 1 ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಾತಿ ಬ ್ರಿಹ್ಮಪದಂ ನರಃ ೨೦ | 
ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಮ್ಮರ್ಣ ರ ಚ ಫ್ರತಧೇನುಂ' ಸಮಾಹಿತಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾನನ.ಪಿ ವಾ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಮನಂತಕಂ ॥ ೨೧ 
ತಥಾ ಲನಣಧೇನುಂ ಚೆ ಜಲಧೇನುಮಥಾಪಿ ವಾ! 

ದತ್ತಾ ಯಾತಿ ಪರೆಂ ಸ್ಥಾನಂ ಗೋನಮುತ್ಯುವಧಿಸಂಗಮೇ 1 ೨೨ | 


ಯುಗಾದಿಷು ಚ ತ ಸರ್ವೆ ಷು ಗೋಮತ್ತು ದಧಿಸಂಗಮೇ |. 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ ಚ ಪಿತ್ಸನಕ್ಷಯಂ ಲೋಕಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ll ೨೩ 
ಆಷಾಢ್ಯಾಂ ಚ ತಥಾ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಸಂಗಮೇ ನರಃ | 
ಪಿತ್ಸಣಾಂ ತರ್ಪಣಂ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪಾವಕಪೂಜನಂ 


ಕುರ್ಯಾಚ್ಚೈನ ತಥಾ ದಾನಂ ಯದೀಚ್ಛೇದಕ್ಷಯಂ ಪದಂ Il ೨೪ I 
ಸತ್ತಣಾಂ ಚಾಕ್ಷಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ವೈ ಯಥಾ | 
ತದ್ವಚ್ಛಾ _ವ್ಧಾನ್ಮಹಾಭಾಗ ಗೋಮತ್ಯುದದಿಸಂಗಮೇ | ೨೫ || 


ವಾ ಆ ಇಡ ಹಾಹಾಹಾ ಆಹಾಹಾ... ರಾರ ಮಾಯಯಾ ಎ 





೧೯. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹೆರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಿ 


ಗ್‌ 
ಶಿ pe 
೨೦. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕನ್ಯೆ ಅಥವಾ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಬ್ರಹ 
ಪದವಿಯನು ಪಡೆಯುವನು ಲ 


ದರೆ ಅವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ದಾನ್ಚಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾಗುವುವು. 

೨೨. ಹಾಗೆಯೇ ಲನಣ ಅಥವಾ ಜಲ ಧೇನುಗಳನ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನ 

೨೩. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಯುಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತ್ಸ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವನು 
ಅಕ್ಷಯ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೨೪. ಶಾಶ ಎತ ಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಇಲ್ಲಿ ಆಷಾಢ, ಮಾಘ, ಕಾರ್ತಿಕ 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ, ಶಾ ದ್ಧ, ಒತ್ತ “ಗದಾ ಯಜ್ಞ ಇವುಗಳನ ನ್ನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಈ 

.೨೫. ಈ ಗೋಮತ್ತ್ಯುದಧಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದೆ ಗಯಾಶ್ರಾದ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಪಿತೃಗಳು ತಪ ರಾಗುವರು, 


೪ ಎ 


೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹುಂರ್ತ್ಟಾತಾ ಸ್ಲಿನಂ ತಥಾ ದಾನಂ ಪಿತ್ಣ ಣಾಂ ತರ್ಪಣಂ ತಥಾ | 





ಪಂಚಕಾಸು ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಥಾಜೆ ವಾಸ್ಟ ಕಾಸ ಸು ಜೆ | ೨೬ | 
ವೈವ್ಸ ಧತಾಚವನ ರಾತೀ ಛಾಯಾಯಾಂ ಕುಂಜರಸ್ಯ ಚೆ |: 

ಸಹಾ , ೧೦ ಚ ಗ ತಥಾ ಹಿ ದ್ಯಾಡಶೀಷು ಚೆ Il ೨೭ || 
ಗೋಮುತ್ಯಾ ೦ ಸಂಗಮ ಸ್ಪಾ ತ್ಫ್ಯಾ ದದ್ಯಾ ಡ್ದಾ ತ ಬ | 

ನಿರ್ಮಲಂ ಸ್ಥಾನಮಾಪ್ನೊ ತಿ ಯೆತ್ರ ಗತ್ವಾ “ನ ಶೋ H ೨೮ || 
ಶ್ರಾಷ್ಠ ಶ್ರೇ ತೆ ಸ ಮಾವಾಸ್ಯಾಂ- ಗೋಮುತ್ತು ದಧಿಸ ಗಮ ಸೀ | 

ಹೇಲಯಾ, ಪಾ ೨ ಸ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ದತ್ತಾ ಹಿಂಡೆಂ ಗಯಾಸಮಂ | ೨೯॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರ “ಯತ್ನ (ನತ ತ್ವಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂಹಿ ಹಿಸ್ಸೆ ನೆಕ್ಸಾ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಗೋಮತಿಗಂ; ಮೇ | aol 
ಯದ್ಭಸ್ಯಶ್ರೊ ತ್ರಿ ನಟಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯದ್ಯಪ್ರ್ಯಸಹಶಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಪಕ್ಷಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಂತ್ರ ಹೀನಂ ಪಾತ್ರ ಹೀನಮಥಾಪಿ ಮಾ! 

ದ್ರನ್ಯಹೀನಂ ನಾಡ op ಸ್ವಾಸ್ಥ ಹವರ್ಜಿತಂ || 291 
ಶ್ರಾಷ್ಟ ಪಕ್ಷೇ ಹೈಮಾಯಾಂ ತು ಗೋಮುತ್ಯುವಧಿಸಂಗಮೇ | 
ಪರಿಸಪೂರ್ಣಂ ಭವೇತ್ಸೆ ಶ್ಸರ್ವಂ ಪಿತ್ವಣಾಂ ತೃಪ್ತಿರಸ್ತೆಯಾ Il ೩೩॥ 
. ೬ : ೨೬, ದ್ರಿಜೋತ್ತಮರೆ | ಪಂಚಕ ಅಪ್ಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ದಾನ್ಯ ನಿತ 
ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಬೀಕು. 

೨ ೨೭೨.೨೮. ಈ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದ ಲ್ಲಿವ್ಸೆ ತಿ, ವೃತೀಪಾತ, । ಗಜಚ್ಛಾಯಾ, 


pS) 
ಕನಿಲಾಷಷ್ಮೀ ದ್ವಾದಶೀ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಂ ದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಾನಮಾಜಿನನನು 
ತಾ 


ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಪವಿತ್ರ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 


ಪ 
೨೯. ಇಲ್ಲಿ ವಿತೃನ ಪಕ್ಷ, ಅ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂಡಪ್ರದಾದ ವ ಮಾಡಿದರೆ ಅನಾಯಾ 


ಸವಾಗಿ ಗಯಾ ಸಂಡೆ ಸ್ರ ದಾನದ ಪುಣ ಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೩೦. ದ್ವಿಜನರ್ಯೆ | ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಿಶೃಸಕ್ಷದ 
ಇ ಅಮಾವಾಸ್ಥೆ ದಿನ ಸಕಲ ಪ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ಗೈಯ್ಯ ಬೇಕು. 
ಛೆ ಇದರೆ ನ ಮಾಡಿ ತ್ರಾ ದ ು - 

೩೧. ಇಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿ ಕಾರ ದ ವು ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರಿಲ್ಲದುದ್ಕೂ ದುಷ್ಪ ವೊ ಆಗಿದ್ದರೂ ಒಂದ ಪಕ್ಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧನು ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೩೨-೨೩೩. ವಿತೃಪಕ್ಷದ ಆಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಮಾಡಿದ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಶ್ರದ್ಧೆ, ಮಂತ್ರ, 
ಒಳ, ಪಾತ ದ್ರವ್ಯ. ಕಾಲ ಮನಸ್ವಾಸ್ಥ ಇವುಗಳಿಲ್ಲಬಿದ್ದರೂ ಪರಿಸೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಗೋಮತೀ ಕಮಲಾ ಚೈನ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ತಥೈವ ಚ! 
2 ಲ 


ತಿಸ್ತ್ರಿಸ್ತು ಸಂಗತಾ ನದ್ಯಃ ಪ್ರವನಿಷ್ಟಾ ವರುಣಾಲಯಂ | 49 | 
ಗಯಾಯಾಂ ಪಿಂಡದಾನೇನ ಪ್ರಯಾಗೇ ಹೈಸ್ಸಿಪಾತನೇ | 
ತತ್ರುಣಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಕ್ಸ್ಪಾಂತೇ ಶ್ರಾವ್ಠಕೃನ್ನರಃ | ೩೫ | 
ಯದೀಚ್ಛಿ ತ್ಸ ಟರ ಹೇಲಯೂಾ ತೃ್ರಭಿಸೇಚನಂ 1 
ಸ್ನಾನಂ ಕೌರ್ನೀತ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೈ ಗೋಮುತ್ಯುವಧಿಸಂಗಮೇ 1 ೩೭॥ 


ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕೃತೇ ತ್ವವ ಮಾವಸ್ಕಾಂ ಸಿತ್ನಪತೇ ಚೆ ವೈ ದಿ 

ಅಪುತ್ರ ಚೈವ ವಯಾ ನುರೀಕಾಕವಂಷಮ್ನೂ ಚ ಯಾ ಭವೇತ್‌ 

ಮೃ ತಪ್ಪುತ್ತಾ ತಥಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಂಗಮೇ ಸ್ಥಾನಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಮೋಷ್ಟೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯ ತೇ ಸವೈ ೯ರ್ಗೊೋಮತ್ಯು ಧಿಸಂಗ ಮೇ! 

ಸ್ಟ್ಪಾತ್ವ್ವಾ ಸುಖಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸ ಪೃಜಾಂಚಃ ಚಿರಜೀವಿನೀಂ ll ೩೯॥ 
ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ದಾನಾನಿ ಪ ಶಥಿವ್ಯಾಂ ಸಂಭವಂತಿ ಹಿ 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೇಯಾನಿ ನೋಮತ್ಯುಪಧಿಸಂಗಮೇ 


ತೆ 


Il ೪೦ || 
ಸರ್ವದೈವ ಚೆ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ನಿಶೇಷಾತ್ಸರ್ವಪರ್ವಸು | 
ಸ್ಲಾನಂ ಕುರ್ವೀತ ನಿಯತೋ ಗೋಮುತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | ೪೧ || 


೩೪. ಗೋಮತೀ, ಕಮಲಾ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಈ ಮೂರು ನನಿಗಳು ಸೇರಿ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಗಮವಾಗಿರುವುವು. 

೩೨. ಇಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಮನು ಪ್ಶನು ಗಿಯೆಯೆಲ್ಲಿ ಪಿಂಡ 
ಪ್ರದಾನ, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿ ಪಾತನ ಇವು1ಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೬. ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಲು ಬಮಸು 
ವವನು ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೭ ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಡಿದ ವಿತ್ರ ಪೂಜೆಯೂ ಗೋಮತೀ 
ಸಂಗಮದವಿ ನಿತೃಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನವೂ ಶಾದ ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಪ 


ದ 
ರ್ಣವಾಗುವುದು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳ್ಕೂ ಬಂಜೆಯೂ, ಮೃತ ತ ತ ಪುತೆಳ ಆದ 
ಇಲ್ರಿ ಎ ಸಕಲ ದೋಷಮು ಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಸುಖವನ್ನೂ. ದೀರ್ಥಾ ೯ಯುಶ್ಯವುಳ್ಳ ಪ್ರತ 
ರನ್ನೂ ಪ ಯುವಳು. 

೪೦. ಈ ಗೊ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 


೪೧. ನಿಪ್ರರೆ ! ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಮತೀ ಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ದಾನ 


೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಘಪುರಾಟಿಂ 


ದರ್ಶನಾದೇವ ಪಾಪಸ್ಯ ಕ್ಷಯೋ ಭವತಿ ಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಪ್ರಣಾಮೇ ಮನಸಸ್ತುಷ್ಟಿರ್ಮುಕ್ತಿಶ್ಚೈ ವಾವಗಾಹನೇ | ೪೨ ll 

ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಕೃತೇ ಪಿತ್ಠಣಾಂ ತು ತೃಪ್ತಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತೀ | 

ದಾನೇ ಮನೋರಥಾವಾಪ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il ೪೩॥ 
ಕ್ರತಕ್ಕ ಸ ತ್ಯಾಸ್ತು ತೇ ಧನ್ಯಾ ಯೈಃ ಕೃತಂ ಪಿತೃ ಡ್‌ 

ಹ ದ್ಧ ಚ ನ ಗೋಮತ್ನುದಧಿಸಂಗಮೇ | ೪೪ ॥ 

ಪಿತೃಪನ್ಷೇ ಚ ಯೇ ಕೇಚಿನ್ಮಾತೃಪಸ್ಷೇ ತಥೈವ ಚ! 

ತಥಾ ಶ್ರಶುರಪಕ್ಷೇ ಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಮಿತ್ರಬಾಂಧವಾಃ | ೪೫॥ 

ಸ್ಥಾವರತ್ವಂ ಗತಾಯೇ ಚ ಪುದ್ದಲತ್ವಂ ಚ ಯೇ ಗತಾಃ | 

ನಿಶಾಚತ್ವಂ ಗತಾ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚ ಪ್ರೇತತ್ವಮಾಗತಾಃ | ೪೬ ॥ 


ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಾಯೇ ಚಯೇಚ ಕೀಟಿತ್ವಮಾಗತಾಃ | 
ಸಾತಮಾತ್ರೇಣ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮುಂಂಕ್ರಿಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ |೪೭॥ 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಶ್ರಾದ್ಹದಾನಾದಿ ಗೋನುತೀಸಂಗಮೇ ತಥಾ! 

ಕೃತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೪೪ ॥ 


೪.೨. ದ್ವಿಜರೆ! ಈ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಸನಾಶವೂ 
ನಮಸ್ವಾರದಿಂದ ಮನಸ ಸ್ತೃಫಪ್ತಿಯೂ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು, 


೪೩, ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ತೃಪ್ತಿಯೂ, ದಾನ ಮಾಡಿರಕಿ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಲಾಭವೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆಗುವುದು. 


ಛಳ, ಮುನಿರ್ಯರೆ! ಈ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪಿತಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮತ್ತು 


ಲ 
ತರ್ಪಣಗೈಯುವವರು ಧನ್ಯರು. 


೪೫-೪೭. ಪಿತ್ತ ಮಾತ್ಮೆ ಮಾವ ಇನರ ಕಡೆಯ ಪಿತೃ ಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಮಿತ 
ಬಾಂಧವರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ಯಾರು ಸ್ಥಾವರ, ಪುದ್ಗಲ, ಖಶಾಚ್ಯ ಪ್ರೇತ, ನಶ 
ಪಕ್ಷಿ ಕೀಟಿಗಳಾಗಿರುರರೊ ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾ ನ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಮುಕ್ಕ ರಾಗ ಐತು 


೪. ಮಾನನನು ಈ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನ ಮೊದಲಾದುವು 


೧೧ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅಸಮೊ ದಾ ೬೯೭ 
ಅಸ್ಟ್ರಮೊ €ೀಧ ಯಃ 


ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶೀಯೋಗೇ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನ ಶೋಚತಿ ll ve Il 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಗೋಮತ್ಯ್ಕುದಧಿಸಂಗಮೇ | 

ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ | 


ಪರಂ ಲೋಕಮವನಾಪ್ನೋತಿ ಹೃರ್ಚಯಿತ್ವಾ ತು ವಾಮನಂ Il ೫೦ | 
ಸಮ್ಮಕ್ಸ್ನ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಯಸ್ತು ಪೂಜಯೇದ್ಗರುಡದ್ವಜಂ | 
ಜಾ? ಭೂತ್ವಾ ಔವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಃ | ೫೧ 


ವೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಃ ಸುರಸ್ತ್ರೀಭರ್ನಾಗಾರಿಕೃತಕೇತನಃ 

ಚತುರ್ಭುಜಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ | 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಮುನಿಭಿರ್ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣಾವಲಯಂ ನರಃ | ೫೨॥ 
ಗೋಮತೀಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೃತಕ್ಕ A ಭವೇನ್ನರಃ | 


ಯತ್ರ ದೈತ್ಯವಥಂ ಕೃ ತ್ಕಾ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ 1 ೫೩ | 
ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಶ್ಪಾಲಿತಂ ನ ಕೃಷ ಓಷ್ಟೇನ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ | 
ತೇನೈನ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಹಿ ಖ್ಯಾತಂ ಲೋಕತ್ರಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ | ೫೪ Il 


ರ್ಟ, ಗೋಮತ್ಯುದಧಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರವಣದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಮಿಂದವನು 
ದುಃಖವಿಲ್ಲದಿರುವ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೫೦. ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. ವಾಮನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಸುರಾಂಗನೆಯರಿಂದ ಈಕ್ರಸ ಲೃಡುವವ ನೂ, ಗರುಡಧ ಸ ಜನೂ, ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ವನವ ಎಲಾಲಂಕೃ ತ ತನೂ, ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸು ು ತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆಗಿ ವೈಕುಂಠ 


೫1೩.೫೪. ಮನುಷ್ಯನು ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಧನ್ಯನಾ ನಾಗುವನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷು ನಿವು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಚಕ್ರವನ್ನು ತಾನೇ ತೊಳೆ 
ದಿರುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅದು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥವೆಂದು 


ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 


೬೯೮ ಶಿ ಸಾಂಜೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 
heed ರ 


ಭವಂತಿ ಯತ್ರ ಪಾಷಾಣಾಶ್ಚ 


ಕ್ರಾಂಕಾ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಾಃ | 
ಯೈಃ ಪೂಜಿತೈರ್ಜಗನ್ನಾಥಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಾನಿಧ್ಯಮಾವ್ರಜೇತ್‌ ' ssl 
ತತ್ರೈನ ಯದಿ ಲಭ್ಯೇತ್‌ ಚಕ್ರೈರ್ವ್ವದಶಿಭಿಃ ಸಹ | ೫೬ ॥ 
ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾ ಸ ನಿಜ್ಜೇಯೋ ಮೋಕ್ಷದಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 
ಏಕಚಕ್ರಾಂಕಿತೋ ಯಸ್ತು ವ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಸುಶೋಭನಃ | ೫೭ | 
ಸುದರ್ಶನಾಭಿಧಾನೋ*ಸೌ ಮೊಸ್ಸೈಕಫಲದೋ ಹಿಸಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣೋ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಃ | ೫೮ ॥ 
ತ್ರಿಭಿಸ್ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಶ್ಚೈವ ತ್ರಿವರ್ಗಫಲದಾಯಕಃ 
ಶ್ರೀಪ್ರದೋ ರಿಪುಹಂತಾ ಚ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಂಯುತಃ ಸಹಿ 1 ೫೯॥ 
ಪಂಚಭಿರ್ನಾಸುದೇವಸ್ತು ಜನ್ಮಮೃ ತ್ಯುಭಯಾಪಹಃ | 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಃ ಪಡ್ಫಿ ರೇವಾಸೌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಕಾಂತಿಂ ದದಾತಿ ಯಃ | ೬೦ ॥ 
: ೧ತೆ ವ ror pe 
ಸಪ್ತಭಿರ್ಬಲಭದ್ರಶ್ವ ಚಕ್ರಗೋತತ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 
ಲಾಂಛಿತಶ್ಹಾಷ್ಟಭಿರ್ಭಕ್ತಿಂ ದದಾತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | ೬೧ ॥ 
೫೫. ಅಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾಂಕಿತಗಳಾದ ಮುಕಿ ಯನ್ಲೀಯುವೆ ಕಖ್ಬುಗೆಳಿವೆ. ಅವುಗಳನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಜಗನಾಥನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗುವನು A 
೫೬-೨೫೮. ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶ ಚಕ್ರಗಳುಳ್ಳ ಶಿಲೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅದು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀಯುವ ದ್ವಾದಶಾತ್ಮ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ದ್ರಾರವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಏಕಚಕ್ರವುಳ್ಳ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಶಿಲೆಯು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ತೊಡುವುದು. ಎರಡು ಚಕ್ರ 


ಗಳುಳ್ಳುದು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಶಿಲೆಯು. ಆದು ಭುಕ್ತಿ ಮುಕಿ ಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು. 


ದೇವ ಶಿಲೆಯು. ಆರು ಚಕ್ರವುಳ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. 


೬೧. ಏಳು ಚಕ್ರವುಳ್ಳುದು ಬಲಭದ್ರ ಶಿಲೆಯು. ಎಂಬು ಚಕ್ರಗಳುಳ್ಳ ಪುರು 
ಹೋತ್ತಮ ಶಿಲೆಯು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದು. 


| ೬೨! 
| ೬೩ || 
1 ೬೫ ॥ 
| ೬೭ || 


ದಾಯುಕಾಃ | 


Js) 


ನ 
ಹ 
ಇ 


ಳಿ 


ಸಂಶಯಂ 

ಶಿಚ ತಿ | 
ಲ್ವ 

ನೋಕ್ಷಪ 


ತೆ 
J 

ಸ್ರ 
ಪ್ರಿ 


ನೆ ತ್ರಾ 


ಈ ದುರ್ಲಭೋ ಯಃ ಸುರೈರಪಿ | 
ಎ 


ಗಾ? ಸೌಖ್ಗ 


ಲ 
ACT 
ಎ 
ಕ್‌ 
ರ್ಯಂಜಚಕಗಃಸಂ 


ಷಾಷಾಣಾಃ 


ಇ 
ತ 


೪ 
ಪಾಹಂ ವಾನೋವ 


ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ 


ದಿಳಂ 


ಬ 


ರೋ ದಶಬೀ ರಾಜ.ದೋ ನಾ 


ದಶಭಿರೈೈಶ್ವ 
ನಿರ್ವಾಣಂ ಡ್ವಾದಶಾತ್ಮಾ ಚ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ವದಾತಿ 


ಸಾ 
ಸಾಸ್‌ 


ಸರ್ವಂ ದದ್ಯಾನ್ನವವ 
ಇ 

ಓಒಂಟುಲ 

ಐತ 

ಆತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಹಾಭ 
ಯತೋಕತ್ರ ಶೇ 


ಇದು ದ್ದು 
ವನು 


ತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲ್ಬಭವ 


ಮಾತ 
ದೇವ 


ಶಿಲೆಯು 


ತು 
ು 


೬೨. ಒಂಬ 


ಜ್ಯ 


ಪಾಷಾ 
ಪ 


[9 


ವಾಗಿಯೂ 
ತಾ 


ವ 


~ 


ಶಯ 
೪೨ 


ಇದು ವಿಶ 


ಇಂಡ ಶಿಲೆಯನು 


ರ, ಕರ್ಮ ಇವುಗಳಿಂದ 


ದಿಂದ ಚಿಹ್ನೆಗೆ 


ರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ವಾಕ್‌, 
ಪಾಸಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು, 


೭೦೦ ತ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಮ್ಲೇಚ್ಛದೇಶೇ ಶುಭೇ ವಾಪಿ ಚಕ್ರಾಂಕೋ ಯದಿ ದೃಶ್ಯತೇ | 


ತತ್ರ ಚೈವ ಹರಿಕ್ಷೇತ್ರಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ll ೬೮ ॥ 
ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇ*ಪಿ ಸಂಪ್ರಾಹೇ ಯದಿ ಧ್ಯಾ ಯೇದ್ದರಿಂ ನರಃ | 
ಚಕ್ರಾಂಕಂ ದಾಗ ಸ ಯಾತಿ CHEE ಪದಂ | ೬&೯ Il 


ಹೃದಯಸ್ಸೇ ಚ ಚಕ್ರಾಂಕೇ ಪೂತೋ ಭವತಿ ತಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ತಂ ಭೀತಾ ದೂತಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಯುಧಂ ತದಾ | 

ವೈಷ್ಣನಂ ಲೋಕಮಾಪ್ಲೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ | ೭೦॥ 
ಅಪಿ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಃ ಕ೦ ಪುನರ್ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಶುಚಿಃ | 
ಗೋಮತೀಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತಥೈವ ಚ! 

ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕೈರ್ಫೂರೈಮ್ಮಾನವೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Il aol 
ರಾಜಸಾಃ ಸತ್ತಮಾ ಯಾಂತಿ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ | ಸ 
ಸ್ಟೇತ್ರಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ಸತ್ಯ ಮೇತತ್ರ ಕೀರ್ತಿತಂ | 2೨1] 
ತಾಮಸಂ ರಾಜಸಂ ಚಾಪಿ ಯತ್ಸಿಂಚಿದಿ ಷು ಪೂಜನೇ | | 
ತಚ್ಚ ಸತ್ವತ್ವಮಾಯಾತಿ ನಿಮ್ಮಗಾ ಚ ಯಥಾ5ರ್ಣವೇ Il 241 


೬೮. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮ್ಲೆ ಚ್ಛ ದೇಶದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಚಕ್ಕಾಂಕವು ಕಂಡರೆ 


ಇ 
ಹರಿಕ್ಷೇತ ್ರೈವೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವ ವನ್ಟೀಯುವುದು. 


೬೯. ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಾ HE ಮಾನವನು ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಚಕಾ ತಿಕವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದರೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೭೦. ಹೃದಯವು ಚಕ್ರಾ ೦ಕತವಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಕೂಡಲೆ ಪವಿತ ತ್ರನಾಗು 
ವನು. ಯಮದೂತರು ॥ ಭಯದಿಂದ ಚಕ್ಕಾಂಕಿತನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನನು 
ವಿಷು ಲೋಕವನ್ನು EE ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂ ದೇಹವಲ್ಲ. 

ಇ ೧. ಪಾಪಿಯೂ ಸಹ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಿಂದರೆ ಘೋರ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. ಶುದ್ಧನಾದ ಧಾರ್ಮಿಕಕ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕೃದ್ದೇನಿದೆ. 

೭೨. ರಜೋಗುಣತಿಶಿಷ್ಟರೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಸನಾತನ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 
೭೩. ರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣಗಳು ವಿಷ್ಣುಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಮದ್ರದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳಂತೆ 


ಸತ್ತಗುಣಗಳಾಗುವುವು. 


ದಿಂದ ಸಾತ್ತಿಕವಾದ 


ಅಸ್ಪಮೋ$ ಸಾ ೭೦೧ 


K 


ದುರ್ಲಭಾ ದ್ವಾರಕಾ ವಿಪ್ರ ದುರ್ಲಭೆಂ ಗೋಮತೀಜಲಂ | 
ದುರ್ಲಭಂ ಜಾಗರೋ ರಾತ್ರೌ ದುರ್ಲಭಂ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಂ | ೬೪ | 


ಣತಿ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮೆ, 


ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ;ನರ್ಣನೆಂ ನಾವೆ 


ಆಸ್ಟ್ರನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
೭೪. ವಿಪ್ರರೆ! ದಾರಕೆಯೂ, ಗೋಮತೀಜಲವೂ: ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರ 
ಣೆಯ್ಕೂ ಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನವೂ ಮರ್ಲಭವಾದುವು. 
ಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ನ್ತಾಂದ ವ ರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ.ಭಾಸಖಂಡದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ಧಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ದ 


ಎಂಟಿನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಪ್ತಕುಂಡಾನ್ಸುವಿಶ್ರುರ್ತಾ | 
ಕ್‌ 
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ಖ್ಯ 
ಕ ಹಳ ದಾನ, ತಾ, ಸಿಷಿಷುಃ ಸಾಗರೋದ.ವಾ 
ಪೃಫಕ್ಷೃಥಗೃ ದಾನ್ಯ ತ್ಸ ಗಿಂತ ನಾಗರೋದಬ್ಬ ವಾಂ 1೪॥ 


ನಿವಾರಿಸಿ ಯದಿ ಬುದಿ ಗೆಳನ 
ಹ ಗ ಈ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೨. ಮುನಿಗಳು ಸ್ಮುತಿಸಿ ಪೂಜಿಸಲು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಹೆರಿಯು ಅವಿರ್ಭವಿ 


ಸಿದನು. 


೩-೪. ಆಗ ಸನಕಾದಿ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು ಸುರಗಂಗೆಯಿಂದ ಹರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಲುದ್ಭುಕ್ತಳಾದ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಜೀಕೆ 
ಬೇರೆ ಹ್ರೆದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. 


a & 


ನವನೋ 9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೭೦೩. 


ತತೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಹ್ರದಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೇವ್ಯಾ ನಾಮ್ನೈೈವ ಸಂಜ್ಞಿತಾಃ 


ಪ್ರಾಸ್ತೇ ತು ದ್ವಾಪರಸ್ಕಾಂತೇ ರುಕ್ಮಿಣೀಸಂಶ್ರಯೇಣ ತು ॥೫॥ 
ರುಕ್ಮಿಣೀಹ್ರದಮಿತ್ಯೇವಂ ಕಲೌ ಹ್ಯಾತಿಂ ಗತಾಃ ಪುನಃ | 

ಭ್ಸ ED ಜಾತ್‌ ಒದ್ಭೃಗುತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ ೬1 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನ ತ್ವಾ pe ಫೆ ಕ್ಸ್ಟಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ವು ದಾ! 

ಅಚನ್ಯು ಚ ಕುಶಾನ್ಸೃ ಜ್ಮುಖೋ ನಿಯತಃ ಶುಜಿಃ ll 2 1 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಚಾರ್ಥ್ಯ | ಫಲಪುಷ್ಪಾ ಕ್ಷತಾದಿಭಿಃ li 

ರಜತಂಚ ಶಿರೇ ಸ ಮಂತ್ರಮೇತದುದೀರಯೇತ್‌ 1೮॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಾರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ೨ ಪ್ರದೇ ರುಕ್ಮಿ! ಸಜ್ಜಿ ತೇ! 
ನ ೨ಯ ರುಕ್ಕಿಣಾ ಟಿ ಪ್ರೀಣನಾಯ ಚ 1೯॥ 
ಸ್ಪಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಾ ಶಿರಸಿ ತಾರಕಂ | 

ರ) ಒರು ಹ್ಯಾ ನ್ಸ ೦ತ ತ ಪಿತ್ಮನ ನಥ ನಿಶೇಷತಃ ll ೧೦1 
ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಶತಶಃ ಪ್ರಕ ೯ೀತ ವಿಪ್ರಾನಾ ನಾಹೂಂಯ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚ ತತ ಜ್‌ ಜತಂ ರುಕ್ಮನೇವ ಚ ‘Wool 


ಇಡಾ ಸಲ ಹಾಹಾ ___—————— —™— ————— ಹಾಂ 


೫-೬. ಅದರಿಂದ ಆ ಹ್ರದಗೆಳು ದೇವಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಹ್ರೆದಗಳೆಂದು 
ವಿಖ್ಯಾತವಾದುವು ದ್ವಾಪರ ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಕಲಿಯಬಗದಲಿ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಹ್ರದವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡುವು. ಅನಂತರ 
ಭ್ರಗುವು ಸ ಭ್ರಗತೀರ್ಥಗಳಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುವು. 

೭-೮, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳೆ ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೃತ್ತಿಕೆ 


ಡಿ 
ಯಿಂದ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಆಚನುನಗೈದು ದರ್ಭೆಗಳ ದಮುಕೂಂಡು 
ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಪೂರ್ವಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು ಫಲ, ಪುಷ್ಪ ಅಕ್ಷತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 


1 ಬಳಿಕ ರಜತವನು A ತ 5ಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಂದು ದೇವ 
ಸತ ತರ್ಪಣ ಗೈದು ಬೂ ಪ್ರಹ್ಮಣರನ್ನು; ನಿಮಂತ್ರಿಸಿ 
ಗಳನ್ನು ದಕ ಿಜಿಯಾನಿ ಕೊಡಲೇ ನೀಕು, 


€l 

2 

೯ 

8) 2 
ಣಿ 
{% 

ಣಿ 


೭೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರದೇಯಾನಿ ಫಲಾನಿ ರಸವಂತಿ ಚ | 


ದಂಪತ್ಯೋರ್ಭೋಜನಂ ದದ್ಯಾನ್ಮಿಷಾ ಿನ್ನೇನ ದ್ವಿ ದಿ ಜೋತಮುಃ | a೨ I 

ವಿಪ್ರ ಸತ್ಸ್ಯಸ್ತು ಸಂಪೂಜ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿ ಯಶಾ _ನ್ಯಾಃ ಸ್ಟ ಸ ಶಕ್ತಿತಃ | 

ಕಂಚುಕ "ರಕ್ತ ವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ರುಕಿ ಣೇ ಪ್ರಿ ಯತಾಮಿತಿ | 0೩ ॥ 
ಏವಂ ಕ ತೇದಿ ದ್ವಿಜಕ್ರೆ ೀಷ್ಠಾಃ ಕ ತಕತ ತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ | 

ಸರ್ವಾನಸ್ಸಿಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛ ತಿ ॥ ೧೪ ॥ 

ವಸತೇ ಚ ಸದಾ ಗೇಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ ಸ್ನ ನ ಸಂಶಯಃ 1 

ಆರೋಗ್ಯಂ ಮನಸಸ್ತುಪ್ಪಿರ್ನಚೋಡ್ಕೆ ೀಗಃ ಕದಾಚನ | ೧೫ | 

ಪಿತ್ಯಣಾಮಕ್ಷಯಾ ತೃಪ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಲಾ | 

ಹೀನಸತ್ತೋ ನೈವ ಭನೇದ್ದೀರ್ಥಾಯುಶ್ಚ ಭವೇನ್ನರಃ | ೧೬ Il 

ಆಢ್ಯೋ ಭವತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಯಃ ಸ್ನ್ಟಾತೋ ರುಕಿ ಒಣೇಪ್ರದೇ | 

ನ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ಮುಚ್ಯತೇ ವಿಪ್ರಾ ನಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಪ್ರಿಯತೇ ನರಃ Il ೧೭ || 

ನ ನೈದಂ ಕಲಹಸ್ತಸ್ಯ ಯಃ ಸ್ನಾತೋ ಕುಕ ಒಣೇೀಹ್ರದೇ | 

ಗಮನಾಗಮನಂ ನ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಸಾರಭ್ರಮಣಂ ಸ್‌ Il ೧೮ || 


EE ಮಾ ನಾ ಸಾನ್‌ ಜಾ ॥. 545 48. 


೧೨. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಫಲಗಳನಿ ತ್ತು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಮಸಾನ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು.. 

೧೩. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಪತ್ನಿ ಯರ ನ್ನೂ ಇತರ ಸ್ತ್ರ €ಯರನ್ನೂ ಶಕ್ಕೃ ನುಸಾರ ಕುಪ್ಪಸ ೬ 
ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ. ರುಕ್ಮಿ! ಣಿಯು ಪ್ರೀತಲಾಗಲೆಂನು ಹ 

ನ್‌ ವಿಸ್ರ್ರೋತ್ತಮರೆ | ಮಾನವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 

೧೫. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಾಸಿಸುವಳು, ಆರೋಗ್ಯ, 
ಸಂತೋಷಗಳುಂಬಾಗುವುವು. ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ವ ಥೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ವಿಶೃಗಳು ಶಾಶ್ಚತ ತ್ರ ಪ್ಲಿಯನ್ನು ನ ಸ್ಥಿರಸ ಸಂತತಿಯಾಗು 
ವುದು. ಹೀನ ಬಲನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾಗುವನು, 

೧೭. ರುಕ್ಮೆಣಿಹ್ರೆ ದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಹಣಗಾರನಾಗುವನು. ಸಂಪತ್ತು 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬಡತನವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನಿಗೆ ದ್ದೆ ಷ ಜಗಳಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಗಮನಾಗಮನ ರೂಪವಾದ ಭ್ರ ಮೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೦೫ 


ಚತುರ್ಥೊೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


ಯು ಸ್ಪಾ ತೋ ರುಕ್ಮಿಣೀಹ್ರದೇ | 


ಬ 


ಈುತೆಸ್ಮಸ್ಕೆ 


ದುಃಖಶೋಕಾ 


Il ೧೯ Il 
ll ೨9 | 
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4ರಿ 


ಪ್ರಹಾದ ಉವಾಚ :- 

ತತೋ ಗಚ್ಚೆ ದೈ ಹ ಸ್ಮೀರ್ಥಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 

ಕೃತಲಾಸಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ನ್ಭ ಗತೀರ್ಥವ ಮನುತ್ತಮಂ lo Il 
ನೃಗೋ ಯತ್ರ ಸಜ! ಕೃಕಲಾಸವಪುರ್ಧರಃ | 


ಕೃಷ್ಣೆ ೀನ ಸಹ ಸಂಗತ್ಯ ಸಂಪ್ರಾ ಸ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | ೨ Il 


ಷಯ ಊಚುಃ :- 
ನೃಗೋ ನಾಮ ನೃಪಃ ಕೋರಯಂ ಕಥಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಂಗತಃ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಕೃಕಲಾಸತ್ವಂ ಕೇನ ತದ್ವದ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ | 4 Il 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉನಾಚ : 
ನೃಗೋ ನಾಮ ನೃಪೋ ನಿಪ್ರಾಃ ಸಾರ್ವಭೌ ಮೋ ಬಲಾನ್ವಿತಃ | 
ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್ಸೃೃತಿಮಾನ್ನಕ್ತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸರ್ವಗುಣಾಸ್ವಿತಃ Il ¢ I 


ಕನ ಡದ ಅನುವಾದ 
ಖೆ: 





ಗತೀ ರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ರ್ಣನ 


೧. ಪ್ರಹು ದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ; ಇದ್ದಿ ಹೋತ್ತ ಮರೆ! ಬಳಿಕ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿ 
ಹೆರಿಸುವ ಕೃಶಲಾಸವೆಂಬ ನೃಗತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅ 


ಗನೆಂಬ ದೊರೆ ಯಾರು ? ಇವನು ಕೃಷ್ಣ 


೩ ಖಯಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; 
ಸೆಕ್ಸಾಗಿ ಕೊಂಡೆಕೇಶನಾದನು ? ಅದೆನ್ನು. 


ನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಸೇರಿದರು ? ಯಾವಕೆ 
ಎಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು, 

ಲ; ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ವಿಪ್ರರೆ ! | ನಲಿ ನೂ, ಬುದಿ )ಿವಂತನೂ, 
ಥ್ರರ್ಯ ಸಳ್ಳವನೊ, "ಕುಶಲನೂ, ಸಂಪತು ದು ಳೃವನೂ, ಕಲ “ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವನನೂ, ಆನೆ ಕುದುರೆ, ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹುಮಂದಿ iE ಸಹಿತನೂ ' 


ದಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೭ 


ಶಿ 
ಅನೇಕಶತಸಾಹಸ್ರಾ ಭೂಮಿಷಾ ಅಪಿ ತದ್ವಶಾಃ | 
ಹಸ್ಯಶ್ಚರಥಸಂಘೈಶ್ಚ ಪತ್ನಿಭಿರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ವತಃ ll ೫॥ 
ಸೈನ್ಯಂ ಚೆ ತಸ್ಯ ನೃಪತೇಃ ಕೋಶಂ ಚೈವಾಕ್ಸಯಂ ತಥಾ 
ಸ ನಿತ್ಯಂ ಗುರುಭಕ್ತಶ್ಚ ದೇವತಾರಾಧನೇ ರತಃ | ೬ || 
ಮಹಾದಾನಾನಿ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರಾ ದದಾತ್ಯನುದಿನಂ ನೃಪಃ | p 
ಶಶ್ಚಶ್ಸ ಗೋಸಹಸ್ರಂ ತು ದದಾತಿ ನೃಪಸತ್ತಮಃ 1 ೭ | 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯುಪವಿಶ್ಯಾಸನೇ ಶುಭೇ | 
ಸರಿಧಾಷ್ಯ ಶುಭೇ ಕಾಮೇ ಸುಗೆಂಥೇನೋಪಲಿಷ್ಯ ಚ 1೮॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾಭಿರ್ಧೂಪೇನ ಚ ಸುಗಂಧಿನಾ | 

ದದೌ ದಕ್ಷಣಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರತಿನಿಪ್ರಾಯೆ ಗಾಂ ತದಾ | ಘೆ 
ತಾಂಬೂಲಸಹಿತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ 1 ೯॥ 
ಏನಂಪ ಪ್ರ ದಡದತಸ್ತಸ್ಥ ಯಜತಶ್ಗ ತಥಾ ಮಖ್ಯೆಃ | 

ಯೆಯಾ ಕಾಜಿ 'ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಬೋರ್‌ ಶೈ ಮಾನುಭುಂಜತಃ Woo ll 


J ee 


3» ಟೂ ಜ್ಞ ————— —————— ———— 


ಆಗಿರುವ ನೃ ನೆಂಬ ಓರ್ವ ಸೆಕ್ರವರ್ತಿಯಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ 
ಆ 
ಮಂದಿ ದೊರೆಗಳಿದ ರು. 
€ 


೬. ಅವನ ಸ್ಫನ್ಯನ್ನ , ಬೊಕ, ಸಿಸವೂ ಅಕುವ] ತು. ವನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಆ೨೯. ಅವನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೂ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳಿದು, ಶುಭಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಒಳ್ಳೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸಿ, ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹ ಹೂವಿನಮಾಲೆ, 
ಸುವಾಸನೆಯ ಧೂಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಸಿ ತಾಂಬೂಲ ದಣಿ ಳೊಡನೆ ವಿಷು ನಿವು 


೧೦. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಅವನು ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುತ ಲೂ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸತ ಲೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಂಧ 


ಕದಾತು ದ್ವಿಜಶ್ರೇಸ್ಕಂ ಜೈಮಿನಿಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಂ | 

ಪತಿಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಪರಾಜ್ಮುಖಂ 

ಪತಿಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ Il ೧೧॥ 
ಮಾಮುದ ರ ಮಹಾಭಾಗ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ತಪೋನಿದೇ | 


ಗೃಹಾಣ ಗಾಂಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಮೋಪರಿ ॥ ೧೨ || 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಅನಿಕ್ಛನ್ನಪಿ ಗೌರವಾತ್‌ | 

ನೃಪಸ್ಯ ಚಾಬ್ರನೀದ್ವಿಪ್ರ ನಿವನಂಸ್ತಿ ತಿ ಲಜ್ಜೆ ರಃ | ೧೩ Il 
ಅವನಿಜ್ಯ ತತಃ ಪಾವ್‌ ಶಿನಸಾಧಾರಯಜ್ಜಲಂ | 

ಸುವರ್ಣಶೃಂಗಸಹಿತಾಂ ರೌಷ್ಯಖುರಪವಿಭೂಷಿತಾಂ | ೧೪ ॥ 
ರತ್ನಪುಚ್ಛಾಂ ಕಾಂಸ್ಕದೇಹಾಂ ಸಿತವಸ್ತ್ರಾನಗುಂಠಿತಾಂ 

ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಚ ವಿಪ್ರೇವ್ರಂ ದದೌ; ಡ್ರಿಣಯಾನ್ಯಿತಾಂ | ೧೫ ॥ 
ಆಸೀಮಾಂತಮನಮುನುವ್ರಜ್ಯ ಹೃಷ್ಟೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಹ | 

ತರುಣೀಂ ಹಂಸವರ್ಜಾಂಚ ಹಂಸೀನಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾಂ | ೧೬ | 
ಗಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಸ್ಪಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಾಮ್ನಾ ಬದ್ದಾಂ ಸವತ್ಸಕಾಂ | 

ಸ ತಸ್ಮೈ ಯವಸಂ ಚಾರ್ದಂ ದದೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ 1 ೧೭ 








೧೨. “ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನ 
ಜಿ ಸ್ವ ವ ಟೆ 
ಗೋವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ:ಡ ನನ್ನನ್ನು ಉದಾ ರಮಾಡು”. 


ನ 
೧೩. ಆ ಮುನಿಯು ನೃಗನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಆ ಟೆ ನ ದ 
ಗೌರವದಿಂದ ನಾಚಿ ಆಗಲೆಂದು. 
೧೪೨೧೫, ದೊರೆಯು ಅವನ ಕಾಲನು ತೊಳೆದು ನೀರನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 


ಚಿನ್ನದ ಕೊಂಬುಳ್ಳುದೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ರತ್ನದ 
ತಾ 
ww 


ಲ « = 
ಬಾಲವುಳ್ಳುದೂ, ಕಂಚಿನ ಕೆಚ್ಚಲುಳ್ಳದೂ, ಬಿಇ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಆದ 
us ಳ್ಳ 
ಗೋವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಿಯೊಡನೆ ದಾರಮಾಡಿದನು. 
೧೬೨೧೭. ಅನಂತರ ದೊರೆ ಖು:ಎಲೆ ಯವರೆಗೆ ಆ ಬಾಹೆ ಣನನ್ನು ಹಿಂದಾಲಿಸಿ 


ಮಿಪಿಯು  ಯೌವನವುಳುದೂ, ಹೆಂಸದಂತೆ 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು, ಆ ಜೆ ್ರ 

ಬಣ ವುಳು ದೊ, ಹೆಂಸಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿನಿ ಗೊಂಡುದೂ, ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ರಿರುವುದೂ 
ಪ ದ ಮಿ ಮಿ * ನು 

ಆವ ಆ ಹಳುವನ್ನು ತರುವಿನೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅದಕ್ಕ ಹಸಿ 

ಕ 2 

ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕೆದನು. 


ದಶನೋನ6ಭ್ಯ್ಮಾಯ। ೭೦೯ 
ಷಿ ಖಿ ವಿ ಆ ನ್ನ 
ಸುತೃಪ್ತಾಂ ಯವಸೇನೈನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ತೃಷಿತಾಂ ತದಾ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಿರ್ಯಯೌ ನಿಪ್ರೋ ದಾಮಬದ್ಧಾಂ ಜಲಾಶಯಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಮಾರ್ಗೇ ಗಜಾಶ್ಚನಂಬಾಧೇ ತ್ರಸ್ತಾ ಸಾ ಉಸ್ಟ್ರದರ್ಶನಾತ | 
ಹಸ್ಸಾದಾಜಚಿದ, ಸಾ ದೇನುರ್ಬಹೃ್ಮಣಸ್ಥೆ ಯಯಾ ತದಾ | ೧೯ ॥ 
೬2 ೪೨ & 4 ಅ... ಶಿ 
ನಿಚಿನ್ನನ್ಸಕಲಾಮುರ್ನಿೀಂ ನಾಪಶ್ಯತ್ತಾಂ ದ್ವಿಜರ್ಸಭಃ | 
ಸಾ ಯಯಾ ನಿದ್ರುತಾ ಧೇನುಸ್ತನ್ಮ್ನಹದ್ರಾಜಗೋಪನಂ | ೨೦॥ 
ದ್ವಿತೀಯೇಜ್ಪಿ ಪುನರ್ವಿಪ್ರಮಾಹೂಯ ನೃಪಸತ್ತಮಃ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿನದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಹೈಃ || ೨೧॥ 
ನಿಧಿವದ್ಗಾಂ ದದೌ ತಾಂಚಸ ನೃಪಃ ಸೋಮಶರ್ಮಷೇ! 
; ಗೃಹೀತ್ವಾ ರಾಜಭವನಾನ್ಫಿರ್ಯಯಾ ಗಾಂ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಃ | ೨೨ || 
ಆಶಂಸಮತಾನೋ ರಾಜಾನಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಿತಿ ಕೋವಿದಂ | 
ಸಚ ವಿಪ್ರೋ ನಿಚಿನ್ವಾನಃ ಸರ್ವತೋ ಗಾಂ ಸುದುಃಖಿತಃ | ೨೩ | 
ದದರ್ಶ ಪಥಿ ಗಚ್ಛೆಂತೀಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಸೋಮುಶರ್ಮಣಃ | 
ದ್ಲಷೂ,, ತಾಂಗಾಂಚ ಸ ಮುನಿರ್ಜೈವಮಿನಿಸ್ನಮಭಾಸತ | ೨೪ ॥ 
ಲ "ಟೆ ಲ 0 
೧೮. ಯಸ ತ್ರಪ್ತಿ ಗೊಂಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡ 
ಆ ಹಸುವಿಗೆ ಆ ಜೈಮಿನಿಯು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕರೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಟ್ಟ) 
ಹೋಗಲು ಹೊರಟನು, 


೧೯. ಆ ಹಸುವು ಅನೆ ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಇಕ್ಕಬ್ಬಾ 

ಈ ನ್‌ 

ಒಂಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಗೊಂಡು ಬಾಹೃಣನ ಕೈಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 


೨೦. ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ ಅದನ್ನು ನೊೋಡಲಿಲ. 
ಆ ಆಕಳು ಓಡಿಹೋಗಿ ಆ ನೃಗಮಹಾರಾಜನ ಹೆಸುಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಸೇರಿತು. 
೨೧೨೨೪. ಆ ನೃಗರಾಜನು ಎರಡನೆಯದಿನ ಮರಳಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಇಂ ಭ್ರೂ 
ಕರಿದು ಅವನನ್ನು ವಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಸೋಮಶರ್ಮನೆಂಬ 
ವ್‌್‌ಾ ೦ 


೨ 
ಸ್ಸ ಹೋಗಳುತ್ತ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಓನು. ಆ ಜ್ವೆ 
ಸ ಹೆಡುಕುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇ © | ಎಎ ವಾರ್‌ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ತನ್ನ ಆಕಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು 


50 ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ಗಾಂ ಚಾಪಿ ಹೃತ್ವಾ ತ್ವಂ ನಯಸೇ ದಸ್ಯು ವತ್ಯಥಂ 


ಸ ತಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ದಸ್ಕುತೀರ್ತನಾರ್‌ | ೨೫ || 
ರಾಜತೋಹಿ ಮಯಾ ಹ ಗಾಂ ನಯಾವಮಿ ಸ ಸ್ಸಿಮಂದಿರಂ | 
ಗೋಹತ್ತೇತಿ ಚ ಮಾಂ ಕೆಸ್ಮಾದ ವೀಷಿ ದಿ ಜಸ ಸತ್ತ ಮ ॥ ೨೬ Il 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :_ 
ಮಯಾಪಿ ರವ, ಲಬ್ಧಾ ಮಮೇಯಂ ಗೌರ್ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಕಥಂ ನಯಸಿ ವಿಪ್ರ ತ್ವಂ ಮಯಿ ಜೀವತಿ ಮಂದಿರಂ ॥ ೨೭ 
ಸೋ5ಬ್ರನೀಡದ್ಯ ಮೇ ಲಚ್ಛಾ ಕಥಂ ಮಾಂ ವಡಸೇ ಮೃಷಾ | 
ಸೋದ್ರ ವೀಡೊ 5¢ ಮಯಾ ಲಬ್ಧಾ ಬಲಾನ್ಸೇತುಂ ತೃಮಿ ಚ್ಛಸಿ | ೨೮ ॥ 
ಆಜ ಯುಂದಾತಿ ಸಂಶ್ರುದ್ಧಃ ಸೋಮುಶರ್ಮಾ ೯ಬ ್ರವೀದ್ಟಚ 95s | 


ಭಲ 


ಪ್ರಜ್ವಲತ್ತೊ ಧರಕ್ತಾಸ್ತೆ ಫೋ ಮಮೇಯಮಿತಿ ಸಃ 1 ೨೯ Il 

ವಿವಡಂತೌ ತಥಾ ಏಿಷ್ರಾ ರಾಜದ್ಧಾ ರಮಖಪಾಗೆತೌ | 

ಕುರ್ವಾಣೌ ಕಲಹಂ ಇ ಸಿ ತಕ ಕಾಮಾ ಸೃಜೀನಿತಂ | 20 || 
5೫-೬, ನನ್ನ ಗೋವನ್ನು ಕಳ ನಂತೆ ಏಕೆ ಅಸಹರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

ಕ್ವ 

ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ?” ಸೋಮಶರ್ಮನು ಕಳ್ಳನೆಂಬ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ 

“ದಿ ಜವರ್ಯನೆ ! ನಾನು ಈ ಗೋವನ್ನು ರಾಜನಿಂದ ಪಡೆದು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 

ಒಯ್ಯು ತ್ರಿ ದೆ ನೆ. ನೀನು ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಗೋವಿನ ಕಳ್ಳ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ.? 


Lye ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಈ ಆಕಳನ್ನು ರಾಜಫಿಂದ 
ಪಡೆದಿದ್ದೆ ನೆ. ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಫೀನು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ?” 


5೮. ಸೋಮಶರ್ಮನು, « ಈ ದಿನ ನಾನು ಇದನ್ನು ಪಡೆದನು. ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಸುಳ್ಳಾಡುವೆ ಇ? ಎಂದು. ಜೈಮಿನಿಯು, ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನೀನು 
ಹೇಗೆ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವೆ ಇ» ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 


೨೯. ಸೋನುಶರ್ಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಇದು ನನ್ನ ಜೆಂದನು. ಜೈಮಿನಿಯೂ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನನ್ನಡೆಂದನು. 
cಂ ಹ 


೩೦. ಆ ಇಬ್ಬ ರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಹಾಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಜಗಳವಾಡುತ 


(2 
ತಮ್ಮ ಜೀನವನ್ನು ಬೆಡಲಿಚ್ಸಿಯುಳ್ಳವರಾಗ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋದರು. 


ದಶ; ನೊಸ0.ಧ್ಯ್ಯಾ ಯೈಃ ೬೧) 


ಸಂಕ್ರುಷ್ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಪೆಂತೌ ತಾ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ರಾಜ್ಞೇ ನಿವೇದಯಾಮಾಸ ದ್ವಾಃಸ್ಮಂ ಪ್ರ ಕ್ರಿಣಯಪೂರ್ವಕೆಂ 


| 20 il 
ಅವಜ್ಞಾಯ ತದಾ ಸ ವಿ Rk ತ್‌ ರುಷಾಸ್ನಿ ತೌ | 
ಕಾಮವ್ಯಾಕುಲಚೇತಸ್ಕೊ ಕ್ಯಾ ನ ಬಹಿರ್ನಿ ಸ್ಸೃತೋನೃ ನ್ಗಸಃ || ೩೨॥ 
ಏವಂ ಎರಕ ತೌ rs ೦ ಸಮುಸಪ ರಸ್ಲಿ ತಾ | 
ಅವಜ್ಞ್ವಾತೌ ನೃ ನ್ನಸೇಣಾಥ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತಿ ಚು ತ್ರಿಧಾ | ೩೩ | 
ಊಚುಃ ಕುಸಿತ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾ ಮರ್ಶಾ ತೆ ಸ ಪತಿಂ ಪ್ರತಿ | 
ಅವಮನ್ಯಸೇ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ನ ನಿರ್ಗಚ್ಛ ಚ್ಛಸಿ ಮ | 49 | 
ಶಾಸ್ತಾ ಭವಾಸ್ಪ್ರಜಾನಾಂ "ಹನ ನ ನ ನ್ಯಾಯೇನ ನಿಯೋಕ್ಸ್ಯ್ಯತಿ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭವಾಸ್ತಸ್ಮಾಕೃೃಕಲಾಸೋ ನ ನ ಸಂಶಯಃ | ೩೫ 1 
ಏವಂ ಶಸ್ತ್ವ್ವಾ ತದಾ ವಿಪ್ರಾವನ್ಯಸ್ಮೃ ಗಾಂ ಪ್ರದಾಯ ತೌ | | 
ಕ್ಷುಧಿತಾ ಜೇವಸಂಯುಕ್ತ್‌ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗೆಂತುಮುದ್ಯತೌ | ೩೬ I 
ಪ್ರಸ್ಥಿತ್‌ಾ ತಾ ನೃಗೋ ದ್ವಾರ ಆಗತ್ಯ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ 
ದಂಡವತ್ರಣಿಪತ್ಕಾಶು ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ | ೩೭॥ 


ಓಣ. ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು ಹೀಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಪ 

ರುವ ಆ ಬಾಹಣರ ವಿಸಯವನು, ದೊರೆಗೆ ಪೀತಿಪೂರ್ವ 
ಲ ಅ Ke ಸತ) 

೩೨. ಆಗ ಕಾಮದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ದೊರೆಯು ಆ 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಜಗಳವ ಇಡುವುದನ್ವ ರಿತೂ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ರಾಜನಿಂದ ಅವಮಾನಿತರಾಗಿ ಅವನ್ನು ಸ ಸ ಕನಂರಾವ ER ನೀನು 
ಹೊರಗೆ ಬಾರದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಪ ಜೆಗಳನ 


ಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ನೀನು ತೊಂಡಿಕೆ? ತನಾಗುವೆ* ಎಂದರು. 


೩೬-೩೭, ಹೀಗೆ ದೊ ದೊರೆಯನ್ನು ಶ ಶವಿಸಿ ಆ ಆಕಳನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 

ಹೆಸಿವಿನಿಂದಲೂ ವ ಶೈ ಥೆಯಿಂದಲೂ ಸಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದ 

ಆದ್ವಿ ಜರನ್ನು ದೆ ನ ನಗನು ತೀಘ ವಾಗಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ ಪ್ರಣಾ ಮ 
ಗೈದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂ ದನು. 


೭೧ಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಅಮೋಘವಚನಾ ಯೂಯಂ ತತ್ತಥಾ ನ ತದನ್ಯಥಾ 


ಮನೋಹಪರಿ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಷಾಂತ ಉಪದಿಶ್ಯತಾಂ | ೩೮ Il 

ತಸ್ಕ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಊಚೆತುರ್ವಚನಂ ನೃಪಂ 

ದ್ವಾಸರಸ್ಯ ಯುಗಸ್ಕಾಂತೇ ಭಗವಾನ್ಸೇವಶಕೀಸುತಃ | ೩೯॥ 

ವಸುದೇವಗೃಹ ಹೇ ರಾಜನ್ಹರಿರಾನಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಸ ರ್ಶೆನಾದೇನ ಶಾಹಮುಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | vo ll 

8 ತಾ ತದಾ ವಿಪ್ರಾ ಹೆ ಶ್ರಿಯಾತೌ ಸ ನಿವೇಶನಂ | 

ರಾಜಾ ಬಹುನಿ ನಿಧಾನ್ರೋಗಾನ್ರು' ಕ್ತ ಎ ದತ್ತ್ವಾ ಚ ಭೂರಿಶಃ Il ೪೧॥ 

ಇಷ್ಟಾ ಚವಿ ನಿದ್ಫೈ ರ್ಯಜೆ ಸೈ ಯೇ | ` 

ತತಃ ಸ ಗತರ್ವಾ 'ನಿಷ್ರಾ ಧರ್ಮರಾಜನಿನೇಶನಂ | ೪೨ || 
3 


ಅ 
ಸತ್ಯ ಶ್ಯೋಕೆ ಕ್ರೋ ಯಮೇನಾಥ ಸ್ವಾಗತೇನ ನೃಷ್ಟ ಪೊತ್ತಮಃ | 
ಥಮಂ ಸುಕೃತಂ ರಾಜನ್ನಥವಾ ದ ತಂ ತ್ವಯಾ | 
ಭೋಕ್ತನ್ಯವಿತಿ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತೇ ಸಂಪಾದ್ಯತೇ ಮಯಾ 1 ೪೩॥ 


ಒಲೆ. ದ್ವಿ ಜರಿ! ನಿಮ್ಮ ಮಾ 
ನನ್ನ್ನ © nd ಶಾಪಾವಸಾನವನ 
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೩೯-೪೦, ಅವರು ದೊರೆಯ ಮಾತನ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ವಸುದೇವನ ಮನೆಯ 
ಸ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ಕೇಳಿ ಹಿ ಗೆಂದರು. ದ್ರಾ ಸರಯುಗದ 
ನಾಗಿ ಸಕು] ಅವನ 


ಗ 
ಚ 
2 ಸ 


ಛನ-೪.೨. ಆ ಬ್ರಾಹೆ ಒಣರು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ನೃಗರಾಜನು ಕಷ ಬಗೆಯ AN ಅನುಭವಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ದಾನಮಾಡಿ ವಿವಿಧ ಯಜ್ಞ ಗಳ ನ್ನುಗ್ಗೆ ಗ ದು ಮ್ಛ ತನಾಗಿ ಯನ 


ಬ್ರೀ 

ಇಓ 
[40 
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Fs 


೪೩. ಆಗ ಯಮನು ಅವನನ ಸಾಗಿಸಿ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 
ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಮೊದಲು ಪುಣ್ಯ ಫಲವನ ನುಭವಿಸುವಿಯೊ ? ? ಅಥವಾ ಪಾಪ 
ಫಲವನ್ನನುಭನಿಸುವಿಯೊ ? ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಅದನ ಸ ನಿನಗುಂಟುಮಾಡುವೆನು?, 








ll ೪೪ ॥ 


ತಿಷಾದಯ | 
ಲಾಸೋ ಭನೇತಿ ವೈ! 
ರ್ವಾ 
ತಿಮಾರಕಾಃ | 


ಪ 
ಆವಿ 
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| ೪೫ 
| ೪೬ || 


೭೨ 


ಸಮನ್ವಿತಾ 
ಬೀ ಜಲಂ ಹ್ರದೇ | 


ಇತಿ 


ವೆ ಜ್‌ 
ಟು 
ಲ 


೪18 


LR TC: 
೦ ಇ ೦ ಗಿ 
ಇ 38 IZ sw 
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i ೪೯ Il 
1 ೫೦॥ 


1 ೪೮॥ 


| ೪೭ || 


ಸಾ | 


ಮಃ 
ಪ 


ತಿಮಾರಕಾಃ | 
ಸ ರಾವಂಂ 


ಇ 


ಮುಕ 
ಲೇವರಂ ರಾಜಾ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನಃ | 
೦ಜಲಿರುವಾಚೇದಂ ಭಕ್ತಾ ಪರನುಯಾ ಯುತಃ 
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ಒಂದಾನಿ 


ಆಗ 


SEY Jo 


೭೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ತೇ ಜಗದಾಧಾರ ಸರ್ವಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣೇ | 


ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ5ನಂತಶಕ್ತಯೇ Il ೫೧॥ 
ಏವಂ ಸಂಸ್ತುವತಃ ಪ್ರಾಹ.ಭಗವಾನ್ಹೇವಕೀಸುತಃ | 

ದದಾಮಿ ತೇ ವರಂ ತುಷ್ಟೋ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | ೫೨ || 
ಯಾಹಿ ಪುಣ್ಯಕೃತಾನ್ಲೋಕಾನ್ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಸರ್ಶನಾಚ್ಹ್ಚ ಮೇ । 

ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ದೇವೇನ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ || ೫೩ | 
ಉವಾಚ ಯದಿ ತಷ್ಟೋ*ಸಿ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಮ! 
ಗರ್ಶೇಯಂ ಮಮ ನಾಮ್ಹಾ ತು ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಚ್ಛ ತು ಕೇಶವ | ೫೪ Il 
ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ | ಪಿತ್ತ ನ ಂತರ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ 

ತ್ವ ತ್ರ ಸಾದೇನ ಗೋವಿಂದ ನಿಷ್ಕ ಜಾಡು ಸ ಗಚ್ಛತು | ೫೫ ॥ 
ವಿನಮುಕ್ತಾ_ ಸಭಗರ್ವಾ ಪುನದ್ವಾ ೯ರವತೀಮಗಾತ್‌ | ೫೬ ॥ 
ಸಚ ರಾಜಾ ವಿಮಾನೇನ ದಿವ್ಯ NET | 

ಜಗಾಮ ಭವನಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ವಿಬುಥೈರನುಸಂಸ್ತುತಃ | ೫೭ Il 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ತದಾಪ್ರಭ್ಯತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸ ಕೂಪೋ ನೃಗಸಂಜ್ಞಯಾ'! 
ವರದಾನಾಚ್ಞಿ ಕೃಷ್ನ ಸ್ಯ ಪಾವನಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | ೫೮ Il 


ಹಾಹಾಹಾ... 5. __—— ತಾ 


೫೧. " ಜಗತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನ್ಕೂ, ಸೃ ಸಿತಿ 
ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷನೂ, ಆನಂತ ಶ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣ 

೫೨. ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಗೆ ಸುತಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅವನನ 
ಲು ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ಗಿಷ್ಟವಾದ ವ ವರವನಿ. ಯುವೆನು. 

೫೩-೫೪. ನನ್ನ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶಗಳಿಂದ ನೀನು ಪುಣ್ಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹ » 
ಕಷ ನು ಹೀಗೆ ಜಿ ಆ ಸ ರೋಮಾಂಡಗೊಂಡವನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು 


ಲಿಣ 


"ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ವರವಠಿ ೀಯುವುದಾದರೆ ಈ ಹೆ ಹ್ರದವು ನನ ನ ಸಾವ್‌ 


೫೨1. ಕೃಷ್ಣ ! ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ತಪ ರ್ಪಣಗೈ ದವನು ನಿನ್ನ 


ಲ 
ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ಕ 


೬. ಕ್ತ ಕೃಷ್ಣನು ಹಿ ಬಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ದಾ,ರವತಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೫೭. ಆ ನೃಗರಾಜನು ದಿನ್ಯಮಾಲ್ಯಾನು ಲೇಪ ಪನಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳಿಂದ 
ಸ್ಮುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೫೮. ಬ್ಯಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಕೂಪವು ನೃಗವೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನುಪಡೆದು ಕೃಷ್ಣನವರದಿಂದ ಸ ಸಕಲಪಾ ಫ್ರಾಣಿಗಳನ್ನುಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದಾಯಿತು, 


4 ಚಚಘಿಸನಾ ಜ.0೧“ ಟಾಂ ಥಂ ಜಂ | 
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ಶ್ರೀ ಸ್ನಾ೦ದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃಕಲಾಸೇ ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೇನೈವ ತರ್ಪಣಂ ತಥಾ! 


ಕಿ೧ಿ೬ 


| ೬೬ Il 


ದ್ವಿಷ 


ತೃಭಿಸ್ಸಹಿತೋ ನರಃ 


ವಲೋಕಂ ತುಪಿ 


ಭಿ 
ತಥಾ ಮನೋರಥಾವಾಪ್ತಿರ್ಯಾತ್ರಾ ಚ ಸಫಲಾ ಭವೇತ್‌ | 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಫಲಾವಾಪ್ತಿಂ ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 


ಸಗಚೇ 


| ೬೭ 11 


2ಡಿ ಆದರ ಜಲದಿಂದ 


ಇದಂ 


ಯು ಸಫಲವಾಗು 


ಮಿ 
ಲಲ 
J 
— 
೨೨೧. 


ಯೆ 


ಹಾಗೆಯೇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಂ ಬತೆ 


ಹೆತ ನೆಯ ಅ 


ಹು 
ಆಗೋ 


ಧಾ,ಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ಕ 


ಡಿ 


ಗ ಶ್ರೀಃ 2 
ಏಕಾದತೊ ಆ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ವಿಸ್ಣುಪದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ ಬಾಸನನಂ 


ತತೋ ಗಚೆ «ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸಿ ಸ್ತೀರ್ಥಂ ವಿಷ್ಣು ಪದೋದ್ಭ ವಂ! 

ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಿ ೀಣ ಗಂಗಾಸ್ನಾ ನಪಲಂ ಲಭೇತ್‌ !೧॥ 
ಯಸ್ಯೋತ್ಸ ತ್ತಿರ್ಮು ಸ ಪೂರ್ವಂ ಕಥಿತಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಯಸ್ಯ ಸಂಸ 'ರಣಾದೇವ ಕೀರ್ತನಾತ್ಪಾ ರ ೬% 9) 
ಜಾ ಬ್‌ ಸಮಾನೀತಾ ರುಕ್ಮಣ್ಯರ್ಥೇ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಯಸ್ಯಾ ಗಂಡೂಷಮಾತ್ರೇಣ ಹಯಮೇದಫಲ ಲಭೇತ್‌ | 4 Il 
ವಿಷೆ ON ಪಾಡಪ್ರ ಬ್‌ ಯಾ ವೈಷ್ಣ ವೀತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಾ 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ರ್ಫ್ಯಂ ವಾ್‌ | ೪॥ 


ನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಷು ಪದತೀರ್ಥಮಾಹಾತೆ ವರ್ಣನ 
ಣಾ ಹಿಕ 


೧. ಪಹಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ:-ಎ.ಬಾಹೆ ಣೋತ್ತ ಮರೆ! ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣು 
INE ಆಗಿ ಕು [5 
pe 


ಪದೋದ್ದವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 


. ದ್ಲಿಜವರ್ಯರೆ! ಇದು ಹುಟ್ಟ ದ ಬಗೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ 

ರಿಂದಲೂ, ಕೀರ್ತನದಿಂದಲೂ ಪಾಪವು "ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಕ 
ನ ಮಹಾತ ತ್ಮನ ನಾದ ಹರಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಗಾಗಿ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಂದಿರುವನು- 

ಇದರ ಜಲದಿಂದ ಗಂಡೂಷಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ದೊರಿ 


9 
24 
CL 
೯೫ lo 
W, 


೪೬. ಈ ಗಂಗೆಯ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪಾದದಿಂದ ರು ಯಸ ರ ವೈಷ್ಣವೀ 
ಎಂದು ವಿಖ್ಕಾತಳಾಗಿರುವೆಳು. ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅಫ್ಯೆ ೯ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕೊಂಡು, ' "ನಿಷು ನ ಮ ಹೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂನೆಯೆ | ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಜ್‌ 


ಇ” 


te 


ವೆನು. ದೇವಿ! ಹೆ೨ಖೊಡನೆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ? ಎಂದುಚ್ಚರಿಸಿ ಅರ್ಫ್ಯೇ 
೨ - 


೭೧೮ ಲ ಸ್ಪಾಂದನುಹಾಪುಣರಾಂ 


ಲ 
ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಸಂಯತಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ನಾನ 


ದೇವಾನ್ಸಿತ್ಸನ್ಮನುಷ್ಕ್ಯಾಂಶ್ಚ ತರ್ಪಿತವ್ಯಂ ತಿಲಾಕ್ಷತೈಃ 


ಹ 
ಇತ್ಯುಚ್ಚಾರ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಟಾ ಮೃದಮಾಲಃ 
೦ 





ಉಪಹೃತ್ಯೋಪಹಾರಾಂಶ್ಚ ಹ್ಯಾಹೂಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತೃತಃ ll 2 1 
ಶ್ರಷ್ಠಯಾ ಪರಯಾ ಯಬಕ್ತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಚಕ್ಷಣಃ | 
ಯೆಘಹೋಕ್ತಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದವ್ಯಾತ್ಸುನರ್ಣಂ ರಜತಂ ಶಥಾ 1 sll 
ದೀನಾಂಧಕೃಪಣಾನಾಂ ಚ ದಾನಂ ಡೇಯಂ ಸ್ಟಶಕ್ತಿತಃ | 

ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರವಾತವ್ಯಂ ಸುವರ್ಣಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥೯॥ 
ಉಪಾನಹಾ ತತೋ ದೇಯೇ ಜಲಕುಂಭಂ ದ್ವಿಜಾಶಯೇ 

ದಧ್ಕೋದನಂ ಸಲವಣಂ ಶಾಕಜೀರಕಸಂಯುತಂ ll ao ll 
ರಕ್ತವಸ್ರೆ8 ಕಂಚುಕೀಭೀ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಪೆರಿಥಾಪಯೇತ್‌ | 

ವಿಪ್ರಸತ್ಲೀಂಶ್ಲ ವಿಸ್ರಾಂಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ | ೧೧॥ 
ಏನಂ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೈತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ | 
ಪಿತ್ಸಣಾಮಕ್ಷಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ವೈ ಯಥಾ | ೧೨ ॥ 
ವನಿತು ಮತಿ ಕೆಯನು, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಆಲಸ್ನವಿಲದೆ ಸಾನ 


೭-೮. ದೇವ, ಪಿತೃ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಳ್ಳು, ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ತರ್ಪಣ ಗೈದು 
ಬಲಿಯನ್ಲಿತು ಬಾಹಣರನು ನಿಮಂತಿಸಿ ಅತಿ ಶದೆ ದಶಾದವನ 
ತ ದ್ರಿ ವ ್ರ್ರಾಹ್ಮಃ ರನ್ನು ಜನತೆ) x ಅತಿ ಶ್ರಜ್ಞಯಂದ ಪ್ರಿದ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಚಿನ್ನ, ಹಾಗೂ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ps 


೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಶಕ್ತ್ಯ್ಯನುಸಾರ ದೀನ, ಕುರುಡ, ಕೃಪಣರಿಗೆ 


ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುವರ್ಣ ದಾನ ಗೈಯಬೇಕು. 
ಡಿ. ೫ 
೧೦-೧೧. ಬಳಿಕ ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಲಶಗಳನ್ನೂ, ಉಪ್ಪು 


ತರಕಾರಿ, 'ಜೀರಿಗೆಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ದಧ್ವನ್ನವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಕೆಂಪು 


5 ಅಳಗೆ ಸ್ಯ: 
ಎಡಿ ಜಂತ್ರ-2 ಘುಖಪಸ ನೂ ೨೪ ನೆ ನಿ 49 ಅವ ಗಳನು ಬಾಹೆ 
ಇಬ್ರ ಗಳನ ಸುಸು ಸ್ನ1೪ನ ಶು ರ್ರುರ್ಯಲಾಗ್ರ, ಳೌ ಬ EN ಪ್ರಿಹ್ಮಣರಿಗೂ, 
ಅವರ ಪಶ್ಚಿಯರಿಗೊ”ನಿಷು ವು ಪ್ರೀತನಾಗ: 6ದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
೧ 


೧೨. ದ್ರಿಜೋತ್ತ ಮರೆ! ಮನುಷ್ಯನು ಹೀಗೆ- ಮಾಡಿದರೆ ಧನ್ಯನಾಗುವನು, 
೨ 4 8 » 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಗಮಾಶ್ರಾದ್ಧದಂತೆ ಶಾಶ್ವತ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 
೪” ಟ್ರ) ಇತ್‌ 


ಏಕಾದಶೋಂಧಾ ಯಃ ೭೧೯ 


ವೈ ಷ್ಠ ವಂ ಲೋಕಮಾಯಾಂತಿ ಪಿತರಸಿ ಸ್ತ್ರಿಕುಲೋದ್ಭ ವಾಃ I 


ಜೀನತೇ ಸ ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪುತ್ರ ಸೌತ ತ್ರಸಮನ್ಸಿ ತಃ | 4 Il 
ಪ್ರೀತಃ ಸದಾ  ಭವೇತ್ವಸ್ಕ ಕುಕಿ ಸ್ಯಾ ಸಹ ಕೇಶವ! 
ಯಚ್ಚ ತೇ ವಾಂಛಿತಾನನ ರ್ವಾನ್ಯಹಿಕಾಮುಸಿ ಏಕಾನ್ರಜಂ! || ೧೪ ॥ 
ಏತನ್ಮಾ ಹಾತ್ಮ ,ಮತುಲಂ ನಿಷ್ಣುಷಾದೋದ್ಭವಂ ತಥಾ! 
ಯು ಕೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಸ ಮುಚ್ಯತೇ 1 ೧೫ 
ಇ ಇ 
ಶ್ರುತ್ವಾಇಧ್ಯಾಯೆಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೧೬॥ 
ಇತಿ ಶ್ರ್ರೀಸ್ನಾ೦ಂದೇ ವಂಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ *ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ $9 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ ಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ,€ 
J 


೧೭೩. ಅವನ ಮೂರು ಕುಲಗಳ ಪಿತ್ತ ಗಳು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 
ಅವನು ಸಂಸತಿ ನಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರ, ಸೌತ್ರ ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವನು. 
೧೪. ಕಷನು ರುಕ್ಮಿಣಿ ಹೊಡನೆ” ತೃಪ್ತ ನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸ ಸಮಸ್ತವಾದ ಐಹಿಕಾ 


ಮುಷ್ಮಿಕೇಸ ನಾಳಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೧೫. ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಈ ವಿಷ್ಣುಪಾಡೋದ್ಭವ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾ 
ತ್ಕ್ಯೃವಮ್ಮುಕೇ ಕೇಳುವವನು ಸಕಲ ರ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವನು. 

೧೬. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಈ ಆ ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನು ಸಮಸ 


ಜಾಯ 


ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ನಾ] ಸು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾ ಆದೆ ವಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಸ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ವ ನೆಯ ದ್ವಾ ee ದಲ್ಲಿ 


ಎಷ್ಣುಪ ಪದತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ತಂಬ 
2 ರ್ರ 
ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ವನಂಂಗಿದುದು, 


[DONATED BY ಹಾಕ್‌ 
M.S. SIDDAPPA BROTHERS 


Merchants, Manufacrurers & Bankers, 
THYAGARAJA RDAD, MYSORE-4. 


TG 
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BE NARES CITY 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ದ್ವಾದಶೋ5ಧ್ಯಾ ಸಾಯ 
ಮಯನಿರ್ನಿತಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ ಾಸರ್ಣನಂ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉನಾಚ :.- ನಳ 
ತತೋ ಗೆಟೆ ದ್ವಿಜಕ್ರೆ (ಷೂ ಗೋಪ್ರೆ ಚಾರಮತಃ ಪರಂ | 


ತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಚಕ್ರಾ , ಅಫೇದ್ಕೊ ೀದಾನಜಂ ಫಲಂ If ol 
ಯತ್ರ ಸತೋ ಜಗ ನ್ನ್ನಾ ಜ್‌ ನಭಸ್ಯೇ ದೈ ವಶ್ಛೆ ವೃ ೯ತಃ | 
ಘಟಿದಾನಂ ಚೆ ತತೊ ಅತ ೦ದಾ ಡಶ್ಯಾಂ ನ, ಜಸತ ಮಾ | ೨ | 


ಲೆ 


ಕಥಂ ಶು ತತ್ರ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾ5ಚೆನದ್ಧೆ 4 ಗೋಪ್ರಚಾರಕಂ | 

ತೀರ್ಥಂ ಕಥಯ ತತ್ವೇನ ಯತ್ರ ಸ್ನಾಶೋ ಜನಾರ್ದನಃ 1 4 ll 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉನಾಚ : 

ಹತೇ ಕಂಸೇ ಭೋಜರಾಜೇ € ಕೃಷ್ಣೆ ೇೀನಾಮಿತಶೇಜಸಾ | 

ಸೇನೇ ಚಾಭಿಷಿಕ್ಷೇ ಮಧುಪುರ್ಯಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ ll 9 





ಕನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಯನಿರ್ಮಿತಸರೋಮಾಹಾತ್ಮೆ ವರ್ಣನ 


೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ ! ಬಳಿಕ ಗೋಪ ಚಾರ 

ಎ [A ಕಾನ ದ್‌ J 
ರೀರ್ಥಕ್ಷ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಂದ ಮಾನವನು ಗೋದಾನದ ಫಲ 
ವನು, ಪಡೆಯುವನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸದ್ರೆಸದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಡೇವತೆಗ 
ಳೊಡನೆ ಮಿಂದಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ದ್ರಾದಶೀ ದಿನ ಚಾಪೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೩. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--ದೈತ್ಯರಕಿಜ! ಕೃಷ್ಣನು ು ಮಿಂದಿರುವ ಆಗೋ 
ಪ್ರಚಾರ ತೀರ್ಥವು ಹೇಗಾಯಿತು? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ke) 


೪-೫. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಪರಿಮಿತ ತೇಜಸು 
ಭೋಜರಾಜನಾದ ಕಂಸನನ ಮ್ರು 


ದ್ಹಾದಶೋ *ಧ್ಯಾಯಃ ೭.೨() 


ಉದ ನಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಗೋಕುಲೇ ಗೋಕುಲಪ್ರಿಯೆಃ | 


ಸುಹೃದಾಂ ಏವ್ರಿಯಕಾಮಾರ್ಥಂ ಗೋಪಗೋಪಸೀಜನಸ್ಯ ಚೆ Il ೫ ll 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ ಗೋವಿಂದಂ ಪ್ರಯಯೌ ನಂದಗೋಕುಲಂ | 

ಸ ತತ್ಸದೃಶನೇಷೇಣ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಣಃ ll ೬-॥ 
ಶಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಿವಸಸ್ಕಾಂತೇ ಗೋವಿಂದಾನುಚರಂ ಪ್ರಿಯಂ | 
ಉದ್ಭನವಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಣೈತ `॥೭॥ 
ತಂ ಭುಕ್ತವಂತಂ ವಿಶ್ರಾಂತ ಯಶೋದಾ ಪುತ್ರವತ್ಸಲಾ | 5 
ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಪೂರ್ಣಾಕ್ಷೀ ಪಪ ್ರಚ್ಛಾನಾಮಯಂ ಹರೇಃ ll ll 
ಕಚ್ಚದ್ದಿ ಸ್ಮಃ ಸುಖಂ ಪುತ್ರೌ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಯದೂತ್ತಮಾ | 

ಕಚ್ಚಿತ್ಸರತಿ ಗೋವಿಂದೋ ವಯಸ್ಕಾ ನ್ಲೊ (ಪೆಬಾಲರ್ಕಾ 1೯॥ 
ಕಚ್ಚಿದೇಷ್ಕತಿ ಗೋವಿಂದೋ ಗೋಕುಲಂ 'ಮಹುರೇಶ್ವ ರಃ | 

ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಪುತ್ರೋ5ಸೌ ಗೋಕುಲಂ ವೃ ಜರಾ | ೧೦:॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಾಷ್ಠ ಶ್ಚಪೂರ್ಣಾಕ್ಸಾ ಯಶೋದಾ ನಂದ ಏವ ಚ | 
ದೀರ್ಫ್ಥಂ ಕುರುಪತುರ್ದಿ (ನೌ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹನಶಂ ಗತೌ |! ೧೧ ॥ 


ಸೇಕ ಮಾಡಿ ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರ ರಿಗೂ, ಗೋಪ ಗೋಪಿಯರಿಗೂ ಸಹತದ 
ಮಾಡಲು ಉದ್ದವನನ ನ್ರು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕ 


೬. ಆ ಉದ್ದವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೃಷ್ಣ ನಂತೆ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕ ರಗಳಿಂದ 
ಆಲಂಕೃತನಾಗಿ ನಂದಗೋಕ ಕುಲಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೭-೮ ಪುತ್ರ ಪ್ರಿಂ ಯಳಾದ ರಟ [3] ಸಾಯಂಕಾಲ ಕೃಷ್ಣನ ಸೇವಕನಾದ 
ಉದ್ದವನನ್ನು ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾ ಕಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ವಿಶ್ರಾಂತನಾದೆ ಅವೆ 
ನನ್ನು ಆನಂದೆಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಕೃ ವ್ರ ನ ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರವ ನ್ರು ಕೇಳಿದಳು. 

೯. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮಕ್ಷ ಪ್ದ ಕ ಸೌಖ್ಯ್ಯವಾ ಗಿದ್ದಾರೆಯೆ? ಕೃಷ್ಣನು 


ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಗೆ ಣೀಸಬಾಲಕ ಕರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ರುವನೊ? 


೧೦. ಮಧುರೆಯ ದೊರೆಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ 
ಗೋಕುಲವನ್ನು ಪ ಪಾಸ ಸಾಗರದಿಂದ ದಾ ಬಸನ ನೇ? 


೧೧. ಮಗನಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಅಧೀನರಾದ ಯಶೋದಾನಂದ ಗೋಹರು 


ಹೀಗೆನುಡಿದು ಕಂಬರಿ ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ನ ನ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿ ರೋದಿಸಿದರು- 
ಶಿ 40 4 


೩೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉದ್ಭವಸ್ತೌಾ ತತೋ ದೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯಮಾಗತಾ | 


ಮಧುರೈಃ ಕೃಷ್ಣಸಂದೇಶೈಃ ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತೈರಜೀವಯತ್‌ | a೨ ll 
ನಮಸ್ವರೋತಿ ಭವತೀಂ ಭನಂತೆಂ ಚೆ ಸಹಾಗ್ರ ಜಃ | 

ಅನಾವಮಯುಂ ಪೃಷ್ಟವಾಂಶ್ಚ ತಾ ಚ ಸ್ನೇಮೇಣ ತಿಸ್ಮೃತಃ | ೧೩॥ 
ಸಿಸ್ರಮೇಷ್ಮತಿ ದಾಶಾರ್ಹೋ ರಾಮೇಣ ಸಹಿತೋ ವಿಭುಃ | 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥೋ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ಚ ವೋ ಹಿತಂ | ೧೪ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕೃಷ್ಣಸಂದೇಶೈಃ ಸಮಾಶ್ಟಾಸ್ಯೋದ್ಧವಸ್ತದಾ | 

ಸುಖಂ ಸುಷ್ಮ್ವಾಸ ಶಯನೇ ನಂವಾದ್ಯೈರಭಿನಂದಿತಃ | ೧೫ | 


ಗೋಪ್ಯಸ್ತದಾ ರಥಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಾರೇ ನಂದಸ್ಕ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ 
ಕೋರಯಂ ಕೋರ5 ಯೆಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ ಕೃಷ್ಣಾಗನುನಶಂಕಯಾ | ೧೬ Il 
ಗೋಪಾಲರಾಜಸ್ಯ ಗೃಹೇ ರಥೇನಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಾ | 


ಸಮಾಗತೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕೃಷ್ಣವೇಷಾಸುಗಸ್ತಥಾ Il ೧೭ ॥ 
ಎ". ಉದ್ದವನು ಪ್ರಾಣಸಂಶಯನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ಯಶೋದಾನಂದೆ 
ಗೋಪರನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸವಿಯಾದ ಕೃಷ ನ ಸಂದೇಶಗಳಿಂದ 
ಸ ೪ ೧ 
ಬದುಕಿಸಿದನು 
೧೩ ಆ ಕೃಷ್ಣ ನು ಅಣ ನೊಡನೆ ನಿಮ್ಮಾರ್ವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರ 
ವನು ಕೇಳರುನನು. ಅವರಿಬರೂ ಕೇಮವಾಗಿದಾ ರೆ. 
4 ಬಿ ಇ 
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೨ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು 


ದೇಹದಿಂದ, "ಗೋಪಾಲ 


ಡ್ರಾ 


ಈಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಷ ನು ಬಂದಿರುವನೊ ಎಂಬ 
ತೆ 


ಕ್ಕೆ 


ರಾಜನ ನುನೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರಥದಿಂದ ಬಂದಿರುವವನೂ ಆಜಾನು 
ಬಾಹುವೂ, ಕಷ ನಂತೆ ವೇಷವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಇವನಾರು? ಇವನಾರು' ? ಎಂದು 
೬ 2 


ದ್ರಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ನಿ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಗನ್ಯು ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ವ್ರಜಯೋಷಿತೇ! 
ವಿನಿಕೇ ಕೃಷ್ಣದೂತಂ ತಂ ಪಪೃಚ್ಛುಃ ಶೋಕಕರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೧೮ | 
ಎಂ. ಲಂ J ಶಿ 


ಗೋಪ ಚ 
ಈಸಾ ತೈನಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ೬೦ ತೇ ಕಾರ್ಯನವಿಹಾ ದ್ಯ ವೈ | 

ತಿಚ್ಛೆ ಸ್ಮಾನ್ಸಂಹರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ 1 ೧೯॥ 
ತೆಂ ಹ ಫು” ನ ಸಾ | 


1ರ 
GL 2. 


ಲ ೨ 

$9 ಘ್‌ ವ್‌ ದಾಸಂ ತಂ ನಿರೇತುರ್ಧಕಣೇತಶೆ 1 ೨೧ 
೦ದೃಷ್ಟ್ಟಾಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಟೇಹ ಹಹೃತಾಶಯಂ | 
ಯಾಮಾಸ ತದಾ ವಾ ಶೈಕ ಶ್ರೊ (ತ್ರ 5 ಸುಖಾವಹೈೆಃ 1 ೨೨ | 


ಲ 
[> 
2. 2೭ 
| ಛಾ 
© Ce 
ಸ 
a: 


ಜಿ 
i 
2 ಲ 
ಜ್ಯ 


ಡಪ ೯ಕರಪೀಡಿತಕ | 
ತ೦ತಯನ್ವ ಸ್ತ ಹರ್ನಿಶಂ | ೨೩, || 


ಇಓ 
2 
[ಕ 
೦ 
Lb 
೧ 
ಇಟ 
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ಬ ೧ 
(© 
ತೆ 
ಟಿ ೦ 


೧೮. ಆ ಗೊಬ್ಬತಿಯರೆಲ್ಲ ಬಂದು ರಹೆಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ದೂತನಾದ ಆ ಉದ್ದವ 
ನನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ಪ ಪ್ರಶ್ನ ಸಿದರು. | 

ರ್ಣ, RE ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ ? ಇಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೇನು ಕಾರ್ಯವಿದೆ? ಕಳ್ಳನ ರೂಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊ ೦ಡು ನಮಮ ಕೊಲ್ಲ 
ಬಯೆಸುವಿಯಾ ? : 

೨೦. ಹಿಂದೆಯೇ ಆ ವ ಸ ತುಟಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮಗೆ ಕುಡಿಸಿ 

ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ ನ್ನ್ನ ಡಿಸಿ ನಮ ನ್ನು ಕೊಂದು ಓಡಿಹೋಗಿರುವನು. 
೨೧ ಟಿ ಗೋ! ಹಿಯರು' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತೋಶವಿಷ್ಟ ಐರಾಗಿ ಆ ಕಷಸೇವಕ 


ಲ ೧ 
ನಾದ ಉದ್ದವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲದ ಲೆ ಬಿದ್ದರ ರು. 
೨೨. ಆಗ ಮಿನ ಕೃಷ್ಣ ನನ ಸೆ ೇಹೆದಿಂದ ಮ ಮನ ಸುಳ್ಳ 


ಆ ಗೊಬ್ಲತಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ Ky ಸುಖವನ್ನು eT ಮಾತಿನಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನ ಗೊಳಿಸಿದನು. 

೨೩. ಉದ ವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ೨ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನೂ ಮದನಶರ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಏನನ್ನೊ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿದ್ರಿಸು 
ವುನಿಲ್ಲ. 


೭.೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಂಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಲಲಿತಾ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಾ | 

ಉದ್ಭವಂ ತಾಮ್ರನಯನಾ ಪ್ರೋವಾಚ ರುದತೀ ತದಾ | ೨೪ | 
ಲಲಿತೋವಾಚ :೨- 

ಅಸತ್ಯೋ ಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಃ ಕ್ರೂರಃ ಕ್ರೂರಜನಪ್ರಿಯಃ | 

ತ್ನಂಮಾ ಕೃಥಾ ನಃ ಪುರತ: ಕಥಾಂ ತಸ್ಯಾ5ಕೃತಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೫ | 

ಧಿಗ್ನ ಕ್ರಾ ಕ ಧಿಗಿ ಗ್ಗ ನಿಷ್ಠು ಜಃ | 

ಹಿತ್ಸ ಹ ಸ್ತ್ರೀಜನಂ ಮೂಡೆನೀ ಗತೋ ಃ ದ್ವಾರನತೀಂ ಹರಿಃ | ೨೬ Il 


ಶ್ಯಾಮಠೋನಾಚ : 

ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಮಂದಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ಅಲ್ಪಪುಣ್ಯಸ್ಯ ದುರ್ಮುತೇಃ | 

ಮಾ ಕುರುಧ್ಧಂ ಕಥಾಃ ಸಾಧರ್ವ್ಯ್ಯಃ ಕಥಾಂ ಕಥೆಯತಾ5ಪರಾಂ | ೨೭ || 
ಧನ್ಯೋ ಸವ್‌ ವ್ರ 

ಕೇನಾಯಂ ಓ ಸಮಾನೀತೋ ದೂತೋ ದುಷ್ಟಜನಸ್ಯ 

ಯಾತು ತೇನ ಪಥಾ ಪಾಪಃ ಪುನರ್ನಾಯಾತಿ ಚನೆ | ೨೮ | 
ವಿಶಾಖೋವಾಚ : 

ನ ಚಲಂ ನ ಕುಲಂ ಯಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಸಕೃತಂ ಭಯಂ! 

ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಹನನೇ ಸಾಧ್ಯಃ ಜ್ಞಾಯತೇ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ಚ | 

ಹೀನ ಪುರುಷಾರ್ಥೇನ ತೇನ ಸಂಗೋ ನಿರರ್ಥಕ | ೨೯ Il 


ಸ 





5೪, ಉದ ವನ ಆ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಲಲಿತೆಯೆಂಬ ಗೋಹಿಯು ಕುಖಪಿತಳಾಗಿ 
1 ಣ್‌.) 


ಕ 
೨-. ನಿನಾಖೆಯು ಹೇಳುತಾಳೆ; ಪತಿವ್ರತೆಯ" | ಕುಲ, ಶೀಲ, ಮತ್ತು 


ಪಾಪದ ಭಯ:ಯಾವುದನೂ ಎಣಿಸದೆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿನ ಅವನ ಜನ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳು ತಿಳಿದುವು, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲದ ಅವನ ಸಹವಾಸವು ವ್ಯರ್ಥವು. 


la 
} 
» 


ಕೆ 
ಅಾ 
ಗಿ? 


ರಾಧೋಮವಾಚ ಃ--. 
ಭೂತಾನಾಂ ಘಾತನೇ ಯಸ್ಕ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಪಕೃ ತಂ ತ | 
ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಹನನೇ ಕಾಪಿ ಸಾಧ್ಯ 3 ಶಂಕಾ ನ ನಿದ್ಯ | 


! ao ll 
ಶೈಜ್ಯೋವಾಚ : 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ 80 ಕರೋತಿ ಯದೂತ್ತಮಃ : 
ಸಂಗತೋ ನಾಗರಸ್ತ್ರಿ ಸ ಕಂ ಕಿಂ ಕಥಾಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ | 40 
ಪದೊ ದ್‌್‌ ಕದ 
ಕದೋದ ವ ಮಹಾಭಾಗ ನಾಗರೀಜನವಲ್ಲಭಃ | 
ಸಮೇಷ್ಯತೀಹ ದಾಶಾರ್ಹಃ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಯತೇಕ್ಷಣಃ | ೩೨॥ 
ಭದ್ರೋವಾಚ ಬತ 
ಹಾಕ್ಗಷ ಹಾ ಗೋಪವರ ಹಾ ಗೋಫಪೀಜನವಲಬಭೆ! 
ಲಣ ಗಾ 
ಸಮುದ್ಧರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಗೋಪೀಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ | ೩೩1 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :— 
ಇತಿ ತಾ ವಿವಿಧ್ಯ ರ್ವಾಕೆ ವಿಕಲ ಪ ವ್ರಜಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ರುರುದುಃ ಸುಸ್ತ ರಂ ದೇನ್ಯಃ ಸ ರೆಂತ್ಯಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ | ೩೪ ॥ 
ತಾಸಾಂ ತದ್ರು ನಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾಸೆ ಸ್ನೇಹಸವ ಪ್ರಿ ತಃ | 
ನಿಸ್ಮಯಂ ಸ್‌ ಗತ್ಯಾ 'ಸಾಧುಸಾಧಿ ತ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ | ೩೫ | 
೩೦. ರಾಧೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :- ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆರಲ್ಲಿ ಪ:ಪ ಭೀತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪನೂ ಕಳವಳನಿಲ್ಲ 
೩: ಕ ಬೈೇಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ ! ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. ಯಾದವ 
ಮಾಣದೆ ಪ್‌ ನು ಏನನ ವತಾ ಕ ಬನ 9) ಳೆ ಇ €2- ಗ್ಗೆ ಈ 
ಲ ಡ್ಡ ಸ್ಯ ಆಪ್ಪ ಮಾಡುತ್ತಿರ ಇವೆ ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ರಿ ) d ಊಡಕೆ 


ಸೇರಿಕೊಂ ? ನಮ್ಮನೆ ಶೀ ನಾದರೂಸ್ಮರಿಸುವನೇ ೪ 
೩೨. "ಪದೆ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :— ಉದ್ದ ವ! ಪ! 


X ಪಟ್ಟಿಣದ ನಾರಿಂಸಿರಿಗೆ ಬ್ರಯ 
ನಾದ ಆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. 

೨೩೨. ಭತ್ರೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಛೆ ಅಯ್ಯೊ ! ಕೃಷ್ಟ! ಆಯೊ ಕ್ಯ! ಗೋಪಶ್ರೇಷ್ಠ ! 
ಅಯ್ಯೊ | ಗೋಹಿಯರ ಪ್ರಿಯ | ನೀನು ಮ ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸು. 

೩೪. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನಃ ಹೀಗೆ ಆ ಗೊಲ್ಲತಿಯರು ಬಗೆ ಬನೆಯ ನುಡಿ 


ಗಳಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ನ ಕೃಷ್ಣನ ಕಾರ್ಯವನು ಸ 


೩೫. ಉದ ವನು ತ "ಸೋಪಿ ಯರೆ ರೋದನವನ್ನು ಕೆ ಶಿ ಭಕ್ತಿ 
«ಸಹಿತನಾಗಿ ಆತ್ಮ ಕ್ರರ್ಯಗೊಂಡು ಒಳೆ ಫಯದು, ಒಳ್ಳೆಯದು” ಎಂದ 
ಓರ 


೪ ನು. 


ಉದ್ಭವ ಉವಾಜಚೆ ಎ. 
ಯೆಂನಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಚ ಹರೋ ನದೇವಾನ ಮಹರ್ಷಯಃ! 


ಸ ಸಸಸನುಗಟ್ಟೆ ತಿ ಸರ್ವಾ ಧನ್ಯಾ ವ ಪ್ರಜಸ್ತ್ರಿಯಃ | ೩೬ || 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ತಿ ಜನ್ಮ ಜೀವಿತಂ ಯೌವನಂ ಧನಂ! 
ಯಾಸಾಂ ಭವೇವೃಗವತಿ "ಭತ್ತರವ್ಯಭಿ ಚಾರಿಣೇ | ae ll 


ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ : 
ಸಾಧು ದರ್ಶಯ ಗೋವಿಂದಂ ಸಾಧು ದರ್ಶಯು ವಲ್ಲಭಂ | 
ನಯಾಸಾ ತ್ಮನ್ಸಾ ಧು ತತ್ರೈನ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠ 3 ಸೋನSಚ್ಲ ತಂ 1 ೩೮ || 


ಬ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ : 
ತಾಸಾಂ ತದ್ದಾ ಸಹಿತಂ ಶು ತ್ವಾ ಇ ತಥಾ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇದ ತಾ ಊಚ ಉಡದ ವಃ ಸೆ 


pe ಜ್‌ಗೆ ಳಾ 
NR ಬ್ಲೀಹವಿಷ್ಟು ಲಾ 1 a Il 

ಉದ್ದ ನೇನೆ ಸಮಂ ಸರ್ವಾಸ್ತತಸ್ತಾ ವ್ರಜಂತಿ ಕೋಷಿತಃ | 
ಅನುಜಗ್ಗು ರ್ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಕ ಸ್ಲದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ | voll 


ಗಾಯಂತ್ಯ8 ಪ್ರಿ ಯೆಗಿೀಶಾನಿ ತದ್ಭಾ ರಿತಿ ಇ | 
ಜಗ್ಗುಸ್ಸ ಹೈನಶ ಶನ ಕೈರುದ್ಧ ವೇನ ನ ವ್ರಜಾಂಗನಾ | ೪೧ ॥ 


೩ನ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಉದ್ದ ವನು ಗೋಪಿಯರ ಆ 
ಮಾತನ್ನೂ, ಗೋಳಾಟಿವನ್ರೂ. ಕೇಳಿ ಸ್ನೇಸದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ೦ಡ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. | 
೪೦. ಆ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಟ ಸ ನನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉದ್ದವನನ 
` ಅಂ. ಗೋಪಿಯರು ಆ ಅಕ್ಕ 


ವನೊಡನೆ ಹೋದರು. 


2೭9 


ದ್ವಾದತೋಧ್ಯಾಯಃ ಕ್ರಿತ 


ಯಡುಸಪುರ್ಯಾಂ ತತೋ 
ಅದ್ಯ ದೇವಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಃ 
ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ತು ಗಮನಾವ್ಧ್ಯಾನಾಲ್ಲಕ್ಮೀಪತೇಸ್ತದಾ | 
ಅಶೇಷಕಲ್ಮಷ:ನ್ಮುಕ್ತಾ ನಿಧ್ವಸ್ತಾಖಿಲಬಂಧನಾಃ 


ದ್ಲಷಾ,, ಉದ್ಧಾನನಿಪಿನಾವಲೀಃ | | 
DYE 3 \ 
ಕೃಷ್ಣಾಖ್ಯಂ ನಂದನಂ ವನಂ les il 


| 94 || 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತುಸ್ತತಃ ಸರ್ವಾಸ್ಮೀರೇ ಮುಂಶುಸರಸ್ಯ ಚ! 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೋದ್ಧವಃ ಪ್ರಾಹ ಗೋಪಿಕಾಃ ಕೃಷ್ಣದೇವತಾಃ | ೪೪ Il 

ಸ್ಥೀಯತಾಂ ಮಾತರಶ್ಚಾತ್ರಾತ್ರೈವೇಷ್ಯತಿ ಮಹಾಭುಜಃ | 

ಕೃಷ್ಣಃ ಕಮಲಪತ್ರಾಸ್ಲೋ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ಚ ವೋ ಹಿತಂ Il ೪೫ | 
ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ :- 

ಕಸ್ಕ್ಯೋದ್ಧವ ಇದಂ ಚಾತ್ರ ಸರಃ ಸಾರಸಶೋಭಿತಂ 1 

ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಪಂಕಜೈಶ್ಚಿತ್ರೈ8 ಕಲ್ಲಾರಕುಮುಡೋತ್ಸಲೈಃ li ೪೬ Il 
ಉದ್ದವ ಉವಾಚೆ : 

ಮಯೋ ನಾಮ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಮಾಯಾವೀ ಲೋಕವಿಶ್ರುತಃ | 

ಕೃತಂ ತೇನ ಸರಃ ಶುಭ್ರಂ ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಚ ವಿಶ್ರುತಂ | ೪2 ॥ 
೪೨. ಅವರು ಯಾವವ ಪುರದಲ್ಲಿರುವ ತೋಟ್ಕ ಕಾಡುಗಳ ಸಾಲನ್ನು ನೋಡಿ 

ಈ ದಿನ ನಾವು ಕನ ನೆಂಬ ನಂದಕುಮಾರನನು ನೋಡುವೆವು ಎಂ ದುಳೂೊಂಡರು. 


೪೫. “ತಾಯಂದಿರಿ! ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿ. ಪುಂಡರೀಕಾಶಕ್ಸನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು 
ಣಾ 


೪೬. ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ಉದ್ದವೆ! ಸಾರಸ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಅಶ್ವ ರ್ಕ್ರುಕರವಾದ ಕಮಲ, ಕಲ್ಪಾರ್ಯ ಕುಮುದಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ಸರೋವರವು ಯಾರದು? 


ಲಂ. ಉದ್ದವನು ಹೇಳುತಾ ನೆ:-ಮಾಯಾವಿಯೂ, ಲೋಕ 
ಆದ ಮೆಯೆನೆಂಬ ಮಹಾಡೈತ್ಯನು ಈ ಸರೋವರವನು, ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಈ ಸರೋವರವು ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 


೭.೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ :._- 
ಶೀ ಫ್ರುಮಾನಯ' SNS ಸಾಧು ದರ್ಶಯ ಚಾಚ್ಯುತಂ 


ಜಾ ತಾಪತ್ರಯವನಿನಾಶನಂ 1 ಳ೮ ॥ 
ತಚು ತ್ವಾ ವಚೆನಂ ನ ಮಾರನ ತದೋದ್ಧವಃ 

ದೂಶೈಃ ಸಮಾನಯಾಮಾಸ ಶ್ರಿ ೇಶೃಷ್ಣ ೦ ಶೀಘ್ರ ಯಾಯಿಭಿಃ 1೪೯॥ 
ಆಯಾಂತಂ ಶೀಘ್ರ ತಾತನ್‌ ದೃ ಸಾ, ದೇವಣಿ ನಂಪನಂ | 

ಭ್ರಾಜಮಾನಂ ಜಾ ECS | |! ೫೦॥ 
ಬಡ ರೀಜಿಮುಶುಟಂ ಸ್ಪುರನ್ಮಕರಕ ಕುಂಡಲಂ | 

ಶ್ರೀನತ್ಸಾಂಕಂ ದುಂ 'ನೀತಕಾ ಶೇಯವಾಸಸಂ | ೫೧॥ 
ಆತಪಶ್ರೈವೃ ೯ತಂ ಮೂರ್ದಿ ಸಂವೃ ತೆಂವ ವೃಷ್ಟಿ ಪುಂಗನೈ! 

ಸಂ ಸ್ತು ತಂ ಬಂಧಿಮುಖ್ಯೆ ಕ್ಲ ಗೀತವಾದಿತ ನಿಸ ನೈ || ೫೨॥ 
ಪೌರ ಜಾನಪದ ರ್ಲೋಕೈವೈ ೯ಷ್ಣ ವೈಃ ಜೀನ ಶತಂ | 

ಪಶ್ಯಂತಂ ಹಂಸಮಿಥುನೈಃ ಗ್‌ ಸರಸ 'ತೋಟಿತೆಂ' | ೫೩॥ 


ತಂ ದೃ ಷೊ ಎನಿಚ್ಯುತೆ ಮಾಂಚಾಂತಂ ಲೋಕಕಾಂತಂ ಮನೋಹರಂ | 
ಫ್ರಿ ನ ಶಿ "ಯಾಶಿ ರಾದೃ ಷ್ಪಾ 4 ಮುಮುಹುಸ್ತಾ ವಜ್ರಾ ಂಗನಾs av 


ಲತಾ ಶ್ರೀ ॥3ಳನಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;-ಉದ್ದವ [ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆನಂದವನ ್ಲಿಂಟುಮಾಡುವವನ್ಮೂ ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ಇವಾರಿಸುಪ 2 
ಆದ ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 'ಕತಂದು ತೋರಿಸು. 

ಬರ, ಆಗ ಉದ್ದವನು ಆ ಗೋಪಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಪೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ದೊತರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ದನು 

೫೦-೫೪. ಆ ಗೋಕುಲದ ಗೋಪಿಯರು ವೇಗವಾದ ವಾಹನದಿಂದ ಬರುತಿರು 
ವವನೂ, ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ವನೂ, ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳ ನೂ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವಮಕರಾಕೃತಿಯ 
ಕುಂಡೇ ಗಳುಳ್ಳವಮೂ ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ನೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿ 
ವೆನೊ, ಶ್ರೇತಚ್ಛೆತ್ರದಿಂದ ಸಹಿತನೂ, ಯಾದವೋತ್ಸಮರಿಂದ ಸಹಿತನೂ, ವಂದಿ 
ಮಾಗಧರಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನ್ಮೂಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಾದ ಹಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಜನರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತುವರಿ 
ಯೆ ಬ್ರಟ್ಟ ವನೂ, ಹಂಸ ದಂಪತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾರಸಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುನವನೂ ಜಗನ್ಮನೋಹರನೂ, ಆದ ಪ್ರಿಯಕೃಷ್ಣೆನನ್ನು 


ಮೋಡಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡರು, 


| ೫೫ ॥ 
Il ೫೬ || 
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ತ೩ನಿ ಶ್ರೀ ಸೌ ೦ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಿ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಭವನತೀನಾಂ ನಿಯೋಗೋ ಮೇನ ಹಿ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 


ವಸಾಮಿ ಹೃದಯೇ ಶಶ್ಚದ್ಭೂ ತಾನಾಮುವಿಶೇಷತಃ | ೬೧॥ 
ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತೋ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 

ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುವ್ರಾಃ ಸಾಧ್ಯಾ ವಿಶ್ವೇ ಮರುದ್ಗಣಾಃ Il ೬೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಚ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಸಾರ 

ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಸ್ತಥಾ ಸತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮಃ | ೬೩॥ 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ಹ್ಚ ನೋಹೊಲಆಹಂಕಾರ ಏನ ಚ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ಮತ್ತೋ ಗೋಪ್ಯಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | ೬೪ Il 


ಏತಜ್ಞಾ ಇತ್ತಾ ಮಹಾಭಾಗ ಮಾ ಸ್ಮ ಕೃಷ್ಣಂ ಮನಃ ಶುಚಿ | 


pS ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಭಾವಯಧಮಕಲ್ಮಷಾಃ 1 ೬೫ Il 
ಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :.... 
ತಾಃ ಕೃಷ್ಣವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೋಪ್ಯೋ ನಿಧ್ದಸ್ತಬಂಧನಾ | 


ವೆಂ 
ವಿಮುಕ್ತ ಸಂಶಯಕ್ಥೆ ಇ ಣೆ ದರ್ಶನಾನಂದಸಂಪ್ಪು ತಾಃ | 


ಊಚುಶ್ಚ ಗೋಪವದ್ದಸ್ತಾಃ ಕ ಕ್ರ ಷ್ಣಂ ರಿರ್ಮಲವಮಾನಸಾಃ || ೬೬ ॥ 


ಹೇಳ ಇನೆ. ಗೋನಿಉಯೆನೆ 1 
೬೧. ಶ್ರೀಕೃ ನ್ಹನು ಕಃ ತನ: MNT "ಲಖಿ: 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯೊಳಗವಿಲ್ರ. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಣಿಗಳ ಹೈದ ಬದ 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೬೬-೬೪. ನಾನು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು. ಇಂದನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ 
; ಬ್ಯ ರ್‌ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಘಾ ವಸುಗಳೂ, ರುದ್ರರೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ವಿಶ್ರೇದೇವರೂ, 
ಮರುದ್ಲಣಗಳೂ ಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಸನಕಾದಿಗಳೂ ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, 
೭7 z ಎ 


ಬುದ್ಧಿ, ಸ ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ, ಮಾ ಹೋಗುಣಗಳೂ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಅಹಂಕಾರ 
ಇವುಗಳೂ "ನನ್ನಿಂದ; ಉಂಟಾಗುವುವು. 
೬೫, ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯರಾದ ಸೋನಿಯ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸಬೇಡಿರಿ. ಪಾಸ ರಹಿತರಾದ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು. 


ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 


೬೬, ಪೃಹಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;_-ಕೃಷ ನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಂಧರಹಿ 
೨ ೧ ಭಇ ಟಾ. ಲ್ಲ 
ತರೂ, ಸಂಜೇಹವಿಬ್ಬದವರೂ, ಆನಂದಮಗಿ ರೂ, ಶುದ್ಧ ಮಸ್ತರೂ ಆದ ಆ 


ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ದರು 


ಗೋಪ್ಯ ಉಚುಃ : 
ಆದ್ಯ ನಃ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ನಃ ಸಫಲಾ ದೃಶಃ | 
ಯತ್ನಾ ೦ ಪಶ್ಯಾಮ ಗೋವಿಂದ ನಾಗರೀಜನವಲ್ಲಭಂ | ೬೭ ॥ 
ಪುಣ್ಯ ಜಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕ ಸಷ್ಣಾಖ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪರಂ ' 
ವಾಕ್ಮಹೇಶ್ವ ರ್ಥ ಸಂಯುಕ್ತ 3ರ್ನುದಿ ಸಂಬೋಧಿತಾ ವಯಂ | 
ತಥಾಪಿ ಮಾಯಾ ಹೃ ಧನ ಹೈತಿ ಮುಥುಸೂಡನ ll ೬೮ ॥ 
ಶ್ರಿ ಕೃ ಪ್ಲ ಇರಿ: 


ದರ್ಶನಾತ್ಚ ರ್ಶ ನಾಚ್ಚಾಸ್ಯ ವಿಮಾ ಕವದ | 
ಸ್ಲಾತ್ಕಾ ಚ ಸಕಲಾನ ವಮಾನವಾಪೃ ಹ ವ್ರಜಾಂಗನಾಃ ll &¢ Il 


ಗೋಪ್ಯ ಊಜಚು « 


ಅದ್ಬುತೋ ಹಿ ಪ್ರಭಾವಸ್ತೇ ಸರಸೂಆಸ್ಯ ಉವಪಾಹೃತಃ | 
ವಿಧಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಸ್ತರಾಷ್ಟ್ರೃಜ್ಞಿಸಂಡನ Il ao ll 

ಪ್ರೀ Aer ಊದಾ 
ಭವತೀನಾಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಜಾತೆಮತ್ರ ದರ್ಶನಂ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ಸದಾ ಹ್ಯತ್ರ ಸ್ಪಾತನ್ಯಂ ನಿಯಮೇನ ಹಿ 1 ೭೧॥ 

೬೭, ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;. ಗೋವಿಂದ! ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಈಗ ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ನ ಮ್ಮ ಜನ್ಮವೂ, ಕಣೂ ಸಫಲ 

& £9 

ವಾಗುವುದು 

೬೮. ಪುಣ್ಣರಹಿತರಾದ ಜನರು ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ನೋಡ್ತ 
ವುದಿಲ. ನೀನು ಯುಕ್ತಿ ಯುಕ್ಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ 
ನಮ್ಮ ಹೆದಯದಿಂದೆ ಮಾಯೆಯು ತೊಲಗಲಿಲ. 

ಅಲ ೨ 

೬4 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಗೋಪಿಯೆರೆ ! ನೀವು ಈ ಸರೋವರದ 
ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಸ್ಮರ್ಶದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪಾನದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಬಂಧ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸಕ 
ರೇಸ್ಬಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವಿರಿ. 

೭೦, ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;..ಯಾದವ ನಂದನ ! ನೀನು ಈ ಸರೋ 
ಶಾ ಅದ: ಇದ ಮಾಹಾತ ಇ ಕೀಲಿಸಿ ಇ 7ನ 1 ಗವಿ ಇಷು 
ವರದ ಮ್ಸತವಾರ ಮಾಹ ತನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಜಗನ್ನಾಥ ! ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನ 

ಮಾಡುವ ವಿಧಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
೭೧. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು 
ನೋಡಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಫಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೭೩೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ಸ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ $ ಸಿತ್ಥನ್ನ್ಗ ನ ಕೈಂತರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ 
ಶ್ರಾನಣಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ | ೭೩೨ || 
ದತ್ತ್ವಾ ದಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾಾ ಚ ಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪಿತ್ಸಂಸ್ತಥಾ | 
ಎ ಅ ಲೌ ಪಿ 4 
ಲಭತೇ ವೈಷ್ಣನಂ ಲೋಕಂ ಪಿತೃಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ | ೭೩॥ 


ಮಯುತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಚೆ ಕರಯೋಃ ಕುರ್ಶಾ | 
ಫಲಮೇಕಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ನೂತ ತ್ರೇಣಾರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರನಾಪಯೇತ್‌ || ೩೪ | 
ಗೃ ಹಾಂಧಕೂಪೇ ಪತಿತಂ ಮಾಯಾಪಾಶಶತೈವೈ ೯ತಂ | 


ಮಾಮುದ್ಧ ರ ಮಹೀನಾಫ ಗ ಹಾಣಾರ್ಫಂ ನನೋಆಸ್ಕುಶೇ I ೭೫ | 
ಅರ್ಥ್ಯಮಂತ್ರ 

ಸ್ಪಾತ್ಪಾ ಯಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ 5 ಪಿತ ನ ಕ್ಸೈಂತರ್ಪ್ಯ ಭಾವತಃ | 

ಕುರ್ಯಾಚ್ಚಾ ೨ದ್ಧಂ ಚೆ ಸರೆಯಾ ಶ್ರ ಭಕ್ತಾ, ಸಮನ್ವಿತಃ | ೭೬ || 

ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಚ ತೇ ದದ್ಯಾವ್ರಜತಂ ರಳ ಮೇವ ಇ | 

ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಪಾಯಸಂ ಚೆ ನ 1 2a | 


ನನನೀತಂ ಫತಂ ಛತ್ರಂ ಕಂಬಲಾಜಿನಮೇವ ಚ | 
ಭವತೀಭಿಃ ಸಮಂ ಯುಸ್ಮಾತ್ಸಂಜಾತಂ ಮಮ ದರ್ಶನಂ | 


ಆಗಂತವ್ಯಂ ಮಯಾ ತಸ್ಮೂತ್ಸದಾ ಹೈಸ್ಮಿನ್ನ ಲಾಶಯೇ ll ೭೮ ॥ 

೭.೨.೭ ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಿಂದು ಎತರ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಶಕ್ತ $ನುಸಾರ ದಾನವ ವನ್ನಿತ್ತವನು ವಿತೃಗಳೂಡನೆ ವೈಷ್ಣವ ಲೋಕವನ್ನು ಪೆ 
ನ 


೭೪. ಮನುಷ್ಯನ ನು ಮ ಗ ಹೋಗಿ ಲ್ಲಿ ದರ್ಚೆಗಳನೂ ಒಂದು 
ಫಲನನ್ನೂ ಡು ಈ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಅಫ್ಯ ೯ವನ್ರಿ ಯಬೇಕು. 

ಸು ಮಹೀನಾಥ! ಮಸೆಯೆಂಬ ಕ ಕತ್ತಲೆಯ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನ್ಕೂ ಅನೇಕ 
ಮಾಯಾಪಾಶಗಳಿಂದ ಬದ್ಧನೂ ಆದ ನನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು. ಈ ಅರ್ಫವನ್ನು 
ರಿಸು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭೬.೭೮. ಇಲ್ಲ್‌ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ದಕ್ಮಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಕ್ಕರೆ ಪಾಯಸ, ಜಿ “ತುಪ್ಪ, ಕೊಡೆ, ಕಂಬಳಿ, ಕಷಾಜಿನ ಇವುಗಳನ್ನ €ಯ 
ಬೇಕು. ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ RE 

ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು, 


ದ್ವಾದ ಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩.೩. 


ಯೋತ ತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರುತೇ ಮಯಸ್ಕ ಸರಸಿ ಪ್ರಿಯಾಃ | 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಸ್ತಥಾ5ಕ್ಷಂಯಃ ll 2€ Il 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರೆಯಾಂತಿ ತಸ್ಯೈವ ಪಿತರಸ್ತ್ರೀಕುಲೋದ್ಭವಾಃ 
ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ಸುಖಂ ಭಕ್ತ್ವ್ವಾ ಚಾಂತೇ ಹರಿಪುರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | ೮೦ ॥ 





, ಫ್ರಿಯರಾದ ಗೋಪಿಯರೆ | ಈ ಮಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ವನಿಗೆ ಗಂಗಾಸ್ಥಾನ ಫಲವೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಿಸು ಲೋಕವೂ ದೊರೆಯುವುದು. 
ಅವನ ಮೂರು ಕುಲದ ಪಿತೃಗಳು ಮುಕ ರಾಗುನರು. ಅವನು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರು, 


ಧನಧಾನ್ಯಗೆಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅವಸಾನ 
ಇ, 
ಹ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ಂ೦ದು ಸಾವಿರ ಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮುಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


ಇತಿ ಕೃಷ್ಣವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೋಪ್ಯಃ ಸಂಹೃಷ್ಟವತಾನಸಾಃ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಯಸರೇ ಸ್ವಾತ್ವಾ ನಿಮುಕ್ತಾಶೇಸಬಂಧನಾಃ | oll 
ಕೃಷ್ಣಸಂದರ್ಶನಸಂಜಾತ ಪರಮಾನಂದ ಸಂಸ್ಕ್ರತಾಃ | 

ಪೆ 1 ೨ Il 


ಊಚುಶ್ಚ ವಚನಂ ಗೋಪಸ್ಯೋ ಮಧುರಂ ಮಾಢವಂ ಪ್ರ 
ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ : 
ಧನ್ಯಃ ಸ ದೈತ್ಯಪ್ರವರೋ ಮಯೋ ಯೇನ ಕೃತಂ ಸರಃ | 


ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತಂ ದೈವತೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸಮೇಷ್ಯಸಿ ಜಗತ್ಪತೇ Il ೩॥ 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋ ಆಸಿ ಭಗವನ್ನಸುಗ್ರಾಹ್ಯಾ ವಯಂ ಯದಿ ! 

ಅಸ್ಮಾಕಮಪಿ ವಾರ್ಸೇಯ ಕಾರಯಸ್ವ ಸುರೋತ್ತಮಂ | | ೪॥ 
ೀರ್ತನಾನ್ಮುತ್ಯುಲೋಶಕೇಇಸ್ಮಿಂಸ್ತವ ಸಂದರ್ಶನೇನ ಹಿ | 

ಅಹರ್ನಿಶಂ ತವ ಧ್ಯಾನಾದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಪೀಸರಸ್ತೀರನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧೨.೨. ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ನಾ ದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :-. ಗೋಪಿಯರು ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣ ನ 
೧ — ಇಂ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟೆವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಆ ಮಯಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಕಲ ಬಂಧನ ಮುಕ ರೂ ಆ ಕಷ ದರ್ಶನದಿಂದ ಉಂಬಾದ ಅತ್ನ್ತಂತ ಸಂತೋಷ 
ರಾರ £2 


ಇ 
ಕೆ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಆಗಿ ಮಾಧವನನು, ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸವಿನುಡಿ ನುಡಿದರು, 


೬ 


ಆ ಬ 
೩. ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತಾ ರೆ: ಕೃಷ್ಣ 1! ಮಯನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಎ c2 

ಇ ಇಡಿ 


ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನೆಲೆಸುವುದರಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಧನ್ಯನು. 
ಅತಿ ದ್‌ ದ್‌ ಇಲೆ ) ದು ನ ಹಾನಿ) ವಿಲ 
ಲ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಮಗೆ ವರವನ್ನೀಯು 
ದಾದರೆ ನಮಗೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 
೫. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತನ, ದರ್ಶನ, ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಉತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು. 


ತ್ರಯೋದಶೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೩೫ 


ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ ಉವಾಚ : 
ಕರಿಷ್ಯೇ ವಿ ಪ್ರಿಯಂ ಸಾಧೊ ಯೂಯಂ ಮಮ ಪರಿಗ್ರಹಾಃ | 
ಅನುಗ್ರಾ ಹ್ಯಾ ಮ ನಿತ್ಯಂ ಭೆಕ್ತಿಗಾ ್ರಾಹ್ಯೋತಸ್ಮಿ ವ 1 & Il 
ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಜೆ :.. 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ "ಭಗವಾನ್ಯ ಎಹ್ಣೊ (€ ಗೋಪೀನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಮ ಯಾ 1 


ಸಃ ಸನ್ನಿಧೌ ತಸ್ಯ “ರಸ್ತ ನ್ಯಚ್ಚಕಾರ ಹ ell 
ತದಗಾಧಂ ಸ್ವಚ್ಛೆಜಲಂ ನಲನೀದಲಿಕೋಟಿತೆಂ 
ಹಂಸಸಾರಸಯುಗ್ಮ್ಮೈಶ್ಚ ಚಕ್ರವಾಕೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತಂ 1೮॥ 
ಕುಮುದೋತ್ಸಲಕಲ್ಹಾರ ಪದ್ಮಿನೀಖಂಡಮಂಡಿತಂ | 
ಸೇವಿತಂ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯೈಶ್ಚ ಸಿದ್ದನಿದ್ಯಾಢಕೈಸ್ತಥಾ 1೯॥ 
ಸೇವಿತಂ ಯೆಮನಾರೀಭಿಸ್ತಥಾ ಯೆಮಕುಮಾರಕ್ಯೈಃ | 
ದಿವಾರಾತ್ರೌ ಸುಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸರ್ವೈೈರ್ಜಾನಪದೈರ್ಜನೈಃ | ao ll 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಲಕಲ್ಲೋಲೈಃ ಸುಸಂಪೊರ್ಣಂ ಜಲಾಶಯಂ 
ಹರ್ಷಾದ್ಲೋಸೀಜನಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ತದಾ | ೧೧ 


೭. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಾಧವನು ಹೀಗೆಂದು 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಹಿತವನು ಂಟುಮಾಡಲು ಆ ಮಯಸರೋವರದ ಹತ್ತಿ ರ ಮತ್ತೊ ದು 
ಸರಸ ನ್ಸು ೧ರ್ಮಿಸಿದನು. 


ಗಡ. (ರ ಟಾ ಓವಿ 
A ತ 


೮೨೧೧. ಆಳವೂ, ಶುದ ಜಲವುಳ್ಳು ದೂ, ತಾವರೆ ದಳದಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡುದೂ, ಹಂಸ, ಸಾರಸ ದಂಪತಿ ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಕ ಕ್ರವಾಕಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಂಡುದೊ, ನೈದಿಲೆ, ಕನ್ನೈದಿ ದಿಲ್ಕೆ ಕಲ್ಲಾರ, ಕಮಲ ಇವುಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವುವೂ. ಬಿಜವರ ರಡ; ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾ ಧರರೂ,' ಯಾದವಾಂಗನೆಯರೂ, 
ಯಾದವ ಕುಮಾರರೂ ಹನ್‌ ನೌಿಲ್ಲಡುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಸ್ಟ್ರಾ ಮ ನಗರದ 


ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ನೀರಿನ ಟನ ವಿರಾಜಿಸುವುದೆ: ಇ ಅಪ ಆ ಸರೋವರ 


ಲಾಲಾ 


ಹಾಣ್ಣುರ್‌ಪ್ರಾಹಾಂ ತ್ರಾ. ಇ 


ಕ| ಕ್ಷಿ 


೭.೩೬ 8 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಲದೆಮೆಹಾಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಪಶ್ಯದ್ಧಂ ಗೋಪಿಕಾ ಶುಭ್ರಂ ಸರಃ ಸರಃಸಖಮೀಸತಃ | 


ಸ್ವಚ್ಛ ಮಿಷ್ಟಜಲಾಪೂರ್ಣಂ ಸಜ್ಜನಾನಾಂ ಯಥಾ ಮನಃ ॥ ೧೨ Il 
ತಾರೆಣಾದ್ಭ ನತೀನಾಂ ಚೆ ಯಸ್ಮಾತ್ಮೃತಮಿದಂ ಸರಃ | 

ಭವತೀನಾಂ ತಥಾ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಮೇತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ || ೧೩ Il 
ಗೋರ್ವಾಜಾವಾಚಕ'ತ ಶಬ್ದೋ ಭವತೀಭಿರ್ಮು ಯಾ ಸಹ'! 
ಗೋಪ್ರಚಾರೇತಿ ವೈ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾಶಿಂ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪ | 
ಯುಷ್ಠಾ ಕಂಪ್ರಿ ಹ ಕಾಮಾರ್ಡ ೦ ಯಸ್ಕಾ ತ್ರೈ ತಮಿಡಂ "ಸರಃ 
ತಸ್ಮಾಜೊ ಪೀಸ ಸರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | ೧೫ ॥ 


ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ :__ 
ಅನುಗ್ರಾಹ ಹ್ಯಂ ೦ ಯದಿ ವಯಮಸ 


ನ್ಥಿನ 
ಅನ್ಯತ್ತಿ ಮಹಿ ವಾಸ್ನೆ ೯(ಯೆ ಪಾಕು 


ನ್ಸಿವ ಎ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯೂಮೊ ವಷಸ್ಯ ನಃ | ೧೬ Il 


Ad ಅ. ಡಡ... ಸಾರಾ - ಕಾಡಾ ಹ 





ವನ್ನು ನೋಡಿ ಠೃಷ್ಣ ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರನ 
ಎ 


ಲ) 


೧೨. ಗೋಪಿಯರೆ! ಈ ಮಯೆ ಸರೋವರದ ಹೆತಿರನಿರುವ ಸಜ್ಜನರ 
ಮನಸಿ.ನಂತೆ. ತಿಳಿಯಾದ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. 


ಇದು ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು 
೧೪. ಮತ್ತು ಗೋ ಶಬ್ದವು ವಾಗೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
೧ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲ ಸುವುದರಿಂದ ಇದು ಗೋಪ ಚಾರವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು 
ತೆ 
ವುದು. 
೧೫ ನಿಮಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ರಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಗೋಪೀ 
ಸರವೆಂದು ಲೋಕದಲಿ ಪಖ್ಲಾತಿಗೊಳ್ಳುವುದು 
ಐ ಪ) ಕಿ ಊನ 
೧೬. ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಕೃಷ್ಣ | ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತರಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಈ ಸರೋವರವ ನಮ, ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವು 


pS 
೨ರ 
J ಸ 
ದಾದರೆ ಬೇರೊಂದನ್ನು ಬೇಡುತ್ತ ವೆ. ಅದನ 


e | 2೩೭ 
ಅನ ೭ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚೆ ;__ 
೦ ಯದಭಿಪ್ರೆ ತೆಂ ಯದ್ತೊ ೀ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ! 


ಭಕ್ಕಾ ಸಮಾಗೆತಾಂ ಜಾ ನಾಸ್ತ ದೇಯಂ ತತೋ ಮಯಾ: 





ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಲಸಿ ಭಗವನ್ಯ ದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಹಿ ನಃ | ಡ್ಯ 

ತಸ್ಮಾತ್ರಯಾ ಸದಾ ಕೃಷ್ಣ ನರಯಾನೇನ ಮಾಧವ | ll ೧೮ ॥ 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ನಭಸ್ಯೇ5ಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಥ್ಗತವ್ಯಂ ನಿಯಮೇನ ಹಿ | ದ 

ಯತ್ರ ತ್ವಂ ತತ್ರ ದೇವಾಶ್ನೆ. ಜ್ನ ಸ್ಲೀರ್ಥಾನಿ ಕೇಶವ | ೧೯ ॥ 

ಯತ್ರ ತ್ವಂ ತತ್ರ ದಾನಾನಿ ವ ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಶ್ಚ ಯೇ 

ಓಂಕಾರಶ್ಚ ವಷಬ್ವಾರಃ ಸ್ಟಾಹಾಕಾರಃ ಸ್ವಧಾ ತಥಾ ll ೨೦ ll 

ಭೂರ್ಭುವಃ ಸೆ ಸ್ಟ ರ್ಮಹರ್ಲೋಕೋ ಜನಃ ಸತ್ಯಂ ತಪೆಸ್ತಥಾ | 

ತ್ವನ್ಮ ಯೆಂ ಹ 'ಜಗತ್ನ ರ್ವಂ ರ ll: ೨೧ Il 

ತಸ್ಮಾತ್ಮಯಿ ಜಗನ್ನಾ ಬ ಹ್ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೇ ಜನಾರ್ದನನೇ | 

ಸಾ ತಮತ್ರ ತ್ರಿಭುವನಂ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ಜು ಸಂಶಯುಃ | 1 ೨೨ || 

ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕನಾವಕ್ತ ಗಂಗಾ ತವ ಷಾದಜಲಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
ಶ್ರೀರ್ವಕ್ಷೇಸ್ಕಲಸ್ಥಾನೇ ಮುಖೇ ದೇವೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೩॥ 
೧೭. ಎಸಕ ಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ಗೋಪಿಯರೆ! ನಿಮ್ಮ ಮ ನೋಭೀಷ್ಟೆ 


ವನ್ನು ಬೇಡಿತೊಲ್ಪರಿ, `ನೀವು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮-೨೧. ಗೋನಿಯರುಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--ಪೂಜ್ಮನೆ ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ 
ದರೆ ನಮಗೆ ವರವಶಿ ಯುವುದಾದರೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುಷ್ಯ ನಾತ್‌ 
ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಯಮದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ನೀನಿರುವ 
ಸ್ಪಳೆದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ, ಯ ಯಜ್ಞ, ತೀರ್ಥ, ದಾನ, ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ಓಂಕಾರ, ವಷಬಾ ರೈ 

} ಸ್ವಧಾಕಾ ಕಾರಗಳು, ಭೂಃ, ಭುವ್ಕಿ ಸ್ವಃ ಮಹರ್ಕೋಕಗಳು, ಜನ, ಸತ್ಯ. 
ತಪೋಲೋಕಗಳು ಇರುವುವು, ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯ ರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಸಮಸ, 
ಜಗತ್ತೂ ನಿನ್ನ ರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. 

೨. ಅದ್ದರಿಂದ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಿಂದಂತಾಗುವುವು. 

೨೩. ಜಗಡೊಡೆಯನಾದ ಓ ಕೃಷ್ಣ | ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವ ಗಂಗೆಯು ನಿನ್ನ ಪಾದ ಜಲವಾಗಿರಂವುದು. ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಕ 
ಯಿರುವಳು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತತಿಯು ವಾಸವಾಗಿರುವಳು. 
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ಖಿ 


ಸರ್ವಭೂತಮಯಶ್ಚಾತ್ರ ತತಸ್ತಂ ಜಗದೀಶ್ವರ | 
ಯೆದ್ದದಾಸಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಭನಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 


ತದ್ದ್ವದಸ್ತ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕೃಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗತ್ಪತೇ | ೨೪ I 
ಯಾತ್ರಾಯಾಮಾಗತಾನಾಂ ಚ ಅಥ ಷಣ್ಮಾಸವಾಸಿನಾಂ | 
ಸದೈ ನಾತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚ ಯಕೃಲಂ ತದೃದಸ್ವ ನಃ | ೨೫ | 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ : .- 
ಯಶಸ್ಸ ಲಂ ೫ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸ ತಾನಾಂ ಗೋಪಿಕಾಸರೇ | 


ತಚ್ಚ ಣುಧ್ಧಮಸಂದಿಗ್ನಂ ಪ್ರಸ್ತ ಮಂಚಿ ಗೋಪಸಿಕಾಃ | ೨೬ Il 
ಸೋಪಸ್ವರಾಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಚ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾಂ | 
ಯಸಫೋಕ್ಷದಕ್ಷಿಹೋಸೇತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ ॥ ೨೭ Il 
ಸದಾಚಾರಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ದರಿದ್ರಾ ಯಾನುಕಾರಿಣೇ | | 
ಗಾಂ ದತ್ತಾ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ತಳ ಲಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಾವತ್ಪದಾನಿ ಮನುಜಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹ ಗಚ್ಛತಿ | 

ಕುಲಾನಿ ದೇವ್ಯಸ್ತಾವಂತಿ ವಸಂತಿ ಹರಿಮಂದಿರೇ ll ೨೯॥ 


ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹ ಗಚ್ಚಂತಿ ಗೀತವಾದಿತ್ರನಿಸ್ಕನೈಃ | 
ಸ್ತುವಂತೋ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ಫೋತ್ರೈರ್ಗೊೋನಿಂದಂ ಗೋಪಿಕಾಸರೇ | ೩೦॥ 


ಸವಾ ಹಜ್‌ ಹ: ಕಾ ಇಡಾ ಇ ಜಾ ಅ ತಾ ಇಡಾ. ಎನ ತಾ ಸಜ ” ಟ್ರಭಾ ಖರ್ಣಾ . ಅತವಾ 


೨೪. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸಕಲ ಪ್ಲಾಣಿ ಸ್ತರೂಸನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಜನರಿಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಹೇಳು: 

5೫. ಇಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೂ, ಆರುತಿಂಗಳು ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿ ದವ 
ರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರಿಗೂ ದೊರಕು 
ಹೇಳು, 

೨೬. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;-ಗೋಪಿಯರೆ 1! ಗೋಪಿಕಾ ಸರೋವರ 

ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿ, ಕರು, :ವಸ್ತ , 


ಇ ಲ 
ಹಾ ನಾ ಹಾ ಈ ನ್ನ 
ಒಡನೆ. ವತಿಣೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗೋವನ್ನು ಸದಾಚಾರನ್ಕೂ ಶುದ್ದ ನೂ, ಬಡ 
ಗಾ po ಗು 
1. ೦ ಆ 


೭ 
2 
6 
tL 
| 
QL 
ಗ 
ಹ 


ಸುತ 


ವನೂ, ಸದನುಷ್ಠುನ ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 


೨ನ, ಗೋಪಿಯರ! ಮನುಷ್ಯನು ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗುವನೋ 
ಅವನ ಅಷ್ಟು ಕುಲಗಳು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಇಸಿಸುವುದು. 


rs 
ಟಿ 
‘5 


ತೆಯೋದಶೋಂಧ್ಕಾಯಃ 
3, ಕಿ 


ನ ಮಾತುರ್ಜಠರೇ ತೇಷಾಂ ಯಾತನಾ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ 

ಸಿರ್ವಾನ್ವಾ ಮಾನವಾಪ್ಯಂತೇ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಮಾಸ್ಪೃಯುಃ | ೩೧.! 
ಅರ್ಥ್ಯಂ "ತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ಸ್ಥಾ ನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಚಕ್ಷಣಃ | 

ಮಂತ್ರೆ ರ್‌ ವೈ ಸಾಧ್ಯ ಕೆ. ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸ್‌ ಯುತಃ ಗ 
ನಮಸ್ತೆ ಜಾಜಿ ಸು "ನಿಷ್ಠ ವೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 


ಗೋಪ್ರಚಾರೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಗೃಹಾಣಾರ್ಫ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 2a Il 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ಡತ್ಪಾ ನಿಧಾಡೀನ 'ಮ್ಹ ದಮಾಲಿಸ್ಯ ಪಾಣಿನಾ | 

ಸಾ ನವರ ಎದ್ದ ಸಮಾಯುಕ್ತ ಸ್ಟ ಸಾರಿ ಶ್ರಿತ್ರದೇನತಾಃ 1 ೩೪ Il 
ಶ್ರಾ ದ್ದ 0 ಶಕುರ್ಯಾತ್ಮತೋ ಭಕ್ತಾ ಏಕಜಚಿತ್ತಃ8 ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಥೋಕ್ತ ೦ ದಕ್ತಿಣಾಂ ದದ್ಯಾದ್ರ ಹ ರುಕ್ಮಮೇವ ಚ 1 ೩೫ Il 
ನಿಶೇಷತಃ ಪ್ರದಾತವ್ಯ ೦ ತಾಂಬೂಲಂ ಕಜ್ಜ 5 ತಥಾ! | 
ದುಕಾಲಾನಿ “ಡೆ ದೇಯಾನಿ ತಥಾ ಕಾಸುಂಭಕಾನಿ ಚೆ | ೩೬ ॥ 


ದಂಪತ್ಯೋರ್ವಾಸಸೀ ಚೈವ ಭೂಷಣಾನಿ ಸ್ವಶಕ್ತಿ ತಃ | 
ಗಾವೋ ದೇಯಾ ದಿ ಜಾತಿಭ್ಯೋ ವೃಷಭಾಶ್ಹ ದುರಂಧರಾಃ 
ದೀನಾಂಧಕೃಪ ಪಣಾನಾಂ ಚ ಚ ದಾನಂ ಯು ಸ್ಪಶಕ್ತಿ ತಃ 1 ೩೭॥ 


- 
ಹ 1 1 ಜನ ಟಾ "ಟಟ ತಾ 27722 ೨ ಆ ಸ ಹಾಸ ಎ7 ಜಾಣನ a 


ಮಾನವರಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವಾಸದುಃಖವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸಕಲೇಷಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


೩೨. ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಅತಿಶಯ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರ 


ದಿಂದ ಅರ್ಫುವನ್ನಿ ಯಬೇಕು. 


೩೩. ಗೋಪಾಲರೂಸನಾದ ಕ್ಸ ಷ್ಲಸ ಪರಮಾತ್ಮನೆ । ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಜಗನ್ನಾಥ | ಈ ಗೋಪ್ರಚಾರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನಿತ್ತ ಮ ಸಿ €ಕರಿಸ್ತು: 

೩೪. ವಿಧಿಯಂತೆ ಅಫ ವನ್ನು ಕೊಟು, ಕೈಗೆ ಮತಿ ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಲೆ ಕೀಪನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ನರಿ ಪಿತ್ಪ ತೇವತಿಗಿಗೆ ತರ್ಪಣ. ಮಾಡಣ ಕ. 


ಬ 


ಸ ನ ಒಮ ಒನಸ್ಸಿ ಸ ಭಕ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗ್ಸೈದು ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಸುವರ್ಣ, ರಜತ ದಕ್ಷಿಣೆ ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೩೬-೩೭. ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ, ಕಾಡಿಗೆ, ಹಳದಿಬಣ್ಣದ ದುಕೂಲ, 
ಒಡವೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಶಕ್ತ 3ನುಸಾರ ಕೊಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವು, ಗಾಡಿ 


ಯನ್ನು ಎಳೆಯುವ 'ಎಿತು- ಸ ಇವುಗಳನ್ನಿ ಯಬೇಕು. ದೀನ, ಕುರುಡ ಕೃಪಣರಿಗೆ 
ಕಕ್ಷ್ಯನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೭೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸಾ.೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ನರಃ ಸಮ್ಯಗುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 


ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ಪಿತರಸಿ ಸ್ತ್ರಿಕುಲೋವ್ಭ ನಾಃ | ೩೮ ॥ 
ಅಭತೇ ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ತು ಪುತ್ರಾ ನಿಷ್ಟಾ ನ್ಮ 'ನೋರರ್ಮಾ Il ೩೯ Il 
ಯಂ ಡ್‌ ವಾರು ಕಾಮಂ. ಸ, ರ್ಗಮೋಕ್ಸಾ ದಿಕಂ ನರಃ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಯಃ ಸ್ಟಾ ಗೋಪಿಕಾಸರೇ Il 9o ll 
ಯಾವಲ್ಲೋಕಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಾವತ್ಸ್ವಾಸ್ಯ ತಿ ವೈ ಸರಃ। 

ಯಾನತ್ಸರೋ ಯಶಸಾ ನದ್ದವತೀನಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥.೪೧ Il 
ಯಾನತ್ಚೀರ್ತಿರ್ಮನಸುಷ್ಯೇಷು ತಾವತ್ಸೃರ್ಗೇ ಮಹೀಯತೇ | 
ನಿಮುಕ್ತಾಃ ಸಕಲಾತ್ರಾ ಪಾದ್ಮಾಸ ,ಂತಿ 'ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ Il $s ll 
ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಗೋಪೀಸರೆ ಇದಂ "ಜಲೈ ಃ ಪೂರ್ಣಂ ಸದೈವ ಹಿ 

ಆವಗಾಹ್ಯಂ ಮಯಾ ಗೋಪ್ಯೋ "ನಭಸ್ಕೇ ಇಯಪೇಸನ ಹಿ Il wa ll 
ಭವತ್ಯಃ ಪತಿಭಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವೇನ ವಾ ಪುನಃ | 

ಜಿಂತಯಂತಃ ಪರಂ ಮಾಂ ಹಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮವಾಪ್ಪ್ಯಥ | ೪೪ ॥ 


ವಡಾ ಹತ a ಸ ಇ 


ವ್‌ Ke ಮಾಡಿದ ಮಾನನನು ಉತ್ತ ಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ರ್‌ 


ಶತೃಗಳು ಉತ್ತವ ನು ಕೋಶಕನ ನ್ನ್ನು ಗಯಗು 
ಗಿರುವ 'ಪ್ರಿಯ ಪೆ ಪುತ ರನ್ನು ಸಡೆಯು 


ಗ್ರ 
೬೬ 


ರ ಕು 
೩೯ ಪುತರನು ಬಯಸುವವನು ಜೆನಾ 
J 4 ಟ್ಮ್ಮ 
೪೦. ಈ ಗೋಪಿಕಾ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನನನು ತಾನು ಬಯಸಿದ 


pl ಕದಾ ಕ್ರಾ 5 2 [ow 
ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಪಾದಿ ಸಮಸ್ತೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೊ ಹೊಂದುವನು. 


೧. ಈ ಲೋಕಗಳಿರ.ವನರೆಗೆ ಈ-ಸರೋವರವು ಇರುವುದು. ಈ ಸರೋವರ 
ಣೆ ೯ 


೪೨, ಕೇರ್ತಿಯು ಭೂಖೋಕದೆಲ್ಲಿಶುವನರೆಗಿದೂ ಆ ಮೇಲೆ ಸಕಲ ಪಾನ 
ಟು 


ಮುಕ್ತರಾಗಿ ನೀವು ಸೃರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂ ದುವಿರಿ. 


ಳೂ, ಗೋಪಿಯರೆ ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ವೀರು ತುಂಬಿರುವ ಪುಣ ಕರ 
ವಾದ ಈ ಗೋಪೀ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ವಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಃ ಡನೆ ನ 
ದಿ:ದ ಸಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಅಭ, ನೀವು ನನ್ನ ನ್ರು ಪತಿಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ 
ಧ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನು ಹೊಂದುವಿರಿ, 
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ಹಾದ ಉವಾಚ: 
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ಭಗವಾನಪಿ ಗೋನಿಂದ 


(ಸ,ಸಮನ್ಮಿತಃ | 


ಉಡ್ಡವೆ 
ದ್‌ 3್‌ 
ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ಗೋಪಿಕಾ? ಕೃಷ್ಣಃ ಸ್ವಕಂ ಮಂದಿರಮಾವಿಶತ 
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ಸ್ತು ತಾಮು ಕಳುಹಿಸಿ 


೨ 
ಟೆ 


. 
kp) 


ಘೊ 


(1 ಶ್ರೀಃ i 
ಚತುರ್ದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪೆಂಚನದತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ,ನರ್ಣನಂ 


೬8 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ: 

ಸಂತ್ಯನೇಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಬಹ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಕರಾಣಿ ಚ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ತಾನಿ ಪುಸ್ಪುನಿರೇನರ್ಣವೇ ।॥೧॥ 
ಉದ್ದೇಶತೋ ಮಯಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೀರ್ತ್ಯ ಮಾನಾ ನಿಬೋಧತ 
ಸಂಸ್ತೇಪತೋ ವಿಪ್ರವರಾ ಯಥಾ ತೇಷಾಂ ಚ ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | ೨॥ 
ಸಂಹೃತ್ಯ ಚ ಭುವೋ ಭಾರಂ ಸಾಧೂನ್ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸತ್ರಥೇ! 
ದಾ ಸರನತ್ಯಾಮಗಾತ್ಯುಷ್ಟೋ € ವೃಷ್ಠಿ ಸಂಘ 8 ಸಮಾವೃತಃ Il ೩॥ 
ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತದಾ ಬ್ರ Ws ವತೈ 8 ಸಂವಾರಿತನೆ 
ವರುಣೋ ಯಮವಿತ್ತೆ.! ಕ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರ ಮಸೌ ತಥಾ | ೪॥ 
ಆಗತ್ಯ ಸಹ ಕೃಷ್ಣೇನ 1 ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಸಾಧ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ | 
ವೇಧಾಶ್ಚಕ್ರೇ ತದಾ ತೀರ್ಥಂ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ಕೀರ್ತಿತಂ ಭುವಿ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಂಚನದತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ರ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


ಘೋರ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
us 
ಮುದ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದುವು. 
ನಾನು ಸಂಕ್ಷೇಪವ ಸಾಗಿ ಹೇಳುವ ಆ ತೀರ್ಥಗ 
ಗಳನೂ, ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಮ 


ತೆ ಕ್ಸ ನು ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಸಜ ನರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಯಾದವ 
ರಾಜ ವ ಯು 
ರೊಡನೆ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋದನು. 
೪, ಆಗ ಅನನನ್ನು ನೋಡಲು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ವರುಣ್ಕ ಯಮ್ಮ 


R ರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

ಹೆ ನಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಗ ಒಂದು ತೀಡ [ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ ಕುಂಡದ ದಡದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕ ನ್ಷು ಪ್ರ ತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಿದನು. 


"ಜಿವಿ 
ಚತುರ್ಪಶೊಭ್ಯಾಯಃ ವ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಶುಭಂ | 
ತತ್ತಿ ಕೇ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸಹಸ್ರ8ರಣಂ ಪ್ರಭುಂ | ೬ || 
ಜಾ ಜನಾ ಈ ಹಿ ಕಿಲ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ತೇನ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಿತಂ ಯಶಸಾ ಒನ್ಮೂಲ ಸ್ಥಾನನಿ ೨ತಿ ಸ್ಮ ತೆಂ le | 
ಬ್ರಹ ತೀರ್ಥಂ ತು ತಪ್ಪ ಷ್ಟ ಚಂದ್ರಶ್ನಕ್ರೇ Ny ಸರಃ | 


೦ ! sll 
pK ಸುರಸತ್ತಮಾಃ | 


ನಿ ಚಂದ್ರನಾವತ್ನ್ಮಾ ವೈ 
ತಂದ ದೃಷ್ಟ ; ತೇಜಸಾ ೦33 ಕ 
ಊಬೆಸೆ. e 'ತೋಕಸ್ಯ 


ಷಾ, 

ಮ 

ಯೋಪತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕಂರು | ಏಿತ್ವನ್ಸಂತರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ದೇನೇಕಂ ವ ಲಸ್ವಾನಂ ಸುರರ್ಷಭೆ | oa Il 

ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ Ep ನಧಾನ್ನಸಮನಿಿತಃ | 

ಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಾಃ | 

ಯೋಕತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರ 03 ಮಾನವೋ ಭಕ್ಕಿಸಂಯುತಃ il ೧೧॥ 

ಮೂಲಸ್ಥಾನೆಂ ಚೆ ಡೇವೇಶಂ ಸಂಸ ಪ್ರವಿಲೇಷಯೇತ್‌ 

ಪೂಜಯಿಸ್ಯ 3 ವಸ್ತ್ರಾ ದ್ಯೈ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಭೂಸಣೈಸ್ತಥಾ 
ಪುಪ್ಪ್ರಧೂಪಾದಿಭಿಕ್ಲಿ ನವ ಸ ಪಡೆ ಚ ಮಾನವಃ! 

ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 


a 
2 
ಇ 
| 
ಆ) 
(EL 
d| 
ಆ 
೯೩ 


1! 0೨ || 


1 ೧೩ ॥ 


೭. ಲೋಕ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕ. ರಣನಪ್ಪೆ. 
ಅವನು ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ಸ್ಟಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆದು ಮೂಲಸ್ವಾ ನ ನವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿರುವುದು 

೮. ತರುವಾಯ ಚಂದ್ರನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡು ತಪ್ಪ ಹೆಸರಿವಿಂದ 
ಸಕಲ ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ಮ ದ 

೯. ಸುರವರ್ಯರು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅದ ಿ ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಠೀನು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕಾದ 

೧೦-೧೩. “ಪಿತಾಮಹ! ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಿತ್ನಗಳಿಗೆ ತಪ 


ಣಗೈೈದು ಮೂಲ 


ಲ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮುಕ್ತನೂ, ಧನ 
ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ ಆಗುವನು, ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಮಾಘಿಶುಕ್ಗೆ 
ಸಸ್ಮವಿಾಾದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಮಿಂದು ಮೂಲ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಹ ಎ 
೨ — ಹ ್‌ ಇ ಮಾ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ತನ್ನ ವ ಸತಾರ ವಸ್ತ್ರ, ಒಡವೆ, ಪುಷ್ಪ 
ಧೂಪ, ನೈವೇದ್ಯ ಗಳಂದೆ ಪೂಜಿಸ 


ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೋಗುವರು. 


(E 


೭೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಚೆ ತತೋದ ೈಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾಂ ಚನವೈ! 

ಕೃತ್ವಾ ಚಾಯತನಂ ದವ ೦ಸ್ಟಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಸನ್ನಿವೇಶ್ಯ ಚೆ! 

ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ತದಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತಾಮಹಃ | ೧೪ Il 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ್ವಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗತ್ಪತಿಂ | 

ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸಸುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ | ೧೫ | 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಮೈಶ್ವರ್ಯಂಪ್ರ್ಪ ಪುತ್ರಸಂತಾನಮೇವ ಚೆ 

ನ ವೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಜವೇತ್ರಸ್ಯ ನ ಪಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಮೂರ್ಬತಾ | 

ನಚ ವ್ಯಾಧಿಭಯಂ ತಸ್ಯ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ವಿಧಿಂ ನರಃ | ೧೬ Il 
ಗತ್ತ್ವ್ವಾಸ ಂಸ್ನಾಪಯೇಷ್ಟೆ (ನೀಂ ಕುಂಕುಮೇನ ಬ 

ಸಂಚ್ಣಾವ್ಯ ನಿಸ್ತ್ರೈ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪುಷ್ಟ ರ್ನಾನಾವಿಥೈಸ 


ನೃಿನ್ನಿಥೂ 


| ೧೭ ॥ 


ನೈನೇ ದ್ಯಫೆಲತಾಂಬೂಲಗ್ರಿ €ವಾಸೂತ್ರಕದೀಪಕ್ಳೈಃ | 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಮ್ಯಾ ಯಾತ್ರಾಂ ಚೆ ಸಫಲಾಂ ಲಭೇತ್‌ os 
ನ ನೈಧವ್ಯಂ ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 2 ನ ವಂಧ್ಯಾ ನ ಮೃ ತಪ್ರಜಾ | 

ವಿಧಿರ್ಯ ಷ್ಟೋ ನರೈಯೈೆ ಸ್ತು ಕುಲೇ ತೇಷಾಂ "ಪ್ರಜಾಯತೇ il ೧೯॥ 


೧೪. ಸ್‌ ಸಂ ಕ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನು ಸ್ಥಾಪಿ 
ದ್ರಿವ್ನಾ ಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಲಿ ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿ ಯೆನು 
'ಹೆಸರರಿ ಟ್ರೈನು. 
೧೫. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಮೊದಲು ನೋಡಿ 


ಅನಂತರ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನು 


ವಿ೬. ಬ್ರಹೆ ನನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಆರೋಗ್ಯ, 
~~, 


ಲ್ಲ 
ಐಶ್ಸರ್ಯ, ಪುತ್ರಸಂತತಿಗಳಾಗುವುವು. ಅವನಿಗೆ ಗೆ. ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ಬಡೆತನ, 
ವ ರ್ಮತ್ರ, ರೋಗ ಇವುಗಳ ಭಯಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೭:೪೮, ಕಯ ಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಕುಂಕುಮ, ಅರಸಿನಗಳಿಂದ 
ಸಾ ನಮಾಡಿಸಿ ವಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ಸಿ. ಮಾನಾ ಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ನೈವೇದ್ಯ, 
ಫಲ, ತಾಂಬೂಲ, ಮಾಂಗಲ್ಯ, ದೀಪಗಳಿಂದಡಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 


ಯಾತ್ರೆ ಯು ಸಫಲವಾಗುವುದು. 
೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು ವಿಧನೆ, 


J 


ದುರ್ಭಗೆ, ಬಂಜೆ, ಮೃ ತರಾದ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳ ವಳು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೭೪೬ ಶ್ರೀ ಬನ ೧ 


ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯಾತಿ ಮುಕ್ತಪದಂ ನರಃ | 

ವಿಶೇಷತಸ್ತು ಸಂಪೂಜ್ಯೋ ಮಕರಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರೇ | ೨೬ | 
ಉತ್ತರಾಯೆಣಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಲಿಂಗಪೂರಣಕೇನ ಹಿ | 

ಶಿವರಾತ್ರೌ ನಿಶೇಷೇಣ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಉಮಯಾ ಸಹ 

ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಮಂ ಲೋಕಮಾಸ್ಟೃಯಾತ*್‌ ll ೨೭ Il 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ಚ ತದ್ದೃಷ್ಟಾ ತಥಾ ಶಕ್ರಸರೋಭವಂ | 


ದರ್ಶಯನ್ವಿಷ್ಟುನಾ ಸಾರ್ಧಮೇಕರೂಪತ್ವಮಾಸ್ಟೃಯಾತ್‌ | ೨೮ Il 
ಸರಶ್ಚಕಾರ ದೇವೇಶೋ ಭಗವಾನ್ಪಾರ್ವತೀಪತಿಃ | 
ಸುಮೃಷ್ಟನಿರ್ಮಲಜಲಂ ನಲಿನೀದಲಶೋಭಿತಂ | ೨೯ Il 


ಉತ್ಸಲೈಃ ಸರ್ವತಶ್ಚನ್ನಂ ಸರಃ ಸಾರಸಶೋಭಿತಂ | 
ತದಗಾಧಜಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಯಮೇನ ನಿನಾಕಧೃಕ್‌ 


ಸಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ನಾತಸ್ತತ್ರ ವೃಷಧ್ವಜಃ | ao ll 
ತೇ ದೇನಾಸ್ತತ್ಸರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಸುರಾ5ಸುರಾಃ | 
ಊಚುಃ ಸರ್ವೇ ಸುಸಂಹೃಷ್ಟಾ ವೀಸ್ಷಂತಃ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಂ Il ೩೧ 


೨೬. ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರಿ ಮಾನವನು ಮುಕ್ತಿಸ್ಟಾನಕೆ ಹೋಗು 
Ko) 
ವನು. ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೨೭, ಉತ್ಕ್ತರಾಯಣಸ್ರಣ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿವರಾತ್ರಿ ದಿನವೂ ಪಾರ್ವತಿ 
೨ 


ಯೊಡನೆ ಇಂದ್ರೇಶ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಗೆ ದರೆ ಉತ್ತಮ ಲೋಕವು ಲಭಿ 
೨೨ 


ಲ 

೨೮. ಪೃಹಾ ದನು ಹೇಳುತಾನೆ ಬ್ರಹ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ, ಶಕ್ರಸರೋವರ 

ವನ್ನೂ ನೋಡಿದವನು ವಿಷು ವಿನೊಡ 
£9 

೨೯. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರುಳ್ಳುದೂ, ತಾವರೆ 


(40 
4) 
ಲ 
2! 

ರ, 

2೬ 

[ತ್ಸ 
೭8 
1 


ದಳಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
೩೦. ಅವನು ಎಪ್ತೆ ಡೆಯಲಿಯೂ ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವುದೂ 
ನ ೯೧ ಣ್‌ ಬಿ 8 


ಸಾರಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡುದೂ, ಆಳವೂ ಆದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡುತಾನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ , ವಿಷ್ಣುಗಳೊಡನೆ ಮಿಂದನು. 

೩೧. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು, 


ಯಸ್ಮಾತ್ನ ಒತ್ಛ್ರತ ಶಮಿದಂ ದೇವಾ ಈಶ್ವರೇಣ ಮಹತ್ಸರಃ | 
ಮಹಾದೇನಸರೋನಾಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೩೨! 
ಯೋಕ ತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರುಶೇ ರ ತರ್ಪಣಂ ತಥಾ 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ “ಹಿತ ಹಾಂ ಕ. ಚ ಸ ಗಚ್ಛೇಶ್ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ 12 || 
ಸುಪ್ರಸ ಸನ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ದರ್ಶನಾತ್ಸಾಪಿರರ್ಮುಳೆ ಶಕ್ತೋ ಮಹಾದೇವಸರಸ್ಯ ಚ | ೩೪ Il 
ಮಹೇಶಸ್ಯ ಚೆ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ ಸರಃ ಪರನುಶಕೋಚನಂ | 
ಚಕಾರ ಪಾರ್ವತೀ ತತ್ರೆ ಸರಶ್ಹಾಪ್ರತಿಮಂ ತಥಾ 1 ೩೫ I 
ಗೌರೀಸರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ಪಾತ್ಚಾ ಸರೋ ಭಕ್ತಾ, ನ ಮರ್ಗೆತಿಮುವಾಪ್ಸ್ಟುಯಾತ್‌ Il as Il 
ನ ವೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಹೈವನ ನ ವೈಫವ್ಯಂ ಕದಾಚನ | 
ಸ್ಪಾತ್ವಾ ಗೌರೀತೀರ್ಥವರೇ ಸರ್ವಾನಾಮಾನವಾಸಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1 4೭ Il 
ವರುಣಪಶ್ತ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | 
ತೆಕಾರ ಚ ಸರೋ ದಿವ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೩೮ || 
೩೨. ದೇವತೆಗಳೆ | ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ಮ ಮಹಾದೇವನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ಮಹಾದೇವ ಸರೋವರವೆಂದು ವಿ4 ಖ್ಯಾತವಾಗು ವುದು. 
೩೩-೩೪. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಫಿಶ್ನಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧ, ತರ್ನಣಗಳನ್ನು ಧಾಡಿ ದ ವಷ್ಟು 
ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹ ಪ್ರ 
ನ್ನರಾಗುವರು. ಮಹಾದೇವ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 


೩೨. ಪಾರ್ವತಿ ಜು ಮಹೇಶ್ವ ರನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಆ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಒಂದು ನನ ರಿರ್ಮಿಸಿದಳು. 

ಲ್ಪ; ಸಕಲ ಕಾ ಪಗಳನ ನ್ಸ್ಸು ಅವಾ ರಿಸುವ ಆ ಗೌರೀಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಿಂದ ಮಾನವನು ಬ ಸ | 

೩೭. ಗೌರೀ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಹೆಂಗಸು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ವೈಧವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಸಕಲೇಷಾರ್ಥಗಳನು ಪಡೆಯುವಳು. 

ಮು ಹಗ್ಗ 
೩೮. ತರುವಾಯ ವರುಣನೂ ಪ್ರಣ್ಮಕರಗಳಾದ ಇಲಯಗಳನು, ಕಂಡು 
J 
ವಿಷು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ದಿವ್ಯಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
5] 


೭.೪೮ ಶ್ರೀ ಸಿಐ ಲದೆವುಹಾಪ್ರುರಾ ಣ೧೦ 


ನಾಮ್ನಾ ವರುಣಪದಂ ತಚ್ಚ ಪಾಪಕ್ಷಯಕರಂ ಭುನಿ | 


ನಭಸ್ಯೇ ಪೌರ್ಣಿಮಾಸ್ಕಾಂ ಚ ಸಂತರ ಪಿತೃದೇವತಾಃ 1 ೩೯1 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃ ತ್ವಾ ವಿಧಾನೇನ ಪಿತ್ಯ ಹಾಂ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾನ್ಸಿ ತಃ | 

ಜ್‌ ಲೋಕಮಾಪ್ತೋತಿ ಯತ್ರ ಗತ ನ ಶೋಚತಿ | ೪೦ ll 
ಪ್ರವದ್ಯಾದುದಕುಂಭಾಂಶ್ಚ ದರ್ಯೋದನಸಮನ್ಚಿರ್ತಾ 

ಗಾಶ್ಚ ವಾಸಾಂಸಿ ರತ್ನಾನಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ | ೪೧॥ 
ಸರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಲೇಶಸ್ಯ ಸರಶ್ಚಕ್ರೇ ಧನೇಶ್ವರಃ ! 

ಯಕ್ಸಾಧಿಪಸರೋ ನಾಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ೦ ಧರಾತಲೇ | ೪೨ Il 
ತಥಾ ತತ್ರ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಿತೃದೇವತಾಃ | 

ವಾ ಿಮಾನವಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ದದ್ಯಾದ್ವಸ್ತ್ರ ಜಿ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | ೪೩! 


ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚ :_. 
ವಿಷ್ಣು ೦ ವರಪ್ರ ದಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೆನಂದನಾಃ | 


ಮಂದಾಕಿನೀ 'ನಸಿಷೆ ಸ ನ್‌ ನೀತಾ ಧರಾತಲೇ | ೪೪ Il 
ಅಂಬರೀಷಾದಯುಃ CE ಆಜಗ್ಮುಃ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಪಾಲಿತಾಂ | 
ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಚತೇದ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗೋಮತೀಂ ಸಾಗರಂಗಮಾಂ Il ೪೫ ॥ 


EEE SEL ನಾಸಾ as ಎ. 
ರಾ 


೩೯-೪೦. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವರುಣ ಸರೋವರವು ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆದಿನ ಪಿತಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧವ 
ತರ್ಪಣಗೆ, ದವನು ದುಃಖರಹಿತ ವಾದ ಉತ್ತಮ ಲೋಕವ ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೪೧, ಇಲ್ಲಿ ದಧ್ಯೋದನದೊಡನೆ ಜಲಕುಂಭ, ಗೋವು, ವಸ, ರತ ಗಳನ್ನು 
ವಿಷು ವು-ನನಗೆ ಪೀತನಾಗಲೆಂದು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
£೨ J & 
೨, ಕುಬೇರನು ವರುಣನ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಾಧಿ 


ಪಸರಸೆ ೦ಬಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಲೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
9೨ ಪಿ ೧3 ಇಎಸ್‌ 
[oR ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಯಿಂದ ವಿತ ತೃದೇವತೆಗಳ ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 


ಇಡಿ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ಥ ೯ಗಳನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವನು. 
ಲಲ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೆ ಸನಕಾದಿಗಳೆ ! ವಿಷ್ಣುವು ಸಹೋದರರಿಗೆ 


ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ ವಸಿಷ್ಕನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರೆಗೆ ತಂದನು. 
೪೫೪೬. ಅಂಬರೀಷ ಮೊದಲಾದವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು ಕೃಷ್ಣನು 
ಕಾಸಾಡುತ್ತಿರುವ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಮತಿ ಸಾಗರ ಸಂಗಮ, ತೀರ್ಥಗಳು, 


ಚತುರ್ದ್ಧ ಶೋ9ಧ್ಯ್ಯಾಯಃ ೩೪೯ 


ತೀರ್ಥಾನಿ ದೇನತಾನಾಂ ಚ ಸ್ರಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ | 


ತೀರ್ಥಂ ಪಂಚನದಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಯಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ Il 

ಪಂಚ ನದ್ಯಃ ಸಮಾಹೂತಾಸ್ಸಮಾ55ಜಗ್ಮು ಸುರಾನ್ವಿತಾಃ | 

ಮರೀಚಯೇ ಗೋಮತೀ ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಚಾತ್ರಯೇ ತಥಾ ll ೪೭॥ 

ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಚಾಂಗಿರಸೇ ಪುಲಹಾಯ ಕುಶಾವತೀ: 

ಸಾನನಾರ್ಥಂ ಜಾಂಬನತೀ ಜಗಾಮ ಕ್ರತವೇ ತಥಾ Il ೪೮ Il 

ತಾಸು ಸ್ನಾತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾ ಯಶಸ್ವಿನಃ | 

ನಾಮ ತಸ್ಯ ತದಾ ಚಕ್ರುಃ ಪಂಚನದ್ಯಶ್ಲೆ ತಾಪಸಾಃ ll ee Il 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಚನದಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪ್ರಣಾಶನಂ | 

ಸ್ಪಾತವ್ಯಂ ತತ್ರ ಮನುಜೈಃ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಭಿಸ್ತದಾ | ೫೦॥ 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸುನಿಯತೋ ಗೃಹೀತ್ವಾರ್ಫ್ಯಂ ಫಲೇನ ಹಿ 

ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ವೈ ವಿಪ್ರಾ ದದ್ಯಾದರ್ಫ್ಯಂ ವಿಧಾನತಃ | ೫೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರ ಃ ಸಮಾನೀತಾಃ ಪಂಚೈತಾಃ ಸರಿತಾಂ ವರಾಃ | 

ಗ ಹ್ಗ Ts ಸ ರ್ಫೈಮಿಮಂ ದೇವ್ಯಃ ಸರ್ವಷಾಷಪ್ರ ಶಾಂತಯೇ | ೫೨ ॥ 


ಇತ್ಯಘ್ಯ ೯ ಮಂತ್ರಃ :— 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾಸೇನ ಪಿತ್ಣ ನೃ ೦ತರ್ಪಯೇನೃ ರಃ 1 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿ ಧಾನೇನ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ8 ೫ 





ವಾನ ಇನ ಜ್ರ 4. |, ಇಇ ಐ ಓಜ ಇತ ೫ | 


ಪುಣ ಣ್ಯಕರವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳು ಇವುಗಳ ನ್ನು ಕಂಡು ಮರೀಚ್ಯಾ ದಿಗಳು ಸಂಚನದ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 

೪2-೪೯. ಹೀಗೆ ಪಂಚನದಿಗಳು ಡೇವತೆಗಳೊಡನಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು 
ಮರೀಚಿಯು  ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅತ್ರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯಲ್ಲಿಯ ಸನಿ, ಪುಲಹನು ಕುಶಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕ್ರತುವು ಜಾಂ ಬನತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾವಿತ ತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಿಂದು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರಾದ 
ಅವರು ಆ ನದಿಗಳಿಗೆ ಪಂಚನದವೆಂದು ಹೆ ಹೆಸರನ್ಸಿ' ಸ್ಟ ರು. 

೫೦. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಚನದ ತೀರ್ಥವ್ರ ಆ ಕಲ ಪಾಪಗಳ ಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವುದು. ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬಯಸುನ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ 7 ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು, 

೫. ವಿಪ್ರರೆ! ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇ ಫಲದೊಡನೆ ಅಘ್ಯ ೯ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೃ 
ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅಘ ವನ್ನಿ ೀಯಬೇಕು. 

೫೨. “ಬ್ರ ಸುಪುತ್ರರು ತಂದಿರುವ" ಐದು ಉತ್ತಮನದಿಗಳೆ! ನೀವು ಸಕಲ 
ಪಾಸಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಈ ಅಘ ೯ವನ್ಸು ತೆಃ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ”, 

1೩. ತರುವಾಯ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪಿತ್ನಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಅತಿ 


ಬ್ಲ ತಾ ಬ್‌ ಇತ ೪ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶಾ ್ರಾದ್ಲಗೈ ಯ್ಯಬೇಕ ಕ್ರಾ. 


೭೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೆಂಚೆರತ್ಸೆಂ ತತೋ ದೇಯಂ ಸಪ್ತೆಧಾನ್ಯಂ 
ನೀನಾಂಧಕ್ಕ ಪಣಾನಾಂ ಚ ಇಸ ದದ್ಯಾಷ fy ತಃ | ೫೪ ॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಸಾಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ನಿಷ್ಣ್ಸುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ |! 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪರಂ ಸುಖಮವಾಪ್ಟು ಯಾತ್‌ || ೫೫ ॥ 
ಪ್ರೆ 'ತಯೋನಿಂ ಗತಾ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚೆ ಕೀಟಿತ್ಟ ಮಾಗತಾಃ | 

ಸರ್ನೇತೇ ಮುಕ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಿ ಸ್ರಿ ಕುಲೋದ್ಬವಾಃ "|| ೫೬॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾಇಧ್ಯಾಯಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿವಲೋಕೇ ಚ ಮೋದತಶೇ ! 
ಸರ್ವಹಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತ8 ಸ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ | ೫೭ | 


ಇತಿ ಶ್ಲೀಸಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾ ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಮಮೇ 
ಇ ನೆ ~~ ಸಿ ಪಿ 
ಪ,ಭಾಸೆಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥ 
ಒದೆ 


ದ 
pe ಚನದಶೀದ ಲಿ ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ೨ = 
ಔ೦ಚನೆಬಲರ್ಥ್ಜಿಸಲೌರಾಲತ, ಲರ ಗಾಲಿ ೧% ೨ಾಡೆ 
ಈ 
ಣಾ 


೫೪ ಬಳಿಕ ಬಾಹಣರಿಗೆ 


ಕಬೇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ೫ ಪಡೆದು ವಿಷ್ಣು 
ು ಸುಖವ ನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಇಂದಿದ ಅವನ ಮೂರುವಂಶದ 


ಶೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಪು 
೫೬. ಪೇತಜನ್ನ , ಕೀಟಿತಗಳನ 
ಪೈ ಹಿ 
ಪಿತಗಳೆಲ ಮುಕ ರಾಗುವರು. 
ಲ ಣಾ ೨೩ 
೨ ಆಟಂಎಲಟ ಲ್ಯ ಲಂ ೪ T™ ಆ) 
. ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನು, ಕೇಳಿದೆ 


ಸಿ ಷ್ಣ ಸ ತ 
ನಾಗಿ ಸ ಮವಾದ ಶಿವಲೋಕನನು ಸೇರಿ ಅನಂದಿಸುವನು. 
ಒಕೆ 


೧ 


` 
RL 
& 
೭೬ 
dL 
6 
ಭ್ರ 
ಸ 
ಸ್ವ 
೫ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರೆಗ್ರೆ೦ಥಗಳು 


~~ 


ಗ ಸ 


ವ ೨7 pe ಅ್ಟು ದರ್ಯಾರೂ 
ಬರೀ ಭೂ 
ಪ್ರಹ್ನಾ ದ ಉವಾಚ :-- 
ಗಿ 


ಶ್ರುತ್ಥಾ:ತಮಾಗತಂ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪಿತರಂ ಸ್ವಕಂ | 


ಸನಕಾದ್ಯಾ ನಮಸ್ವರ್ತುಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ಸರ್ವೇ ಪಿತಾಮಹಂ Il o Il 
ತಂದ್ದಷಾ, ಲೋಕಕರ್ತಾರಂ ದಂಡವತ್ಮಣತಾಃ ಕಿತ್‌! 

ಲಿ ಬೇದ 3 A 
ತತೋ ದ್ಧ ಷಾ ಸತನಯಾನ ಗುಳ್ಳ ಪರಿಷಸ್ತಜೇ | ol 
ಪೃ ಷ್ಟ ಶ್ವಾ EE ತ್ಸೆಸ್ತು ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತಾನ್ಸಮುವಾಚ ಹೆ! 
ಆರಾಧಿತೋ ಯೈರ್ಭಗವಾನ್ಸ ನ್ಯಾ ಜ್‌ ವಯಂ ತಥಾ | 4 ll 
ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಪರಮಾಂ ಯಾತಾ ಭಗವದ್ದರ್ಶನೇನ ಹಿ | 
ನ ಜ್ಞಾತಂ ಪುತ್ರಕಾ ಸವ್ಯುಜ್ಞಾನಾದ್ಭಾಲಬುದ್ಧಿ ಭಿಃ 1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


:— ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ 
ನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

ವ ಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೇಲ 


೩. ಅವರು ತಂಡೆಯ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಬ ಶನ ಅವರ ಕ್ಷೇಮ 


ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ನೀವು ಸ ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನೂ ನೀವೂ ಧನ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


' ರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಶೀವ್ರ ಧನ್ಯರಾದಿರಿ. ಆದಕೆ ಪುತರೆ! ಬಾಲ 
ವ್‌ 


೭೨೫.೨ ಶ್ರೀ ಸಾ )ಿ೦ದೆಮೆಹಾಪ್ರ ರಾಣಂ 


ಯೇನಾರ್ಚಿತೋ ಮಹಾದೇನಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಕತಿ ಕೇಶವಃ | 
ಅನರ್ಜಿತೇ ನೀಲಕಂಠೇ ನ ನ ಗೃಹ್ಹಾತ್ಯರ್ಚನಂ ಹರಿಃ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನಪೂಜ್ಯತಾಂ ನೀಲಲೋಹಿತಃ Il ೫॥ 
ಮ್‌ ಹಾಂ ಯಾತಿ ಕೃಷ್ಣಪೂಜಾ ಕೃತಾ ಸದಾ | 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಬ ಬ್ರಹ ಪುತ್ರಾ ಯೆಯುಸ್ಮದಾ | ೬ ॥' 
ದೇವಾಗಾರಾಗ್ರತೋ ಗತ್ವಾ ಯೋಗಸಿದ್ದಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸುಃ ಶಿನಭಿ ಶ್ರಿಪುರಸ್ಕೃತ ತಾ 1 ೭॥ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಷ್ಯ ಶಿವಲಿಂಗಂ ಶೇ ಸ್ಫಾನಾರ್ಥಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 

ಕೂಪೆಂ ಚಕ್ರುಸ್ತತಸ್ಸರ್ವ ಜಸ ಹು ಸಂಶಿತಪ್ರತಾಃ ll ೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಮನೈುತಸ್ರಖ್ಯಂ ಜಲಸೂರ್ಣಂ ಜರ್ನಿ | 
ಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಯುಷಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಸಾಧುಸಾಧ್ದಿತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ ॥೯॥ 
ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಶಿವಲಿಂಗಂ ಚವ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಿ (ತಃ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತದಾ ದ್ವಿಜಾಃ | ೧೦॥ 
ಬ ಬಹ್ಮೋವಾಚ ತೆ 

ಭವದ್ಭಿರ್ಕೊಗಸಂಸಿದ್ದೈ ರ್ಯಸ್ಮಾತ್ನ ಶೈ ಂಸ್ಕಾ ಹಿತಃ ಶಿವಃ 

ತಸ್ಕಾತಿ ದ್ದೆ ಶ್ವ ರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಮೋತಿ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | ೧೧ Il 








'ಪೂಜಿಸಿದವನ ವಿಷಯದಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ತುಷ್ಕನಾಗುವನು. 


೯ 
₹೭ 


ಗಿ 
ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿಷು ವ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹ 2 ೪ 
ಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ. 
೬. ಅದೆರಿಂ ಕೃಷ್ಟ ಪೂಜೆಯು ಸಂಪೂರ್ತಿಗೊಳು ್ರಿ ಪುದು” ಎಂದನು. ಅದನ್ನು 
co 


ಕೇಳಿ ಸನಕಾದಿಗಳು ಹೊರಟರು. 

೭, ಯೋಗಸಿದರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೇವಾಲಯದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ಶಿವಭಕ್ಕಿ ಯಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು  ಪ್ರತಿಷೆ ಮಾಡಿದರು. 

ಆ EE ರು ಲಿಂಗವನ 

ರಿರ್ಮಿ ಬು 

೯. ಸಕಲ ಮುನಿಗಳು ಶುದ್ಧವಾದ ಅ ಅವ ಮೃತದಂತಿರ ರುವ ವೀರಿವಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಆ ಬಾವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದರು. 

೧೦. ಪಿತಾಮಹೆನು ಪುತ್ರ ರುಸ್ಥಾ ನಿಸಿರುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂಶೆಂದನು. 

೧೧. ಬ್ರಹ ಹ್ಮನು ಹೇಳುತಾ ಗದ್ದಲದ ನೀವು ಸ್ಟಾ ನಿಸಿರುವುವ 


AS 


ರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು « ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿ ಹ ನೆಂದು ವಿಖ ಖ್ಯಾತ ತವಾಗುವುದು. 


ಸಂಚಾದೆಶೋ ಧಗ ೭೫೩ 


ಸಖೀಪೇ ಶಿತಿಕಂಠ 


ತಸ್ಯ ಕೂ ೂಪೋ5ಯಮೃ ೩ಿಭಿಃ ಕೃ ತಃ | 
ಷಿತೀರ್ಥನಿ ರಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ 


0 ತಸ್ಮಾಲ್ಲೊ ಶೇ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಸ ೧೨,!! 
ವಿನಾ ಶ್ರಾಜ್ಞೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಜತ ಪಿತೃ ಸರತ ಕಳ ಪ ಇತ್ತಾ 
ಭಕ್ತಿತಃ ಸ್ಪಾ ನಮಾತ್ರೆ (ಣ ನಿತ್ಯ ಭಿಸ್ಸಹ ಮುಚ್ಕ ತೇ § 1 ೧೩. 
ಅಸಶ್ಯವ pe ಯೇ ಚೆ ಸಾದನ | ನ 

ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಶುಧ್ಯಂತಿ ಯಹಷಿತೀರ್ಥೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೪ | 
ಸನಂ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಷುವೇ ಮನ್ತಾದಿಸು ತಿಫೈವಚ | lek 
ತಥಾ ಕೃತಯುಗಾವ್ಯಾಯಾಂ ಮಾಘಸ್ಕ್ಯ "ದ್ವಿಜ ಸಪ್ತಮೀ | ೧೫ ॥ 


ಶಿನರಾತ್ರಾ ವಸೇದ್ಯಸ್ತು ಲಿಂಗೇ ಸಿದ್ಧೇಶಸಂಜ್ಞಿತೇ 1. | 
ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಯಷಿಕೃತೇ ತೀರ್ಥೇ ಕ೦ ತಸ್ಯಾನ್ಯೇನ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಮಹಾಭಾಗಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಫಲಮುತ್ತಮಂ _ Il ೧೬ l 
ಆರ್ಥ್ಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ವಿಧಾನೇನ ಕೃ ತ್ವಾ ಚ ಕರಯೋಃ ಕುರ್ತಾ! 
ಗೃಹ್ಣಂತ್ಕ್ಯಫ ೯ನಿಮುಂ ದೇವಾ ಯೋಸಸಿದ್ದಾ ಮಹರ್ಷಯಃ : | ೧೭ 
ಯಹಿತೀರ್ಥೇ ಚೆ ಷಾಪಘ್ನೇ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ರಸಮನ್ಸಿ ತೇ! ಇಡ ಸಃ 
ದಶ್ವಾರ್ಥ್ಯಂ ಮೃಷಮಾಲಭ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮಾಹಿತಃ | ೧೮ | 


——————— a (ಂೈ.ೌ್ವಾಶಶಸಫಸ ಭ್ರ ಇ ಲಷ ಇಇ ಇಷ್ಟ. ಉ್ಸ್ರ್ವೃೃೃಾೃ್ಪ  ್ಷ್ಷ್ಷ್ಪ್ಷ ಖ್ಯ,  ಒ್ಲ ್ಪ ಛಘ್ಲೃಜಒಾೃಲ್ರ ಒಂ ಥಂ ಇಂ ಂಂಂಂಂಉ್ಗಉಉಇ”ೃೃಜ ಇ ಎಇಇ 4 


1. ರಾ (3 


೧೨. ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಈ ಬಾನಿಯೊ: ಯುಸಿ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. 

೧೩. ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ ! ! ಮಾನವರು ಇಲ್ಲಿ ಶಾ ಶ್ರಾದ್ಧ, ದಾನ; ಪಿತೃ ತರ್ಸಣಗಳನು 
ಮಾಡದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾ ನ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದರೂ] ಏಿತೃ ಗಳೊಡನೆ ಮುಕ್ಕ ರಾಗುವರು್‌ 


೧೪. ಸುಳ್ಳಾ ಡುವವರ್ಕೂ ನರರ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಆದ ಜನರು ಈ ಖುಸಿ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾ ನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಶುದ್ಧ ರಾಗುವರು. 


೧೫೧೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಹ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಮನ್ಹಾದಿ, ಕೃತಯುಗಾದಿ 
ಮಾಘಮಾಸದ. ಶಿವರಾತ್ರಿ ಈದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೆ ಶ ವಿಂಗಜಿಡಿಯನಿ EE ಯಃ 


ಸ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಸೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಆಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 


ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮರೆ 1 ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ಕಮ ಫಲವನ್ನೂ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನೂ 

ದರ್ಭೆಯನ್ನೂ ಬಡಿದುಕೊಂಡು. ಪಾಸ ಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ. ಸಿದೆ ಶ್ವ ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 

pe ದೇವತೆಗಳೂ, 'ಯೋಗಸಿದ್ದೆರಾದ ಮಹಸಿನೆಗಳೂ ಈ ಅಘ ೯ವನ್ನು 

ಸ್ರೀಕರಿಸಲಿ ಎಂದು ಅಫ್ಯ ೯ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಸೃತಿ ಹಚ್ಚೆ 

ಜೊಂಡು ಸಾನಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಷಃ 
40 


೭೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತರ್ಪಯೇಚ್ಚ ಪಿತ್ಥ ನ್ಹೇನಾನ್ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 

ತತಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ನಿತ್ಯಣಾಂ ಶ್ರವ್ಠಯಾನ್ಚಿತಃ ll ೧೯ Il 
ತಥಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದದ್ಯಾದ್ವಿತ್ತ ಶಾಜ್ಯವಿವರ್ಜಿತಃ | 

ದದ್ಯಾಚ್ಛಾ $ಮಾಕನೀವಾರಾನ್ವಿದ್ರುಮಂ ಚಾಜಿನಾನಿ ಚ । 


ಸಪ್ತ್ರಧಾನ್ಕಾನಿ ಶಾಲೀಂಶ್ಚ ಸಕ್ಕೂಂಶ್ಚ ಗುಡಸಂಯುರ್ತಾ ॥ ೨೧॥ 
ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನಿ ತಾಂಬೂಲಂ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ತಥಾ ಪಯಃ | 

ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಗ್ರಂ ಚೆ ಕೃತಿಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೨೨॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಮುಮಾಸತಿಂ | 

ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ ಚ ಸುಜೀನಿತಂ | ೨೩॥ 
ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ: ಯಸಿತೀರ್ಥೇತು ಪಶ್ಯೇತ್ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ | 

ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತುಸ್ಯಂತಿ 'ತುಷ್ಯಂತಿ ಚ ಪಿತಾನುಹಾಃ ll ೨೪ ॥ 
ಅಸುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿ ಣಃ ಸ್ಮುಸ್ತೇ ಪುತ್ರಿಣಶ್ತಾಸಿ ಪ್ರೌತ್ರಿಣಃ 

ನಿರ್ಧನಾ ಧನವಂತಶ್ಚ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರರತಾ ನರಾಃ | ೨೫ Il 
ದುಸ್ತತಂ ಯಾತಿ ನಿಲಯಂ ಸುಕೃತಂ ಚ ವಿವರ್ಧತೇ! 
ಭನೇನ್ಮನೋರಥಾವಾಪ್ತಿಃ ಪ್ರಣತೇ ಸಿದ್ಧನಾಯಕೇ | ೨೬ || 





ಲ ಸ್ಟ್‌ ೨. ಈ, 
ಪಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಶಜೆ ಯಿಂದ ಶಾದ ಗೈೆಯೆಬೇಕು 
ಲ ಎ೦ ಲಊಅಧಲ 
೨೦೨೨೨, ಹಾಗೆಯೇ ವಿತ ಶಾಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ಸಿತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ರಸವುಳ್ಳ ಫಲಗಳ್ಳು ನವಣೆ, ಹಾರಕ, ಹವಳ್ಳ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ, ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಗಳು, 
ಬತ್ತ, ಬ್ಲೊದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಿಟ್ಟು, ಗಂಧ, ಮಾಲೆ, ತಾಂಬೂಲ, ವಸ್ತ್ರ, ಹಾಲು 
ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು. 


೨೨. ಖಸಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಿಷ್ಟೇಶ್ವರನನ 
ಫಿತಾಮಹರು ಸಂತುಷ್ಯರಾಗುವರು. 
೨೪. ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕೆ ಯು 
ಪುತ್ತರುಳ್ಳವರು ಪೌತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಬಡವರು ಹಣಗಾರರಾಗುವರು. 
ಆ ೪ 
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ಯ 
೨೬. ಸಿನ್ಲೇಶ್ವರೆನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರೆ ಪಾಪವು ಲಯವಾಗುವುದು. ಪುಣ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಅಭೀಷ್ಠವು ಕೈಗೂಡುವುದು. ಲ 


ಪಂಚಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೫ 


ಯಸಷಿತೀರ್ಥೆೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಥಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸಿದ್ಧೆ ೇಶ್ವರಂ ಹರಂ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನನಾಸ್ಟೋತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ “ವಿಚಾರಣಾ | ೨೭॥ 
ಶಿವರಾತ್ರ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸಿದ್ಧೆ ಕ ಸಂಪ್ರಪೂಜಿತಃ | 

ಯೆಂ ಸ ಕಾಮ ಯತೇ ಕಾಮಂ ತೆಂ ದದಾತ್ಯ ಸಂಶಯಃ | ೨೮ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಾಘಹರಣಂ ಪರಂ i ಜಸ 

ಪ ಸ್ರಯಾತಿಪೆರಮುಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮಾನವಃ ಶ್ರ ದ ಸ ಯಾನ್ವಿತಃ | WW ೨೯ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಶಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ:ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
'ಯಷೀತೀರ್ಥಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾವಂ -: 
ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭, ಮಾನವನು ಖುಹಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಬ Me ತ್ರಿದಿನ ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ವ ರನನ್ನು' ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಅಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ 
ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವನು. ವನು He ಸಮನು. ಅಥವಾ ಅಕ್ಷಯನಿಧಿಯು. 
೨೯. ಪುಣ್ಯ ಕರವೂ' ಪಾಪವನ್ನು `ಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯವನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದವನು ಉತ್ತಮ ಸ್ದಾ ನವನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ಕೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಖಷಿತೀರ್ಥಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೌಗಿದುದು, 


“| ಶ್ರೀಃ i 


ಷೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ತೀರ್ಥವೈಂದಮಾಹಾತ ವರ್ಣನಂ 


| ; ಕ್ರಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :. 
ತೋ ಗಚೆ ಕೇದ್ವಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಗದಾತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಮಂ | 


ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಭೇದ್ಭೂ ದಾನಜಂ ಫಲಂ ll e Il 
ಶರ್ಪ ಯೇತಿ ತೃದೇವಾಂಶ್ಚ ಯಸೀಂಶ್ಚೈ ವ ಯಥಾಕ್ರಮಂ 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ. ರಯೇತ್ತತ್ರ ನಿತ ಣಾಂ ತೃಪ್ತಿ ಹೇತ ಷೇ ll ೨ ll 
ಗದಾತೀರ್ಥೇತು ದೇನೇಶಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವ NE | 

ಸಮರ್ಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | ೩॥ 
ನಾಗತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇಶ್ಸರಃ ಪರಮಶೋಬಭನಂ | 

ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರಃ ಸಮ್ಮಜ್ನಾಕಲೋಕಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ll ೪ | 


———್ಲ—————ಾಾಾಾಾಾಾಾಾ ನಾಜ್‌ ನ ಂ ಅದ 


ಗ್ಗ ಪ್ರಹ್ಲ ದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: _.ದಿ.ಜವೆರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕ್‌ 
ಗದಾತೀರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕ.. ಆ ಭಕಿಯಿಂದೆ ಮಿಂದ ಮಾನವನು 


ಗೋದಾನದ ಫಲವನ 


೨ 
Ni 


ಮವಾಗಿ ದೇವ, ವತ್ಸ, ಯಸಿಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಪೂಜಿಸಿದವನು ವಿಷ್ಸುಲೆ ಕದ 2 ಪೂಜ್ಯನ 


(as 
a 


ಭದ್ರತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಸ್ತ್ರಿಭುವನಾರ್ಜಿತಂ | 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಲಭತೇ ತಿಲಧೇನುಫಲಂ ನರಃ 


| ೫ 
ಚಿತ್ರಾತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರಃ ಪರಮಶೋಭನಂ | 
ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಲಭತೇ ಫಘೃತಧೇನುಫಲಂ ನರಃ | ೬॥ 
ಯವ್ವಾ ದ್ವಾರಾವತೀ ವಿಪ್ರಾ ಪ್ಲಾವಿತಾ ಸಾಗರೇಣ ಹಿ | 
ಪುಣ್ಯಾನಿ ಬಹುತೀರ್ಥಾನಿ ಛನ್ನಾನಿ ಜಲಪಾಂಸುಭಿಃ | ೭೩॥ 
ದೃಶ್ಯಾನಿ ಕತಿಚಿತ್ಸಂತಿ ಹ್ಯದೃಶ್ಯಾನ್ಯಪರಾಣಿ ಚ | 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವತಃ 1 ೮॥ 


ಚಂದ್ರಭಾಗಾಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವಪಷಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ |. 


ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತಾ, -ವಾಜಪೇಯಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೯॥ 


ದೇವೀ ಚಂದ್ರಾರ್ಜಿತಾ ಯತ್ರ ಯಶೋದಾನಂದನಂದಿನೀ | 
ಕೌಮಾರಿಕಾ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತಾ ಖಡ್ಗಖೇಟಕಧಾರಿಣೀ. 


|! ೧೦॥ 
ಕೇಶ್ಯಾದಿದೈತ್ಯದಲಿನೀ ಸ್ವಸಾ ವೈ ರಾಮಕೃಷ್ಣಯೋಃ | | 
ಯಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ Il ೧೧ 


ಧ್ಯ ಪ ಪಡೆಯುವ > 

೭, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮುದ್ರವು ದಾರಾ ತಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಲು ಅನೇಕ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳು ನೀರು ಮತ್ತು ಧೂಳುಗಳಿಂದ ಮು ತ್ರಿಹೋದುವು, 

೮ ವಿಪ್ರ ವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತೀರ್ಥಗಳು ದೃಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಅವುಗ ತ 


೨ 
ಷ್ಮ 
3ಮಕೃಷ್ಣೆ ರ ಸಹೋದರಿಯೂ ಅದ ದುರ್ಗಾ ದೇವಿಯನು ಚಂದ್ರನು ಚಿ 
ce 


ವನು. ಮನುಷ್ಯನು ಅವಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾದುವುದರಿಂದಲೆ 


೭೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತೀರ್ಥಂ ಮಹಿಷಸಂಜ್ಞ ಕಂ! 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕೈ ಕ ॥ ೧೨॥ 
ಮುಕ್ತಿ ದ್ವಾರಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೆ (ತಿ ಶರ್ಥಂ ಪಾಪಪ್ರ ಜಾನ ೫1 ೧೩. 
ವಸಿಷ್ಠ ನ” ಸಮಾನೀತಾ ಮಾಕಾ ಯತ್ರ Pee | 
ಸ್ಪಾ ತೋ ಭವತಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ಯತ್ರಸ್ನಾ ತ್ವಾ ಕಲೌಯುಗೇ | ೧೪ | 
ಗೋಮತೀ ನಿಃ ಸೃತಾ ಯಸಾ ತ್ರವಿಷ್ಟಾ ಪಣ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಅಶ್ವನೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ' | ೧೫ | 
ಭೃಗುಣಾ ಹಿ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಯತ್ರ ಚಾಂಬಿಕಾ | | 

ಭಾಗ್ಯ ಗ್ವರ್ಜಿತಾ ತತೋಡೇವೀ ಪ್ರೆಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಶ್ಲಿತೌ | ೧೬ Il 
ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಪರಮಾಂ ಯಾತಿ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂಸ್ಕರಣಾನ್ನರಕ Wa 
ಶಿವಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಯತ್ರ ಸಂತಿ. ಮಹೀತಲೇ | ೧೭ | 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕಾಲಿಂದೀಸರ ಉತ್ತಮಂ | ಇ 
ಕಾಲಿಂದೀ ಸೂರ್ಯತನಯಾ ಸರಶ್ಚಕ್ರೇತ್ವನುತ್ತಮಮಂ 1೧೮ ॥ 








~~ a ಜ್ಯಾ ಸ್ತಾನ ಯಾ ದ 


, ೨೧೨. ವಿಪ್ರನರ್ಯರೆ! ಬಳಿಕ ಮಹಿಷ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅದನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. 


೧೩೧೪. ಅನಂತರ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಮುಕಿ ಕಿದ್ವಾರ ತೀ ರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು: : ವಸಿಷ್ಕನು: 'ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗೋಮತೀ ನಷಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವರು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದಂತಾಗುವುದು., 


೧೫. ಗೋಮತೀ ನದಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, 


೧೧ 


೧೬. ಆಲ್ಲಿ ಭ್ಹಗುಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸ ನ್ನಾಚರಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿ 


ರುವನು. ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಭ್ರಗ ೈರ್ಚೆ ೯ತೆಯೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾ ತಳಾದಳು. 


' ೧೭. ಇಲಿ ಮಾನನನು ಈ ದೇವಿಯೆ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿ 


೧ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಿನಲಿಂಗಗಳರುವುವು' 


ಕ್‌ ಗ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮರೆ! ಅನಂತರ ಕಾಲಂದೀ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಸೂರ್ಯ ಪ್ಪ ತ್ರಿ ಸಾದ "ಯೆಮುನೆಯು ಉತ್ತ ವಾದ ಅಸರಸ್ಸನ್ನು ನಿಮಿ ು೯ಸಿರುವಳು. 


ಸೋಡಶೋಕಿಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೫% 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ಡುರ್ಗತಿಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ಸಾಂಬತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ಸರ್ವ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ orl 
ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ನಿಧಿವಲ್ಲಭೆ:ದ್ಲೋದಾನಜಂ ಫಲಂ ll ೨೬॥ 
ಗಚ್ಛೇಚ್ಚ ಶಾಂಕರಂ ತೀರ್ಥಂ ತತಸ್ತೈ ,_ಲೋಕ್ಕಷಾವನಂ | 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಭೇದ್ಭಹುಸುವರ್ಣಕಂ | ೨೧॥ 
ತತೋ ನಾಗಸರೋ ಗಚ್ಛೆ ೇತ್ತೀರ್ಥಂ. ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಪಿತ್ಮನ್ನ ಕ್ಸಂತರ್ಪ್ಯ ವಿಧಿವನ ಜ್‌ | | ೨೨ || 
ಲನ್ಲೇಂ 2 ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ದ್ದ ಚ್ಛೆಂತೀಂ ಸಾಗರಂ ಪ್ರತಿ | 
ಯಸ್ಯಾ' ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ ತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೨೩ || 
ಶ್ರಾ ದ್ದೆ (ಕೃತೇ ತು ನಿಪ್ರ ಂದ್ರಾಃ ನಿತರೋ ಮುಕಿ ಒಮಾಪ್ನು ಯು॥ 
ದಾಗ ಮನೋರಥಾ ವಾಸ 1! ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨೪ ॥ 
ಕಂಬುಸರಸ್ತೆತೋ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಂ ಸಾಪೆಪ್ರಣಾಶನಂ 
ತರ್ಪಣೇ ಚೆ ಕೃತೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಹ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೨೫ | 





೧೯-೨೦. ಅಲಿ ಭಕಿ 
ಅನುತರ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಶ ತ್ರಿದ್ಧೈಗೈದರೆ ಗೋದಾನದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು, 


೮ 
6 
3 


ತರುವಾಯಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದೂ ಹೆಸರಾದ 
ಶಂಕರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಬಹಳ 


೨೨. ಅನುತರ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ನಾಗಸರ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು 
ಅಲಿ ಪಿತಗಳಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದವನು ನಾಗಲೋಕಕೆ, ಹೋಗ ವನು 
ಇ 


೨೩. ಬಳಿಕ ಸಮು 


ದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀನದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ 


ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 


೨೪. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ 1} ಅಲಿ 


ಲ್ಲಿ ಶಾಡಿದವನು ಮುಕ್ತಿಯ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಸವ ಇಷಾ ಜರ್ಥವ ವು ನಿಜ 


ದವ 
ಸೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಶಾ 
ಇ 
ನಾ 


ದಾ 


ಸುವ ಕೆಂಬುಸರಕೆ, ಹೋಗಿ 


೨೫. ಅನಂತರ ಪಾಪವನನ ನೀ ಛಿ 
ಗೆ ಅಗಿಷ್ಕೋಮ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 


ತರ್ಪಣ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಗಳನ್ನು ವ ಕಾಡಿದವರಿ 


೭೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಕುಶತೀರ್ಥಂ ತತೋ ಗಚೆ ಕೇತ್ಸಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಪಯೇತಿ ಶ್ರಿರ್ತ್ವ | 


ದಾನಂ ದತ್ತ್ವಾ ಯಥಾಶಕ್ತಾ 3 ನಿರ್ಮಲಂ ಲೋಕಮಾಸ್ಪೃಯಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ದ್ಯುಮ್ನು ತೀರ್ಥಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಸರ್ವಪಾಪ್ರಣಾಶನಂ | 


ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ತತ್ರೈನ ETT ಲಭೇತ್‌ oell 
TE ತತೋ ಗಚ್ಛೇತ್‌ ಪಿತ್ವಣಾಂ ತೃ ಪ್ಲಿರಕ್ಷಯಾ | | 
ಯತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಾ ತ್ರರ್ಪಣಾಚ್ಚ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨6 ॥ 
NE ತತೋ ಗಚ್ಚೆ (ತ್ರ ರ್ವಪಾಪಹರಂ ಶುಭಂ | | 
ದುರ್ನಾಸಸಾ ಯತ್ರ ಶಪ್ಪಾ $ ಫೋ ಪಾದ್ಯ ದುಕುಮಾರಕಾಃ | ೨೯॥ 
ದೇವೋ ಜಾಲೇಶ್ವ ರಸ್ತ ತ್ರ ಸಂಬಜೊವ ನಾ | 

ಜಾಲೇಶ್ವ ರಂ ನರೋ ಕ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ಸದ್ಯಃ ಪಾಪಾತ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ | ೩೦॥ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವಂ ಭಕ A ನ ಶಿನರೋಮವಾಫಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌ | ೩೧॥ 


ಚಕ್ರಸ್ವಾಮಿಸುತೀರ್ಥಂ ಚ ತೆತೋ ಗಚ್ಛೆ "ದ್ವಿ ಮಾನವಃ | 
ಕೃತ ತಾ ಸ್ನಾನಂ ಪಿತ್ಸಂಸ್ಕರ್ಪ್ಯ'ವಿಷ್ಠು ್ಲ ಲೋಕಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 1೩೨ 


2 ೨೬. ತರುವಾಯೆ ಕುಶತೀರ್ಥಕೆ ಹಗ ಮಿಂದು ಪಿ 
ಮಾಡಿ ಶ ತಾ ರ ದಾನವನ್ನಿತ್ತ ವನು ನು 
೨೭. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಪ ನ ನಿವಾರಿಸುವ ದ್ಯುಮ್ನ ತೀರ್ಥ 
ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದವನು ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ ನು 
ವಿರುವುದು, 

೨೮. ಅನಂತರ ಸಾರ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಶ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವ > ed 
1 ೨೫, ತರುವಾಯ ನಾ ಪಾಪ ಶಿ ನಿವಾರಿಸುವ ರವ ವ ಜಾಲ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನು ಯದುಕುಮಾರನನ 


tle 

ನ್‌ 

Fe 

2೬. RL 


೩೦. ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿ ಜಾಲೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದನು. ಜಾಲೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಕೂಡಲೆ ಪಾಪಮುಕ್ತ ನಾಗುನನು. 
೩೧. ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದದನು ಶಿವೆಲೋಕ ಕವನ್ನು ಹೊಂದು 


ವೆನು. 
೨. ಬಳಿಕ ಜತ ಸಬು ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿತೃ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವನು ವಿ ಷು ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಜರತ್ವಾ ರುಕೃ ತಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರ ಣಾಶನಂ | 


ಸ್ಟಾ ತಾ ತತ್ರ ದ್ವಿಜೆಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನ ಮರ್ಗತಿಮವಾಸ್ತ್ನುಯಾತ್‌ | ೩೩॥ 
ತತೋ ಗಟ ನ್ವ ಜತೆ ೇಷ್ಠಾಸಿ ಸ್ತೀರ್ಥಂ ಖಂಜನಕಾಭಿಧಂ | 

ಆಸೀತ ತಂಜನಕೋ a ದೈ ತ್ಯಶ್ಹಾತಿಬಲಾನ್ವಿತಃ | ೩೪.1 
ತತಃ ಖಂಜನಕಂ ತೀರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಸ ನಾಮ್ನೆ (ತಿ ನಿಶ್ರು ತಂ! 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಯಾತಿ ಸೋಮಲೋಕಂ ಸ ಸಂಶಯಃ ೩೫ 
ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸುಗುಪ್ತಾನಿ ದ್ವಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ತಾನಿ ಗಚ್ಚೆ (ತ್ತು ವಿಪೆ ಕೇದಾ ಸರ್ವಪಾಸಾನುತ Tes 1 as Il 
ತತೋ ಗಚ್ಛೆ ೀದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಿ (ರ್ಥಮಾನಕದುಂದುಭೇಃ | 

ಶೂರತೀರ್ಥಂ ಪರಮಕಂ “ಗೆದಾತೀರ್ಥಮತಃ ಪರಂ | ೩೭ | 
ಗಾವಲ್ಲ ಣಸ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಚ ಅಕ್ರೂ ರಸ್ಕ ಮಹಾತ ನಃ I 

ಬಲದೇವಸ್ಥ ತೀರ್ಥಂ ತು ಉಗ )ಸೇನಸ್ಯಾಚಾಪರಂ 1 ೩೮॥ಉ 
ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಚ ಚ ತೀರ್ಥಂ ತು ಸುಭದ್ರಾ ತೀರ್ಥಮೇವ ಚ | ಟಾ 
ದೇವಕೀತೀರ್ಥಮಾದ್ಯಂ ತು ಕೋಹಿಣೇತೀರ್ಥಮೇನ ಚೆ | ೩೯/ 


೩೩. ರ್ನಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ಪ ಪಾವಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವುದು. ದ್ವಿಜೋತ ಮರೆ! 8 ತ ಮಿಂದವರು ಬಡವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨ಾಹ್ಮಣವರ್ಯರಿ ! ಬಳಿಕ ಖಂಜನಕವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಹಿಂದೆ ಖಂಜನಕನೆಂಬ ಅತಿಬಲಿಷ ನಾದ ದ್ವ ತ್ರ ನೆನೇರ್ವನಿದ್ದ ನು. 


೩೫. ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಖಂಜನಕ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

೩೬. ಬಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ | ಇವೇಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ವಾನ ಅನೇಕ 
ತೀರ್ಥ ಗಳಿರುವುವು. ಸಕಲಪಾಸ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಪೇಕು. 


೩೭.೪೨, ಅನಂತರ ಆನಕದುಂದುಭಿ, ಶೂರ, ಗದ್ಯ ಗಾವಲ್ಲಣ, ಅಕ್ರೂರ, 
ಬಲರಾಮ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಅರ್ಜುನ ಸುಭದ್ರಾ, ದೇವಕ್ಕ, ರೋಹಿಣೀ, ಉಡ ವ, 


೭೬.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
™ 


ಉದ್ದವಸ್ಯ ಚ ತೀರ್ಥಂ ತು ಸಾರಂಗಾಖ್ಯಂ ತಥೈವ ಚ | 


ಸತ್ಯಭಾಮಾಕೃತಂ ತೀರ್ಥಂ ಭದ್ರತೀರ್ಥಮತಃ ಪರಂ | ೪೦ ॥ 
ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯಸ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ತು ರಾಮಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಭಾಸತೀರ್ಥಂ ಚೆ ತತ್ರೈವ ಶುಕತೀರ್ಥಮತಃ ಪರಂ 1 va Il 


ಕರ್ದಮಸ್ಯ ಚ ತೀರ್ಥಂ ತು ಕಪಿಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಸೋಮತೀರ್ಥಂ ಚ ತತ್ರೈವ ರೋಹಿಣೇತೀರ್ಥಮೇವ ಚ ll ೪೨ Il 
ಏತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸಂಸ್ಲೇಪಾನ್ಮಯಾ ವಃ ಕಥಿತಾನಿ ಚ | 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಣೀಹ ಮೋಕ್ಷದಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ Il 9a Il 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಾನಿ ದ್ವಿಜನರಾಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಲಿಸಂಕ್ರಮೇ | 

ಪಾವಿತಾನಿ ಸುದ್ರೇಣ ಪಾಂಸುನಾಪ್ಯುದಕೇನ ಚ | ೪೪ ॥ 
ಏತನ್ಮಯಾ ವಃ ಕಥಿತಂ ಸಂಸ್ಲ್ಷೇಪಾತ್ತೀರ್ಥವಿಸ್ತರಂ | 
ಆತ್ಮಪ್ರಜ್ಞಾನುಮಾನೇನ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೊ ತುಮಿಚ್ಛಥ | ೪೫ ॥ 





ಸಾಬಾ ಆಹಾಹಾ... ಡಾ... ಹಾಡಾ eS ಹಾಸ a ಶಾ... 


ಸಾರಂಗ, ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ಭದ್ರಾ. ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯ, ರಾಮೆ, ಭಾಸ, ಶುಕ, ಕರ್ದಮ, 
ಕಪಿಲ್ಲ ಸೋಮ, ಇನರ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು. 


೪೩. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಸ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇವು ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ 
ಪರಿಹರಿಸುವುವೂ, ಮೋಕ್ಷವನ್ಸೀಯುವುವೂ ಆಗಿರುವುವು. 


ಛಲ. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಕಲಿನೋಷದಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥಗಳು ಸಮುದ್ರದ 
ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚೆ ರುವುವು. 


; ೪೫, ಈ ತೀರ್ಥ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಊಹೆಯಿಂದ 


ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಬೇರೆ ಏನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುನಿರಿ ? 


ಚತು ರ್ಥೊೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೬೬ 


ಶೃಣುಯಾತ್ಸರಯಾ ಭಕ್ತಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಮಿಮಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ Il ೪೬ || 


ಇತಿ 2 ಸ್ನಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾತಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ರಮೇ 


ಫಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 


ತೀರ್ಥವೈಂದಮಾಹಾ ಒಕಿನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸೋಡಶೋ *ಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾ ಜಾನಾ ಜು 


೬ 


೪೬, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ | ಈ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಕುಮವನ್ನು' ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದವನು ಸಕಲ ಪಾಸಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ವನೆಯ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥವೃಂದಮಾಹ್ಮ್ಮ್ಯಾವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಹ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾ ;-- 
ಕೃತ್ವಾಭಿಷೇಕಂ ತೀರ್ಥೆಷು ಯಥಾನದ್ದತ್ತದಕ್ರಿಣಃ | 
ಪೂಜಯೇಚ್ಚ ತತೋ ದೇವಂ ಕೃಷ್ಣಾಖ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪರಂ Il ol 
ಯಷಯ ಊಚುಃ :-- 
ಪೂಜಾಧಿಧಿಂತು. ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಶ್ರೋತುಕಾಮಾಃ ಸಮಾಸತಃ | 


ಕಥಯಾ55ಚರಣೋಪೇತಂ ಯಥಾವದ್ದೈೈತ್ಯಸತ್ತಮ ll ೨॥ 
ದ್ವಾರಪಾಲಾಶ್ಚ ಕೇ ತತ್ರ ಕ8 ಪೂರ್ವಂ ಕಶ್ಚಪೃಷ್ಠತಃ | 

ಪುರೀಯಂ ಸರ್ವತೋ ದೈತ್ಯ ತಿಷ್ಕತೇ ಕೇನ ಪಾಲಿತಾ Il 4 ll 
ಆನುಪೂರ್ವ್ಯಾತ್ಸಮಾಸೇನ ಪೂಜನೀಯಾ ಯಥಾವಿಧಿ | 
ಕಥಯಸ್ವವಿಧಿಜ್ಜೋ*ಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಕಚರಣಪ್ರಿಯಃ 1೪॥ 


ಹಾವ ಸಂಚ ಸಾ ಬ್ದ ್ಪ್ಮ್ಫ | ಹಾ 


ರೆ; ನ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೆ "ವೆ. ಅದನ್ನು ಆಚರಣೆಗಳೊಡಕೆ 
ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೩. ಅಲ್ಲಿಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾರು? ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೂ, ಅನಂತರ 
ದವನೂ ಯಾರು? ಈ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರು 
ವರು? 

೪. ನಾವು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತನಾದ ನೀನು ಈ 
ವಿಧಿಯನ್ನರಿತಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು, 

ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ವಿಪ್ರೇಂದ್ರರೆ! ನಾನು ಹಿಂಜಿ ಕೇಳಿ 
ರುವ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿರಿ, 


ಸಸ್ತದಶೋಇಧ್ಯಾಯುಃ ಬ ೭೬೫ 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರೂ ಯತಾಂ ಸೂಜನಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ರುತಪೂರ್ವಂ ನಿಧಾನತಃ 1° 


ಕಲು ಕ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ “ಯಥಾವದನುಪೂರ್ವಶಃ ' ಸ್ನ ll ೫॥ 
ಪೂನಾ 'ರಸ್ಸಿತಾಸ್ಪೇವಾಸ್ತ್ಯ ಇಂಧ್ವಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ | AR 
ಜಯಂತಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪೊಜ್ಜಃ ಸರ್ವಸಾಸ ಹರಃ ಶುಭಃ £ Ml 
ಸ್ಥಾಪಿತೋ ದೇನರಾಜೇನ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಹಿ! ( 
ತಸ್ಕೈನಾನುಚರಾನ್ನಕ್ಷ್ಯೇ ತಾನ್ನಿಭೋಧತ ಸತ್ತಮಾಃ : Well 
ವಜ್ರನಾಭಃ ಸುನಾಭಶ್ಹ 'ವಜ್ರ ಭಾಜುನ್‌ ಇಹನುಃ | 

ನಬ್ರ ದಂಷ್ಟ್ರೋ ವಜ್ರ ಧಾರೀ "ವಜ'ಹಾ ವಜ್ರ ಲೋಚನಃ ಕೊ I's ll 
ಶೆ ಕೀತಮೂರ್ಥಾ ಕ್ಲೇ ತಮಾಲೀ ದಯಂತಾನುಚರಾಶ್ಚ ತೇ | 9 

ನಿತೇ ಶಸ್ತ್ರೋದ್ಯ ಸ ರಕ್ಷ್ಯಂಶೇ ತಮಹರ್ನಿಶಂ ' | ks ll ೯ ll 
ಪೂರ್ವದ್ಧಾ ರೇ ಸುಸಂನದ್ದಾ ಜಯಂತೋದ್ಹೆ ೇಶಕಾರಿಣಃ | ಜಾನ; 
ಪೂರ್ವದ್ವಾರೇ ಚ ರಕ್ಟ್ರಾ ರ್ಥಂ ನರನಾಥೋ “ವಿನಾಯಕ ' 1 ao Il 
ತರುಣಾರ್ಕಶ್ಚ ವೈ 11೫೬೯8 ದೇವ್ಯೋ ವೈ ಸಹಮಾತರಃ | 
ಈಶ್ವರಶ್ಹಾಸಿ ಸರಾ ನಾಗರಾಜಸ್ತು ತಕ್ಷಕಃ ll ೧೧॥ 
ಸೇನಾನೀಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಶ್ಹ್ಚ ಮಹಾಹನುಃ | 

ತತ್ರ ದೀರ್ಫ್ಥನಖೋ ನಾಮ ದಾನವಃ ಸುಪ್ರತಿಸ್ಮಿತಃ 1 ೧೨ Il 


ನಿಶ್ವಾನಸುಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವೋ ಮೇನಕಾ ಚ ವರಾಪ್ಸರಾಃ | 


77777... ~~ ದಾ 


೬. ರೀವು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿನಿಂ ದ ಪೂನ ೯ದ್ರಾ ರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಮೊದಲು ಸಕ ಲಸಾಪಗಳನ್ನು ವಾರಿಸುವ ಜಯಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಎ 
24 ಇವನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸ್ದಾ ) ಪಸಿರುವನು. ಸಾಧು 
ವರ್ಯರೆ ! ಅವನ ಸೇವತರನು ಹೇಳುನೆನು. ಅವರನು, ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ಟೆ 
ಹು, ಮಹಾಹೆನು, ವಜ್ರದಂಪ್ರ, 
ಹ ಜ್ರಲೋಚನ, ಶ್ರೇತಮೂರ್ಧಾ, ಶ್ರೇತಮಾಲೀ ಎಂಬ 
ಭರುನ್‌ ಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ ಹಡಿದುಕೊಂದು ಸಿದ್ಧ ಾ2ಗಿ ಜಯಂತನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವರು. ಮತ್ತು ನರನಾಥ 
ಈ “ಐನಾ ಯಕ. ತರುಣಾರ್ಕ. ಸೂರ್ಯ, ಸಹ ಸ ಈಶ್ವರಾಂಶನಾದ 


ದುರ್ವಾಸ, ಯ್‌ ದ ಷಣ್ಮುಖ, ಮಹಾಹೆನು 


ನಾಗಗಳೊಡೆಯನಾವ ತಕ್ಷಕ, ಸೇನಾಪ 


ತಿಯ 
ವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ, ದೀರ್ಫನಖನೆಂಬ ದಾನವ, ವಿಶ್ಲಾವಸುವೆಂಬ ಗಂಧರ್ವ, ಮೇನಕೆ 


೭೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸನತ್ಯುಮಾರಸಹಿತೋ ವಸಿಷ್ಠೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ Il ೧೩॥ 
ಏತೇ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವತಸ್ತು ನ್ಯಗ್ರೋಥಶ್ಚ ಮಹಾದ್ರುಮಃ | 
ಪೂರ್ವದ್ವಾ ರಸ್ತಿ ತಾಹ್ಯೇತ ಆಗ್ನೇಯಾಇ್ಳ , ಣುತಾಥ ಸೇ | ೧೪ ॥ 
ಜಾ  ಲಾಮುಖೋಥೋ ರಕ್ತಾಕ್ಷಃ ಸ್ಮಶಾನನಿಲಯಃ ಕ್ರಥಃ | | 
ಹ ರುಧಿರಾಹ್ಲಾ ದಃ ಕೃಷ ಹ 8 ಕೃ ಷ್ಣ ಸಃ | ೧೫ ॥ 
ತ್ರಾಸನೀ ಭಂಜನಶ್ಹೈವನ ಹ್ಯಾಗ್ಗೆ ಸ ದಿಶಿ "ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | 

ದಿಶಂ ರಕ್ಷಂತಿ ಸನ್ನದ್ಧಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಶೃಣುತಾಥ ಮೇ | ೧೬ ॥ 
ಸಾಸು ಸಾಶಹಸ್ತಃ ಸುಲೋಚನಃ | 
ಅನಿನರ್ತೃ್ಯಕ್ರಮಶ್ಚೈನ ತಥಾ ದಂದುಭಿನಿಸ್ಟನಃ Il ೧೭॥ 


ಖರಸ್ಪನೋ ಘರ್ಫರವಾಕ್‌ ತಥಾ ಮೌನಪ್ರಿಯಃ ಸದಾ | 
'ಮಲ್ಲಿಕಾಶಶ್ಚ ಏತೇಷಾಂ ಪ್ರಣತೋ ದ್ವಾರಪಾಲಕಃ | 


ಮಹಿಷಾರ್ಕಶ್ಚ ವೈ ಸೂರ್ಯೋ ಭೂಷಣ ಸ್ವ ತಥೇಶ್ವರಃ Il ೧೯॥ 
ಚಂಡಿಕಾ ಚ ತಥಾ ದೇವೀ ಹೂರ್ಧ್ವಬಾಹುಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಪದ್ಮಾಕ್ಷಃ ಸ್ಟೇತ್ರಪಾಲಶ್ಚೆ ನಾಗಶ್ಹಾಶ್ವತರಸ್ತಥಾ ll ೨೦॥ 


ಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರಸ್ತಿ 6 ಸನತ್ಛುಮಾರರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ವಸಿಷ  ಮುನಿಯೂ, 
ಇರುವರು ಆಲದೆಮರೆವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವುದು ಇವರೆಲ್ಲ ಪೂರ್ವದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿರು 
ವವರು. ಆಗ್ಲೇಯದಿಕ್ಕ ನಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಹೇಳು. 


೧೫-೧೬. ಜ್ವಾಲಾಮುಖನಾದ ರಕ್ತಾಕ್ಷ ಶ್ಮಶಾ ಇನವಾಸಿ ಕ್ರ ಥ, ರಕಾ ಹಾರಿ 
ಯಾದಮಾಂಸಾದ, ಕೃಷ್ಣಜಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಸುವ ಕೃಷ್ಣ, ತಾಸನ, ಭಂಜನ್ಯ 
ಇವರು ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ತರುವಾಯ ದಕ್ಷಣ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವನ 
ರನ್ನು ಕೇಳು. 


೧೭-೨೨. ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾನಾದ, ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಸುಲೋಚನ, ಅನಿವತ ೯ಕ್ರಮ, ದುಂದುಭಿ ನಿಸ್ತ ನ, ಖರಸ ಸವ್ಯ 4 ಘರ್ಫರವಾಕ್‌, 
ಮನ;ಸಿ ಪ್ರಿಯ ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಸ ಇವರು ಪ್ರ ಣತನೆಂಬ ಪಾ ರಪಾಲಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರು. 
ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿ ಜಡ ಮಹಿಷಾರ್ಕ ಸಾರ್ಯ, ಭೂಷಣ, ಈಶ್ವರ, 
ಚಂಡಿಕಾದೇವೀ, ಊರ್ಧ್ವಬಾಹು, ಪದ್ಮಾ ಕ್ಷ. ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ, ನಾಗ ಅಶ್ವ 3ರ, 
ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಗಂಧರ್ವ, ಉರ್ವಶಿಯೆಂಬ ಅಸ್ಸರಸ್ತಿ ೨, ಶಾಲವೆಂಬ ವೃಶ್ಷರಾಜ, 


ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೯ 


ಏತೇಷಾಂ ಶ್ಲೇತ್ರಪಾಲಾನಾಂ ಸಸಪ್ರೀಣಾಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 


ನೇತಾ ಪ್ರಭುಶ್ಚ ಸ್ನಾಮೀ ಚ ಜಯಂತಃ ಪಾಲಕಸ; ಥಾ: sll ೩೮1 
ನಿಗೃಹ್ನಾ ತ್ಯ ನುಗ್ಗ ಹ್ಣಾ ತಿ ರಕ್ಷಿತಾ ಪುರವಾಸಿನಾಂ।....,.. . - *. 1 
ಜಯಂಶಾದೇಶಮಾದಾಯೆ ತೇ ದುಷ್ಬಾನ್ಸಾತಯಂತಿ ಚ 1 ೩೯.1 
ನಾಗಸ್ಥ ಲಸ್ಮಿ ತಃ ಸ್ವಾಮೀ ಜಯಂತ ಹ ಸದಾ | 

ನಾಗರಾಜ್ನೆ | ಪರಿವೃತಃ ಪೂಜನೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 90 ll 


ಮಾಂಸಪ್ರಿಯಮುಖಾಶ್ಚೈತ ಐಶಾನೀಂ ಪಾಂತಿ ವೈ ದಿಶಂ। 
ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಕೋ ದೇವಃ ಶೇಷೋ ನಾಗಸ್ಥಲಸ್ಸಿ ತಃ | 


ಅನಂತೋ ವಾಸುಕಿಶ್ಚೈವ ತಕ್ಷಕಃ ಪದ್ಮ ಏವ ಚ ' ll ೪೧॥ 
ಶೆಂಖಃ ಕಂಬಲಕಶ್ಚೈವ ನಾಗಶ್ಚಾಶ್ಚತರಸ್ತಥಾ |. yt 
ಮುಕ್ತಕಃ ಕಾಲಿಯಶ್ಚೈವ ಜನಕೋ*ಥಾಪರಾಜಿತಃ Il ೪೨॥ 
ಕರ್ಕೋಟಕಮುಖಾ ನಾಗಾಸ್ತೇ ಚ ಸಂತಿ. ಸಹಸ್ರಶಃ | 2 
ತೇ ಪೂಜ್ಯಾ ಗಂದಪುಷ್ಸೆಶ್ಚ ಬಲಿಭಿರ್ದೀಷಧೂಪಕ್ಕೆ 8. | ೪೩ || 
ಸಾಯಸೇನ ಚ ಮಾಂಸೇನ ಹೈನ್ನಾದ್ಯೈಃ ಸಂಚ ತಥಾ ! | 
ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಸ್‌ ರಸ್ಷಿಣಾಂ ವರಂ | ೪೪ ॥ 


೩೮. ಬವರ! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲರಿಗೆ 
ಜಯಂತನು ನಾಯಕನೂ, ಪ್ರಭುವೂ, ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುವನು. 

ರ್ಕ. ಸಟ್ಟಜಿಗರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಅವನು ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು. ಆ ದುರ್ಧರಾದಿಗಳು ಜಯಂತರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. 

೪೦, ನಾಗಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಜಯನ್ರನನ್ನು ನಾಗರಾಜರೊಡನೆ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೪೧-೪೫ ಸಾವಿರ ರಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಶೇಷ, ಅನಂತ, ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಪದ್ಮ ಶಂಖ, 
ತಂ ಲ ಅಶ್ರ ತರ, ಮುಕ್ತಕ, 121 ಜನಕ, ಅಸರಾಜಿತ, ಕರ್ಕೋಟಕ 
| ಇದಲಾದ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಅತೆಯುಳ್ಳ. ಸಾವಿರಾರು ನಾಗಗಳು ಬಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕಾಫಾ 
ವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಗಂಧ » ಪುಸ್ತ, ಬಲಿ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ಪಾಯಸ, ಮಾಂ, 
ಅನ್ನ, ಮದ್ಯ ರಾಜಾ ಸ ಬಳಿಕ ಪಾಲಕನಾದ ಜಯಂತ 
“ನನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ. ಬಲಿ, ಧೂಪ, ಸ್ತ್ರ, ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ದೇವಕೀತನಯ 
49 ; 


೭೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಂಜನೋ ಭೈರನಶ್ಚೈನ ಕಾಲಿಕೋಳಥ ಘಟೋವರಃ.! 
ರುಂರುಕಾಮರ್ದನಃ ಪಿಂಗೋ ರುರುಃ ಸರ್ವಭುಜೋ ವ್ರಣೇ | ೩೦! 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವಃ ಪ್ರಭುರೇತೇಷಾಂ ಸನ್ನದ್ಧ ಪಾಲಯೆನ್ಸಿಶೆಂ | - 
ಉದೀಚ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ವಿಸ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಶ್ಯಾಮಲಶ್ಚ ಗಣಾಧಿಪಃ | ೩೧.1 


ಮನ್ಹಂತಕೋ ವಿರೂಪಾಪ್ರೋ ಗೋಲಕಃ ಶ್ರೇತಸಂಪ್ಸ್ಲತಃ | 

ಉನ್ನ ತ್ತಃಪೆ ಕ್ರಭುರೇತೇಷಾಮುದೀಜ್ಶಾ ಖಂ ಪಾಲಯ ನಿ 'ಶೆಂ | 2೨ Il 
ಮೂಲಸ್ಥಾನಕ್ಚ ವೈ ಸೂರ್ಯ ಇಂದೆ ಸ್ರೀಶಶ್ತ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ದೇವೀ ಕ6ಶೇಶ್ವರೀ ನಾಮ ಸ್ಲೇತ್ರಪಾಲಶ್ಚ ಖಂಜನಃ | ೩೩ Il 
ವಾಸುಕಿರ್ನಾಗರಾಜಶ್ಚ ಕೂರ್ಮ ಪೃಷ್ಠಶ್ಚ ದಾನವಃ | ಸ 
ಸನಕಶ್ಚ ಬುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಗೋಲಕೋ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಥಾ Il ೩೪ | 
ನಾರದೋ ನಾಮ ಗಂಧರ್ವೊೋ ರಂಭಾ ಚೈವ ವರಾಪ್ಸರಾಃ | 

ಏತೇ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ಲೆಶ್ಸೋ ನಾಮ ಮಹಾದ್ರುಮಃ | ೩೫॥ 
ಯಕ್ಷೇಶಃ ಸವಿತಾ ನಾಮ ಶ್ಯಾಮಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 

ಐಶಾನ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಯೇ ತಾನ್ಸ ದಾಮ್ಯ ಹಂ | ೩೬॥ 
ದುರ್ಧರೋ ಭೈರವಾರಾವಃ ಕಿಂಕಿಣೀಕೋ ರಾಜ್‌ 

ಕರಾಲೋ ನಿಕಟೋ ಮೂಲೋ ಬಲಿಭುಕ್ತೋ ಬಲಿಪ್ರಿಯಃ | 4೭ || 


೩೦-೩೬. ಭಂಜನ ಭರವ, ಕಾಲಿಕ ಘಟೋದರ, ರುಂರುಕಾಮರ್ಜನ್ಕ 
.-ಪಿಂಗ, ರುರು, ಸರ್ವಭುಜ, ಅವ್ರಣೀ ಇವರು ವ್ಯಾಯುವ್ಯ ದಿಕ್ಷಿನಲ್ಲಿರುವರು, ಇವ 
ಸಾವಿಯಾದ ಸುಪಾರ್ಶ್ವನು ಇವರೊಡನೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ರುವದು. 
ಉತ್ತರ .ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲ, ಗಣಾಧಿಸ, ಮನ್ವಂತರ । ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಗೋಲಕ, 
ಶ್ವೇತ ಸಂಪ್ಲು 3 ಇವರು ಇರುವರು. ಇವರಿಗೆ ಉನ್ನತ, ನೆಂಬುವವನು ಒಡೆಯನು. 
' ಮೊಲಸ್ತಾ ನ ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರೇಶ ಶಿವ ಕಂಠೇಶ್ವರೀ ದೇವೀ, ಖಂಜನ ಕ್ಷೇತ ತ್ರಪಾಲ್ಕ 
. ವಾಸುಕಿನಾಗರಾಜ, ಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಠದಾನವ, ಸನಕರ್ಹಿ, ಗೋಲಕರಾಕ್ಷಸ, “ನಾರದ 
ಗಂಧರ್ವ, ರಂಭೆಯೆಂಬ ಅಪ್ಪ ರಿ ಸ್ರೀ ಪ್ಲ ಕ್ಷವೃಕ್ಷ ಶ್ಥಾಮವೆರ್ಣನೂ ಯಕ್ಷರಾಜನೂ 
-ಆದ ಸವಿತ ಇವರೂ ನ ಬಿಡರು ಜಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಐಶಾನ್ಯ 
ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೩೭. ದುರ್ಧರ, ಭ್ಲೆರವಾರಾವ, *ೆಂಕಿಣೀಕ, ಮಹಾಬಲ, ಕರಾಲ, ವಿಕಟ್ಸಿ 
ಲ್ಕ ಬಲಿಭುಕ್ತ, ಬಲಿಪ್ರಿಯ ಇವರು ಐಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವರು. 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೯ 


ಏತೇಷಾಂ ಶ್ಲೇತ್ರಸಾಲಾನಾಂ ಸಸ್ರ್ರೀಣಾಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ನೇತಾ ಪ್ರಭುಶ್ಚ ಸ್ವಾಮೀ ಚ ಜಯಂತಃ ಪಾಲಕಸ್ತಥಾ ': sll ೩೮'1॥ 
ನಿಗೃಹ್ನಾ ತ್ಯ ನುಗೃ ಹ್ಣಾ ತಿ ರಕ್ಷಿತಾ ಪುರವಾಸಿನಾಂ | . ನ್‌ 
ಜಯಂತಾದೇಶಮಾದಾಯೆ ತೇ ದುಷ್ಟಾನ್ರಾತಯೆಂತಿ ಚ ‘lal 
ನಾಗಸ ಸಿ ಲಸ್ಲಿತಃ ಸ್ವಾಮೀ ಜಯಂತಃ ಮನಿ ಸದಾ | 

ನಾಗರಾಜೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಪೊಜನೀಯಃ ಪ್ರೆಯತ್ನತಃ | ೪೦॥ 


ಮಾಂಸಪಿ ಯವಮುಖಾಕ್ತೆ ತೆ ಐಶಾನೀಂ ಜಸ ವೈ ದಿಶಂ! 
ಸಹಸ ಸ್ಪ ಶೀರ್ಷಳೋ ಜೇಡ್‌ ಶೇಷೋ ನಾಗಸ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಅನಂಕೋ ವಾಸುಕಿಶ್ಲೈವ ತಕ್ಷಕ ಪದ್ಮ ಏನ ಚ" ll vo Il 
ಶಂಖಃ ಕೆಂಬಲಕಶ್ಲೈೈವ ನಾಗೆಶ್ಟಾಶೃತರಸ್ತ್ರಥಾ | ನ 
ಮುಕ್ತಕಃ ಕಾಲಿಯಶ್ಚೈವ ಜನಕೋ*ಥಾಪರಾಜಿತಃ ll ೪೨. 
ಕರ್ತೋಟಕಮುಖಾ ನಾಗಾಸ್ತೇ ಚ ಸಂತಿ. ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ತೇ ಪೂಜ್ಯಾ ಗಂಧಪುಷ್ಟೆ ಶ್ತ ಬಲಭಿರ್ದೀಷಧೂಪಕ್ಕೆ 8 ‘eal 
ಪಾಯಸೇನ ಚ ಮಾಂಸೇನ ಹೈನ್ನಾದ್ಯೈಃ ಜಿ ತಥಾ! ಕೆ 
ತತಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಜ್‌ ರಸ್ಷಿಣಾಂ ವರಂ Il ೪೪ ll 


೩೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲರಿಗೆ 
ಜಯಂತನು ನಾಯಕನೂ, ಪ್ರಭುವೂ, ಸ್ಟಾ ಮಯೂ, ರಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುವನು. 

ರ್ಕ. ಸಟ್ಟಿಣಿಗರನ್ನು A ಅವನು ನಿಗ್ರ ಹಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು. ಆ ದುರ್ಧರಾದಿಗಳು ಜಯಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ. ದುಷ್ಟ ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. 

ಛಂ, ನಾಗಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ ಜಯನ್ರ ನನ್ನು ನಾಗರಾಜರೊಡನೆ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೪೧-೪೫ ಸಾವಿರಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಶೇಷ್ಠ ಅನಂತ, ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಪದ್ಮ, ಶಂಖ, 
ಕಂಬಲಕ, ಅಶ್ವ ತರ, ಮುಕ್ತಕ, ಕಾಲಿಯ, ಜನಕ, ಅಪರಾಜಿತ, ಕರ್ಕೋಟಕ 
ಮೊದಲಾದ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆತೆಯುಳ ಸಾವಿರಾರು ನಾಗಗಳು ಐಶಾನ್ನ.-ದಿಕ್ಕನ ಕನ್ನ ಕಾಪಾ 
ಡುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಬಲಿ, ಧೂಸ, ದೀಸ, ಜ| ಮಾಂ. 
ಅನ್ನ, ಮದ್ಯ ನ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಪಾಲಕನಾದ ಜಯಂತ 
“ನನ್ನು 1೬0 ಪುಷ್ಪ, ಬಲಿ, ಧೂಪ, ವಸ ಸ್ತ್ರ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ದೇವಕೀತನಯ 
49 | 


೭೭ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಧಪುಷ್ಟೋಸಹಾರೈಶ್ಟ ಧೂಪವಸ್ರ್ರಾ ದಿಭೂಷಣಃ | 
ತತೋ ಗಚ್ಛೇದ್ವಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃಷ್ಣಂ ದೇವಕಿನಂದನಂ | 


ಸಂಪೂಜ್ಯಃ ಪ್ರಥಮಂ ತತ್ರ ಗಣೇಶೋ ರುಕ್ಮಿಸಂಜ್ಹಕಃ | ೪೫ | 
ಖುಷಯ ಊಚುಃ :__ 

ಕಥಂಸ ರುಕ್ಮಿದೈೆತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಯೋ ದುಷ್ಟೋ ಗಣತಾಂ ಗತಃ | 

ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬಗವತೋ ದ್ವಾರಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪೂಜ್ಯತೇ ನರೈಃ Il ೪೬ | 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 


ಕೃಷ್ಣಾಯ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ದಾತುಂ ಯದಾ ಭೀಷ್ಮಕ ಉದ್ಯತಃ | 


ತದ್ದೇಷಾತ್ತೊ ೀಧಸಂಯುಕ್ತೋ ರುಕ್ಮೀ ಚೈದ್ಯಮಮುನ್ಯತ Il ೪೭॥ 
ಯದಾಜಹಾರ ಭಗವಾಸ್ರುಕ್ಮಿಣೇಮುಂಬಿಕಾಲಯಾ3್‌ | 
ಸರ್ವಾನ್ವಿವ್ರಾನ್ಯ ವೈ ಭೂಸಾನ್ಹ ರಾಸಂಧಮುಖಾನ್ರಣೇ | ೪೮ I 


ತದಾ ರುಕ್ಮೀ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಫೀಷ್ಮಕಸ್ಯ ಸುತೋ ಬಲೀ | 


ನಾಹತ್ವಾ ವಿನಿವರ್ತಿಷ್ಯೇ ತಮಹಂ ಯಾದವಂ ರಣೇ Il ve I 


ನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇ%. ಆಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ರುಕ್ಮೆಯೆಂಬ ಗಣೇಶನನ್ನು 
ಇಗ್ಗಣ ತೆ ಸಂತೆಂಯ ಸ pd 
ಪೂಜಸಿಒಃ ಹ 


ತ ನಾಗಲು ಶೃಷ್ಣ ನಲಿರುವ ದ್ರೇಷದಿಂದ ರು 
ಕ ರ್ರಿ 
ದ್ಯನಿಗೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
೮೨೨೫೦. ಪೊಜ್ಮನಾದ ಕಷ ನು ಯ:ದ 
೪೭.೨1೦ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕ್ರ ಜಬ ಲು pS 


ದಲಿ ಜ 
ದೊರೆಗಳನ್ಸೆಲ್ಲ ಓಡಿಸಿ ಅುಬಿಕಾದೇವಾಲಯದಿಂದ ರುಕ್ಮೆಣಿಯನ್ನ ಪಹರಿಸಲು ವೀರನೂ 


ದಶೋಂಧ್ಮಾಯಃ ೭೭೧7 


ಕ್ರಿ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸರ್ವಭೂಸಾನಾಂ.ಶೃಣ್ಣತಾಂ ಕೃತವಾಸ್ಸ್ಯಿಜಾ ನ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಸ ಸನ್ನದ್ಧೋ ಯುದ್ಧಾಯ ಪರಿಧಾನಿತಃ ॥ soll 
ಆಕ್ಸ್‌ ಹಿಣ ಸ ಪಲೇಕೈನಾಯುಧ್ಯತ್ಯ ಕ (ನಭೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಸಯುಧ್ಯ ಮಾನಃ ಈ ಕೃಷ್ಣೇನ ವಧ ಧೃಮಾಸೋ ಹತೌಜಸಃ .. Il ೫೧॥ 
ಬದ್ಧೋ ಭಗವತಾ ತತ್ರ, ಕೃ ತ್ರಾ ವೈರೂಷ್ಯೆ ಮೇವ ಚೆ | 
ರಾಮೇಣ ಬಂಧನಾನ್ನು ಕೊ Ce ಮತಿಂ ದಧಾ 1 ೫೨ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಭ್ರಾಃ ತರಂ ದೃಷ 4 ಮರಣೇ ಕೃ ತನಿಶ್ಚಯಂ | 
ಉವಾಚ ಕೃಷ್ಣಂ ವೈ ಸೆ ಭ್ರಾತರಂ ಹ್ಯಾನಯಸ್ಸ ಮೇ 1೫೩! 
ತತಸ್ತತ್ಟಿ ಯಾಮಾರಿ ಸುರಾಗ ಜನಾರ್ದನಃ | ಮು 
ಚಕಾರ ಪಾರ್ಷದಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರವರಂ ನಿಫ್ನುನಾಶನ೦:.. : 1೫೪ ll 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಟಾರಣಾದ್ದಿಪ್ರಾಃ ಪ ಪ್ರಥಮಂ ಪೂಜ್ಯತೇ ಸದಾ | ತ 
ಗಂಧಧೊಸಾಕ್ಷತ್ಕೆ ರ್ನಸ್ತ ಸ್ರೈಿಮೊಣನದನೆ ಸ್ತಂಪ್ರತರ್ಷಯೇಕ್‌ “1೫೫ 
ಬಡಿಯದೆ ಹಿಂದಿರುಗುಪುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಕಲ ರಾಜರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಹಾ 

೫೧೨೫.೨೨. ಕ ಸ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ರುಕ್ಕಿೀಯೆನ 


ಹಿ 
ಸ್ವಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಕಬ್ಬ ವಿಕಾರೆ ರೂಸಗೊಳಿಸ ಲು ಬಲರಾಮೆನ 


೫೩. ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಸಾಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣ ನನು 
ಕುರಿತು ನನ್ನ ಅಣ ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದಳು. 
೧9 


೫೪. ಕೃಷ ನು ರುಕ್ಟಿಣಿಯ ಸಂಶೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರುಕ್ಮಿಯನ 


ಸಿದ a ಇನಿ 
dy ಗೆ ಸ ಒಯನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಣಾಧಿಸನನ್ನಾಗಿಸಿದನು. 
2121. ಎಪ್ರರೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅವನನ್ನು 
ಗಂಧ, ಧೂಪ್ಮ ಅಕ್ಷತ್ಕ ವಸ್ತ್ರ, ವೆ ಮೋದಕ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕು. 


॥:೫೬ Il 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


- 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತುಷ್ಟೇ ಜಗನ್ನಾಫಸ್ತುಷ್ಟೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ 


೭೭೨ 


€ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಶ್‌ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಪಮೇ 


ಶಿ ಸಾ ೦ದೆ 
ಳೆ 


ಇತಿ 


$ಧ್ಯಾಯೆಃ 


€ 
x 


ಸಪ್ರ'ದಶೊ 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡರೆ 


ಕ್ಮೆಯು 


ಆರು 


೬, 
ಅವನು ತುಷ 


೪ ೧ 


ಕನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. 


ನಾ 


65 


42 

B 

೫) 

Uw 

12 

೫ oe 

£ ಜ್ತ 

(5 

IY 19° 

5 ಐ0 

11 

14 712 

3 ॥ 

೦. ೨ 

(; p ಇ 

tC |) 

ತ. ಘ್‌ fs 
12 

12 

ಸ ಎ? 

ಲಿ 2 

4 

3 B 

ಇ WW 

3 0 

೧ 1] 

೧೫ K 

ಜಗ 

1 Ke 
m 

ಜು; 

3 

[47 

1 

೫೧ 

5 

8 


ದು, 


ವು ನಂಂಗಿದು 
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11 ಶಿ! 
ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಕ್ಷಳಕೃ ತದುರ್ಮೂಸಃ ಪರಾಭವವೃತ್ತ್ವಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :__ 
ಪೂಜಯೇದ್ದಣನಾಥಂ ಶಂ ರುಕ್ಮಿಣಿ ರುಕ್ಮಿಭೂಸಿತಂ | 


ದುರ್ವಾಸಸಂ ಚಕ ಸ್ಲಂ ಚೆ ಬಲಭದ್ರಂ ಚ ಭಕ್ತಿತಃ Il o Il 
ಯಜತೈೇಕೋ ಮಹಾಯಚ್ಞೈಃ ಸಂಪೂರ್ಣನರದ್ರೂಣೈಃ | 

ಏಕಃ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತುಲ್ಕಫಲಾಹಿ ತೌ 1 9. 
ವಾಪೀಕೂಪತಡಾಗಾನಿ ಕರೋತ್ಯೇಕ8 ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಏಕಃ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತುಲ್ಕಫಲೌ ಹಿ ತಾ | all 
ಗೋಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ದದಾತ್ಮೇಕೋ ದಿನೇದಿನೇ | 

ಏಕಃ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತುಲ್ಕಫಲಾ ಹಿ ತೌ |e: 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಜಪಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ | 

ಏಕಃ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತುಲ್ಕಫಲ್‌ ಹಿತಾ | #1 
ಜಾಹ್ನವ್ಯಾಧಿಸು ತೀರ್ಥೇಷು ಸುಸ್ನಾತ್ರೈಕ8 ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಏಕಃ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ ತುಲ್ಕಫಲ” ಹಿ ತೌ | & ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ರಾಶ್ರಸಕ್ಕ ತದುರ್ವಾಸಃಪರಾಭವವ`ು 


ಫೆ 
) ತ್ರಾಂತವರ್ಣನ 


ಮಜ ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :. _ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಅಲಂಕಾಂಗೊಂಡ 
ಗಣೇಶ್ವರನಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನೂ, ದುರ್ವಾಸ ಕೃಷ್ಣ, ಬಲರಾಮರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨. ಒಬ್ಬನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” 

ಮೆ "ಇ ಇ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಕ ಪ್ದ ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನ ಫಲವುಳ್ಳವರು- 

೩-೬. ಬಾವಿ, ಕೊಳ, ಕೆರೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನ್ಕೂ ಪೃತಿದಿನವೂ ಗೋವು, 
ಭೂಮಿ, ಸುವರ್ಣಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನೂ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಜಸಧ್ಯಾನನಿರತನೂ, ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 'ಮಿಂದವನ್ಕೂ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವನೂ ಸಮಾನ ಫಲವುಳ್ಳವರು, 
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ಸ್ವಯಂ ಚೈವಾವಸಸತ್ತತ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ರೀತೋ ಹರಿಸ್ತದಾ | 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭಗವಾನ್ಹ್ವಾರಪಾಲೋ ಬಭೂವ ಹ | ೧೪ Il 
ದುರ್ವಾಸಾಶ್ಲಾಪಿ ಭಗವಾನಾತ್ರೇಯೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಂಃ 1 

ಅಟಂಸ್ಮೀರ್ಥಾನಿ ಮೋಕ್ಷಾ! ರ್ಥಂ ಮುಕ್ತಿಕ್ಷೇತ್ರಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥ 


೧೫॥ 
ಏವಂ ಚಿಂತಯಮಾನಃ ಸ ಸ ಜ್ಞಾನದೃ ಷ್ಠೂ, ಮುಹಾಮುನಿಃ 1 
ಗೋಮತ್ಕಾ .ಸಂಗಮೋ ಯತ್ರ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇನ ಭೋ ದಿ ಜಾಃ 1 ೧೬ ॥ 
ತನ್ನು 3 ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಜ್ಞಾಯ ಃ ಸವ ಮತಿಂ ದಥೇ | 
ಸೋ*ತೀತ್ಯ ನಗರಗ್ರಾಮಾನುದ್ಯಾನಾನಿ ವನಾನಿ ಚ Il ೧೭೫ 
ಆನರ್ತನಿಷಯೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೈತ್ಯಭೂಮಿಂಂ ವಿಷೇಶ ಹ! 
i nes: ಮವೇಪಧ್ವನಿವಿನರ್ಜಿತಾಂ | ೧೮ ॥ 
ಕುಶೇನ ದೈತ ್ಯೂರಾಜೇನ ಸೇವಿತಾಂ ಹಾಲಿತಾಂ ತಥಾ | 
ಬಹುಮ್ಣೆ (ಚ್ಚ 'ಸಮಾಕಾಸಾನಮದಡ ನವ ೈರ್ನರಃ 1 of Il 


ಪ ್ರತ್ಯಾಸನ್ನಾ ಮತಿ ಜಾ ತ್ತಾ ಜಕ್ರ ತೀರ್ಥಮಗಾದ್ದಿ ಪ್ರಜ | 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ಚ ಸಂಗಮೇ ಪ್ಲ ಪುಣ್ಯೇ ನೋಕ್ಸ್ನ್ಯಆಹಂ 3 ಕೃತಾಹ್ನಿಕಃ :.1 ೨೦1 


ಅವನು ಬಲಿಯ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದನು. ವಿಷು ವು ಅವ 
ಬಲಿಯ ಮನ ನೆಯ ದ್ರಾ ರಪಾ ಲಶನಾದನು. 


ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥದಿಂ ೦ದ ಸೇರಿದ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮವು ಮುಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರಿತು ಹೊರಡ 
ಲುಮ್ಯಕೃನಾದ ದನು. ಅವನು ಪ ಸ್‌ ಉದ್ಯಾನ, ವನ ಇವುಗಳ 

ಆನರ್ತದೇಶ ಶಕ್ತ ಹೋಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ವೃಷಭ ಇಲದುದೂ, 
ತುಶನೆಂಬ ದೈತ್ಯರಾಜ ಜನು ಸೇವಿಸಿ ಪಾಲಿಸಿರುವುದೂ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮೆ "ಚ್ಚ 
ರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವೂ ಆದ ದೈತ್ಯಭೂಮಿಯನ ಹೊಕ್ಕು ಇದು ಅಧರ್ಮವನ್ನಾ 
ಬರಿಸುವ ಹಸರು ದೆಂದರಿತು ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿ ಹಡ ನದ 

ದ 

ಲೋಚಿಸುತ್ತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಗಿ ಹೋದರು. ಅವನು ಚ ಣ್ಯಕರವಾದ ಆ ಸಾಜ 
ಸಾಗರ ಸಂಗಮವನ್ನು ನೊ ಡಿ ಅಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನ ಟ್ಟು ಗೋಮಯ ಮೃತ್ತಿ ಕಾಶಾಚ 


4 


ಕಶಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಸರಿಯಮಂ ಯೆಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ಮುನಿಸ್ತದಾ | 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ದೈತ್ಯಭೂಮಿಂ ವಿಹಾಯ ಚ | ೨೧ 


'ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯನ್ಮಾರ್ಗೇ ಶೀಘ್ರ ಮೇವ ಜಗಾಮ ಸಃ | 


ದೃಷ್ಟ್ಟ ಚ ಸಂಗಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗೋಮತ್ಯಾ ಸಾಗರಸ್ಯ ಚ ll ೨೨ || 
ನಿಧಾಯ ವಾಸಸೀ ತತ್ರ ಮೃದಮಾಲಭ್ಯ ಗೋಮ ಯುಂ | 

ಶಿಖಾಂ ಚ ಬಧ್ವಾ ಕರಯೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಚ ನಿಯತಃ ಕುರ್ಶಾ ' ೨ 
ಯಾನತ್ಸ್ಸಾತಿ ಚ ವಿಪ್ರೋ5ಸ್‌ ದೃಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯೈರ್ಮುರಾತ್ಮಭಿಃ | | 
ಬ್ರುವಂತಃ ಕೋ5ಯಮಿತ್ಯೇವಂ ಹನ್ಯತಾಂ ಹನ್ಯತಾಮಿತಿ | ೨೪ Il 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಪಾಲಿತೇ ದೇಶೇ ಕಃ ಸಾತಿ ಮನುಜಾಧಮಃ | 

ಬ್ರುವಂತ ಇತಿ ಜಫ್ನುಸ್ತೇ ಜಾನುಭಿರ್ಮುಷ್ಟಿಭಿಸ್ತಥಾ | ೨೫ | 
'ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ*ಹಂ ನ ಹಂತವ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾತೀವ ಸೀಡಿತಃ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹನ್ಯಮಾನಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತೈರ್ಮರಾತ್ಮಭಿಃ | ೨೬'| 
ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ಚ ತಾನ್ರುರುರ್ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ | 

ಜಗೃಹುಸ್ತಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕುಶಾಂಸ್ಕೇ ಚಿಸ್ತಪುರ್ಜಲೇ ll ೨೭ ॥ 
ಚಕರ್ಷುಶ್ಚರಣೌ ಗೃಹ್ಯ ಶಪಂತೋ ದುಷ್ಟ ಚೇತಸಃ | 

ಪದೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಮೃಷಿಂ ನೀತ್ವಾ ಸೀವನಿಶ್ಲಿ ವ್ಯಸರ್ಜರ್ಯ | ೨6 || 


ಡಹ... ಹಾ... ನಾ ರಾ ಇಡಾ ಹಾಹಾ ಮಾ ಜಾ 
“ _—— ದ ಅ ಹಾತಾ 





ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿಖೆಯನ್ನು ಕಟಿ ಕೊಂಡು ಕೆ.ಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
:ಸ್ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲು ದುರಾತ್ಮರಾದ ದೈತ್ಯರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವರು 
ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ಫಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ "ಪ್ರ ನೀಚ ಮಾನವನಾರು? ಇವನನು 
ಕೊಲ್ಲಿರಿ”. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ “ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ, ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ 
*ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನನನ್ನುಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
“ಹೊಡೆದರು. 

೨೬.೨೭. ಆಗ ರುರುವೆಂಬ ಮಹಾಸುರನು ಆ ದುಷ್ಟ ಅಸುರರು ಹೊಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಬಾ ಹೆಣನನು ನೋಡಿ ಅತ್ನಂತ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಬ 
ಬಾರದೆಂದು ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಆ ದೈತ್ಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
"ಕೊಂಡು ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದರು. 
| ೨೭. ಅವನನ್ನು ಬೈಯ್ಯುತ್ತ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಪಟಿಣದ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರು. 

೯-೩೧. ಕುಪಿತರಾದ ಆ ಅಸುರರು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನುಕಂಡು 
"ಮರಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುವುವು” ಎಂದರು. ದುರ್ವಾ 


ಅಷ್ಟಾದಶೋ9*ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೭ 
ತಂ ತದಾ ಮೂರ್ಥಿತಪ್ರಾಯಂ ವೃಷ್ಟೋಚುಃ ಕುಪಿತಾಶ್ಚ ತೇ! 
ಅತ್ರಾಗತೋ ಯದಿ ಪುನರ್ಹನಿಷ್ಯಾಬೆ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಆನರ್ತನಿಸಯಾಂಸ್ತಾನ್ಹೈ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಜಲಾಶಯಂ | ೨೯ Il 


EE 
ಪ್ರಾಣಸಂಶಯಮಾಸಸನ್ಹಸ್ತ ಲ ತಿ ೦ತಾಪರೋ*್‌ಭವತ್‌ | 


ಶಸ್ಯೇ*ಹಂ ಯದಿದೈ ತೇಯಾಂಸ್ತ ಪಸ8.ಕಿಂ ವ್ಯಯೇನ ಮೇ 1೩೦! 
ಅಥವಾ ನಿಯಮಭ ಎಷ್ಟ ಸ್ಚಸ್ತ್ಯಕ್ಷ್ಯೇ ಚೇದಂ ಕಲೇಬರಂ | 

ಮಮ ಪಕ್ಷಂ ಚ ಕಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಕೋ ಮೇ ದಾಸ್ಯತಿ ಜೀವಿತಂ | ೩೧॥ 
ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಚ ಕಃ ಸ್ಥಾನಂ ಕಾರಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಮಿಹ | 

ಕೋ ವಾ ದೈತ್ಯಗಣಾನೇತಾನ್ನಕ್ತೋ ಜೇತುಂ ಮಹಾಮೃಧೇ | 

ತಂ ವಿನಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ಭಕ್ತಾನಾಮಭೆಯಪ್ರದಂ ॥ 4೨ Il 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಚೆ ನೇತಾರಂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಂ | 

ಚಕ್ರಹಸ್ತಂ ನಿನಾ ಮೇದ್ಯ ಕೋನ್ಯಃ ಶರ್ಮಪ್ರ ದೋ ಭವೇತ್‌ |॥೩೩(॥/ 
ಇತಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ 


ಜೆ ಸುಜಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ಕಾ ಪ ಸತ 


ಆತ್ರೇಯೋ ನಿಷ್ಣುಶರಣಂ ಜಗಾಮ ಧರಣೀತಲಂ | ೩೪ Il 


ಡಾ ಹಾಹಾ... ಜಾ... ಇಡಾ. ಎ... ಎಡ... 


ಸನು ಆ ನರ್ತದೇಶದ ಆ ಅಸುರರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೆರೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಬದುಕುವುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಚಂಶಾಕ್ರಾಂತನಾದನು "ನಾನು ಈ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಶಪಿಸಿದರೆ 

ತಪಸ್ಸು ವ್ಯಯವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅಥವಾ ಪ್ರತಭ ಷ್ಕ 

ನಾಗಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸಹಾಯ 
ನ ುಪ್ರಾ ಣವನ್ನಿ €ಯುವರು ? 


೩.೨. ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವರು? ಭಕ್ತ ರಿಗೆ 
ಅಭಯದಾ ತವಾದ ಆ , ಪುಂಡೆರೀಕಾಹ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ದ ಸತ್ಯರನ್ನು 


೩೩. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿ ಗೆ ನಾಯಕನೂ, ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನೂ, ಚಕ ಕ್ರಧಾರಿಯ್ಯೂ 
ಆದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟುವ ಮಾಡುವವನಾರು 7) 


ತೆ ಪವಾಸಕ ಶನಾದ ದುರ್ವಾಸನು ಹೀಗೆ ಬಹು ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ 
ನಿಷು ವು ಹಾ ದರಿತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ಗಂಧರ್ವರು, ಅ ಪೃರರು ಇನರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಸುರೋ 


೭೭೮ ಶೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಇ ಳೆ 


ಉಪನಾಸೈಃ ಕೃಶೋ ದೀನೋ ಭೂತಲಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ | 


ಸ ದೈತ್ಯರಾಜಭವನಂ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾವೃತಂ | ೩೫ Il 
ಶೋಭಿತಂ ಸುರಮುಖ್ಯೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ | 

ದುರ್ವಾಸಾಃ ಪ್ರನಿನೇಶಾಥ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ | ೩೬ Il 
ದುರ್ವಾಸಸಮಥಾಯಾಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಪತಿಸ್ತವಾ | 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾಯಾರ್ಹಯಾಂಚಕ್ರೇ ಸ್ವಾಸನೇ ಸಂನ್ಯವೇಶಯತ್‌ 1 4೭ Il 
ಮಧುಪರ್ಕಂ ಚೆ ಗಾಂ ಚ್ಛೈ ವ ದತ್ತಾ ರ್ಫ್ಯಂ ಪಾಶ್ಚ ೯ತಃ ಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ೯ ಕಥಮತ್ರಾ ಗತೆ ನೇ ಭರ್ವಾ 1 ೩೮ Il 
ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟಃ ಸ ಯಸಿಸ್ಪತ್ರಾ ಪಶ್ಯತ್ರಿನಿಕ್ರ ಮಂ । 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರವ್ವಾರದೇಶೇ ತು ತಿಷ್ಕಂತಮಕುತೋಭಯಂ ll a Il 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವದೇವೇಶಂ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ | 

ರುರೋದ ಸ ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತ್ಯುವಾಚ ಚ | ೪೦ ॥ 
ಸಂಸಾರಭೆಯಭೀತಾನಾಂ ಮಃಖಿತಾನಾಂ ಜನಾರ್ದನ | 

ಶತ್ರುಭಿಃ ಪರಿಭೂತಾನಾಂ ಶರಣಂ ಭವ ಕೇಶವ | ೪೧ 


ಮಮ ದುಃಖಾಭಿತಪ್ತಸ್ಯ ಶತ್ರುಭಿಃ8 ಕರ್ಷಿತಸ್ಯ ಚ | 


ಕ ಉಂ ದಾಸನ ಸ ಉಂ  ಂೃಇ ಜಾನಾ ಚಣ ೧ ಮರ್ಮ ವಾರಾ ಡಾ 


ತ್ರ ಮನಾದ ವಿಷು ೨ ವಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ಬಲಿಯ ಮನೆಯನ 
ದಿಂದ ಹೊಕ ನು. 


೩೭-೨೮. ದೈತ್ಯರಾಜನು ಬ ಬರುತಿ ತಿರುವ ದುರ್ವಾಸನ 
ನ 


ತನ್ನ ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಲಲ ಮಧುಪರ್ಕ ಗೋವು, ಅಘ ಗಳೆನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ 
ಪಕ್ಚ ದಲ್ಲಿ ರಿಂತುಕೊಂಡು ನಮ ಮಸ್ತರಿಸಿ “ ಬಾ ಹ್ಮಣನೆ ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ *? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು 


೩೯-೪೨. ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಮುನಿಯು ಸತ್ಯಾ ಅಜನ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆ ಯುಳ್ಳವ ಅ, ಚತುರ್ಭುಜನೂ 
ಆದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ತನು 

೪೧. "ಜನಾರ್ದನ! ನೀನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡವರೂ, ದುಃಖಿತರೂ, 
ಶತ್ರುಪೀಡಿತರೂ ಆದ ಜನರಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗು. 

೪೨-೪೨೩. ಶತ್ರುಗಳು ಎಳೆದುದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ, ಅನಮಾನಗೊಂಡ 
ವನೂ ದೀನನೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ವ್ಯ ಥೆಗೊಂಡವನೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗದ ನಿಯಮವುಳ್ಳ 


ಅಸ್ಸಾದಶೋಂಧ್ಯ್ಮಯಃ ೭೭೯ 
ಪರಾಭೂತಸ್ಯ ದೀನಸ್ಕ ಕುಧಯಾ ಪೀಡಿತಸ್ಯ ಚೆ ‘esl 
ಅಪ ಕ್ಲೇಶಿತಸ್ಯ ಚ ದಾನವೈಃ | 

ಹ್ಮಣ್ಯದೇವನಿಪ್ರಸ್ಯ ಶರಣಂ ಭವ ಕೇಶವ | ೪೩ Il 
ಇ ಕ್ರಾ ಹ ಶರೀರಂ ಡೈತ್ಯತಾಡಿತಂ | 
ತದಾ ಹ್ಹ ಣಾವಮಾನಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚುಕ್ರೋಧ ವಾಮನಃ ' | ೪೪ 
ಹೇನಾಪಮಾನಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಯಮಃ ಕೇನ ಖಂಡಿತಃ | 
ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಧರ್ಮಪಾಲೇ ಮಯಾ ಸ್ಥಿತೇ 1 ೪೫ ॥ 


ದುರ್ವಾಸ ಉವಾಚ :- 


ಮುಕ್ತಿತೀರ್ಥಮಹಂ ಜಾ ನತ್ವಾ ಜ್ಞಾ ನೇನ ಮಧುಸೂದನ | 


ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಗತಃ ಸ್ನಾತುಂ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಹರ್ಷಸಂಯುತಃ v೬ 


ಅಕೃತಸ್ನಾನ ಏವಾಹಂ ದೃಷ್ಟೋ ದೈತ್ಯೈರ್ದುರಾಸದೈ $ | 
ಗಲೇ ಗೃಹೀತಃ ಕ ಸ ಷ್ಲಾಹಂ ಮುಷ್ಟಿಭಿಸ್ತಾರಿತಸ್ತಥಾ Il ೪೭॥ 
ಬಲಾದ್ಗ. ಎಜೀತ್ವಾ “ವಾಸಾಂಸಿ ಕುಶಾಂಶ್ಚೈವಾಕ್ಷತೈಸ್ಸಹ | 
ಜಲೇ ಸಾ  ಚರಣಯೋಗರ್ಗ್ಯಹೀತ್ವಾ ಮಾಂ ಸಮಾಕೃರ್ಷ 1 ೪೮॥ 


ಪಾನ ಂಧಶ್ನಟ ರಜ ಟೂ (| | ಹಾ ಸ ಂ"ಉಓ ನಷ ಹಾ ಕ ಹಾ ತಾ ಹಾ ಪಾಂಡಾ ತಾಂಡಾ: ಹಾ: ಹಾಂಡಾಂಡಾ..ಸಾಡಹಾಡಾ 








ವನೂ, ದಾನವರಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡವನೂ ಆದ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆ ! 
ನೀನು ರಕ್ಷಕನಾಗು”. 


ಅಲ, ದುರ್ವಾಸನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ದೈತ್ಯರು ಹೊಡೆದಿರುವ ದೇಹವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. ' ವಾಮನನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾವಮಾನವನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಬ್ಬಾದನು. 


೪೫. “ಬಾ ಹ್ಮಣನೆ ! ಧರ್ಮಪಾಲಕನಾದ ನಾನಿರಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ನಿಯಮವನ್ನು ಯಾರು ಖಂಡಿಸಿದರು ಹೇಳು” ಎಂದೆನು. 


ಸೆ 


೪೬. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :--ಮಧುಸೂದನ ! ನಾನು ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥವು 
೦ದರಿತ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. 


ನ ಮಾಡದಿರುವಾಗಲೆ ದೈತ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುತ್ತಿ ಗೆ 
ಯನು, ಹಿಡಿದು ಮುಷಹಿ ಯಿಂದ ಗುದಿ ದರು. 

ಟೆ ಟೆ ಎ 

೪೮. ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಟ್ಟೆ, ದರ್ಭೆ ಅಕತೆಗಳನು 
ಕೆತ್ತು ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನು  ನೀರಿನಲ್ಲೆ ಸೆದು ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದರು, 


೭೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 
A ರೆ 


ಸೀಮಾಂತೇ ಮಾಂತುಪ್ರಕ್ತಿಸ್ಯ್ಥ ಪ್ರೋಚುಸ್ತೇ ದಾನವಾಧಮಾಃ | 


ಹನಿಷ್ಕಾಮೋ ಯದಿ ಪುನರಾಗಂತಾಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೪೯ || 
ಸ್ಪಾತೋಹಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಕರಿಷ್ಯೇ ಭೋಜನಂ ವಿಭೋ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಾಪಯ ಗೋನಿಂದ.ನಿಯಮಂಂ ಸಫಲಂ ಕುರು Il ೫೦ 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಾತ್ವಾಹಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸಫಲಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಚರಿಷ್ಕೇ ಮಹೀಪಿಮಾಂ | ೫೧ ॥ 


ಸ್ರ ವ ೬° 
ರಾಕ್ಷಸಕೃ ತದುರ್ವಾಸಃ ಪರಾಭವವ್ನ ತಾಂತೆವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಆಸ್ಟ್ಯಾದಶೊಳಧಾ ಯಃ 
ನ 





ರ. ಆ ದಾನವಾಧಮರು ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದು “ತಿದಿಗಿ 
೧೧ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವೆವು? ಎಂದರು. 


೫೦. ಗೋವಿಂದ! ನಾನು ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭೋಜನ 
ಮಾಡುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಾ ನಮಾಡಿಸಿ ರಿಯಮವನ 
೫೧. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಿಂದು ಭೋಜ 
ವನ್‌ ಸಹ್‌ತಿಷೆ ಸಪೆ ೂ ಈ ಬೆ ನು 
ನನ್ನ ಪ್ರಲಯ ಸಫಲಗೊಳಿಸಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಡಿಕೊಂಡನು. 


[ೇಸಗ್ಗೊಂ ಡು 


ಸಫಲಗೊಳಿಸು. 
ಸಂತೆ 
೦ಚರಿಸುವೆನು. ಎಂದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಾ ಮಾ 


ಣೆ wy 
ರಾಕ್ರಸಕ್ಕತೆದುರ್ವಾಸಪರಾಭವವ್ಸತ್ತಾಂತವರ್ಣನ ವೆಂಬ 


i ಶ್ರಿ ಗು 
ಏಕೋನವಿಂಶತಿತವೋ 5 ಢ್ಯಾಯಃ 


ದುರ್ವಾಸ ಸಸೆಃಸ್ಟಾನಾದ್ಯಾ ಹ್ಲಿಕ ನಿಧಿನವಿಧಾನವರ್ಣನೆಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚ :... 


ತಚು ಸತ್ತಾ ದೇವದೇವೇಶಶ್ಚ್ಲಿಂತಯಿತ್ವಾ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಉವಾಚ ವಚನಂ ತತ್ರ EE: ಷಂ ll a | 
ಶ್ರೀ ಚಚದ ನ ಕಿ 

ಪರಾಧೀನೋಲಸ್ಮಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ರೀತೋತಸ್ಮಿ ನಾನ್ಯಥಾ | 


ಬರಾಕ ಕ ಚೆ ಜಿ ತ್ಯೇಂದ್ರನ ವಶಗೋಹ್ಮ ಹಂ ll ೨! 
ತಸಾ ತ್ರಾ ರ್ಥಯ ವಿಪ್ರ ಂದ್ರ ದೈತ್ಯಂವೈ ಕೋಚಕಿಂ ಬಲಿಂ | 
ಅಸ್ಯಾಡೇಶಾತ್ಯರಿಷ್ಯಾ ಮಿ ' ಯದಭೀಷ್ಟಂ ರಾ 1೩॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ವಚನಂ ವಿಪ್ರೋ ಬಲಿಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸತ್ವರಂ | 

ಯುಜ್ಜನಾಂ ಶ್ರಂ ವರಿಷ್ಠಶ್ಚ ದಾತ್ಮಣಾಂ ತ್ವಂ ಮತೋಧಿಕಃ | ೪ || 


೧. ಪ್ರಹ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಡೆ :--ವಿಷ್ಣುವು ದುರ್ವಾಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿಂತಿಸಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ಅವ ನನ್ನು “ರಿತು ಇಂ 
೨. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 1 ವಿಪ್ರವರ್ಯನೆ ! ನಾನು ಪರಾಧೀನ 


ಗ್ರ 
> 
9 
tl 
CL 
ಲ 


ಭಕಿಯಿಂದ ಕ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬಲಿಯವಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವನ 


ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿರೋಚನನ ತನಯನಾ ದ ಬಲಿಯನ್ನು 


ಫಪಾರ್ಥಿಸು ಈಗ ನಾನು ಇವನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಿಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 


೪-೨. ನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರಮಾಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. “ಎಲ್ಫೈ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ ! ನೀನು ಯಾಗ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 


೭೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ೦ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾರಾವಾರಕ ಕೃ ಷಾಯಾಶ್ಚ ದಯಾಂ ಕುರು ಮುನಮೋಹರಿ | 
ಪ್ರೇಷಯಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವಂ ದೈತ್ಯನಿನಿಗ್ರ ಹೇ Il & 
ಸಂಪೂರ್ಣನಿಯಮಃ ಸ್ಪಾ ್ಲತಸ್ತೃತ್ರೈಸಾಡಾದ್ಬ ವಾಮ್ಯ ಹಂ 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ದೈತ್ಯೊ € ನಾತಿಹ ಸೈ ಷ್ಟಮನಾಸ್ತ್ರದಾ | 
ದುರ್ವಾಸಸಮುವಾಚೇದಂ ನೈತದೇನ 'ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬1 
ಅನ್ಯತ್ರಾರ್ಷಯ ವಿಪ್ರೇಂದ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ! 

ತದ್ದಾಸ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಕಾತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ 1೭. 
ಆತಾ ನಮಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಾಹಂ ತ್ಯ ಸೇ ಹರಿಂ ದ್ವಿಜ 
ಬಹುಭಿಃ ಸುಕೃತ್ಛೆಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಥಂ 'ತ್ಲಕ್ಸಾ ಮಿ ಕೇಶವಂ ll ell 

ನಸ ಉವಾಚ :-- ಸ 


ನಾತಿಲುಬ್ಬಂ ಹಿ ಮಾಂ.ನಿದ್ಧಿ ಸ ಸಿಮಸ್ಯತ್ತಾ ಧಗ ಯಾಮ್ಯಹ ಹಂ | 


ರಕ್ತ ಮೇ “ಜೀವಿತಂ ದೈತ ಪ್ರೇಷಯಸ್ವ ಜನಾರ್ದನಂ ell 
ಬಲಿರುವಾಚ :-- 

ಜಾನಾಸಿ ತ್ವಂ ಯಥಾ ವಿಪ್ರ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಂ ನಿಪಾತಿತಂ | 

ಭೂತ್ವಾ ಯಜ್ಞ ವರಾಹಸ್ತು. ದಧಾರೋರ್ನಿೀಂ ಬಲಾದ್ದಿವಿ ll ೧೦% 


ಹಾಗಾ ಲಾ 


ಉತ್ತ ಮನೂ, ದಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನೂ, ದಯಾಸಾಗರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡು. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಸತ್ಯನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷು ನಿ ವನ್ನು ಸ 
೬. ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂ ೦ದ ಗೋಮತೀ 32101. ಗಮದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ನಿಯಮವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಸೊಳಿಸುವೆನು. ಬಲಿಯು ಅವನ ಹ. ಕೇಳಿ ಏನೂ 
ಸಂತೋಷ ಇಳ್ಳದೆ ಹೀಗೆಂದನು. “ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
೭, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಅದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡುವೆನು 
೮. ನನ ನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ನಾನು ಹೆರಿಯನ್ನು ಬಿಡೆನು. ಬಹು 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸಡೆದ ವಿಷ ಷ್ಲುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಲಿ”. ಜು 
೯, ದುರ್ವಾಸನು. "ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಎದೈತ್ಯರಾಜ ! ನಾನು ಅತ ತ್ಯಂತ ಲೋಭಿ 


ಯಲ್ಲನೆಂದರಿ. ಬೇರೆ ನನನ್ನು... ಬೇಡಲಿ? ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ. ನನ್ನ 


(೨.೮೬. 
7೧೬ 


೧೦-೧೨, ಬಲಿಯು  ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! . ವಿಷ್ಣುವು ಹಿರಣ್ಯಾ 


ಹ 
ನ ಗ ನಜ ವರಾಹನಾಗಿ ಬಲಾತಾ,ರದಿ 
ಕ್ಸನನ್ನು ಕೊಂದುದನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ ರಾಹನಾ ಕ ೦ದ 


ಏಕೋನಸಿಂಶತಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೩ 


ಯಥಾ ಜೆ ದೈತ ತ್ಮ ಪ್ರನರಮನಧ್ಯ ೦ ದೈತ್ಯ ದಾನವೈ $ | 


ಹತವಾನಿ ) ರಣ್ಯಕಶಿಪುಂ ನ ನೃ ಬಸ! ಸರ್ವಗಃ ಪ್ರಭುಃ | | a0 ll 
ತಥೈವ ವೃ ತ್ರಂ ನಮುಚಿಂ ರೆಪೋ ಲಂಕೇಶಸೆಂಜ್ಞ. ಕೆಂ! ಟ್ಟ 
ಜಘಾನ ಚಭಾಯಯಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸುರಾರ್ಥಂ ಸುರಸತ್ತ ಮಃ. | ೧೨. 
ಪ್ರಥನೋ ವಾನುನೋ ಭ ತ್ತಾ ಹ್ಯಯಾಚತ ಪದತ್ರ ಯಂ | 

ಪುನಸ್ತಿ ನಿಕ್ರಮೋ ಭೂತ್ತಾ ಜರಾ! ಜಹಾರ ಮೇ | | ೧೩ ॥ 
ಮಯಾ ಸ್ರಜ್ಯನಶಾದ್ದಿ ಷ್ಣ ರ್ಯದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಥಂಚನ | ಕ 
ನಾಹಂ ತೃಸ್ನ್ಯೇ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಮಾಟ ಟ್‌ ಪ್ರಭುಂ | ೧೪ Il 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ :- 
ನಾಹಂ ಭೋಕ್ತ್ರೆ « ವಿನಾ ಸ್ನಾನಂ ಗೋಮತ್ಕು ದಧಿ ಸಂಗಮೇ | 


ಯದಿ ನ ಪ್ರೇಷ್ಯಸಿ ಹರಿಂ ತತಸ್ತ ಶ್ರೋ ಲೇಭೇ . | ೧೫ | 
ಬಲಿರುವಾಚ :. ' ` ೯ 
ಯದ್ಭಾವ್ಯ ೦ ತದ ವತ ತೇ ಯಜ್ಜಾ ನಾಸಿ ತಥಾ ಕುರು |' 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರನವಿಂತಂ ನಾಹಂ ತೈಕ್ರ್ಯೇ ಪದದ್ವಯಂ | ೧೬ ॥ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದನ್ಫೂ ನ್ನ ನ್ಫ ಸಿಂಹನಾಗಿ ದೈತ್ಯ ದಾನವರಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾದ 


ಹಿರಣ್ಮ್ನ ಕಶಿಪುವನ ಮ್ರು ರ ಹಾಗಯೇ ಸುರರಿಗಾಗಿ ನಮುಚಿ, ರಾವಣ 
pe 


ಈ ವಿಷ್ಣುವ ವು ಮೊದಲು ವಾಮನನಾಗಿ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬೇಡಿ ತರುವಾಯ ತಿವಿಕ್ರ ಮನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನೆ ನ್ಸ್ನೇ ೇ ಅಸಹರಿಸಿದನು. 


೧೪. ನಾನ: ಪ್ರಜ್ಯಾವಶವಿಂದ ಪಡೆದ ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಈ ಮಾಯಾ 
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ಆ ಎನು ಗೋಮತೀ ಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಹಾ ವಂ ನಯ "ನೀನು ಹೆರಿಯನ್ನು ಸಳುಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಜೀಹ 
ಸ 


೧೬. ಬಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಅಗತಕ್ಷದಾ ಗಲಿ. ನಿನ್ನಷ್ಟದಂತೆ ಮಾಡು, 
ಹ್ಮೆರುದ್ರೇಂದ ರಿಂದೆ ವಂದಿತರಾದ ಹರಿಯ ಪಾದದೃೈಯವನ್ನು 


೭೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ವಿವದಮಾನ್‌ಾ ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಜಗದೀಶ್ವರಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಃ ಕೃಪಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಮುವಾಚ ಹ || ೧೭॥ 
ಸ್ವಸ್ಥೋ ಭವ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ನಾಪಯಿಷ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಹತ್ವಾ ದೈತ್ಯಗಣಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಲೋಮತ್ಯುದಧಿ ಸಂಗಮೇ Il ೧೮ ॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ : - 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗವತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರತಿ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 


ದೃ ಗ ಜಗ್ರಾಹ ಚರಣಾ ಪತಿತ್ತಾ ಸವಯೋಸ್ತ ದಾ Il of Il 
ತತಃ ಸಮೃದ್ಧಿ ಮಗಮತ್ತಾದ್‌ೌ ದತ್ತಾ ಬಲೇಃ ಪ್ರಭುಃ 

ಶಂಖಚಕ್ರ ಗೆಡಾಪಾಣಿರ್ನಿಷ್ಟು ರ್ಮರ್ನಾಸೆಸಾಸ್ಟಿಃ ತಃ | ೨೦॥ 
ಪ್ರ ಸ್ಥಿತ “ತ ತದಾದ ಷ್ಟ್ಟಾ ವ 

4103 ಪುರುಷೋತಗಚ್ಚ ನ್ಮುಶಲೀ ಚ ಹಲಾಯುಧಃ Il ೨೧ 
ಮುಶಲೀ ಚಾಗ್ರ ತೋ*ಗಚ ತ್ತ ತೋ ನಿಷ್ಣುಸಿ ಸ್ತ್ರಿವಿಕ್ರ ಮಃ | 

ತಂಶೋರನ್ನ ಗಮದಿ ದ್ವಿಪ್ರೋ ದುರ್ವಾಸಾಭೂತರಾಷ್ಟ! ಕಿಂ? Il ೨೨॥ 


೧೭. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ 
ಹರಿಯು ವಿವಾದಮಾಡುತಿ ರುವ ಅವರಿಬ್ಬ ರನು ಕಂಡು ದಯೆಯಿಂದ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂಶೆಂದನು. 

೧೮. “ದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮ! 
ಗೋಮತೀ ಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 


fe 


ಸ 
ಥು 

ನ 
PR 


ನಾಗು. ' ನಾನು ಸಕಲದಿ ಬತ್ಯರನ್ನೂ ವಧಿಸಿ 
ನು 
ಮ್ತು 


ನಲ್ಲಿನ ನಮಾಡಿಸುವೆನ ಮ” 


೧೯. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳು ತ್ತಾ ನೆ: ಬಲಿಯು ಭಗವಂತನು ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನುಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ವಾಮನನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು ಪಾದಗಳ ನ್ನು ಬಲಿಗಿತ್ತು ಶಂಖ ಚಕ್ರ 
ಗಡೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದುರ್ವಾಸನೊಡನೆ ಹೊರಬಿನು. 

೨೧. ದುರ್ವಾಸ ಜನಾರ್ದನರು ಹೊರಟರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲರಾಮನೂ 
ಹೊರಟಿನು. 

೨೨-೨೩. ಬಲರಾಮನು ಮುಂದೆಯೂ ಅನಂತರ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೂ 
ಹೊರಟಿರು. ದುರ್ವಾಸನು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು ಅವರೆಲ್ಲ ಪಾತಾಳವನ್ನು 


ಚ 2೬ 


ಏಕೋ ನನಿಂಶತಿತನೆ ನೋಂ9ಧ್ಯಾಯುಃ ೭೮೫ 


ಭಿತ್ವಾ ರಸಾತಲಂ ಸರ್ವೇ ಸಮುತ್ತಸ್ಟುಸ್ತ್ಟರಾನ್ಟಿತಾಃ | 


ಆನಿರ್ಬಭೂಪುಸ್ತಶ್ರೈವ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ ' ॥ ೨೩ Il 

ಸನ್ನ ದೃಢಧನ್ನಾ ಜಾ ಜರ | ; 
ಚತೆಸ್ಲೌ ತದಾ ವಿಪ್ರಂ ಕುರು ಸ್ನಾನಂ ಯಡ್ನ ಚ್ಛೆಯಾ | ೨೪ Il 

ತತ "ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ॥ ಚಕ್ರೇ ತ್ವರಾನಿತಃ | 

ಸ್ನಾತಾ ಚಾನಶ್ಯಕಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಮಾರಭತ ದ್ವಿಜಃ 1 ೨೫ Il 





ಭೇದಿಸಿ ತ್ನರೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಗೋಮತೀಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಆವಿ 


೨ 
ಎ 


೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣೆ ಬಲರಾಮರು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಇಷಾ,ನುಸಾರಗಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡೆಂದರು. 
೨೫. ದುರ್ವಾಸನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ತರೆಯಿಂದ ಮಿಂದು ಅವಶ್ಯಕ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ದಲ್ಲಿ 
J ತ ke] 5 ೬ ೧೨ 
ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾವಮಂದುವಾಸಸಸಮಾಗಮಪೊರ್ವಕ ದುರ್ನಾಸಃ 


ಗ 


ಸ್ನಾನಾದ್ಯಾಹ್ಲಿಕವಿಧಿನಿಧಾನನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಹೆತೊ ೦ಬತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಂಗಿದಂದು, 


50 


೭೯೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ) ಲದಮುಹಾಪುರಾ ಣಿಂ 


ಏತಾವದಮಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಯಯೌ ದೈತ್ಯಸತಿಸ್ತದಾ | 


ತತೋ ವಾದಿತ್ರಶಜ್ದೆ ಶ್ಚ ಭೇರೀಶಜ್ಜಿ,ಃ ಸಮನ್ವಿತಃ | ೪೧ | 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ದೇವೇಶಂ ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ಪ್ರಭುಂ | 

ತಥಾ ವಿಷ್ಣು ೦ ಚಕ್ರಪಾಣಿಂ ದುರ್ವಾಸಸಮಕಲ್ಮಷ ಷಂ ll ೪೨ Il 
ಈಶ್ವ ರಾಂಶಂ ಚೆ 5 ದೃಷ್ಟಾ 3 ನ ಹಂತವ್ಯೋ5ಯಮೀಶ್ಶ ರಃ | 

ವಿಷ್ಣು ಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ತಾನ್ಸ ರಸ್ತ (€ರಯಾಮಾಸ ದಾನರ್ವಾ ll ೪೩ ॥ 
ನಾಗ್ಳೆ 8 ಪವನ ತಸಂಕಕ್ಕೆ ರೆ ರ್ಜಲದಡಸನ್ನಿಭೈಃ | 

ಅಶೆ ಶಿರ ಹಾಜವೈಶ್ಟೆ ವ ಸರಿವಪ್ರು 3 ಸ | ೪೪ || 
ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವದ್ದೆ ೀವಯೋರ್ವಾನವೈಃ ಸಹ | 

ಆಚಾದಿತಾ ತಾ ಡದ ಶುದೆ ್ಚೈತ್ಯೈ ರ್ದೇವಗಣಾಸ್ತ ದಾ | ೪೫ Il 
ತತೋ ಬ್ರಾ ಸ ಹಲಂ ಚ ಬಲವಾನ್ನಲೀ | 

ಜಘಾನ ದೈತ್ಯಪ ಶ್ರ ವರಾನ್ಸಾ ಲಾನಲಯಮೋಪರ್ಮಾ | ೪೬ || 
ತೇ ಹನ್ಯಮಾನಾ ದೈತೇಯಾ ಬಲೇನ ಬಲಶಿನಾನಾ | 

ಸರ್ವತೋ ವಿದ್ರು ಸ ಭಗ್ಗಾ ಃ ಕುಶಮೇವ ಯಯುಸ್ತವಾ | ೪೭ ॥ 


೫.7 ೨೫೨೨. ಬಾ / ತಾತಾ... ಇ: ಸಹಾ, ೫. ಇ ಜಾರ ಬ — ನಂ "ಛಂ ತಾರಾ ತಾ ಸ 
ತಾತಾ. ದಾ ಹಾ a ್ಲ63654್ಷ (ತೌ 





ಅನಿಲ ಅನನು ಹೀಗೆಂದು: ಕೋಪದಿಂದ ವಾದ್ಯ, ಬೇರಿ ಶಬ್ದ ಗಳೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ಸಹಸ್ರ & ಶೀರ್ಷನಾದ ಕ ಕ್ಸ ನ್ದ ನನ್ನೂ ನಿರ್ದಷ್ಟನಾದ ದುರ್ವಾಸನನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದುರ್ವಾಸನು ಈಶ್ವರಾಂಶ ಜಾ ಇತ್‌ ಕೊಲಕೂಡದೆಂದಂಿ ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣು 


ಹೆಕ್ಕಿ ೯೧ 
ಎ 


೪1, ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣು ಸಂಕರ್ಷಣರಿಗೆ ದಾನವರೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಯಿತು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅವರಿಬ ರನ್ನು ದೈ ತ್ಯರು ಮುತಿ ತ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವುದನು ಕಂಡರು. 


೪೬, ತರುವಾಯ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಬಲರಾಮನು ಒನಕೆ, ನೇಗಿಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯಾಗ್ಗಿ, ಯಮರಿಗೆ ಸಮರಾದ ದೈತ್ಯ ಯೋಧರನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೪೭. ಹೀಗೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬಳರಾಮನು ಹೊಡೆಯಲು ದೈತ್ಯರು ದಿಕು, 
J ಪೆ: 
2 Le 


ಬಕಶ್ಚ ಯಜ್ಞ ಕೋಪಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋ ವೇದದೂಷಕಃ 


ಮಹಾಮಖಸ್ನೊ ( ಜಂಭ ರಾಹುರ್ವಕ್ರ ಶಿರಾಸ್ತಥಾ ॥ ೪೮॥ 
ಏಶೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಜತರ ಪ್ರನರಾ ದಾನಪೋತ್ತ; ಮಾಃ | 
ಕೊ ಫ್ರೀಧಸಂರಕ್ತನಾ ನಾಯನಾ ಬಭಿದುಸ್ತೇ ಜನಾರ್ದನಂ ll ge Il 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಸಮಾಯುಕ್ಕಾ ಸಂಕರ್ಷಣಜನಾರ್ಡನ್‌ | 
ಚಕ್ರಲಾಂಗಲಘಾತೇನ ಜಘ ಿತುರ್ದಾನವೋತ್ತೆ ರ್ಮಾ | ೫೦ Il 
ಚಕ್ರೇಣ ಚ ಶಿರಃ ಕಾಯಾಜ್ಚಿ ಚ್ಛೆ €ದಾಶು ಬಕಸ್ಕ ವೈ | 
ಹಜ್‌ ಮುಶಲೀ 'ಬುಜ್ಜಹಂತಾರಣೇವ ಚ ‘I ೫೧ 
ರಾಹುಂ ಜಘಾನ ಚಕ್ರೇಣ ತಥಾನ್ಯಾನ್ಮುಶಲೇನ ಚ | 
ತೇ ಹತಾ ಹನ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಭಗ್ನಾ ಜಗ್ಮುರ್ದಿಶೋದಶ 1 ೫೨ | 
ಕುಶಃ ಸ್ವಾಂ ವಾಹಿನೀಂ ಡೃಷ್ಟ್ಟಾ ವಿಮ್ರತಾಂ ನಿಹತಾಂ ತಥಾ | 
ಕೋಧಸಂರಕ್ತನಯನಃ ಪ್ರಾಹ ಯಾಹೀತಿ ಸಾರಥಿಂ 1 ೫೩ ॥ 
ಸತಯೋರಂತಿಕಂ ಗತ್ವಾ ನಾಮವಿಶ್ರಾವ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ | 
ಉವಾಚ ಕಸ್ತ್ರ್ಯಂ ದೈತೇಯಾನ್ಮಮ ಹಂಸಿ ಗದಾಧರ | I ೫೪ I 
ಬಲ ಭನ ಬಕ; ಯಜ್ಞ ಕೋಸು! ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮಫ್ಸು ವೇದದೂಷಕ, ಮಹಾಮುಖಫಘ್ನ ಎ 


ಕ್ರಶಿರಾ ಇವರೂ, ತನ ಇತರ ಬಹುಮಂದಿ ದಾನವೋತ್ತ ಮರೂ 


ತಾ 

೦ 
ರಕ್ಕನೇತ ರಾಗಿ ಜನಾರ್ದನ ನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 
ಕ್‌ 

ಓ) 


೨ನವೋತ್ತಮರನ್ನು ಹಾತ್‌ 
೫೧. ಕೃಷ್ಣನು ಚಕ್ರದಿಂದ ದ ಬಕನ ಶರೀರದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
© CS 
ಬಲರಾಮನು ಯಜ್ಞಹೆಂತೃವನ್ನು ನು ಪುಡಿಮಾಡಿದನು. 


೫೨. ಮತ್ತು ಚಕ್ರ ದಿಂದ ರಾಹುವನ್ನೂ, ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ಇತರ ದಾನವ 
ರನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. ಬಸಿ ಹತರಾದವರೂ, ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತಿ ರುವವರೂ ಭಗ್ನ 


»ಶನು ಓಡಿದ ಮತ್ತು ಹತವಾದ ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ 


ಕ್‌ 
ದಾ 


ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ಬೇಕೆಂದು ಆಜಾ ಪಿಸಿದನು. 


1 


೫೪. ಆ ಕುಶನು ಎ ಸಂಕರ್ಷಣರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, “ನೀನು ಯಾರು? ನಮ್ಮ ದೈತ ತ್ಯರನ್ನು ಏಕೆ ವಧಿಸುವ?” ಎಂದು ಪ ಶಿ ಸಿದನು: 


೭೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತೇಚಾನ್ಕೇ ಚ ಬಹವೋ ಫಾತಿತಾಃ ಕೇಶವೇನ ಹಿ | 


ದಾನವಾನ್ಸತಿತಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ರಾ ಕುಶಃ ಪರಮಕೋ ಸಹಿತಃ | ೮೨ Il 
ಜಫಘೂನ ಯುದ್ಧಸಂರಬ್ಧಃ ಸರಮಾಸ್ತ್ರೇಣ ಕೇಶವಂ | 

ಭಗೆವಾನ್ಕೊ ೀಧಸಂಯುಕ್ತಶ್ಚಕ್ರೇಣ ಚಾಹರಚ್ಛಿರಃ Il ೮೩ ॥ 
ತಂ ಛಿನ್ನಶಿರಸಂ ಭೂಮೌ ಪಾತಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೇಶವಃ | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಾಹೂ ಪಾದೌ ಚೆ ಖಜ್ಲೇನ ತಿಲಶಸ್ತಥಾ | ೮೪ Il 
ಖಂಡಶೋ ಫಘೊತಿತಂದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಕೇಶವೇನ ಕುಸಂ ತಥಾ | 

ಸಂಗೃಹ್ಯ ತೇ ಪುನರ್ಡೈತ್ಯಾ ನಿನ್ಯುಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಾಲಯಂ | ೮೫ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛೂಲಿನಃ ಸದ್ಯೋ ಜೀವಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಾನವಃ | 

ಉತ್ಥಿತಃ ಸಹಸಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕ್ಟ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ Il ೮೬ Il 
ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಯೋದ್ಧುಮಾಗಾಜ್ಜನಾರ್ದನಂ | 
ತಮುದ್ಯತಗದಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಹತಂ ಜೀವಿತಂ ಪುನಃ ll ೮೭ Il 
ದರ್ನಾಸಸಮಥೋವಾಚ ಕಿಮಿದಂ ನ ಮ್ರಿಯತೇ ಯತ್‌ 
ಮಯಾಸಸಕೃಚ್ಛೆರಶ್ಚಿನ್ನಂ ಖಂಡಶಃ ತಿಲಶಃ ಕೃತಂ | ೮೮ || 


೭೨. ಕೇಶವನು ಇವರನ್ನೂ; ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ರಕ್ತ ಸರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಅನರು ನೆಲಕ್ಬುರುಳಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಶನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 

೮೩. ಅವನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಚಕ್ರದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

ಲ೪. ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಲೆ ಕುಶನನ್ನು 

ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ತೋಳು ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎಳ್ಳಿ ನಷ್ಟು ಸಣ ಗೆ ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದನು. ಜ್‌ 

ಯ ಸರಲ ಕೃಷ್ಣನು ಕುಶನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನು 
ಮರಳಿ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಯ್ದರು. ಡೆ 

೮೬. ಶಿವನ ಪ ಸಾದದಿಂದ ಆ ಕುಶನು ಕೂಡಲೆ ಪಾಣವನು, ಹೊಂದಿ ಮೇಲ 

ೆ ಭ್ರ) ೨) ೩ 
ಕೈದು ವಿಷು ವೆಲಿ ? ಎಂದನು. 
A) £9 77? 

೮೭೨೮೯. ಅವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ವಿನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಕೊಂದರೂ ಬದುಕಿ ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಆ ದಾನವನನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಇವನು ಏಕೆ ಸಾಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ತಲೆಯನ್ನು ಎಳ್ಳಿ ನಷ್ಟು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ 





ಹಾಡ. ೨: ಇ ಹಾಹಾಹಾ ಡಾ... -ಅಾಡಾಡಾಹಾಾಬಾದಾ ಆವಾ ಮಾ ವಾ 
ತಾ: ಇತಾಹಾ: ಹಾ 1.1.7333]... ™ SS ೨೨ ೨ ಂ೦್ಲೃಂಭಖಪಪಘಾನಾ ಭಖ ನಾನ ಸಾಹಾ 


ಸ ಸುನಃ ಹ ಕಥಯಸ್ತ ನಃ! 


ಹಸುರು ತುಷ್ಟೇ ನ ಕುಶೊ ಯವವ ಕ್ಸ 
ಖಂಡಶಶ್ಚ ಕೃ ತಶ್ಲಾಪಿ ನ ನಜಚೆಷ 
ತತಃ ಸ ನಿಸ ಯಾನಿಷ್ಟೋ ೦ತೆ ಯ ಮಯಾ 
ಉಪಾಯಂ ಸ್ಟ ಚ ಜ್‌ ೇ ೨ 

ತತಃ ಸ ಜೀವಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಸಾವಾಚ್ಛ ೦ಕರಸ್ಯ ಚೆ! 


ಚೆರ್ಮಖಡ್ಗ ಮಹಾದಾಯ ತಿ ಷ ತಿಷೆ ತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ 
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ತಮಾಯಾಂತಂ ತತೋದ ಷಾ ಈುಶಂ ಶಿನಪರಿಗಹಂ 1 


ಜಘೂನ ಗದಯಾ ಗುರ್ವ್ಯಾ ಗವಾಹಸ್ತ ೦ ತದಾ ಕುಶೆಂ 
ಸಭಿನ್ನಮೂರ್ಥಾ ನ್ಯ ಪೆತಶ್ಲೇಕವೇನಾಭಿಪೀಡಿತಃ | 
ಭೊಮ ನಿಪತಿತಂ 'ನೇಗಾತ್ಸ ರಿಗೃಹ ಹ್ಯ ಕುಶಂ ಹರಿಃ 
ಗರ್ತೇ ನಿಶ್ಷಿಸ್ಯ ತದ್ದೇಹಂ ರ ನೈ ಪುನಃ : 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ತಸ್ಕೋಪರಿ Re 


qs 


ಇನನು ಹೇಗೆ ಬದುಕುತ್ತಿದಾನೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನು 


ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ಇವನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ”. ಬಳಿಕ ಆ 
ವಿಷ್ಣುವು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಇವನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. 

೯೨, ಇವನು ಬದುಕದಂತೆ ಉಪಾಯ ಮಾಡುವೆನು. ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸು 
ಪ್ರಿ ರಲು ಆ ಕುಶದ್ಯ ತ್ಯನು ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದ ಜೀವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕತ್ರಿ 
ಸುರಾಣಿಗಳ ನ್ನು ತೆಗೆ: ದುಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಂದನು. 

೯೩. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು ್ರ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಶಿವಭಕ ನಾದ ಕುಶ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ದೊಡ ಗದೆ ಯಂದ ಹೊಡಿದನು. 


ಓಲ 
೯೪.೯೫. ಕೇಶವನು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ಕುಶನು 
ಮೇಖೆ ಬಿದ್ದನು. ಹರಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅ ಕುಶನನ್ನು 


1 Fa ll 


ll ೯ಲ || 


1 ೯೫ Il 





ಹೇಳು. ಎನ್ನಲು ಆ 


ತಲೆಯೊಡೆದು ನೆಲದ 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡು ಅನನ ದೇಹನನ್ನು ಕುಣಿ ಸುಲ್ಲಿಟ್ಟು' ಮಣ್ಣನ್ನು ಷನ ಷ್ಟಿ ಶಿವಲಿಂಗ 


೭೯೬ ಶ್ರೀ ಸಾ )ಂದೆಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಸ್ಪಾಪಯಿತ್ಪಾ ಯದಿ ಪುನರ್ಬಾಹ್ಮಣಂ ನಿನಿನರ್ತತೇ | 


ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗಚ್ಛತು ತವಾ ಕಿಂ ವೃಥಾ ವಿಗ್ರಹೇಣ ಶೇ 1೬೮ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ದ ಚನಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಕುಶೋ ನಚನಮುಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಗಚ್ಛ ಪ್ರೇಷಯ ತೌ ಶೀಘ್ರ ೦ ವಿಪ್ರತಾ ಫ್ರಣಕರಾವ್ರಭಾ | ೬೯ || 
ಸ ೫ ರಾಜ್ಞಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟ 8 ಹತ ; ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಉವಾಚ ವಿನ್ನು ಮಾನಮ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಹಲಾಯುಧಂ ll 20 
ಕುಶೇನ ಪ್ರೇಷಿತಶ್ಹಾಸ್ಮಿ ಸಮೀಪೇ ತೇ ಜನಾರ್ದನ | 

ಕಿಂ ತವಾಪಕೃತಂ ನಾಥ ಯೇನ ದೈತ್ಯಾನ್ಹಿಘಾಂಸಸಿ 1 ao ll 
ದುರ್ವಾಸಸಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಿತ್ವಾ ಚ್ಟ ಮುಳ್ತೋ5ಸಿ ಮಾನದ | 

ಅಮರತ್ವ ೦ ಇಂಬ ಹ್‌ ತ್ಸಾ _ಪ್ತೆಂ ವಿದ್ಧಿ ಗಟ ಹಿ lal 


ಶ್ರಿ e ವಿಷ್ಣು ರುನವಾಚೆ :- 
ಮುಕ್ತಿ ಸೀರ್ಥವಿವಂ ರುದ್ಧ ೦ ಭವದ್ಧಿ 3 ಪಾಪಕರ್ಮಬಿಃ | 





ತಸ್ಮಾ; ದ್ಧ ನಿಷ್ಕೇ ಸರ್ವಾರಿಶ್ಲ ದಾನವಾನ್ನಾ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೭೩॥ 
ಇದ್‌ ಸಸಶ್ಟ ಯೇ ದರ್ಭಾಸ್ತಿ ಲಾಶ್ಚೆ ತವಾಕ್ಷತೈಃ ಸ ಸಹ 
ಪುನರಾನಯಧ ನ್ಸಂ ಹಿ ಸ್ಲೆಸ್ತಾ ಯೇ ವರುಣಾಲಯೇ Il 2 Il 
೬೮೫. ಆ ಕೃಷ ನು ಬಾಹೆಣನನು ಸಾನಮಾಡಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಾದರೆ 
9 ಳೆ ಅಡಿ ಲ ೯2 pS ಸ್‌ ಅ ಇ ಹ್ಯಾ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಹೋಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜಗಳವಾಡಿ ಪ್ರಯ ಕೋಜನವೇನು?” 
೬೯. ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶನು ಇಂತೆಂದನು. ಹೋಗು. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಶಾಸಾಡುವ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸು.” 
೭೦. ಹೀಗೆ ದೊರೆಯಾದ ಕುಶನು ಅಜೆ ಮಾಡಲು ಸುಮನನು ಕಷ ಬಲ 
ಇಲ ಎ ವ "ಇ? ಲ ಈ 
ರಾಮರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತಂದನು. 
೫೧. ಜನಾರ್ದನ! ನನ್ನನ್ನು ಕುಶನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
ಹ್‌ ೨ ೨ ಹ Eu 
ಸ್ವಾಮಿ! ದೈತ್ಯರು ನಿನಗೆ ಎನನ್ನು ಮಾಡಿದರು ? ಏಕೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ? 
೭೨. ಜನಾರ್ದನ! ಕುಶನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸಿ 


ಹೊರಡು. ಕುಶನು ಮಹಾದೇವಧಿಂದ ಅಮರನಾಗಿರುವನು.” 
೭೩. ಶ್ರೀ ವಿಸುವು ವು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;-ಇಪಾಪಿಷ್ಯ ರಾದ ನೀವು ಈ ಮುಕಿ 
ಎ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ತಜಿದಿರುವಿರಿ ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಶೆ ಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೭೪, ನೀವು ಕಿತ್ತು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಸಾಡಿರುವ 3 ದರ್ಭೆ, ಎಳು 
= ೧ ಮಿ ಬೆ 
ಅಕ್ಷಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ಸ್ನಿರಿ. 


ಸ ವಾಹನಪರೀವಾರಾಃ ಸಜ್ಞಾತಿ ಕುಲಬಾಂದವಾಃ | 


ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಮಿದಂ ಹಿತ್ವಾ ಪ್ರವಿ ವಿಶದ್ಧ ೦ ಧರಾತಲೇ | ೭೫ ॥ 

ಸುಮನಾಸ್ತ ದ್ವಚಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಫ್ರೊ (ಧಸೆಂರಕ್ತ ಲೋಚನಃ ! 

ಯಾಧ್ಯಧ್ಯವಿಸತಿ ಶಂ ಜೋಕ್ಸ ನೈ ತದೇನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೭೬ |! 

ಕುಶಾಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ಯದುಕ್ತಂ ಶಾರ್ಜಾಧನ್ವನಾ WR 

ಕ್ರು ದೃಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂತ್ರಿ ಣಾ ಸೆಮುದೇರಿತಂ 1 ೭೭॥ 

ರಫಮಾರುಹ್ಯ ನೇಗೇನ “ಮಯಾ ಯೋದ್ಧು ಮರಿಂದವುಃ 

ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರೆ ಮನಸಾ ದೇನಂ ಪಿನಾಕಿಂ ವೃ ಷಭಧ್ಧ ಜಂ 1 ೭೮ 

ತತಃ 'ಪ್ರವವೃತ ತೇ ಯುದ್ಧ ೦ ಸುಮಹಲ್ಲೊ ಮ ರ್ಷಣಂ | 

ಅನ್ಯೇಷಾಂ EE ಚ ಕೇಶವಸ್ಯ ಕುಶಸ್ಯ ಚೆ 1 ೭೩೯ 

ಯಜ್ಞ ಘೋ ಗದಯಾ ಗುವಾನ್ಯ ಲ ಯತ್‌ | 

ಸಂದ ಶೀರ್ಷೆೇ ಮುಸಲೇನ ಪಪಾತ ಹ Il ೮೦ | 

ಕಂಚುಕಂ ಚ ಜಘಾನಾಶು ಚಕ್ರೇ ಭಗವಾನ್ನರಿಃ | 

ಉಲ್ಮುಕಶ್ವಾಥ ನಿಹಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲುಶ್ತ ನಿಪಾತಿತಃ Il so Il 
೭೫. ನೀವು ವಾಹನಗಳು, ಪರಿವಾರ, ಬಂಧುಗಳು, ಬಾಂಧವರು ಇವರೊಡನೆ 

ಈ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತೊರೆದು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ 


ವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾ 


೭೭-೭೮. ಅವನು ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕುಶನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಆ 
ಕುಶನು ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲ ಮಹಾಜೀವನನ್ನು, ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ರಥ 
ವನ್ನೇರಿ ಶೀಘ ವಾಗಿ ಯು ದ ಸಯ ಮೆಲು ಹೊರಟ 


೭೯, ತರುವಾಯ ಇತರ ದಾನವರಿಗೂ, ಕುಶ ಕೇಶವರಿಗೂ ರೋಮಾಂಚ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಘೋರ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಕ 


೮೦. ಯ.ಜ್ವನು ಮಹಾ ಗದೆಯಿಂದ ಸಂಕರ್ಷಣನ ನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅನಂತರ 
ಆ ಸಂಕರ್ಷಣನ ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾಡಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


೮. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೃಷ್ಣನು ಕಂಚುಕನನ್ನು ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೊಂದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಲ ಕ ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನರನೂ ಕೆಡವಿದನು. 


ಶೀ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಮುಕ್ತಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮಂ | 


ರುದ್ಧ ೦ ಜಾ? ಭಿ ಪಾಪೈಃ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ನಹತ್‌ ಮಯಾ | ೫೫ ॥ 
್‌ ಕುಶ ಉಪಾಚ : 233 

ಮಾಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಚಾತ್ರಸ್ಥಂ ಕಥಂ ಜೇವನ ಯಾಸ್ಯಸಿ | 

ಯುಧ್ಯಸ್ವ ತ್ವಂ ಸ್ಥಿರೋ “ಭೂತ್ವಾ ತತಸ್ಯಕ್ಷ, ಜೀವಿತಂ | ೫೬ Il 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ SSP ಸ್ಯ ಮ ಕೇಶವಂ | 
ಅನಂತಂಚಾಷ್ಟಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ಹ ತ್ವಾತ್ರೇಯಂ ನೀರಿಕ್ಷ್ಯ ತಂ | 


ಈಶ್ವರಾಂಶಂ ಚತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಪ್ರಾಹ ಯಾಹೀತಿ ಮಾ ಚಿರಂ sell 
ಸ ಬಾಣೈರ್ಭಿನ್ನ ಸರ್ವಾಂಗಃ ಶಾರ್ಜ್ಸ್ಗಾಂ ಹಿ ಧನುಷಾಂ ವರಂ | 

ವಿಕೃಷ್ಯ 'ಘಾತಯಾಮಾಸ ಚ ಚತುರ್ಭಿಶ ಶ್ರ ತುರೋ ಹರ್ಯಾ | ೫೮ | 
ಸಾರಫ್ಲೇಸ್ಟು, ಶಿರಃ ಕಾಯಾವರ್ಧಚಂದ್ರೆ ೀಣ ಪತ್ರಿಣಾ | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಧನುರೇಕೇನ ಧೃಜಮೇಕೇನ ಜಿಚ್ಛಿಡೇ | sx Il 
ಸ ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ನಿರಥೋ ಹತಾಶೋ ಹತಸಾರಥಿಃ | 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯಚ ಮಹಾಖಡ್ಗ ಮುವಾಚೆ ವಚನಂ ತದಾ | ೬೦ ॥ 


3333333332 ಇ. (ಆಧರ —— ಅ ಜ್‌ ಎ ಹಾ ಹಾಕಾ ಡಾ ಎ ಹಾ — 


೫೨. ಶ್ರೀ ವಾಸುವೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;. _ಪುಣ ಸವತ ಸೇನಾ 
ಕವೂ ಆದ ಗೋಮತೀ ಸಾಗ ಇ 
ದಾನವರು ತಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ 

೫೬. ಕುಶನು ಹೇಳುತಾನೆ;-- ನಾಪಿ 
ಹೇಗೆ ಜೀವಸಹಿತನಾಗಿ Ae ? ನೀನ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುವೆ, 

೫೭. ಕುಶನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಕೇಶವನನ್ನು ಇಸ ಎ ದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಕರ್ಷಣನನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದು ಈಶ್ವರಾಂಶನಾದ ದುರ್ವಾಸ 
ನನ್ನು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಹೊರಡೆಂದನು. ಫ್‌ 
೫೮. ಕುಶನ ಬಾಣದಿಂದ ಭಿನ್ನದೇಹನಾದ ಕೇಶವ 
ಎಳೆದು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣ ಣಗಳಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ರಥದ ನಾಲ್ಕು 
ದನು. 

ರ್ಜ. ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾ ಇದಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಧೃಜವನ್ನೂ ತಡೆದನು. 

೬೦. ಆಗ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಬಿಲುಳೆ ವನೂ, ರಥಹೀನನೂ, "ಮೃತಾಶ್ವ ನೊ, ಹೆತ 


ಸಾರಥಿಯೂ ಆದ ಕುಶನು ಮಹಾಖಡೆ" ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 'ಇಂತೆಂದನು. 


L 


ಎಜ್ಞು ೯ಚಾಸಪ ವನ್ನು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ 


ನಿಂಶತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ .. ೭೩೪೫ 


ಯದಿ ತ್ವಾಂ ಪಾತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕೀರ್ತಿರ್ಮೆೇ ಹೈತುಲಾ ಭವೇತ್‌ 
ಪಾತಿತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ನೀರ' ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಪರಮಾಂಗೆತಿಂ | ೬೧॥ 
ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಠ ಹರೇ ಸ್ಥಾನೇ ಶರಣಂ ಮೇ ಸದಾಶಿವಃ | 
ಧಾವಂತಮತಿಸಂಕ್ರುದ್ಧಂ ಖಡ್ಗಹಸ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯತಂ | 


ಚಕ್ರೇಣ ಶತಧಾರೇಣ ಶಿರಶ್ಚಿ ಚ್ಚೆ ದ “ಲೀಲಯಾ | ೬೨ I 
ತಂ ಛಿನ್ನಶಿರಸಂ ಭೂಮೌ ಸತಿತಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ದಾನವಂ | 

EN ರಫೇನಾಜ” ದೈತ್ಯಃ ಖಂಜನಕಸ್ತಥಾ | ೬೩1 
ಅಸಯಾತೇ ಕುಶೇ ದೈತ್ಯೇ ನಿಷ್ಣುಃ ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ತದಾ | 

ದುರ್ವಾಸಸಾ ಚ ಸಹಿತಃ ಸನ್ಯವರ್ತತ ಹರ್ಷಿತಃ | ೬೪ || 
ಶಿವಾಲಯೇ ತು ಪತಿತಂ ಕುಶಂ ನಿಕ್ಷಿಷ್ಯ ದಾನವಃ | 
ಸ್ನಾನಗಂಧಾರ್ಚನೈರ್ಧೂಪೈ ರ್ಗೀತನಾದ್ಕೈರತೋಷಯತ್‌ | ೬೫ Il 
ಅವಾಪ ಜೀವಿತಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸಾವಾಚ್ಛೆಂಕರಸ್ಯ ಚ! 

ಉತ್ಥಿತಃ ಸ ತದಾ ದೈತ್ಯೋ ಬ್ರುವನ್ಕಿವಶಿವೇತಿ ಚೆ | ೬೬ | 
ತಂ ಪುನರ್ಜೀವಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ದೈತ್ಯಗಣಾಸ್ತದಾ | 

ಉವಾಚ ಸುಮನಾ ವಾಕ್ಯಂ ವರ್ಧಸ್ವ ಸುಚಿರಂ ವಿಭೋ || ೬೭ | 


ಹ 


ಗ! a 


೬೧. ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದಾ ಗುವುದು. 
ನೀನು ನನ್ನ ನ್ದು ಚೊಂದಕೆ' ನ ಉತ್ತ ಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. | 

೬.೨. ಹಂಯೆ ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ನನಗೆ ಶಂಕರನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವನು.” ಆಗ 
ಕೇಶವನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಆತಿ ಕುಪಿತನಾದ ಕುಶನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹರಿತವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ಚಕ ದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತತ ತ್ರರಿಸಿದನು. 

೬೩. ಆಗೆ ಖಂಜನಕನೆಂಬದೆ ತ್ಯನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ) ಕುಶದಾನವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ರಥದಲಿರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


೬೪. ಕುಶನು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ವಿಷ್ಣು ಸಂಕರ್ಷಣರು ದುರ್ವಾಸನೊಡನೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿ ಕದಿರುಗಿ ದಲು; 
೬೫. ಖಂ ನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಕುಶನನ್ನು ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸಾ ನ ಗಂಧ, 
ತ್ಕ ತ್ಯ ವಾಸ್ಯಗಳುದ ಶಿವನನ್ನು, ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 
೬೬, ಶಂಕರರ ೯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೂಡತೆ” ಕುಶನು ಬದುಕಿ ಶಿವಶಿವ ಎಂದು 


«5 
ಸ 


ಹೇಳುತ್ತ ಮೆ ಲಕ್ಕ ದ್ದನು. 
೬೬. ಆಗ ಮರಳಿ ಬದುಕಿದ ಆ ಕು ಶನನ್ನ್ನು ಸುಮನ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರು 
ಕಂಡು “ಸಾಮಿ! ಬಹುಕಾಲ ವೃ ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಎಂದರು,” 


ಆ೦೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಲಬ ಸಂಜೊ « ದನುಜಃ ಶಿನಲಿಂಗಮಪಶ್ಯತ | 
Ke) ಇಗಿ 


ಆತ್ಮೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಂ ತಚ್ಚ ತದಾ ಚಿಂತಾಪರೋ5ಭವತ್‌ | ೯೬ Il 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ Ne ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ರಾಕಸಕುಶನಿಷ್ಟುಯುದೇೇ ಕುಶರಾಕ್ರಸೋಪರಿಪಿಷ್ಣುನಾಶಿನಲಿ೦ಗಸಾ ಪನವರ್ಣನಂನಾನಮ 
ಊಗಿ re ಎ ₹9 ಓು 


ನಿಂಶತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೯೬. ಚೇತನಗೊಂಡ ಆ ಪೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ೦ತನಾದನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರಂಥಗೆಳುಳ್ಳ ಸಾಂದೆ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ದ | 


~~ ೪ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾನೂಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಶರಾಕ್ಷಸಶೀರ್ಷೋ ಶಿನಲಿಂಗಸಾ ಪನನರ್ಣನನೆಂಬ 
[39 


ಲೆ ಲಿ ಇ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಏಕವಿಂಶತಿತತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ಭಗನತ್ತೊ ಜಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶಿವಲಿಂಗಮಲಂಘ್ಯಂ ಹಿ ಬದಿ ತ ಹತೋ ಹ್ಯಹಂ | 


ಉವಾಚ ಕೃಷ್ಣಂ ೦ ದನುಜಕ್ಸೆ ಲಿತೋಹಂ ತ್ರೈ ಸ 1೧॥ 
ಶ್ರೀ ವಿಸ ಷ್ಲುರುವಾಚ :-- ೧ 
ಪರಿತುಷ್ಟೋಪಸ್ಮಿ ತೇ ದೈತ್ಯ ಶೌರ್ಯೇಣ ಶಿನಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ಡೇ 'ಯದಿಚ್ಚ ಬರಾ | ೨ 


ಕುಶೆ ಉವಾಚ :-- 


ಯಥಾ ಪೂಜ್ಯೋ ಮಹಾದೇವೋ ಮಮ ತ್ವಂ ಚ ತಥಾ ಹರೇ! 


ಏನ ಮೇವ ದ್ವಿಧಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತಸ್ಮಾತ್ವ್ಯಾಂ ನರೆಯಾನ್ಯುಹ ಹಂ al 


ಶಿನಲಿಂಗಂ ತಯಾ ನಾಥ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯನ್ಮನೋಪರಿ | 


ತಾ ಹಾ ತಾತಾ — ————_—— | ——————— ್ಡಚರರ ಟಟ ್ನ್ಮ 1441 


_——_ 2ರ ತಡ. ಇಷಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗೋಮುತೀತೀರ ರಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥಭಗನತ್ಪೂ ಜಾಮಾಹಾತ ವರ್ಣನ 


ಕ್ರಿ 


೯ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಆ: ಸುತ ನನು ಕುರಿತು, 


ಮೋಸ ಮಾಡಿರ 


ಲ 
ಸೆ 


೨. ಶ್ರೀನಿ ವಿಷು ವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- -ಎಲ್ಫೈ ಕುಶದೈತ್ಯನೇ! ಶಿವನ ಆಶ್ರಯ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ. ಸಂತುತ್ಟ ಸುರಿಷ್ದೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ 1 ನೀನು 


ನಿನಗಿಸ್ಟ್ಯ ವಾದ ಒಳ್ಳೆ. ಯ ವರವನ್ನು ಹೇಲಿಕೊ, 


oo 


ಕ ಕುಶಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - “ಹರಿಯೆ ! ನನಗೆ et ಪೊಜ್ನನಾಗಿ 
ರುವಂತೆಯೀ ನೀನೂ ಪೂಜ್ಯನು. ಒಬ, ಶಂಕರನೇ ಎರಡು ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಿ ೦ದ ವರವನ್ನು ಬೇಡುವೆನು. 

ಐ. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾ ಖು ತಿನ ನನ್ನ ಹೆಸರಿ 
ನಂದ ಕುಶೇಶ್ವ ರನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಳ್ಳ ಲಿ. 
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fee ಬ usu 


೮೦೨ ಶಿ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ಭವತು ಚ ಕುಶೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಂ | ೪ || 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಯದ್ಯಹಂ ಶೇ ಮನು ಕೀರ್ತಿರ್ಭನತ್ತಿಯಂ 

ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತಸ್ತತ್ರೈ ವಾವಸ್ಥಿ ತೋ5ಸುರಃ 1೫॥ 
ತತೋ*ನ್ಯದಾನವಾನ್ಸರ್ವಾನ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಮಾಧವಃ | 

ರಸಾತಲಂ ಗತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದ್ದಿಷ್ಟುಂ ಸಮಾಗತಾಃ | ೬॥ 
ಅನಂತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ತದನಂತರಂ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ. ತೀರ್ಥಂ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಪುಂಗವಃ | ೭॥ 
ಗೋಮುತ್ಯಾಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇತು ಭಗವಾಂಶ್ಚ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಃ 

ತೇನ ತನ್ಮುತಕ್ತಿದಂ ಮತ್ತಾ ದುರ್ವಾಸಾಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | ೮॥ 
ಏವಂ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಃ ಸ್ವಾಮೀ ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 

ಕಲಾ ಪುನಃ ಕಲಾನ್ಯಾಸಾತೃೃಷ್ಣತ್ಸಮಗಮತ್ಪ ಅಭುಃ 1 ೯॥ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ಪೂಜಾನಿಧಿಂ ಹರೇರ್ನಿಪ್ರಾ: ಶೃಣುಧ್ಹಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ | 
& 


೨2 
ವಿಶೇಷಾತ್ಸೃಲದಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪೂಜಿತೋ ಮಧುಮಾಧವೇ ll ೧೦॥ 


ಪಟ್‌ ಚಾ 21! ಆಡು ೫ 
ಸಾ ಇ 8. ಸಾಸ ಇ ್ಳಇಓ ಒಬ ಜಾಜಾಾಾಾ ಇ ಅ ಎಎ ರ್ನ (  ೃ್ಪ 


೫. ನಾನು ರಧಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೀ ಕೇರ್ತಿಯುಂಖಾಗಲಿ?”, 
ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಶೆನ ಲು ಬ ದೈತ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದನು. 


೪ 
೬. ಬಳಿಕ ಮಾಧನನು ಇತರ ದಾನವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲನರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇನು ಕೆಲವರು ವಿಷು ವನೇ ಆಶ ಯಿಸಿದರು. 
ಇ ಹ ಣಾ ಬ J 


೭-೮. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಕರ್ಷಣನೂ, ವಿನು ವೂ ನೆಶೆಸಿದರು. ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಯು 
ಗೋಮತೀ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮನಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾದ 


ತೀರ್ಥವೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


ಅಮ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸ್ವಾಮಿಂಯು ಅಲ್ಲಿನೆಲಸಿದನು. ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಯುಗಸಂಬಂಧವಾದರ ಕಲಾನ್ಯಾಸವುಂಬಾದ್ದರಿಂದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು 


೦. ಪಹಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ವಿಪ್ರರೆ | ಹರಿಯ ಸೂಜಾಕ್ರಮವನು 
ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವು ವಿಶೇಷ 


ಏಕವಿಂಶತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೩ 


ಮಧುಸೂದನೀಂ ನರೋ ಯಸ್ತು ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಕರೋತಿ ಚ |: 


ಪೂಜಯೇತೃ್ಛಷ್ಣದೇವಂ ಚ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ತಾ ವಿಲಿಷ್ಕ ಚ » Wao 
ಗಂಧೈಶ್ಚ ವಾಸಸಾಚ್ಛಾದ್ಯ ಧೂಪೈರ್ದೀಪೈರನೇಕಧಾ | | 
ಸೈನೇದೆ, 3ರ್ಭ್ಗಷಣ್ಯೆ "ವ ವಾಂಗ್‌ ಫಲೇನಚ ``: ook 


Fr ಸಂಪೂಜ್ಯ ದಂಡವತ್ಸ ಜಿಸತ್ಯಚ | 
ಘೃತೇನ ದೀಪಕಂ ದತ್ತಾ ರಾನ್‌ ಮಾ ತಥಾ | 


ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ಗೀತವಾದಿತ್ರೈ ಥಾ ಪುಸ್ತಕವಾಚಕ್ಕೈಃ Il ೧೩॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಚೈ ನಂ ವಿಧಿಂ ಜ್‌ ಗ ಸ Il ೧೪ Il 

ಸ ಜೆಸಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪವಿತ್ರಾರೋಪಣೇನ ಚ! 

ನಿತ್ಯಣಾಂ ಚಾಕ್ಷಯಾ ತೃಪ್ತಿಃ 'ಸಫರಾ! ಸ್ಯುರ್ಮನೋರಥಾಃ ॥ ೧೫1 

ಪ್ರಜೋಧವಾಸ ರೇ ಪ್ರಾಪ ಕಾರ್ತಿಕೇ ದಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ !- ಕ 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ದೇವೇಶಂ ಪರಾಂ ಗತಿಮವಾಪ್ಸುಯಾತ್‌ ‘os 1 
ತಥಾ ನಭಸ್ಯೇ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪವಿತ್ರಾರೋಪಹೇನ ಜೆ | ಗ 
ಸರ್ವಾನ್ಮಾಮಾನವಾಸಪ್ಟೋತಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ll ce ll 





——__ ತದ ಚಾರದ 





೧೧-೧೩. ದ್ರಾ ರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುಸೂದನ ಯಾತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನ 
ವನು ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಗಂಧವನ್ನು. ಲೇಸ ಬಟೆ ಕೈಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ 
ಧೂಪ, “ಬೇಷ, ನೈವೇದ್ಯ, ಭೂಷಣ, ತಾಂಬೂಲ್ಯ ಫಲ್ಕ ಅರತಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಘಫುತ ದೀಪ ಸವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಗೀತವಾದ್ಯಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಪುಸ್ತಕ ಪಠನಗಳಿಂದಲೂ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೪. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲೆ ಷ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪವಿತಾ ಿರೋಪಣೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಪಿತೃ ತ್‌ ಅಕ್ಷಯ ತೃಃ ಫಿ ಬ ಯುಂಬಾಗುವುದು. ಮನೆಸೇರಥಗಳು ಸಫೆಲವಾಗುವುದು, 


೧೬, ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! | ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಉತ್ಸಾನ ದಿನವು 
ಬರಲು ಕ್ರ ಷೆ ನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುಮ- 


. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾನವನು ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರಾರೋಪಣದಿಂದ 
ೃಷ್ಟನನ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಷ್ನುಲೋಕವನ್ನು 
Ww 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಸುರಾಣಂ 


೮೦೪ 


ಣೋತ್ಕರೇ | 


ಖಿ 


ಯುಗಾದಿಷು ಚೆ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಹೃಯನೇ ದ 


Il ೧೮ Il 


ಆಷಾಢಜ್ಯೇಸ್ಮನಮಾಘೇಷು ಪಸೌಷಾದಿದ್ದಾದಶೀಷು ಚ 


ಕ್ರ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಗೋಮುತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | 


ಹ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಂ 


೮೫ 


IW oF II 


ವಿಮಲಂ ಲೋಕಮಾನ್ನ್ನೋತಿ ಯತ್ರ ಗತ್ವಾ ನಶೋಚತಿ 
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ಅಗೆ ಎಂಬತೊಂದು 


ಇನ್ನ 


೩ ಶ್ರೀಃ 


ದ್ಲಾವಿಂಶತಿತವೆಣ ಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರ ಣ 


ಇಜನಮಾಹಾತೆ ,ವರ್ಣನಂ 


ತ 2 5 ೬ 


೩೦ ದ್ವಿಜಶಾರ್ನೂಲಾ ಯಥಾವತೃಥಯಾಮಿ ವಃ | 

ಸ್ಲಾಪಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾ ಥಂ ತಥಾ ಗಂಧೈ ರ್ನಿಲಿಷ್ಯ ಚ! 

ಪೊಜಯಿತ್ಸಾ ತುಲಸ್ಕಾ ತು ಭೂಸಯಿತ್ತಾ ಚ ಚ ಭೂಷಣೈಃ lb ol 
ನೈನೇದ್ಯೇನ ಚ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ತಥಾ ನೀರಾಜನಾದಿಭಿಃ | 

ದುರ್ವಾಸಸಂ ತಥಾ ಪೂಜ್ಯ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಮೇವ ಚ | ೨॥ 
ಅನಂತಂ ವೈನತೇಯಾದೀನ್ಸ ಕ್ರ್ಕ್ಯಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮಾನವಃ | 
ದದ್ಯಾದ್ದಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಾ ಚ್‌ ವಿತ್ತ ಶಾಶ್ಯನಿವರ್ಜಿತಃ ll 4 ll 
ದೀನಾಂಧಕೃಷಣಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ತರ್ಪಯೇಚ್ಚ. ಸಮಾಶ್ರಿರ್ತಾ ll ೪1 
ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಚ ತತೋ ಗಚ್ಛೇ ದ್ವಿದರ್ಭತನಯಾಂ ನರಃ | 

ಉಪಹೃ ತ್ಕೋಪಹಾರಾಂಶ್ಚ ಬಲಿಭಿರ್ಗಂಧದೀಪಕ್ಯಃ 1೫॥ 


ಕ ಹ ಜೆ ಪ್ರರ 

ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳಿರಿ. ಶ್ರೀ ತೆ ೈಷ್ಣ ನಿಗೆ ಜ್‌ ಮಾಡಿ ದನ್ನ ಪೀಟ 
ತುಲಸಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಒಡನೆಗಳಲದ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿ 

ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮು ಸಂಕರ್ಷಣ, ಗೆ ಮೊದಲಾದವ 


0 A ದೆ ೫೨ ತವು ನವು ಪಿ 
ರನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದ ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 


೪, ಅಲ್ಲಿರುವ ದೀನ, ಅಂಧ, ಕೃಪಣರನ್ನೂ ಸ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


೫. ತರುವಾಯ ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮಗಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಣಿಕೆ 
ಬಲಿ, ಗಂಧ, ದೀಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೮೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ಪೀಡಯೆಂತಿ ಗ್ರಹಾಸ್ತಾವದ್ವಾ *ಧಯೊಆಭಿಭವಂತಿ ಚ | 


ಭಕ್ತಾ, ನ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಯಾನತೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಾಂ ಕಲಾ | ೬ Il 

ಉಪಸರ್ಗಭಯಂ ತಾವದ್ದುಃಖಂ ಚ ಭೂತಸಂಭವಂ | 

ಭಕ್ತಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಯಾನತೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಾಂ ಕಲೌ 1೭೩॥ 

ಭವೇದ್ದರಿದ್ರೀ ಮಃಖೀ ಚೆ ತಾವದ್ದೇ ಪರಯಾಚಕಃ | 

ಭಕ್ತಾ, ನ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಯಾವತೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಾಂ ಕಲೌ Il ೮ Il 

ತಾವನ್ಮ ಎತಪ್ರಜಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಾ ದುಃಖಸಂಯುತಾ | 

ಭಕ್ತಾ ನೆ ಎ ಪಶ್ಯತಿ ಯವಾ ನಾರೀ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಾಂ ತಥಾ 1 ೯॥ 

ತಾನ್‌ ತ್ತು ತಿಭಯೆಂ ಪುಸಾಂ ಗೃಹಭಂಗಂ ಚ ಮೂರ್ಬ್ವ್ಯತಾ | ಸಸ. 

ಭಕ್ತಾ ನ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ "ಯಾವತೃೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಾಂ ಕಲೌ | ೧೦॥ 

ಸಪ್‌ ನ ಷ್ಣಂ ನಿಧಿವದ್ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಸೊಜಯೇತ: ತಃ | | 
ಸ್ಥಿಪೆಯೇವ್ದ ಧಿಮುಗಾ ಿಭ್ಯಾಂ ನಯಾ ತಥಾ | ೧೧ ॥ 

ಘತೇನ ನಿವಿಧೈರ್ಗಂದೈಸ್ತಥ್ಟೈ ವೇಶುರಸೇನ ಚ | 

ಶಿರ್ಳೋದಕೇನ ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಸರ್ವಾನಾ ರಾವುತ್‌ ‘IH ೧೨॥ 

ಏವಂ ಯಃಸ್ನಾಪದ್ದೆ ನೀಂ ಒಕೇಂ ಈ ಕೃಷ್ಣ ವಲ್ಲಭಾಂ | 

ನಃ ಸ್ಯ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ | 04 Il 


ಸ 


೬, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು 
ಣೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡದಿರುವವರೆಗೆ ವ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಗಳೂ ರೋಗಗಳೂ ನೀಡಿಸುತ್ತವೆ. 
೭-೧೨. ಕಲಿಯುಗದಲಿ ಮಾನವನ: ್ರಿ € ಕಷ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಕ ಸಿಯನ್ನು 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದನೋಡದಿರುವವರೆಗೆ ಮಾತ ಶಾಕಿನ್ಯಾದಿ ಭೂತಗಳ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಪುರುಷನು ದರಿದ್ರನೂ, ದುಃಖವುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಪರರನು, ಬೇಡುವವನೂ ಆಗುವನು. 
ನಾರಿಯು ಸಾಯುವ ವ ಕೃಳುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ದುರ್ಭಗಳೂ, ದುಃಖಿನಿಯೂ ಆಗುವಳು. 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಜು ಭಯವೂ, ಗೃಹನಾಶವೂ, ಮೂರ್ಯತ್ವವೂ, ಉಂಟಾಗುವುದು. 

ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಅನಿತರ ರುಕೆ ಸತಿಯನ್ನು ಹಾಲ್ಕು 
ಮೊಸರು; ಜೇನು ಸಕ್ಕರೆ, ಮ ವಿವಿಧಗಂಧ, ಕಬ್ಬಿನರಸ ಸೀ ಜ್‌ ಇವು 


ಬಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿದವನು ಸಕಲೇಷ್ಞಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೧೩. ಹೀಗೆ`ಕೃಷ್ಣನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದವರಿಗೆ ಇಹ 
ಪರಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


6೬ 


ದ್ವಾವಿಂಶತಿತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೬68 


ಶ್ರೀಖಂಡಕುಂಕುಮೇನೈನ ತಥಾ ಮೃಗಮದೇ ನ ಚ! 
ನಿಲೇಪಯೇದಪುತ್ರಸ್ತು ಸ ಪುತ್ರಂ ಲಭತೇ ಧ್ರುವಂ | ೧೪ Il 
ಸದಾ ಸ ಭೋಗೀ ಭವತಿ ರೂಪವನಾನ್ಹ ನಪೂಜಿತಃ | 
ಪೂಜಯೇನ್ಮಾಲತೀಪುಷ್ಟೈಃ ಶತಪತ್ರೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ 
ಕರವೀರೈರ್ಮಲ್ಲಿಕಾಭಿಶ್ಚಂಪಕೈಸ್ತು ವಿಶೇಷತಃ | 
ಕಮಲೈರ್ವಾರಿಸಂಭೂತೈಃ ಶೇತಕೀಭಿಶ್ಚ ಸಾಟಿಲೈಃ 
ಧರಾಪೇನಾಗುರುಣಾ ಚೈನ ಪೂಜಯೇದ್ಲುಗ್ಗುಲೇನ ಚ | 
ವಸ್ತ್ರೈಃ ಸುಕೋಮಲೈಃ ಶುಭ್ರೈರ್ನಾನಾದೇಶಸಮುದ್ಭವೈಃ | ೧೭ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪಾದ್ಯ ವೈದರ್ಭಿಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾಂ | 
ಭೂಷಣೈರ್ಭೂಷಯೇದ್ದೇವೀಂ ಮಣಿರತ್ನಸಮಸ್ವಿತೈಃ 


li ೧೫ Il 


| ೧೬ | 


Il ೧೮ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಫುಲೇ ನಾಸುಖಃ ಸ್ಯಾನ್ನಾಧರ್ನೋ ನಾಧನಸ್ತಧಾ 
ನಾ5ಪುತ್ರೋ ನ ವಿಕರ್ಮಸ್ಥಃ ಕಿತವೋ ನೀಚಸೇವಕಃ | ೧೯॥ 
ಯೈಃ ಪೂಜಿತಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಮಾನವೈಃ ಕಲಾ | 
ನೈನೇದ್ಯೈರ್ಭಸ್ತ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದ್ಯೈರ್ದೇನೀ ಮೇ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ | 
ತಾಂಬೂಲಂ ಚ ಸಕರ್ಪೂರಂ ಭಾವೇನ ನಿನಿನೇದಯೇತ್‌ | ೨೦ 


೧೪.೧೮. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನು ಗಂಧ, ಕುಂಕುಮ, ಕಸೂರಿಗಿಳಿ೨ದ ಲೇಪನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭೋಗಿಯೂ 
ಸುಂದರನೂ, ಜನ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗುವನು. ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಜಾಜಿ, ಸುಗ 
ಬೆಟ್ಟಿ ತಾವರೆ, ಕಣಗಲೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸಂಪಿಗೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಮಲ 
ಪಾದರಿ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪ, ಅಗುರು, ಗುಗ್ಗುಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ಮೃದುವೂ, 
ಬೆಳ್ಳಗೂ, ನಾನಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದೂ ಆದ ವಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಹೂದಿ ಸಿ ಮಣಿ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 


೧೯೨೨೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ 
ಭಕ್ಷ್ಯ. ಭೋಜ್ಯ, ಕರ್ಪೂರ ಸಹಿತವಾದ ತಾಂಬೂಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನವೇ 
ದನ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲದವನೂ, ಅಧರ್ಮಿಯೂ, ಬಡವನೂ, 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನೂ, ವಿರುದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವವನೂ ಜೂಜುಗಾರನೂ ನೀಚ 
ರನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲಂಆ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ಂದೆಮೆಹಾಪ್ರುರಾಣಿಂ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಫಲಂ ಶುಭ್ರಂ ಹ್ಯಕ್ಷಶೈಶ್ಚ ಸಮನ್ವಿತಂ | 


ಇ 


ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ವೈ ವಿಪ್ರಾ ಹ್ಯರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾದ್ವಿಧಾನತಃ | ೨೧ Il 
ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ವಿದರ್ಭಾಧಿಪನಂದಿನಿ | | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದೇ ದೇವಿ ಗೃಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ನಮೊಆಸ್ತುತೇ li ೨೨ | 
ಆರಾರ್ತಿಕಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜ್ಜ್ವಲಂತಂ ಭಾವನಾನ್ವಿತಃ | 
ನೀರಾಜನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಪೂರೇಣ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೩ | 
ಶಂಖೈೆಃ ಕೃತ್ವಾ ತು ಪಾನೀಯಂ ಭ್ರಾಮುಯೇಷ್ಸಾ ವಸಂಯುತಃ | 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ಯಾ ಚೆ ಶಿರಸಾ ಧಾರಣೀಯಂ ನಿಶುಷ್ಧಯೇ | ೨೪ Il 
ದಂಡವತ್ಪ ಣಮೇಷ್ಟೂಮೌ ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯೇತಿ ಚ. 
ವಿಪ್ರಪೆತ್ಚೀಂಶ್ಚ ನಿಪ್ರಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಯ ತ್ಸೆಕ್ತಿತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | ೨೫ ॥ 
ಗ್ರೀವಾಸೂತ್ರಕಸಿಂದೂರೈರ್ವಾಸೋಭಿಃ ಕಂಚುಳ್ಳಿಸ್ತಥಾ | 
ಸುಗಂಧಕುಸುಮೈರರ್ಚ್ಯ ಕುಂಕುಮೇನ ವಿಲಿಷ್ಯ ಚ | || ೨೬ ||: 
ಕಾಸುಂಭಕೈಃ ಕಜ್ಜಲೇನ ತಾಂಬೂಲೇನ ಚ ಶೋಷಯೇತ್‌ | .. 
ಭಸಕ್ಷ್ಯೈರ್ಭೋಜ್ಯೈರ್ಮೊೋದಕ್ಕೆಶ್ಚೈ ಶುಭಿರ್ಮಧುಸರ್ಪಿಭಿಃ 1 ೨೭॥ಓ 

೨೧. ವಿಪ್ರರೆ | ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಈ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 

೨.೨ ಸೆ ನನ ಪತಿಯೂ, ವಿನರ್ಭರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯೂ, ಸಕಲೇಷಾರ್ಥ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ ಆದ ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಅರ್ಫ್ಯವನ 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
೨೩. ತರುವಾಯ ಕರ್ಪೂರದಿಂದ ಭಕಿ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನೀರಾಜನವನ 


i ೨೫-೨೭. ವಿಪ್ರರ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷಾ 
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ಸ ಕು. 


ದಾ ಖಿಂಶತಿತೆಮೋ8ಧ್ಲಾಯಂಃ ೮೦೯ 


ಪ್ರೀತೋ ಭವತಿ ದೇವೇಶೋ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ಸಹ ಕೇಶವಃ | 


ವಿಶೇಷತಃ ಫಲಾನೀಹ ದಾತವ್ಯಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ “26 l 
ಉನ್ಮತ್ತಕಂ ತತೋ ದೇವಂ ವ್ವಾರಪಾಲಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಸ್ಪಾಸಯಿತ್ವಾ ಸುಗಂಥೇನ ಕುಂಕುಮೇನ ವಿಲಿಷ್ಯ ಚ ll ೨೯ ॥ 
ಧೂಸೇಸ ಥೂಪಯಿತ್ವಾತು ಪುಷ್ಪಾದ್ಯೈಃ ಸಂಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ನೈನೇದ್ಯೈರ್ಭಶ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೈಶ್ಚ ಮಾಂಸೇನೆ ಸುರಯಾ ತಥಾ | <1 
ಪ್ರಭೂತಬಲಿಭಿಶ್ಚೈನ ಪಿಷ್ಟೇನ ವಿವಿಫೇನ ಚ | | 
ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಚೆತು8ಷಷ್ಟಿಂ ತಸ್ಮಿನ್ರೀಕೇ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | ೩೧॥ 
ಅರ್ಚಯೇಡ್ಧರಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಶ್ಲೇತ್ರಷಾಲಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ | 

ವಿರೂಪಸ್ವಾಮಿನೀಂ ತತ್ರ ತಥಾ ವೈ ಸಪ್ತಮಾತರಃ | ೩೨ ॥ 
RATE ಕೃಷ್ಣ ಪತ್ನೀ ನೀಠೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸ ಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ರುಕ್ಮೇಕೇಂ ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಚ ಶುಭಾಂ ಜಾಂಬವತೀಂ ತಥಾ ll ೩೩ Il 
ಮಿತ್ರನಿಂಪಾಂಚೆ ಕಾಲಿಂದೀಂ ಭದ್ರಾಂ ನಾಗ್ನಜಿತೀಂ ತಥಾ | 

ಅಷ್ಟನೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ ತತ್ರ ಪೊಜಯೇತೃೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾಃ | ೩೪ 


೨೮. ದ್ವಿಜೋತ ಮರೆ! ಇದರಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣ ನು ಸಂಶೋಷ 
ದಡಿ cs 


ಗೊಳ್ಳುವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಫಲಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಅದೇ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಬು ಮಂದಿ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು ನೈವೇದ್ಯ 
ನ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ, ಮಾಂಸ, ಹೆಂಡ, ಬಲ್ಕಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಒಟ್ಟು ಇವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸ 
ರ 


೩೨-೩೪. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೆರಸಿದ್ದಿ, ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ, ವಿರೂಪಸ್ನಾಮಿನೀ, ಸಷ್ನಮಾತ 

ಈ ೦ ಇಬ ಜಾವ ಲಿ 

ಗಳು, ಕೃಷ್ಣನ ಎಂಟುಮಂದಿ ರಾಣಿಯರಾದ ರುಕ್ಮಿಣೀ, ಸತ್ಯಭ ಮಾ, ಜಾಂಬವತೀ 
ದ್‌ kk ಠಾ ಇಸಾಕ 

ಮಿತ್ರವಿಂದಾ, ಕಾಲಿಂದೀ, [A ಈ a N ಮ 

೩೫-೩೬. ಇವರನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ಮೊಸರು, ಪಾಯಸ, ಸಂಗೀತ 

ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿ ದೀಸ್ಯ ಜಾಗರಣೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವ ಪುತ್ರ, ಪೌತ 


14 
KY) 


ಹಸತ ನಾನಾ 


೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಾಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನತ್ಸಂತರ್ಹ್ಯ ದಧಿಸಾಯಸೈಃ | 


ಗೀತವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ದೀಪೈರ್ಜಾಗರಣೇನ ಚ | ೩೫ Il 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಧನಧಾನ್ಯಸಮನ್ನಿತಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ತಸ್ಯ ವಿಷ ರ್ಲಕ ಪ್ರಸೀದತಿ | ೩೬ ॥ 
ಕ೦ ತಸ್ಯ ಬಹುದಾನೈಸ್ತು ಕಿಂ ವ್ರತೆ ರ್ಥಿಯಷ್ಟು ಸ್ತಢಾ | 

ಯೇನ 'ವೃಷ್ಟಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಕುತ್ರ ಬೇ. ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಮನಲ್ಲಭಾ | ೩೭ ॥ 
ಕಿಂ ಯಜೆ 3 ರ್ಬಹುಭಿಸ್ತಸ ಸ್ಕ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣನರಡತ್ತಿ್ಯೆಃ | 

ಯೋನ ದೃಷ್ಟಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ರುಕಿ ಸೇ ಕೃಷ್ಣ ವಲ್ಲಭಾ | ೩೮ | 
ತೇನ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ತೇನ ಜಪ್ಮಂ ತೇನ ಸನಾತನಂ | 

ಯೇನ ದೃ ಪ್ಪಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ರುಕಿ ಶೇ ಕೃಷ ಹ್ಗ ವಲ್ಲಭಾ | ೩೯ ॥ 
೫೫ ತೇನ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ತಾಃ ಸಿದ್ಧ ಯೋಕಷ್ಟಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಗತ್ವಾ ದ್ವಾ ರವತೀಂ ಇರ್‌ ೈಷ್ಟಾ ಬಾ | ೪೦ ॥ 
ಸಫಲಂ ಜೀವಿತಂ ತಸ್ಯ ಸಫಲಾಶ್ಚ ೫ 8 | 

ಕಲಾ ಕ್ಸ ಷ್ಣಪುರೀಂ ಗತ್ವಾ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಮಾಧವವಲ್ಲಭಾಂ | ೪೧॥ 
ದೇವರಾಜ €ನ 8೦ ತಸ್ಯ ತ ಸಷ ಪದೇನ ಚ! 

ನ ದೃಷ್ಟಾ ಚೇಜ್ಞ ಗನ್ಮಾತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ ಸ್ಲವಲ್ಲಭಾ | | ೪೨ Il 
ಧನ, ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು 


ಅವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ವು ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗುವನು. 


೩೭-೩೯. ಕೃಷ್ಣ ನ ಪತ್ತಿಯ್ಯೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದವನಿಗೆ ಬಹುದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ವೃತನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯುಳ್ಳ ಬಹು ಯಜ ಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಷಯೋಜನ? ಅವನು ದಾನ, ಹೋಮ, 


ಇ ಅ 
ಜಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗುವನು. 


೪೦-೪೧. ವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಪತ್ತಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವನು ನ ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಂತಾಗುವನು. ಅವನ 


ಬದುಕೂ, ಅಭಿಲಾಷೆಗಳೂ ಸಫೆಲವಾಗುವುವು. 


೪೨ ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡದವನಿಗೆ ದೇವರಾಜ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮುಕ್ಕಿಸಾನ 
ದಾ ಛು 
ದಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 


ದ್ವಾ ನಿಂಶತಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ಆನಿವಿ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾ | 


ಸದವಾರ್ಚನೀಯಾ ಮನುಜೈರ್ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ 1 ೪೩॥ 
ವಿಶೇಷತಃ ಪೂಜನೀಯಾ ನವರಾತ್ರೇ ಸದಾಶ್ವಿನೇ | 
ನವಮ್ಯಾಂ ತು ನರೈರ್ಯಸ್ತು ಪೂಜಿತಾ ಹರಿವಲ್ಲಭಾ | ೪೪ I 


ಸ್ಪಾನಗಂಧಾದಿವಸ್ತೆ ಸು ಪ ್ರ ಭೂತಬಲಿಭಿಸ್ತ ಥಾ! 

ದೀಪವಾದಿತ್ರಫೆ ಫೋಸೇಣ ನೀಪಜಾಗರಣೇ ನಚ! 

ತೋಷಿತಾ ಭೀಷ್ಮಕಸುತಾ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನ್ರ್ರಯಚ್ಛೆ ತಿ 1 ೪೫ ॥ 
ತಥಾ ದೀಪೋತ್ಸವದಿನೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಯಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೀಪ್ಸಿತಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ 
ಮಾಘಮಾಸೇ ಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಕಂದರ್ಪಜನನೀ ತು ಯೈಃ | 
ಪೂಜಿತಾ ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದ್ಯೈರುಪಹಾರೈರನೇಕಶಃ | 

ಸಫಲಂ ಜೀವಿತಂ ತೇಷಾಂ ಸಫಲಾಶ್ಚ ಮನೋರಥಾಃ 1 ೪೭ ॥ 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರಮಾಸೇತು ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹರುಕ್ಮಿಣೀಂ | 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ದೇನೀಂ ರುಕಿ ಕೇಂ ಮಧುಮಾಧವೇ | 

ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಹ ಗಚ್ಛಂತೀಂ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಾನವಾ ಭುವಿ Il ೪೮ ॥ 


Il ೪೬ | 


i 


೪೩, ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲೇಷ ತೂರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸ್ಲ್ರಿ ಯೆಯಾದ ರುಕಿ ಒಣಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 


ಆತ 


ಅಭ-೪೫. ಆಶಿವನ ಮಾಸದ ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ನವವಿತಾದಿನ ಸ್ಪಾನ್ಕ ಗಂಧ, ವಸ್ತ್ರ, ಬಲಿ, ಸಂಗೀತ, ಪಾದ್ಯ ಘೋಷ, 
ದೀಪ, ಜಾಗರಣೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನಿಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 


೪೬. ಹಾಗೆಯೇ ಚತುರ್ದಶೀ ದೀಪೋತ್ಸವದದಿನ ಅವಳನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಪೂಜಿಸಿದವನು ಇಷ್ಟಾ ಸಂತನ] ಪಡೆಯುವನು. 

೪೭. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುಕ  ಪಕ್ಸಾಷ್ಟಮಾದಿನ ಕಾಮಮಾತಶೆಯಾದ ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಅನೇಕೋಪಹಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನ ಜೀವಿತ ಮತ್ತು 
ಮನೋರಥಗಳು ಜರಾ 


ಲಲ. ಚೈತ್ರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಷ್ಟ ನೊಡನೆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದವರು 
ಪುಣ್ಯವಂತರು. 


ಲಗ೧.೨ ಶ್ರೀ ಸ ಸಾ ಿಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಧನಧಾನ್ಯಸಮನ್ತಿ ತಾಃ | 








ಜೀವಿತೇ: ವ್ಯಾ ಧಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ $8 ಪದಂ ಗಚ ಜಂತ ನಾಮಯಂ | ೪೯ Il 
ಜೈಷ್ಠಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನರೈರ್ಯ್ಯೈಸ್ತು ಪೂಜಿತಾ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾ | 
ತಾ 'ಮನೋರಥಾವಾಸಿ, ರ್ಜಾಯತಶೇ ನಾತ ಸಂಶಯಃ ll ೫೦ Il 
ತಥಾ ಭಾದ್ರಪದೇ ಮಾಸಿ ಮಾತುಃ ಪೂಜಾ ಕ ಸತಾ ತು ಯ್ರೈಃ! 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಯಾಂತಿ ವಿಷ್ಣು ಸಹೀ ನರಾಃ | ೫೧ 1 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ರುಕ್ಕಿ ತೇಂ. ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಥಸ ಸಂಯುತಂಂ | 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾಸ್ತ್ರಷಷಾಂ ನ ಭಯಂ ವಿಷ್ಯ ತೇ ಕೃಚಿತ್‌ | ೫೨ Il 
ಯಸ್ಸ್ಸ ಕತ್ತ ಸ್ಥಿತಾಂ ಪಶ್ಯೇದ್ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಕೃಷ್ಣಸಂಯುತಾಂ i 
ಫಲಂ ಜೀವಿತಂ ತಸ್ಯ ಹ ಹಯಾ. ಪುತ್ರ ಸಂತತಿಃ | 
ಮುಂ ಧನಧಾನ್ಯಂ ಚ ಕದಾ ನೈವ ದರಿದ್ರತಾ 1 ೫೩ ॥ 
ಯ ಏನಂ ರುಕಿ ಣೇಂ ಪಶ್ಯೇತ್ಪೂ 'ಜಯೇತ್ಯಷ್ಣ ವಲ್ಲಭಾಂ | 
ಸರ್ವ ಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಳ್ತೂ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ ಸಗಚ್ಛತಿ || ೫೪ ॥ 
ಯಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ರ ರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ನ ದಾನಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದದಾತಿ ಯಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಚೈನ ಲೋಕೇ ಯೆಜ್ಞಾ ಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಕಥಿತಂ ತದಶೇಷೆಣ ಕಲಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸಂಸಿ. ತೌ || ೫೫ ॥ 
೪೯. ಅನು ಪುತ್ರ, ಪಾತ್ರ, ಧನ ಧಾನ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಸನತರಾಗುನನು. 
ಅವರು. ತಮ್ಮ ಜೀವಮಸನದ್ನಃ `ನ್ಯಾಧಿಮುಕ ರಾಗಿ ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಸಾನಕೆ 
ತೆರಳುವರು ನ ವ ಸರ 
೫೦. ಜೈ ಷ್ಠ ಮಾಸದ ಆಷ ಸ್ಟ ಮಾದಿನ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದವರ ಮುನೋರಥಗಳು ಭ ೨ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು 


೫೧. ಆಜ ಭಾದಸದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಕಿಣಿಯನ 


೨ 
ಶೌ ಕಾತಿನಕಮಾಸ ದ 35 ದಃ ದಿನ ಕಷನೆ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಭಯವುಂಬಾಗು ಮ್‌ 
X ೫೩. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ 

ಸಫಲ ಜೀವನವೂ, ಸಿ ಸ್ಪ ರವಾದ ಪುತ್ತ ಸಂತತಿಯೂ, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಧನ ಧಾನ್ಯಗಳೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಯಾವಾಗಲೂ ಬಡೆತನವುಂಬಾಗು ವದಿಲ್ಲ. 
೫೪. ಹೀಗೆ ರುಕಿ ಸಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಗೈ ದು ಪೂ 


ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕ ವನ್ನು ರುವನು, 
೫೫. ದ್ವಿ ಬಕ! ಲೋಕದ ಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾ 


ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ನಂತ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲುಂಟಾ 
ಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


ದ್ವಾ ವಿಂಶತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೩ 


ದ್ವಾರಾವತೀಂ ವಿನಾ ವಿಪ್ರಾ ಮುಕ್ತಿ ರ್ನಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಕಲೌ | 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಮೇತಾಂ ಕೃತವಾನ್ಪಲಿಬಂಧನಃ 

ದದೌ ಸತು ಪ್ರಸಾದೇನ ಪೂರ್ವಂ ಮಹ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ಜಗ 
ಇಹಾರ್ಥೇ ಚ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತ ಇತಿಹಾಸೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಪ್ರಧ್ಯುಮ್ಬೇನ ಸುಸಂವಾದೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ . 1 ೫೭॥ 


ತ್‌ ಆ, ಹ್‌ 
ಹಾ” ಆಸ ಅಡೆ ಸಿ ತಾಣ ರಾ 
ತ್‌ ಭಾಸಖಂ = ಕತುರ್ಥೆ Neg ರಶಾಮಾಹಾತೆ, ನ 
2 3 ಅಶಿ 
ಇಂ) ಹಾಣಿ, ಕತಾ ಹ್ಗ 
ರುಕ್ಮಿಣೀಪೂಜನನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ನದೀ ನಂ ನಾಮ 





೫೬. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಕರೆ ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ರಾರಾನತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೋಕ್ಷವು 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ವಾಮನನು ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು ತ ಜ್‌ 

೫೭. ಈ ವಿಷಯೆನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 

ಸವಡಿ 


ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 


॥| ಶ್ರೀಃ [! 


ತ್ರಯೋವಿಂಶತಿಮೋ*5ಧ್ಯಾಯಃ 


ದ್ವಾರಕಾಗಮನತುಲಸೀಧಾರಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :- 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿಂದ್ರಮ್ಹ ನಿಬೋಧ ಮೇ! 
ಕಲೌ ನಿವಸತೇ ಯತ್ರ ಕ್ಲೆ ಶಹಾ 5 ೇಪತಿಃ ll o Il 
ಕಲೌ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮಾಹಾತೆ, 8° ಯೇ ಶ್ರ ಿ ೦ತಿ ಪಠಂತಿ ಚ! 
ನ ದಸ ರ ಸ್ವ ಡೀ ಯುಗಾಷ್ಟ ಥಂ loll 
ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರ ಶಷ್ಣಕಥಾ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾದಹಿ ಗರೀಯಸೀ 


ನ ತಸ್ಯ ಜಿ ಜ್‌ ಲೋಕೇ ಹರಂ ನೃ ಪೆ | & | 
ಮನ್ಸ ನ ತರಸಹಸೆ ಸಃ ಕಾಶೀವಾಸೇನ ಯೆತೃಲಂ 1 
ತತ್ಸ ಲಂದ್ವಾ ರಕಾವಾಸೇ ವಸತಾಂ ಸಂಚಭಿರ್ದಿನೈ | 1 ೪ | 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದ್ವಾರಕಾಗಮನತುಲಸೀಧಾರಣಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ ದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. ಅಲ್ಲಿ ಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕ್ಲೇಶನಿವಾರಕನಾದ ರುಕ್ಮಿಣೀರಮಣನು ವಾಸವಾಗಿರುತಾ ನೆ. 


೨. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನರಿಗೂ ಹೇಳುವವ 
ರಿಗೂ ಎಂಟು ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ಯಮಲೋಕವಾಸವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩, ದೊರೆಯೆ! ಕಷ ತನ ಕಥೆಯು ಯಾವನಿಗೆ ಪಾ ಶ್ರ ಣಕ್ಕ್ರಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಎ 
ವಾದದೊ ಅವನಿಗೆ ಇಹ ಹಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುಡು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೪. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಮನ್ವಂತರ ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವ 
ಫಲವು ದ್ವ್ರಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ದಿನಗಳು ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವುದು. 


ತಯೋನಿಶಂತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫ 


J 
ಕಲಾ ನಿನಸತೇ ಯಸ್ತು ಶ್ವಸಚೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯದಿ | 
ಯತೀನಾಂ ಗತಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ಪ್ರಾಹ ಹ್ಯೆ ವಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | # ॥ 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಂತುಕಾಮಂ ಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಬ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ಫಲಮಾಪ್ತೊ (ತಿ ಮನುಜಃ ಕುರುತ್ತೇತ್ರ ಸಮುದ್ಧ ವಂ | ೬ | 
ಸೋಮುಗ್ರ ಹೇ ಚ ಯೆಪ್ರೊ ಆಕ್ತಂ ಯತ್ಛ ಲಂ ಸೋಮನಾಯಕೇ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ ತ ಲಮಾಸ್ನೋತಿ ದ್ಯಾ ರವತ್ಸಾ. ೦ ಜನಾರ್ದನಂ | ೭॥ 
ಪುಷ್ಯ ky ಕಾರ್ತಿಕೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಯತ ಲಂ 'ವರ್ಷಕೋಟಭಿಃ | 
ತತ್ಸಲಂ ವ್ಹಾ ರಕಾವಾಸೇ ವಿಕೇಕೈಕೇನ ಜಾಯತೇ 1 ೮॥ 
ದ್ದ ಯನ ದಿನೈಕೇನ ದೃಷ್ಠೆ ಷ್ಟೇ ದೇವಕಿನಂದನೇ | 
ಹ JUN ಜ್ಲೀಯನಮತ್ರ ಲಕ್ಷಶೆತೋಡ್ಸವಂ | « | 
ಕಲೌ ನಿನಸತಾಂ ಭೂಪ ಧನ್ಯಾಸೇಷಾಂ ಮನೋರಥಾಃ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ ನಿತ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಗಮನೇ ಮತಿಃ ll ೧೦॥ 
ಏಕಾಮಪಿ ದ್ವಾದಶೀಂ ತು ಯಃ ಕರೋತಿ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ಭೂಪ ವ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಫಲಂ ಶೃಣು | ೧೧ ॥ 


ಸಾನ ತಾರ ತಾಲ ಹಾರ ರಾದಾ 


೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದಕೆ ಅವನು 
ಯತಿಗಳಿಗೆ ದೊರಕುವ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನುಪಡೆಯುವನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನುಹೇಳಿರುವನು. 
ವನಂ ಖರ ದ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ 

ಯ ಫಲವನ 


೭. ಚಂದಗ್ರಹೆಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ we ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಫಲವು 
pS 


ದ್ವಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 
೮. ಪುಷ್ಪ ಕೋಟ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕು ವರ್ಷಕಾಲ ಕ್ಸ ತಿ ತಿಕೋತ್ತ ವ ಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ಒಂದು ದಿನ ದ್ರಾರಕೆಯ ನಿ ಸಮಾಡುವುದರಿಂದುಂದಬಾಗುವುದು. 

೯ ದ್ನಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೃಷ್ಣನ ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ ಕೋಹಟಿಯಷು 
ಫಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಪ 

೧೦. ತಲಿ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ರಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಫೃ ಷ ತನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶೋಚಿಸ ಸುತ್ತ ವಾಸಿಸುವರ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳು ಧನ್ಯ ನ್‌ 

೧೧. ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಹತ್ತಿ ರ ಒಂದು ದ್ವಾದಶಿಯನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನ 
ಫಲವನ್ನು ಹೇಭ್ಳು. 


ಆ೧೬ ಶ್ರೀ ಸಾ,೦ದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸ್ತ್ಕೇ ತೇಜಸಾ ಲೋಕಪಾವನಾಃ | 





ದೃ ಷಂ ಕೃ ಷ್ನಮುಖಂ ಯೈಸ್ತು ಧಾ ರನತಾನದಂ 1 ೧೨ 

ಯತ್ಸೆ ಕೆ ವ್ರತಸಂಯುಕ್ತೆ ಕ್ರೈರ್ನಾಸರೈಃ ಕ್ಕ ಕೈಷ್ಣ ಷ್ಲಸಂಯುತಶೈಃ | 

ಯುಜೆ ೈರ್ದಾನೇ ರ್ಬ್ಯೃಹದ್ಭಿಶ್ಚ ಶ್ತ ದ್ಯಾ ರಕಾಯಾಂ ತಥೆ ಫೈಕಯಾ | ೧೩ | 

ಶ್ರೀರಸ್ನಾ ನಂಪ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ಚೀ ನರಾಃ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ಥನಿ | 

ಕತಾಶ್ನಮೇಧವಂ ಪುಣ್ಯಂ ಬಿಂದುನಾ ಭಯಾ ೫ ಸ್ಮೃತಂ | ೧೪ ll 

ದಧಿಕ್ಷೀರಾದ್ದ ಶಗುಣಂ ಘೃತಂ ಡಧೊ ಸೀ ದಶೋತ್ತ ಕೆ 

ಫೃ ತಾದ್ದ ಶಗುಣಂ ಕ್ಳ್ಕ್‌ದ್ರಂ ಕ್ರೌದ್ರಾಧ್ದ ದ್ಲಶೆಗುಣೋತ್ತರಂ | ೧೫ Il 

ಪ್ರಷ್ಟೋವಕಂ ಚ ರತ. ೀದಂ ವರ್ಧ ನಂ ಚೆ ದಕೋತ್ತ ರಂ | 

ಮಂತ್ರೋದಕಂ ಚ ಜಣ ತಥೆ ವ ನೃ ಪಸತ್ತಮ il ೧೬ || 

ಇಕ್ತೊ e ರಸೇಸ ಸ ಸ್ಸ ಪನೆಂ ಕತವಾಜಿಮಖ್ಯೆಸ ಚ್‌ ಗ್ಗ 

ತಥ್ಳೈನ ತೀರ್ಥನೀರಂ ಸ ಫಲಂ ಯಚ್ಛೆತಿ ಭೂಮಿಪ | ೧೭ ॥ 
ಕೃಷ್ಣ ೦ ಸ್ಪಾನಾರ್ಜ್ರ ಗಾ ತ್ರಂ ಜೆ ತ ವಸ್ರ್ರೇಣ : ಪರಿಮಾರ್ಜತಿ | 

ತಸ್ಯ ಅಕಾ ಿರ್ಜಿತಸ್ಯಾಷ ಸಾ ತ ಪಸ್ಯ ಮಾರ್ಜನಂ il ೧೮ | 

೧೨. ಅನೇಕ ಕೋಟ ಪಾಪ ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಕ ಷ್ಹನ ಮುಖವನ್ನು 


ನೋಡಿದ ಮಾನವರು ಧನ್ಯರ ಬಾ ಕತಕತ್ತರೂ ಲೋಕವನ್ನು ಸವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವವರೂ 


ಸೆ ಬ 
ಆಗುವರು. ಸ್‌ 
೧೩. ಅನೇಕ ಧ್‌ ವ ವ್ರತಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಯಜ ಗಳಿ 


೬8 ಆಗುವ ಫವವು ದ್ರಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಆನು 
`ರಿಂದಲೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 


ಂದೆಲೂ ಮಹಾ 
ಷಾನ ಮಾಡುವುದ 


೧೪. ಕ ಷನ ಮಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೀರಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ : ಮಾಡಿದ ಫಲನು ದೊರೆಯ 


೧೫. ದಥ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಹಾಲಿನ ನಾದ ನಕೆಂತ ೨ 
ಲ್ಲ" ರ ದು ೬. ಲಿ 
ದಧಿಸ್ಪಾನದ ಹತ್ತರಸ್ಟ್ಯೂ ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಫ್ರಶಸ್ಪಾನದ ಹತ ರಷೂ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


`೧೬. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಸ್ಳೋದಕ್ಕ ರತ್ತೋದಕ, ಮಂತ್ರೋದಕ, ಗಂಥೋದಕ 


ಇವುಗಳ ಸಾ ನದಿಂದ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ೦ತ ಹತ ತ್ತ ರಷ್ಟು ಹೆಚು, ಫಠವು ದೊರೆಯುವುದು. 
೪ 
೧೭. ಕಬ್ಬಿನ ರಸ, ತೀರ್ಥಜಲ ಇವುಗಳ ಸ್ನಾನದಿಂದ ನೂರು ಅಶ್ರ ಶ್ರಮೇಧ್ಧ 
ಯಾಗಗಳ ಫಲವುಂಟಬಾಗುವುದು. 
೧೮. 'ಅಭಿಸೇಕದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ನನು ದಿಂದ ಒರಿಸುವವನ ಲ 
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ಜ್‌ ವಸ್ತ್ರ ಕ್ಷ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಪಾಸವೂ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


ತ್ರಯೊ €ಖಿಂ ಶತಿತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೮೨೭ 


ಸ್ನಾಪಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಪುಷ್ಪ ಮಾಅಾವಕೋಹಣಂ ! 


೫5 ಪ್ರೆತಿಪುಷ್ಪ ಸ ಕೈರ್ಣನಿಷ್ಟಾಯುತಂ ಫಲಂ 1 ೧೯ 
ಸ್ಪಾ ಮ್‌ ತು ದೇವಸ್ಯ ಖಾದಿ ತು ವಾದನಂ | ಒ 
ಕುರುತೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ. ತು ವಸತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾಸರಂ 1 ೨೦ ll 
ಸಾ ನಕಾಲೇ ಸ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯ ಪಠೇನ್ನಾ ಮಸಹೆಸ್ರಕಂ | 

ಪ್ರ ತೃಕ್ಷರಂ ಲಭೇತ್ಸೆ “ಷ್ಟ ೦ ಕಪಿಲಾಗೋತೆತೋಡ್ಫವಂ- |. ೨೧ - 
ಸಲಮೇತನ್ನ ಖಾತೆ rT ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ |" ಎಫ್ಟ 
ಗಜೇಂದ ಸ್ರ ನೋಕ್ಷಣೇನೈನಂ ಸ್ತ ಸ್ವವರಾಜೇನ ಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೨:|| 
ಸ್ಪವೈರ್ಯಷಿಕೃತೈರನ್ಯೈಃ ಪತಿತೈಶ್ಚ ನರಾಧಿಪ 1 7 ..' 1! 
ತೋಷಮಾಸ್ಟೋತಿ ದೇವೇಶಃ ಸಗ ಕಾಮಾನ್ಪ )ಯಚ್ಛತಿ “WW ah 
ಕಂಪುನರ್ಮೇಡಪಾಠಕಂ ತು ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ಕರೋತಿ ಯಃ I 

ತಸ್ಯ ಯಲ್ಲಭತೇ ಪುಣ್ಯಂ ನ ಜ್ಞಾತಂ ನರನಾಯಕ | ೨೪.॥ 
ಸ್ಪಾ pt ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೃ ಷ್ಟ ಸಾ ಗ್ರೇ ತು ನರ್ತನಂ | 
ಸಂ ಚೈವ ಪುನಸ್ತ ತ್ರ ಣ್ನ ವನಂ 'ವನೇನ ಹಿ ‘Hou 
ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ತು ಕ್ಸ ಷ್ಠ ಸ್ಯ ಜಯಶಬ್ದ ೦ ಕರೋತಿ ಯಃ | 

ಕರತಾಲಸ ಮಾಯಕ 0 "ಗೀತನ ತ್ಯ ಕ ಕರೋತಿ ಚ ॥ ೨೬ Il 


— ಕಾ ಅಡಾ ಹಾ ವಾರ ಕಾಬಾ ರಾರಾ ರ.” ಹ ಆಜಾ ಎನ 6&೬್ತ್ತ 


೧೯. ಕೃಷ್ಣನ ನನ್ನು ಅಭಿಷೆ ಕ ಮಾಡಿ ಹೂವಿನಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಸ ಪ್ರತಿ 
ಪುಸ್ಸದಿಂದಲೂ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೨೦. ಕೃಷ್ಣನ ನ ಅಭಿಸೇಕ ಕಾಲದಲಿ ಶಂಖ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಊದುವ 
ವನು ಬ್ರ ಹೆ ನ ದಿನದವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ೩ ವಾಸಿಸುವನು. 

ಸು ೨ ಭಿಸೇಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಪ ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೂರು ಕ ನಿಲಗೋವನ್ನು, ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೨. ಗೀತೆ, ಗಣೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ, ಸ್ತ ವರಾಜ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇದೇ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. | 

೨೨. ಜುಷಿಸ್ರೋಕ್ತಗಳಾದ ಇತರೆ. ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕೃಷ್ಣನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೨೪. ದೊರೆಯೆ ! ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಸೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಫೆಲವು ಎಸ್ಕೆಂದು ಬಸಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 

೨೨೩೨೬, ಆ ಕೃಷ್ಣ ನ ಅಭಿಸೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನರ್ತನ, ಗಾನ 
ಸ್ತೋತ್ರ, ಜಯಶಬ್ದ, ಕರತಾಲಸಹಿತ ಗೀತ ನೃತ್ಯ ಗಳೂ ವಿಧ" ಚೇಷ್ಟೆ, ಗ 
ಜಲ್ಪನ ನ ಇವುಗಳನ್ನು ರತ ತಿರುಗಿ ದು, 
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ಸಲಿಲ ಶೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 

ತತ್ರ ಚೇಷ್ಟಾಂ ಪ್ರಕುರ್ನಾಣೋ ಹಸತೇ ಜಲ್ಪತೇಪಿ ವಾ! 

ಮುಕ್ತಂ ತೇನ ಪರಂ ಮಾತುರ್ಯೋನಿಯಂತ್ರಸ್ಥ್ಯ ನಿರ್ಗಮಮ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ನೋತ್ತಾನಶಾಯೀ ಭವತಿ ಮಾತುರಂಳೇ ನರೇಶ್ವರ | 

ಗುಣಾನ್ಸಶತಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯಃ ಕಾಲೇ ಸ್ನಾನಕರ್ಮಣಃ ॥ ೨೮ || 
ಚಂದನಾಗರುನಿಶ್ರೇಣ ಕುಂಕುಮೇನ ಸುಗಂಧಿನಾ 

ನಿಲೇಷಯತಿ ಯಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಕರ್ಪೂರಮೃಗನಾಭಿನಾ | 


ಕಲ್ಶಂತು ಭವನೇ ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ವಸತೇ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ | ೨೯ || 
ಪ್ರತ್ಯೆ ಕಂ ಚಂದನಾದೀನಾಮಿಂದ್ರ ದ್ಯು ನ್ದ €ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 
ನಾನಾದೇಶಸಮುದ್ಧೂ ತೈಃ ಸುವಸ್ತೆ ಶ್ವ ಸುಕೋನುಲೈ | | qo ll 


ಧೂಪಯಿತ್ತಾ ಸುಗಂಧ ಶ್ರ ಹ ಭೂಷಯತಿ ಮನವ | 
ಮುನ್ನ ಜಾ ವಸತೇ ಆನ್ನ ಂಖ್ಯಾನಿ ಹ ೯ಹೇ | ೩೧ Il 


ಗೈ 
ಸ್ಪ ಶಕ್ತ್ಯಾ ದೇವದೇವೇಶಂ ಭೊಷಣೆ ರ್ಭೂಷಯಂತಿ ಚ । 
ಸ ಎ ಇ ಓ 
ಡೇನುಣೆ ಕೈರತುಲೈ 8 ತುಭೆ ಮ ನಣಿಚ್ಛಕ್ಲ ಸುಶೋಭನೈಃ ೩೨1 
೨೨೭ ೨: ಆ ಶ್ರಷ್ಣ್ಯನ ಸ್ನಾನ ಸಮ ಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನು 
ತೂಯಿಖ ತೊಡೆಯ ಮೋಲೆ ಮೇಲ ಸ್ಮಖನಾಗಿ ಮಲಗು; ದಿಲ್ಲ. 


೨೯. ಗಂಧ, ಅಗುರು, ಕುಂಕುಮ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕಸೂರಿಯನು 
೨ ೯ ಕ್ಕ ತ್‌ ಡಾ 
ಕಷ ನಿನಗೆ ಶೇಪನ ಮಾಡುವವನು ಕಲ್ಕಶಾಲವವರಿಗೆ ಪಿತಗಳೊಡನೆ ನಿಷು ಲೋಕ 
ಖಣ ಹ 9) ಲ ಣಾ 
ದವಿ ವಾಸಿಸವನು 


೩೦-೮೧, ಮದು ನ ಚಂದನಾದಿಗಳೆನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸು 
ವನನಿಸೂ ಹೀಗೆಯೇ ಫಲಪುಖಾಗುವುದು. ನಾನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಾದ ಮೃದುವಾದ 
ವಕ್ರ ಗ5ಡು ಅರ್ಪಿಸಿ ಸುಗಂಧ ಧೂಸವನ್ಪಿತ್ತ ಮಾನವನು ಆ ಬಟೆಗಳಸಂಖೆ ಯಷ್ಟು 
ಮ ಂತರಕಾಲ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


೩.೨೨೨. ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳ 
ವಸೋಸಪಶವಾದ ಒಡನೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವವನಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕಪ್ಪ ನನ 
ಶತು ರುದ್ರ, ಇಂವ್ರ ಮುನಿಗಳರಿಯುವುನಿಲ್ಲ ಕಲಿಸೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ತ್ರೀ 


ಹೆಸ 
ಕಸ ನನು ಕೇತಕೀ, ತುಲಸಿ, ಜಾಜಿ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಲನ 


ತ್ರೆಯೋಪಿಂಶತಿ ತನೆ ಧ್ಯ ಯಾ ೮೧೯ 


ತೇಷಾಂ ಫಲಂ ಮಹಾರಾಜ ರುವ್ರಾಶ್ಚ ವಾಸವಾದಯಃ Il ೩೩॥ 
ಜಾನಂತಿ ಮುನಯೋ ನೈವ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತು ಮಾಧವಂ 
ಯೆಆರ್ಚ್ಜಯೆಂತಿ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕಲಿನುಲಾಪಹಂ ! 


ಕೇತಕೀತುಲಸೀಪತ್ರೈಃ ಪ್ರಷ್ಟೈರ್ಮಾಲತಿಸಂಭವೈಃ | ೩೪ 1 
ತದೆ ಸೀಶಸಂಭವೈಶ್ಲಾನ್ಯೈರ್ಭೂರಿಭಿಃ ಕುಸುಮೈ ನೃ ಸ 
ಏಕ್ಸೆಕಂ ನೈ ಸಶಾರ್ಜೂಲ, ರಾಜಸೂಯುಸ ಎ ಸ | ೩೫ ॥ 
ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ: ನರಾಃ ಪೂಜಾಂ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಬಾತ! | 

ಕ್ರೀಡಂತಿ ವಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಳಕೇಶೇ ಮನ್ನಂಶರಶತಂ ನರಾಃ ll ೩೬ ॥ 
ಸ್ಟ ಪುನಸು, ್ರಲಸೀಪತ್ರೈಃ ಕೋಮಟೈ ರ್ಮಂಜರೀಯುತೈಃ। 
ಸೂಜಯಣ್ಳು ದ್ಧಯಾ ಯತ್ತು ಕೃಷ್ಣಂ ದೇವಕಿ ಜ್‌ | ೩೭ 
ಯಾ ಗತಿಯೆರ್ನೇಗಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯಾ ಗತಿರ್ಯೋಗಶಾಲಿನಾಂ | 
'ಯಾ ಗತಿರ್ದಾನಶೀಲಾನಾಂ ಯಾ ಗತಿಸ್ತೀರ್ಥಸೇವಿನಾಂ Il ೩೮.1 
ಯಾ ಗತಿರ್ಮಾತೃಭಕ್ತಾನಾಂ ದ್ವಾದಶೀಂ ನೇಧನರ್ಜಿತಾಂ | 
ಕುರ್ವಕಾಂ ಜಾಗರಂ ನಿಷೊ ಸೀರ್ಸ್ವತ್ಯತಾಂ ಗಾಯತಾಂ ಫಲಂ ೩೯ 
ವೈಷ್ಣ ಪಾನಾಂ ತು ಭಕ್ತಾನಾಂ ಯತ್ಛ ಅಲಂ ವೇದವಾದಿನಾಂ | 
ಪಠತಾಂ ವೈಷ್ಣ ವಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ೦ ವೈಷ್ನ ಷ್ಠ ವಾನಾಂ ತು ಯಚ ತಾಂ | ೪೦॥ 


ತುಲಸೀಮಾಲಯಾ ಕ ಕೃಷ್ಣ $ ಜಾ ರುಕ್ಮಿಣೀಪತಿ8 | 


| ಭೆ ಒಹೀಸಾಲ ಯಜಚ್ಛೆ ತೇ ನಾತ್ರ ಇಂತು 1೪೧ I 





ಇತರ ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಒಂಜೊಂದು ಪುಪ್ಪವೊ ರಾಜಸೂಯ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೆ ಯುವುದು. 
ಸ ತ ಧ್‌ ಮ ಮ ದ್‌ 
ತನ್ನ ಶಕ್ಷ್ಯೃನುಸಾರ ಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ನೂರು 
ಮನ್ವಂತರಗಳ ವ 


ರೆಗೆ ನಿನು » ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನೋದಸಡುತ್ತಾರೆ. 
೪. ಮದು ಶೆನೆಗಳಿಂದ' ಕೂಡಿದ ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದ ದೇವಕೀ ಪುತ 


ನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಶ್ರಷ್ಞೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನಿಗೆ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಯೋಗಶಾಲಿ 


`ಗೆಳಿಗೂ, ದಾನಿಗಳಿ ಗೂ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೂ, ಮಾತೃ ಭಕ್ತರಿಗೂ ವೇಧ 
ರಹಿತವಾದ ದತ್ತ ದತ್ತ ದಿನ ಜಾಗರಣೆಗೈಯ್ಯುವವರಿಗೂ, ವಿಷ್ಣು pe "ಮುಂಜಿ ನೃತ್ಯ 


ಲ೨ 
ಗಾನ ಮಾಡುವ ವಿಷು ಭಕ್ತ ರಿಗೂ, ವೇದಪಾಠಕರಿಗೂ, ವೈಷ್ಣ ವ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸು 


ce 
`ವನರಿಗ್ಕೊ, ವೈಸ್ತ ವರಿಗೆ 'ದಾನನಾಡುವವರಿಗೂ ತೊಡುವ ಫಲವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಕೊಡುವನು, 95 ಕ ೯ 
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೮೨೦2: ಶ್ರೀ ಸಣ್ಫಾ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಿಯಾ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತುಲಸೀ ಚ ತತೋಧಿಕಾ! 


ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಫಲಾಧಿಕಾ | ೪೨ Il 
ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ನಿಸ್ಲುಸ್ತುಲಸೀದಲಮಾಲಯಾ 

ಪೂಜಿತೋ ವದ್ವಾರಕಾಶುಲ್ಯಂ ಸ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ಸ ಯಚ್ಛತೇ ಕಲಾ | ೪a Il 
ಯೊಃ5ರ್ಚ ಯೇತ್ಸೆ ೇತಕೀಪತ್ರೈ ಕೃಷ್ಣಂ ಕಲಿಮಲಾಪಹಂ | 

ಪತ್ರೇ ಪತ್ರೇತಶ್ವ ಮೇಧಸ್ಯ ಸ ಯಥ ತಿ ಭೂಭುಜ | ೪೪ Il 
ಇ ತಾ ಲತೀಪುಷ್ಟೈ ಷ್ಣಂ ತಿ ಶ್ರಿಭುವನೇಶ್ವ ರಂ! 

ತೇನಾಪ್ತಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಂದೇಹೋ ಟಿ ಜ್‌ ಹರೇಃ | ೪೫ |! 
ಯತುಕಾಲೋದ್ರ ನೈಃ ಪುಸ್ಸೈರ್ಯೊೋ5ರ್ಚಯೇದ್ರು ೨,8 ಒಕೇಪತಿಂ | 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನಾವಾಪ್ನೋತಿ ದುರ್ಲಭಾನೆ ; ವಮಾನುಖ್ಯೆಃ | ೪೬ Il 
ಕೃಷ್ಣೆ €ನಾಗುರುಣಾ ಕೃ ಷ್ಲ ೦ ಧೂಪೆಯಂತಿ “ತ*ಲೌಯುಗೇ 

ಸಕರ್ಪೊರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕ ಷ್ಟ ತುಲ್ಯಾ ಭವಂತಿ ತೇ ll ೪೭ || 


೪೨. ವಿಷು ವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯಳ್ಕೂ ತುಳಸಿಯು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚು 

ವ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳು. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತುಳಸಿಯು ಹೆಚು ಫ 'ಲವೆನ್ಸು ಕೊಡ. ವುದು. 
೨ § ಓಂ 

೪೩. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಿಷು ವನ್ನು ತುಲಸೀದಳಗಳ ಮಾಲೆ 
A 


ಯಿ.ಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಆ ವಿಷು ವು ದ್ರಾರಕಯ 


ಪೂಜಿಸಿದಂತೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. | 


ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವಥಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿ ದಳೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗದ ಫಲ 
cs | 

ವನ್ನು ಕೊಡುವನು 

೪೫, ತ ೈಜಶೋಕ್ಸನಾಥನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಜಾಜಿ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವ 

~~ ವೂ ಆ 

ರಿಂದ ಹೊಂದದ ದುರ್ಲಭ ಫಲವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೬, ಆಯಾ ಖುತುಕಾಲವಲ್ಪ್ರಿ ಉಂಟಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ರುಕ್ತಿ ಭಿ ಣನಾದ 
ಕೃಸ್ಣ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನನನು ದೇವಮಾನವೆರಿಗೆ ದುರ್ಲ ಗಾನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 

[3 

ಗಳನು ಸಡೆಯುವನು. 


೩ 
೪೭. ದೊರೆಯೆ ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ ನಿಗೆ ಕರ್ಪೂರ ಸಹಿತವಾದ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಪೆ 9 
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೧೯೧ ಲಿಂ 
ಗುರು ಧೂನವನ್ನರ್ಪಿಸುವ ವಾನವರು ಕನ ನಂತೆಯೇ ಆಗುವರು. 


ಸಾಜ್ಯೇನ ಗುಗ್ಗುಲೇಣಾಸಿ ಸುಗಂಧೇನ ಜನಾರ್ದನಂ | 


ಧೂಪಯಿತ್ವಾ ನರೋ ಯಾತಿ ಪದಂ ಭೂಯಃಃಸದಾಶಿವಂ | ೪೮ ॥ 
ಯೋ ದಡ ಮಹೀಪಾಲ ಕೃಷ ಷಾ ಸೋ ಗ್ರೇ ತು ದೀಸಕಂ | 
ಪಾತಕಂ ತು ಸಮುತ್ಸ್ಯ್ಯಜ್ಯ ಚ್ಯಾ ನತೀರೂಸಷೆಂ ಲಭೇತ್ಸೆದಂ | ೪೯ | 
ದ್ವಾರೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಸಾಂ ಕರೋತಿ ಹಿ | ' 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪಷವತೀ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ವೀಪೇ ದ್ವೀಪೇ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ll ೫೦॥ 
ನೈನೇದ್ಯಾನಿ ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ಕೃಷ್ಣಾಯ ವಿನಿನೇದಯೇತ್‌ | 
ಕಲ್ಪಾಂತಂ ತತ್ರಿತ್ಲೆಣಾಂ ಹಿ ತೃಪ್ತಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತೀ | ೫೧ ॥ 
ಫಲಾನಿ ಯಚ್ಛತೇ ಯೋನವೈ ಸುಹೃವ್ಯಾನಿ ನರೇಶ್ವರ | 
ಜಾಯಂತೇ ತಸ್ಯ ಕಲ್ಪುಂತಂ ಸಫಲಾಸ್ತು ಮನೋರಥಾಃ ll ೫೨ ॥ 
ತಾಂಬೂಲಂ ತು ಸಕರ್ಪೂರಂ ಸಪೂಗಂ ನರನಾಯಕ | 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ಯಚ್ಛೆತೇ ಯೋ ವೈ ಪದಂ ತಸ್ಯಾಗ್ನಿದೈವತಂ | ೫೩ | 
ನೆನೀರೆಂ ಕರ್ಸೂರೋಪೇತಂ ೫ ಕೃಷ್ಣಾಗ್ರತೋ ನ್ಯಸೇತ್‌ | 
ಕಲ್ಬಾಂತೇನ ಜಲಾಪೇಕ್ಸಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಚ ಪಿತಾಮಹಾಃ | ೫೪ || 
೪೮. ತುಪ್ಪದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಸುಗಂಧ ಗುಗ್ಗು ಲದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಧೊಪಷವನ 
ರ್ಪಿಸುವ ನರನು ಸದಾಶಿವ ಸ್ಲೂ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
ರ್ಳ. ನೃಸನೆ! ತೃಷ್ಣನ ಮುಂನಿ ದೀಪನನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವವನು ಪಾಸವನು 
ತೊರೆದು ತೇಜೋರೂಸವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ~ 
೫೨ ನಿತ್ಯವೂ ಕೃಷ್ಣನ "ದ್ವಾರದ ದೀಪಮಾಶೆಯನು, ಹೊತ್ತಿಸುವವನು 
ಪ್ರತಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುವನು 
೫೧ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ನೈವೇದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವವ ವಿತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪಾವಕಾ ಸದಧ ಶಾಶ್ವತ ತೃಪ್ತಿ ರುಂಬಾಗುವುದು 
. ನರನಾಥ ! ಮನೋಹರವಾದ ಫಲಗ ನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನ ಮನೋ 
i 'ಕಲ್ಪಾವಸಾನದವರೆಗೆ ಸಫಲ ಗುವುದು. 
2 ನಾ 


೫೩. ನರೇಶ್ವರ ! ಕೈಷ್ಣನಿ 
ವನ್ನರ್ಪಿಸುವವನಿಗೆ ಅವನು ಅಗ್ನಿದೇವತಾ ಸ್ಟಾ ಚ ಕೊಡುವನು. 
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ಕ್ಸ ತ್ವಾ ಪೂಜಾದಿಕಂ ಭೂಪ ಜ ಕೈಲಂತಂ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ಧನಿ | 


ಭಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣೋ 'ಮೋದಕೇ ಕ ಸ ಸ ಸನ್ನಿಧಾ 1 ೬೯॥ 
ದೀಪ್ಮಿಮಂತಂ 1 ರ್ಪೊರಂ ಕರೋತ್ಯಾ Bs ನೃಪ! 
ಕೃ ಷ್ಲಸ್ಯ ವಸತೇ ಲೋಕೇ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಾನಿ ಮಾನವಃ ॥ ೭೦॥ 
ತ ತ್ತಾ 'ಶಂಖೋದಕಂ ಯಸ್ತು ಭ್ರಾ "ಮಯೀ (ಶಮೋಪರಿ | 
ಸನ್ನಿ ಪಾ ವಸತೇ ನಿಷ್ಣೋಃ ಕಲ್ಪಾ 3 ಕ್ರೀರಸಾಗರೇ Il 20 
ಏನೇ € ಕೃತ್ವಾ ತು ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯ ಯೇ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ | 
ಪಠ ನ್ಯಾನಸ ಸಹಸೆ ೦ ರ್‌ ಸ ಸ್ನವಮನ್ಯಂ ಪಠನ್ನ ಹೆ 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪ ತೀ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ತು ಸದೇಜದೇ Il ೭೨೫ 
Rr ಂಡನಮಸ್ವಾ ರಮಶ್ಚಮೇಧಾಯುತೈಃ ಸಮಂ | 
ಕೃಷ್ಣ ೦ ಸಂತೋ ಷಯೇಷ್ಯ ಸ್ತು ಸುಗೀತೈ ರ್ಮು ಧುರೈ ಸ್ಟ ರೈ $ || 24 Il 


ಸಾಮವೇದಫಲಂ ತಸ್ಯ ಹತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ is 
ಯೋ ನೃತ್ಯತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಭಾವೈ ನಡ ಸುಭಕ್ತಿತಃ | 


ಸ ನಿರ್ದಹತಿ ಪಾಪಾನಿ ಮನ್ವಂತರಕ್ಕ ತಾನ್ಯಪಿ ll 29 Il 
೬೯ ಫೃ ಪೂಜೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜ್ರಲಿಸುವ ನೀರಾ 


ಜನನನು) ಮಾಡುವನನು ಅವನ ಹೆತ್ತಿ ರ ಆನಂದಿಸುವರು. 


(ಮ 


ಕಾಶವುಳ್ಳು ದೂ, ಕರ್ಪೂರದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವನು ಏಳು ಶಲ್ಲಗಳಕಾಲ ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ 
£ 


೭೦. ದೊರೆಯೆ! ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ವುದೂ ಆದ ಆರತಿಯನ್ನು "ಮಾಡು 


ಪಕ 
ಖಿ 
ಹಾಗೆ 
ಬ 


೨ - 

ವಾಸಿಸುವನು 

೭೧. ಶಂಖದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕೃಷ ನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಸುವವನು 

ಛ್ರ ಕ ಮ ಲ ೯ 
ವಿಷು ವಿಮೊಡನೆ ಕಲಾ ನಸಾನದವರೆಗೆ ತೀರಸಾಗರದಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು 
ಣಂ ವಿ ೦೬ nn 

೭೨. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಿಗೈದು ಸಹಸ್ರನಾಮವನೂ , ಇತರ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುನನು. 

೨೨ ಕೃಷ್ಣ ರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮ ರಸಾ ರಗ ದರೆ ಅದು ಹತ್ತು ಸಾವಿಸರ ಅಶ ಮೇಧ 


ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗುವುದು. ಅಸೆನನ್ನು ಇಂಪಾದ ನಾನದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದವ ನಿಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ 7 ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೭೪. ಕ ವ್ಯ ಸ ಮುಂದೆ ಬಹುಭಕ್ಕಿ ಯಿಂದ ನ್ಪಶ್ಯನಾಡುವವ ನ ಮನ್ತಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪ ಸಾಸೆಗಳೂ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


ಪ್ರ ವಂಶತಿತಸ್ನೂ ಸಾಬ ಲೆ೨೫% 

ಇ ಕೃಷ್ಣಾಗ್ರೇ ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಪುಸ್ತಕವಾಚನಂ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಂ ರಿಭೇತ್ಪುಣ್ಯ ೦ ಫಸಿಲಾತತವಾನ್ನದರ ॥ ೭೫ | 
ಹಣ ಜು ಸಾಮಭಿರ್ನಾಗ್ಗಿ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ನಂ ಸಂತೋಷಯಂತಿ ಯೇ | | 
ಕಲ್ಬಾಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ತು ತೇ ವಸಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | ೭೬ ॥ 
ಯೋಗಶಾಸ್ರಾಣಿ ವೇವಾಂತಾನ್ಪುರಾಣಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಸನ್ಸಿಧಾ 
ಪಠಂತಿ ರವಿಬಿಂಬ ತೇ ಭಿತ್ವಾ ಯಾಂತಿ ಹರೇರ್ಲಯಂ 1 ೭೭ 
ಗೀತಾ ನಾಮಸಹಸ್ರಂ ತು ಸ್ತನರಾಜೋ ಹ್ಯನುಸ್ಮೃೃತಿಃ 1 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ಹನ ಸ್ಕಾ ತೀವ ವಲ್ಲಭ ॥ ೭೮ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಸುಗವತಂ ಯೆಸ್ತು ಪಠತೇ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ | | 
ಕುಲಕೋಟಶತೈೆರ್ಯುಕ್ತಃ ಕ್ರೀಡತೇ ಯೋಗಿಭಿಃ ಸದಾ °° Neel 
ಯಃ ಪಠೇದ್ರಾಮುಚರಿತಂ ವ ೦ ವ್ಯಾಸಭಾಷಿತಂ | | 
ಪುರಾಣಾನಿ ಚಿ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ ll so ll 
ದ್ವಾದಶೀವಾಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಏವಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ | 
ಗೀತಾದೆ 4 ಶತಸಾಹಸ್ರ' ೦ ಪುಣ್ಯಂ ಯಚ್ಛೆತಿ ಕೇಶವಃ 1 so Il 


೭೫. ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುವವನಿಗೆ ಸ್ರತ್ಯ ಕ್ಷರವೂ ನೂರಿ 
ದ 


ಕನಿಲಗೋವುಗಳನ್ನು ಇನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಜಿಸವುದು. 
೭೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ಖುಗ್ಯಜ ಜುಸ್ಪಾಮವೇ 'ದವಾಕ್ಯಗಳಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುನನರು ಕಲ್ಸಾವಸಾನದ ದವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ! ಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ 
೭೭ ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೊ ಹಜ್‌ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಪಠಿಸುವವರು ಸೂರ್ಯ ಬಿಂಬವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ವೈಕ ಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 


೭೮. ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಸಹಸ್ರನಾಮ, ಸ್ಮವರಾಜ, ಅನುಸ್ಮೃೃತಿ, ಗಜೇಂದ್ರ 
ಮೋಕ್ಷ ಇಪುಗಳು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ ುವಾದುಪು. 

೨೯ ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಶುದ ಗವಕಿವಮ ಪಠಿಸುವವನು ತನ್ನ ನೂರು 
ಕೋಟಿ ಕುಲದವರಿಂದಲೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇರಿ ವಿನೋದ ಪಡುವರು: 


ಆಂ. ದೊರೆಯೆ! ರಾಮಾಯಣ, ವ್ಯಾಸೋಕ್ಕ ಮಹಾಭಾರತ, ಅಷ್ಟಾದಶ 
ಪುರಾಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸ ಪಠಿಸುವವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ದಶೀದಿನ ಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಸಠಿ ಠಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 


p 
ವ 


ಎ ' 
೮೨೨೬. ತ್ರಿಕ ಸ್ಮಾಂದನಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಇ 


ಜಾಗ್ರತೇ ಕೋಟಿಗುಣಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭವತಿ ಭೂಮಿನ ' 


ವಸತಾಂ ದ್ವಾರಕಾವಾಸಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ | ೮91 
ಗೋಮತೀನೀರಪೂತಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣವಕ್ರ್ರಾನಲೋಕನಾಂ | 
ದರ್ಶನಾತ್ಪಾತಕಂ ತೇಷಾಂ ಯಾತಿ ವರ್ಷಶತಾರ್ಜಿತಂ || ೮೩ ॥ 
ಧನ್ಮಾಸ್ತೇ 'ಮಾನುಸೇ ಲೋಕೇ ಗೋಮತ್ಯುದಧಿವಾರಿಣಾ | 

ತರ್ಹಯುಂತಿ ನಿತ್ಯನ್ಹೇವಾನ್ಗತ್ವಾ ದ್ವಾರವ ಶೀಂ ಕಲಾ 1 ೮೪ ॥ 
ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ರಾಮ ಕುರುಜಾಂಗಲೇ | 

ಪ್ರಭಾಸೇ "ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥೇ ಚೆ ಶ್ರೀಸ್ಥಲೇ ಪುಷ್ಪರೇ*ಪಿ ಚ | ೮೫ I 
ಸ್ನಾನೇನ ಪಿಂಡವಾನೇನ ಪಿತ್ಥ ಹಾಂ ತರ್ಪಣೇ ಕೃತೇ | 

ತೃಪ್ತಿ ಸಓರ್ಭವತಿ ಭೂಪಾಲ ತಥಾ ಗೋಮತಿದರ್ಶನಾತ್‌ | ೮೬ ॥ 
ಯೋಜನೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತಿ ಷ್ಟ ನ್ಲೋಮತೀತಿ ಚ ಯೋ ವದೇತ್‌ 
ಚಾಂವ್ರಾಯಣಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಯತ್ನತಃ ll ೮೭ Il 
ಧನ್ಯಾ ದ್ವಾರವತೀ ಲೋಕೇ ವಹತೇ ಯತ್ರ ಗೋಮತೀ | 
ಸ್ವಯಂತುತಿಷ್ಕತೇಯತ್ತ ನಿತ್ಯಂ ರುಕ್ಮಿಣಿನಲ್ಲಭಃ Il ೮೮ Il 


ದ್ಲೂರಕೆಯೆಲ್ಲಿ ವಾಸ ದ ಪ್ರತಿದಿ ನವೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 
ವ್‌ 
೮೩. ಗೋಮತೀ ನೀನ ಪನಿತ್ರರ ರ್ಕೂ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದವರೂ 
ಆದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳ ದ ದರ್ಶನದಿಂದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವ 


ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೮೪. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೋಮತೀ ಜಲದಿಂದ ಪಿತ್ರತರ್ಪಣ 
ಗೈಯುವವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರು. 

೮೫-೮೬, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಗಂಗೆ, ಕುರುಜಾಂಗಲ, ಪ್ರಭಾಸ, 
ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥ, ಶ್ರೀಸ್ಕಳ, ಪುಷ್ಪರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃತರ್ಸಣ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪಿ ಖಿಯು ರ 

೮೩ pe ಜಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಗೋಮತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವವನು 
ಸಾವಿರ ಚಾ ೦ದ್ರಾ ಯಣ ವ್ರ ತಗಳ ಫಲವನ್ನು "ಪಡೆಯವ ನು. 

ಆಆ. ಗೆಸೇಮತೀ ಮತ್ತು ಕ್ರ ಪ ನಿರುವ ದ್ವಾರವತಿಯು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. 


ತ್ರೆಯೋಪಿಂಶತಿ ತಮೋ$ಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೨೭ 


ನಸ್ನಾತಾ ಗೋಮತೀತೀರೇ ಕಲೌ ಪಾಪೇನ ಮೋಹಿತಾಃ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಪಾಪಬಂಧಸ್ಯ ಸಂಶ್ಸಯಃ 


Ilse Hl 
ನಿರ್ಮಿತಾ ಸ್ವರ್ಗನಿಃಶ್ರೇಣಿಃ ಕಲಾ ಕ್ಸ ಷ್ಣೇನ ಗೋಮತಿ | 
ಮನಸಃ ಪಿ ್ರತಿಜನನೀ ಜಂತೊನಾಂ ನರಸತ್ತ ಮ | ೯೦॥/ 
ನದೃಶ್ಯಂ ಸ್ವ ಸ ರ್ಗಸೋಪಾನಾಂ ದೃಶ್ಯ ತೇ ಗೋಮತೀಸಮಂ | 
ಸುಖದಂ ಸಾಪಿನಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಸ್ಪಾ ನಮಾತ್ರಿ ೀಣ ಮೋಕ್ಷದಂ ll eo ll 
ಗೋಮತೀ ನೀರಸಂಯು ಕ್ಕೂ ಯತ್ರ ಸಾ ಸಾಗರಃ । 
ತತ್ರ ಗೆಚಿ ತ್ರೀನ್ಸರವ್ಯಾಘ್ರ ಕೃ ಕಃ ಸ್ತಿಷ್ಠ 3 “ಯತ್ರ ವೈ ಲ್ಯ | ೯೨. | 


ಯತ್ರ ಚಕ್ರಾ ೦ಕಿತಶಿಲಾ ಸೋಮತ್ಯುದಧಿನಿಕಿಸ್ಸ ಹು | 


ಯಷ್ಟ ೦ತಿ ಪೂಜಿತಾ ಮೋಸ್ಟಂ ತಾಂ ಪುರೀಂ "ಶೋನ ಸ ಸೇವೃತ್ತೇ 1೯೩॥ 
ಯತ್ರ ಚಕ್ರಾ ೦ಕತಾ ಮೃ ತ್ಸಾ 5 ಶಿಸ್ಕತೇ ನಿರ್ಮಲಾ ಸ್ನಪ 


ಕಲೌ eS ತಾಂ ಪುರೀಂ ಕೋ ನ ಸೇವತೇ ll ೯೪॥ 


—— —™ ತ... ೨ ದ ಟಂ ರಾವಾ ಬ 


೨ ( ರ ಟ್ಟು; ————— ದ ಮಾ 


೮೯. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಗೋಮತೀತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡದವರ ಪಾಪವು ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೯೦. ದೊರೆಯೆ ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏಣಿಯಂತಿರುವ ಗೋಮತಿಯನ್ನು ಜಟ 

೯೧. ಪಾಹಿಗಳಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಸಾ ನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವೂ ಆದ ಗೋಮತಿಗೆ ಸವಶಾನವಾದ ಸರ್ಗದ ಏಣಿಯು 


ಣಿ 
ನೋಡಲಶಕ್ಯವಾದುದು. 

೯೨, ಸಮುದ್ರವು ಗೋಮತೀ ಫೀರಿನಿಂದ ಸೇರಿ ಗರ್ಜಿಸುವ ಕೃಷ್ಣನು 
ನೆಲಿಸಿಸುವ ಸ 


ಳೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
pe 
ದಾ 


ತ್ವರವತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀಸಾಗರಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಚ 
ಶಿಲೆಗಳು ಪೂಜೆ ಸ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಹ 
ಸೇವಿಸಲಾರನು ತಾನೆ ? 


೯೪, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ಹಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾಂ ಂಕಿತವಾದ 
ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳಿರುವುವೊ; ಆ ದ್ವಾರವತಿಯನ್ನು ಪಾಪಸರಿಹಾರಕ್ಕಾ 


ಸೇವಿಸಲಾರನು ತಾನೆ? 


2 
ಆಚ 
ಈ 
9 

[2 





೮೨೮ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪ್ರವೃಶ್ಯಾ ಪುರಾ ಲೋಕೇ ದೈತ್ಯವಾನವರಕ್ಷಸಾಂ | 


ಶರಣ್ಯಾ ದೇವತಾದೀನಾಂ ಪುರೀಂ ತಾಂ ಕೋ ನ ಸೇವತೇ | ೯೫ ॥ 
ತ್ಯಜತೇ ಯಾಂ ಕಲೌ ನೈನ ಕೃಷ್ಣೋ ದೇವಕಿನಂದನಃ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಕೋ ನ ಸೇವತೇ | ೯೬ Il 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 


ಶೃಣು ರಾಜನ್ರವಕ್ಸಾ, ;ಮಿ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 
ಯಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ನೂನಂ ದುಃಖಸಂಸಾರಬಂಧನಾತ್‌ 1೯೭1 


ಅನಂತಿನಿಷಯೇ ಪೂರ್ನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇವಪಾರಗಃ | 


ಚಂದ್ರಶರ್ಮೆಶತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಶಿವಭಕ್ತಃ ಸದಾ ನೃಪ | ೯೮ Il 
ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ನಾನ್ಯಂ ಧ್ಯಾತಿ ಸದಾಶಿವಾತ್‌ | 

ಶೈವಾದ್ವ )ತಾದ್ವ )ತಂ ನಾನ್ಯತ್ವರೋತಿ ಚ ನರಾಧಿಪ | ee Il 
ನೋಪವಾಸಂ ಹರಿದಿನೇ ಕುರುತೇ ನ ವ್ರತಂ ಹರೇಃ | 

ನಿನಾ ಚತುರ್ದಶೀಂ ರಾಜನ್ನಾನ್ಯದೇನಸಮುದ್ಧವಂ | ೧೦೦ ll 


ದಾನವ, ರಾಶಶರಿಗೆ ನೋಡಲನರ್ಹವೂ, ದೇವತಾ 
೨ ರವತಿಯನ್ನು, ಯಾವನು ತಾನೆ ಸೇವಿಸಲಾರನು? 


ಮ 
ಣಾ 


೯೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತಾ ನೆ :- ದೊರೆಯೆ?! ಪಾಪವನು, ಪರಿಹರಿ 
ರಾ 


ಸುವ ಕಥೆ ರುನ್ರು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಇದನು ಕೇಳಿದ ಮಾವವನು ಪಾಸಮುಕ್ತ 


೯೮. ಅವಂತಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ವೇದಪಾರಂಗತನೂ, ಶಿವಭಕ್ಕನೂ ಆದ 
ಚಂದ್ರಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದ ನು. 
೯೯. ಅವನು ಮನೋವಾಕೃ್ಫರ್ಮಗಳಿಂದ ಶಿವನಿಗಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶೈವವ್ರತಕ್ಕೆಂತ ಇತರ ವ್ರತವನ್ಸಾಚರಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
೧೦೨. ಅವನು ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನೂ, ಹೆರಿವ್ರತವನ್ನೂ ಚತುರ್ದ 
ಲ 


ಶಿಯ ಹೊರತು ಇತರ ದೇವತಾವ್ರತವನ್ನೂ ಮಾಡುತಿ ರಲಿ 


ತ್ರಯೋಪಿಂಶತಿತೆಳೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೮೨೯ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಶಿವಸ್ಲೇತ್ರಂ ಯತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ತು ಶಾಂಕರೆಂ 


ತತ್ರ 'ಗಚ್ಚ ತಿ “ರಾಜೇಂದ್ರ, ವೈಷ್ಣ ತ ನೈವ ಗಚ್ಛ ತಿ | ೧೦೧ Il 
ಪ್ರತಿನರ್ಷಂ ತು ಜಹಾ ಜ್‌ , ದರ್ಶನಂ 
ನ ಜಹಾತಿ ವಿಶೇಷೇಣ ಸೋಮಹರ್ವ ನರೇಶ್ವರ | ೧೦೨ !| 
ಏವಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ವರ್ಷಾಣಿ ನವಸಪ್ತತಿಃ | 
ಗತಾನಿ *ಲರಾಜೇಂದ್ರ 'ಶಿವಭ ಕಕ್ತಿಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಃ | ೧೦೩ Il 
ಕದಾಚಿತ್ಸೋಮಸರ್ವಣ್ಯಾಗತೇ ETERS | 
ನಾನಾದೇಶಾನ್ಮಹೀಪಾಲಾ ಹ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ, Il ೧೦೪ Il 
ಗತಾಃ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ಆಹೂತಸ್ತೆಶ್ಚಂದ್ರಶರ್ಮಾ ನ ಗತೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ | ೧೦೫ ॥ 
ಶಿವಸ್ನೇತ್ರಾತ್ರರಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾಹಂ ಮನ್ಯೇ ಜಗತ್ರ್ರಯೇ | 
ನಾನ್ಯದೇವೋ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತ ಈಶ್ವರಾದ್ದೇನನಾಯಕಾತ್‌ ॥ ೧೦೬॥ 
ವಿನಾನ್ಯೇ ಚಂದ್ರಶರ್ಮಾಣಂ ಗತಾಸ್ತೇ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ | ೧೦೭ || 








೧೦೧. ಅವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರ ವೂ, ಶಿವತೀ ರ್ಥವೂ ಇರುವುವೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವನು. ವೈಷ್ಣವಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
೧೦೨. ದೊರೆಯೆ ! ಅವನು ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಸೋಮನಾಥನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸು | ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
೧೦೩. ಅವನನು ಹೀಗೆ ಶಿನನವಿ ಭತಿ ಯನಾ ಚರಿಸುತಿ ರಲು ಎಸ್ನತೊ ಂಬತು 
೧ ಇವಿ ಷಿ ಜಾಪಿ ವಿಷ ಜ್‌ 


ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 
೧೦೪-೦೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸೋಮಸರ್ವವು ಬರಲು ಅನೇಕ ದೇಶ 


ಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಜನರು ಸ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಸೃಷ್ಣ ದ್ವ 3 ಪಟಗಾರ ತೆರಳಿದರು. ಅವರು ಬಾರೆಂದು ಕರೆದರೂ ಚಂದ್ರ 


೧೦೬. ಆ ಚಂದ್ರಶವ ರನು, "ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ತೀರ್ಥವೂ ವೇವತೆಗಳೊಡೆಯನಾದ ಆ ಶಿವನಿಗಿಂತ ಇತರ 


೧೦೩. ಚೆಂದೆಶರ್ಮನ ಹೊರತು ಇತರ ಜನರೆಲ್ಲ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ತ್‌ 


೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


2 9 ಇದ್ಲಿ ಜೆ ಜೆಂ. ಇಗ ವಾಣಿ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿ ವಸೇ ರಾಜನ್ನಚ್ಛತಃ ಸ್ವ ಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ | 
ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ದರ್ಶನಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ಚಂದ್ರಶರ್ಮಪಿತಾಮಹಾಃ | ೧೦೮! 


ಪ್ರೇತಭೂತಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ಸುತ್ತಾ ಮಾಳಿ ,ವ ಭೀಷಣಾಃ | 
ಪ್‌ ಲೆ | | 
ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಫಪ್ಪಂ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಭೀತೋ*ಸಾ ಚ ಪ್ರಕಂಪಿತಃ ॥ ೧೦೯:॥ 


ಚಂದ್ರಶರ್ಮೊೋವಾಚೆ ಎ 
ಕೇ ಯೂಯಂ ವಿಕೃತಾಕಾರಾ ಜಂತೂನಾಂ ಚೆ ಭಯಾನಕಾಃ | 


ಪೃಥ್ವೀ ಸಮುದ್ಭ್ಧನಾ ಜೀವಾ ನ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಶ್ರುತಾ ಮಯಾ. ೧೧೦ 


ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ ;- | 
ಮಾ ಭಯಂ ಕುರು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತವ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹಾಃ | 


ಆಗತಾಸ್ತತ್ಛಮೀಪೇ ತು ಮಹಾದುಃಖೇನ ಪೀಡಿತಾಃ ..॥ ೧೧೧ 


ಚಂದ್ರಶರ್ಮೊೋವಾಚ ತ 
ಇಷ್ಟಂ ದತ್ತಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಭವದ್ಭಿರ್ಮತ್ಪಿತಾಮಹೈಃ | 
ಪ್ರೇತತ್ಕೇ ಕಾರಣಂ ಯೆತ್ಸಾ $ವೃವತಾಂ ವಿಸ್ಮಯೋ ಮಮ | ೧೧೨ | 


ಜನ ಹಾ ಇ, ————— ಭಇ ಇಷ ಒಂ 


೧೦೮೨7೧೦೯. ದೊರೆಯೆ ! ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಅವನು ಮನೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು 
ಹೊಂದಿದವರೂ, ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವರೂ, ಹಸಿವಿಠಿಂದ ಕೃಶರೂ, 
ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ಅನನ ಪಿತಾಮಹರು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವಸ್ಪಿತ್ತ ರು ಅವನ್ನು 
ಆ ಭಯಂಕರ ಸ್ಪಪ್ಪವನ್ನು ಕಂಡು ನಡುಗಿದನು. 


ಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ನೀವಾರು ? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಗು ಪೆೇತಗಳು ಹೇಳ ಮೌ ದ್‌) 1 -5ಿ 

೧: ನಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ! ಹೆದರಬೇಡ ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ 

ಓಿತಾಮಹರು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 


Ce 
೧-೨. ಚಂದ್ರಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹೆರಾದ ನೀವು 
ಯಾಗೆ, ದಾನ್ಯ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಪ್ರೇತರಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ನನಗೆ ಆಶರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಓಂ 


ತ್ರಯೋ ನಿಂಶತಿತೆಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೮೩೨ 


ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ :-- 
ಶೃಣು ಪುತ್ರ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಃ ಪ್ರೇತಯೋನೇಸ್ತು ಕಾರಣಂ! 


ಸರಂ ನಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸದಾ “ನಿದ್ದ ೦ ಕೃತಂ ಪುರಾ | ೧೧೩ ॥ 
3 ತತ್ವಂ ತೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಮಸ್ಕಾ 2 ಶೆ ಣು ಪುತ್ರಕ | ಎ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಕೃತಂ ರಾತ್ರಾ ವಿದ್ಧಂ NE ಹರೇಃ |. ೧೧೪... 
ಪತನಂ ನರಕೇ ೫1 ಭವಿಷ ತಿನ ಸಂಶಯಃ | 
ತ್ನಯಾ ಸಹ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯಾನದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥ ೧೧೫.1 


ಚಂದ್ರ ಶರ್ಮೋ ವಾಚ : _ 
ಹರಿಭಕ್ತಿ ನಿಹೀನಾನಾಂ ದ್ಯಾ ದಶೀವ್ರ ತವರ್ಜಿನಾಂ | 


ನಾಶಂ ನ ಯಾತಿ ಪ್ರೇತತ್ಸ ಣಿ ಪೂಜಿತಃ ಶಂಕೆರಾದಿಭಿಃ ‘loos. 
ನವಾ ಸಂತೋಷಿತೋ ಜೀವೋ ಭಕ್ತಾ, ತ್ರಿಪುರನಾಶನಃ |. . 
ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ಗತಿಂ ನೂನಂ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ನ ಗಮಿಷ್ಯ ತ್ರಿ Il ೧೧೭. || 


ಪ್ರೇತಾ ಊಚುಃ ;-- 
ಪ್ರಾ ಡ್‌್‌ 0 ನಿನಾ ಪುತ್ರ ದ್ವಾದಶೀವೇಧಸಂಭವಂ | 


ಬ್‌ 


ಆಸಸ್ತಗ ಚ್ಛೆತೇ ನೂನಂ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ನೈವ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೧೩. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳುತವೆ :--ಪುತ್ರ ! ಪ್ರಯ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆವು. ಕೇಳು. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡದೆ ವಿರೋಧಿಸಿರುನೆ. 

೧೧೪. ಮಗು ! ಅದರಿಂದ ನಾವು ಪ್ರೇ ತರಾಜಿವು. ನೀನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಿ 
ದಿನದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ EI 

೧7೫. ಆದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳೆ: 

' ಶರ್ಮನು ಹೇಳುತಾ ತ್ತಾನೆ .ಹೆರಿಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ 'ದ್ವಾ 'ಡಶೀವ್ರತ 
ನರ ಪ್ರೇತತ್ವವು ವು ಶಂಕರಾದಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಸೋಗುವು 


ತಗ 
ದಿಲ್ಲವೆ 

೧೧೭. ತ್ರಿಪೆರಾಂ ತಕನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸಂತುಷ ಸೈ ನಾರ 
ಉತ್ಕಮ ಗತಿಖ ನ್ನು ಕೊ pe ? ಪ್ರೆ ತತ್ತ ವು ನೀಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ಗ 

೧೧೪. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ ; _ದ್ವಾರಶೀ ವೇಷೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಆಪತ್ತು 


ಪಾಯತಿ ತ ವಿಲಸೆ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ. ಪ್ಲೇತತ್ತ ವೊ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಖೆ ಆ ನು ಸ್ರ) ವ ೪7) 


೮೩.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೀ ಸದಾಪುತ್ರ ಪೂಜಯಾನೋತಪಿ ಶಂಕರಂ | 

ಹ ಕೇಶನಪೂಜಾರ್ಥಿ ಪಾಪಂ ಭೆಣತಿ ಗೋವಧಂ ॥ ೧೧೯ Il 
ಪ್ರಥಮಂ ಕೇಶವಃ ಸೂಜ್ಯಃ ಪಶ್ಚಾದ್ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಪೂಜನೀಯಾಶ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವೈ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವತಾಃ | ೧೨೦ 
ಮೂಲಾಚ್ಪಾಖಾಃ ಪ್ರಶಾಖಾಶ್ಚ ಭವಂತಿ ಬಹುಶಸ್ತತಃ | 


ವಾಸುದೇವಾತ್ಸ ಮುದ್ಭೂ ತೆಂ ಜಗೆದೇತಚ್ಚರಾಚರಂ | ೧೨೧ Il 
ತಸ್ಮಾನ್ಮೂಲಂ “ಪರಿತ್ಯ ಜ್ನ ಶಾಖಾಂ ನೈ ವಾರ್ಚಯೇದ್ಟು ಧಃ ! 

ವಿಶೇಷೇಣ ಜಗನ್ನಾ ಪಂ ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕಾ ಧಿಸತಿಂ ಹರಿಂ | ೧೨೨ Il 
ತದ್ದಿನೇ ಯೇ ಪ್ರಶುರ್ವಂಿ ಸಮ್ಮಗ್ಳೇಥೇನ ಶೋಭಿತಂ | 

ಸಶಲ್ಯಂ ತನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಯಾತಿ ತೇನ ಚ | ೧೨೩ ॥ 


ಹವ್ಯಂ ದೇನಾ ನ ಗೃಹ್ಣ ತಿ ಕವ್ಯಂ ಚ ಪಿತರಸ್ತಥಾ | 

ಗೃಹ್ನಾತಿ ನೋ ಸೂರ್ಯಸ್ತ ಥಾ ಚೈನ ಪಿತಾಮಹಾಃ | ೧೨೪ ॥ 
ಪ್ರೇತಾಸ್ತೇೇ ಚೀ ಪ್ರಶುರ್ವಂತಿ ಸಶಲ್ಯಂ ವಾಸಂ ಹರೇಃ | 
ಸೌರ್ಣಮಾಸೀದ್ವಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ರಾಕಾ ಸಾಗ್ತಿನಿನಿನರ್ಜಿತಾ | ೧೨೫ l 


a ಕಾ - ——— ನ ಸಾಚಾ ಚ ಇಡ | | ಛಿ ಒ್ಲಂ (| (| ೃಥ್ದ. (.ೆ. ಗ ಸಂ ಸರಖಾಾಸಾಸಾಸಾಸಾಸಾ/: ತಾರಾ ನ ತಾತಾ 
— (66. 


೧೧೯. ಮಗು ! ಪ್ರಾಯಶ್ರಿತ್ತಕ್ಟರ್ಹ ೯ನಾದವನು ಶಂಕರನನ್ನು ಯ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿದರೂ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿದ್ದರೆ ಗೋವಥೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನು 
ಹೊಂದುವನು. ಡು p 

೧೨೦. ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ ಅನಂತರ ಶಂಕರನನ ನ್ನೂ ತರುವಾಯ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೊಜಿಸಬೇಕು. | 

೧೨೧. "ಬುಡದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಶಾಖೋಸಶಾಖೆಗಳುಂಬಾಗುವುವು. ಈ ಚರಾ 
ಚರಾತ್ರ ಒಕವಾದ ಜಗತ್ತು ವಿಷ್ಣು ರಿ ವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ರುವುದು. 

se ಆದ್ದ ರಿಂದ. ಸಂಡಿತನು ಮೂಲರೂಸನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ ಹೆರಿ 
ಯನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಶಾಖೆಯಂತಿರುವ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬಾರದು. 


ಖ್ಯ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೆಶಿದಿನನನ್ನು ವೇದೆಗೊಳಿಸಿ ಶಲ್ಕ ಸಹಿತವನ್ನಾ ಗಿಸಿದವರು 
ಪ್ರೇತರಾಗುವರು. ” 


೧೨೪. ಅಂತಹ ಸ ಜು ದೇವತೆಗಳೂ, ಕವ್ಯವ ನ್ದು ಪಿಶೃಗಳೂ , ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನೂ ಸ್ತೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨೫. ಪೂರ್ವ ಬ ೆಯುಳ್ಳ ಹೆರಿದಿನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದವರು ಪ್ರೇತ 
ರಾಗುವರು. ಎರಡು ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಗಳು ಬಂದರೆ ಮೊದಲನೆ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯು ಅಗ್ನಿ 


ಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. 
ಕೀ [4 


ತ್ರೆಯೋನಿಂಶತಿತೆನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೮೩೩ 


ವಿಶೇಷೇಣ ತು ವೈಶಾಖೀ ಶ್ರಾ ದ್ಧಾದೀನಾಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 1 ನಿ 
ವೈಶಾಖೇತುತ್ಛ ಕೀಯಾಂ ನೈ ಸೊರ್ನವಿದ್ದಾ. ಎ ಕರೋತಿ ಯಃ || ೧೨೬.!॥ 
ಹವ್ಯ ೦ ದೇವಾ ಆ ಗೃಹ್ಣ ೦ತ್ರಿ ಕವ್ಯ © ಚೈವ ನ ಏತಾಮಹಾಃ 

ಯತ್ರ ದೇವಾ ನ ಗೃಹ್ನ ಹ್ಲಂತಿ ಕಥಂ ತತ್ರ ಪಿತಾಮಹಾಃ 


ತ ಒತ್ಯಾರ್ಯಾ ತ್ವ "ತನಯಾ ಚ ಸೂರ್ನವಿದ್ದಾ ಬುಧೈರ್ನಕ್ಕಿಃ '' | ೧೨೩ 1 
ಜುರ್ಪತೇ ಯದಿ ಮೋಹಾಜ್ಞಾ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಶಾಶ್ವ ತ ತಃ | 
ನಾಪೆಯಾತಿ ಕತೆ ತೈಃ ಪುಣ್ಯೆ ಸಬನಹುಶಸ್ತಿ (ರ್ಥಸೇವನ್ಯೆಃ "© ೧೨೮॥ 
ದಶಮಂ ಪೌಾಗಮಾಸೀ ಖತ್ರೋಕಃ ಸಾಂವತ್ಸರಂ ದಿನಂ!" 
ಪೂರ್ನನಿದ್ದಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣೋ ನರಕಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ. 1! ೧೨೯ | 


ದರ್ಶಶ್ಚ ಸೌರ್ಣಮಾಸೀ ಚ ಸಾಗ್ನಿಕೈಃ ಪೂರ್ನಸಂಯುತಾ | : 
ನಾಗ್ಗಿ ಹೀನೈ ಸ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಾ ಫಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 


Il: eae Il 
ಕೆಯಾಹೇ ತ ತು ) ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ ಸ್ಪಕ ಕಲಾನ್ಯಾಪಿಸೀ ತಿಥಿಃ 1° 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಹ್ರಾಸವೃದ್ಧೀ ನ ಕಾರಣಂ | ೧೩೧ ॥ 


೧೨೬ 7೨೭. ವಿಶಾಖಾನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಶಾಖಿಮ್ಯದ ಹುಣಿ 


£ಾ 
ಮೈಯೂ ಶ್ರಾದ್ದ್ಧವ ಲ, ಪೂರ್ವವಿದ್ದ ವಾದರೆ ವೈಶಾಖಮಾಸ ಸದ ತದಿ 
ಗೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವವನ, ಹವಿಸ್ಕನ ಸನ್ನು ಜೀವತೆಗಳೂ, ಕವ್ಯವನ್ನು ಹಿತಾ 


ಮಹರೂ, ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಪಿತಾಮಹರು 
ಕನ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ. ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು? ಆದ್ದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ. ಮಾನ ರು ಪೂರ್ವ 
ವಿದ್ದ ವಾದ ತದಿಗೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಕೂಡದು. 
೧೨೪. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದರೆ ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿ ಖೆ ಪ್ರೆ ೇತರಾಗುವರು. 
(ತತ್ವವು ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ತೀರ್ಥ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರ 
ವುದಿಲ್ಲ. : 
"೧೨೯. ಪೂರ್ವವಿದ್ಧವಾದ ' ದ ದಶಮಾ, ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ, ತಂಡೆಯ ಶ್ರಾ ದ ದಿನ ಇವು 
ಗಳನು ಸ ಲಿನುನ್ನೂ ನ ನರಕವ ನ್ನ್ನ ಹೊಂ ಂದುವೆನು. 

೩೦: ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪೂವ ವಿದ್ದವಾಡ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಹುಣ್ಣಿ ಮಗಳನು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳೂ, ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿ ಗೆಳಲ್ಲದವರೂ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಕೂಡದೊದು ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. 


೧೩೧: ಕ್ಷಯದಿನದಲ್ಲಿ ೫ ತ ಕಾಲವನ್ನು ವಹಿ ಸಿರುವ ಯಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ತಿಥಿಯ ಕ ದ್ದಿಗಳು ೫ ( ಲ. 


ಗೆ eA ೯7) 


೧3 


ಇ ಸಮಿ, ————— 


೮೩.೪ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರೋಕ್ತಂ ಮನುನಾ ಪುತ್ರ ನೇದಾಂತೈರ್ಭಾಷ್ಯಕಾರಿಭಿಃ | 


ತತ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರೇತತ್ವ ಭನತೋನ್ಯಥಾ ॥ ೧೩೨ | 
ಏತ್ವೆಃ ಪ್ರಕಾರೈಃ ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಜಾಯತೇ ಭುವಿ | 

ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಹಿತಮಾತ್ಮನಃ | ೧೩೩ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಸೋಮನಾಥಂ ತು ಯಾತ್ರಾಂ ಕೃತ್ವಾನ ಗಚ್ಛತಿ | 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದರ್ಶನಾರ್ಥಾಯ ತಸ್ಯ ಕಿಂ ಜಾಯತೇ ಫಲಂ | ೧೩೪ | 
ಕಥ್ಯತೇ ಪರಮಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಹರಿರೀಶ್ವರಸಂಸ್ಥಿತಾ | 

ವಿಭೇದೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯಥಾ ಶಂಭುಸ್ತಥಾ ಹರಿಃ | ೧೩೫ Il 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ನಾಂತರಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 
ಯಾತ್ರಾ ಶ್ರೀಸೋನುನಾಥಸ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನಾತ್‌ | cat Il 
ತಸ್ಮಾದುಭ ಯತಃ ಪುತ್ರ ಗಂತಷ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 


ದೃಷ್ಟ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಬೇವಂ ಗಂತವ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ | ೧೩೭ || 


ವರು ಹೇಳಿದೆ ಮಾಕಿ ಪ್ರಮಾಣವು. ಅದನ್ನು ಬೇರೆರೀತಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಫಸೇತತ ವಂಟಬಾಗುವುದು 
ಅ [ದ 

೧೩೬, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಸಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರೇತತ್ವವುಂಬಾಗುವುದು. ಆದ್ದ 
| di ವೆ ಎ 

ರಿಂದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದುದನು ಮಾಡಬೇಕು. 
೧೩೪ ಸೋಮನಾಥನನ್ನು ನ"ಂನರಿಸಿ ಯಾತೆಗೆ,ದರೆ ಪ್ರೇತತ್ವವು ಹೋಗು 

ನ್‌ ಒಲೆ ಭೌ ೨೨ 

ವುವಿಖ ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವನ್ನ ಪ್ರೇಸುವ ನನಿಗೆ ಅದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನವಾದೀತು. 
೧೩೫. ಈಶ್ರರವ್ತಿರುವ ಹೆ೨ಿನುೂರ್ತಿಯೆನೆ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು 


ca ಶ್ರ | ನಿಗೂ, ಸೋನುನಾಥನಿಗೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವು 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸೋಮನಾಥನ ಯಾತ್ರೆಯು ಕೃಪ್ಣ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದು. 

ಇಲ, ಪುತ್ರೆ ! ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಹೋಗಬೇಕು. ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. 
ಸೆ3:ವೆೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, 


ತ್ರಯೋವಪಿಂಶತಿತಮೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೮೩.೫ 


ಪ್ರಭಾಸೇ ಸೋಮನಾಥಸ್ಯ ಲಿಂಗಮಥ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 


ಸ್ನಯಂ ತಿಸ್ಮತಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಭೋಗಂ ಗೃಹ್ನಾತಿ ಕೇಶವಃ Il ೧೩೮ || 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ನ ನರೋ ಗತಃ | 
ಪತನಂ ನರಕೇ ಘೋರೇ ಸಿತ್ಥಣಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೩೯ Il 


ನಿಶೇಷೇಣ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ನ ಕೃತಂ ದ್ವಾದಶೀವ್ರತಂ | 

ವ್ರತಂ ಕೃತಂ ಯದಸ್ಮಾಭಿಸ್ತತ್ಛೃತಂ ನೇಧಸಂಯುಂತಂ | 

ನಿರ್ಗಮುಂ ಯಮಲೋಕಾದ್ದಿ ತದಸ್ಮಾಕಂ ನ ದೃಶ್ಯತೇ | avo Il 
ಚಂದ್ರಶರ್ಮೋವಾಚ ಸಾ 

ಯದಿ ತಾತ ಮಯಾ5ಜ್ಞಾ ನಾನ್ನ ಕೃ ತಂ ದ್ವಾದಶೀವ್ರ ತಂ! 


ಕೆಸ್ಮಾತ್ಸೈ ತೆಂ ಸಶಲ್ಯಂ ತು॥ ಭನದ್ಸಿ ದ್ದಾ ೯ದಶೀವ್ರ ತಂ | ೧೪೧ ll 
ಪ್ರೀತಾ ಊಚುಃ : 


ಕುವಿಪ್ರೆ, ಸ್ತು ಕುದೈೈವಜ್ಞಿಃ ಶುಕ್ರಮಾಯಾನಿಮೋಶಹಿತೈೆಃ | 

ಸಾರುಷ್ಟೆ 'ತಾಹೇತುಳ್ಳೆ ಶ್ಲ ಪ್ರೇತಯೋನಿನಿಮಾಂ ಗತಾಃ ll ೧೪೨ Il 
ದತ್ತಂ ತಪ್ಪ ೦ ೫೫5 ಜಪ ಮಸ್ಮಾಕಂ ವಿಫಲಂ ಗತಂ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪ್ರೇತಯೋನಿಸ್ತು ಸಕಲ್ಯಾದ್ಹ್ಯಾ ದಶೀವ್ರ ತಾತ್‌ Il ೧೪೩ Il 


ಸಕ ತು ಕದ ರ ರಾಹಾ ತಾ 


೧೩೮. ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಥ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಶಾನೇ ಭೋಗ 


೧೩೯೯. | ಸೋಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಮೋಡಿ ದ್ರಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗದ ಮನುಷ್ಯನೂ, 
ಅವನ ದಿಶೃ ಗಳೂ ಘೋರಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಜಡ 

ಜ್‌ ಮಗು! ನೀನು ದ್ವಾ ದಶೀ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ವೇಥೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ರಾ ದಶಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿದ್ದೆ (ವೆ. ಆದರಿಂದ ನಮಗೆ ಯಮಲೋಕದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ¥ 

೧೪೧. ಚಂದ್ರಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತಾತ! ನಾನು ಅರಿಎಲ್ಲದೆ 
ದ್ವಾದಶೀವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಏತಕ್ಕೆ ಎದ್ದೆ ದಾ ಶ್ಯ ದಶೀವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದಿರಿ ? 

೧೪೨. ಪ್ರೇತಗಳು ಹೇಳುತ್ತದೆ :—ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಮಾಯಿಯಿಂದ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡ ಕಠಿನರಾದ ದುಷ್ಟ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ದುಷ್ಟ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟರಿಂದಲೂ ನಾವು 
ಈ ಪ್ರೇತಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ. 

೧೪೩. ನಾವುಮಾಡಿದ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಹೋಮ, ಜಸ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟಲ 
ವಾದುವು. ವಿದ್ಧ ದಾ ದಶೀ ವ್ರ ತದಿಂದ ಫೆ ್ರೀತೆಜನ್ನ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ವೆ. 


| ೧೪೭ Il 
| ೧೪೮ | 
| ೧೪೯ || 
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ತು ವರ್ಜಿಯಿತ್ವಾ ತು ಗೋನಾತಶೀಂ | 


ಮನವಂತ್ಥಾಂ ವ 


ಬ 


ನ ಚಾನ್ಯತ್ತೀರ್ಥಲಕ್ಷಂ 
ಗೆಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ಚೈ 


ಯಾವೃಶಂ ಗೋ 
ನಾನು ಮಾಡಲ ? 


ಚಂದ್ರಶರ್ನೋನಾಚೆ ಬ್ಲ 


ಪ್ರೀತಾ 
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ಖಿ 


ತೇಷಾಂ ಪಿತಾಮಹಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಾಶ್ರೇತತ್ವಂ ಯಾಂತಿ ಪುತ್ರ 
ಅಂತೋೊಧ್ಲಾ ಯಾ 


ಸಶಲ್ಯಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ವಾಸರಂ 


ವಿಂಐಯಂ ಯಾಂತಿ ಷಾಸಾ 
ವೃಥಾ ಸನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಪುಣ್ಯಂ 


ಳ್‌ 
SS 
WE wp 


ಯೋೊಖವಿಂಶತಿತನೋಪ$ಧಾ; ಯಃ ೮೭೬.೨ 


ಸಶಲ್ಯಂ ವಾಸರಂ ನಿಷ್ಣೋಃ ಕುರ್ಷಂತಿ ಯದಿ ಪುತ್ರಕ | 


ತಪ್ಪಾದ ಒದ್ಲಚ್ಛ ಮುಖಂ ಪಶ್ಯ ಪೊರ್ಣಚಂದ್ರಸಮುಂ ಮುಖಂ | ೧೫೦ ll 
ಕೃಷ್ಣ Fi ದ್ವಾ ರಕಾಂ ಕೃಶ ಯಥಾಸ್ಮಾ' ಕಂ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 
ಜಂ] ತವ ಸ '೦ಜಾತಾನ ಕೃತಂ REE 1 ೧೫೧ 


ತದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸಕಲಂ ಜಾತಂ ವಿನಾ ಕೇಶವಪೂಜನಾತ್‌ | 
ವಿನಾ ಕೇಶವಪೂಜಾಯಾಃ ಶಂಕರೋ ಯಸ್ತ್ಯಯಾರ್ಚಿತಃ | 


ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ನಿಫಲಂ ಜಾತಂ ಕ್ರ ಫೇತಯೋನಿಂ 1 ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಜಿ 1 ೧೫೨ ॥ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತವ ಸುಣ್ಯಂ ಚೆ  ವ್ಹಾರಕಾಕೃಷ್ಣ ದಿದ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಗೋಮತು ್ಯಡಧಿಸನ್ನಿ ಧೌ | ೧೫೩ Il 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ತ ಸೋಮೇಶ್ವ ರಂ ದೇವಂ ಕೃಷ್ಣ ೦ ೧ ಏಡಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಸಚಾಪ್ಟೊ (ತಿ ವದತ್ಯೇನಂ ಸ್ವಯಂ ಶಿವಃ | ೧೫೪ Il 
ದೃಷ್ಟೋ*ಹಂ ತನಕಾ ಸಂದೇಹೋ ಯ್ಯ $ ಕ ತೆಂ ಕ್ರಷ್ಣ ದರ್ಶನಂ ! 

ಏಕಾ ಮೂರ್ತಿರ್ನ ಸಂಹೇಹೋ ತತ ಕೃ ಸಸ್ಯ ನಾಂತರಂ 1 ೧೫೫ [| 
ದೃಷ್ಟಾ ಮಾಂ ಮ ಇಂ ಗತ್ವಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಂ 

ದೃಷ್ಟಾ ಕೃಷ್ಣಂ ತು ಮಾಂ ಸತ್ಯೇಡ್ಯಾಸ್ಯ ತ್ಯೆ ೀವ ಮಹಾಫಲಂ 1 ೧೫೬ ॥ 
ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸದಿರುವುದರಿಂವ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ನೀನು ವಿನ್ಲುವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಕಾರಣ ಆ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಯಿತು. 
ಆದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರೇತಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ 


೧೫೩. ಶೀನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪು ವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುವು. 
೧೫೪. ಸೋಮೇಶ್ನರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡದಿದ ರೆ 
ಯಾತೆಯ ಫಲವು ಕೈಗೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಿವನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 
$ ಗ್ರ ಆ 
೧೫೫. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗು 


ವಿಬ್ದರೂ ಒಂದೇ. ಜಭೇದವಿಲ.. \ 

ನೋಡಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ದೆ ತಾ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಕೃಷ್ಣ ನನು ಬಿ ನನ್ನ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೂ ವ;ಹಾ ಫಲ 
ವುಂಬಾಗುವುದು. 


೮೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಪೂತಾತ್ಮಾ ಯೋ ಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ | 

ನ ತಸ್ಯ ಪುನಿರಾಬ್ಬಶಿರ್ನುಮ ಲೋಕಾಚ್ಚ ಷೈ ಷ್ಹವಾತ್‌ | ೧೫೭ ॥ 
ಇತ್ಯಾದ ದೇವದೇನೇಶಃ ಸ್ವಯಂ ಬಃ ಪುರಾ! 

'ನಿಪ್ರಾ ಣಾಂ ಶ್ರುತಮಸ್ಮಾ SG ಪುಷ್ಕರೇ ಸತಾಂ Il ೧೫೮ | 


ತಸ್ಮಾ ದ ಚ್ಚ ಪ್ರ CE ಕುರು ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ : 

ಅನ್ಯಥಾ ದೂಸ್ಕಸೇ ಯೋನಿಂ ಖೆ ಿ ಶಾಜೀಂ NE | ೧೫೯ | 
ಜರ ತ ಯದಾ ಕುರುತೇ ಕೃ ಷ್ಲದರ್ಶೆನಂ | 

ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ನಾನಾ, ನ ಕೃ ತಾದಫಿ | ೧೬೦ ॥| 
ಪೂಜಿತೇ ತಕನತ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣೇ ನಜ ಜಟ | 

ಪೂಜಿತಾ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೆರುಪ್ರಭೆಗಾದಿಕಾಃ H ೧೬೧ ॥ 
ವಿನಾ ೨ ನ್ನ ಪೂಜಾಂ ಚೆ ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ದಿವಾಕಸಃ | 

ಪನ ಕುರ್ವಂತಿ ತುಸ್ಬಿ ಪುತ್ರ ನಿಶಾಮಹಾಃ | ೧೬೨ || 
A ರವತೀಂ ಗತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಕುರು | 
ಪ್ರೇತಯೋನೇರ್ಪಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ || ೧೬೩ ॥ 





ದಾನ ಎ ಎ.) 


೧೫೭. ಕಷ ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪೂತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನನನು. 
ನನ್ನ ಲೋಕದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೫೮. ಹೀಗೆಂದು ಸೋವೆ "ಶ್ರರನು 


ದಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳಾದ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರ ರು ಹೇಳುತ್ತಿ ಸ 

೧೫೯. ಅದ್ದರಿಂದ ಯಾತ್ರೆಯ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪಾಪವನ್ನುಂಟಬುಮಾಡುವ ಪಿಶಾಚ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ, 

೧೬೦. ಅಸರಾಧ ಮಾಡಿದವನೂ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೬೧ ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಫೂಜಿಸಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಜಿಸದಂತಾಗುವುದು. 

:೬೨. ಮೆಗು ! ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆ ರುದ್ರಾದಿ ದಿವಿಜರನು, ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ವಿತಾಮಹೆರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬೩ ಆದ್ರ ೦ದ ದ್ಲಾರನತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ ದರ್ಶನ ಮಾಡು. ಆದ 
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ತ್ರಯೋಸಿಂಶಿತಿತನೋತಧಾ ಯೊಃ ೮೩% 


ಗೋಮತೀನೀರದಧೌ ತಾನಿ ಯೆಸ್ಥಾಂಗಾನಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 


ಮುನಿಭಿರ್ಯೋನಿಗಮನಂ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಪುತ್ರಕ | ೧೬೪ Il 
ತಾಡಿತಾಃ ಪಾಡಯುಗ್ಮೇನ ಗೋಮತೀನೀರನೀಚ ಯಃ | 

ಅಗತೀನಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಗತಿಂವೈ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಂ | ೧೬೫ || 
ಯಃ ಪುನಃ ಕುಸುತೇ ಶ್ರಾ ದ್ವಂ ಗೋಮತ್ಕುಪಧಿಸಂಗಮೇೇ | 

ಪಿತ್ಥ ಣಾಂ ಜಾಯತೇ ತಸ ನಿ'ರ್ಯಾನವಾಭೂತಸಂಪ್ಥ್ಲೆ ವಂ | ೧೬೬ Il 
ಸಸಾಗರಧರಾಯಾಂ ಚೆ ಇರ್ವತೀರ್ಥೆ €ಷು ಯಸ್ಸ ಅಂ. 

ದಿನೇನೈಕೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಳ ಸ್ನಸ್ನಿಧಾ 1 ೧೬೭ || 
ಯಶ್ಸ್ಪಲಂ ತ್ರಿದಕೈರ್ದ್ವಷ್ಟಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮುದ ವಂ | 

ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ದಿನೇದಿನೇ li ೧೬೮೪ ॥ 
ತೀರ್ಥ ಕೋಟಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಕೃತೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧೈಶ್ಚ ಯತ್ಸಲಂ | 

ಪಿತ್ವಣಾಂ ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗೋಮತೀತಿಲತರ್ಸ್ಪಣಾತ್‌ 1 ೧೬೯॥ 





ee 


೧೬೪. ಮಗು ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿ:ದನನು ಮರಳಿ 


ಜನಿಸುವುದನ್ನು ಮುನಿಗಳು ಕಾಣಲಿಲ 
೧೬೫. ಗೋಮತೀ ಜಲದ ಅಖೆಗಳು ಎರಡು ಪಾವೆಗಳಿಂದ ತಾಡಿತವಾದರೆ 
ಅವು ಗತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುವು 


೧೬೬. ಗೋಮತೀಸಾಗರ ರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡಿನವನ ಪಿತೃಗ 
ಪ್ರಳಯ ಕ ಕಾಲದವರೆಗೆ ತ್ರಪ್ತರಾಗುವರು. 


ps | 
ಮ್‌ ೪ ಮಣ 
೩ ಹೇ, 


ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಲುಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯವು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೬೮. ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲನೆಲ್ಲ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಉಂಬಾಗುವುಮ. 


೧೬೯. ಸಾವಿರ ಕೆ: 
ದ 


3 ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ 3 ಶ್ರಾದ್ದ ಫಲವ 
ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಕ 


ತಿಲತರ್ಷಣದಿ ಂದುಂಬಾಗುವುದು. 


೮೪೦ ಶಿ 


ಯತೀನಾಂ ಭೋಜನಂ ಯಸ್ತು ಯಚ್ಚ ತೇ: ಓಷ್ಣಮಂದಿರೇ | ` 


ಸಿಕ್ಕೆ ೇ ಸಿಕ್ಸೇ ಭವೇತ್ತ ಖಕ ಹಿತ್ಯ ಹಾಂ  ಯುಗಸಂಖ್ಯ ಯಾ 


॥ ೧೭೦ ॥ 
ಕೌಸೀನಾ ಎಚ್ಛಾಡನಂ ಛತ್ರಂ ೦ ಇ ಚ ಸ್‌ 
ದತ್ತಾ ಸನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಯಾತಿ ಸಪ್ತಶಲ್ಸಾನಿ ತ ತತ ಲಂ | ೧೭೧ ॥ 
ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಬಾವಾ ಪುತ್ರ ವಸಂತಿ ಶ್ರ ಮ | 
ದ್ವ ರಕಾಯಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ಸ್‌ ತತ್ರ. ಯೋಗಿನಾಂ || ೧೭೨ | 
ತ್ರಿ ವ ಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ವಡನಂ ಪ್ರತ್ಯ ಸಷ ಹರೇಃ | | 
ವ ತೇಷಾಂ ಸುನರಾವೃತ್ತಿಃ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಕತ್ಸಿರಪಿ 1! ೧೭೩/ 
ಯಾ ನಾರೀ ವಿಧವಾ ಭೂತ್ವಾ ಈುರುತೇ ದಾ ರಕಾಶ್ರ ಯಂ | 
ಕುಲಾಯುತಸಹಸ್ರಂ ತು ನಯತೇ ಪರಮ ಸಚ್‌ | ೧೭೪ Il 
ಪುತ್ರೇಣಾಪೀಹ ತ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಗತೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯದಿ | 
ನಾರೀ.ಪುತ್ರಶತಾಚ್ಛೆ ಕೈೆ್ರ್ರೋಷ್ಠಾ ಗತಾ ಕೃಷ್ಣ ಪುರೀಂ ವಸೇತ್‌ 1 ೧೭೫ Il 


|) 


——————— ರ ಸಾಕಾ ಕಾರಾ /]ಾಗ/ಾಗ/ಾಗದಾಣಾ್ಯ ಇವಾ ಎಂ ಈ ಆೆೆ್ತ ್ಯ ಉ್ಞ್ಚ್ಬ್ಟ್ಟ್ಲು ಕೂರ ್ಕುುಮ್ಟಕತಕರೂತ್ತುತಕ್ತಾಹ್ಪ್ವ್ವಾರೂಾು —— 


ನ ದೇವ ಯಸ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡಿದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಿ 


ಗಿ ತ್ರಪ್ತಿ ಯಾಗುವುದು 
ಲ 


ಕಮಂಡಲುಗಳನು, ದಾನಮಾಡಿದವನು ಏಳು ಬ್ಗ ನೆಲವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನು. 


೧೭೨. ದ್ಲ್ಯಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಚಂಡಾಲಾದಿಗಳೂ ಸಹೆ ಧನ್ಯರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಯೋಗಿಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 


ಮಾಡುವ ಮಾನವರು 


೧೩೩. ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಹೆರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಕಲ ಸಾ ನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗಳ ಹಾಲ ಮೋಕ್ಷ 


೧೭೪. ವಿಧವೆಯು ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಸಾವಿರದ 
2 ೦ 9 ಎಂ ಇಲೆ ಇ ಈ) ಖೆ 4 
ಅಯುತ ಕುಲಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು ವಳು. 

೧೭೫. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಮಗನಿಂದ ತಾನೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಕೃಷ್ಣ 
ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಹೆಂಗಸು ಸೂರು ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಳು. | 


ತೆ,ಯೋವಿಂಶತಿತೆನೋರಧಾ, ಯೆಃ ೮೪೧ 


ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ಗೆತ್ವಾ ಯೋ*ರ್ಚೆಯೇತ್ತುಲಸೀದಲೈಃ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಜನ್ಮಫಲಂ ತೇನ ತಾರಿತಾಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾ | ೧೭೬ Il 
ತುಲಸೀದಲಮಾಲಾಂ ತು ಕೃಷ್ಣೋತ್ತೀರ್ಣಾಂ ತು ಯೋ ವಹೇತ್‌ | 
ಪತ್ರೇ ಪ್ರತೇ*ಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ದಶಾನಾಂ ಲಭಶೇ ಫಲಂ 1 ೧೭೭ 
ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಸಂಭೂತಾಂ ಯೋ ಮಾಲಾಂ ವಹಶೇ ನರಃ | 

ಫಲಂ ಯಚ್ಚ ತಿದೆ ೈತ್ಯಾರಿಃ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದಾ ರಳೋದ್ರವ ವಂ: ll ೧೭೮ ॥ 


ನಿವೇದ್ಯ ವಿಷ ಮೇ ಹ ತುಲಸೀಕಾಸ್ಕೆ ಸಜ | 
ವಹ ತೇ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ನೈವಾಸ್ತಿ ಸಾತಕಂ | 


ಸದಾ ಪ್ರೀತಮನಾಸ್ತಸ್ಯ ಕೃ ಷೊ ( ಜೇವಕಿನಂದನಃ ಕಾ” 1 ೧೭೯ Il 
ತುಲಸಿಕಾಸ್ಕ ಹ್‌ “ಕೋಜಬಾಹ್ಹಾ ದಿಭೂಷಣಂ | 

ಜಾಯತೇ ಯಸ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಜಹಾ ಸಡಾ ಹರಿಃ 1! ೧೮೦ ॥ 
ತುಸ ರಜಾ ಯಸ್ತು ಭೂಷಿತಃ ಕರ್ಮ ಚಾಚರೇತ್‌ |' 

ನಿತ್ನಣಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಕೃತ ತೆಂ ಹೋಬಿಗುಣಂ ಕಲೌ | ೧೮೧ ॥ 





೧೭೬, ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಪ 


£೦ 
ಜನ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅವನ ೩ 
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೧೭೭. ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ತುಲಸೀದಳಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವವನು 
ಪ್ರತಿ ದಳದಲ್ಲಿಯೂ” ಹೆತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೧೭೮. ತುಲಸೀಕಾಸ್ಕಗಳಿಂದಾದ ಮಣಿಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವ ಮಾನವ 


ಲ್ನ 
ನಿಗೆ ಕಸಷನು ಪತಿ ದಿನವೂ ದ್ರಾರಕಾವಾಸದಿಂದಾಗುವ ಫೆಲವನ 
೪ೂ ಆ ವ 
೧೭೯. ತುಲಸೀ ಮಣಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವವನಿಗೆ ಪಾಷವಏರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತುಪ್ಟನಾಗುವನು. 


0 


೧೮೦. ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಶಿರೋಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವವನ ದೇ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯು ವಾಸವಾಗಿರುವ ದನು. 


೧೫೧. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ತುಲಸೀ ಮಾಶೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ದೇವ 
ಪಿತ್ನಕರ್ಮವನಾ ಚರಿಸಿದರೆ ಅದು ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. 
೪ ಲ್ಕ ಟೆ ಚ 


೮೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಮಾಲಾಂ ತು ಪ್ರೇತರಾಜಸ್ಯ ದೂತಕಾಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೂರೇಣ ನಶ್ಯಂತಿ ವನಾತೋಷ್ಣೂತಾ ಯಥಾ5*ಲಯಃ ॥ ೧೮೨ | 
ಜಾಯತೇ ತದ್ಗೃಹೇ ನೈವ ಪಾಪಸಂಕ್ರಮಣಂ ಕುತಃ 


ಶ್ರುತಂ ಪುರಾಣಹುಸ್ಮಾಭಿಃ ಕಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ | ೧೮೩ Il 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಲಾ ತ್ವಯಾ ಧಾರ್ಯಾ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಸಂಭವಾ | 

ಹರತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕಂ ತ್ನಘಂ Il ೧೮೪ Il 
ತುಲಸೀಮಾಲಯಾ ಯಸ್ತು ಭೂಷಿತೋ ಭ್ರಮತೇ ಯದಿ | 

ದುಃಸ್ಪಪ್ನೆಂ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಂ ಚನ ಭಯಂ ಶಾತ್ರವಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ [| ೧೮೫ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ವೈ ತೀರ್ಥಸನ್ಯಾಸಂ ಯತಯೋ ವಿಧವಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾಃ ಕಲೌ ಜ್ಹೇಯಾಃ ಕುಲಕೋಟಸಮನ್ವಿತಾಃ Il ೧೮೬ Il 
ಧಾರಯಂತಿ ನ ಯೇ ಮಾಲಾಂ ಹೈತುಕಾಃ ಪಾಪಮೋಹಿತಾಃ | 

ನರಕಾನ್ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ದಗ್ಮಾಃ ಕೋಪಾಗ್ಗಿನಾ ಹರೇಃ | ೧೮೭ Il 
ಉನ್ಮೀಲಿನೀ ವಂಜುಲಿನೀ ತ್ರಿಸ್ಸೃ ಶಾ ಪಕ್ಷವರ್ಧಿನೀ | 

ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಜಯಂತೀ ನಿಜಯಾ ಜಯಾ | ೧೮೮ || 


೧೮.೨. ತುಳಲಸೀಕಾಷ್ಟ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಮುನ ದೂತರು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಅದೃಶ್ಯರಾಗುವರು. 

೧೮೩. ತುಲಸೀಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಪವೇ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ನಾವು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಹ್ಮೆಜಾ ವಿಗಳೂ ಹೇಳಿ 
ರುವರು. 

೧೮೪. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ತುಲಸೀಕಾಷ್ಠ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸು, ಐಹಿಕಾ 
ಮುಸ್ಮಿಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೮೫. ತುಲಸೀಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಸಂಚರಿಸಿದರೆ ದುಃಸ್ತ್ರಪ್ನ 
ದುಶ್ಶಕುನ, ಶತ್ರುಭಯಮುಂತಾದವುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮೬. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯತಿಗಳೂ, ವಿಧವೆ 
ಯರೂ, ಕೋಟ ಕುಲಗಳೊಡನೆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು- 

೧೮೭. ಹೇತುವಾದಿಗಳು ಪಾಸಮೋಹಿತರಾಗಿ ತುಲಸೀ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸದಿ 

ದ್ದರೆ ಹೆರಿಯ ಕೋಪಾಗ್ಗಿಯಿಂದ ದಗ್ಗರಾಗಿ ನರಕದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮೮-೧೮೯. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಉನ್ನೀಲಿಸಿ, ವಂಜುಲಿಿ, ತ್ರಿದಿನ 

ಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ ತಿಥಿ, ಸಕ್ಷವರ್ಧಿನೀ, ಜಯಂತೀ, ವಿಜಯಾ, ಜಯಾ, ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ 


ತ.ಂ 


ತ್ರಯೋ ವಿಂಶತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೮೪೩ 
ಪಾಪೆಫ್ಲೀ ಚಾಷ್ಟಮೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಕಾತೀವ ವಲ್ಲಭಾ 
ಕೃತಾ ಕಲೌ ಯುಗೇ ಪುತ್ರ ದ್ವಾರಕಾ ಮೋಕ್ಷವಾಯಿನೀ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ತ್ರಿ 
೧ ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದೆ 


ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕ್ತಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ A ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತವೆ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ರಾ ರಕ 


ಇಷಾ ಸಾ 
ಇಜೆ 
ದ್ವಾರ ಜಾ ಗಮನತುಲಸೀಧಾರ ರಣಮಾಹಾ 


ಳಾಹಾ 
p) 


೯ 


ಎತ್ಮ್ರ್ಯನ 
ತ ಯೋಪಖ ಖಿಂಶತಿತಮೊಲಧಾ ಯ 
ಚು ಕಿ 


ರ್ಣನಂ ನಾವು 





ಪ್ಲಿಯವೂ, ಪೂಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಅಷ್ಟಮಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಗಳ ನ್ಯಾಂದ ವಂಹಾಪು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತೆ 
ದ್ವಾರಕಾ ಗಮುನತುಲಸೀ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗ ಬಳ್ಳ ಸ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದೆ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆ ಯನು ಮುಗಿದುದು, 


il ಶ್ರಿ $9 4 


ಚತುರ್ವಿಂ ಜೋಧಾ ತ್ರಯಃ 


ದ್ರಾರಕಾನಗರೀಶ್ರೆ ಷ್ಠ ದ ನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 


ಪಿತ ಸ ಪ್ರೇತರೂಪಾಣಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮಹೀಪತೇ | 
ಚೆಂಪ್ರಕರ್ಮಾ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಸ್ಕೋ ವ್ವಾರಕಾಂ ಸಮುಪಾಗತಃ 1 oll 
ರುಕ್ಮಿಣೀಸಿಹಿತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ಚಾನ್ವಹಂ | 

ಯತ್ರ ತಿಸ್ಮಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರ ಯಾತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | ೨॥ 
ಯತ್ರ ತಿಷ್ಟ ೦ತಿ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ಚ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕ ತಿ ದೇವತಾಃ | 

ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠ ೦ತಿ ಜುಷಯೋ ನೂ ಯೋಗನಿತ್ತಮಾಃ 1 all 
ಯಾ ಪುರೀ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವೈಃ ಸೇವ್ಯತೇ ಕಿಂನರೈರ್ನರೈಃ ಸೆ 

ಅಪ್ಪು ಶೋಗಣಯಸ್ರೃಶ್ವ ವ್ವಾರಕಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ 1 ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹ್ಯಾರಕಾನಗರಿಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; _ಜೊರೆಯೆ | ಚಂದ ಶರ್ಮ 
R ~ fk J 
ದ್ವಿಜವರ್ಯನು ಪ್ರೇತರಾಗಿರುವ ಪತ್ರಗಳ A ಂತೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದನು. 
೨. ಆ ದ್ಲ್ವಿಜವರ್ಯನು ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸಹಿತನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ನೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಇರುವ 
22 
ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೩. ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ ಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದ 


ಮುನಿಗಳೂ, ಇರುವರು. 


೨ 
ಸ 


ಲ. ಸಿದ್ಧರೂ ಗಂಧರ್ವರ್ಕೂ ಕಿನ್ನರರೂ, ಅಪ್ಪರರೂ, ಮಾನವರೂ, 
ಯಕ್ಷರೂ ಸೇವಿಸುವ ಆ ದ್ವಾರಕಾಪಬ್ಟಿ ಣವು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡನುದು, 


ಚತು ರ್ನಿಂಶತಿತೆನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೮೪೫ 


ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ನಿಶ್ರೆ ಣೀ ನಹತೇ ಯತ್ರ ಗೋಮತೀ | x 
ಸಾ ಪುರೀ ಮೋಕ್ಷದಾ ನ್ಹಣಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಪ್ರವರೇಣ ಹಿ ॥ ೫॥ 


ಯುಸ್ಥಾಃ ಸೀಮಾಂ ಪ್ರಶಃ ತ್ವಸ್ಯ ಬ ್ರಿಹ್ಮಹೆತ್ಕಾದಿಪಾತಕಂ I 


A ವತಾಂಪುರೀಂ ಕೋನ ಸೇವತೇ | ೬ Il 
ಗತ್ವಾ ಸ ನ ಪುರೀ ದೃಷ್ಟ್ವಾ? ಗೋವಂತೀಂ ಚೈವ ಸಾಗರಂ | 
ಮನ್ಯೇ ಕೃತಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಜೀವಿತಂ ಯಾವನಂ ಧನಂ | ೩! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವ ಮುಖಪಂಕಜಂ | 
ಧನ್ಯೋ*5ಹಂ ಕೃತಕೃತೆ ತ್ಯೋ*ಹಂ ಸಭಾಗ್ಯೋ5ಹಂ ಧರಾತಲೇ 1೮॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣಮುಖಂ ರಮ್ಮಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ | 
ತೀರ್ಥ ಕೋಟಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಸೇವಿತೈಃ 3೦ ಪ್ರಯೋಜನಂ Il ೯॥ 
ಪುಣ್ಕೈರ್ಲಕ್ಷಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಪ್ರಾಸ್ತಾ ದ್ವಾರವತೀ ಶುಭಾ | 
ಶುಕ್ಲಾ ವೈಶಾಖಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮಧುಸೂದನೀ ll ೧೦1 
ದ್ವಾದಶೀ ತ್ರಿಸ್ಸೃ ಶಾನಾಮ ಸಾಪಕೋಟಶತಾಪಹಾ | 
ಧನ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಮನುಷ್ಯಾಸ್ಕೇ ವೈಶಾಖೇ ಮಧುಸೂದನೀ | ೧೧ ॥ 


ಎ ಇಂ ಇರ ಸ ಕಾಹ ಪ ಭಾವವ ಲ್ನ ಬಟಾ ಜಾರೆ 





೫. ಸ್ನರ್ಗವನ್ನೇರಲು ಏಣಿಯಂತಿರುವ ಗೋಷುತೀ ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿ 


ರುವ ದಾ ರಕಾಪುರಿಯು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ರಕಾಪುರಿಯ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು "ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕ್ಕ ಮಾಡುವುದ 


ರಿಂದಲೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆಕ್ಕಾದಿ ಪಾಸಗಳು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಯಾನನು ತಾನೆ ಸೇವಿಸಲಾರನ?. 
೭. ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಸಹ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೋಮತೀ ಸಾಗರಗಳನ್ನು ಕೋಡಿದ 
ನನ್ನ ಆಸ್ಮವೂ, ಜೀವನವೂ, ಯೌನನವೂ, ಧನವೂ ಸಾರ್ಥಕಗಳೆಂದರಿಯುವೆನು. 
೮. ಮನೋಹರವಾದ ಕೃಪ್ಣನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮುಖ ಕಮಲವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಧನ ನ್ನು ಕೃತಕೃತ್ಯನು, ಭಾಗ್ಯವಂತನು. 
೯. ಸುಂದರವಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಮ ರುಕಿ ಕ ದ್ವ ರಕಾನಗರ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ ನಾವಿರಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳನು, ಸೇವಿಸು ಮ ಪ್ರಯೋಜನ ? 
ಎ 
ನ್ಗ 


5 ಶಾ ಎಂಬ ದಾ ್ರಾದಶೀ ಇದು 
ನೂಕುಕೋಟ'-: ಪಾಪಗಳನು ಹಡಿ ದು. ಈಬಒ ಡಶಾಕದಿಂದ್‌ ಸಹಿತವಾದ 
ತ್ರಿಸ್ಪ ಶಾ ಮಧುಸೂದನೀ ದ್ರಾದಶಿಯನು ಹೊಂದಿದವರು (ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದ 


೮೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ತ್ರಿಸ್ಪ ಶಾ ಯೈಸ್ತು ಬುಧವಾರೇಣ ಸಂಯುತಾ | 


ನ ಜ್ಜ. ಸ್ತು ನ ನೇದೈ ಸ್ತುನ ತೀಥೈ ೯8 ಕೋಜಿಸೇವಿತೈಃ | 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇ “ಎ ಲಂ ನೈವ ದ್ವಾ ಕಾರಾ ಯಥಾ ನೃಣಾಂ | ೧೨ Il 
ಏವಮುಕ್ತಾ, "`ಎ ಜಶ್ರೇಷ್ಟೋ ಗೋನುತೀತೀರಮಾಶ್ರಿತಃ 

ಉಪಸ್ಪ ಶ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರದ್ಧಷ್ಟೆ ೀನ ಕರ್ಮಣಾ | ೧೩ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ನ್ನ ಟೆ ಯಥೋಕ್ತಂ ತು ಸಂತರ್ಪೈ ಪಿತೃ ದೇವತಾಃ | 
ಚಕ  ತೀರ್ಡಾತ್ಸಮಾದಾಯ ಶೈ ಶೈಲಾಂಶ್ಚಕ್ರಾ ಸ್‌ ಶುರ್ಭಾ | 


ಪೂಜಿತಾಃ ಪುರುಸಸೂಕ್ತೇನ "ಯಥೋಕ್ತ ವಿಧಿನಾ ನೃಪ | ೧೪ Il 
ಶಿವಪೂಜಾ ಕೃತಾ ಸಶ್ಚಾತ್ಸ ಂಸ್ಕ್ರ್ಯೃತ್ಯ ಪಿತೃಭಾಷಿತಂ ; 

ದತ್ವಾ ಪಿಂಡೋಡಕಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿತ್ವಣಾಂ “ನಧಿಪೂರ್ವಕೆಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿಲೇಪನಂ ಚ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪುಸ್ಪಾಡೆ ಧೂಪದೀಪಕ್‌ | 

ನೈವೇದ್ಯಾನಿ ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ಕಂದಮೂಲಫಲಾನಿ ಚ | ೧೬ || 
ಶಾಂಬೂಲಂ ಚ ಸಕರ್ಪೂರಂ ಕೃತ್ವಾ ನೀರಾಜನಾದಿಕಂ | 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ನಮಸ್ವಾರಂ ಸ್ತುತಿಪೂರ್ವಂ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೧೭ | 
ಶ್ರಮಾಪಯಿತ್ವಾ ದೇವೇಶಂ ಚಕ್ರೇ ಜಾಗರಣಂ ತತಃ | 

ಯಾಮತ್ರಯೇ ವ್ಯತೀತೇ ತು ಚಂದ್ರಶರ್ಮಾ ಹ್ಯುವಾಚ ಹ | ೧೮ ॥ 


ವರು) ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಯಜ್ಞ, ವೇದ, ಕೋಟತೀರ್ಥಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ದರೂ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದ್ವಾದಶಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯು 
ವುದ”. 
೧೪೮ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗೋಮತೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಆಚಮನ ಸಾ ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಏಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಗ್ಗೆ`ದು ಚಕ್ರ 
ತೀರ್ಥದಿಂದ ಚಕ್ರಾಂಕೆತವಾದ ಶುಭ ಶಿಶೆಗಳನ್ನು “ತಂದು ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಎನಿ 
ಯಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೫-೮. ತರುವಾಯ ಆ ಚಂದ ಶರ್ಮನು ತು ನಾ ಸ್ಮರಿಸಿ ಪಿತ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪಂಡೋದಕವನ್ನಿತ್ತು ವಿಲೇಪನ, ವ ಸ್ತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ದೀಪ 
ನೈವೇದ್ಯ, ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು, ತಾಂಬೂಲ್ಲ ನ fe ಸ್ತುತಿಸಹಿತ 
ವಾದ ಸಪ ಸ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ವಾ ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ಜಾಗರಣೆಮಾ 
ಡಿದರು” ಸಂತರ ಸಂಬಾರು ಕಳೆಯಲು ವನು ಇಂತೆಂದೆನು. 


ಚತುರ್ಪಿಂಶತಿತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೮೪೭ 


ಆತುರಸ್ಯ ಚ ದೀನಸ್ಯ ಶೃಣು ಕಷ ವಚೋ ಮಮ! 
ಲ 


ಸಂಸಾರಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಂ ಮಾಂ ತೃಮುದ್ಧರ ಕೇಶವ ll ೧೯॥ 
ತೃತ್ಸುದಾಂಬುಜಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ದುಃಖಂ ಪಾಸಿನಾಮಹಿ | 

ಕಿಂ ಪುನಃ ಪಾಪಹೀನಾನಾಂ ದ್ವಾದಶೀ ಸೇನಿನಾಂ ನೃಣಾಂ. 1೨೦ Il 
ದ್ಯಾದಶೀವೇಧಜಂ ಪಾಪಂ ಕಥಿತಂ ಮಮ ಪೂರ್ವಜೈಃ | 

jee ನಾಶಮಾ ಯಾತು ತ್ವಶ್ರಸಾದಾಜ್ಞನಾರ್ದನ | ೨0 Il 
ಸನಿದ್ದಂ ತೃದ್ದಿನಂ ಕೃಷ್ಣ ಯತ್ನ ತಂ ಜಾಗರಂ ಹರೇ | 

ತತ್ಪಾಪಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತು ಯಥಾ ಲವಣಮಂಭಸಿ | ೨೨ || 
ಸವಿದ್ಧಂ ವಾಸರಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಮೃತಂ ಮಮ ಪಿತಾಮಹೈಃ | 

ಪ್ರೇತತ್ವ ೦ ತೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹಾಡುಃಖಪ್ರಸಾದಕಂ 1 ೨4 Il 
ನ ಪ್ರೇತತ್ವ ನಿರ್ಮುಕಾ ಮ ಮಮ ಪೂರ್ವಹಿತಾ ಮಣ! 

ಮುಕ್ತಿಂ ಸ ಕ್ರಿ ಯಾಂತಿ ದೇವೇಶ ತಥಾ ಕುರು ಜಗತ್ಪತೇ | ೨೪ Il 
ಪುನಕೇವ ಯದುತ್ರಿ ಷ್ಠ ಪ್ರಸಾದಂ ES | 
ಅವಿದ್ಯಾನೋಹಿತೇನಾಸಿ ಸಕ ಕೃತಂ ತವ ಪೊಜನಂ | ೨೫ || 


ಜಾನಾ ಂ೧ಠ್ರ್ವ ಇಒ  ಇಜಭ್ಲಾನ 


೧೯. "ಕ ಸ್ಹ. |» ರೋಗಫೀಡಿತನ್ಕೂ ದೀನನೂ, ಆದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಓಹುಗೊಂಡ ನನನ ನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು. 

೨೦. ನಿನ್ನ ಪ ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಸನ್ಸಿ ಟ್ರ ರುವ ಪಾಪಿಗಳಿಗೂ ದುಃಖ 
ವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. iS ದಾ ದಶಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರ ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಹೇಳತಕ,ದೆೇನು. 


ದ ೦ 
೨೧ ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳು ದೆಶಮಾ ವೇದೆಯೀಂದ ಪಾಪವುಂಬಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವರು. ಕೃಷ್ಣ ( ಆ ಪಾಪವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರೆ ಹದಿಂದ ನೀಗಲಿ. 
೨೨. ಕೃಷ್ನ I ವಿದ್ದವಾದ ನಿನ್ನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನೀರಿ 
ನಲಿ ಉಪ್ನ ಕರಗುವಂತೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ 


ನ ನನ್ನ ಪಿಶಾಮಹರು ಸಣ್ಣವರ ನಿನ್ನ ದಿನದಲ್ಲಿ ವ ಶ್ರೈತಾನುಷ್ಠಾ ನ ಮಾಡಿ 
1೪% ಅತಿ ದುಃ ;ಖನನ್ನು ೦ಬುಮಾಡುವ ಪೆ ನ್ರೇತತ್ವ ವನ್ನು ಆಗ 00. 
೨೪, ಜಗತೂೊಡಿಯ ಕಾದ ಜನಾರ್ದನ ! ನನ್ನ ಒಂದಿನ ಪಿತಾಮಹರು ಪ್ರೇತ 
ಮುಕ್ಕರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೈ 4 ದುವಂತೆ ಮಾಡು. 


೨೫. ಯಾದವೇಂದ್ರ ! ! ಮರಳಿ ನನ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸ ೨ರ್ಹೆನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು 


ಜಜ್ಞುನಾಧಾರನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯ ುನ್ಲೆಸಗಲಿ 
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ಚತು ರ್ನಿ೦ಶತಿತೆಮೋ6ಧ್ಯಾಯ ೮೪೯ 


ತ್ನತ್ರ್ರಿಯಾ ಚೆ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ದ್ದಾ ಡಶೀವ್ರ ತಸಂಯುತಾ | 


ಭಕ್ತಿರ್ಭಾಗನತಾನಾಂ ಚೆ ಕಾರ್ಯಾ ್ರಷ್ಛಿರ್ಥನೈರಪಿ Maal 
ನಿತ್ಯಂ ಸಾವಿನ ಪಶಠನೀಯಂ ತವ ಪ್ರಿಯಂ | 

ಪೂಜಾ ತು ತುಲಸೀಪಶ್ರೈರ್ಮಯಾ ಹ್‌ ಸದೈವ ಹಿ | ೩೪॥ 
ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಸಂಭೂತಾ ಮಾಲಾ ಧಾರ್ಯಾ ಸದಾ ಮಯಾ! 

ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂ ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜಾಗಕೇತವ | ೩೫ ॥ 
ದ್ವ ರಕಾಯಾಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಪ್ರತ್ಯ ಪ ಗಮನಂ ಮಯಾ | ' 

ತ್ವತ್ಯಥಾಶ್ರ ಇಕ್‌ ಚೆ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಪುಸ್ತಕವಾಚೆನಂ ll ೩೬ \ 
ನಿತ್ಯಂ ಷಾದೋದಕಂ ಮೂಧ್ಧಾ ೯ ಮಯಾ ಧಾರ್ಯಂ ಸುಭೆಕ್ತಿ ತಃ |” 
ನೈವೇವ್ಯಭಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ವ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಸುಭಕ್ತಿ ತಃ ಹ || ೩೭ [| 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಶಿರಸಾ ಧಾರ್ಯಂ ತ್ವದೀಯಂ ಸಾದರಂ ಮಯಾ |` 

ತವ ವಶ್ವಾ ಯದಿಷ್ಟಂ ತು ಭಕ್ಷಣೀಯಂ ಸದಾ ಮಯಾ | a9‘ 
ತಥಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಯೇನ ತುಷ್ಟಿ ರ್ಭವೇತ್ತ ವ! ks 
ತಥ್ಯಮೇತನ್ಮಯಾ ಕ ಕೃಷ್ಣ ತವಾಗ್ರೇ ಸರಃ (ರ್ತಿತಂ Wall 








೩೩. ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದ ದ್ವಾದಶೀ ವೃತನನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು. ಭಾಗವತರಲ್ಲಿಪಾಣ 
ಮತ್ತು ಧನಗಳಿಂದ ಭ ಕಿಯನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ನಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. . ತುಳಸೀ 


ಟಿ 
೩೪. ನಿನಗೆ ಪಿಯವಾದ ಸಹ 
ಇಗಲೂ ಜಿ ಫೇ 


೩೮. ನಾನು ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಾಲ್ಕ್ಯನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುನೆನು. 
ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ನಿನಗರ್ಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ಷಸುವೆನು. 
೩೯. ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷವಾದೀತೊ ಹಾಗೆ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು. ಕೃಷ್ಟ 1 
: ಫ್ರಾ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಜವಾದ ಮಾತನ್ಮಾಡಿರುವೆನು. 


54. 


೮೫ರ) ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಪ್ಲ ಉವಾಚ ;- 
ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗ ಚಂದ್ರಶರ್ಮ ಗ ಎ ಹಜೋತ್ತಮ | 


ಆಗಮಿಸ್ಯ ತಿ ಮಲ್ಲೊ (ಕೇ ತೆ ಯಾ ಸ er ll ೪೦ ll 
ಪಶ್ಯ ಪ್ರೇತತ್ತ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಸಿ ತ್ರ ಸಾದಾದ್ದಿ ಜೋತ್ತಮು | 
ನಡ ಗರುಡಾರೂಢಾಸ್ತವ ಪೂರ್ವಪಿತಾಮಹಾಃ ll ೪೧ 


ಪಿತಾಮಹಾ ಊಚುಃ : 


ತೃಸ್ಸ ಸಾದಾದ್ವಯಂ ಪುತ್ರ ಮಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಪ್ರೇತೆಯೋನೇರ್ನಿನಿನುನಕ್ತಾ 8 ಕೃಷ್ಣವಲ್ಯ್ರಾ ಲೋಕನಾತ್‌ | ೪೨ || 

ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಪ್ರವರ್ತಕಾಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರೀಸೋಮನಾಥಂತು ಕೃಷ್ಣಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ದ್ವಾರಕಾಂ ll ೪೩॥ 

ಧನ್ಯಾ ಚ. ವಿಧವಾ ನಾರೀ ಕೃಪ ಪ ಪ್ನ್ಮಯಾತ್ರಾಂ ಕರೋತಿ ಯಾ | 

ಉದ್ದ ರಿಸ್ಕತಿ ಲೋಕೇಸ್ಮಿ ನ್ಯು ಲಾನಾಂ ನಿರಯಾಚ್ಛೆತ | ೪೪ || 

ಕ್ರಪಚೋಪಿ ಕಶೊಂತ್ಯೆ ರ "ಯಾತ್ರಾ ೦ ಚೆ ದ | 

ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಜಿ ಪಿತೃಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ | ೪೫ Il 
೪೨ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಚಂದ್ರಶರ್ಮನೇ! 

ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿನ್ನ ನಿತಾಮಹರು ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವರು 
ಲ ದ್ರಿಜೇಂದ್ರ ! ನೋಡ. ನಿನ್ನ ಒಂದಿನ ವಿತಾಮಹರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 

ದಿಂದ ಪ್ರೇತತ್ವ ನನ್ನು ತೊರೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರುಡಾರೂಢರಾಗಿದ್ದಾರೆ 


೪೩. ಮನುಷ್ಯ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥನನ್ನೂ, ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕೃಷ್ಟ ನಂಾ ನೋಡಿದೆ ಪುತ್ರರೂ, ಫೌತರೂೂ ಸಫಾತರೂ ಧನ್ನರು. 
“ಹೆ 


ಭಲ ಕೃಷ್ಣ ನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಿಧವಾಂಗನೆಯು ಪುಣ್ಯವಂತಳು. 
[x 
ಅವಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವಳು. 


ಷ್ಟ ಇ ಜ್ಞ ಪ್ರ ಮಿ 
೪೫. ಚಂಡಾಲನೂ ಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ) ಪಿತ್ರಗಳೊಡನೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು 
ನೆ 


ಚತುರ್ನಿಶಂತಿತವಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ | ೮೫೧ 


ಯಃ ಪುನಸ್ಮೀರ್ಥಸನ್ಯಾನಂ ಕೃತ್ನಾ ತ್ವಾ ತಿಷ್ಮತಿ ತತ್ರ ವೈ" ಕ 
ವಿಸ್ಣುಲೋಕಾನ್ನಿವೃತ್ತಿರ್ನ ಸಿಕೋ ಟಕಕಿ ರಹಿ `॥ ೪೬ ll 
ವಂಚಿತಾಸ್ಕೇ ನ ಸಂದೇಹೋ ದೃಷ್ಟಾ ಸೋಮೇಕ್ಸ ರಂ ಪ್ರಭುಂ! 
ದೃಷ್ಟಂ ಕೃಷ್ಣಮುಖಂ ನೈನನ ಸ್ನಾತಾ ಗೋಮತೀ ಜಲೇ el 
ಕಂ ಜಲೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥ ಕೋಟಿಸಮುದ್ಧ್ಭವೈಃ ಮಗರತ ಇಷ ಗ” 
ದೃಷ್ಟ್ಟ 'ಸೋಮೇಶ್ನ ರಂ ಯಸ್ತು ದ್ವಾರಕಾಂ ನೈವ ಸೆಚ್ಚ ತಿ! ಕ್‌ 
ಧಿಕ್ಕುರ್ವಂತಿ ಚ ತಂ ಪಾಪಂ ನಿತಕೋ ದಿವಿ ಸಂಸಿ ತಾಃ ; | ೪೮ I! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಕೃಷ್ಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರ ಪುನಃ ಶಿವಂ |. : 
ಸೌಪರ್ಣೇ ಕಥಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಾತ್ರಾಶತಸಮುದ್ಭವಂ el ೪೯ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಕೃಷ್ಣಂ ನೈವ-ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ 1: - ಜ್ಯ 
ಮೋಹಾದ್ದ್ಯ್ಯರ್ಥಂ ಗತಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸಂಸಾರಕರ್ಮವೈ.- : 0.೫೦. 
ಅಗತ್ಯ ಯಾ ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಪಶ್ಯತಿ ವೈ ನರಃ । ; 4 


ತ್‌ 


ಪ್ರಭಾಸಾಯುತಸಂಖ್ಯ ೦ತು ಫಲಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಯತ್ನತಃ :: ೫ 


೨೨೨ ನಾ ಜಾತಾ ಆ ಮ —— ೯ ಹಾ ಹ ಸತಾ - — ಹ ಹಾ ತಡಾ ಹಾಂ ಧಾ - ಮಾ ಹಾಹಾ ರ ಸಂ 


೪೬. ಅಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸನ್ಯಾಸ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಾಸಿಸುವನನು ನೊರುಕೋಟ ಕಲ್ಪ 
ಗಳ ಕಾಲ ಮ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೬, ಸೋಮೇಶ್ವ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಖವನ್ನು 'ಕೋಡದವರೂ, 
ಗೋಮತೀ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡದವರೂ ವಂಚಿತರಾಗುವರು. 


ಲಲ, ಸೋಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗದವನಿಗೆ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥ 
ಭ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಜಲದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ 2 ನಾಪಿಷ್ಯ ನಾದ ಅವನನ್ನು ಸ ನ ರಾದ 
i ಗಳು "ಕ್ಕ ರಿಸುವರು. 
ಜಗು ಸೋಮೇಶ ರನನ್ನು ಮೋಡಿ ಅನಂತರ ಕ್ಛ ಷ ನನ ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಮರಳಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನೂರುಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ ವು ) ಲಭಿಸುವುಜೆಂದು 
ಗರುಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ ಬ ಟ್ಟಿರುವುದು. 
೫೦. ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಠಿ 
ಅವನ ಎಲ್ಲ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. 


೫೧. ಪ್ರಭಾಸಕ್ಷೇತ್ರ ಕೈ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಟ ಸ್ಹನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನಿಗೆ 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ” ಪ್ರಭಾಸ ಹಾತ್ತಾ ಫಲವು ತೊರೆಯುವುದು. 


೮೫.೨ 


ಯುಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ನೇ ದೇವಾಸ್ತಥಾ ಮಖಾಃ | 


ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಸಮಾಯಾಂತಿ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಕೃಷ್ಣ ಸನ್ನಿಧೌ | ೫೨ J 
ತೀರ್ಥ್ಫೈರ್ನಾನಾವಿಧೃಃ ಪುತ್ರ ತತ್ಸ್ಯಾನೈಃ ಕಿಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 
ಫಲಂ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಥಾನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ಲಭೇತ್‌ Il #4 ॥ 


ಹತೇ ಕಂಸೇ ಜರಾಸಂಧೇ ನರಕೇ ಚ ನಿಪಾತಿತೇ | 
ಉತ್ತಾರಿತೇ ಭುವೋ ಭಾರೇ ಕೃಷ್ಣೋ ದೇನಕಿನಂದನಃ | 


ಚಕ್ರೇ ದ್ವಾರವತೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ಸಾಗರಸ್ಯ ಚ ॥ ೫೪ | 
ಸ್ಸಿತಃ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಲಪ್ಸ 5ತೇ ಕಾಮಿನೀಸುಖಂ | ೫೫ || 
ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಸಿನಾಯುಸೂರ್ಯಾಶ್ಚ ವನಾಸವಾದ್ಯಾ ದಿವೌಕಸಃ | 

ಮರ್ತ್ಯಾ ನಿಪ್ರಾಶ್ಚ ರಾಜಾನಃ ಪಾತಾಲಾಶ್ಸನ್ನಗೇಶ್ವರಾಃ | ೫೬ || 
ನದೋ ನವಾಶ್ಚ ಶೈಲಾಶ್ಲ ವನಾಸ್ಯುಪನನಾನಿ ಚ | 

ಪುರಗ್ರಾಮಾಣ್ಯರಣಾನಿ ಸಾಗರಾಶ್ಚ ಸರಾಂಸಿ, ಚ Il ೫೭ | 


ಯಕ್ಸಾಶ್ಲಾಸುರಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ನಿವ್ಯಾಧರಾಸ್ತಥಾ ! 
ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸಶ್ಚೈನ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದ್ಯಾ ದಿತೇಃ ಸುತಾಃ | 
ರಕ್ಷಾ ನಿಭೀಷಣಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಧನದೋ ಯಕ್ಷನಾಯಕಃ | ೫೮ Il 


೫೩. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳ ಸಾನಗಳಿಂದಲೂ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ ? ಹದ್ರಾರನತಿಯನು, ನೋಡಿದವನು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆ 
ಬನನು ಭ್ರ ಕ 
೫೪೫೫. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸ್ಕಜರಾಸಂಧ,ನರಕಾಸುರರನ್ನು ಕೊಂದು ಭೂಮಿಯ 
ಭಾರವನ್ನು ರೀಗಿಸಿ ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿ ರಮ್ಯವಾದ ದ್ರಾರವತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದನು 
9.೬೦. ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಬ್ರಹ್ಮ, ಆಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿವಿಜರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಹೊರೆಗಳು, ಪಾತಾಳದ ನಾಗಾಧಿ 
ಪತಿಗಳು, ನದಿಗಳು, ನದಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು. ವನಗಳ್ಳು ಉದ್ಯಾನಗಳು, ಪಟ್ಟಣಗಳು 


ಗಾ ಮಗಳು, ಕಾಡುಗಳು, ಸಮುದ್ಧಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಅಸುರರ 
೬ 
ತ್‌ಾ ಕಡೆ ಕಾ ಕ ದಾ ತ್‌ ನ್‌ = ಷ್‌ v4 ೮ ಲ ನ 
ಗಂಧರ್ನರು, ಸಿದ್ದರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಪರ ಯರು, ಪ್ರಹ್ಲಾದಿ ದೈತ್ಯರು, 
ಪ 


9 ಬಿ () 
ಏ:ಸಣೂದಿ ರಾಕ್ಷಸರ, ಯಕ್ಷರಾಜನೂದ ಕುಬೇರನು, ಖುಹಿಗಳು, ಮುನಿಗಳ್ಳು 


ಇಲಿ ಹ Re) 


DR) 


ಹಯಷಯೋ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಾ 8 ಸನಕಾದಾ 
ಗ್ರಹಾ ಯಕ್ಸಾ ಣೆ ಯೋಗಾಶ್ಚ "ಧ್ರುವ ವಃ ತ್‌ ವೈಷ್ಯ ಇ ವಃ 1೫೯ 
ಯತ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಷು ಸ ತಿಷ ತೇ ಸ್ಥಾ ಮನೊ | 


ಶ್ರಿ ಕುಷ್ಠ oR ಸನ್ನಿ ಧಾ ತಂಪ ನ್ರತ್ಯ ಹಂ ತಿಷ್ಮತೇ ಸದಾ | ೬೦ ॥ 


ಪ ತ ಜಂತಿ ರ ತದ ಹನ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಸೇವಿತಾಂ | 
ಸಾ ತ್ಯ ಯಾ ಸೇವಿತಾ ಪುತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಾತ್‌ 


ಜ್‌ ಕಯೋನಿಸಿರ್ಮುಕ್ಕಾ ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಪರವ ಮಾಂ ಗತಿಂ 


| ೬೧ ॥ 

ದ್ವಾದಶಶೀವೇಧಜಂ ಹಾಪಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಭಾನತಃ | 
ನಷ್ಟಂ ಪುತ್ರ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪರಮಂ ಪದಂ | ೬೨ ll 
ದ್ವಾವಶೀವೇಧಸಂಭೂತಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪಾಪಮಾರ್ಜಿತಂ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದರ್ಶನಾಕ್ಟೀಣಂ ನ ಜಹ್ಯಂ ದ್ವಾದಶೀವ್ರತಂ | ೬೩! 
ರಕ್ಷಣೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ವೇಧೋ ದಶಮಿಸಂಭವಃ | 
ನೋಚೇತ್ಪುತ್ರ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರೇತಯೋನಿಮನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | ೬೪ ॥ 
ಸಿದ್ದರು, ಸನಕಾದಿಯೋಗಿಗಳು, ಗಹೆನಕತ್ಕಗಳ್ಳು ಯೋಗಗಳು, ಅತ್ಯಂತ ನಿಷು 

ಚ ಸೆ | J ೧ ೨ ಸಃ 3 ಣಾ 
ಭಕ್ತನಾದ ಧ್ರುವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥ್ಥಾವ ವರ ರ ಇವರು ನಿತ್ಯವೂ 
ವಾಸವಾಗಿರುವರು. 

೬೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣನು ವಾಸವಾಗಿರುವ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಗು! ನೀನೀಗ ದ್ಹಾರಕಯಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರಿಂದ ನಾ 

pe] ನ ಎ 

ಪಿಶಾಚ ಜನ್ಮದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂನಿವೆವ್ರ. 


ತೀ ವೇಧಿೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಸವು ದ್ವಾರಕೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಹಾಗೆ 
ಆ 


೬೩. ನಿನ್ನ ದ್ವಾದಶೀವೇಥಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ಕ ಷಪ್ಹನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆದರಿಂದ ದ್ವಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು. 


[4%] 

೬ ಪುತ್ರ ! ಪ್ರಯ ತ್ನದಿ ದಿಂದ ದೆಶಮಾ ವೇಥೆಯುಳ್ಳ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾ 

ಹೊಂದುನೆ. 


ಕಾಡಿ ಈ 


ರಾಡಿದೆಕೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೇತಯೋಫಿಯನ್ನು 


೮೫೪ 


ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಸಂಭವಂ ಪಾಹೆಂ ತೇಷಾಂ ಭವತಿ ಭೂತಲೇ | 





ಸಶಲ್ಯಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ವಾಸರಂ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಜ್ಞ ಘಂ | | ೬೫ || 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಸಶಲ್ಯಂ ಮಾಸರಂ ಹಕೇಃ | 
ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ಮನ್ವಂತರಶಶೈರ್ದಿವಂ | ೬೬ | 
ಪ್ರೇತತ್ವಂ ದುಃಸಹಂ ಪುತ್ರ ದುಃಸಹಾ ತ ಬಾತ 
ತಸ್ಮಾತ್ಪುತ್ರ ನ,ಕರ್ತವ್ಯಂ. ಸಶಲ್ಯಂ ವ್ವಾವಶೀವ್ರತಂ | ೬೭ ॥ 
ಫಾರಯಂತಿ ಹಿ ಯೇ ತ್ವ ಜ್ಞಾಃ ಕೂಟಿಯುತ್ತಾಶ್ಚ ಹೇತುಕಾಃ |: 
ಕ್ರಾ ಹೇತಂಸೋನಿಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಕ್ಯ ತಿ ಪಿತೃ ಭಿಃ ಸಹ ಸರ್ವತಃ | ೬೮ Il 
ದ್ಯಾ ದಶೀ ದಶಮಿಸನಿದ್ದಾ ವ್‌ ಪ್ರನಿನಾಶಿನೀ | 
ಧ್ವ ದ ಸಿನೀ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಾ ನಾಂ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿವಿನಾಶಿನೀ 1೬೯॥ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇ*ಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಃ ಪ್ರಸ ಸಾಡಾದು ್ರಿಕ್ಕಿೀತೇಷೆತೇತ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಷ್ಣುಸದಂ ಪುತ್ರ ಅಪುನರ್ಭವಸಂಜ್ಞ ಆಂ ll ೭೦॥ 
೬೫. ವಿವ ಹೆರಿದಿನವನ್ನು ುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಶೋಕದ ಪಾಸವುಂ ತ್‌ 
೬೬ ವಿದ್ಧ ಹೆರಿದಿನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ರಿತ್ತವಿಲ್ಲ. 
೨ವರು ನೂರು ಮನ್ತಂತರಗಳವರೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೭. ಮಗು! ಅವರಿಗುಂಬಾಗುವ ಪೆ ಪ್ರ (ತತ್ರ ವೂ, ಯಮ ಯಾತನೆಯೂ 
“ ಸಹಿಸಲಾಗದು ವುಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿದ್ಧ ದ್ರಾ ದಶೀ ವ ತವ ನ್ನ್ನ ಚರಿಸಬಾರದು. 


೬೫. ಸ ಹೇತುವಾದಿಗಳೂ ಆದ ಮೂಢರು ಈ ದ್ವ ದಶೀ 
ವೃತವನ್ಹಾ ಚರೆಸಿದರೆ ಅವರು ಫಿ ಗಳೊಡನೆ ಪೆ ಪ್ರೆ ತರಾಗುವರು. 


೬೯. ದಶವಿತಾ ಕ ದ್ರಾ ದಶಿಯು ಸಂತಾನವನು ನನನು 
ಹಿಂದಿನ ಪುಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಗ ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತಿಯ 
ಆಗುವುದು. ನ 


೭೦. ಮಗು | ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಠ ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವ 
ಪುನರಾವ ತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನು ಆಸ 


ದ್ಯ 
( 


ುರ್ಷಿಂಶತಿತತೋಂಧ್ವಾ ಯಃ ಆಸ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ: 


ಚಂದ್ರಶಮನಸ್ಟ ಸನ್ನೋ5ಹಂ ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಶೈವಭಾವಪ್ರಪ ನ್ಪೊ ಇ ಯಸ್ತ್ವಂ ಜಾಜ್‌ ವೆ ೈಷ್ಣ್ಣವಃ Il ೭೧॥ 
ನವಸಪ್ತತಿವರ್ಷಾಣಿ ನ ನಕೃತಂವಾ ಇಸರಂ ಮಮು | 

ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಮತ್ತ _ಸಾದೇನ ತನ ಜಾತಂ ನ ಸಂಶಯಃ | ೭೨ ॥ 
ಏಕೇನೈ SR ತ್ರಿಸ್ಪೃ ಶಾಸಂಭನೇನ ಹಿ | 

ದ್ವಾ ir ಪ್ರ ಜೇನ ಮದ್ದೃಷ್ಟಾ ಲೋಕನೇನ ಹಿ 1 ೭೩॥ 
ಅನಿದ್ಯಾನೋಹಿತೇನೈವ ಶಿವಭ ಕ್ತ ಮಮಾರ್ಚನಂ | 

ನ ಕೃತಂ ಮತ್ತ )ಸಾದೇನ ಕ ಕೃತಂ ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೭೪ Il 
ವೈಶಾಖೇ ಯೈರಹಂ ದೃಷ್ಟೋ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ತ್ರಿಸ್ಪೃ ಶಾವಾಸರೇ ಚೈವ ವಂಜುಲೀವಾಸರೇ ತಥಾ .. li ೭೫ 
ಉನ್ಮೀಲಿನೀ ದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಾ ಪಕ್ಷವರ್ಧನೀ | 

ನೈತೇಷಾಂ ಚಾಪರಾಧೋಸಸ್ತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಾಃ | ೭೬ || 


ಭು ಲ ಸ್‌ ಖೆ 

ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಶಿವಃ ಭಕ ಕೃನಾಗಿದ್ದ ರೂ ವೈಷ್ಣೆ ವ 
ನಾಗಿರುವೆ. | 

೭೨. ನೀನು ಎಸ್ಸತ್ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನನ್ನ ದಿನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡದಿದ ರೂ ಈಗ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂ ದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು 

೭೩-2೪. ಒಂದು ತ್ರಿಸ್ಸೃಶಾ ದ್ವಾದಶಿಯ ಉಪವಾಸದಿಂದ _ರಕೆಯ 

ವಿ 

ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ನೀನು ಜೆ 1 ಬ? 


Re ವ, ಜರ್‌ 2೨ ಮ) ಇಗ್ಗ 
ಶಿವಭಕ್ಕನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ 


| ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನು ವೈಶಾಖಮಾಸದ 
ವೂ, ವಂಜುಲೀವಾಸರದ ಆ ಉನ್ಮೀಲಿನೀ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಘಾತುಕನೂ ಪ ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. 


೮೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜನ್ಮಪ್ರಭ ತಿಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಸ್ಯಾ ಫಿ ಭೂಸುರ | 


ಮತ್ತು 'ರೀಡರ್ಶನೇನಾನಿ ಫೆಲಭಾಗೀ ಭವೇನ್ನರಃ | ೭೭ | 

ದೃಷ್ಟಾ 4 ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಪಾಶಿ ಪ್ರ ಪ್ರ ಭಾಸಾದೀನಿ PE | 

ಮವ ) ಶೀಡರ್ಕನೇನೈವ ಷ್ಟಾ ಎಹೀಹ ಭವೇಶ್ಛ ಲಂ | ೭೮ || 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವ Rk ಮಡ್ಡಿ ನೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ ವಾ! 

ಪಕೇನ್ಮ ಸ್ಟ ಕ ಸುಣ್ಯಾಂ 2೫2೫ ಮುತ ಫೈ ಸ ಇದತ ll ೭೯ 

ಮತ್ತು ಕೇಂ ವಸತಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಮಮ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ತಶ್ಸಲಂ 7 ನಮುವಾನ್ನೋತಿ ಯನ್ನ ಷಂ ಪಠತೇ ಕಲ್‌ | so li 

ಕಲೌ ಕಾಶೀ ಚಿ ಮುಹುರಾ ಹೃನಂತೀ ಚ ತ ದ್ವಿಜೊ (ತ್ತಮ | 

'ಆಯೋಧ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಮಾಯಾ ಕಾಂಚೀ ಚೈನ ಚ ಮತ್ಪುರೀ ಲಂಗ 

ಶಾಲಿಗ್ರಾ ಮಭವಂ ಚೈನ ಬದರೀಚ ಶಘೋತ್ತೆಮಾ | 

ಕುರುಸ್ಟೇತ್ರ ೦ಭ ಗುತ್ತ «0 ತ್ರಪುಸ್ಕರಂ ಶುಭಸಂಜ್ಞಕಂ | ೮೨॥ 
೭೭. ಮಾನವನು ನನ್ನ ಪಬ್ರೆ ಣವನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 

ಮೊದಪೊ ಂಡು ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಈಗಿನ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 


ರುವ ಪ್ರಭಾಸಾದಿ ಸಮಸ್ಥ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡ 
ವುದೆರಿಂದಾಗುವ ಫಲವು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣದ ದರ್ಶನದಿ ಪ 
ವಾದ ಪ್ರ ಶ್ನೈಯಿಂದಲೂ ದೊರೆಯುವುದು. 


೦ 
ನ 
5 
G 


೮೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ನನ್ರ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ಜನರನು. ತ್ರಿಕಾ : ಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೂಂದುವನು. 

೮೧೨೮೬. ದ್ರಿಜೇಂದ! ಈ ದ್ಯಾರಕಾ ಪಟ್ಟಣವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀ 

ವೆ ಸ್ರ ವ ಟೆ ಧಿ 


ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ವೈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ | 


ಗಂಗಾದ್ವಾರಂ ಶೌಕರಂ ಚ ಗೆಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮಂ ll ೮೩ ॥ 
ನೈವಮಿಷಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಂ ತಥಾ ವೃಂಡಾವನಂ ದ್ವಿಜ | 

ಸೈಂಧವಂ ಚಾರ್ಬುದಾಖ್ಯಂ ಚೆ ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | ೮೪ Il 
ವನಾನಿ ಮಾಗಧಾದೀನಿ ಪುಷ್ವರಾಣಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಶೈಲರಾಜಾವಯಃ ಶೈಲಾ ಹಿಮಾದ್ರಿಪ್ರಮುಖಾಹಿಯೇ I ೮೫ | 
ಗಂಗಾದಯಶ್ಚ ಸರಿತೋ ಭೂತಲೇ ಸಂತಿ ಯಾನಿ ವೈ! 

ತೀರ್ಥಾನಿ ತ್ರಿಷು ಕಾಲೇಷು ಸಮಾನಿ ದ್ವಾರಕಾಪುರಃ | ೮೬ Il 
ಕಲಿನಾ ಕಲಿತಂ ಸರ್ವಂ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತು ಮತ್ಪುರೀಂ | | 

ವಿಪ್ರ ವರ್ಷಶತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮತ್ಪುರ್ಯಾಂ ಮನು ದರ್ಶನೇ ೭ 
ತವ ಮೃತ್ಯುರ್ಮಹೀದೇವ ಮತ್ಸ ಸಾಪಾದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | 

ತ್ರಿಸ್ಪೃ ಶಾವಾಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವೈಶಾಖೇ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷಶಃ Il ೮೮ ll 


ಸಂಗಮೇ ಬುಧವಾರಸ್ಯ ದಿವಾ ಭೂಮಾ ಮಮಾಗ್ರತಃ | 
ದಶಮಂ ದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ತವ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ನಿರ್ಗಮಂ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮತ್ರ _ಸಾದೇನ ಭೂಸುರ | ೮೯ Il 








ಸ್ಥಾನ; ಬದರೀ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಭೃಗುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪುಷ್ಪರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಪ್ರಭಾಸ, ಹಾಟ 
ಕೇಶ್ವರ, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಶೌಕರ, ಗಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮ, ನೈಮಿಷ್ಯ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ, 
ವೃಂದಾವನ, ಸೈಂಧವ, ಅರ್ಬುದ, ಸಮಸ್ತದೇವಾಲಯಗಳು, ಮಾಗಧ ಮಾದಲಾದ 
ವನಗಳು, ಹಿಮಾಲಯ ಮೊದಲಾದ ತೈಲಗಳು, ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳ್ಳು ಇನ್ನೂ ಭೂಮಿ 


ಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು, ಇಪುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. 

೮೭-೮೯. ನನ ಪಟ ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಕಲಿ 
ಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುವು. ಬಾಹ್ಮಣ! ನನಿಗೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳಾಗಲು ನನ್ನ ಅಮ 
ಗ್ರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದಕೂಡಲೇ ನಿನಗೆ ಮರಣ ಸಂಭಿಸುವುದು. ವೈಶಾಖ 
ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಸ್ಪೃಶೌವಾಸರವು ಬುಧವಾರವಾಗಲು ಹಗಲು ನನ್ನಮುಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವು ಹತ್ತನೆ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು. 


ಲೆ೫೮ ಸಾ 


ಶ್ರೀ ಗಳ ಿಂದೆನರಿಹಾಪು ರಾಣವಂ 


ಸ್ವಸ್ಟಾ ನಂ ಗಚ್ಛ ನಿಪ್ರೆ €೦ದ್ರ ಸರ್ನ್ವಾನಾಮಾರ್ನವಾಪ 


೧ 
ಛಿ ದ್ರ ಸಿ! 
ಮದ್ದಕ್ತಾ ನಾಥ A ನಿನಾಶೋ ನೋಹ ಪಪದ್ಯತಶೇ | eo ll 
ಮದ್ಭಕ್ತಿ ೦ ವಹತಾಂ ಪುಂಸಾಮಿಹ ಲೋಕೇ ಪರೇಪಿ ವಾ | 
ನಾಶುಭಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್ಕುಲಕೋಟಂ ನಯೇದ್ದಿವಂ ll ೯೧॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ;-- 
ತತೋ ವರ್ಷಶತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಗತ್ವಾ ದ್ವಾರವಶೀಂ ಪುರೀಂ 


ಪ್ರಾಣಾನ್ಯ ಷ್ನೋಪದೇಶೇನ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಜಗಾಮ ಹ 1 ೯೨॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ತದಾಖ್ಯಾತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ಯಾ ರಕಾಭವಂ | 

ಪುನರೇವ ಪ್ರವಕ್ಸಾ 5ನಿಂ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ “all 
ಶೃಣ್ವ ತಾಂ HR ಸಸ ವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಾ ರಕಾಭವಂ | 

ಸರ್ವಂ ಫಲಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣೇನ ಕಥಿತಂ ನ ಯತ್‌ ॥ «9 ॥ 


೯೦. ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಟಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥ 
೨ 


ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ಯುಗಾವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಭಕ ರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿಲ. 


೯೧. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಶು TERR ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೋಟ ಕುಲದವ ರನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವರು. 


೯೨, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ತರುವಾಯ ಚಂದ್ರಶರ್ಮನು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಲು ದ್ವಾರ ವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಟೋಪದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರ 

ಹ ದ್‌ | ಷೆ ೨ ರಪಾಮಾಹಾ ಮೀಟಿ 

೯೩, ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ! ನಿನಗೆ ದು ವಾಹ ಒವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 


ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳು, ಹೇಳುವೆನು. 


೯೪. ದ್ವಾ ರಕಾಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ ಹೇಳುವವರೂ ಕೃಷ್ಣ ನು 
ವ ಣಾ 
ಹೇಳಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ವಿಸ್ತಾರಯಂತಿ ಲೋಕೇ5ಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಖಿತಂ ಯಸ್ಯ ವೇಶ್ಮನಿ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಕೃಷ್ಣಸಂಭವಂ | ೯೫ || 


ಇಸ 
ವೆ ೬ನ್ರಿ 
ಚಂದ,ಶಮೊೋಪಾಖ್ಲಾನೇದಾ ರಕಾನಗರೀ ಶ್ಲೇಷ ;ಮಾಹಾತ .ವರ್ಣನಂನಾಮ 
— ಶಿ ke Je ಥಿ 
ಜತನ ತಿಕ ನಾ 


೯೫. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮನೆ ಲಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದು ವಿಸಾ 
ರಗೊಳಿಸುನನೊ, ಅವನು ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣೆ ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಾಗಿ ನೋಡಿದೆ 


fy 


೯2 ಸ್ರಿ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ” | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥೆಗಳುಳ್ಳ ಸ್ನಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರ 


॥ ಥಿ.€೪€೪€ಬ 1? 
ತ್‌್‌ 


ಪಂಚವಿಂಶತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೋಪೀಚಂದನಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೃವರ್ಣನಂ 
ಇಂದ್ರದ್ಮುಮ್ನು ಉವಾಚ ;-- 
ಕಥಯಸ್ವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಿಂಚಿತ್ಕಾತೂಹಲಂ ಮಮ | 
ಪುಣ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪಾಪಫ್ಲುಂ ತೀರ್ಥಂ ತು ವದ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ | ol 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಮಥುರಾ ದ್ವಾರಕಾಸಯೋಧ್ಯಾ ಕಲಿಕಾಲೇ ಪುರೀ ತ್ರಯಂ | 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮದಂ ಭೂಪ ಮೋಕ್ಷದಂ ಹರಿನಲ್ಲಭಂ Il ೨ Il 
ಮಹುರಾಯಾಂತು ಕಾಲಿಂದೀ ಗೋಮತಿ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧ್‌ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಯಾಂ ತು ಸರಯೂರ್ಮ್ಮುಕ್ತಿವಾ ಸೇನಿತಾ ಸದಾ 1 all 


ವ್ವಾರನತ್ಯಾಮಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಂ ರಾಮಂ ಶುಭಪ್ರದಂ | 
ಮಹುರಾಯಾಂ ಹರಿಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ |೪| 


——————— SE .್ಬ್ಲೂ್ಲಠಿ`_ ಜಾ ಯಹು ಸಾರ ಹಾಲ೨೧ದಾರಾರಾು೨.೧.ಐ೬೪ ಜಂ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಗೋಪೀಚಂದನಾದಿಮಾಹಾ ತ್ಮ ;ನರ್ಣನ 


೧. ಇಂದದ್ದುಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮುನಿನರೇಣ್ಯನೆ 1! ನನಗೊಂದು 
ಕುತೂಹೆಲವುಂಬಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾಪವನ್ನು ರಿವಾರಿಸುವುದೂ 
ಆದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ದೊರೆಯೆ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಥುರಾ, 
ದ್ವಾರಕಾ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಪಟ್ಟಿಣಗಳು ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳ 
೩ _ಅ್ರಾ 9 ಮಂ 

ನ್ನೀಯುವ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಿಯವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 

೩. ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನೂ, ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಮ 
ತಿಯನ್ನೂ, ಅಯೋಧ್ರೈಯಲ್ಲಿರುವ ಸರಯೂ ನದಿಯನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಮೋಕ್ಷಪುಂಬಾ 
ಗುವುದು. 

೪. ದ್ನಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶುಭಪ್ರದನಾದ ರಾಮ 
ನನ್ನೂ ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಪಂಚವಿಂಶತಿ ತಮೋ 9$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೬7 


ಧನ್ಯಾ ಸಾ ಮಥುರಾ ಲೋಕೇ ಯತ್ರ ಜಾತೋ ಹರಿಃ ಸ್ಟ ಯುಂ 1 


ದ್ವಾರಕಾ ಸಫಲಾ ಲೋಕೇ ಕ್ರೀಡಿತಂ ಯತ್ರ ನಿಷ್ಣುನಾ 1 ೫ 
ಧನ್ಯಾನಾಮಹಿ ಸಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸ ಸರ್ವಕಾಮದಾ | 

ಯಾ ಸ್ವಯಂ ರಾಮದೇನೇನ ಪಾಲಿತಾ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿನಾ I ೬ Il 
ಯದ್ದದಾತಿ ಫಲಂ ಕಾಶೀ ಸೇವಿತಾ ಕಲ್ಪಸಂಖ್ಯಯಾ | 

ಕಲೌ ದದಾತಿ ಮಥುರಾ ವಾಸರೇಣಾಸಿ ತತ್ಸಲಂ | 2 
ಮನ್ಸಂತರಸಹಸ್ರೇ ತು ಪ್ರಯಾಗೇ ಯತ್ಸಲಂ ಭವೇತ್‌ | 

ನಿಮಿಷಾರ್ಧೇನ ವಸತಾಂ ವ್ವಾರಕಾಯಾಂ ತು ತತ್ಸಲಂ 1 ೮॥ 
ಪ್ರಭಾಸೇ ಚ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಯಸತ್ಸೃಲಂ ವತ್ಸರೈಃ ಶತ್ಯಃ | 

ವಸತಾಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ಹ ಬಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಚ ತದ ವೇತ್‌ 1೯॥ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಂ ರಾನುಂ ಮಹುರಾಯಾಂತು ತವ | 
ದ್ಯಾರಕಾವಾಸಿನಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕೀರ್ತನಂ ಚಾಪಿ ದುರ್ಲಭಂ Il ೧೦ 


೫. ಮಹುರೆಯು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನು ಜನಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ದ್ವಾ ರಕೆಯು ಕೃ ಷ ನು 
ದ್ರಿ 9 ೧ 
ಶ್ರೀಡಿಸಿ ದ್ವರಿಂದಲೂ ಧನ್ಯವಾದುವೆ. 


ಹಾ) 


೭. ಕಾಶಿಯು ಒಂದು ಶಕಲ್ಪಕಾಲ ಸೇವಿಸಿ ಸಿದ್ದರಿಂದ ಕೊಡುವ ನಲವ 
ಮಥುರೆಯು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡುವುದು. 


ಲೆ. ಪ್ರಯಾಗವು ಸಾವಿರ ಮನ್ವಂತರಗಳ ಕಾಲ ಸೇವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೊಡುವ 
ಫಲವನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಧ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಕೊಡು 
ವುದು. 


೯, ಪ್ರಭಾಸ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂರುವರ್ಷ ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾ 


ಗುನ ಫಲವ್ರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ" ಅರ್ದ ನ ಲಭಿಸುವುದು. 


೮೬.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈ 


ಮಹಥುರಾಕೀತೀರ್ತ್ಕನೇನಾಪಖಿ ರಖಾ ಸ ಸಾಸು! | 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪರ್ಶನೇನಾಪಿ ತಿ ತ್ರಿಶುದ್ಧ ಚೆ ಪದಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | ೧೧॥ 
ಕೃಷ್ಣ ೦ ಸ್ಕಾ ಸಿ ದ್ವಾರಕಾ ತಿ ತ್ರಿವಿವೋಷಮಾ 

ಶ್ರುತಾ ಚಾಪ್ಯಥವಾ ದ ೈಷ್ಟಾ ಕುರುತೇ “ಜನ್ಮ ಸಂಕ್ಷಯಂ ll ೧೨ | 
ಶ್ರು ತಾಭಿಲಿಖಿತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಹೈಯೋಧ್ಯಾಮಥುರಾ' ಪುರೀ | 

ಸಾಪಂ ಹರತಿ ಕಲ್ಬೋತ್ಸಂ ವ್ವಾರಕಾ ಚ ಸತ್ತ ಯತಾ Il ೧೩ | 
ಕೃಷ್ಣ ೦ ನಿಷ್ಣು ೦ ಗ್‌ ದೇವಂ ನಿಶ್ರಾಂತಂ ಚ ಕಲಾ ಸ್ಮ ತೆಂ | 

ದ್ಯಾ ದಶ್ಯಾ ೦ ಜಾಗರೇ ರಾತ್ರಾನಶ್ಚಮೇಧಾಯುತಂ ಹಲ | ೧೪ ॥ 
ಬಾಲಕಿ Eo ಸ್ಥಾನಂಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ದಿನೇದಿನೇ! 

ಸ್ಪರ್ಣಶೈಲಪದಂ ನೃಣಾಂ ಜಾಯತೇ ರಾಜಸತ್ತ | ೧೫ ॥ 
ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಾನವಾ ಲೋಕೇ ಕಲಿಕಾಲೇ ನರೋತ್ತಮ | 

ಪ್ಲವನಂ ಸಿಂಧುತೋಯೇನ ಗೋಮುತ್ಯಾಂಯೈರ್ನರೈಃ ಕ್ಸ ತಂ loll 
ಪಶ್ತಿ ಮಾಶಾಂ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ವೈ 2ರಸಂಪುಟಿಂ | 

ದ್ವಾರಕಾಂ ಯೇ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ತೇಷಾಂ ಸಂಸರು ಫಲಂ 1 ೧೭ | 


೧೧. ಮನುಷ್ಯನು ಮಧುರಾಕೀರ್ತನೆಯಿಂದಲೂ, ದ್ರಾರಕೆಯ ನಾಮಶ್ರ ವಣ 
ದಿಂದಲೂ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ॥ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ತ್ರಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸಾ ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
$ 
೧೨. ಸೃಯಂಜಾತನಾದ ಕಷ | ನನ್ನ “ ನೇವಲೋಕದಂತಿರುವ ದ್ವಾ ರಕೆ 


- 
೨. 


ಯನ್ನೂ, ಶ್ರವಣ ಅಥವಾ ದಶ ೯ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಕಿ ಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. 

೧೩.. ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಮಧುರ್ಕೆ ದ್ವಾ ರಕೆ ಇವುಗಳು ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಲೇಖನ 
ದಿಂದಲೂ, ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಒಂದು ಕಲ್ಪದ ಪ ಪಾಸನನ್ನು ಪ ಸರಿಹೆರಿಸುವುವು. 

೧೪. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾ ೦ತಿಗೊಂಡ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 


~ 
ದ್ವಾದಶೀರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ 


ಪರವು ಡೊ ದೊರೆಯುವುದು. 
೧೫. ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಶ್ರ (ಕ್ಸ ಷ್ಣ ನು ಬಾಲಕ್ರಿ (ಡೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ಥ ಸ್ಸ ಳವನ್ನು ಸ 
ಮೆ ರು ಲವಾಸವು, ಲಭಿಸುವುದು. 
೧೬. ರಾಜೇಂದ್ರ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನ 
ಮಾಡಿದಮಾನವರು ಧನ್ಯರು. 
. ಮಾನವನು ಸಶಿ ಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ವಾ ರಕೆ 


೭ 
ಯನು, ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ, ಕೋಟಯಷ್ಟುಫ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಟ್‌ ba 


ವವರಿಗೆ 


[a 
“es 


ಪಂ ಚನಿಂಶತಿತಮೋ96ಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೩. 


ಮನಸಾ ಚಿಂತಯೇದ್ಯೋವೈ ಕಲೌ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪುರೀಂ | 





ಕಪಿಲ್ದ್ಡಾಯುತಪುಣ್ಯಂ ಚ ಲಭತೇ ಹೇಲಯಾ ನರಃ | ೧೮ ll 

ಗಂಗಾಸಾಗರಜಂ:ಪುಣ್ಯಂ ಗಂಗಾದ್ಮಾರಭವಂ ತಥಾ | 

ಕಲಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಮನುಜಾಧಿಪ ll of Il 

ಸಪ್ತಕಲ್ಪಸ್ಮರೋ ಭೂಪ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಃ ಸ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ 

ಸಮಾನಾ; ಕ್ಯ ವಾಹಿ ದ್ತ್ವಾ ರವತ್ಯಾ ನ ಕಾಪಿಪ ಪೂಃ 1೨೦॥ 

ದುರ್ವಾಸನಾ ಸಮೋ ಧನೋ € ನಾಸ್ತಿ ನಾಷ್ಯಧಿಕೋ ನೃ ಪ 

ಭಾಷಾಬಂಧಂ ಯೇನ ಕೃತ್ವಾ ದಾ Fe ಧೃ ತೋ ಹೆರಿಃ Il ೨೧ || 

ಮಾ ಕಾಶೀಂ ಮಾ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ೦ ಪ್ರಭಾ ಸಂ ವ್‌ ತೆ ಪುಷ್ಕ ರಂ 

ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜರ್ಹೇ ನಶ್ಯ ಫೃಷ್ಟ ಮುಖಂ ಜೀ | ೨೨ I 

ಅತ್ರ ಮೇಧಸಹಸ್ತ ತು ರಾಜಾಸೂಯಶತಂ ತಲ್‌ | 

ಪದೇಪದೇ ಚೆ Suc ದ್ವಾರಕಾಂ ಯಾತಿ ಯೋ ನರಃ ॥ ೨೩ || 

ಸಫಲಂ ಜೀನಿತಂ ತೇಷಾಂ ಕಲೌ ನೃಪನರೋತ್ತಮ | 

ಯೇಷಾಂ ನಸ್ಪಲಿತಂ ಚಿತ್ತಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಗಚ್ಛ ತಾಂ Il ೨೪ Il 
೧೮. ಕಲಿ? ುಗೆದಲ್ಲಿ ದ್ಹಾರತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದ ಮಾನವನು 

ಅನಾಯಾಸದಿಂದೆ ೨ ಸಾವಿರ ಕಪಿಲಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ 

ವನ್ನು Pe ek 


5 
| ವ 
ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಗಂಗಾಸಾಗರೆಗಳಲ್ಲುಂಬಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೨೦. ರಾಜನೆ! ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾರ್ಕಂಡೀಯನಾದ ನಾನು 
ದ್ರಾರವಶಿಗೆ ಸಮಾನವೂ, ಅಧಿಕವೂ, ಆದ ಯಾವುದೊಂ ದು ಪಟ್ಟಣ ಣವನ್ನೂಸ ರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. 


೨೧. ದೊರೆಯೆ; ತನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಜುರ್ವಾಸಮುನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಅಧಿಕನೂ ಆದ ಧನ್ಯನು ಲೋಕದೆಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
೨೨. ರಾಜರ್ಹಿಯೆ ! ಕಾಶೀ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ ಸ್ರಭಾಸ, ಪುಷ್ಪೆರಗಳಿಗೆ ಹೋಗ 
' ಹೋಗಿ ಕ ಕೃಷ್ಣ ನಮುಖವನ್ನು ಕೋಡು. 
೫ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದಾ ರಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ, ರುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಜೆ 
ಜಿ ಸಾ ವರ ಸನ್ನ ೀಧಯಾಗಗಳ ಮತ್ತು ` ನೂರು ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳ 


೬ 


೮೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾ೦ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾತಾ ಜಿ ಪುತ್ರಿಣೀ ತೇನ ಪಿತಾಚೈವ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 


ಸಿಂಡದಾನಂ ತತೆಂ ಯೇನ ಗೋಮಾತ್ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಗೋಪೀಚೆಂದನಮುದ್ರಾಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ಭ್ರ ಮತಿ ಭೂತಲೇ | 

ಸೋಸಿ ದೇಶೋ ಭವೇತ್ಸೂ ತಃ 80 ಪುರ್ನಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ H ೨೬ | 
ವ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಸಮುದ್ಲೂತಾಂ ತುಲಸೀಂ ಕ ಷ್ಣ ಸೇವಿತಾಂ | 

ನಿತ್ಯ ೦ ಬಿಭರ್ತಿ ಶಿರಸಾ ಸ ಭವೇಶ್ವಿಡತಾಧಿಷೇ Il ೨೭॥ 


ದ ತ್ಯಾ ರೇರ್ಭಗವತ್ತಿಥಿಶ್ಚ ವಿಜಯಾ ನೀರಂ ಚೆ ಗಂಗೋದ್ಬ್ಟ ವಂ! 

ನಿತ, ೦ ಕಾಶಿಪುರೀ ತಥ್ಚೈೆ ನ ತುಲಸೀ ಧಾತ್ರೀಫಲಂ ವರ | 

ಶಾಸ್ತ್ರ ೦ ಭಾಗವತಂ ತಥಾ ಚ ದಯಿತಂ EE ದ್ವಾರಕಾ | 
ಪುಣ್ಯಂ ಮಾಲತಿ ಸಂಭವಂ ಸುದಯಿತಂ ಗೀತಂ ಕೃ ತೆಂ ಜಾಗರಂ | ೨೮ Il 
ಗೃ ಹೇ ಯಸ್ಯ ಸದಾ ತಿಷ್ಕೆ (ದ್ಲೊ ೀಪೀಚಂದನಮೃ ತ್ತಿ ಶಿ 


ದ್ದಾ ರಕಾ ತಿಷ್ಠ ತೇತತ್ರಕ್ಷ ಈ ಷ್ಣ (ನ ಸಹಿತಾ ಕೆಲಾ” ll ೨೯ ॥ 
ಕೃತಘ್ನೋ ವ ನಾಥ ಗೋಲಿಫೊ (ಪಿ ಹೆ ಹೈ ತುಕಃ ಕೃತ್ಸೃಸಾಪಕ ತ್‌ | 
ಗೋಪೀಚಂದನಸಂಪರ್ಕಾತ್ಸೂತೋ ಭವತಿ ತಕ್ಷಣಾತ್‌ 1 ao lll 





೨೫. ಗೋಮತಿಯಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಸನಿ 

ಗಿ ೭ ಣೆ 

ತಂದೆ'ನಿತಾಮಹರು ಸತು ತ್ರನುಳ್ಳವರು. 

೨೬, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಪೀಚಂದನ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನರನು 

ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ಪಳವೆಲ್ಲ ಪ ಪ ವಿತ್ರವಾಗುವುದು. ಇನ್ನೂ ಅವನು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದು. 


ಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನಮಾಡಿದವನತಾಯಿ, 


೨3, ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿಹುಟ್ಟ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ತುಳಸಿಯನ್ನು ನಿತ್ಯ ನೊ 
ಧರಿಸುವವನು ಇಂದ್ರ ಜ್‌ 


೨೫-೨೯. ಹರಿದಿನ, ಗಂಗಾಜಲ, ಕಾಶೀ, ತುಳಸೀ ನೆಲ್ಲಿ, ಭಾಗವತಪುರಾಣ 
ರಾಮಾಯಣ, ಸಾಸ ಮಾಲತೀಪುಸ್ಪ, ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಜಾಗರಣೆ, ಇವುಗಳ 
ಫಕ್‌ ಕಷ ನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಯವಾದುವು 


೩೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಮನ ನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಗೋಪೀಚಂದ ದ್ರನವು 
ಇರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಹ ನೊಡನೆ ದ್ರಾ ರಕೆಯೂ ಇರುವುದು. 


೩. ಕೃತಫ್ಲು , ಗೋಘ ಗಿ, ಹೇತುವಾದೀ, ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ಗೋಪೀಚಂದನದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಪವಿಶ್ರರಾಗುವರು. 


ಪಂ ಚನಿಂಶತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೫ 
೨) 


ಕೃಷ್ಣಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಧುಮಾಧವೇ | 


ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾತ್ಸ ಸೌತ್ರಾಕ್ಟ ಮಾತಾಮಹಪಿತಾಮಹಾಃ | ೪೫ || 
ಶ್ವಶುರಾವ್ಯಾಃ ಸ ಸೈ ತ್ಯಾಶ್ಲ ಪಶವಶ್ಚ ನರೋತ್ತಮ | 

ತ್ರೀಡಂತಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಾರ್ಥಂ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣೆವಂ . | ೪೬ Il 
ಯಾ ಕ ಕಾಚಿಜ್ಟಾಯೆತೇ € ಭೂಪ ದ್ವಾದಶೀ ಕ ಕೃ ಷೆ ಸನ್ನಿಧೌ | 

ಸಶ್ಯಾನಿ ನಾಂತರಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯಲಿಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೪೭॥ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸನ್ನಿ ಧೌ ನಿತ್ಯಂ ವಾಸರಾ ದ್ವಾದಶೀಸಮಾಃ | 
ಯುಗಾದಿಭಿಸ್ಸ ಮಾಃ ಸರ್ವೆ « ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ les" 
ಕಲಾ ದ್ಹಾರವತೀ ಸೇವ್ಯಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಂ & 'ನಿಶೇಷತಃ | ಕ 
ಷಚ್ಚು ರ್ಯಶ್ಲೈವ ಸುಲಭಾ ದುರ್ಲಭಾ ದ್ವಾರಕಾ ಕಲೌ | ೪೯ | 
ಸ್ಮ ರಣಾತ್ಮೀರ್ತ 'ನಾದ್ಯಸ್ಮಾ ದ್ಬುಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ಸದಾ ನೃ ಣಾಂ | 

ದುರ್ವಾಸಸಾ ತು ಯಿಷಿಣಾ 3 ತಿಷ್ಕತೇಪ್ಪ ಫೆ 1! ೫೦॥ 
ಕಲೌ ನ ಶಕ್ಯತೇ ಗಂತುಂ ನಿನಾ ಕ ಕೃಷ್ಣಪ್ರ ಸೃಸಾದತಃ ; 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದ ದರ್ಶನಂ ಕರ್ತುಂ ಯಾಂತಿ ರುದ್ರಾ ದಯುಃ ಸುರಾಃ | ೫೧ Il 


ಶಂ ಡು 





ಲ ೪೬. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡು 
ರ ಪುತ ಪೌತ್ರ, ಮಾತಾಮಹ, ಪಿತಾಮಹ, ಶ್ರಶುರ, ಭೃತ್ಯ, ಪಶು ಮೊದಲ 
ದವರು ಪ್ರಳಯ ಯಕಾಲದೆ ವರೆಗೆ ವಿಷು ನಿ ವಿನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವರು. 
೪2, ದೊರೆಯೆ । ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ ೈಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಸ ಸಂಭವಿಸುವ ದಾ ತ್ರ ದಶಿಗಳೆಲ್ಲ 


ಇಳ 


ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವುವು- 
ಲಲಿ. ಕೃಷ್ಣನ ನ ಹಕ್ಕಿ ರ ನಡೆಯುವ ದಿನಗಳೆಲ್ಲ ದ್ರಾ ದಶಿ ಯುಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾ 


೦) 29 


ನವಾದುವು. 


೪೯. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುಣ A ವನ್ನರಿತು ದ್ವಾರವತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆರು ಸಟ್ನಿಣಗಳು ಸುಲಭವಾದುವು. ದ್ವಾರಕೆಯು ದುರ್ಲಭ 


ತಿ 
ವಾದುದು. 


೫೦. ಮಾನವರಿಗೆ ಸ್ಮರಣ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ. ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗ 
ಗಳನ್ನಿ €ಯುವ ದ್ವಾರಕೆ ಯನ್ನು ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಯು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 
೫೧. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 'ಕಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹ ವಿಲ್ಲದೆ ಆ ದತ ಹೋಗಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ತ್ರ ಕ್ಸ ಸ ನನ್ನು 3 ನಡಲು ರುಪ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಾ ಹೋಗುವರು. 


೮೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿತಾಲು ಜಗತೀನಾಥ ರುಕ್ಮಿಣೇದರ್ಶನಾಯ ಚ | 


ಸಫಲಾ ಭಾರತೀ ತಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಯಾ ವದೇತ್‌ | ೫೨ Il 
ದ್ಯಾ ನಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಗಾಯಂತಿ ದಿವಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ 

ನರ ಕಾಶ್ರಿ ತರೋ ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಚಲಂತಿ ಹಸಂತಿ ಚ Il ೫೩ 
ಗೋಪ್ಯಂ ಯತ್ಪಾತಕಂ ಪುಂಸಾಂ ಗೋಮತೀ ತದ pn 

ಸ್ಮ ರಣಾತ್ಮಿ ೀರ್ತನಾದ್ವಾಪಿ ಕಿಂ ಪುನಃ ಪ್ಲ ಸೃ ಕ್ಸ || ೫೪ ॥ 
ರುಕಿ ಸಹಿತಂ ಡಿ ಶಂಖೋದ್ಧಾ ರೇಚ ಯ ಕ 

೫೫0% ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ದೃಷ್ಟಾ ನ್ಯ $೦ ಕರಿಸ್ಕತಿ ॥ ೫೫ Il 
ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಕೀಪುತ್ರಶ್ಚಕ ತೀರ್ಥಂ ಚ ಗೋಮತಿ | 

ಗೋಪೀನಾಂ ಚೆಂದನಿಂ ತೋಕೇ ತುಲಸೀ ದುರ್ಲಭಾ ಕಲಾ | ೫೬ || 


ದುರ್ಲಭಾಸ್ತೇ ಸುರಾಜ್ಞಿ € ಯಾ ಧರಣೀಪಾಪನಾಶಕಾಃ | 
ಗಯಾಂ ಗತ್ವಾ ತು ಯೇ ಹಿಂಡಂ ದ್ಯಾ ರಕಾಂಕ ಕ್ಸ ಷ್ಠ ರ್ದಶನಂ | 


ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಂಜಲೀ ಸಮುಪೋಷಣಿಂ Il ೫೭ | 
ಸಮಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ತೇಷಾಂ ವಂಜಲೀ ದ್ವಾರಕಾ ಸಮಾ | 
ಯೇನ ನ್ಯೂನಾ ಸ್ವ ಕಾಸಿ ಕಥಿತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸ್ವಯಂ | ೫೮ | 


ಘಾನ ಚಾಚಾ ಜು ಬ ಹ್ಮ ಒಂ ಇ ್ಬೃಊ್ಥಊ ಊ್ಥಉ — ತಡ ತಾಣಾರಾ ಹುಂಸಾಹಾ ನ” pe ಹಾಹಾ — 
ದರಾ — 


೩೨. ದೊನೆಯೆ ! ತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರುಕ್ಕಿ ಓಣಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೋಗುತ್ತ 


ಕೃಷ್ಣ ಕ್ರ ವಿಂಮೆ ನುಡಿಮುವವ ನ ಮಾತು ಸಭಾ ಾದುದು. 
ಜ್‌ ದೇವತೆಗಳು ದ್ರಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುವವನನು, ಕಂಡು ಗಾನಮಾಡುವದು. 


} 
ಹಿತ ಗಳು ನರಕದಿಂದ ಮುಕ ರಾಗಿ ಹೊರಡುವರು ತ ತೌಷ ರಾಗಿ ನಗುವರು. 


ಸಂ 
೮ ಬ್ಯ). ಗೆ ೋಮುತೀನನಯ ೨ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೂ 8ರ್ತನೆಯಿನೆದಲೂ ಮಾನವರ 
ಗುಪ್ತಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದೆರಿಂದೇನು ಹೇಳತಕ್ಷದ್ದು. 
೫೫. ದ್ರಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ರುತ್ಮಿಣೀ ಸಹಿತನಾಗಿಯೂ ಕಂಖೋದಾ ರದಲ್ಲಿ ಶಂಖ 
ಧಾರಿಯಾಗಿ ಯೂ, ಸಿಂಡಾರಕ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ 3 
೫೬ ಗಲ್ಲ ರುಕ್ಮಣಿ, ಕೃಷ್ಟ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ, ಗೋಮತಿ, ಗೋಪೀ 


ಕೆ ಣ್‌ 3 ವ 
ಯಲಿ ಪೃಷ್ಟ ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಗೈಯ್ಯುವವರೂ, ವಂಜಲಿಯನಿ ಉಪವಾಸಮಾಡು 
ಸ್ಯ £ಇ ( 
ವವರೂ ಆದ ಭೂಮಿಯ ಪಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಸುತರು ದುರ್ಲಭರು 
೫೮. ವಂಜುಲಿಯು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಸಮಾಧವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಪುಣ್ಯಫಲವು 
= ಎ 
ಸಮಾನವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ 
ಶು ಇ 


ಪಂಚಪಸಿ೦ಶತಿತರೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೭ 


ವಂಜಲೀ ಚಾಧಿಕಾಂ ರಾರ್ಜ ಶೃಣು ು ವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಕಾರಣಂ | 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮುಪನಾಸೇನ ಡಶ್ಚಿದಶ್ಯಾಂ ಪಾ ತು | 

ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಹೇಲಯಾ ಚೈನ ತದ್ದಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ !೫೯॥ 

ಗೃ ಹೀಷು ವಸತಾಂ ತೀರ್ಥಂ ಗ್ಸಹೇ ಷು ವಸತಾಂ ತಪಃ | 

ಗೃಹೇಷು ವಸತಾಂ ಮೋನೋ ವನಂಜಲೀಸಮುಪೋಷಣಾತ್‌ | ೬೦ ॥ 

ವಂಜಲೀದ್ವಾ ರಕಾ ಗಂಗಾ ಗಂಚಾ ಗೋವಿಂದಕೀರ್ತನಂ | 

ಗೋಮತೀ ಜೌ ಗೀತಾ ದುರ್ವಭಂ ಗೋಪಿಚಂದನಂ (| ೬೧॥ 

ಏತಚ್ಛೈ ಹೋತಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃತ್ವು ಮನಸಿ ಕೇಶವಂ | 

ಆಶ ಸಮೇಧಸಹಸ್ರಸ ಸ್ಕ ಫಲಮಾ ನಪ್ನೊ ತಿ" ಮಾನವಃ ll ೬೨॥ 

ಕ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಜೀ ಯೇ ವೈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ | 

ಸರ್ವಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪದಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ವೈಷ್ಣವಂ | ೬೩ | 
ಸ್ಕಂತಿ ನರಾ ನಿತ್ಯಂ ಯೇ ವೈ ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 

ತುಲಾಪುರುಸದಾನಸ್ಯ ಫಲಂ ತೇ ಪ್ರಾಸ್ತೃವಂತಿ ಹಿ | ೬೪ || 


ಕೃ ಷ್ಣ ಜಾಗರಣೇ ದಾನಂ ಯಚ್ಛ್ಞಾಲ್ಪಮಪಿ ಭಾಸತೇ | 
ಸವಗ ಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಜ್ಜ ೀಯಮಿತ್ಯಾಹುಃಣ ಕವಯೋ ನೃ ೫ las 


~~ 


೫೯. ದೊರೆಯೆ ! ವಂಜುಲಿಯೇ & 


ತ್ರಾ ಡು ವೊ ಪ್‌ ಅಸಾ - ಎ ಸಾಜಾ ತಾ ಸಾ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. ದ್ವಾ ದಶೀನಿನ ಉಸವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಾರಣೆಮಾಡುವುದೆ 
ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ವೈಕುಂಕಲೋಕವು ದೊರೆಯುವುದು 


ಲ್ರ 
A ಶ್ಯ 


ಸವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ತೀರ್ಥ, ತಪಸ್ಸು, ಮೋಕ್ಷಗಳ್ಳು ಲಭಿಸುವುವು 
೬೧. ವಂಜಲೀ, ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಗಂಗೆ, ಗಯ್ಕೆ ಗೆಣವಿಂದನಾಮಕೀರ್ತನ, 
ಗೋಮತೀ, ಗೋಕುಲ ಗೀತಾ, ಗೋಫೀಚಂದನ ಇವು ದುರ್ಲಭವಾದುವು. 
ಹ ಇಸ್‌ ಮಮ ಮುನಿ ನಲಿ ಮಾಲ ಮು a re, 
೬.೨. ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಭನ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅದನ್ನು ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ಕೇಳು 
ವವನು ಸಾವಿರ ಅಶ್ರಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 
> 
೬೩. ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರು 
ಸಮಸ ಪಾಪಮುಕ ರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು 
ಇದಿ ಆಧಿ ಇ ಈ 
೬೪. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ ತುಲಾಪುರುಷ 
ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು 
೬೨5. ಕೃಷ್ಣ ನ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ದಾನವ ನ್ಸಿತ್ತರೂ ಅದು ಹೋಹಓಿಯಷು 
£2 
ಹೆಚಾ ಗುವುದೆಂದು ಜಾ ನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ. ಬೆ 
ಬ್ರ ವು CAS ಅದಿ 


೮೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾನಕೂಟಿಂ ತುಲಾಕೂಟಿಂ ಕನ್ಯಾಹಯಗವಾಂ ಪ್ರಯಾತ್‌ I 


ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಜಾಗರೇ ಕೃತೇ ‘Hes | 
ಇತಿ ೨ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ, 


ಗೋಪೀ ಚಂದನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾವು 


ಪಂಚಪವಿಂಶತಿತನೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ದ ತ ಗನ ಖಂಚಾ ೧ 1. ಚಾ ಚಚ ಸಾಸ ಎಣ ಹನ ತ 5 141ೂೂೂಾಾಾ ಹಾಕ ಸಾರಾ ಪರ 1,4 311. ಬಂ ಖಾ 


೬೭. ಮೋಸದಿಂದ ಅಳತೆ, ತೂಕಮಾಡುವುದು, ಕನ್ಯೆ, ಕುದುರಿ, ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು ಇವುಗಳಿಂದುಂಬಾಗುನ ಪಾಸವು ದ್ವಾಡತೀದಿನ ಜಾಗರಣೆ 
'ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


“ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿ೦ಂಬಳ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಗ್ರ೦ಥಗಳುಳ್ಳ 


ಶಿ ಲ 
ಖಾತಿ ತ್ರಾ, 
ಪ ಖಂಡದ ನಾಲ ನೆಯೆ ದಾ ರಕಾ 
ಪ್ರಭಾಸಖ ಡ ನ ಲೃಣಯು SE 


Il ol 
|| ೨ | 
| 4 


ಇ ಅಡೆ 
ವಾಜ : 


ಇ ಪ್ಯತೇ ಪರಮಂ ಪದಂ 


2 


4 


« 


ನಾದ್ವಿನಾ ಚೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಾತ್‌ | 
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ಭಿ 
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! ನೀಮ 
ಬ 


ನೆ 
ಎಡ್‌ ತ್‌ 
ಸಕಲಧರ್ನುನನ್ನು ಸಂ 


ತ ಮೆ 


pS ಎವಿ 
ದ್‌ 
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ಬ. ಮಾನು 
ಇದಿ 
) ಪಡು 
ನು 


ಏನ 


೮೭ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೊೋ ಸೌ ಮಹಾಭಾಗೋ ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣಃ | 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಸಂಸ್ಟೇಪಾತ್ಸರ್ನಲೋಕೆಹಿತೇ ರತಃ Il 5 | 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ : 

ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ಗುಹ್ಯಾಮ್ಲುಹ್ಯತರಂ ಮಹತ್‌ | 

ಯಸ್ಯ ಸಂಸ್ಮರಣಾದೇವ ಸರ್ವಪಾಪಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ | ೬ || 

ಆಷ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂ ಸಾರಾತ್ಸಾರತರಂ ಚ ಯಶ್‌ | 


ತದಹಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಂ ll ೭॥ 
ಸುಖಾಸೀನಂ ಮುಹಾದೇವಂ ಜಗತಃ ಕಾರಣಂ ಹರಂ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಷಣ್ಮುಖೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವೇಲೋಕಹಿಶೋದ್ಯತಃ 1 ೮॥ 


“ಓ೦ಡ ಉವಾಚ :-- 
ಭಗವನ್ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ದುಃಖಸಂಸಾರಭೇಷಜಂ ! 
ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸುಖೋಷಾಯಂ ವಿಮುಕ್ತಯೇ 1೯॥ 
; ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;... 
ಚತುರ್ನಿಧಂತು ಯತ್ಸಾಪಂ ಕೊಟಿಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಕಲ್‌ | 


ಾಗರೇ ವೆೈೆಷ ವಂ ಶ್‌ : 2 ಸೋಹ 
ಜಾಗರಶೇ ವೈಷ್ಣವಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಾಚಯಿತ್ಪಾ ವ್ಯಪೋಹತಿ li ೧೦॥ 
೫. ಖೆಷಿಗಳು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಮೆಹಾತ್ಮನೂ, ನಾರಾಯಣಸೇವಾರತನೂ ಅದ 
= 2 4 ೧ ರ ಎ a ಇ ಡ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸಮಸ ಜನಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಾಗಿ ಹೀಗೆಹೇಳಿದನು. 
ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಅತಿಗೂಢವಾದ ಮಹಾರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದರಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾಪಗಳು 


ಆ. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಹಿತ 


ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಸಣ್ಮುಖನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಪಾ 


CL 
WR 
೭ 


ಈುಳಿತಿ ಜಗತ್ಕಾರೆಣನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಪಶಿಸಿದನು. 
ಖಲ ನಿಂದನು 4 ವಿ ಜೆ ೨ ಇ ಇ 

೯. ಸ್ನಂಟ.ನು ಹೇಳುತ ನ -ಪೂಜ್ಯಣ | ಸಮಸ ಜನಗಳ ದುಃಖ, 
ಸಂಸಾರಗಳಿಗೆ ಔಷಧವಾದಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುನ ಸುಖಕರವಾದ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೇಳು 

೧೦. ಈಶ್ರರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೋಟಓಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ 

೨ ~ ೧೧ 

ನಾಲು ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳು ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಟ ವಶಾಸ್ತ ವನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು: ಸು 


ವೈಷ್ಣವಸ್ಯ ತು ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಯೋ ವಕ್ತಾ ಜಾಗರೇ ಹರೇಃ | 


ಮದ್ಭ ಕ್ತ ೦ ತಂ ವಿಜಾನೀಯಾದ್ವಿಪನ್ನಸ್ತೃನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ | co ll 
ಹರಿಜಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮದ ಆ ಕೇನ ವಿಜಾನತಾ | 
ಅನ್ಯಥಾ ಸಾಪಿನೋ ಜ್ಹೇಯಾ ಜೀ ದ್ವಿಷಂತಿ ಜನಾರ್ವನಂ 0೧೨! 
ಜಾಗರಂಯೇ ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ಗೌಯಂತ ಹರಿವಾಸರೇ | 
ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮುಫಲಂ ತೇಷಾಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ಷಣ್ಮುಖ 1 ೧೩॥ 
ಜಾಗರೇ ಪಶ್ಯತಾಂ ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಮುಖಂ ರಾತ್ರ್‌ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಹೃ ಷ್ಯಂತಿ ಕೋನಾಣಿ ರಾತ್ರ್‌ ಜಾಗರಣೇ ಹರೇಃ 
ಕುಲಾನಿ ದಿವಿ ತಾವಂತಿ ವಸಂತಿ ಹರಿಸನ್ನಿ ಧೌ Il ೧೪ Il 
ಯಮಸ್ಯ ಪಥಿ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಜನಾಃ ಪಾಪಶಶೈವ್ಸ೯ತಾಃ | 
ಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ನಿನೋದೇನ ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರಾನ್ರಿತಾಃ Il ೧೫ | 
ಸುಪ ್ರಭಾತಾ ನಿಶಾ ತೇಷಾಂ ಧನ್ಯಾಃ ಸುಕೃತಿನೋ ನರಾಃ | 
ಪ್ರಾ “ತಾತ್ಯ ಯೇನ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಯ್ಳೈ $ ಕೃತಂ ಜಾಗರಂ ಹರೇಃ | ೧೬ || 

೧೧. ಹರಿಯದಿನದ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣೆ ವಲಾಸ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳುವವನು 
ನನ್ನ ಭಕ್ಕನೆಂದು ತಿಳಿಯೆಬೇಕು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು ಮವನು 
ಹೊಂದುವನು 

೧೨ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

ವ್ಸ ದ್ರೇಷಿಸುವವರು ಪಾಪಿಗಳು. 

೧೩. ಸಂದ | ಹೆರಿವಾಸರದ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅರ್ಧ 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅ ಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಫಲವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೪. ಹರಿದಿನದೆ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಯಾರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವುಂಬಾಗುವುದೊ ; 


ಕ್ರಿ 
ಅವರ ರೋಮಾಂಚಗಳ ಸಂ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಅವನ ವಂಶದವರು 


ಹರಿಯ ಸವಿತಾಪ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 


೧೫. ಪಾಪಿಗಳು ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ನಿ ನಿನೋದದಿಂದ ಜಾ 
ಯನುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು, 


೧೬. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಹದಿಂದಲಾದರೂ ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಗೈದ 
ವರ ರಾತ್ರಿಯು ಸುಪ್ರಭಾತವಾಗುವುದು. ಅವರು ಪುಣ್ಯವಂತರಾಗುವರು. 


ಆ೭೨ಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಲಾಂದೆಮೆಹೂಪುರಾ(ಿಂ 


ಪುತ್ರಿಣಸ್ತೇ ನರಾ ಲೋಕೇ ಧನಿನಃ ಖ್ಯಾತಪೌರುಷಾಃ 


ಯೇಷಾಂ ವಂಶೋದ್ಭಷಾಃ ಪುತ್ರಾಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಹರಿಜಾಗರಂ (1೧೭! 
ಇಸ್ಟಂ ಮಖ್ಯೈಃ ಕೃತಂ ದಾನಂ ದತ್ತಂ ಹಿಂಡಂ ಗಯಾಶಿರೇ | 


ಸಪ್ನಿತಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ತು ಯೈಃ ಕೃತಂ ಜಾಗರಂ ಹರೇ? ॥0೧೮॥ 
ದಯಿತಾ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ಪಷಡಾನನ | 

ಕುರ್ವಂತಿ ವಾಸರಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಯಸ್ಟ್ವ್ರಾಜ್ಞಾಗರಣಂ ಹಿತಂ | ೧೯ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಂ ನ ಚಾಪ್ಟೋತಿ ಜಾಗರಂ ನ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಪ್ರಕಟೀಕರೋತಿ ತನ್ನೂನಂ ಜನನ್ಯಾ ದುರ್ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | ೨೦ || 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ವಾಸರಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ನ ಯೇಷಾಂ ಜಾಗರೋ ಹರೇಃ | 

ವ್ಯರ್ಥಂ ಗತಂ ಚ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ವರ್ಷಶತೋದ್ಭವಂ il ೨೧ Il 
ಪುತ್ರೋ ವಾ ಪುತ್ರಪುತ್ರೋ ನಾ ಮೌಹಿತ್ರೋ ಮಹಿತಾ5ಪಿ ವಾ Y 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ಕುಲೇ5ಸ್ಮಾಕೆಂ ಕಲೌ ಜಾಗರಣಂ ಹರೇಃ | ೨೨ | 
ಸಾತ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರಜಲ್ಪಂತಿ ಪಿತರೋ ಯಮು0ಕರೈಃ | 
ಮುಕ್ತಿರ್ಭನಿಸ್ಯತ್ಯಸ್ಮಾಕೆಂ ನರಕಾಜ್ಞಾಗೆರೇ ಕೃತೇ | ೨೩ | 





—_————— ಭಇ ತಾತಾ... ದ ಬ ಕ (ಉಛ (| ಬ್ಬ ಂ೦ೃೆ ಡಂ ಸೃಂಜ್ಯಸಾಾಂ ಇಂ ಧಾ ಪಾಂ ಚ 


೧೭, ಯಾರವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುತರು ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ನಾಡುವಶೊ, ಅವರೇ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುತರುಳ್ಳವರೂ ಹೆಣವಂತರೂ 
ಈ 3 


ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪೌರುಷವುಳ್ಳವರೂ 
೧೮. ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವರು ಯಾಗ, ದಾನ, ಗಯಾಶಿರಸ್ಸನ್ನ 


ವಿಂಡಪ್ರದಾನ, ಪ್ರಯಾಗ ಸ್ನಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತವರಾಗುವರು. 


೧೯. ಸ್ಫಂದ! ಹೆರಿವಾಸರದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ 
ಪ್ರಿಯರಾಗುವರು. 

೨೨. ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಅದ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಜಾರಿಣೀತ್ತವನ್ನು ಪ ಕಟಿಸುವನು. 


೨೧. ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡದವರ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಪ್ರಣ್ಯಗಳು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 


೨೨-೨೪. ಯಮಕಿಂಕರದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ ಡುತ್ತಿರುವ ಪಿತೃಗಳು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಮಗನಾಗಲಿ, ಮೊಮ್ಮಗನಾಗಲಿ, ದೌ ತ್ರ ಗಲ್ಲಿ, ಮಗಳಾಗಲಿ ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ 


ಹಿ 
ಜಾಗರಣೆ ನರಾಡುವರು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ನರಕ ಮುಕ್ತರಾಗುವೆವು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
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ನಾನ್ಯಥಾ ಜಾಯೆಶೇ5ಸ್ಮಾಕಂ ಮುಕ್ತಿರ್ಯಜ್ವಶತೈರಪಿ | 

ವಿನಾ ಜಾಗರಣೇನೈನ ನರಲೋಕಾ ಕಾತ್ಮಥಂಚನ 

ತಸಾ ಒಜ್ಞಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪಿತ್ಥ ಣಾಂ ಸ 1 ೨೪ | 
ಭಕ್ತಿ Eo $ ಗೋವಿಂದ ಸ್ಯಾಖಿ ಪಿ ಕೀರ್ತನಂ | ಕ 

ನ ದೇಹಗ್ರಹಣಂ ತಸ್ಮಾಶ್ಪುನರ್ಲೊೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | || ೨೫ || 
ಜಾಗರಂ ಕುರುತೇ ಯಶ್ಚ 2ನ ನಿಜಯ ಾದಿನೇ 

ಪುನರ್ದೇಹ ಪ್ರಜನನಂ ದಗ್ಗೆ ೦ ತೇನಾ55ತ್ಮನಾ ಸ್ವಯಂ | ೨೬ || 
ತ್ರಿಸ್ಪ ಶಾ ಹಾಸ ಯೇನ ಕ ಕ್ಸ ತಂ ಜಾಗರಣಾನ್ವಿತಂ | 

ತೇಶವಸ್ಯೆ ಶತೆರೀರೇ ತು ಸ ನೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ -.. | ೨೭॥ 
ಉನ್ನಿ ೨೬ ಕ್ಸ ತಾಯೇನ ತ ಹರತ ಗಾಸಿ 

ಪ್ರಭವಂತಿ ನ ನ ತನ ಅಲಸೂಕ್ಸ್ಯಾಾಣಿ ತಸ್ಯ ತು ' | ೨೮ || 
ಸಶಾಲವಾಷ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಫಗ ಜ್‌ ಹರೇಃ | 

ಯಃ ಕಾರಯತಿ ದೇನಸ್ಯ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ದಾನಸಂಯುಶಂ ° oll 


Ce ಳಾ ಖಭನ ಜಂ ಂ ಂ 082 ಚಚ 


ಪ ಉಗ ಜಜತಷ ಹ್ಯಾ ಹಾ ಜಾ ಚಣ (ಹಹಖ ಕಾಟಾ ಜಾ। ಎಇ 


ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 


ಅದರಿಂದ ಹಿತಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
೪ ತೆ 


೨೫. ಭ್‌ ಗೋವಿಂದ ನಾಮಕೀರ್ತನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಾಗ 
ಎ, ೫ 
ನಿಸ 


೨೬. ನಿಜಯಾದಿನ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವವನು ತಾನೇ ತನ್ನ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಭಸ್ಮವ :ಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೨೭.೨೮, ತ್ರಿಸ್ಟರ್ಶಾ ದಿನ ಜಾಗರಣೆಗೈದವನು ವಿತ ವನ ದೇಹದಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಡಗಿ ಹೋಗುವನು ಉನ್ಮೀಲಿನೀರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಸ್ಫೂಲಸೂಕ್ಷ ಪಾಪಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೯೨೩೧. ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ತಾಳ, ವಾದ್ಯ. ಗಾನಗಳಿಂದ ಜಾಗರಣೆ 
ಗೈದು ದಾನಮಾಡಿದ ಭಗವದ್ದ ಕ್ರನಿಗೌಗುವ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆಯನ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ನಿಸ” `'ಸುವರ್ಣಜಿ ದೊಡನೆ ಸಾವಿರ ಸೇರು ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾ 


ಡಿದ ಫಲವೂ, `ಸಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನೂರು ಭಾರ ಸುರ್ವಣದೊಡನೆ ಕರುವಿಥಿಂದ 


ಲಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಿಂ 


ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ಮಹಾಭಾಗವತಸ್ಯ ಹಿ | 
ತಿಲಪ್ರಸ್ಥಸಹಸ್ರಂ ತು ಸಹಿರಣ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ 


ದತ್ತ್ವಾ ಯತ್ಸಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಹೃಯನೇ ರವಿಸಂಕ್ರಮೇ ll ೩೦॥ 
ಹೇಮಭಾರಶತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸವತ್ಸಂ ಫಪಿಲಾಯಂತಂ | 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಪ್ರದಾನೇನ ತತ್ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ವಲ್‌ 1 ೩೧ 
ಯಃ ಪುನರ್ವಾಸರೇ ಪುತ್ರ ದಿನ್ಯೈರ್ಯುಸಿಕೃತೈಃ ಸ್ತವೈಃ | 
ತೋಷಯೇತ್ಪದ್ಮನಾಭಂ ವೈ ವೈದಿಕೈರ್ನಿಷ್ಟುನಾಮಭಿಃ | ೩೨ ॥ 
ಯಗ್ಯಜುಃ ಸಾಮಸಂಭೂತೈರ್ವೈಷ್ಣವೈಶ್ಚೈವ ಪುತ್ರಕ 1 

ಸಂಸ್ಕೃತೈಃ ಪ್ರಾಕೃತ್ಛೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರನ್ಯೆ ಶ್ಚ ನಿವಿಧೈಸ್ತಥಾ | ೩೩॥ 
ಪ್ರೀತಿಂ ಕರೋತಿ ದೇನೇಶೋ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಜಾಗರೇ ಸ್ಥಿತಃ 

ಶೃಣು ಪುಣ್ಯಂ ಸಮಾಸೇನ ಯದ್ಗೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮಮ | av Il 
ತ್ರಿ ಸಪ್ತಕೃತ್ವೋ ಧರಣೀಂ ತ್ರಿಗುಣೀಕೃತ್ಯ ಷಣ್ಮುಖ | 

ದತ್ವಾ ಯತ್ಸಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ತತ್ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾನ್ನರಃ | ೩೫ Il 


ಗವಾಂ ಶತಸಹಸ್ರೇಣ ಸವತ್ಸೇನಾಪಿ ಯತ್ಸಲಂ | 
ತತ್ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೆಯಾನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ತೋತ್ರೈ ರ್ಯಸ್ತೋಷಯೇದ್ದರಿಂ | ೩೬ | 





ಚಾ ಎ ಜಾಪರ ಹಾಹಾ —————— ಡಾ... ಹಾಹಾ ಇ ಡಾ ಹಾ... ಜಾದು ಇಷಾ. ಇ. ಬಾನ 


ಸಹಿತವಾದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನೂ, ದೃಶ್ಯ ವಸುವನ್ರೂ ದಾನಮಾಡಿದ 


೩೨-೨೩೪. ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಮುನಿಗಳು ಮಾಡಿದ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ವಿಷು 

ಸಾಮವೇದಗಳ ವಿಷು ವಿಷಯಕವಾದ ಮಂತ ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಕ ತ್ಕ ಪಾಕತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ಕೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷ ವ 
ಹರಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. 


೩೫. ಮಾನವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಫ್ಸತ್ತೊ ೦ದು ಸಾರಿ ಮುಮ್ಮುಡಿ ಮಾಡಿ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, 


೨೩೬. ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದವನು ಕರುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ಒಂದುಲಕ್ಷಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, 


ಖಡಿ ಂಶತಿತೆಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೮೭೫% 


ವೈದಿಕೀ ದಶಗುಣಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಯಾಮೇನೈಕೇನ ಜಾಗರೇ ' 





ಏನಂ ಫಲಾನುಸಾರೇಣ ಕಾರ್ಯಂ ಜಾಗರಣಂ ಹರೇಃ ll ೩೭ ॥ 

ಯಃ ಪುನಃ ಷಠತೇ ರಾತ್ರೌ ಗೀತಾಂ ನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಪುರತೋ ವಿಷ್ಣೊ ಸೀರ್ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ಸಮಾಪತಃ | 26 [| 

ಪುಣ್ಯಂ ಭಾಗವತಂ ಸ್ಪಾಂಡಪುರಾಣಂ ದಯಿತಂ ಹರೇಃ | 

ಮಾಧುರಂ ಜಾಲಚರಿತಂ ಗೋಪೀನಾಂ ಚರಿತಂ ತಥಾ Il ೩೯॥ 

ಏತಾನ್ಪಶತಿ ರಾತ್ರಾ ಯಃ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತು ಕೇಶವಂ | 

ನ ವೇದ್ಮ್ಯಹಂ ಫಲಂ ವತ್ಸ ಯದಿ ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ ಕೇಶವಃ ll vo ll 

ದೀಪಂ ಪ್ರಜ್ವಾಲಯೇದ್ರಾತ್ರೌ ಯಃ ಸ್ತವೈರ್ಹರಿಜಾಗರೇ | 

ನ ಚಾಸ್ತಂಗಚ್ಛೆತೇ ತಸ್ಯ ರ ಕಲ್ಪಶತೈರಪಿ ; 1 ೪a 

ಮಂಜರೀಸಬತ್ತಃ ಪ ಪತ್ರೈಸ್ತು ಹ ರ್ಹರಿಂ! 

ಜಾಗೆರೇ ಸೂಜಯೇ ದ್ಛಕ್ತ್ಯಾ ನಾಸ್ತಿ ತ ಪುನರ್ಭವಃ ' ॥ ೪೨ Il 
೨೭. ಒಂದುಯಾಮ ಜಾಗರಣೆಗೈದುವೈದಿಕ ಕಸ್ತೋತ್ರ ಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 

ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಮೊರೆಯುವುದು. ಹೇಗೆ ಫಲವನ್ನನು 


೩೮೨೪೦. ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಯಲಿ ವಿಷು ವೈಷ್ಣ ವರಮುಂದೆ ಭಗವದ್ಲೀತೈೆ 
೧ ಐಾ ಣಾ ೧ 


ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ್ಮ ಭಾಗವತ, ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣ್ಯ ಮಹುರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಗೋಪೀಚರಿತೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಠಿಸಿದವನಿ 
ಗಾಗುನ ಫಲವನು ನಾನರಿಯೆನು, ಕೇಶವನು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. 
ನ 


೪೧. ಹೆರಿದಿನದ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿರದ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ 
ಸಿದೆವನ ಪುಣ್ಯವು ಮೂರುಕ ಲೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಾ ಜ್‌ 
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ದ ಹರಿಯನ್ನು ಜಾಗರಣೆ 


ನೈವೇದ್ಯಂ ಚೆ ಸಶಾಂಬೂಲಂ ಜಾಗರೇ ಪತ್ತಮಕ್ಸಯಂ Il ೪೩ ॥ 
್ರ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಜಾಗರಂ ಹರೇಃ | ೪೪ Il 
ಕೀ ಪೈಬುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ 1 ೪೫ || 


ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ಯೋಗಿನಾಂ ತೇ ನ ಸಂಶಯಂ ೪೬ 
'ಚರಿತಂ ರಾಮಜೇವಸ್ಯ ಯೇ ವಧಂ ರಾಪಣಸ್ಯ ಚ | 


ಸಶಂತಿ ಜಾಗರೇ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | ೪೭॥ 
ಅಧೀತ್ಯಂ ಚತುರೋ ನೇಡಾನ್ಯ ತ್ವಾ ಚೈವಾರ್ಚನಂ ಹರೇಃ | 
ಸ್ಪಾತ್ಚಾ ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಜಾಗರೇ ತೆಪ್ಸಲಂ ಹರೇಃ | ೪೮ I 
ರಥಾನಾವಾಯುಶೈರ್ಯತ್ತು ಸಹಸ್ರೈರ್ವರವಾರಣೈಃ 
ಲಸ್ಷೇಣಾಶ್ವವರಾಣಾಂ ತು ತತ್ಪಲಂ ಜಾಗರೇ ಹರೇಃ 1 ೪೯ ॥ 
೪೩. ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಾನ, ವಿಲೇಪನ, ಪೂಜೆ, ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ಸ್ತೋತ್ರ, ನೈವೇದ್ಯ, ತಾಂಬೂಲ, ದಾನ, ಇವುಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುವು. 
ಭು, ಸ್ಪಂದ! ನನ್ನ ನ್ಸು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಬಯಸುವವನು ಅತಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ರಾದಶೀದಿನ ಜಾಗರಣೆಗೈಯಲಿ 
೪೫ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಹೆರಿವಾಸರೆದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವವನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಆಶ್ರ ಹಿಸಿರುವರು 
೪೬. ವಾಸುದೇವನದಿನದ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು 
ಯೋಗಿಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ' 
೪೨. ಈ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು ಉತ್ತ ಮಗತಿ 


ಅಲ್ಲ, ಹೆರಿದಿನದ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 
ವಿಷು ವನು, ಪೂಜಿಸಿ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಬಿ ಮಿಂದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೯-೫೪. ಹರಿದಿನದ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಥಗಳು, ಸಾವಿರ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆನೆಗಳು, ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಉತಮ ಕುದುರೆಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನ 


ಧಾನ್ಯಶೈಲಸಹಸ್ರೈಸ ತ ತುಲ 
ಯಶ್ಸ ಲಂ Ric ಭೋ 


ಕನ್ಯಾ ;ಕೋಟಿಪ್ರದ ದಾನಂ ಚಸ 


ದತ್ತ ೦ ರತ್ಛಾ ತುಟಿ 


ಇಡ 


ಮನ್ನಾ ದಿ ಪಠತಾಂ ಸ 


ಸಂನ್ಕಾಸಿನಾಂ ಸ ಸಹಸ್ರ ಸಿವಿ 
ಫಲಂ ತತ ತೃಮುಮಾಪ್ಟ್ನೋ (ತಿ 


"ಟ್ರ § 
ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫೆಲವೊ 

f ಗ್‌ ಮೆಕ್‌ ಸಣ 
ಶ್ರೈಂತೆ ಒಂದುಲಕ್ಷದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದೊರಯುವೆ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಪುಣ್ಣವೂ 

"4 

ಲಭಿಸುವುವು. 


SE | 
೦ ತಸೈಲಂ ಜಾಗರೇ ಹರೇಃ 
ರ್ಣಭಾರಶತಂ ತಥಾ | 
ಕೃತೋ ಜಗರೋ ಹರೇಃ 
ಶೈಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ತೆತ್ತೆಲಂ ಶತಸಾ ಸಾಹಸ್ರಂ ಕ್ಸ ತೇ ಹಾಗ ೀ ಹರೇಃ 
೦ ಯತಶ್ಸಲಂ ಹಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ಅಧಿಕಂ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ನ, ಗರ? ಹರೇಃ 
ದುರ್ಭಿಸ್ಲೇ ಚಾನ್ನ್ಮದಾತ್ಮ ಇ ಸಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಭವತಿ ಯತ್ಸಲಂ | 
ುಶ್ರಲಂ ಭೋಜಿತೈಃ ಕಲ್‌ | 
ಜಾಂ ಆಶ ಹರೇಃ 


೦ ಯ್ಯ 8 ಈ 
ಅಷಾ ೨ ಪಶಸ್ರರಾತೈಸು ಪಠಿತ್ಛೆ ರ್ಯಸ 


ಮಾಡಿದ ಹಣ ಸಾವಿರಧಾನ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಪುಣ್ಮವೂ, ಕೋಟ ಕನ್ನೆಯರು ನೂ Ka 


ಪ್ರಿನೂ, ಮನ್ತಾ ದಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 


೮೭೬ 


| ೫೦ 


1೫೧ 


1 ೫೨0 


| ೫೩ || 


1 ೫೪ ॥ 


, ಕೋಟ ತುಲಾಭಾರ ಇವುಗಳನ್ನು 

ರ್ಣಭಾರ, ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ರತ್ನ ಗಳು 
ಶೋ, ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳ ಳನ್ನು ಪ ಸರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ 
“ಭಿ ರ್ನಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನೆ ವನ್ನು ನೀಡಿದವರಿಗೆ 
ನ ಸಾವಿರ. 'ಸನ್ಯಾ ಸಿಗ ಳನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ ಫ 
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ಸಪ್ತವಿಂಶತಿತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೮೭೯ 


ಕೃತಾ ತೆ ಶ್ರವಣೆ 4ನ ಯುಕ್ತಾ | 
ವಿಶೇಷತಃ ಸೋಮುಸುತೇನ ಸಂಗಮೇ” 
ಕರೋತಿ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾನಾಂ 1೩॥ 
ಯದ್ದೀಯತಶೇ ದಾ ದಶಿವಾಸರೇ ಶುಭೇ 

ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಯಥಾ ಪಿತ್ಥ ಣಾಂ। 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಮಿಷ್ಟ್ಟೈ ಕ್ರತುತೀರ್ಥದಾಸ್ಟೈ- 

ರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದತ್ತಂ ಖಲು ಮೇರುತುಲ್ಯಂ Il ೪॥ 
ಮಹಾಸದೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಿನಂ ಚ ನಿಷೆ ಸ್ಲೋ 


ಶ್ರ 
ಸ್ತೊ ಯಾಂಜಲಿಂ ಯೆಸ್ತು ಏತ ನ್ಡ ಬಾತಿ | 


ಯೆಚೆಂತಿ ಕಾಮಾನಿತರಃ ಸುತ್ತಪಾ | ೫॥ 


ಶ್ರ ಗ ಲ ಇಟ್ರು ಫ್‌ 
ಯಣಪ್ರಣಾನೇ ದ್ವಿಜದೇವತಾನಾಂ 
ತವ್ವೈ ಫಲಂ ಜಾಗರಣೇನ ನಿಷ್ಣೊ 8 1 ೬ | 





೩, ಭಾದ್ರ ಸದಮಾಸದ ಏಕಾದಶಿಯು ದ್ವಾದಶಿ, ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರ. ಬುಧವಾರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದರೆ ಆ ದಿನಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದವನ ನಃ ಪಿತಾಮಹರು ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು. 
ಇ.ದಶೀದಿನ ವಿಷ್ಟು ಮತು ಪಿತ ಗಳನ್ನುದೆ (ಶಿನಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ 

ಣ — ಲ ಡ್ಮ ಇಗ 


ದಾ 
ರು 
ತೀರ್ಥಸೆನೆ ದಾನಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಮೇರುಪ ಸಥ: ಸಮಾನವಾಗುವುವು. 


ತ್ನಸ್ನರಾಗಿ ಇಷ್ಛಾರ್ಥಗ ಳಿ ಕಿ 
೩) 


೬೨ರ, ವಿಷ್ಣು ವಿನದಿನಜಾಗರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶರಣಾಗತರ ಪಾಲನೆ 
ಅನ್ನದಾನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಹಾಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಖುಣರನಿವಾರಣೆ ಇವುಗಳಿಂದಾಗುವ 
ಫಲವೂ, ಸುವರ್ಣಧೇನು, ಜೇನಿನ ಧೇನು, ನೀರಿನ ಧೇನು ಕೃಷ್ಣಾ ನ ಜಿನ, ಹ ಚಿನ್ನೆ 
ದೇರುಪರ್ವತ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನವಾ ಕಾಡಿದ ಪ್ರಣ್ಯಣ ವೂ, ಸತ್ಯ, ಶೌಚ 
76 


) 


ಯಃ ಸ್ಫರ್ಣಧೇನುಂ ಮಧುನೀರದೇನುಂ 


ವೆ 

ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಂ ರೌಪ್ಯಸುವರ್ಣಮೇರು | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಾನಂ ಪ್ರದದಾತಿ ಯಾತಿ 

ಸವೈ ಫಲಂ ಜಾಗರಣೇನ ನಿಷ್ಣೋಃ | ೭॥ 


ಸತ್ಯೇನ ಶೌಚೇನ ದಮೇನ ಯನ್ಸಲಂ 
ಕ್ಷಮಾದಯಾವಾನಬಲೇನ ಷಣ್ಮುಖ | 
ದಶಾಶ್ವಮೇಧೈರ್ಬಹುದಕ್ಷಿಣೈಕ್ನ 


ts 


ತೇಷಾಂ ಫಲಂ ಜಾಗರಣೇನ ನಿಷೊ | 6 ll 
ಸ್ನಾನೇನ ಯತ್ಛ್ರಾಪ್ಯ ನದೀಂ ವರಿಷ್ಠಾಂ 


ಯತ್ರಿಂಡದಾನೇನ ಪಿತುರ್ಗಯಾಯಾಂ | 
ಯದ್ಭೇಮದಾನಾತ್ಕುರುಜಾಂಗಲೇ ಚ 

ತತ್ಸಾ $ಸುಲಂ ಜಾಗರಣೇನ ನಿಷ್ಣೋಃ 1 ೯॥ 
ಹತ್ಯಾಯುತಾನಾಂ ಯದಿ ಸಂಚಿತಾನಿ 

ಸ್ನೇಯಾನಿ ರುಕ್ಕಸ್ಯ ತಥಾಮಿತಾನಿ | 
ನಿಹಂತ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುರಾಕೃತಾನಿ 

ಶ್ರೀಜಾಗರೇಯೇ ತು ಪಠಂತಿ ಗೀತಂ | ೧೦ ॥ 
ಮಾರ್ಗಂನ ತೇ ಸೌರಪುರಸ್ಯ ದೂತಾ 

ನ್ವನಾಂತರಂ ಷಣ್ಮುಖ ಕಿಂಚಿದನ್ಯತ್‌ | 
ಸ್ಪಪ್ಪೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚ ತೇ ಮನುಷ್ಯಾ 

ಯೇಷಾಂ ಗತಾ ಜಾಗರಣೇನ ನಿದ್ರಾ | ೧೧ ॥ 


ನ ನ ಹಾಟ  ಎಜಾಸಾತಾಣ ಪಪ ಹಾ ಇರ 22ಎ ಜುಜಾಾ ಇದು ಭಾಜನ ನಂಥ ಸ ದಾ ಭದ 


ಇಂದ್ರಿಯನಿಗೃಹೆ, ಸಹನೆ, ದಯೆ, ದಾನ, ಬಲ್ಲ ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಹತ್ತು ಅಶ 
ಮೇಧಯಾಗ, ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ವೂ, ಉತ್ತಮನದಿಯ 
ಸ್ಲಾನ, ಗಯಮಾವಿಂಡಸ ದಾನ, ಕುರುಜಾಂಗಲದಲಿ ಸುವರ್ಣದಾನ ಇವುಗಳಿಂದುಂ 


ಕ್ರ 
ಟಾಗುವ ಫಲವೂ ದೊರೆಯುವುದು. 


ಯಮನ ದೂತರನೂ, ಅಸಿಸತ್ಯವನವೆಂ॥ 
ಲ್ನ ಪ್ರೋ 


ವಲ್ಲ ೪೬೦% 
9 ನ್‌್‌ 


ಸಪ್ತವಿಂಶತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೮7 


ಕಾಷಾಯವನಸೆ ಕ್ರೈತ್ತ ಜಬಾಭರೈಶ್ವ 

ಪೂರ್ತಾ ನಗ್ನ ಹೋಶ್ರೈಃ ಕಿಮು ಚಾನ್ಯಮಂತ್ರೈಃ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನುವರಣೋತ್ಸಕರೀ ಚ ಭದ್ರಾ 

ಮೇಕಾಂ ಭಜಸ್ವ ಕಲಿಕಾಲವಿನಾಶಿನೀಂ ಚೆ || ೧೨ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಪೂರ್ವಂ ೧೦ ನಾರದೇನ 

ಶ್ರೇಯಶೋರ್ಥಬುದ್ಧಾ, ನಿನತಾಸುತಾಯ |! 
ಕೃಷ್ಣಾತ್ಸರಂ ನಾನ್ಕದಿಹಾಸಿ ದೈವಂ 

ವ್ರತಂ ತದಹ್ನುಃ ಸನ್ನು ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ll ೧೩ Il 
ಭೋ ಸುರಾಃ ಶೃಣುತ ನಾರದ ಇತ್ಯವೋಚೆ 
ಜಹ್ಪೋಭೋಃ ಖುಗೇಂಪ್ರ ಯಷಿಸಿದ್ದ ಮುನೀದ್ರ ಸಂಘಾಃ | 
ಉಪ್ಪಿಷ್ಯ ಬಾಹುವುಥ ಭಕ್ತ ಜೇನ ಜೋಕ್ತ ೦ 
ನೈಕಿ ತೆಸಮಂ 'ವ್ರತಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ .. ೧೪ || 
ಪೆಕ್ಷೀಂದ್ರ ಪಾಪೆಪುರುಷಾ ನ ಹರಿಂ ಭಜಂತಿ 

ತದ್ಭಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರತಾ ನ ಕಲಾ ಭವಂತಿ |. 
ಕುರ್ವಂತಿ ಮೂಡವಮನಸೋ ದಶಮಿಾಸಾವಿಮಿಶ್ರಾ 














ಮೇಳಾದಶೀಂ ಶುಭದಿನಂ ಚ ಸರಿತ್ಯಜಂತಿ los 
೧೨. ಕಾವಿಯಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಥರಿಸಿ ಸ ನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವುಡೆರಿಂದಲೂ, ಜಟೆಯಭಾರ 
ದಿಂದಲೂ, ಕೆರೆಕಟ್ಟಿಗಳನು ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ದಲ್ಕೂ ಆಗ್ವಿಹೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರೆ 


ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಐ ಪ್ರಯೋಜನ ? ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೂ, ಕಲಿಕಾಲವನು ಸರಿಹೆರಿಸುವುದೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಏಕಾದಶಿ 
ಯೊಂದನ್ನೇ ಸೇವಿಸು. 

೧೩. ಹಿಂದೆ ನಾರದನು ಶ್ರೀಯಸ್ಪ ನು ಮಾಡಲಿ ಗರುಡನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಯೂ, ಅವನ ದಿನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ದಿನವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ವ 

೧೪. ಸುರತ ! ಗರುಡ, ಖುಷಿ, ಸಿದ್ದ, ಮುನೀಂದ್ರರೆ! ನಾರದನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಭಕ್ತನಾದ ನಾನೂ ತೋಳನು, ಮೇಲ ಲಕೈತ್ತಿ ವಿಕಾಡಶೀ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ಸಮಾ 
ನವಾದ ವ್ರ ವ ವ್ರತವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೫. ಗರುಡ ! ಪಾಪಿಷ್ಯರು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಢರು 
ದಶಮಿಾ ವೇಜಯುಳ್ಳ ಏಕಾದಶಿ ಸನ್ನು ಆ ನುಷ್ಕಾಫ ವ ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧೈಕಾದಶಿಯನ್ನಾ 
ತ್ವಜಿಸುವರು. 


3 ಆ ಕ್ವ 


೮೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಆರ್ತಃ ಸದಾ ಚೈನ ಸದಾಚರೋಗೀ 


ಸಾಹಸೀ ಸದಾ ಚೈನ ಸದಾ ಚ ದುಃಖೀ | 
ಸದಾ ಕುಲಘ್ರ್ತೋ5ಥ ಸದಾ ಚ ನಾರಕೀ 


ವಿದ್ಧಂ ಮುರಾರೇರ್ದಿನಮಾಶ್ರಯೇತ್ತು ಯಃ || ೧೬ | 





ಪುರೂಣ ಖಕ್ಕಾಶ್ರೀತಿಸಾಪೆಸ್ರಾ ಹ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ್ಮಮೇ 
ಪ ಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದಾರಕಾನಕಾಹಾತೆ ೇ 
ಈ, ಸ್‌ ಹ್‌ 
ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರಣಸ್ಯ ಸರ್ವತೋವರೆಣ್ಯತ್ಸನರ್ಣನಂ ನಾವು 
ಸಪ್ಪನಸಿಂಶತಿ ನೊಟಧ್ಯಾಯ; 
ಡಾ ವಿದ್ಧವಾದ ಹರಿ! ನನನ್ನಾಶ್ರ ುಸನಿದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಅರ್ತನೂ 
ದುಃಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ರೋಗಿಯೂ, ಪಾಫಿಯೂ, 
ಆಗುವನು. 


ಕುಲನಾಶಕನೂ, ನರಕಭಾಗಿಯ್ಕೂ 


18೬61 
ಸ್ಟೌ 
ಅಸ್ಪಾವಿಂಶತಿತಮೊೋ* ಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :೨- 


ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನರೇಶ್ವರ | 
ಏಿತ್ವನ್ಯಚ್ಛತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ತತಃ 30 ಕುರುತೇ ಯಮಃ 
ಕ್ತಿ 


ಡನ ದ್ವೋಜಾಗರಣಮಾಕೂತ್ಮ ,ನರ್ಣನೆಂ 


1೧॥ 
ಭುಕ್ತೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ್‌ಭುಕ್ತಃ ಸ್ವಚ್ಛೋ ವಾ5ಸ್ವಚ್ಛ್ಚೆ ಏನ ವಾ! 
ವಿಮುಕ್ತಃ ಕಥಿತಾ ತತ್ರ ಹರಿಜಾಗರಣಾನ್ಸೃಣಾಂ' | ೨॥ 


ಅಸ್ನಾತೋ ಮಾ ನರಃ ಸ್ಟಾತೋ ಜಾಗರೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಪ್ಲುತೋ ಜ್ಹೇಯಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿವಮಾವ್ರಜೇತ್‌ 1೩! 
ಶ್ರಪಚಾ ಜಾಗರಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಡಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾಗಕಾಃ | 


ಕಿಂ ಪುಸರ್ವರ್ಣಸಂಭೂತಾಃ ಸದಾಚಾರಪರಾಸ್ತಥಾ ll ೪॥ 


ಕ  ಂ್ಲ್ಲ "ಛೃ ೈೃ1 ಇಒಇಂ್ಷ ್ಪಂಳ ಗ ಗ 5 ಸ ಇರಾ ಜಾ ರ್ನರ|7॥೦ ಹ! ದರಾ ಸ ಕಾಡಾರಾ ಅರಸ» ಮಾಡಾರಾಾಾ 


ಬ 
ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರಣನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ 
ಎ 0) 
೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಸಮೊಸೆಯೆ ! ಮಾನವನ: ಹರಿದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಜಾ: ರಣೆ ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಬುಮಾಡುನನು 
ಅನಂತರ ಯಮನು ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡುವನು ? 


ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನು ಊಟ ಮಾಡಿರಲಿ ಊಟ ಮಾಡದಿರಲಿ; 
ಶುದ್ಧನಾಗಿರಲಿ, ಅಶುದ್ಧನಾಗಿರಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೩. ಜಾಗರವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಸ್ಪ್ಫಾನಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, ಸ್ಲಾನಮಾಡದವ 
ನಾಗಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತಾಗುವನು. 
ಸ ಕ್ಟೈರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ವೆ. 

೪. ಚಾಂಡಾಲರೂ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಜಾತು 
ರ್ವರ್ಣ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂ, ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ಮರೂ ಆದವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಏನು 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. 


ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದವನು 


ತಾ ಗಂ ಪಾಸತ್‌  ಮಾಸಾಡಾ 


ಬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯುವತೀನಾದಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಯಥಾ ನಿದ್ರಾ ನ ಜಾಯತೇ | 


ಜಾಗರೇ ಚೈವಮೇವ ಸ್ಯಾತ್ರತ್ಕಥಾನಾಂ ಚ ಕೀರ್ತನೇ | ೫ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಷಾನಂ ಸೇಯಂ ಗುರ್ವಂಗನಾಗಮಃಃ | 

ಉತ್ಕಲ್ಲನಂ ಮನಃಷಾಪಂ ಶೋಧಯೇದ್ದಿಷು ಜಾಗರಃ | ೬ | 
ನಿಮುಕ್ತಿಃ8 ಕಾಮುಕಸ್ಕೋತ್ತಾ ಕಿಂ ಪುಸರ್ವೀಕ್ಷತಾಂ ಹರಿಂ | ೩! 
ವಾಜಿಕಂ ಮಾನಸಂ ಪಾಪಂ ಕರಣೈರ್ಯದುಪಾರ್ಜಿಶಂ 
ಅನ್ಕೈರ್ನಿನಿಸಮಾಶ್ರೀಣ ನ್ಯಸೋಹತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೮॥ 


ಗೋಷು ೦ ಸಮಾಗತಾ ಯೇ ತು ತೇಷಾಂ ಪಾನಂ ಕುತಃ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಮಾಸ ಪೂಜ ಗಯಾಶಾ ದ್ಧಂ ಸುತೀರ್ಥಗಮನಂ ತಥಾ! 


y 
ಚಾಗರಸ್ಯ ನೃಣಾಂ ರಾಜನ್ಸಮಾನಿ ಳವಂಶೋ ವಿದುಃ ॥೯॥ 
ಜನೆನೀಪೂಜನಂ ಭೂಸ ಹ್ಯಶ್ಚಮೇಧಾಯುತೈಃ ಸಮಂ | | 
ಪೂರ್ಣಂ ವರ್ಷಶತಂ ಭೂಪ ಕುಶಾಗ್ರೇಣೋದ್ಧ್ಭೃತಂ ಜಲಂ | ೧೦॥ 


ಕಾಣಾವಾತಾವಾಜಾಸಾಣ ವಾಸನಾ ವಾ ಫಾಸಾನಾವಾಳಿ 


ಕ] ಇ ಆಡಿ. ಎಡಿ ತಳ § `ಬಿ ಕ ಕಾವ 
೫. ಸ್ತೀಯರ ಧ್ರನಿಯನು ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಗೆ ನಿದ್ರಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೊ 


ಬಾ > ಲ 
ಪಾಗೆಯೀ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ನಿದ್ರೆಯು ಬರು 
ಹಾಣೆ, 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೬. ಜಾಗರಣೆಯು ಬ್ರಹೆ ಹಕ್ಕೆ, ಮದ್ದಪಾನ, ಸ ರ್ಣಸ್ಕ್ಮೇಯ್ಕ ಗುರುಭಾರ್ಯಾ 


೭. ದ್ಲಾದಶೀ ದಿನ ಜಾಗರಣಮತಾಡಿದ ಕಾಮುಕನಿಗೂ ಮೋಕ್ತವಾಗುವುದು. 
ದರ್ಶನ ಮಾಡುವ ಇತರ ಜನರ ವಿಷಯವನ್ನು ಏನು 


ರ) ನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ, ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೯. ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದವರ ಪಾಪವೂ ನಿವಾ 
ರಣೆಯಾಗುವುಮ. ಮಾತೃಪ್ತ ಜೆ, ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ, ವೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಇವುಗಳಿಂದಾ 
[4] 
ಗುವ ಪುನ್ನಾವೂ ಜಾಗರಣೆ? sy ದೆ 


ಅಸಾ,ಪಿಂ ಶತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ಲಲೆಜಿ 


ಪಿಬನ್ರಾತ್ರೇ ದ್ವಿಜಃ ಸವ್ಯುಕ್ತೀರ್ಥಿೀ ಪುಷ ರ್ಯಾ 


ಜಾಗರಸ್ಯೈವ "ಚೈತಾ ತಾನಿ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ ೧೧ 
ಕೃ ತ್ಕಾ ರ ವಸ್ತುಧೂಂ ವಸುಢಾಧಿಪ | 
ದತ್ತಾ, ಯೆತ್ಸಲಮಾಪ್ಲೋತಿ ತತ್ಸಲಂ ಹೆರಿಜಾಗರೇ ll a೨ Il 


ನಿಶ್ಫ ತನಂ ಕರ್ಮಣಸ್ಥ ಹ್ಯಾತ್ಮ ಸಂ ದುಷ್ಕತಂ ಕೃತಂ | 
ವ್ಯಫೋಹತಿ ನ ನ ಸಂದೇಹೋ "ಯೇನ ಜಾಗರಣಂ ಇ ತೆಂ 


1 ೧೩॥ 
ಸಂಸ್ಲೇಪತಃ ಹವನ ಕ ಪುನರೇವ ಟಚ್‌ | 
ಜಾಗರೇ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಯ ಯಸ್ಸಲಂ ಕನಯೋ ವಿಷುಃ 1 ೧೪ Il 
ಚ ಜು ಭಿತ್ತಾ ಸಯೋಗೀ ಹರಿಜಾಗರೇ | 
ಪ್ರಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕೋಗಿಗಮ್ಯಂ ನಿರಂಜನಂ | 
ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗೈಃ ಸುದುಃಖೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಯತ್ಸದಂ ಹರೇಃ 1 ೧೫ 0 
ನದ್ಯೋ ಸದಾ ಸ ಯಾಂತಿ ಸಾ! ಸಂಸ್ಥಿತ ತಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಏನಂ ಜಾಗರಣಾತ್ಸರ್ವೇ ತ ತತ್ಪದೇ ಯಾಂತಿ ಸಂಸ್ಥಿ ನ | ೧೬ Il 


ಕಾಡಾಾದವಾಡಾ ತ್ರಾ ES ತಾವಹಾ ಹಾಹಾ... ತ 7೨೧5ದ ಸಾರಾ ರಾ ತ ~~ - ಸತತ ಹಾಗಾಗ 3. (| ಜಾ 


ತ:ದಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ: ಕುಡಿದ ಪುಣ್ಯವೂ ಜಾಗರಣೆಯ ಪುಣ್ಯದ ಹದಿ 
ನಾರನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೆ ಸಾಟಿಯಲ. 


೧೨. ದೊರೆಯೆ ! ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುವರ್ಣದಿಂದ 
ತುಂಬಿ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು. 


೧೩. ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಕಮ ೯ಚ್ಛೇದವೂ, ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವೂ ಆಗು 
ವುದು. 

೧೪. ದೊರೆಯೆ! ಜರಿದ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಜಾ 2 ನಿಗಳು 
ತಿಳಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ಮರಳಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 


೧೫ ಮನುಷ್ನನು ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಯೋಗಿಯು ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಪಡೆಯುವ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ಉತ್ಕಮಸ್ಸಾನ 


ಬ ನವನ್ನೂ, ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಿ' 
ತತ್ತ ಜರು ಕಷ್ಮದಿಂ ಸ ನವನ್ನೂ ಪ 
ವಣ ಟೆ 


೮೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೇರುಮಂದರೆಮಾನಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ನಾ ನರಃ 


ಥರ್ರಿಚ್ಞಾಗರಣೇ ತಾನಿ ವೃಪೋಹತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೧೭ ॥ 
ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ತಥಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಯುಚ್ಚಾನ್ಯ ದೇತ ನೃಣಾಂ [= 
ದದಾತಿ ಭೆಗೆವಾನ್ಸೃಷ್ಠಃ ಸ್ವಗೀತ್ರೆ ರ್ಜಾಗರೇ ಸಿ ಸ್ಥಿತ || ೧೮ Il 
ಜಾಗರಣೈವ ಪಾಪಾನಾಂ ಶ್ವಪಚಾನಾಂ SE | 

ತತ್ಪದಂ ಕನಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 8೦ ಪುನಸ್ತು ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ Il of Il 
ಹಪನ್ಯಾನವಿಬೀನಸ್ಯ ಗಾಯಕಸ್ಯಾಪಿ ಭೂಪಳೀ | 

ಕರ್ಮಬಭ್ರಸ್ಥ ಸ್ಟಸ್ಯ ಜೆ ಪ್ರೋಕೊ € ಮೋಸ್ತಸ್ತು ಹರಿಜಾಗೆರೇ ll ೨೦ | 
ತನ್ನಾಸ್ತಿ” ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯವತಾಂ ನೃಣಾಂ | 

ಯತ್ತು ಸಾಥೆಯೆತೇ ಭೂಪ ಜಾಗೇ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ೨೧ ॥ 
ತಯಾ ೩ ಪುನರಿಷಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯೋ € ಗರುಢದಧ್ಗಜಃ | 

ನಿಕಾಡಶ್ಯಾಂ ನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ೦ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಜಾಗರಂ ಸದಾ Il ೨೨1 
ಜಾಗ೨ೀ ವರ್ಶಮಾನಸ್ಯ ಶ್ವಪಚಸ್ಯಗೆ ಗತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 

$೦ ಪುನರ್ವರ್ಣಜಾತೀನಾಂ ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ಮಹೀಪತೇ | ೨೩ ॥ 


೧೭. ಮಾನವನು ಮೇರು, ಮಂದರರ್ಪತಗಳಷ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಥಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು. 

೧೮. ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡನ್ನು ಹ ಹಾಡುವವರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಕಷನುರಾಜ್ಕ, 
ಸ್ವರ್ಗ, ನೋಕ್ಷ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಇಸಷೂರ್ಥಗಳನು, ಕೊಡುವನು. 

೯, ದೊರೆಯೆ ! ಪಾಪಿಷ ರಾದ ಚಂಡಾಲರಿಗೂ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ಸ್ಥಾನವು ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಹೆ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಏನು 
ಹೇಳತಕು,ದು. 

ಕ 


೨ ಸ್ಮರಿಸು. ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಾ 
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ಆಸ್ಟಾ ವಿಂಶತಿತಮೋ $ಧ್ಯಾ ಯಃ ೮೮೭ 


ಯೇ ತು ಜಾಗರಣೇ ನಿದ್ರಾಂ ನ ಯಾಂತಿ ನೃಪಪುಂಗವ | 


ನ ತೇಷಾಂ ಜನನೀ ಯಾತಿ ಖೇದಂ ಗರ್ಭಾವಧಾರಣಾತ್‌ | ೨೪ || 
ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಾತುರ್ಜಕರವರ್ಜಿಭಿಃ | 
ಭೀತೈರ್ಮೊಕ್ಷಪರೈರ್ಮರ್ತೈಃ ಸುಖಚೇಷ್ಟಾಬಹಿಷ್ಟ ತೈಃ ॥ ೨೫ || 
ಬ ಜಾಗೆರಣಂ ರಾತ್ರೌ ಕುರ್ಯಾದ್ಭಕ್ತ ಸಮನ್ವಿತಃ | 

ನಿಮಿಷೇ ನಿಮಿಷ ರಾಜನ್ನ ಶ ಸ ಮೇಧಫಲ | ಸ್‌ 1 ೨೭ 
ಶಯನೋತ್ಪಾ ಪನಾಭ್ಯಾಂ 3 ಚ ಸಮಂ ಪುಣ್ಯ ಮುದಾಹೃ ತಂ | 

ವಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಭೂಷಾಲ ವಿಷ್ಣುನಾ ಕಥಿತಂ ಜ್‌ | ೨೮ Il 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ತೂದ್ರಾಶ್ಚ ಜಾಗರೇ | 
ಪಕ್ಷಿಣಃ ಕೃಮಿಕೀಬಾಶ್ಚ ಹೈನೇಕೇ ಚೈವ ಜಂತವಃ | 





ತೇ ಗತಾಃ ಹರಮಂ ಸ್ಟಾ ನಂ ಯೋಗಿಗಮ್ಮಂ ೪ರಂಜನಂ 1 ೨೮ || 

ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ hy a ಹ ಹತ್ಯಾ ಸಮಾನಿ ಚ | 

ಕೃಷ್ಣ ಜಾಗರಣೇ ತಾನಿ ಘರ ಸರಾಯಿ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೨೯॥ 
೨೮. ನೃಷೇಂದ್ರ | ಜಾಗರಣೆ ಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡ ಡದವನ: ಮರಳಿ ಗರ್ಭವಾಸವ 

ನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೫. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತಾಯಿಯ ಜಠರವಾಸವನ A ತ್ಯಜಿಸುವ ವರೂ ಭಯಗ,ಸರೂ 
ಹಾದ 
ಮೋಕ್ಷನಿರತರೂ' ಆದ ಮಾನವರು ಜಾಗರಣೆ ಗ್ಫೈ ಯಬೇಕು. 


೨೭. ಶಯಧೋತ್ಪಾನ ನದ್ವಾ ದಶಿಗಳಲ್ಲುಂಬಾಗುವ ಪುಣ್ಯವು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮವಾ 
ದುದು. ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಹಿಂದೆ 'ವಿಷ್ಣು ವ ವು ಹೇಳಿರುವನು. 


೨೮. ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ವ್ಯ 
ಪತಿಗಳು, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳ ಕ್ಕೊ ಯೊಗಗಿಗೆಮ್ಯವಾದ' ನಿರ್ದಸ್ಟಸ್ಥಾ 


ಮ್‌ 

ಆಟ 
೨ 
ವರು. 
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ಲೆಲೆಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕತಃ ಕ್ರತವಃ ಸರ್ವೇ ಜಾಗರಃ ಕ್ಸ ಷ್ಲನಲ್ಲಭಃ | 


ನ ಜು ಹ್ಯಧಿಕಃ ಪ್ರೋಕ್ತ $ ಕವಿಧಿ” ಕ್ಸ ಷ್ಣಜಾಗರಃ | ೩೦ ॥ 

ಸೂರ್ಯಕಕ್ಕಾ ದಯೋ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ರುವ ಯೋ ಗಣಾಃ | 

ನಿತ್ಯಮೇನ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಜಾಗರೇ ಕೃಷ್ಣ ವಲ್ಲಭೇ Il ೩೧॥ 

ಗಂಗಾ ಸರಸ್ಪತೀ ರೇವಾ ಯಮುನಾ ಚ ಶತಹ್ರದಾ | 

ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ವಿತಸ್ತಾ ಚ ನದ್ಯಃ ಸರ್ವಾಶ್ಹ ತತ್ರ ವೈ | ೩೨ ll 

ಸರಾಂಸಿ ಚಹ ಕದಾಶ್ಹೆ, ಶವ ಸಮುದ್ರಾ 8 ಕೃತ್ಸುಶೋ ೈ | 

ಏಕಾದಶ್ಯೂಂ “ನ ಪಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಚ್ಛೆಂತಿ' ಹರಿಜಾಗರೇ | ೩೩॥ 
ಹಣೀಯಾಸ್ತು ದೇವೇಭ್ಯೋ ಯೇ ನರಾಃ ಹಸವ ಜಾ ಇಗರೇ | 

ಪೆ ೦ ಗೀತಂ ಪ್ರಶುರ್ವಂತಿ ನೀಣಾವಾದ್ಯಂ ತಥೈನ ಚೆ | ೩೪ || 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಾಸ್ಯಥನಾ*ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶುಚಿರ್ವಾಪ್ಯಥವಾನ ಶುಚಿಃ 

ಕೃತ್ವಾ ಜ್‌ ವಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪಕೋಟಭಿಃ 1 ೩೫ Il 

ಪಾದಯೋಃ ಸಾಂಸುಕಣಿಕಾ ಯಾವತ್ತಿಷ ) ೦ತಿ ಭೂತಲೇ | 

ತಾವದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜಾಗರೀ ವಸ ತೆ ವನಿ | ೩೬ | 


೩೦. ಒಂದೆಡೆ ಸಮಸ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಕಲ ಯಜ ಗಳನೂ, 

ವಿ ದೆಡೆ ಇರ ಕ್ಷಿ ಹಗು ಎ ಗಸ ಗಾಳ್ಳ ಕಾಲೆ ಕಾಡ) ತಾ ಕಾಳಿ ಇಳೆ ob ಷ್ಟ 

ಇನ್ಟೂಂದಿ ಕೃಷ್ಣ ಬ್ರಯವಾದ ಜಾಗಿಂಣಿಯನ್ನೂ ಶಬರಿ ಇವು ಸಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಾಗರಣೆಯೇ ಹೆಚ್ಚೆಂ ೦ದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. 


೩೧. ಈ ಜಾಗರಣೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯಾ ಶುಕ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ 
ಮೊದಲಾದದೇವತೆಗಳೂ, ಗಣಗಳೂ, ಬರುವರು. 

೩.೨. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ, ಸರಸ್ವತಿ ನರ್ಮದಾ, ಯಮುನಾ, ಶತಹದಾ, ಚಂದ 
ಭಾಗಾ, ವಿತಸಾ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ನದಿಗಳೂ ಬರುವುವು. ಷ್ಣ ಜ್‌ 

೩೩. ನೃಪೇಂದ್ರ ! ! ಏಕಾದಶಿ ಜಾಗರಣೆಗೆ ಸರೋವರ, ಮಡು, ಸಮುದ್ರಗಳೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರುವುವು. 

೨೪. ಕೃಷ್ಣ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ, ಗೀತ, ವೀಣಾವಾದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವ್ರಿಯರಾಗುವರು. 

೨೫. ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಕ್ರಯಿಂದಾಗಲೀ, ಭಕ್ತಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಅಶುದ್ಧನಾಗಲಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೩೬. ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆ ಗೈದವನು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸ 3ಳಿಯ ಕಣಗಳು ಇರುವ 
ವರೆಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ದೆ. ಆಗಲಿ, ಶುದ್ಧನಾಗಲಿ, 
ಮ 


ಎಂ ಇನಿ ಣಾ 
ತಿತನೋಂಧಾ ರಃ ಲಲ 


ತಸ್ಮಾವ್ಗೃಹೆಂ ಪ್ರಗಂತವ್ಯಂ ಜಾಗರೇ ಮಾಧವಸ್ಯ ಚ | 


ಕಲೌ ಮಲವಿನಾಶಾಯ ದ್ವಾದಶದ್ಧಾವಶೀಷು ಜೆ Wael 

ಸುಬಹೂನ್ಯಪಿ ಪಾಪಾನಿ ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ಹರೀ | 

ನಿರ್ದಹೇನ್ಮೇರುತುಲ್ಯಾನಿ ಯುಗೆಳೋಟಶತಾನ್ಯಪಿ Was || 

ಉನ್ಮೀಲಿನೀ ಮಹೀಪಾಲ ಯೃಃ ಕ್ಸ ತಾ ಪ್ರೀತಿಸ ಯುಕ್ತಃ 

ಕಲಾ” ಜಾಗರಣೋಪೇತಾ ಫಲಂ ಹಾ “ಮಿ ಶೇಜೆ ಜರಿ lar ll 
ಸ್ಥಿತಾ ಯುಗಸಹಸ್ರಂ ತು ಪಾಜೀನೈಕೇನ ಜಭೊತಲೇ | 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಚ ಚ ಜಾಹೃವೀತೀರೇ ತತ್ಸೈಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ 1 vc lll 

ಭನೇದ್ಯುಗಸಹಸ್ರಂ ಚ ಡರ್‌ ಯಸ್ಸಲಂ | 

ಉನ್ಮೀಲಿನೀಂ ಸಮಾಸಾಧ್ಯ ಫಲಂ ಜಾಗರಣೇ ರ್ಪ್ನ್‌ 1 ೪೧॥ 

ದಾಸ) ಸ ವೈಷ್ಠ ಷ್ಣ ವಂಸ್ಕಾ ನಂ ಮಖಕೋಟಿಶತೈ ಕೃತಃ | 

ಹೇಲಯಾ ಸ್ರಾಪ್ಯತೇ AT ES ದಶಾ ಶ್ಯಾಂ ಜಾಗರ ಕೃತೇ ll ೪೨ || 

ನ ಕುರ್ವಂತಿ ವ್ರತಂ ವಿಷ್ಣೊ ೇರ್ಜಾಗರೇ ಬ ಸಮನ್ವಿತಂ | 

ಪರಸ್ಪಂ ಸರದ ರಜಾ ಚೆ 'ಹಾಪಂ ತಾನ್ರ್ರ ತಿ ಗಚ್ಛ ತಿ 1 9a Il 


ಹಾಹಾ... ದಾಲ 2. ,. ಯರ ರೃ ಮಾತಾ ಅಜಾ ಸ ಜಸ ಇ 1 


೩೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾನ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಗರಣೆಗೋಸ್ತ್ಪರ 
ಹನ್ನೆರಡು ದ್ರಾ ದತಿಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಕೃ ಕ್ರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
£ಂ 


ಮಿ 


ಶಲ. ಸ ಕೋಟ ಯುಗಗಳಲೆ ರ ಸಗಿದ ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ' ಬಹು ಪಾಪ 
ಗಳೊ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೯. ದೊರೆಯೆ । ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಉನ್ನಿ (ಲಿಪೀ ದ್ವಾ ದಶಿಯದಿನ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವರಿಗುಂಬಾಗ:ವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಜು 


೪೦. ಈ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ದಡೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಯುಗಗಳ ವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಲ್ಬುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫ ಲವು 
ದೊರೆಯುವುದು. 

ಅನ. ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಉಪವಾಸದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


೪೨. ದ್ವಾ 3? ದಶೀ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಹೊ: ದಲಶ 
ಗೆ ಾದ ವೈ ಷ್ಣ ವಸಾ ನವು ಇಯಾಸವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು. 


ಹ ಲ ಣೆಯಿಂದ ವಿಷು ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವರು ಪರಸ್ತಾಪಹಾರ, 
ಸರದಾರಗಮನಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕೇನೈ ವೋಪವಾಸೇನ ಭಾನಹೀನಾಸ್ತು ಮಾನವಾಃ | 


ನಿರ್ದಗ್ದಾ5ಖಿಲಪಾಪಾಸ್ತೇ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸ್ಪರ್ಗಕಾನನಂ || ೪೪ Il 
ಯತ್ರ ಭಾಗವತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯತ್ರ ಜಾಗರಣಂ ಹರೇಃ | 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಗಚ್ಛೇದ್ದರಿಃ ಸ್ವಯಂ | ೪೫ Il 


ನ ಪುರ್ಯ್ಯಃ ಪಾವನಾಃ ಸಪ್ತ ಕಲೌ ವೇದವಚೇ ನಹಿ | 
ಯಾದೃಶಂ ವಾಸರಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪಾವನಂ ಜಾಗರಾನ್ವಿತಂ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ವಾಸರೇ ನಿಷ್ಣೋರ್ಯೆೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ | 
ಮಜ್ಜಂತಿ ನರಕೇ ಘೋರೇ ನರಾ ನಾರ್ಯೋ ನ ಸಂಶಯಃ | ೪೭೩ | 


1 ೪೬ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಂ6ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ್ಮಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೆೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 


ದ್ಯಾದಶೀಜಾಗರಣಮಾಹಾತ್ಮ.ವರ್ಣನಂ ನಾಮ 


೬ಕ್ರಿ 





೪೪, ಭಕ್ತೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾನವರೂ ಒಂದೇ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಭಸ್ಮವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗೊದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 
೪೫. ಭಾಗವತಶಾಸ್ತ, ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆ, ಶಾಲಿಗಾ ಮ ಶಿಲೆಗಳಿರುವ ಸಳಕೆ 
pe ಲ ಛೆ 
ವಿಷ್ಣುವು ತಾನೀ ಹೋಗುವನು. 
೪೬, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಹರಿದಿನದಷ್ಟು ಸಪ 
ಇದಿ 
ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೭. ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಗೈಯದ ನರನಾರಿಯರು ಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ನಾನಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಸ ಸಾಗರಣ ಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನವೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


11 ಶೀ! 
ಆ) 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತಿತಮೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಗೋಮೆತೀನರ್ಣನಂ 
ಪ್ರ ಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ ;_ 
ಅಥಾನ್ಯಚ್ಚ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾ ನಿ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಮಹತ್‌ | 


ದ್ಯಾ ರಕಾಯಾಃ ಪಕ ಪೂಜ್ಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ೦ ಹ್ಯುತ್ತಮೋತ್ತಮಂ ಂ॥ 
ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ವರ್ಣಯಿಷ್ಯೇ ಮನೋಹರಂ | 


ತೀರ್ಥ ಸ್ಲೇತ್ರಾದಿದೇವಾನಾಮುಷೀಣಾಂ ಸಂಶಯಾಪಹಂ | ೨॥ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಮತುಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿಂಹರಾಶಿಗತೇ ಗುರೌ | 

ಗೋದಾವರ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಾರದೋ ಭಗವತ್ತಿ ಯಃ ll a ll 
ಗೌತೆಮುಸ್ಯಾತಭಿತೋ ಕ | ಷ್ಟ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸಂಭವಾನಿ ವೈ ! 

ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | ೪ || 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಮುತೀವರ್ಣನ 


೧. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ತರುವಾಯ ಅತಿ ರಹೆಸ್ಸ ೈವೂ ಅತ್ಯುತ್ತ 
ಮವೂ ಆದ ದ್ರಾರಕಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ ನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೨, ತೀರ್ಥ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ದೇವತೆ ಖುಷಿ ಇವರ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಹಿಂದೆ 
ಡೆದ ಮನೋಹ ಗವಾಡ ಕಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 


QL 


೨-೪ ದ್ದಿ ಜವರ್ಯರೆ | ಬ್ರಹ ಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಭಗವ 
ನಾದ ನಾರದನು ಸಗೋದಾವನೇ ಸ್‌ ಆತಿಶಯಸಾ ಇಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಗೌತಮನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರು ಲೋಕದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲನದಿಗಳನ್ನು ೫ ಬಹಳ 


೮೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಕಾಶೀ ಶೇ ಬನುಯೋಧ್ಯಾ ಮಹುರಾಸುರೀ | 


ಮಾಯಾ ಕಾಂಚೀ ಹ್ಯವಂತೀ ಚೆ ಅರಣ್ಯಾನ್ಯಾಶ್ರಮೈಃ ಸಹ Il ೫॥ 
ಹರಿಕ್ಷೇತ್ರಂ ಗಯಾ ಮಿಶ್ರಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ! 
ಪ್ರಭಾಸಾದೀನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಮುಕ್ತ ಶ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಯಶೇಷತಃ | ೬ || 
ಜಾಹ್ನನೀ ಯಮುನಾ ರೇವಾ ತತ್ರ ಸ್ರಣ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಸರಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ತಾನೀ ಸ್ಸ ಷ್ಟಿ ವರಾ ll 2 

ಕೃಷ್ಣಾ ಭೀಮರಥೀ ಪುಣ್ಯಾ ಕಾ ಸಜ ದ್ಯಾಃ ಸರಿದ್ವರಾಃ | 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಮರ್ತೈೇ ಚೆ ಸಾತಾಲೇ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಸತೀರ್ಥಕಾಃ Il 6 Il 

ಸ್ಥಿತಾ ಗೋದಾವರೀತೀರೇ ಸಿಂಹರಾಶಿಂ ಗತೇ ಗುರೌ | | 

ಗ ಚ ಪುಷ್ಕರಾದೀನಿ ಸಪ್ತಸಿಂಧುಸರಾಂಸಿ ಚ | ೯॥ 
ಮೇರ್ನಾದಿಪರ್ವತಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ದರ್ಶನಾತ್ಪಾಪನಾಶನಾಃ | | 
ತೀರ್ಥರಾಜಃ ಪ್ರಜಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮನ್ವಿತಃ 1 oc Il 
ವೇದೋಪವೇದಾಃ ತಾಸ ಸ್ಟ್ರಾ ಣಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ | 

ಸಿದ್ಧಾ ಮುನಿಗಣಾಃ ಸ ನಲ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃ ದೇವತಾಃ | ೧೧॥ 
ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯೌ ಸುರಗಣಾಃ ಸಿಂಹಸ್ಕೇ ಚ ಬ್ರ ಹಸ್ಪತೌ | 

ಸ್ಥಿತಾ ಗೋದಾವರೀತೀರೇ ನರ್ಷಮೇಕಂ ಪ ಪ್ರಹರಿ ತಾಃ | ೧೨1 


೫.೧೨ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸವ ಹೊಂದಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಶೀ ಕುರು 

ಧ್ಯ, ಮಥುರಾಪುರೀ, ಮಾಯಾ, ಕಾಂಜೀ, ಅವಂತೀ, ಇವುಗಳು 
ಗ ಅಶ್ರ ಗಳೊಡನೆಯೂ ಸ್ವರ್ಗಭ ಭೂಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೆರಿಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಯಾ, 
ಶಕ್ಷೇತ್ರ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಪೃಭಾಸಾದಿ ಪುಣ್ಯ ಣ್ಯಕರವಾದ ಮುಕಿ ಕೈಶ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, 
1 ಯಮುನೆ, ರೇವಾ, ಸರಸ್ವತಿ, ಸರಯೂ, ಗಂಡಕೀ, ತಾಪೀ, ಪಯೋಷ್ಲೀ 
ಕೃಷ್ಣಾ: ಭೀಮರಥೀ, ಕಾವೇರೀ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸಮನದಿಗಳು ನಾನಾತೀರ್ಥಗಳೊ 
ಡನೆಯೂ, ಪುಷ್ಪರ, ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಸಿಂಧು ಸಕೋವರಗಳೂ, ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ 
ಪಾಪವನ್ನಸರಿಹರಿಸುವ ಮೇರ್ವಾದಿ ಪರ್ವತಗಳ್ಕೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪ್ರಯಾಗವೂ,. ವೇದ್ಕ ಉಪವೇದ, ಶಾಸ್ತ, ಪುರಾಣಗಳೂ, ಸಿದ್ದರ್ಕೂ ಸಕಲ 
ಮುನಿಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿ ವಿತೃದೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರೂ, ಸುರರೂ ಬಂದು ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ ದ್ದರು. 


CE 


ಏಕೋನತಿ ತಿ)೦ಶತಿತನೂ*5ಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೮೯೩ 


ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಪುಣ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಪಸ್ತೇತ್ರಾಣಿ ಸಂತಿ ವೈ | 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೌತಮ್ಯಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಕಿ ತಾಃ all 
ಡೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಸ, ತ್ರ ಮುನಿಭಿರ್ಮುದಿತೋ5ವಸತ್‌ | 
ಸಿಂಹಸ್ಥಾಂತೇ ಚ FE = ಶಸ್ಟಾನಗಮನಾಯ ವೈ | ೧೪ Il 


ಆಮಂತ, ತ್ರ ಗೌತಮಿಾಂ ದೇವೀಂ ಸಿ ತಾನಿ ಪುರತಸ್ತ 3: | 
ಸ ಶೃಣ್ಣ ಣ್ವತಾಂ ವಿಪ್ರಾ ಗಾತಮಾ ವಿನ ಮಾನಸಾ | 


ತಸ್ಮಾ ದುರ್ಜಳಸಂಸರ್ಗಾನನ್ನ ರದಂ ಮಃಖಿತಾ5ಬ್ರ ನೀತ್‌ ' 1 ೧೫ Il 
ಗೌತಮ್ಯು ವಾಜಿ ಕತಾ 

ಪ ; ಆತಾನಿ ಸುತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾದಾ 8 ಸರಿತೋಮಲಾಃ | 

ಸಾಗರಾ ಗಿರಯಃ ಪುಣ್ಯಾ ಗೆಯಾತ್ರಿ ತಯ ಚೆ | ೧೬ || 

ಸ್ನೇತ್ರಾಣಿ ಮೋಸ್ಷದಾನ್ಯಂಗ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಜಾನಿ ನಾರದ | 

ದೇವಾಶ್ಚ ಹಿತರಃ ಸಿದ್ದಾ ಖಶುಷಂಶೋ ಮಾನವಾದಯುಃ Il a೭ || 


ತೀರ್ಥರಾಜಃ ಪ್ರಯಾಗಶ್ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮನ್ಸಿತಃ | 
ವಿತೇಷಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮತ್ಸಂಸರ್ಗಾನ್ಮಹಾಮುನೇ | 
ನಿಶುದ್ಧಾನಾಂ ಪ್ರಕಾಶೇನ ರಾಜತೇ ಭುವನತ್ರಯಂ 1 ೧೪ ॥ 


೯೩-೧೫. ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ಆ ಗೌತಮಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಭುವನದ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ನೆ ಕಂಡು ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು: ದುರ್ಜನ ಸಹೆವಾಸದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಗೌತಮಿಯು, ಸಿಂಹಮಾಸದ 

ಮ ತಮ್ಮ ) ನಗಳಿ ಹ ಗುನೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ು ಕೇಳು ತಿರು ುವಾಗಲೆ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಸ ಳಾಗಿ ನಾರದನನ್ನು' ಕುಂತು 


yp 
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2 
0, 
9! 
ಹಾ 
ಲಿ 
ls 


೧೬-೧೮. ಗೌತಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ನಾರದ ! ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳು. 
ಸಮ ೨ದ್ರಗಳು, ಗಿರಿಗಳು, ಮೂರುಗಯೆಗಳ್ಳು ಮೂರುಲೋಕದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀಯುವ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗ್‌ು ಹೆ ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃ ಗಳು ಸಿದ್ದ ರು ಯಷಿಗಳ್ಳು, ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಸಕಲ TSC ಪ್ರಯಾಗ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕೋಡು. ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದಿನೊೋಡ ಇವು ವ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಮೂರುಕೋಕಗಳು ಚಿಳಗು 


ವುವು. 


ರ್ಲ೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಯಾಂತಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಭೋ | 


ಅಧುನಾ5ಹಂ ಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ದಹ್ಯಮಾನಾ ತ್ವಹರ್ನಿಶಂ | ೧೯॥ 
ದುರ್ಜನಾನಾಂ ನುಸನರ್ಕಾದ್ಬು ಶಂ ಪಾಪಾತ್ಮನಾಂ ಪ್ರಭೋ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಮಧುನಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸತ್ಸ `ಸರ್ಗೇಣ ನ | ೨೦ ll 
/ಪ್ರಯಾಂತ್ಯೇತಾನಿ ದಾರ ಸ್ಟ ಸ್ದಾ ನಂ ಮುದಿತಾನಿ ಚ | ೨೧ Il 
ನತಾನಿ ಮತ್ತ ಸಾದೇನ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾ ನಿ "ಕಥಿತಾನಿ ಚೆ | | 
ಕಥಯ ಶ್ರಮಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ದುಃಖಿತಾ ಕಿಂ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ | ೨೨ || 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉನಾಚ ಃ.__ 

ಗೋದಾವರ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಭಗವನ್ನಾರದೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತು ದುಃಖಾರ್ತ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ಸಂಶಯಮಾನಸಃ Il ೨೩ || 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ಅಹೋ ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಹ್ಯೇತದೌ ತಮ್ಮಾ ವ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ | 

ಪೆಶ್ಯನ್ರ ಸಂಶಯಂ ದೇವಾಸ್ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಸರಿದ್ವರಾಃ | ೨೪ || 


೧೯.೨೦ ಅವು ಈಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳುವುವು. ದುರ್ಜನಸಹ 
ವಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಿ ಶಿವೆ ನಾನು ಸತಹವಾಸದಿಂದ ಈಗ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. 


೨೧- ಇವೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ತಳಕ್ಟೆ ಹೋಗುವುವು 

೨೨. ಇವು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರಗಳೆನ್ತಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ದುಃಖಿತಳಾದ 
ನಾನು ಆಯಾಸದ ಫಿವಾರಣೆಗಾ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಹೇಳು. ಹ 

೨೨. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;--ದ್ದಿಜರೆ ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಾರದನು 
ಗೋದಾವರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಈೇಳಿ ಕಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ದುಃ ಖಿತನಾಗಿ ಸಂಶಯದಿಂದ 


ಇಂತೆಂದನು.. 


೨೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: - ಈ ನಇತಮಿಯ ವ್ಯಸನವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾಗಿನೆ. ದೇವತೆಗಳೆ | ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ, ನದಿಗಳೆ ! ನೀವು ನೆ ರ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೯೭ 


ಸತ್ಸುಣ್ಯತಿಜಚಯೋ ಯಸ್ಕಾಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸಮಭೂದ್ಗು ವಂ! 

ತಸ್ಯಾಃ ಪಾಪಾಗ್ಗಿಶಮನಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಚಿಂತ್ಯತಾಂ || ೨೫ || 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾಪ ಉವಾಚ :- 

ತದಾ ಚಿಂತಯತಾಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ | 


ಗೌತಮೋ ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತೋ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | ೨೬ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಮೃಷಯೋ ದೇವಾ ಯಥೋಚಿತಮಪೂಜಯನ್‌ | 
ಜಾಹ್ನವೀ ಯಮುನಾ ಪುಣ್ಯಾ ನರ್ಮದಾ ಚೆ ಸರಸ್ವತೀ | ೨೭ ॥ 


ಅಸ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ಸರಿತಸ್ರ್ರೈೇಲೊಕ್ಯಮನುವರ್ಶಿತಾಃ | 
ವಾರಾಣಸೀಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಪ್ರಮುಖಾನ್ಯಾಶ್ರಮೈಃ ಸಹ | 


ಯುಗಪತ್ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಮುನಿಮಬ್ರಾವನ್‌ ॥ ೨೮ Il 
ತ್ವೃತ್ಪ್ರಸಾಡೇನ ವೈ ತ್ರಾತಾಃ ಸಮ್ಮಕು ದ್ಧಾಮಹಾಮುನೇ 

ಯದಾನೀತಾ ತ್ವಯಾ ಗಂಗಾ ಗೌತನಿಖಾ ಭೂತಲಂ ಪ್ರತಿ ll ೨೯॥ 
ಕೃತಾರ್ಥಾ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಪಾಪವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 

ಕಿಂತು ದುರ್ಜನಸಂಪರ್ಶಾತ್ಸಂತಪ್ತಾ ಗೌತಮಾ ಭೃಶಂ | ೩೦ 
ಕಥಂ ಪಾಪೈರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಪರಮಾನಂದಸಂಸ್ಸೃತಾ | 

ಸುಪ್ರಭಾ ಜಾಯತೇ ದೇವೀ ತದ್ಲೌತಮ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ Il ೩೧॥ 





-_——-—— 


೨೫. ಆ ಗೌಶಮಿಯ ಪುಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲ ಏಮಗುಂಬಾದುವು. ಆವಳ ಪಾಪವು 
ಹೇಗೆ ಶಾಂಶವಾಗುವುದು ? ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. 


೨೬, ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;_-ಅವರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಪೂಜ್ಯನಾದ ಗೌತಮ ಮುನಿಯು ಬಂದನು. 


೨೨.೨೮, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಗೆ ಯಮುನೆ, ನರ್ಮದೆ, ಸರಸ್ತತೀ ಇತರ 
ಮೂರುಲೋಕದ ನದಿಗಳು, ಕಾಶೀ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಇವು ಆಶ್ರಮಗಳೊಡನೆ 
ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಗೌತಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಹೀಗೆಂದುವು- 


೨೯ ೨೦ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶುದ್ಧ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದಕಾರಣ ಮಾನವರು ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಧನ್ಯರಾದರು. ಆದರೆ ಗಇತಮಿಯು ದುರ್ಜನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ವೃಥೆಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 


೩೧. ಗೌತಮ! ಈ ಗೌತಮಿಯು ಹೇಗೆ ಪಾಪಮುಕ್ಕಳೂ, ಆನಂದಗೊಂಡ 
ವಳ್ಕೂ .ಆಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಾಳು ೨ ಅದನ್ನು ಆಖೋಟಚಿಸು, 
57 


೮೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚ: 
ಏವಮನಕ್ಕೂ ಮುನಿಸ್ತೈ ಸ್ತು ಚಿಂತಾಕುಲಿತಮಾನಸಃ 


ನಾರದಸ್ಯ ಮುಖಂ ನೀಸ್‌ ೨ ತೋಲಾನ್‌ ll ೩೨ 


ಗೌತಮ ಉವಾಚ ;_ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ನೇತ್ರತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮುಹಾಶುಭನಿನಾಶಿನೀ 


ಗೌತನಾಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಅಸ್ಕೂಸ್ತಾಪಃ ಕ್ವ ಶಾಮ್ಯತಿ | ೩೩! 

ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕತ್ರಯೇ ತೀರ್ಥಂ ಶತಂ ಸಿಂಹಗೆತೇ ಗುರೌ | 

ಯದೆ ಟ್‌ ಗಾ ಗೌತಮ್ಯಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಚಾಪಿ ವಿಶುದ್ಧ ಯೇ | 

ಕಾಶೀ ಪ್ರಯಾಗಮುಖ್ಯಾನಿ ರಾಜಂತೇ ಯತ್ರಸಾದತಃ Il ೩೪ Il 

ವದಂತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 

ಶುದ್ಧಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಮಿತ್ರಾ ಮಯಾಸ್ಮಿಇಗ್ತಾತಸಂಕಟೇ | ೩೫ | 
ಪೆ ಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚ :.- 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ "ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ನೋಚುಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಿನೋಹಿತಾ೩ | 

ತ್ರತ್ರೋಸಾಯಮವನಿ ಜ್ಞಾ ಯ.ಗೌತಮಾಂ ಗೌತಮೋಇಬ್ರವೀತ್‌ ೩೬ 


೩೨, ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತಾಪ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಗೌತಮನು ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಾರದನ ಮುಖವನ್ನುನೋ ಡಿ ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೩%. ಗೌತಮನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ಸಮಸ ತಿ ೀರ್ಥಶ್ಟೇತ್ರ ಗಳ ಮಹಾಪಾಪಗ 
ಳನ್ನು ಪಹರಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮ ಬಾವ ಈ ನಾತನಿಯ ಸ ತಾಪವು” ಎಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗು 
ವುದು ? 


ತಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ೂ ತಮ್ಮ ವಿಶುದ್ಧಿ 
ಎಣೆ 


ನತ ರದಿದರೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸನ ಜಾಡು? ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವಿಲ. ಗೌತಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಕಾಶೀ ಪ್ರಯಾಗ ಮೊದಲಾದುವು 


ಸಿರುವ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳೆ ! ನೀವು ಇದನ್ನು 
'೦ದರ್ಭದಳಿ ನಾನು ಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಏನನ್ನು ಮಾಡ 


ಹೇಳುತಾ ನೆ; ಗೌತಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಲಿಲ. ಗೌತಮನು ಅಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯವ 


ಏಕೋ ಕಂ ತೋ ತೆ 


ಗೌತಮ ಉನಾಚ : 
ಆನೀತಾಸಿ ಮಯಾ ಡೇವಿ ತಪೆಸಾ55ರಾಧ್ಯ ಶಂಕರಂ | 


ವದಿಷ್ಯತಿ ಸ ಚೋಷಾಯಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ*ಚಿಂತಯತ್ತದಾ '. el 
ಗೌತಮಃ ಶ್ರಷ್ಟಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಗಾಮಾ ಸ | ನ 
CS] ಹೆದಾಕ್ತರ್ಯೈಂ ಶೃಣ್ವಂತು ಯಷಂತೋ5ಮಲಾ8 a. 
ಧ್ಯಾಯಮಾನೇ ಮಹಾದೇವೇ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ಸ? 
ಅಕಸ್ಮಾದಭವದ್ವಾಣೀ ಹರ್ಷಯಂತೀ ಜಗತ್ರ್ರಯಂ Mae! 
ನಾಷಯಂತೀ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಆಬ್ರಹ್ಮಜುವನಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ಸಷ ಸನ್ನ 
ಅರೂಪೆಲಸ್ಷಣಾಕಾರಾ ಭಯ ಶುಭಾ | 1 9c Il 


ದಿನ್ಯವಾಣ್ಯುವಾ ಚೆ — 
ತ್ಕ ಬತ ಮಹಾಶ್ಚೆ ರ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖದೇ ಶುಭೇ | 


ಫ್‌ ಸಂಗೇಳತ್ರ ವ ರುಹಾಳಿ ನೇಶ್ರೇ ಮಗ್ಹಾ ಮಃಖಾರ್ಣವೇ ಬುಧಾಃ ॥0೪೧-! 
ಅಹೋ ಹೇ ಗೌತ ಷಾ ಜಿ ನಾರದಾದಯಃ | 45 
ಶೃಣ್ವಂತು ತೀರ್ಥ ಕ್ನೇತ್ರಾಣಿ ಕೃಪಯಾ ಸಂನವಾಮ್ಯಹಂ 1 ೪೨ || 


- ಶಿ೭ಎಶಿ೮ ಗೌತಮನ ನು ಹೇಳುತಾ ನೆ; ದೇವಿ! ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಂಕರ 
ನನ್ಮು ಪೂಜಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿರುವೆನು. ಅವನೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಃ ವನು ಎಂದು ಗೌತಮನು ಶ್ರ 
ಗಂಗತಧರೆನನ್ನು. ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ದನು. ಪವಿತ್ರರಾದ ವ ನನಿಗಳೆ ! ಆಗ ಬಟ ಮಹಾ 

ಶ್ವರ್ಯವ ವನ್ನು. ಕೇಳಿರಿ. 

ರ೯-೪೦ ಮಹಾತ ನಾದ ಗೌತಮನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಬ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕದವರಿಗೆ 
ಸಕಲ ದಿಕ್ಕು ಗಳನೂ oR ಧೃನಿಗೊಳಿಸ ಸುತಿ ರುವುದೂ, ರೂಪ, ಲಕ್ಷಣ, ಆಕ್ಸತಿಗಳಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದೂ ವ್ಯಸನವ ವನ್ನು; ಪರಿಹಂಸುವುದೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ' ಆದ ದಿವ್ಯ ವಾಣಿಯು 
ಅಕಸ್ಮಾತಾಗಿ ರಲತ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ಉಂಬಾಯಿತು.. 1 

೪ ವಾಣಿಯು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ:ಪಾ ಪ್ರಜ್ಞರೆ ! ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಸುಖವ 
ನಿ ಯುವ ಸ ಶುಭ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೀವು ದಃ ಖಸ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 
ಇಡೇನಾಶ್ಚ ರ್ಯ! 

ನಾ ಗೌತಮ |! ನಾರದಮಹರ್ಹ್ಜಿಗಳೆ | ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆ |! ಕೇಳಿ ನಾನು 
ದಯೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 


೯೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಶ್ಚಿಮಸ್ಕ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ತೀರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವರ್ತತೇ | 


ಅಸ್ಮಾಚ್ಚ ದಿಶಿ ನಾಯನ್ಯಾಂ ದ್ವಾರಕಾಸ್ಷೇತ್ರವಖತ್ತಮಂ Il ೪೩ | 
ಯತ್ರಾ55ಸ್ತೇ ಗೋಮತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸಾಗರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಾ | | 
ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿನುಖೋ ಯತ್ರ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಃ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಃ | ೪೪ Il 
ಅನೇಕಪಾಪೆರಾಶೀನಾಮುಗ್ರಾಣಾಮಪಿ ಸರ್ವದಾ | 

ದಾಹಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತನಿಂಧನಾನಾಂ ಯಥಾ5ನಲಃ | ೪೫ ॥ 
ದೇವನಿಶ್ಯದ್ರು ಹೋ ಯತ್ರ ದಗ್ಭಾ ಷಾತಕಮದ್ಭುತಂ 
ಲೋಕತ್ರಯವಧಾಜ್ಜ್ಞಾತಂ ನಿರಾಜಂತೇ5ರ್ಕವತ್ಸದಾ | ೪೬ Il 
ತದ್ದಮ್ಯುತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಗೋಮತೀವನಂಘದಾಹಕಾಂ | 
ಗೋದಾವರೀಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಷೇತ್ರತೀರ್ಥಸಮನ್ವಿತಾಂ | ೪೭ | 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಮತ್ರಸಾದಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪ್ರಭಾವಾದ್ಹ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಸತ್ಸಮಾವಿಭರ್ನಿಷ್ಯತಿ | ೪೮ ॥| 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ: 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸತಿ'ತೇ ಸರ್ವೇ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಶ್ಲೇತಂ ಜಗರ್ಜುರ್ಹರಿನಾಮಭಿಃ | ೪೯ || 


——————— ಎಂಚ — —— ಸಾಚಾ ರ ಹಾ 


ವಾಯವ್ಯದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರದಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 


ಕ್‌ 

ಪ್ರಣ್ಣಕರವಾದ ಗೋಮತೀ ನದಿಯು ಸಮುದ್ರ? ಇಡನೆ ಸೇರಿರು 
ಸಶ್ರಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವನು. 

ಠಿ 


೪೫. ಆಕೇತವು ಕಠಿನನಾದ ಅನೇಕಪಾಪರಾಶಿಗಟಿಗೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 
ಇ 
ke 
ಸಥ 


ಸುಡುವ ಸಳವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
೪. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮುಣಿರುವಲೋಕಗಳ ವದಡೆಯಿಂದುಂಬಾೂದ ಚದ್ದ್ಭುತಪಾಸ 
ವನ್ನ ಸಹರಸಿಕೆ ಾ7ಂಡು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
೨ ರಾಪವನ, ಪರಿಹರಿಸುವ ಗೋಮುತಿಗೆ 


ಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 


೮. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ ! ನೀವು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದ್ವಾರಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ದ್ವಾರಕೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗೋಮತಿಯು ಉದ್ಭ 
ವಿಸುವುದು »s 

ತಾನೆ. ಆ ದಿವೃವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆವ 


ಗ 
ರೆಲ್ಲ ಆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಕ್ರೇತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆರ್ಷಗೊಂಡು ಹರಿನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿ 


ಏಕೆ ೀನತ್ರಿಂಶತಿತನೋಕಧ್ಯಾಯಃ 


") 


ಜಿತಂ ಭೋ ಜಿತಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಧನ್ಯಾ ಧನ್ಯತಮಾ ನಯೆಂ | 


ದೈವಾಡಪಗತೋ ಮೋಹೋ ಜ್ಞಾತಂ ತೀರ್ಥೋತ್ತಮೋತ್ತಮಂ | ೫೦॥ 
ಇಗ 


ತದಾ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಶ್ಲೇತ್ರಾರಣ್ಯಾಶ್ರಮೈಃ ಸಹ | 


ವಾರಾಣಸೀಪ್ರಯಾಗಾದಿಸರಾಂಸಿ ಸಿಂಧವೋ ನಗಾಃ Il ೫೧॥ 
ಗಯಾ ಚೆ ದೇನಖಾತಾನಿ ಪಿತರೋ ದೇವಮಾನವಾಃ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಮುದಿತಾ ವಾಚಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಜಯಜಯೇತಿ ಚ | ೫೨ || 
ಅಹೋ ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೋವಘನಾಶನಂ | 
ರಾಜಾನಂ ತೀರ್ಥರಾಜಾನಾಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಶಿರಸಾ ನುಮಃ i ೫೩ ॥ 


ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮಂ ಗ್ಲೇತ್ರಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವೋತ್ತಮೋತ್ತಮಂ | 


ದೇವೋತ್ತಮೋತ್ತಮಂ ದೇವಂ ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣಂ ಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ | ೫೪॥ 
ಉತ್ಕೃಂಠಾ ಹೃಭವತ್ತೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾದೀನಾಂ ಹ್ಯನುತ್ತಮಾ | 
ಪ್ರೋಚುರನ್ಯೋನ್ಯತೋ ವಾಚಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಯುಗಪತ್ತದಾ | ೫೫ ॥ 


ಯಸಷಿತೀರ್ಥದೇವಾ ಊಚುಃ :- 
ಕದಾ ದ್ರಕ್ಸಾ 3ಮುಂಹೇ ಪುಣ್ಯಾಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ಕೃಷ್ಣಸಾಲಿತಾಂ | 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವಮೂರ್ತಿಂ ಚೆ ಕೃಷ್ಣವಕ್ರ್ರಂ ಸುಶೋಭಿತಂ | ೫೬ ॥ 





೫೦. ನಾವು ಜಯಶೀಲರಾದೆವು. ನಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವು, ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಅಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗಿತು. ಉತ್ಕ್ತಮೋತ್ತ ಮವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಅರಿತೆವು. 

ತ್ರ, ಅರಣ್ಯ, ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ, ಗಯ್ಕೆ 


ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
೫೨. ನಮ್ಮ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ಉತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ದ್ವಾರಕೆ 


೫೪-೫೫ ಆ ತೀರ್ಥ ನೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಆ ದ್ಹಾರಕಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ದೇವೋತ್ಕಮನಾದ ಶೀಕಷ ದೇವನನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಚತ್ಸುಕ್ಯಪುಂಟಾಯಿತು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಸರಸ್ಪರವಾ 
ಸಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುವು. 

೫೬. ಖುಷಹಿತೀರ್ಥದೇವತೆಗೆಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕೃಷ್ಣನು 
ಪಾಲಿಸಿದ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನೂ. ಶ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೂ, ಅವನ ಸುಂಡರವದನವನ್ನೂಯಾವಾಗ 
ನೋಡುವೆವು. 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
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ದಿ 


ರ ದ್ವಾರಕಾವಾಸವೂ, 
ಾ» ದುರ್ಲಭವಾದುವು. 


ಸಾ ಉವಾಚ ;- | | 
ತದಾ ತೇಷಾಂ ಸುತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮಭವನ್ನುದಃ | ೧ 
ಗಂತುಂ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ. ಸಚಿನ ಸರ್ವಶಃ ॥೧॥ 
ದ್ವಾರಕಾಗಮನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾ ನಾರದಗೌತವತಾ | ಸ್‌ 
ಮಹೋತ್ಸವೋ ಮಹಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಭನಿಸ್ಯತಿ ಸುನೋಹರಃ | ೨॥ 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಕೈಷ್ಣಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಗಂತವ್ಯಮಿತ್ಯವೋಚತುಃ | 
ಅಥ ತೇ ಹೃ 5ಷಂಯೋ ದೇವಾಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮನ್ಸಿತಾಃ | 4 
ಗೌತಮಾಂ ತು ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಯುರ್ದ್ವ್ವರವತೀಂ ಮುದಾ | 
ತದಾ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ಲೇತ್ರಾರಣ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ 
ದ್ವಾರಕಾಗಮನಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಾನಂದಾ ಯಷಯಃ ಸುರಾಃ | ೪॥ 
ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ s ಕ್ರ ಷ್ಣ ದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ | ಬ 


ನೀಜಾನಿನಾದತತ್ತ ಎಜ್ಹಂ ನ ಮ ಪಥಿ ತೇಳಬ್ರುವನ್‌ | ೫ Il 





೧. ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇ: ತ್ತಾ ಆಗ ಆ ಸಳಲ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಇ ದ್ರಾ ರವತಿಗೆ ಹೆ ಹೋಗಲೋಸುಗ ಸಂತೋಷವುಂಟೂಯಿತು. 


೨೪. ಬ ಗಾತಮರು ಅದ ನ್ರು ಕಂಡು ತೀರ್ಥಗಳ ಕೃ | 
ಮನೋಹರವಾದ ನುಸೋತ ಶೈವವು: ೨-ಬಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಣ ನಾವೂ ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದರು. ಬಳಿಕ ಆ ಬಹಿ” ದೇವತೆಗಳು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ನ 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ರಾರವತಿಃ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋದರು. 


೫. ಅತಿಶಯ ಶದಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶೀಕಷ ನನ್ನು ನೋಡಲುತ್ತು ಕರಾದ 


ಕ ಟಿ ಖಲ 
ಅವರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವೀಣಾಧ್ದನಿ ತತ್ವವನ್ನರಿತ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು, 


೯೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಷಯ ಊಚು ;- 
ರಾಶಯಃ ಪುಣ್ಯಪುಂಜಾನಾಂ ಕೃತಾ ನೈ ತಪಸಾಂ ತಥಾ | 
ಯಜ್ಞದಾನವ್ರತಾನಾಂ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮಹತಾಂ ಭುವಿ | ೬ || 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ಟಸಾದೋ5ಯಂ ಯದ್ದ ಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಃ ಕುಶಸ್ಥೆಲೀಂ | 
ಪೃಚ್ಛಾಮಹೇ*ಧುನಾ ತ್ವಾಂ ನೈ ಯೋಗಿನಾಂ ಸರಮಂ ಗುರುಂ | 2 | 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಸ್ತು ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಕೋ ವಿಧಿಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ನಿಯಮಃ ಕೋತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವರ್ಜನೀಯಂ ಚ ಕ0 ಮುನೇ | 6॥ 


ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿತನ್ಯಂ ಚೆ ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಂ ಕಿಂ ಚ ವೈ ಪಥಿ 


ಉತ್ಸನಾಶ್ಚಾತ್ರ ಕೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದ್ವಾರಕಾಯಾತಶ್ಚ ತತ್ಪಥಿ ॥೯॥ 
ಏಕೈಕಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಭಕ್ತಾನಂದವಿವರ್ಧನಂ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕೃಪಯಾ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತಾಂ | ೧೦॥ 


ಶ್ರೀನಾರದ ಉವಾಚ :- - 
ಕೃ ತಾಭ್ಯಂಗಸ್ತು ಪೂರ್ಮೇದ್ಯುಃ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹರಿಂ | 


ಟ್‌ 
ಭೋಜಯೇದ್ವೈಷ್ಣವಾಸ್ವಿಪ್ರಾನ್ಸೃಶಕ್ತಾ | ಸಂಪ್ರಹರ್ಹಿತಃ | ೧೧॥ 


ಹಾ 
ಳ್ಳ ಕೆ 5) 


೬. ಖಸಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ :--ಪುಣ್ಯ ಸಮೂಹೆ, ತಪಸ್ಸು. ಯಜ್ಞ, ದಾನ, 
ಎ ಇ 
ವ್ರತ ವುಹಾತೀರ್ಥಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ರಿವೆ. 
೭. ಅವುಗಳ ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನು ನಾವು ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಕುಶಸ 
ಅ 


ಯನ್ನು ನೋಡುವೆವು. ಈಗ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಗುರುವಾದ ನಿನ್ನನ 


೮. ಮುನಿಯೆ | ದ್ವಾರಕಾಯಾತ್ರೆಯ ವಿಧಿ ಯಾವುದು ? ಯಾವ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಏನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ? 

೯. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳತಕ್ಕುದೂ, ಹೇಳತಕ್ಕುದೂ, ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕುದೂ ಯಾವುವು? 
ಯಾವ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು? 

೧೨. ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ದಯೆಯಿಂದ ಹೇಳು. 


ಗಿ 
೧. ಶ್ರೀ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ .- ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಅಭ್ಯಂಜ 
ಠೊಂಡು ಶದ್ದೆಯಿ:ಂದ ಹೆರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವೈಷ ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ 
ಎಧು FR ಲು ಎಕೆ 


ಇ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು 


ತ್ರಿಂಶತ್ತನೆ ನ ೮Eಧ್ಯಾಯುಃ ೯೦೫ 
ಅನುಜ್ಞಾ ತೋ ಮಹಾವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದಮುಪಯಜ್ಯ ವೈ 
ಶಯಾತ ಭುವಿ ಸುಪ್ರಿ (ತೋ ॥ ದಾ ಸ ಕೃಷ್ಣ ಮಾನಸಃ | ೧೨ ॥ 
ಶೋಭೋತೇ ತು ತುಜಿಃ ಸ್ನಾತಕ ಸಂಪೂಜ್ಯ" ಜಗದೀಶ್ವ ರಂ | 


ಪ್ರದಸ್ತಿಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಟೋರನುಜ್ಜಯಾ pF ; 
ಸಪ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಕುಲವೃದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಾನೆ ಷ್ಟ ನ ವಾಸ್ತ್ರಿ ಯಾನ್‌ ಂ೩॥ 
ತತಸ್ತು ತದನುಜ್ಞಾ ತೋ ಗೀತವಾದಿತ್ರಸ ಸಂಸ್ಥನವೆ ಸ್ವಷ್ಟ | 


ಯಾತ್ರಾರಂಭಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ದ್ಹಾರಕಾಯಾಂ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಃ' Il ೧೪ Il 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಚ್ಛ ಮಾಸಸ್ತು ಶಾಂತೋ ದಾಂತಃ ಶುಚಿಃ ಸದಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಡಢಃಶಯ್ಯಾಂ ಕುರ್ನೀತ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ Il ೧೫ ॥ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಪಠನಂ ಪುರಾಣಪಠನಂ ತಥಾ | 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಕೃಪಂ ಚಿತ್ತಂ ಸತಾಂ ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ತಥಾ | ೧೬ Il 
ಅನ್ನೆದಾನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ವಿಭನೇ ಸತಿ ಮಾನವಃ | 

ಅಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ವೈ ಕೃತಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೭॥ 


ಗಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದ್ವಾರಕೆ, ಕೃಷ್ಣ ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸತ್ಸಿಟ್ಟು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಮಲಗಬೇಕು. 


೧೩-೧೪. ಬೆಳಗಾಗಲು ಮಿಂದು ಶುದ ನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ನನ 
ನಿ ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನುಜೆ ಯಿಂದ" ಅ ರಾ 

ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂಗೀತ ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂಡನೆ 
ಗ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 


೧೫. ದ್ಲಾರಳ ಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಶಾಂತನೂ, ದಾಂತನೂ, ಶುದ ನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ ಆಗಿ ಬ್ರಹ ಹ್ಮೆ ಚರ್ಯೆಯಿಂದೆ. ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು. 


೧೬, ದಯಾದ್ರ ೯ವತಾನಸನಾಗಿ ಸಹಸ್ರನಾಮ, ಪ ಪುರಾಣಗಳ ಪಠನ ಸಜ್ಜನರ 
ಸೇವೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇ 


. ಮನುಷ್ಯ ನು ಐಶ್ಚರ್ಯವಿದ್ದ ರೆ ಶಕ ಕ್ಷ್ಯನುಸಾರ ಅನ್ನದಾನಾದಿಗಳನ ೨ 
ಗ ಅವೆಲ್ಲ ಸ ಲ ವಾದರೂ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. 


೯೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


1 


ಪಥಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯೋ ಭಕ್ತ್ವ್ಮ್ಯಾ ಗ್ರಾಸಮೇಕಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 


ದ್ವೀಸಾಂತಾ ತೇನ ದತ್ತಾ ಭೂಃ ಪುಣ್ಯಸ್ಯಾಂತೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೧೮॥ 
ಕಿಂ ಪುನರ್ದಾರಕಾಸ್ಟೇತ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ಸಮಿಾಪತಃ | K 
ಕಲಾವೇಕೈಕಸಿಕ್ಸೇ ಚ ರಾಜಸೂಯಾಯುತಂ ಫಲಂ | ೧೯ 
ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ಶತಸಂಖ್ಯಯಾ | ಲೌ 
ಅನ್ನವಾನಂ ಕೃತಂ ಯೈಸ್ತು ದ್ವಾರಕಾಪಥಿ ಮಾನವೈಃ | ೨೦! 


ಔಷಧಂ ಚಾನ್ನಪಾನೀಯಂ ಪಾದುಕೇ ಕಂಬಲಂ ತಥಾ | 
ವಾಸಾಂಸ್ಕುಪಾನಹೌ ಚೈವ ವಿತ್ತಂ ಚ ವಿಭವೇ ಸತಿ | 

ಇಲ ೧೨ ಇ 
ವರ್ಜಯೇತ್ಸಂಕರಂ ವಿದ್ವಾನ್ಸೃ ಥಾಲಾಪಾಂಸ್ತಥೈವ ಚ ll ೨೧ Il 


ಪರನಿಂದಾಂ ಚ ಪೈಶುನ್ಯಂ ಪರಸ್ಕ ಪರಿವಂಚನಂ | 
ಪರಾನ್ನಂ ಪರಪಾಕಂ ಚೆ ಸತಿ ವಿತ್ತ್ರೇ ತ್ಯಜೇದ್ಭುಧಃ | ೨೨ | 


೧೮. ಕೃಷ್ಣನ ಯಾತಿ ಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಗ್ರಾಸ 
ವನು ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ದ್ವೀಪಾಂತವಾದ ಭೂಮಿಯು ದಾನಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಠಿರವಧಿಯಾದ ಪುಣ್ಯವೂ ದೊರೆಯುವುದು. 

೧೯. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ದಾನಮಾಡಿದ 
ಒಂದೊಂದು ಅಗುಳಿನಿಂದಲೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಫಲವು ದೊಶಿ 
ಯುವುದು. 


೨೦. ಮಾನವಶು ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರಾರು 


ಗಯಾಶ್ರಾ ದ್ದ ದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


೨7..೨೨, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಔಷಧ, ಅನ್ನ, ನೀರು, ಪಾದುಕೆ, ಕಂಬಳ್ಳಿ ಬಟ್ಟಿ, 
ಪಾದರಕ್ಷೆ, ದ್ರವ್ಯವಿದ್ದರೆ ದ್ರವ್ಯ ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಚಿಂತೈ ಅಶುದ್ದರ ಸಹೆವಾಸ್ಯ 
ನಿಷ್ಟ ಲಭಾಷಣ, ಪರನಿಂದೆ, ಚಾಡಿಹೇಳುವುದು, ಪರರ ವಂಚನೆ, ಪರಾನ್ಹ, ಪರರ 
ಅಡಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


| 
£ 
ಡಿ 
2೬ 
೦ 


ದ್ವಾರಕಾಪಥಿ ಗಚ್ಚದ್ಧಿ ರನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭ 
ಜಪ್ತವ್ಯಂ ವೈದಿಕಂ ಜಾಪ್ಯಂ ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಗಮಿಕಂ ತಥಾ | ೨೪ Il 
5 ತಾಲ ತ.ಲಂ ಸೆನೀಕ ೦ ಶ್ರೀಶ ಹ ಸ್ಟೆ ೧ರ ಖೇ 
ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಯತ್ಸಲಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚ ವೈ ಕಲಾ | 

ನ ಶಕ್ಯತೇ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ವಡನೈರ್ಯುಗಸಂಖ್ಯಯಾ 1” | ೨೫॥ 
ಇತ್ಯೇತತ್ವಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ನ ಸಂತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ls 


pd. 
ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣಡೇವಸ್ಯ ತತ್ಪಥಿ | ॥ ೨೭ 1 
ಕೇಜಿಚ್ಛ ಜಂತಿ ತಾನಿಷೊ( ಸಶ್ರಹಾ ಲೋಕವಿಶು ತಾಃ | ಕ 
ಬಲಿ ಜೆ ಇ ರ" 4 J 
ಯಾಸಾಂ ಸಂಶ್ರವಣಾದೇವ ಸಿಗವಾನ್ವಿಶತೇ ಹೃದಿ: : “Hl ೨೮ 


೨೩-೨೪. ದ್ರವ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಬಡನನಾಗಿದರಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದಷ್ಟು ಹಣವನು, ಪರೆ 
ರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷು ವಿನ ಸತ್ತಥೈ ನಾಮ 


ರ್ತನೆಗಳನು, ಮಾಡಬೇಕು. ಭಕ್ಕಿಯನ 
ಗಳನ 


4 
ಲ್ಮಣ? 
ವಿಷು ವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸಿರಿ. 
ಡಿ ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾರದನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು 
ಮುನಿಗಳು ಹರ್ನಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದರು 


ಮೆಂ- ಎ ಎದು ದು ಧ್‌ ಇದೆ ಇ ಇ ಎ] ಚ 
| ಈ ಕಲವರು ಶ್ರವಣ ಡಲ ಸಂಕರ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಯನು ೦೪೦೨ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 


೯೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೀರ್ತ್ಥ್ಯಮಾನಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರವಾನಿ ವೈ 


ಪಾವನಾನಿ ಸಾದಾ ಲೋಕೇ ಕಲ್‌ ವಿಪ್ರಾ ನಿಶೇಷತಃ | ೨ Il 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾ ದಿವ್ಯಾ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | 

ಪ್ರಕಾಶಯಂತಿ ಯಾ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಹಿಮಾನಂ ಸುಮಂಗಲಂ | ೩೦॥ 
ಸದ್ಗುಣಾಃ ಕರ್ಮನೀರ್ಯಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪುರಾ | 
ಲೀಲಾವತಾರರೂಪೈಸ್ತು ಶೃಣ್ವಂತಿ ಪರಯಾ ಮುದಾ Il ೩೧॥ 
ಅಪರೇ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಚರಿತಾನಿ ಸುಮಂಗಲಾಃ | 

ವದಂತಿ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾನಂದಾಃ ಸಾಶ್ರುಲೋಚನಾಃ ll ೩೨ | 
ಅನ್ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ದೇವೇಶಮನಾದಿನಿಧನಂ ವಿಭುಂ | 

ಕೇಚೆಜ್ಜಪಂತಿ ಮುನಯಃ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಪರಯಾ ಮುದಾ Il 44 Il 


ಯು.ುರ. . 1 ———————————————__———————————™ ಅಜಾ ವಾ 


೨೯. ವಿಪ್ರರ ! ಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾ ಗಿ ಪವಿತ ವ ಪ್ರೊ ಪುಣ ಜ್ಯಕರವೂ 93ಗಿ 
ರುವ ವಿಷ ವಿನಃ ನಾಮಗಳ ಕೇಳಿದರು. 


೩೦. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತಾ ಸ ವನು ಮ ಸಂಗಳ ಕರವತದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ವ ುವ ದಿವ್ಯ ಪುರಾಣ ಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ಲೀಲಾವತಾರಗಳಿಂದೆಸಿಗಿದ ತ ಗಳನ್ನೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿ ವಿನ ne 
ಗಳನ್ನೂ ಅತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿ ರ 


೩೨. ಇತರರು ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂ ೦ದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮಂಗಳಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟುವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೩. ಮತ್ತೆ ಕಲವರು ಆದ ್ಯ ೦ತರಹಿತನಾದ ಕೃ ಹ ತ್ರ ನನ್ನು ಸ ಕೆ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮುಠಿಗಳು ತ್‌ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅ ಇ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ದ್ದರು. 


8 
ತಿ೦ಶತೆ ಮೋಂದಾ, 02 ೯೦೯ 
ಲರ್‌ "ಶಿ 


ಕೇಚಿತ್ತು ಶತನಾಮಾನಿ ಜಪಂತಿ ಮುನಯಃ ಪಥಿ | 


ಅನ್ಯೇ ಸಹಸ್ರನಾಮಾನಿ ಲಕ್ಷನಾಮ ತಥಾ5ಪರೀ Il ೩೪ | 
ಕೇಚೆಲ್ಲ್ಸ್‌ಕಿಕಗೀತಾನಿ ಹರಿನಾಮಾನಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ 

ಉತ್ಸವೈಶ್ಚ ವ್ರಜಂತ್ಯನ್ಯೇ ಪತಾಕಾದಿನಿಭೂಹಿತಾಃ 1 ೩೫ 1 
ಗೀತವಾಬಿತ್ರ ಹ ಕರತಾಲಸ್ವನೇನ ಚ | 

ನಾಸ್ತಿ ಧನ್ಯತಮಸ್ತ ಸ್ಕಾ ತ್ರ ಷು ಲೋಕೇಷ ೨ ಕಶ್ಚನ Il ೩೬ ॥ 
ದರ್ಶನಂ ಯುಸ್ಯ ಸಾಗಿ ನೈಷ ಷ್ಥ ವಾ ಮಂ ।| 

ತಥೈವ ಜಾನ್ಸ ನೀಪು ಪುಣ್ಯಾ ಸಾದಾ ಚ ಸರಸ್ವ Il 42 Il 
ರೇವಾದ್ಯಾಃ "ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಚಕ್ರು ರ್ಗೀತನ. ರ್ತನಂ | 

ಪ್ರ ಯಾಗಾದೀಕಿ ನೀರ್ಥಾನಿ ಸಾಗರಾಃ ಪರ್ವತೋತ್ಕಮಾಃ | ೩೮ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ಮಶಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ದೇವನಾಯಕಾಃ | 

ಚತು ಸ ಚ ನೃತ್ಯಂ ಇತೆ ದ್ಹಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಸತ್ಪಧಿ Il ೩೯ Il 
ಏಕೆ ಠಸ್ಮಿನ್ಪದೇ ದತ್ತೇ ದ್ವಾರಕಾಪಥಿ ಗಚ್ಚತಾಂ | 

ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ರತುಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ತತ್ಸಾದರಜಸಂಖ್ಯಯಾ | ೪೦ ll 


೪೪. ಕೆಲವುಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಶತನಾಮಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ನಾಮಗಳನೂ , ಕೆಲವರು ಲಕ್ತನಾ ಮಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಿ 


೩೫.೨೩೬ ಕೆಲವರು ಸಂ ಲೌಕಿಕವಾದ ಹರಿನಾಮಗಳನು, ಹಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರರು, ಪ ದಿಗರಂ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಗ್ಲೀತವಾದ್ಯ, ಕರತಾಳ 


ಹೆ 2 ಈ ೦ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಡೆದವನಿಗಿಂತ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯ ವಂತನು ಮೊಹಿಕೋಕಗಳ£ರನಿಲ್ಲ. 


ರಕೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ, ಯಮುನೆ, ಸರಸ್ವತಿ, ರೇವಾ, ಮೊದ 
ನದಿಗಳೂ, ಪ್ರಯಾಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಸಾಗರಗಳೂ, ಪರ್ವೆತೋ 
ತ್ರಮಗಳೂ, ಕಾಶೀ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳೂ ದೇವೋತ್ಸಮರೂ, ಗೀತ ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೪೦. ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯೆ 
ಸ್ಪಿಟ್ಟಿರೂ ಆ ಪಾದದ ಧೂಳಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸ ಸಾವಿರ ಯಜ ಸ್ಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ ವು 
ದೊರೆಯುವುದು 


ಮುಹಾಪು್ರರಾಣಂ 
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ವ್ಯ ಸ್ವ ಪ್ರಥಯಾ ಧಾ ೦ಶಂ ಜನಾ ನಾಶಯನ್ಸೆ ದಾ! 


fu ರಮಾನಂದ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಭಯಾಷಹಃ 1೧॥ 
ಪತಾಕಾಭಿರ್ಶ್ವಜಸ್ಥಾ ಭಿರ್ದ್ವಾರಕಾಜಯವರ್ಥನಃ | 

ವ್ಯಸ್ರಣ್ಯಪ್ರಕಾಶೇನ ರಾಜತೇ ಗಿರಿರಾಡಿವ 1೨॥ 
3 ಷ್ಟಾ 5ರಲಯೆಂ ಹು ವಿಷೆ ಷ್ಣೊ ೀಸ್ತದಾಯುಧವಿಭೂಸಿತಂ | 
ಸೆ ಸಾದುಕೇ ಚ್ಛತ್ರಂ ದಂಡವತ್ಪ ತಿತಾ ಭುಪಿ Il 4 1 
ಭೂಮಿಸಲುಂಶನಂ ಚ 2 ದ ುದ್ಬು ತಂ ಮಹತ್‌ | 
ಅಭವದ್ವಿ ಪ್ರಶಾರ್ಮೂಲಾಃ ಸ್ಲೇತ್ರಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ಜತಃ ll ೪ Il 


ಮೊರ್ತಿಮೆತೀದಾ ರವತೀದರ್ಶನನೆರ್ಣನ 


೧೨೮ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆನಾರದಾದಿಗಳು ತನ್ನ ದಿವ್ನ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ; ಛ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದ್ಕೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಭಯನನ್ನು ವಾವ ಧ್ಯ ಜದಲ್ಲಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 
ದ್ರಾರಕೆಗೆ ಜಯವನ್ನು ಹೆ 
ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕ ಸ ಗ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಜೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾದುಕೆ, ಕೊಡೆಗ ಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಭೂವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರವರಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. 


೪, ವಿಪವಯನರೇ! ಆ ತೀರ್ಥ ಕೇತ ಗಳು ಎಲೆ ದೆಯಲಿಯೂ ಅದು ತವಾಗು 
EE ೫ ಕ ಜು 
ವಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳಿದವು. 


೯೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾರಣಾಸೀ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗೋ ಜಾಹ್ನವೀ ತಥಾ | 


ಯಮುನಾ ನರ್ಮದಾ ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ಪ್ರಾಜೀ ಸರಸ್ವತೀ | & 
ಗೋದಾವರೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಗಯಾ ತಿಸ್ರಸ್ತು ಮಂಗಲಾಃ | 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಂ ಮಹಾಸ್ಲೇತ್ರ ಪುಣ್ಯಾ ಚಕ್ರನದೀ ಶುಭಾ | ೬ |! 
ಪಂಯೋಸ್ಸೀೀ ತಸತೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಕಾವೇರ್ಯಾದವ್ಯಾಃ ಸುಪುಣ್ಯದಾಃ | 
ಪುಸ್ವರಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಾಗರಾ ಪರ್ವಶೋತ್ಮ್ಸಮಾಃ ll ೭ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮಥುರಾ ಮಾಯಾ ಹೈನಂತ್ಯಾವ್ಯಾಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿದಾಃ | 
ಶ್ರೀರಂಗಾಖ್ಯ ಮನಂತಂಚ ಪ್ರ ಭಾಸಂ ಚೆ ನಿಶೇಷತಃ Il Il 
ಫುಕುಷ ಷೋತ್ಸಮಂ ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರ ಮರಣ್ಯಾನ್ಯಾದಯಃ ಶುಭಾಃ 
ತ್ರೆ ೈಲೋಕ್ಕೇ ¢ re SN ಸರ್ವಶಃ 1 ೯॥ 
ದ ಷ್ಟ ಕೃಷ್ಣಾಲಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | 
ಜಯಶಚ್ಜಿ ರ್ನಮಶ್ಯ ಬ್ಹೈರ್ಗಂರ್ಜತೋ ಜ್‌ ll ao ll 
ಆನಂದಾಶ್ರೂಣಿ ಮುಂಚಂತಃ ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಗಡ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ | ; 
ಸ್ತುವಂತಿ ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ತೀ ಗ್‌ ಚ ಸರ್ವಶಃ Il ೧೧ 


ಅಥ ಸಂಸ್ಕುವತಾಂ ತೇಷಾಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ಮುದಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಕ್ತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಹರ್ಷಿರ್ನಾರದೋಇ*ಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೨॥ 


೫-೧೧ ಕಾಶೀ, ಕುರುಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಯಾಗೆ, ಗಂಗೆ, ಯಮುನ, ನರ್ಮದ, 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ಪತಿ, “ಗೋದಾವರೀ, ಮೂರುಗಯೆಗಳು. ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ 
ಮಹಾಕ್ಸೆ (ತ್ರೆ, ಪುಣ್ಯಾ ಕರವಾದ ಚಕ್ರನದೀ, ಯೋನ ತಪತೀ, ಕೃಷ್ಣಾ, ಕಾವೇರಿ 
ಇವೇ ಜ್‌  ಪುಣ್ಯನದಿಗಳೂ; ಪುಷ, ಡೆ ರಾದಿ pA ಸಮುದ್ರಗಳೂ, 
ಪರ್ವತೋತ್ತಮಗಳೂ, ಆಯೋಧ್ಯಾ 5» ಮಧುರಾ, ಮಾಯಾ, ಅವಂತೀ ಮೊದಲಾದ 
ಮುಕ್ತಿಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ, ಶ್ರೀರಂಗ, ಅನಂತ, ಪ್ರಭಾಸ, ಸಕತ ಮ. ಮೊದಲಾದ 
ಮಹಾಕೆ ಶೇತ ಗಳೂ, ಶೌಭಾರಣ್ಯ ಗಳೂ, ಮನೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ, ಕೃಷ್ಣಾಲಯವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಜಯ್ಮ 
ನಮಶ್ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದ ಬಾಪ್ಪಗಳನ್ನು 


ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ದ ದ ಧ್ರ ನಿಯಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 


೧೨. ಬಳಿಕ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಪರ ಸೃರಸಂತೋಷದಿಂದ ಸು ುತಿಸುತ್ತಿ ಇನ 
೨ವರೆಲ್ಲರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆ:ದನು. 


([ 


ಶಾ 
a 
ಚೆ 
ಕ 


ಶ್ರೀನಾರದ ಉವಾಚ ;-- 


ಷಾ ದರ 
ರಾಶಯಃ ಸ್ರಣ್ಯಪುಂಜಾನಾಂ ಕೃತಾ ಯೊುಷ್ಮಾಭಿರುತ್ತಮಾಃ | 


ತಜ್ಜನ ನ್ಮನಾಂ ಸಹಸ್ಪೈಸ್ತು ಯದ್ಡೃಷ್ಟಂ ಕೃಷ್ಣಮಂದಿರಂ | ೧೩ |] 
ದರ್ಶನಂ ಕೃಷ್ಣ ತ್ಲ ದೇವಸ್ಯ ದ್ಯಾ ರಕಾಗಮನೇ ಮತಿಃ | 

ದೃಢಭಕ್ತಿರ್ಮ “ಹಾವಿಷ್ಣೊ ರ್ಸಾಲ್ಪಸೆ ಸ್ಯ ತನನ ಫಲಂ | ೧೪ I 
ಧನ್ಯಾ ವೈ ಪೂರ ಜಾಸ್ತೆ (ಹಾಂ ಪ್‌ ಕೃಷ್ಣವರ್ಶನಂ | 

ಸೋತ್ಸ ಸ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯಾಂತಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಚ 'ಹರಿಪ್ರಿ ಯಾಂ | ೧೫ ॥ 
ಧನ್ಯೇಯಂ ಗೌತಮೀ ಗಂಗಾ ಗೌತಮೋಯಂ ರ್‌ | 

ಯತ್ತ _ಸಾದೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ Il ೧೬ | 
ಯಜ್ಞಾಢ್ಯಯೆನದಾನಾನಾಂ ತಪೋವ್ರತಸಮಾಧಿನಾಂ i 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಫಲಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಯುಷ್ಕ್ಮಾಭಿಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಕಾಃ 1 ೧೭॥ 
ಯೂಯಂ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಚೈವ ಕೃತ್ಸ್ನೃಶಃ | 
ಕೃಷ್ಣ್ಟಾಜಯಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ತಿಷ್ಪಧ ೦ ಸರ್ವದೆವತೆಃ | ೧೮ Il 
ಲ 0 ಆಂಗ © ವಿ ಲ 





೧೨. ಶ್ರೀನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನೀವು ಉತಮ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಆ ಪುಣ್ಕ ರಾಶಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣಮಂದಿರವನ್ನು ನಾವು ಸಹೆಸಜನ 
ಗಳಾದಮೇಲೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 


೧೪. ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನ, ದ್ವಾರಕಾಗಮನಬುದ್ದಿ, ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ದೃ ಢವಾದ 
ಭಕಿ ಇವುಗಳು ಸಲ್ಲ ತಸಸಿನ ಫಲವಲ. 
ಶಿ ವಂ ~ ಶ್ರ ೧೧ 


೧೬, ಗೌತವಿತಾ, ಗಂಗೆ ಅತಿತಪಸ್ಪಿಯಾದ ಗೌತಮ ಇವರು ಧನ್ಯರು. ಇವರ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳೆವುಂಬಾಯಿತು. 
(ರ್ಥಗಳೆ! ನಾವೂ, ನೀನೊ ಯಜ, ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನ, 
ಕ್ಷಿ 
ಇವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆವು. 
ಥು 


ಇ ಇ ಶೌ ತ - ಮ 
ಜಾಗ ಸಮಸ್ತತೀ ೯ಕ್ಷೀತ್ರಗಳೆ | ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲಜೀವತೆಗಳೊಡಫೆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಿ 


೨8 


ll ೧೯॥ 
| ೨೦ Il 


೧೪ 
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ನು. ನೋಡಿ 
ಎಕ್ಕ 


ತಾರಾಣಾಂ ಯಜಣಾಸೂಯೊ: 
ಕಾತಿ 


೨ 


pe] 
೨. ಇದರಂತೆ ಗಯೆಯೆೊ ವಿ 


ಗೋದಾ 


ಕ 
ಲ 


ಸಕ್ಪೇತ್ರತೀರ್ಥರಾಜಾನಾಂ ದ್ವಾರಕಾ 


ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗಶಕಾಲೇ5ಹಿ 
ಈದೃಶಂ ನ ಗೆಯಾತೀರ್ಥಂ 


ಗ್ರೈಹನಕ್ಷ 
ತರು. 
ಮಂಗಳಕರವಾದ 


J 


ಜ್‌ We) 
ಏಕತಿ)ಂಶೆತ್ತ ನೋಂ9ಧ್ಯಾಯುಃ ೯೧೫ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ನಿಶಮ್ಯ ನಾರದೇನೋಕ್ತಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ತಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಸ್ನೇತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಚ ಗಾತಮಂ || ೨೫ | 
ನಿಹಾಂತಿ ಗೌತಪೀಂ ತತ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರಯಯುರ್ಹ್ಯಗ್ರ ತೋಗ್ರ ತಃ | 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಗೌತಮೀ ತತ್ರ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ವರಿತಾ ಯಯೌ ॥ ೨೬ Il 
`ಗೀತವಾದ್ಯೈಶ್ಚ ನೃತ್ಯೈಶ್ವ ಫಾ ಸಮಂತತಃ | | 
ಪ್ರಯಯುಃ ಸ್ತೋತ್ರಸಾಶೈಶ್ಚ ಸರ್ವೇತೇ ದ್ವಾರಕಾಶ್ರಯೇ 1 ೨೭ Il 
ಸ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಮಧ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ತು ಶೋಜಿನಂ | | 
ಪ್ರಯಾಗಂ ತೀರ್ಥರಾಜಂ ಚೆ ಪ್ರಹೈಷ್ಟಂ ಶ್ಲೇತ್ರದರ್ಶನಾತ್‌ ‘Woes ॥ 
ತತಃ ಪಶ್ಲಾನ್ನದೀ ಸ್ನಾನಂ ಚಕಾರ ಯಹಿಸತ್ತಮಃ | | 
ಜಚಾಷ್ನ್‌ನೀ ಗೌತಮೀ ದೇವಾ ಯಮುನಾ ಪ್ರಾಕ್ಸರಸ್ವತೀ | ೨೯॥ 
ಸರಂಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ತಾಫಪೀ ಸಯೋಷ್ಟೀ ಯಮುನಾತಥಾ |! 
ಕೃಷ್ಣಾ ಭೀಮರಥೀ ಗಂಗಾ ಕಾವೇರೀ ಚಾಘನಾಶಿನೀ | ೩೦ ll 


೨೫-೨೬. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ದ ಜರೆ ! ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳು ನಾರಸನನು' ಹೇಳಿ ದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ a ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ ಟ್ಟು 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದುವು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಗೌತಮಿಯೂ 


ವಂದಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 


೨೭. ಅವುಗಳು ಆ ದ್ನಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೀತ, ವಾದ್ಯ, ನೃತ್ಯ, ಪತಾಕೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಪಾಠಗಳೊಡನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದವು. 


೨೮-೩೧. ಆ ನಾರದನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಆ ದ್ವಾ ರಕೆಯ 

.- ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದಗೊಂಡ ತೀರ್ಥಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವಾದಪ ಪ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮ ಇರಿಸಿ 
...ಕೊಂಡು ಗೋಮತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಜತ್‌ ಹಾಗಿ ಗಂಗೆ, ಗೌತಮಾ, ನರ್ಮದಾ, 
ಯಮುನಾ, ಪಾ ತ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ತ ತೀ, ಸರಯಾ, ಗಂಡಕೀ) ತಾಫೀ, ಪಯೋಷ್ಲೀ, 


TR ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪು್ರ ಪ್ರರಂಣಂ 


ಮಂನಾತಿನೀ ಮಹಾಸಪುಣ್ಯ ಪುಣ್ಯಾ ಭೋಗನತೀ ನದೀ | 





ವ್ರಜಂತಿ ಯುಗಪತ್ಸರ್ವಾಃ ಪಶ್ಯಂತ್ಯೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ | ೩೧ ll 
pel pel 
ತತಸ್ತೇ ಸಾಗರಾಃ ಸಪ್ತ ಸ್ಫೈಸ್ಟೈಸಿ (ರ್ಫೈಸ್ಸಮನ್ಸಿತಾಃ | 
ತತಃ ಸಶ್ಚಾದರಣ್ಯಾನ್ಯಾಶ್ರಮೈಃ ಪುಣ್ಮೈ ರ್ಕ್ಯುತಾನಿ ಚ | ೩೨ | 
ತತಸ್ತು ಪರ್ವತಾ ಸ! ಮೇರ್ವಾದ್ಯಾಸ್ತು ಸುಶೋಭನಾಃ | | 
ಇ ಇ 
ನ್ಯತ್ಯಂತೋ ಗಾಯಮಾನಾಶ್ಚ ಸ್ತವಾದ್ಯೈಸ್ಸು ನುಹರ್ಷಿಭಿಃ | ೩೩॥ 
ತತಕ್ಹ ಯಷಯೋ ದೇವಾಃ ಸಮಂತಾದ್ಭೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ | [ 
ಗಾಯಂತೋ ನೃತ್ಯಮಾನಾಶ್ಹ್ಚ ಗರ್ಜಂತೋ ಹರಿನಾಮಭಿಃ | ೩೪ Il | 
ಪು ಖಾ 
ವಾದಿತ್ರನಿನದೈರುಚ್ಚೈ ರ್ಜಯಶಜ್ದ್ಜೈಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | | 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತೇ ಗೋಮತೀತೀರಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಸಮನ್ಸಿ ತಾಃ | 4೫ | 
ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ :— 
ಹೇ ಭಾಗೀರಥಿ ಹೇ ರೇವೇ ಜಾ ಕಣು ಗೌತಮಿ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಶ್ರೀಗೋಮತೀ ದೇವೀ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭುವನತ್ರಯೇ | ೩೬ Il 
ಯೆಮುನಾ, ಕ್ರಷ್ಣಾ, ಭೀಮರಥೀ, ಗಂಗಾ, ಕಾವೇರಿ, ಭೋಗವತೀ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಒಂದೇ ಸಲ ಹೊರಟುವು 
೩೨-೩೫. ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಸ್ತ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೂ, ಪವಿಶ್ರಾಶ್ರಮಗಳೊಡನೆ ಮಹಾರಣ್ಯಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಮೇರು | 
ಮೊದಲಾದ ರನ್ನು ಸರ್ವತಗಳೂ, ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳೊಡನೆ ಹರ್ಷಚಿತ್ತರಾದ ಯಸಿ 
ಗಳೂ, ನೃತ್ಯ, ಗೀತ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಹರಿನಾಮಸ್ಮರ ರಣ ವಾದ್ಯ ನವಿ ಜಯಕಾರಗಳನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಗೋವುತೀ ಶೀರಕೃ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ದರು & 


ಗೌತವಿೀ ನದಿಗಳೆ ! ಕೇಳಿರಿ. ಕರ್‌ ಗೋಮತೀ ದೇವಿಯು ಮೂರು 


ತವಪ್ರಾ.... ಹಾಪ್‌. ತಾತಾ. ಎಂಸಿ... 
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ಯಸ್ಯಾಃ ಸಕೃಜ್ಞಲಸ್ನಾನೆಂ ಸ್ಪರ್ಧತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಯಾ | 
ತೇನ ನೈ ಗೋಮತಿ ಸೇಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋತ್ತಮೋತ್ತಮಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಪ್ರಯಾಗಮರಣೇನ ವಾ! 


ಸ್ಲಾನಮಾತ್ರೇಣ ಗೋಮತ್ಕಾಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಪೂರ್ವಜೈಃ ಸಹ | ೩೭/ 
ಹ್ರಹಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಆಗೆ ಉಗಿ 


ನಿಶಮ್ಯ ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಮಹದದ್ದು ತಂ 
ಗೋಮತ್ಕಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಉತ್ಸವೈರಗ್ರತೋ ಯಯುಃ | ೩೮॥ 


ತತಃ ಸ್ತೇತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತಃ ಸಾಗರಾದಯಃ | 


ದದೃಶುರ್ದ್ವಾರಕಾಂ ರಮ್ಯಾಮಾಗತಾ ದ್ವಾರಮಂಡಪೇ 1 4¢ 
ಸ್ಥಿತಾಂ ಸಿಂಹಾಸನೇ ದಿವ್ಯೇ ಮಣಿಕಾಂಚನಭೂಷಿತೇ | 

ಸುಂದರಾಂ ಶುಕ್ಲೆವರ್ಣಾಂ ಚ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಸಮಪ್ರಭಾಂ ll ೪೦॥ 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾಂ ಸುಗಂಧಾಢ್ಯಾಂ ರತ್ನಾಭರಣಭೂಷಿತಾಂ | 
ಕಿರೀಟಕುಂಡಲೈರ್ದಿವ್ಯೈ8 ಶೋಭಿತಾಂ ಕಂಕಣಾದಿಭಿಃ | ೪೧ Il 
ವರದಾಭಯಹಸ್ತಾಂ ಚೆ ಶಂಖಚಕೃಗದಾಂಯುಧಾಂ | 
ಹ ಶ್ವೇತಾತಪತ್ರ ಶೋಭಾಢ್ಯಾಂ ಚಾಮರವ್ಯಜನಾದಿಭಿಃ | ೪೨ ॥ 
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೩೭, ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವುದು ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಗೋಮತಿಯು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾ 
ಗುವುದು. ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ಪ್ರಯಾಗ ಮರಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಗೋಮ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರೊಡನೆ ಮುಕ್ಕರಾಗು 
ವರು. 


೩೮. ಪ್ರಹಸ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ಗೋಮತಿಯ ಅದ್ಭುತ 


೩ 
ಹಾ ವನು ಕೇಳಿ ಶದೆಯಿಂದ ಅಲಿ ೦ದು ಉತ ವದಿಂದ ಮುಂ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ೦ದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ. . ಬಂದಕ್ಕೆ 

೩೯-೪೩. ಬಳಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ, ತೀರ್ಥ, ನದಿ, ಸಮುದ್ರಾದಿಗಳು ದ್ವಾರಮಂಡಪ 
ದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದಲಂಕಾರಗೊಂಡ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುವವಳೂ, 


ಸುಂದರಿಯೂ, ಶುಕ್ಲವರ್ಣಳೂ, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 


ವಳೂ, ದಿವ್ಯ ವಶ್ರವನ್ನುಟ್ಟಿವಳೂ, ಸುಗಂಧ ಲಿಸಳ್ಕೂ ರತ್ನದ ಒಡವೆ, ಕಿರೀಬ್ಕ 
ಕುಂಡಲ, ಕಂಕಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವಳೂ, ವರದ ಅಭಯ 
ಹೆಸ್ತವುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವಳ್ಳೂ, ಕ್ವೇತಚ್ಛೆ ತ್ರ, ಚಾಮರ, 
ಬೀಸಣಿಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳ್ಕೂ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವಳೂ, ಗೀತ 


೧ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೀತವಾದ ದ್ಯಾ ದಿಹರ್ಷಿತಾಂ 


ಸಂಸ್ಕವೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಂ ಚ 
| ೪೩ ॥ 


ಮಹಾಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಾಂ ತು ದೃಷ್ಟಾ ವ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿಭಕ್ತಿ ತಃ 
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೬.೨೦ ೯ ಸ್ಮಾ೦ಂದವಂಹಾಪುರಾಣಂ 
A ಳೆ 


ಸಿಂಹಸ್ಸೇ ಚ ಗುರೌ ಭದ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸೌಭಗಂ ಮಹತ್‌ | 


ಕಂತು ದುರ್ಜನಸಂಸರ್ಗಾದ್ದಗ್ಧಾ ಸಾಪಾಗ್ನಿನಾ ಭೃಶಂ | & Il 
ತತ್ರೊ (ಪಾಯಮಭಿಜ್ಞಾಾ ಯ ಯಹಷೀಣಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ತದಾ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಣೇ ಮಹಚ ಚ. ಬ್ಬ ಂ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತೆ ಸ್ರ್ರೇಯಂ ತವಾಂತಿಕಂ ॥ ೬ | 
ನಮಸ್ವರೋತಿ ದೇವಿ ಹ ವ್ವಾರಕೇ ಗೌತಮಾ ಶುಭಾ | 

ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮಹಾಸಪುಣ್ಯಾ ಇಯಂ ರನ ಶುಭಾ 1 2 || 
ನಮಸ್ತರೋತಿ ತೇ ಪಾದಾ ಸಂಹೃಷ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಪಶ್ಚೇಮಾಂ ನರ್ಮವಾಂ ರಮ್ಯಾಂ pe ತವ ಪಾದಯೋಃ | 
ಯಮುನಾ ಜಚೆಂದ್ರಭಾಗೇಯಮಿಯಂ ಪ್ರಾಜೀ ಸರಸ್ಪತೀ | 
ಸರಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗೋಮತೀ ಬ್‌ ವಾಹಿನೀ Il «ll 
ಶೋಣಃ ತೆ ಚೈತಾ ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಿತಾಂವರಾಃ | 

ಕೃಷ್ಣಾ ಭೀಮರಥೀ ಪುಣ್ಯಾ ಕಾವೇರ್ಯಾದ ದ್ಯಾಃ ಸರಿದ್ವರಾಃ li ೧೦॥ 
ಸೀತಾ ಚಕುರ್ನದೀ pe ದ್ರಾ ನಮಂತ್ಯೇತಾಃ ಪದಾಂಬುಜಂ ! 

ವ್ವಾರಕೇ ತಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಸಪ್ತದ್ಧಿಪೋದ್ಭವಾಃ ಪರಾಃ 1 ೧೧ ॥ 


೬. ಅದಕ್ಕೆ ಖುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಿಂದ ಉಪಾಯವ 


ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. 141 ತ ಪುಣ್ಯಕರಳಾದ ಈ ಭಾಗೀರಥಿಯು ಸ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಾಳ. ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಎರಗಿದ ಈ ರವ 
ನರ್ಮದೆಯನ್ನು ನೋಡು. 

೯.೧7 ಯಮುನೆ, ಚಂದ್ರಭಾ; ಗಾ, ಪಾ ಚೇಸರಸೃತೀ, ಸರಯೂ, ಗಂಡಕೀ 
ಸೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾದ ಗೋಮತೇ, ಶೋಣ ಸೆ 
ಕಾವೇರೀ, ಸೀತಾ, ಚಕ್ಷುರ್ನದೀ ಮೊದಲಾದ ಉತ ಮನದಿಗಳು ನಿನ ಆಡಿದಾವರೆ 
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ಯನ್ನು ವಂದಿಸುವುವು. ದ್ವಾರಕೆಯೆ ! ಇವು ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಪು 
೨. pa 
ಕರವಾದ ನದಿಗಳು. 


ಅಲೆ 


ದಾ ತಿಂಶತೆ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೨೧ 
ಬು ಇತಿ 3 

ಮಂದಾಕಿನೀ ಮಹಾಸುಣ್ಯಾ ಭೋಗನತ್ಯಾದಿಸಂಯುತಾ 
ಪಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ ಭದ್ರೇ ವಾರಣಾಸೀ ವಿಮುಕ್ತಿದಾ Il ೧೨ fl 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಚ ಪದಾಂಭೋಜಂ ಶಿರಸ್ಯಾಧಾಯ ವರ್ತತೇ 
ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನಮತಿ ತ್ವಾಮಹರ್ನಿಶಂ | ೧೩ ॥ 
ದ್ವಾರಕೇ ಮಹುರಾಂ ಪಶ್ಯ ಪ್ರಣತಾಂ ತವ ಪಾದಯೋಃ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾ5ವಂತಿಕಾಮಾಯಾಸ್ತಾ ನಮುಂತಿ ಪದಾಂಬುಜಂ ಂ೪ಗ॥ 


ಕಾಂಚೀ ಗಯಾ ವಿಶಾಲಾ ಚೆ ವಿರಜಾ ಲುಶತಿ ಕ್ಲಿ | 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಂ ಮಹಾಸ್ನೇಶ್ರಂ ಪತಿತಂ ತವ ಹಾವಯೋಃ | ೧೫ || 
ನಿರಾಜಶೇ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ಭಾರ್ಗವಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಸುಂದರಿ! 


ದ್ವಾರಳೇ ಪ್ರಣಮಂತಿ ತ್ವಾಂ ಭಕ್ತಾ ಸ್ಯ ತ್ಥಾಯ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೧೬ ॥ 
ಪಶ್ಯೇಮಾನ್ಸಾ ಗರಾನ್ಸಪ್ರ ಸ್ತ ಪೆತಿತಾಂಸ್ತವ ಪಾದಯೋಃ | 

ಪಶ್ಯಾರಣ್ಯಾನಿ ಸ ಸರ್ವಾಣಿ ನೈಮಿಸಂ  ಪ್ರಣತಂ ಪುರಃ 1 ೧೭॥ 
ಧೆ 


ಸುಷ್ಕಂ ಚ ದಶಾರಣ್ಯಂ ದ ೦ಡಕಾರಣ್ಯಮರ್ಬುವಂ | 
ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮಂ ಪಶ್ಯ ಡ್ವಾರಕೇ ಪ್ರಣತೆಂ ತಥಾ | ೧೮ || 


| 


೧೨-೧೩ ಇದೋ ನೋಡು ಇವಳು ಭೋಗವತ್ತ ಸಹಿತಳಾದ ಪ್ರಣ್ಯ 
ಮಂದಾಕಿಠಿಯು. ಇದು ಮುಕ್ತಿ ಕ್ವಯನ್ಸಿ ಯುವ ಕಾಶಿಯು. ಇವರು ಭಕಿ ಯಿಂದ 


ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವು 


೧೪-೨೧೬ ದ್ವಾರಕಯೆ ! ನಿನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆರಗಿದೆ ಮಥುರೆಯನ್ನುು ಕೋಡು, 


ಸುಂದರಿ! ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಭಾಸ ಪುರುಃ ಪೋತ್ಕ್ತಮ ಕ್ಲೆ ಸತ್ರ ಗಳೂ 'ಭಾರ್ಗವಾದಿ 
ಇತರ ಸಮಸ್ತಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು. ವನನಿಸುವುವು 

೧೭೨೧೨ ನಿನ್ನ ಪಾಡಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿದ ಸ ಸಸ್ಮಸಾಗರಗಳನೂ ನೈ 
ಷಾದಿ ಸಕಲಾರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ , ಧನುಷ್ಟ, ದಶಾರಣ್ಯ, ದೆಂಡಕಾರಣ ಅರ್ಬುದ, 


ಠಿ 


೯೨೨ ಶ್ರಿ ನಾ ಂದವೊಹಾಪ್ರುರೋೂಣಂ 


ಅಯಂ ಮೇರುಶ್ಚ ತೈಲಾಸೋ ಮುಂಡರಾದ್ದಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 


ಹಿಮಾದ್ರಿರ್ವಿಂಧ್ಯಶೈಲಶ್ಚ ಶ್ರೀ ಶೈಲಾವ್ಯಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | 

ಏತೇ ಹ್ಯೃಷಿಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಮಂತಿ ಸ್ಮ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೧೯॥ 
ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸಾಗರಾಃ ಶೈಲಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಪುರತಸ್ತವ | 

ಯಸಿದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ಗರ್ಜಂತಿ ನಾಮಭಿಃ ॥ ೨೦ || 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ ;:- 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಡತಸ್ತತ್ರ ದ್ವಾರಕಾ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ | 


ನೃತ್ಯತೋ ಮುದಿತಾನ್ವೀಶ್ಚ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಸೆ ಮ್ಲಾಭಿನಂದ್ಯ ಚ | 

ಉನಾಚೆ ಲಲಿತಾಂ ವಾಚಂ ಗೌತಮೀಂ ಸ್ಪೃಶ್ಯ ಪಾಣಿನಾ || ೨೧ ॥ 

ಭಾಗೀರಥೀಪ್ರಯಾಗಾದೀನ್ಸೇತ್ರಾದೀನಥ ಸರ್ವಶಃ | 

ದ್ವಾರಕಾ ಮಧುರಾಲಾಪೈಃ ಸರ್ವಾನಾಸಂಡಯತ್ತದಾ soll 

ಅಥಾಶ್ತರ್ಯಮಭೂತ್ತತ್ರ ಸರ್ವಾನಂದವಿವರ್ಧನಂ | 

ಅಥ ತಾವತ್ತದಾಕಾಶೇ ಗೀತವಾದ್ಯಜಯಸ್ಪನಾಃ | ೨4 il 

ಗರ್ಜನಾನಿ ಸುಪುಣ್ಯಾನಿ ಹರಿಶಜ್ಜೈಃ ಪೃ ಕ್‌ಪೃಷಕ್‌ | 

ಅಪಶ್ಯನ್ನೈ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇವನಾಯಕಾಃ | ೨೪ || 

ಮಹೇಶಃ ಸ್ಮಗಣೈೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಭವಾನ್ಯಾ ಸಮದೃಶ್ಯತ | 

ಇಂದ್ರಸ್ತು ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯಸ್ರಗಂಧರ್ವತ3ಸ್ನರೈಃ || ೨೫ || 
೧೯. ಮೇರು, ಕೈಲಾಸ ಮಂದರೆ, ಹಿಮಾದ್ರಿ, ವಿಂಧ್ಹ, ಶ್ರೀಶೈಲ ಮೊದಲಾದ 

ಈ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

೨೦. ನಿನ್ನಮುಂದೆ ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳ್ಕೂ ಸಮುದೃಗಳೂ, ಸರ್ವತೆಗಳಔೌ ಕುಣಿ 

ಯುತ್ತಿವೆ. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಸಿಗಳ್ಳೂ ಹರಿನಾನುವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವರು 

೨೧. ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ;. ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು 
ದ್ವಾರಕೆಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಗೌತಮಿಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದಮುಟ್ಟ ಸವಿಮಾತನ್ನಾಡಿದಳು. 
| ೨೨, ಬಳಿಕ ದ್ವಾರಕೆಯು ಭಾಗೀರಥೀ ಪ್ರಯಾಗ ನೊದಲಾದ ಸಕಲಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳನು, ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೨೩-೨೪ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾ 
ದೊಂದು ವಿಷಯವು ನಡೆಯಿತು. ಆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವನಾಯಕರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಗೀತ, ವಾದ್ಯ, ಜಯಕಾರಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ , ಹರಿನಾಮಗರ್ಜ ನೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದರು. 

೨೫-೨೭ ಮಹೇಶ್ರರನು ಗಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಭವಾಥಿಯಿಂದಲೂ, ಸಹಿತನಾಗಿ 


ದರ್ಶನವಿತ್ತನು. ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳು ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, ಕಿನ್ನರು» ಮರುತ್ತ 
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ಯನ್ನು 
ಕ್ರಾಂಕಿತ ಶಿಲೆಯು ಮ್ಲೇಚ್ಛ ದೇಶ 


(ಮತೀನದಿಯೂ, ಭಗವಾನ್‌ 


ಗಾ 
೭ 


ನಿ 
೧೧ 


(1 


ಇಲಿರುವ ಚ 


ಮಿ 


ಪರಸ್ಪರ 
೧. 


೯೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಹ್ಮಾದೀನಾಗತಾನ್ಸೃ ಷ್ಟಿ ವಿಸ್ಮಿತಾ ನಾರದಾದಯಃ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಮುಖ್ಯಾನಿ ವಿಸ್ಮಿತಾನಿ ಸರಿದ್ವರಾಃ il ೩೨ ॥ 
ಪ್ರಣೇನುರ್ಯುಗತ್ಸರ್ವೆೇ ಸವಾಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ" 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾಳ್ಗಿಯಾತ್ರಾಂ ಮನೋಹರಾಂ | 


ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ವಿಸ್ಮಿತಾ ದ್ವಾರಕೌಕಸಃ 1 ೩೩! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಮಂದಿರೇ | 
ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿನಿರ್ಫೊೋಷೈರ್ನ್ಯತ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | av Il 
ವದಂತೋ ಜಯಶಬ್ದಾ ೦ಶ್ಲೆ ಸೇಯಂ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯೇತಿ ಚ | 

ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹೇಶಾನಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರೀತಮಾನಸೌ | ೩೫ ॥ 
ತ ಫಾ ಚೆ ವಾಹನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ದಂಡವತ್ಪತಿತಾ ಭುವಿ | 

ಊಡರುತ್ಚ ತದಾ ದೇನೌ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಷಿತ್‌ ' ' | ೩೬ ॥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತ್ವಮಂಬ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ *5ಸ್ಮಾದಿಭ್ಯೋ*5ಪಿ ಸರ್ವತಃ | 

ಯತಸ್ಸ್ವಾ ನ ತ್ಯಜೇತ್ಸಾಕ್ಪಾದ್ಭಗವಾನ್ಹಿಷ್ಟುರವ್ಯಯಃ 1೩೭॥ 
ಅತೋ ದರ್ಶಯ ದೇವೇಶಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕಂಸವಿನಾಶನಂ | 
ಯದ್ದರ್ಶನಾನ್ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೩೮ || 


a ಆ ಇರ __ ಹಾಂ ತಾ. ಸಾತ್‌ ಹಾಸಿ ಇಷಾ ಇಮಾ ಇಡಾ. - ಹ 
Cee ಸಾಗಾ, - ತಾತಾ ಹಾಡ: ಹ ರಾಹಾ: ತಾ... ಹಾಹಾಹಾ ಇ. 8 ಇ೯ ಆ 7) 


೩೨. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ, ತೀರ್ಥ 
ಗಳೂ ಉತ್ತಮ ನದಿಗಳೂ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಹಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದರು. 

೩೩. ದ್ವಾರಕ ಇವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮನೋಹರವಾದ ದ್ವಾರಕಾಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೩೪-೩೬. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾ _ರಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ ಇವಳು "ಕೃಷ್ನ ನಗ್ನ ಪ್ರಿಯ ಳು ಎಂದು ಜಯಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮೆ ರುದ್ರ ರ್ರ ದಾ ರಕೆಯನ್ನಿ ಕಿಸಿ ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮ ವಾಹೆ 

ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನೆಶದ ಮೆ ಇ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಸಣಾಮ ಮಾಡಿ ಅ ದ್ವಾರಕೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

ಕ “ಅಮ್ಮ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿನ್ನನನ್ನುಬಿಡದಿರು 
ವುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಆಧಿಕ ್‌ಜಿಗಿರುಸೆ. 

೩೮. ಆ ಕೃಷ್ಣ ನ ದಕ ೯ನದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾ ಸಿದಿ )ಿ ಯುಂಬಾಗುವುದರಿಂದ 


ಕಂಸನಾಶಕನಾದ ಆ ಕ್ಟ ಷ $ ನನ್ನು ತೋರಿಸು. 


ಮ 


ದ್ರಾತ್ರಿಂಶತ್ಮನೋಳ9ಥಾ ಯಃ ೯೨೫ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಯಯೌ ದೇವೀ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಸಂಯುತಾ | 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ! ಹೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಮುಹೋತ್ಸರ್ವಾ | ೩೯ 
ಗೀತವಾದ್ಯಪತಾಕೈಶ್ಚ ದಿವ್ಯೋಷಾಯನ ಪಾಣಿಭಿಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ಕೋಮಾಚ ತತೋ ದೇನಾನ್ಚ್ವಾರಕಾ ಹರ್ಷನಿಹ್ವಲಾ | ೪೦ ll 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ದೇವಾಃ ಸೋ5S0ಯಂ ವೈ ದ್ವಾರಕೇಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರುಪ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಂ ಯಸ್ಕ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಮಧ್ರಶೀ ಭವೇತ್‌ | 


ನ ವಿದ್ಯತೇ ಸಹಸ್ರೆ (ಷು ಬ್ರಹಾ ಒಂಡೇಷು ಚ ಯೆಸ್ಸಲಂ Il ೪೧ Il 

1 ಜ್‌ ಸರೇ ತೀರ್ಥಶ್ಟೇತ್ರಾ Ey | 

ಪಶ್ಳಿ ಶಿ ಮಾಭಿಮುಖುಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ ಷ್ಟ ೦ ಕ್ಷೀಶವಿನಾಶನಂ | 1 ೪೨ 
ಣೇಮುರರ್ಯ ಗಪತ್ಸ ಜೆ ನೃ ತ ಮಾನಾ ನಾಃ ಸಮಂತತಃ | 

ಇ ನಮಃಶಬ ೦ ಜರ್‌ ಹರಿನಾಮಭಿಃ | ೪೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವೋ ಭವಾನೀ ಚ ಸೇಂದ್ರಾ ದೇವಗಣಾ ಭುವಿ! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಭಕ್ತೂ ತೀತ್ಥಾಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೪ ॥ 





೩೯-೪೦. ಪ್ರಹ್ಲಾ ನು ಹೇಳುತಾ ನೆ; —ಬ್ರ ಹೆ ರುದ್ರ ರು ಹೀಗೆನ್ನ ಲು ದ್ರಾ ರ 
ಕಾದೇವಿಯು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾ ಗಳಿಂದ ಸಹಿ ಛೌಗಿ "ಮಹೋತ್ಸ ವವನ್ನು ತಡಿ 
ರ್ಷಗೆ ಸ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಗೀತ ವಾದ್ಯ ಪತಾಕೆಗಳೊಡ 
ಯೂ, ಕಾಣಿಕಯಖೊಡನೆಯೂ ದೇವತೆಗಳೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 

ಇ. ದೇವತೆಗಳೆ ! ಇಗೋ ಇವನು ಇ ೨ ರಕಾಧಿಪನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮುಕ ರಿಗುಂಬಾಗುವ ವ ದೊರೆಯುವುದು. ಇಂತಹ 
ಫಲವು ಸಾ ವಿರಬ್ರ ಹಾ ನ್ನಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಛ.೨, ಬಳಿತ ಸತಲನೇವತೆಗಳೂ ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ, ತಾ ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಪತಿ ಶಿ ಮಾಭುಮುಖ 
ರಾಗಿ ಕ್ಲೇಶನಾಶಕನಾದ ಕೃಷ್ಣೆ ತ ನ್ನು ಕಂಡು ಹತ ತಿ ರಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಂದೇ 

ದ 


೯ 


ಇಲ್ಲಲ ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹೇಶ್ವರ ರಿ, ಪಾರ್ವತೀ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಗೀತ 
ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕುಣಿಯುತಿ ತಿಲ್ಲೂ ಜಯಶಬ್ರ್ದ ವನ್ನೂ, 'ಸಮಶ್ಯ ಬ್ಲವನ್ನೂ ಉಚ್ಚ 
ರಿಸುತ್ತಲೂ ಹರಿನಾಮಗಳಿಂದ ಗರ್ಚಿಸು ಸುತ್ತ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು. ನೋಣಿ ಬಾರಿ 


೯೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂ ದಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪ್ರಯಾಗಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿಶತೋ5ಮಲಾಃ | 
ಯಜಷಸಷಯೋ ದೇವಗಂಧರ್ವಾಃ ಶುಕ್ರಾಧಣ್ಯಾಃ ಸನಕಾದಯುಃ | 
ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಕ್ನಂ ಭವಿಷ (8 ಪ್ರಣೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | ೪೫! 
ಷೆ 
ಮ್ನ Ce 


$y < ಟ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಸೃಷ್ಣೇತಿ ಕೃ ಸ್ಲೇತಿ ಜಯೆಳ್ಳಿ ತಿ ವಾದಿನಃ | 
ಸ್ಪಾತ್ತಾತು ಜ್‌ ಮತೀ ನೀರೇ ಶೇ ರೇ ಚೈವ ಮಹೋದಭೇ | 
ಕಮಲಾಸನಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಃ ನ್‌ | ೪೬ || 
ಸ ಮ ಪಯಸಾ ಸಾ 1 ಪ್ಯ ದಿಬ್ಯೈಶ್ಲಾವಕ್ಪಿತಪೆಂಚಳೈಃ | 
ಭವಶ್ಚಾಥ ು: ಭವಾನೀ ಚ ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ | ೪೭ ॥ 
ಇಂದ್ರೋ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೋಗಿ ಸ ಸನಕಾದಯಃ | 
ಯಸಯೋ ನಾರವಾವ್ಯಾಶ್ಹೆ ಗಂಗಾವ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಿಷೃರಾಃ | ೪೮ || 
'ಅಮೂಲ್ಯಾಭರಣೈರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾರತ್ನ ನಿನಿರ್ಮಿತೈಃ 
© ಇಳೆ ಇಾತೆ ಇ 


0 

ಆ 
೦೦ 
© 
1 


ದಿನ್ಶ್ಫೈರ್ಮಾಲ್ಮೈರನೇಶೈಶ್ಟ ನಂದನಾದಿಸಮುದ್ಧ 
ಪ್ರಿಯಯಾ ಶ್ರೀಶುಲಸ್ಕಾ ವೈ ಶ್ರಿಮಸ್ಸೃಷ್ಠ ಮಸೊಜಯ 
ಧೂಸೆ ಶರ್ನೀರಾಜನೈರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಕ | 


——————— ——— ——— ಜಪ ಜಂ (ನಭಾ ಇ ಜಾ ಎಂ 





೪೫, ಪ್ರಯಾಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಗಂಗಾದಿ ನಿರ್ಮಲ ನದಿಗಳೂ, ಯಸಿಗಳೂ 
ದೇವೆಗಂಧರ್ವರೂ, ಶುಕಾದಿಗಳೂ ಸೆನಕಾದಿಗಳೂ, ವಿಷು ವಿನ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು 


[a] 


ಂ ಲಂ 9) © ಆದಿ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಮತೀ ನೀರಿನ ಮಿಂದು ಆನಂದದಿಂದ (ಕಷ 


೪೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೃಷ ಪಪ್ಪ ಜಯಕೃಷ್ಣ ಎಂದುಹೇಳುತ್ತಾ ಮಹೋದಧಿಯ 
ಗ ಡು 
ಲ pS 
೧ “ಅ ಛಿ ಇಂ 
ಸಿದನು. 


೪೭. ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು ಕಾನುಧೇನುವಿನ ಕ್ಲೀರದಿಂದಲೂ, ಸಂಚಾಮೃತ 


[4 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೪೮-೨೩೨ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸನಕಾದಿಯೋಗಿಗಳೂ ನಾರದಾದಿ ಮುನಿ 
ಗಳೂ ಗಂಗಾದಿನದಿಗಳೂ ಮಹಾರತ್ವಗಳಿಂದ ನಿರ್ನಿತವಾದ ಅಮೂಲ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂ 
ದಲ್ಲೂ ನಂದನಾದ ದ್ಯೈದ್ಯಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ Se 
ಯವಾದ ತುಲಸಿಯಿಂದಲೂ ತ್ರ ಕೃಷ 2 ಪೂಜಿ 


ಫ್ರಿ ಯಿ 
ಲಿಣ ಹ ಸ 
ತನಯೆರೂ , ಇಂದ ದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತ ಕಾದ ದೇವತೆಗಳ್ಳೂ ಕೆ 
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೯ ೨೮೫ ಶ್ರೀ ಸ್ನ್ಮಾಂದನಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಶ್ನಾ ಉವಾಚ 
ವ ಪೊಜಯಾಮಾಸೂ ಕುಕ್ಕಿ ಣೀಂ ಕೃಷ್ಣವಲ್ಲಭಾಂ | 

ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮಮಹೇಶಾನಾ ಸರ್ವೇಸ ಷಾಂ ಶೃಣ್ಣತಾಮಿದಂ | ೫೮ | 
ಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತ್ಯವೋಚತುಃ | 

ದೇವಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ | ಸ್ನೇತ್ರಣಾ ಮುತ್ತ ಮೋತ್ತಮಾ 1 ೫೯ | 
ನರ್ವತಾನಾಂ ಯಥಾ ಮೇರುಃ ಸಿಂಧೂನಂಂ ಸಾಗರೋ ಯಥಾ | 
ಣೋ ಯಥಾ ಶರೀರಾಣಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ತು ಮೈ ಮನಃ! 
ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ಯಥಾ ವಸ್ನೀಃ ತತ್ವಾನಾಂ ನ ಈಜ್ಯತೇ | 

ಯಥಾ ಗ್ರಹರ್ಕ್ಸತಾರಾಣ ಸೋಮೋ ವೈ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಧ್ರುವಂ | ೬೧॥ 
ಏಷಾಂ ಪ್ರಳಾಶಸ್ರಂಜಾನಾಂ ಯಥಾ ಯಾರ್‌ ಪ್ರಕಾಶಶೇ 4 


ಯಥಾ ನಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮಹಾವಿಸ್ಣುರಯಂ ಮರ್ಹಾ | 


ಟ್ಟ ತೈಶೆ ದಾಂಭೋಸೇ ನ ರ್ಬನ್ನಾನಪೂಯಿನಿೀ | ೫೭ | 


GL 
೦.೫೩ a 


rel ೩9೬ (CL (2 


cl 
0) 


ತಥ್ಪೈನ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪೂಜ್ಯೇಯಂ ದ್ವಾರಕಾ ಶುಭಾ | ೬೨ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
[ae 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರಾದೀನಾಂ ಚ ಸತ್ತಮಾಃ | 
ಆಧಿಪತ್ಯೇ ಸುರೇಶಾನಾ ವ್ವಾರಕಾಮಭಿಷೇಚತುಃ | ೬೩ ॥ 


೫೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ :— ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ನಾವು 
ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನು ಪಡೆದೆವು. ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚ ತಭಕಿ 
ಹಾಯ 


ಟೆ 
ಯುಂಬಾಗಲಿ. 
೨9೮೨೬೨ ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತಾ ನರೆ :-ಬಹಾದಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಕಷ 
ಸ Do 
ಇ್ರ್ರೀ 


ತದ ರ ರುತ್ಮೈ ಣಿ ಯನ್ನು ಇಜಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅತಿಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ 
ದ್ವಾರಕೆಯನ ನ್ಸು ಕುರಿತು ಇಂತ ದರು. “ದೇವಿ ! ನೀನು ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ರ್ನೇರುವಿನಂ 
ತೆಯೂ, ನದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಗರದೆಂತೆಯೂ, ದೇಹಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರಾ ಣದಂತೆಯೂ , ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ, . ತೇಜಸ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮನಂಶೆಯೂ , ಗ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ ತ್ರ ನಂಗೆ 
ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಗಳಿ | ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಈ ನಮ ಸತಲಜೀಸಿ ತೆಗಳ ಗೆ 


ಹಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನಂತಯೂ , ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಳೂ, ಉತ್ಸಮಳೂ ಆಗಿರುವೆ 
ಜ್‌ ಪ್ರಹ್ನಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರೂ, ದೇವತೆಗಳು, 


೧೧ [7] 
ಮುಧಿಗಳೂ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇ ಗಳೂ (ಬೀಗೆಂದು ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ್ಯ 


ದ ನೋಂಧ ೯90 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್ತ್ವವೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನೌ ತಥಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರಜೇಶಾ ಯಷಯೋಈ5ಮಲಾಃ | 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರರಾಜಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜತ್ವಕಾರಣಂ Il ೬೪ || 
ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾಭಿಷೇಕಂ ತು ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಾಃ | 
ನಾಷಯಂತೋ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಮುಹೋತ್ಸವೇ ! ೬೫ | 
ದಿವ್ಯೈಃ ಪಂಚಾಮೃತೈಸ್ತೊೋಯ್ಯೈಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮುದ್ಭವೈಃ | 
ಪುಷೈೆ ಮಶ್ಲಾಕಾಶಗಂಗಾಯೋಾಃ ದಿಗ್ಗಜಾನಾಂ ಕರೋದ್ಧ ತೈಃ || ೬೬ ॥ 
ಅಥ ವಾಸಾಂಸಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ದತ್ವಾ ಚಾಚಮನಂ ತಥಾ | 
ಚರ್ಚಿತಾಂ ಚಂದನೈ ರ್ನ: ರ್ನಿವ್ಯಾಚರಣಭೂಹಿತಾಂ 1 ೬೭ 1 
ಪೂಜಾಂ ಚೆ ಚಕ್ರಿರೇ ಪುಪ್ಪ್ಸೈಶ್ವ ೦ವನಾದಿಸಮುದ್ಧ ವೈ 81 | 
ತೆದಾ ಜಾತಾ ಮಹಾದಿನ್ಯಾ ಪುರುಷಾಃ ಪಾರ್ಷದಾ ಹರೇಃ ll ೬೮ ॥ 
ವಿಷ್ಠಕ್ಸೇನ ಸುನಂದಾದ್ಯಾ ದ್ಯೋತಯಂತೋ ದಿಶೋ ದಶ | 
ಜಯಶಬ್ದಂ ನಮಃ ಶಬ್ದಂ ವದಂತಃ ಪುಷ್ಪ ವರ್ಷಿಣಃ | ೬೯-॥ 
ಗೀತವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ನೃತ್ಯಮಾನಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | 
ಕರೀಟಿಕುಂಡಲೈರ್ಹಾಕೈರ್ವೈಜಯಂತ್ಕಾ ನಿಭೂಷಿ ತಾಃ ' ll ೭೦ ll 
ಶ್ಯಾಮಾಶ್ಚತುರ್ಭುಜಾಃ ಪೀತವಸ್ತ್ರ್ರಮಾಲ್ಕೈಏರ್ವಿಭೂಷಿತಾಃ 
ಸ್ಪಪ್ರಭಾದೀಪ್ಯನತಾಸೌ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಮಹೇಶ್ವರ್‌ 1 20 | 
ತಂದ ಆಕಾಶಗಂಗಾಜಲದಿಂದಲೂ , ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳನೀರಿನಿಂದಲೂ , ಸಕಲತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಳಿಗೆ ರಾಣಿಯಾಗುವಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 
೬೭-೨೦ ಬಳಿಕ ಅವರು ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಆಚಮನವನ್ನೂ ಗಂಧವನ್ನೂ 
ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳ ನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಚಂದನಾದಿ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಗ 


ವಿಷ್ನಕ್ಷೇನ ಸುನಂದ ಮೊದಲಾದ ವಿಷು ಪಾರ್ಷದರು ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಬು ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗು 
ತಲ್ಮೂ ಜಯಶಬ್ದ, ನಮಶ್ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ. ಪುಷ್ಪ ನಗಳನ್ನು ಸ ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಗೀತವಾದ್ಯಧ್ವ ನಿಗಳಿಂದ ಸಂತೆಸೇಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತ, ಕಿರೀಟ್ಮ ಕುಂಡಲ 
ವೈಜಯಂತೀಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ಉದ್ಭ ವಿಸಿದರು. 


೭೧೨೭೩, ಶಾ ಮವಭಗರ ಚತುರ್ಭುಜರ್ಕೂ ಪೀತವಸ್ತ್ರಮಾಲ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರೂ, ಆದ ಅವರು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
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೯೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಲದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದಂ ಸನಕಾದೀಂಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗವತಾನೃರ್ಷೀ 


ತೇ5ಪಿ ತಾನಸಿ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಾಗತಸಂಭ್ರಮಾಃ | ೭೨ | 
ವವಂದಿರೇ ತತೋ*5ನ್ಯೋನ್ಯಂ ಹೃಷ್ಟಾ ಆಲಿಂಗನಾದಿಭಿಃ | 
ಖುಸಯೋ5ನ್ಯೇ ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಪ್ರಣೇಮುರ್ನಿಷ್ಟುಪಾರ್ಷರ್ದಾ | 24 | 
ಅಥ ತೇ ಸಮುಷಪಾಗಮ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ವಿಷ್ಣುಷಾರ್ಷದಾಃ 

ನತ್ವಾ*ಥ ವ್ವಾರಕಾನಾಥಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ವೈ ತಥೈವ ಚ Il ೭೪ || 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಶ್ರಷ್ಧಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಃ"ಶ್ರೇಯಸವನೋದ್ಭವೈಃ 
ಕುಸುಮೈರ್ನಿವಿಧ್ವರ್ದಿವ್ಯೈಸ್ತುಲಸ್ಕಾ ತದ್ಧನೋತ್ಸ ಯಾ 1 ೭೫ Il 
ತದುತ್ಪನ್ನೈಃ ಫಲೈರ್ದಿವ್ಯೈರ್ಧೂಪೈರ್ನೀರಾಜನೈಃ ಪ್ರಭುಂ 
ವಿನಿಧೈಶ್ವಾನ್ನತಾಂಬೂಲೈರ್ವತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಮತೋಷರ್ಯ | ೭೬ ॥ 
ಶ್ಷೇತ್ರತಿರ್ಥಾಧಿರಾಜಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜಸ್ತ್ತೃಮೀಶ್ರ್ವರಿ | 

ಇತಿ ಸರ್ವೇ ವದಂತಸ್ತು ದ್ವಾರಕಾಂ ಚ ನವಂದಿರೇ hl ೭೭1 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಪ್ರಾ ದೇವದುಂದುಭಿನಿಸ್ಸ್ವನಾಃ | 

ಅಶ್ರೂಯೆಂತ ಮಹಾ ಶಬ್ದೂ ಆಭೂವನ್ಬುಷ್ಟವೃಷ್ಟಯಃ | ೭೮ || 





೭೪-೭೬ ತರುವಾಯ ಆ ವಿಷು ಪಾರ್ಷದರು ದ್ರಾರಕೆಯೆಹತಿರ ಬಂದು 
ದ್ವಾರಕೇಶ್ವರನನ್ನೂ . ಆ ದ್ಲಾರಕೆಯನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ವೈಕುಂಠವನದಲ್ಲಿ ಹು ದ 
» ೪ ಫಿ 3 ಕ 
ನಾನಾವಿಧ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ವನದ ತುಳಸಿಯಿಿಂಂದಲೂ, ದಿವ್ಯಫಲ 
೦ದಲ್ಕೂ ವಿವಿಧ ತಾಂಬೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಶಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 
ಬ್‌ ೩ 


ಈ > ೨ 
ಸಂತಶೊೋಪಗೊಳಿಸಿದರು. 


೭೭. ಅವರು, “ಮಹೇಶ್ವರೀ, ! ರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರಗಳಿಗಿ ರಸಿ 


೯ 
ಯಾಗಿರುವೆ*” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಆ ದ್ಹಾರಕೆಯನು ವಂದಿಸಿದರು. 


ಜ್ರ. 
ವಿ 
LM. 
7೬ 
Cs 
(0 


೭೮. ವಿಸ್ರರೆ ! ಇಸ ರಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿ ಧ್ವನಿಗಳು ಕೇಳಿದುವು. ಪುಷ್ಪ 


a a na lee ೫.0. ಎತ ಸಾ, 


ದ್ರಾ ತ್ರಿ೦ಶತ್ತೆ ಮೋ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೩೧ 


ರ್ತ ಶೃೈಣ್ಛಂತು ಯಷಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ನಾಗಂ ಚೆ ಸವ್ಯಡಕ್ಷಣ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ॥ a | 
೯ವ್ಯೇ ಶ್ವೇ ತಚ್ಛೆ ಶ್ರೀ ಮನೋಹರೇ | 

ಸ್ಲೆಥಾ ಶುಭ್ರೆ ನ ಜನೇ ಶುಭೇ ೮೦ ॥ 

ಆಯೋಧ್ಯಾ ಮಧುರಾ ಮಯಾ ವಾರಾಣಸೀ ಜಯುಸ್ತ ನಃ | 

ಸು ವಂತ್ಯನ್ಯಾಸ ಥಾನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಶ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ ll so ll 
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ಅದು 


ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾ ವ್ವಾರಕಾಯಾ ಮುಖಾಂಬುಜಂ | 

ಪಶ್ಯಂತಃ ಪರಮಾನಂದಂ ಲೇಭಿರೇ ದೇವಮಾನವಾಃ | ೮೨ 
ಆಹುಶ್ಚ ಪಾರ್ಷದಾ ನಿಷ್ಣೊ ೀರ್ಧನ್ಯಾನ್ಕೇತಾನಿ ಸರ್ವಶಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಶು ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವಲೋಕೈಕಮಂಡನಾಂ ll ೮೩ I 


_—— ಇಂ ನಾ ——— — 


೭೯-೮೦. ಖುಹಿವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವುಂಬಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಫೇಲಿರಿ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗೆಗಳು ಆ ದ್ರಾ ರಕೆಯ ಎಡ ಬಲಗಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಮನೋಹರವಾದ ದಿವ್ಯ ಶ್ರೆ (ತಚ್ಛತ ತ್ರಗಳನ್ನು ನ ಚಾಮರ ವೃಜನಗಳಿಂದ 
ಬೀಸಿದರು. 


೮೧. ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಮಧುರಾ ಮಾಯಾ, ಕಾಶೀ, ಮತ್ತು ಇತರ ಸಮಸ್ತ 
ಗಳು ಎಲೆ ಡೆಯವಿಯೂ ಸು ತಿಸಿದುವು. 
೧೧ ೧೧ ಎಂ 


೮೨. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ ಬರೂ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ನದಿಗಳ ಳೂ ದ್ವಾರ 
ಕೆಯ ಮುಖಕಮ ಲವನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಾ ನಂದಭರಿತರಾದರು. 


೮೩. ವಿಷ್ಣು ಫಾರ್ಷದರು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇಶ ಗಳು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 


ನ ರಕೆ ಗ 
ಮುಖ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂತವಾದ ಈ ಈ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಧನ್ಯವಾದುವು. 
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ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಮಹೇಶಾನ್‌ ಯದುಕ್ತಂ ವಿಷ್ಣುಷಾರ್ಷದೈಃ | 

ದ್ವಾರಕಾಯಾಸ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತದ್ವರ್ಣಯಿತುಮೂಚತುಃ Il ೧॥ 
ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾವೂಚತುಃ : 

ಭೋಭೋಃ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಾಂಸಿ ಸಾಗರಾದಯಃ | 


ಪ್ರಯಾಗಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಾಶ್ಯಾದ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಾಃ Il ೨ 

ಭವತಾಂ ತೀರ್ಥರಾಜಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜಸ್ತಿಂಯಂ ಶುಭಾ | 

ದ್ವಾರಕಾ ಸೇವನೀಯಾ ವೈ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ಸ್ಟೇಚ್ಸಯಾ ಬಹಿಃ 1 ೩॥ 
ಲ 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ ;:.. 
ಮಹೇಶವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇಷಾಮುತ್ಸುವೋಳಭವತ್‌ | 
ಪ್ರದಸ್ತೆಣಾಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ | ೪ || 





~~ ಾಾಾಾಾಾಾಾ 


_—— 


ಬ್ರ 

ಸ್ಪ ವರ್ಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

PR ನ ಇ ್‌ೂದ ಜಾಡನ್ನು ವ 

೨-೩. ಪ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; ಮುಕ್ತಯನ್ಸೀಯವ ಪ್ರಯಾ 

ಗಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳೆ ! ಕಾಶ್ಯಾದಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ! ಸರೋವರ ಸಾಗರಾದಿಗಳೆ! ಉತಮ 
pe 


ತೀರ್ಥಗಳಾಗಿರುವ ನಿಮಗೆ ಈ ದ್ವಾರಕೆಯು ಅರಸಿಯಾಗಿರುವಳು. ಇವಳನ್ನು ನೀವು 


ಹೊರಗಿದ್ದು ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟಾನುಸಾರ ಸೇವಿಸಿರಿ. 

3 ಲ್ಲ ಇ re pe ಕ್ರ ಮ ಲಿ ೦೨೦ ನಡಿ ೩ 

೪. ಶ್ರೀಪ್ರ ದವು AR :—ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅವು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರದ್ಟಿಣನಮಸ್ಟಾರ 


ಶೆ 
5 


೯೩.೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದೆವುಹಾಪುರಾಣಇಂ 


ಆವಾಸಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತತ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥಾನಿ ಹರ್ಷತಃ | 

ಭಾಗೀರಥೀ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಯಮುನಾ ಚ ಸರಸ್ವತೀ | 
ಸರಯೂರ್ಗಂಡಕೀ ಪುಣ್ಯಾ ಗೋಮತೀ ಪೂರ್ವವಾಹಿನೀ Il ೫! 
ಆನ್ಯಾಶ್ಚ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಿಂಧುಶೋಣ್‌ ನದೌ ತಥಾ | 

ರೂ ಪ್ರೀ ಭಿಸ್ತಿ ರ್ಥೈರ್ದಿಗ್ಭಾ ಗೇ ಹ್ಯುತ್ತರೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಲಂಸಪಖಾಃ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಸೇವಾಯಾಂ ಪಶ್ಯ ಂತೋ'ದ್ದಾ ರಕಾಂ ಮುಹುಃ ॥೬॥ 
ಮಂದಾಕೀನೀ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ನದೀ (ರ ಚೆ ಯಾ! 
ಮಹಾನದೀ ನರ್ಮದಾ ಚ ಶಿಪ್ರಾ ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ 1 ೩॥ 
ಚಕ್ಸುರ್ಭದ್ರಾ ತಥಾ ಸೀತಾ ನದ್ಯೋ5ನ್ಯಾಃ ಪಾಪನಾಶಿನೀಃ | 
ವರ್ತಂತೇ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭು ಗೇ ತೀರ್ಥ್ರಿಶ್ಚಷ ಷಷ್ಟಿಕೋಣಿಭಿಃ Il ೮॥ 
ಸಯೋಷ್ಟೀ ತಪತೀ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಾ ನಿಷರ್ಭಾ ಚ ಪೆಯಸ್ಸಿ ನೀ | 
"ಗೋದಾನರೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಭೀಮಾ ಕ ಕೃಷ್ಣಾನದೀ ತಥಾ 1೯ 
ಕಾವೇರೀ ಪ್ರಮುಖಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಅನ್ಯಾಶ್ಚೈ ನಾಘನಾಶಿನೀಃ 1 
ಸ್ವತೀರ್ಥಸಹಿತಾ ಭಕ್ತಾ, ನವನವತಿಳೋಟಿಭಿಃ ll ac Il 


೫-೬. ಭಾಗೀರಥೀ, ಪ್ರಯಾಗ, ಯಮುನಾ,ಸರಸ್ವ ತೀ, ಸರಯೂ, ಗಂಡಿಕೀ 
ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಪೂರ್ವವ ಸಾ ಕ ಮತೀ ತಗಳ ಸಿಂಧು ಗು ಶೋದ 
ಇತರ ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳೂ ಐ 
ಕೃ ಪ್ದ ಸ ಸೇವಾ ಜಾ ತಂ ಪಸ ಣಿ 


೭-೮. ಮಂದಾಕಿಠೀ, ಭಾಗೀರಥೀ, ನರ್ಮದಾ, ಶಿಪ್ರಾ, ಪ್ರಾಚೀಸರಸ್ತತೀ, 

ದ , ಸೀತಾನದಿಗಳೂ, ಇತರ ಪಾಪನಾಶಕ ನದಿಗಳೂ ಅರುವತು ಕೋಟ 

'ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಪೂರ್ವದಿಕಿನಲಿ ನೆಲೆಸಿದುವು. 
ಇ 


೯-೧೦. ಪ್ರಯೋಸ್ತಿ ತಪತಿ, ಪುಣ ತ್ಯ ವನಿದರ್ಭಾ, ಗೋದಾವರೀ ಭೀಮಾ, 
ಕೃಷ್ಣಾ, ಕ ಹ್‌ ಇವೇ ಇದಲಾದ ಸಾನ ಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವ ಪ ದ 
ನದಿಗಳು ತೊಂಬತ್ಕೊ ೦ಬತ್ತು ಕೋಟ ತೀರ್ಥ ಗಳೊಡನೆ ದ್ರಾ ರಳೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲು 


ಚಿತ್ಪುಕ ಪ್ತವುಳ ವಗಳಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕ ನ ನಲ್ಲಿ ಇರುವುವು. ಇವು 'ಕೃಷ್ಣನ ಸನ ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಮತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿನೋದಸ ಡುತ್ತಿವ 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶ ಶತ ಮೊ $ಧ್ಮಾಯಿಃ . ₹2೩೫ 


ಸ್ಥಿ ತಾ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ಭಾ ಗೇ ದ್ವಾ ರಕಾಸೇವನೋತ್ಸು ಕಾ | 


ಕ್ರೀಡಂತಿ ಸೋನ ತೀರೇ ಜೆ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ ಸನ್ಸಿಧಾ li ೧೧ 
ಸಪ್ತದ್ಧಿ ೀಸೇಷು ಯಾಃ ಸಂತಿ ತಥಾನ್ಯಾ: ಇ ಸರಿದ್ವರಾಃ | 
ಸಾಗರಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸಪ್ತ ಪಶ್ಚಿಮಾಯುಾಂ ದಿಶಿ ಸ್ಥಿತಾಃ ll ೧೨ || 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ವೈ ತೀರ್ಥ ಶ್ಚ ಶತಕೋಟಭಿಃ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಚ ಮುಹುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿವುುಖಂ ಸದಾ | ೧೩॥ 
ಜಾ ಚ ಸರ್ವಾಸು ತೀರ್ಥಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 
ಪುಷ್ಕರಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿಶಾಲಾ ವಿರಜಾ ಗಯಾ | Mev ll 


ಶತೈಕಕೋಟಸ್ತೀರ್ಥೈರ್ಗೋಮತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | 
ವರ್ತಂತೇ ಕೃಷ್ಣಸೇವಾಯಾಂ ಸೋತ್ಸವಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | ೧೫ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀ 'ಪೂಕ್ಕಿ ಶಾನ್ಯಾಮವಂತೀ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿ ಐತೌ | 


ಆಗ್ನೇಯ್ಯಾ 0 ದಿಶಿ ಸಾಂತ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಮಹುರಾಸಿ 2 ತಾ 1 ೧೬ | 
ನೈರ್ಜುತ್ಕಾಂ ಚ ತಥಾ ಮಯಾ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪ ಪಶ್ಚಿ ಮೇಸಿ ತಾಃ | 
ವನಾಯವ್ಯಾಂ ತು ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರ ೦ ಹರಿಶ್ನೇತ್ರ ೦ ತಥೋತ್ತ ರೇ Il ೧೭॥ 


ಬ ಜಾ ಸಾತ ೯ ಇ .ಇ್ಲಾು 





೧೨. ಸಪ ದ್ರೀಸಗಳೆಲಿರುವ ಇತರ ಉತ್ತಮ ನದಿಗಳೂ, ಸಪ ಸಾಗರಗಳೂ 


ನೂರುಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಕೋದಗೊ 

ಳ್ಳುತಿ ವಿಯೇ ಸ ಪಶ್ಚಿಮಾಃ ಭಿಮುಖನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತಿವೆ. 

೧೪೨೧೫ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ | ಸಕಲದಿಕುಗಳಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ 
— 


ಕಯ ಲಿಲ್ಲ. ಪುಷ್ಪರಾದಿ ಸ ವಿಶಾಲೂ, ವಿರಜಾ, ಗಯಾ, ಇವುಗಳೂ 


೧೬೨೧೯ ಈ ದ್ಹಾರಕೆಯು ಈಶಾನ್ನದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯೂ, ಪುಣರ್ವದಿಕಿನಲಿ 

ಅವಂತಿಯೂ ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೂ 

ನೈಖುತ್ತದಿಕ್ಕಿನಬಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯೂ 

ನೈಖುತೃದಿಸ್ಟಿನಥ್ನ ಸಾಯ ಯೂ ನ ೫ ಲ್ಲ 
pe ಕ್‌ > ಚ್‌ — 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹರಿಕ್ಷೇತ್ರ ವೂ, ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಕ ೇತ್ರವೂ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 


ನ್‌ | ಶೀ ಸಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚ ಐಶಾನ್ಯಾಮೈೈಂದ್ರಾ ಷಂ ಚ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 


ಆಗ್ನೇ (ಯ್ಯಾ ೦ಚಭ ಸುಕ್ಷೇತ್ರ ೦ ಪ್ರಭಾಸಂ ದತ್ತಣಾಶ್ರಿತಂ | ೧೮ || 
ಶ್ರಿ ಜ್‌ "ನ್ಫರ್ಯಶೇ ಭಾಗೇ BE ತು ಪಶ್ಚಿಮೇ | 
ನಾರಸಿಂಹಾನಿ ವಾಯವ್ಯೇ ಕೋಕಾಮುಖ್ಯಂ ತಥೋತ, ರೇ | ce Il 
ಕಾಮಾಖ್ಯಾ ಚಾ ಕಾದೀನಿ ಶಾಕ್ತೇಯಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ |: 
ಸ್ನೇತ್ರರಾಜಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಥಾಸ್ಸಾನೇ ವಸಂತಿ ಹಿ | ೨೦ 
ಜು ರೇ ಚೈವ ಸಾರಾಣಿ ಗಾಣಸತಾ ನಿ ಕೃ ತ್ಸ್ಸ್ಟಶಃ | 

ಶ್ಷೇತ್ರಾಣ್ಕು ತ್ತ ರತಃ ಸಂತಿ ರುಕಿ ಹ್ಯಾ? ಸಸ್ನಿದೌ ದ್ವಿಜಾಃ | ೨೧ | 
ಧೇನುಕಂ 'ಫನಿಷಾರಣ್ಯಂ ಕ ಸೈಂಧವಂ. ತಥಾ | 
ದಶಾರಣ್ಯಮರ್ಬುದಂ ಚ ನರನಾರಾಯಣಾಶ್ರ ಮಕಂ || ೨೨ ॥ 


ಯಥಾದಿಶಂ ವಸಂತಿ ಸ್ಮ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ TE 

ಮೇರ್ವಾವ್ಯಾಃ ಇರ್‌ ಸೌಮ್ಯ « ದ್ವಾರಕಾಸೇನನೋತ್ಸು ಕಾಃ ॥ ೨೩ Il 
ಸೈ ಲಾಸಾದ್ಯಾಶ್ಹ ನ ಐಶಾಸ್ಯಾಮೈಂದ್ರಾಯಂ ಜ್‌ | 
ಶ್ರೀಶೈಲಾದ್ಯಾ ಪ್ರ ಆಗ್ಗೆ (ಯಾಂ ಸಿಂಹಾದ್ರಾ ದ್ಯಾ ಯಮೇ ತಥಾ ॥ ೨೪ | 


~~ ದ... ಡಾಬಾ ಇಡ... oe ಹ _—— — ಡಾ. ಹಾ ರಾತಾ ರ ಅರಾ ಹಾ ಆ ಎ ತತಾ, 


ಪ್ರರುಷೋತ ಮಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರ ಗುಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರವೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಸವೂ 
ಹಾ 


UM ೨ ಜ್ನ ಪಿ ’ 
ನ್ಯಾಯುತ್ಯದಲ್ಲ ಶ್ರೀರಂಗವೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ * ಲೋಹದಂಡವೂ, ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಾರಸಿಂಹಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೋಕಾಮುಖ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ಇರುವುವು. 


೨೦, ಕಾಮ, ರೇಣುಕ, ಶಾಕ್ಷೇಯಗಳೆಂಬ ಉತ್ತಮಕ್ಟೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಆಯಾಸ್ಥಳ 


೨೧. ದ್ರಿ 'ಜರೆ ! ರುಕ್‌ ಓಣಿಯ ಸನ್ಪಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಉತ,ರದಿಕ್ಷಿನಲ್ಲಿ ಸೌರಗಾಣಪತ 


ಹಾಜಿ 
ಗಳಿರುವುವು. 
೨೨೨೩ ಧೇನುಕ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ , ದಂಡಕ, ಸೈಂಧವ, ದಶಾಗಣ್ಯ, ಅರ್ಬುದ, 
i ನನು ಇವುಗಳು ದ್ರಾರಕೆಯಸುತ್ತ ಲೂ, ಅಯಾಸ್ಟಳಗಳಲ್ಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ಸ ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ದಾ ರಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿ 


ವಾಸಿಸುವುವು. 


ಗ 


೨೬-೨೫ ಕೆ.ಲಾಸಾದಿಗಳು ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯಾ 
ದಿಗಳೂ, ಶ್ರೀಶೈಲಾದಿಗಳು ಆಗ್ನೇಯ ಲ್ಲಿಯೂ, ಸಿಂಹಾದಿ ದಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 


ನೈ ರ್ಜು ಶ್ಯಾಂ ವಾಮಮಾರ್ಗಾಡಾ ತ್ಯ ವುಹೇಂ ೦ದ್ರ ಉಷಭಾದಯಃ 
ಅನ್ಯ € ಚ ಪುಣ್ಯಶೈಲಾಶ್ಚಸ ಸುಲೋಕಾಲೋಕಮಾನಸಾಃ | 


ವ್ಹಾರಕಾಂ ಪರಿತಃ ಸಂತಿ ಪೆರ್ಯಪಾಸಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ 1 ೨೫ Il 
ಏನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಚುಷಯಃ ಸನಕಾದಯಃ | 
ಕ್ಷೇತ್ರತೀರ್ಥಾದಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ಅನ್ಕೈ ಪುಣ್ಯತಮೈಸ್ತಥಾ Il ೨೬ Il 


ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕನ್ಯಾ 'ರಾಶಿಸ್ಸಿ ತೇ ಗುರಾ | 
ಆಯಾಂತಿ ದ್ವಾರಕಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | lel 


- 


(0 


ಶ್ರೀಸ 


೦ದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕತ್ತಾಶೀತಿಸಾದೆಸಾ, ,೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೀ 


ರಾ ತ ಹಾ ದೂ ।1್ಷ.್ಷ್ಬ | 6. — 


ದಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಮವಾಗಣವ ಲಿ ಯಸಭಾದಿಗಳು ರ ದಲ್ಲಿಯೂ, 


ಶಿ 
ಇರುವುವು. ಇತ ಪುಣ್ಯ ಸರ್ವತಗಳ್ಳೂ ಲೋಕಾಲೋಕಮಾನಸಗಳೂ ದ್ವಾ 'ರಕೆಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಅದನ್ನು ಸೆ ಸೀವಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
೨೬. ಬ ಹಸ ತಿಯು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮ್ಯಾದಿಮಾತಿಯರ್ಕೂ ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳ್ಳೂ, ಇತರಸ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥ 


ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳೂಡನೆ ಅತಿಶಯಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ ಸಂತುಪ್ಪ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ದಾ ಿರಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ ೦ಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಮಾಂದ ಮುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ತಾ ಸ್‌ NR ನಾ ಅವೆ = ವ 
ಸ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನ ಲ್ವನೆಯ ದಾ ದ್ವಾರಕಾ ಮಯ ನ್‌ 
ಸರ್ವಶ್ರೇತ್ರಾದಿಕೃತನಿವಾಸನ ವರ್ಜನವೆಂಬ 


ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಮದ್ಭುತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ? | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮಹಾಪಾಪನಿದಾರಕಂ Il oll 
ವರ್ಣಾನಾಮಾಶ್ರ ಮಾಣಾಂ ಚೆ ಪತಿತಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಮ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯವಿವರ್ಧನಂ | ೨॥ 
ಅತ್ಯುಗ್ರಷಾ ಪರಾಶೀನಾಂ ವಾಹಸ್ಥಾ ನಂಯಥಾಸ ೬ಎತೆರಿ | 

ದ್ವ್ರಾ ರಕಾಗಮನಂ ವಿಪ್ರಾಃ 50 ಪನ ೯ರಕಾ ಸ್ಲಿತಿಃ ll ೩॥ 


ವಿಶೇಷೇಣ ತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕನ್ಯಾರಾಶಿಸ್ಥಿತೇ ಗುರೌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಕಪಿ 'ಪೃಶ್ಯಂತೇ ಕ ತೀರ್ಥ ಶ್ಹ ಸಂಯುತಾ | ೪॥ 


ಮಾನಾ ಬಾನದ ಖಾನಂ 0665 ಫೂ ನಾರಾ ಪರಾ ರಾದ ನಾನಾ ಪಾ ನಾ: ಲಾ ಎ ಅಘಾರಾಣಾಕಾಣಣನ 
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೧-೨ ಶ್ರಿ (ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:ಮುನಿವರ್ಯರೆ ! ಸಕ 

ಪಾಪಗಳನ್ನು ನ ಸರಿಹೆರಿಸುವುದೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಗಳಿಂದ ಪತಿತರ ಘೋರಪಾಸಗಳನ 
ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆಸುವುದೊ ಆದ ದ್ವಾರಕೆಯ ಅದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯನ್ನು ne 


೩. ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆ! ದ್ರಾರಕಾಯ ಶಾತ್ರೆಯು ಅತಿಕಠಿನನಾಪ ಸಗ ದಹಿಸುವು 
ದೆಂದಮೇಲೆ ಭವಿವಾಸಮಾಡುವು ದರ ಪ್ರಯೋ ಜನವನ್ನು ಏನು ಸೇಳತಕ ಕ್ರುದು. 


ಯು ಕನಾ ರಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಲು 


ಲ್ಲ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ಲಹಸ್ಸ ಸ 


ತ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೀರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಆಗಮಿಸುವರು. 


ಪ್ರತಿವರ್ಷಂ ಪ್ರಕುನ ೦ತಿಐಂ 


ರ 
ತೇಷಾಂ ಹಾದರಜಃ ಸ್ರ 


ಚಪ 

ಗೋಮತೀ ನೀರಪೂತಾನಾಂ ಕಷ ವಳ್ತಾನಲೋಕಿನಾಂ | 
ಲಿಣ ಈ 

ದರ್ಶನಾಶ್ಪಾಶಕೆಂ ತೇಷಾಂ ಯಾತಿ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಂ ll ೬ || 
ಇತಿಹಾಸೇಸ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮುನಿಪುಂಗವಾಃ | 
ದಿಲೀಪವಸಿಸ್ಮಸಂಷಾದೇ ಪಶಮಾಶ್ಲೆರ್ಯವರ್ಷನಂ ll 2 I 
ಕಾಶ್ಯಾಂತು ವಜ್ರಲೇಪೋ ಹಿ ಸ್ಲೇತ್ರ ಏಕತ್ರ ನಶ್ಯತಿ! 
ಯಾತುರ್ದರ್ಶನಶಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಿಲೀಪೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ sll 


ವಿಲೀಪ ಉವಾಚ :-- 
ವಜಲೀಪೆಶ ಕಾಶಾಾಂ ತು ಹೋಕರೋ ಯೌತ, ವಿನಶ್ನತಿ | 
ಚ್‌ ಸ ಶ್ರಿ 6 ತೆ 3 


ಕೃತ್ಸುಶೋಥ ಮಹಾಸುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ್ಯಂ ಯತ್ರ ತವಸ್ತಿ ಕಂ | ೯ | 
ನ ಪ್ರಕೋಹಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಯಸ್ಮಿನ್ಕ್ಸೈತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | ನ 
ತತ್ಪೇತ್ರಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯಶ ಷಾಪಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ‘Wool 
Ba? 2, 3 ರ 

೫, ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೊ, ಹೋಗುವವರ ಪಾದಧೂಳಿಯೆನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ 
ಪಾಪಿಗಳು ಸ್ಪರ್ಗಕೆ ತೆರಳುವರು. 

ವಲ 

೬, ಗೋಮತಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಪವಿತ್ರರರೂ, ಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನಗೈಯುವವರೂ 
ಆದ ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದೆ ಪಾಪಗಳು. ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುವು. ೦ 


೮. ದಿಲೀಪನು ರಾಕ್ಷಸನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಲೇಸದಂ ಇದ 


ಷ್‌ ಖಿ 
| ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರ 


ನ 
ಲೇಸದಂಶಾದಪಾಪವನು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿದೆಯೆ? 


೯೪ರ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 
ಆಸೀತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪುರಾ ಕಶ್ಚಿತ್ರಿವಂಡೀ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವಿತ್‌ | 
ಜಪನ್ಹ ಶಾಶ್ವಃ ಮೇಧೇತು "ಗಾಯತ್ರಿ €೦ ಚೆ ಸಮಾಹಿತಃ | co ll 


ತತ್ರ ಕಾಚಿತ್ಸ ಮಾಯಾತಾ ಮಾರ್ಗ ಗಜಗಾಮಿನೀ | 
ತೀರೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಾಸಾಂಸಿ ಗಂಗಾಯಾಃ ಶ್ರಮಶಾಂತಯೇ | 


ಪ್ರ ವಿಷ್ಟಾ ಚ ಜಲೇ ಲಗ್ನಾ ಜಲಕ್ರೀಡಾಂ ಚಕಾರ ಹ ॥ ೧೨ || 
ನಗ್ನಾಂ” ತಾಂ ಕ್ರೀಡತೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ರಾ ಬಂದರ ಸೂರಿತ 
ದೈವಾದ್ದಿಭ್ರಂಶಿತೋ ಮಾರ್ಗಾತ್ಸಹಸಾ ಚ ತ ನಿಮೋಹಿತಃ | ೧೩ | 
ಮನಸಾ ಕಾಮುಯಾಮಾಸ ಸಾಹಿ ತಂ ತರುಣಂ ತಿಂ | 

ತಯೋಶ್ಚ ಸಂಗತಿಸ್ತತ್ರ ಸಂಜಾತಾ ಪಾಪಕರ್ಮಣೋಃ ॥ ೧೪ Il 
ತಯಾ ನಿನೋಹಿತಃ “ಸದ್ಯ ಸ್ತ್ವಾಮೇವಾನುಸಸಾರ ಸಃ | 

ತತಿ ತ್ರೀತ್ಕೈ ಗ ಮೂಸ ಧನಮನ್ಯಾಯತಶಸ್ತವಾ | ೧೫ Il 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಹಿ ನ ತ್ಯಕ್ತಶ್ಚಂಡಾಲಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ | 

ಸ್ನಾನಹೀನಃ ಸದಾ ನನಗಡ್ಟೆ ರಾತ್ರಾ ಚಾ ವರ್ತತೇ | ೧೬ | 


ವಾತಾ ನಾಸ ಇಇ ಇಚ ಇರಾಭ ಸಾ ಇ ಈ ೀೂರ1111 ಇತ... ಇಡಾ... 2. ಇಡಾ... ಸಾಬ ಡು ಅಯಾ ಹಾಡ ತಾತಾ ನಾ 
ತಕರ ದಾ 1. ಜಾ ನಾನ ನಾ — ಭದ 


೧೧: ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹಿಂದೆ ಕಾಶಿಯ 
ದಶಾಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸಾನಧಾನಮ 
ಒಬ್ಬ ಯತಿಯಿದ್ದನು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಗಜಗಾಮಿನಿಯಾದ ಓರ್ವ ಯುವತಿಯು ಬಂದು ಗಂಗೆಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಸ ಸ್ವಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಬತ್ಮಲೆ ಯಾಗಿ ಆಯಾಸವನ 
ಲೋಸುಗ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಳದು. ಜಲಕ್ತಿ ಡಿ ಯಾಡಿದಳು. 

೧೩. ಆ ಯತಿಯು ಬತ ಬೆಯಾಗಿ « ಆಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಯುವತಿಯನ್ನು ಈ 
ದೈವವಶದಿಂದ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ದನು. 

೧೪. ಅವಳೂ ಮನಸ್ಸಿ ರಿಂದ ಆ ಯತಿಯನು ಕಾ ಮಿಸಲು ಪಾ 3ಪಿಷ್ಕ ರಾದ ಅವ 
ರೀರ್ವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ SET 

೧೫. ಅವಳಿಂದ ಮೋಹೆಗೊಂಡ ಆ ಯತಿಯು ಕೂಡಲೆ ಅ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 

ಸುತ್ತ ಅವಳ ಫ್ರಿ ತಿಗಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. 
೧೬. ಅನನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನಿಂದ ದಾನತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನೂ ಬಿಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡದೆ ಪ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಿ ತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


| 


a 


ಚತೆಸ್ತಿಂ ಶಶ್ರೈ ಮೊ ₹ಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೪7 


ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಸವುಯೇ ಪ ಸಾಹೀ ಮಾಂಸಾರ್ಥೀ ತು ವನಂ ಗತಃ | 


ದದರ್ಶ ಪ್ರಮುದಾಂ ತತ್ರ ಮಾತಂಗೀಂ ಮದಿರೇಶ್ಷಣಾಂ Il ೧೭ Il 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಥಮತಾರುಣ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗರ್ನೇಣ ಪಾಪಸ್ಮನಾ | 

ವನೆಥ ನಿರ್ಜನೇ ತತ್ರ ಮಾತಂಗೀ ಸಂಗಮೇಯಿರ್ವಾ | ೧೮ Il 
ತಯಾ ಸಹಾನ್ನ ನಾನಾರ ಕೃ ತವಾನ್ಸಾಷಮೋಹಿತಃ | 

ಅಶ್ಚಾತಿ ಇನೂ ಪಂಕಂ EE ಪಾಪಲಂಪಚಿಃ 1 ೧೯॥ 
ತದ್ಗೃಹೇ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭಕ್ಷಕಃ 
ವಾರಾಣಸೀಪ್ರಭಾವೇನ ನ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನರಕಂ ತದಾ | ೨೦॥ 
ಕಿಂತು ತತ್ರ ಕೃತ ೦ ಪಾಪಂ ವಜ್ರಲೇಪಂ ಸುದಾರುಣಂ | 

ಶೂದ್ರಿ ಡ್‌್‌ ಇಫೇನ ಜಾತೋ*ಸೌ ಕ್ರೂರಯೋನಿಷು | ೨೧ ॥ 
ವೃತೋ 2 ವ್ಯಾಃ ಫ್‌ ನ್ರ್ರೋರಗಃ ಶಾ ನಃ ಶೈ ಗಾಲ ಸೂಕಕೋಳಭನತ್‌ | 
ದುರಂತಾಂ ನ ಇಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ 5023 ನ ವಿಂದತಿ | ೨೨ Il 
ಏವಂ ಜನ್ಮ ಟದ | ತಸ್ಯ ಪಾಪಕರ್ಮಣಃ | 

ಮಾತಂಗ್ಯಾ ಸಂಗೆಜಂ ಷಾಪಂ ವ್ಯನಶ್ಯ ತ ಯುಗಾಯುತೈಃ 1 ೨೩ Il 


ಚಾಚೂ ಗಾ ೫ ರಾಳ ಡಹ ರ||।|೯ನಜಾ£2 ಜರ ಜಟ್ಟ 


ಪ್ರಥಮ ಯೌವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 


೧೯. ಪಾಪದಿಂದ ಮೋಹೆಗೊಂಡ ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಮುದೆ , ಮೊಟ ಯೊಳಗಿನರಸ್ಮ ಗೋಮಾಂಸ ಇವುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಾನ ಆ ಪಾಹಿಯು ಆ ಚಂಡಾಲಾಂಗನೆಯ ಮನೆಯಲಿ 

ಮೃ ತನಾಗಿ ಕಾಶಿ ಶಿಯಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತ ೂಂದಲಿಲ್ಲ. 
೨೧. ಅದರೆ ಅಲ್ಲಮ ದ ವೆಜ್ರಲೇಪ ಜೇಪದಂತಿರುವ ಪಾರುಣಪಾಪದಿಂದ 
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ಗೆ ಅವನ: ಸತು ಜ್‌ ಳಲ್ಲಿ ಸ ಜಡಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿ ತಿ ದರೂ 
ಅವನ ಚಂಡೂಲಸ್ತ್ರಿ ಸಂಗದಿಂ ು೦ಬಾದ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೯೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ5ಸೌ ಸಪ್ತಮೇ- ಜಾತಃ ಶಶಕಶ್ಚೈವ ಜನ್ಮನಿ | 
ತತೋ*ಸೌ ರಾಸ್ಥಸೋ ಜಾತಃ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭಕ್ಷಕಃ li ೨೪ Il 
ಣಿನೋ ಭಕ್ಷಯನ್ಸ ತ ಸ್ರಾಪೋ್ಯೋ ವಿಂಗ್ಣಪರ್ಣೆತೇ | 
ಇ_ದನಂತರಂ ಭಾವಂ ಕ ಕಲಾಸತ್ವಮದ್ದು ಶಂ | ೨೫ | 
ಚಕ ನಿಯೋನಿನಾ | 
ಮಾತಂಗೀಸಂಗಮೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಫಲಂ ಹ್ಯತಿಜುಃ ಗುಪ್ಸಿತಂ ॥ ೨೬ | 
ಯುಗಾಯುಶಂ ಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಭೋಕ,ಮಾಣಂ ನವಮಿ 

ತ್ತತ್ರ ದಿಲೀಪ ಶ್ರೊಯತಾಂ ಮಹತ್‌ li ೨೭ | 
ಆಲೋಳಿತಂ ಇ ನಿಂಧ್ಯಾವ್ರೌ ಜಃ ನಿಸ್ಮಯಾ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವ್ವಾರಾವತೀಂ ಕಥಿ ತ್ಛುಷ್ಠ ವರ್ಣಂ ಸುಶೋಭೆನಂ |! ೨೮ || 
ನ ನೀರಪೂತ್ತು 
ಯಾತ್ರಾಂ ಕೃ ಷ್ಲಪ್ರಸಾದಸ್ಯ ಸ್ವಂಧೇ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಹರ್ನಿತಃ ll ೨೯ 


ರ 
ಭತ್ಕಿತುವಮಾಗೆತಂ | ೩೦ Il 


೨೪-೩೦ ಅನಂತರ ಅನನು ಏಳನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೊಲವಾದನು. ತರುವನು 
ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ವಿಂದಪವ 
ಟು. (ಇತ್ತೆ ಸ 
ತಕ್ಪ್‌ ಬಂದನು. ಅನಂತರ ಅನನು ಶೂದ್ರಸ್ತಿ CN ಪಾಪದಿಂದ 


'ತೊಂಡೇಕೇತನೂ, ಶ್ರ ಮಿಯೂ ಅಗಜೇಕಾಯಿತು ಅವನು ಮಾತಂಗೀಸಂಗದ 
ಪಾಪದಿಂದ' ಹತ್ತುಸಾವಿರ ನರ್ನಕಾಲ ಆ ನ್ನ ವಾದ ದಾರುಣ ಪಾಹ ಫೆಲವನ್ನನ ನು 
ಭವಿಸುತಿ ರಲು ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಸೆಯನು ನಡಿ ದಿಲೀಪ! ವಿಂದ್ಯ 
ಪರ್ವತ ತದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ' ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 1 
ಒಬ ಮಾರ್ಗಸ್ಥನು ದ್ಹಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಜ ದ ಮಿಂದು ಪವಿತ ತ್ರನಾಗಿ 


ಬಿ 
ಕೃಷ್ಣ ನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ ಖವನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬದರ 


ಮೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂದವನು. ಶ್ರಿ ಕ ಷನ ಪ್ರಸಾದ ನವಸ್ತು ವನ್ನು ಹೆಗ ಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 3ನ ಳುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬಂದ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸನನು 


ಕಂಡನು. 





ಕ! 


ವಾವ 
ರಹ... ಸಹಾ ನ ವ ವ se 


ಚತುಸ್ತಿಂಶತ್ತೆಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೩ 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ವಜ್ರ ಲೇಪಃ ಸುದಾರುಣಃ | 


ವಾರಾಣಸೀಸಮ ುದ್ಬೂ ತೋ “ಭಸ್ಮ ಸಾದಭವತ್ತಣಾತ್‌ Il ೩೧1 

ಜನ್ಮಕೋಟಶ ತೇನಾಸಿ ಯೋ ನ ಶಳ್ಕೋ ವ  ಪೋಹಿತುಂ | 

ತತ್ಸಾ ಪೆಸರ್ವತಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಕೃಷ್ಣಷಾ Me ಜ್‌ | a೨ || 

ಧಗ್ಲೇ5ಫ ಕ್ರೂರಭಾವೇ ತು ಘನಮುಕ್ತೊ ಯಥಾ ಶಶೀ | 

ರೇಜೀ ಪುಣ ಪ್ರ ಚ ಕೃಷ್ಣಪಾಂಥಿಕದರ್ಶನಾತ್‌ Il ೩೩ ॥ 

ತತ ೋಳಭಿಮುಖಮಭ್ಯೇತ ದ್ವಾರಕಾಸಥಿಕಂ ಮುದಾ | 

ಸನಾಮ ಶ್ರಷ್ಟಯಾ ಭೂಮಾ ತವ್ಪರ್ಶನಮುಹೋತ್ಸವಃ | ೩೪ | 

ಸತ್ವಾಥ ನಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಅಹೋಷದ್ಯ ಶವ ದರ್ಶೆನಾತ್‌ | 

ಗತೋ ಘೋರತವಮೋ ಭಾವಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಂಸಿದ್ಧಿರುತ್ತಮಾ 1 ೩೫ ॥ 

ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಾಗತೋ ಭದ್ರ ಪ್ರಭಾವಃ ಕೀವೃ ಶಸ್ತ ವ! 

ವಜ್ರಲೇಪಸ್ತು ಕಾಶ್ಯಾಂ ವೈ ದಗ್ಗಸ್ತೇ ದರ್ಶನಾದನು | ೩೬ Il 
ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ೩. 

ಇತ್ಯೇವಂ ರಾಕ್ಷಸೇನೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಾಂಧಿಕಃ | 

ವಿಸ ಯುಂ ಸರವ ಖಾಪನ್ನಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ss i. || ೩೭ | 


ತಡಾ ಸಖ ಇತು ಸಾ ತಡಾ ದಂದ... ಅರದರ ಅತಾವಾವಾ ಇಹ ಇಹಾಲ, — ಕಾ ಜನ ಭವವ ಪಪಾಯ 


೧. ಆ ದಾರಿಹೋಕನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಾಶಿಯಲ್ಲೆ ಸಗಿದ 
ದಾರುಣವಜ್ರಲೇಪದಂತಿರುವ ದುರಿತವ ಹೂಡಖೇ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಯಿತು.. 
೩೨-೩೩ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಅನೇಕಕೋಟ ಜನ ನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಗದ ಪಾಪ 
೯ತವು ಕಷ ಯಾತ್ರಿಕನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿ ಜಾ? ಕ್ರೌರ್ಯವು ನಶಿಸಲು 
3] ಚಂದನಂತೆ 2 ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರಕಾಶದಿೆ ವಿರಾಜಿಸಿದನು, 
ಓಲ. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಟ 'ಠಾತ್ರಿಕನ ದರ್ಶನದೀದ ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವ 
ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಭೂಮಿಯಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ವಂದಿಸಿದನು. 

ನ ಆ ರಾಕಸನು ಆ ದಾರಿಹೋಕನನ್ನು, “ಮುರಿತು ನಿನ್ನ ದೆರ್ಶನ 
ರ೯ವು ನೀಗಿ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ದಿಯುಂಬಾಗಿದೆ. ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
3 ವು ಹೇಗಿರುವುದು.? ನಿನ್ನ ದರ್ಶನೆದಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಲೇಪ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಗಿದೆ” ಎಂದನು. 
ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳುತಾನೆ ;._ ಕೃಷ್ಣ ಯಾತ್ರಿ ಕನು ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆರ ರ್ಯಸೊಂಡನನಾಗಿ ಸೆಂ ತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಓದ 

oN — 

ಛಃ 


೯೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾಂಧಿಕ ಉವಾಚ :- 
ಶ್ರೀನುದ್ಧೂ ರನತೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹ್ಯಾಗತಶೋಸ್ಮ್ಯತ್ರ ರಾಕ್ಷಸ | 


ವಜ್ರಲೇಪಹರೋ5ಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಭಾವಃ ಸೃಷ್ಟದಶನಾಶ್‌ | ೩೮ Il 
ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಯಃ ಸಕೃತ್ಸಾ ತ್ತಾ ಪಶ್ನೆ ೀಫ್ಯೃಷ್ಠ ಮುಖಾಂಬುಜಂ | 
ಸರ್ವಾನುದ್ಧ ರತೇ ವಾ ತೆ ತ್ರಿ ಲೋಕ್ಕ ದಾಹಕಾತ್‌ | a Il 


ವಸಿಷ್ಠೆ ಉವಾಚ : 


ಇತ್ಯುಕ್ತೊ ೯ ರಾಶ್ರಸೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ನೆಕ್ತಿಸಂಯುತಃ | 

ನತಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ತದಾ | ೪೦ Il 
ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಸ ತನುಂ ತ್ಯಕಾ 4 ಸ್ರೌಸೋ*ಸೌ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಂ | 
ಸ್ತೂಯಾಮಾನಃ ಸುರೇಶಾದ್ಯೆ KF ಗಂಧರ್ವೈಃ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಭೀ ಗಂಗ 


0 
ಇತ್ತೆ ೦ ಮಹಾಪ್ರಭಾವೋ ಹಿ ದ್ವಾರಕ ಕಾಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತ 
ನ ಪ್ರಕೋಹಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಯ ರಿಸ್ಯಾಃ ಪಾಂಢಿಕದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ದ್ಯಾರಕಾಯಾಂ ತು 380 ವಾಚ್ಯಂ ಸ ಪ್ರರೋಹತಿ ಪಾತಕಂ | ೪೨ Il 
ಇತ್ರ ತತ್ವಧಿತಂ ರಾಜನ್ಯಶ್ಪೃಷೆ ಷ್ಟೂ5ಹಂ ತ್ವಯಾನಘ | 
ಸರ್ವಸ್ಷೇತ್ರೋತ್ತಮಂ ನೇತ್ರಂ ವಜ್ರ ಲೇಪನಿನಾಶನಂ | ೪೩ ॥ 

೩೮. ಮಾ! ರ್ಗಸ್ಥನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಕ್ಷಸ! ನಾನು ಶ್ರೀಮದ್ದಾರವತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನದಿಂದ ವಜ್ರಲಿ ಜೇಪವನು. ಪರಿ 

- ಲ್ಕೆ 
ಹೆಂಸುವ ಪ ತ್ರಭಾ ವವುಂಬಾಗಿರುವುದು 
Re ಬಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ು ಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿದವನು 

ಲ್‌ ಳನ್ನು ಸುಡುವ ಪಾಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ ಸುವನು. 


ಷ್‌ 
SD 
೪೧. ವಸಿಷ್ಠರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಸಥಿಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಕ್ಷಸನು 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಶುದ ಸ ಮನಸ್ಸ ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ನಾ 
> ಲ್‌ 


ಸಿ ಕನ 

oi ಾೂಾ ಹೂಮಳೆಯನು, ಸುರಿಸಿ ಸ ತಿಸಲ್ಪಡುವನೆನ ಗಿ ವಿಷು ವಿನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಣಾ ಢ್‌ 
೪೨. ಹೀಗೆ ದ್ವಾರಕೆಯ ಯಾತ್ರಿಕರ ದರ್ಶನದಿಂದಶೆ ಪಾಸಗಳು ಉಳಿಯು 
ಪುದಿಲ್ಲ ಎಂದಮೇಲೆ ದ್ದಾರಕೆಯದರ್ಶನದಿಂದ ಫಾ ರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು 
'ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು? 

ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ದೊರೆಯೆ ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ವಜ್ರಲೇಪವನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುನ ಉತ್ತಮ ಕ್ರೇತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಲ್ಸ ಸಾರಾ 


[4k 
(40 
ಬ 


ಚತುಸಿ ೦ಶತೆ ಮೋರಧಾ,ಯೆಃ ೯೪೫ 
"ವ್‌ ಎ ಕು 


ನಸಿಸ್ಟೇನೋದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಿಲೀಪೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ | 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಸ್ನೇತ ತ್ರರಾಜಂ ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೆ “ಸ್ನ ಯೆಂ ಯಯಾ ೪೪ 
ಯಯಾ ಡವ ಹೃಷ್ಟೋ ದೇವದೇವಸ್ಥ, ಸಾಡಕೆಂ | 
ಆಜಿ 
ಕೃಷ್ಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಾಂ ಿದ್ದಿಂ ಸಂಪ್ರಾಪೋ ಡೇವಮಂದಿಕೇ ೪೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ೦ಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಶಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ಪಮೆಳಿ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ಹಾರಕ ಸಾಹಾ ತಾ 


ದಿಲೀಪಕೃತೆದ್ವಾರಕಾಯಾ ತ್ರಾನರ್ಣನಂನಾನಂ 
ಚತುಸ್ತಿಂಶತ್ರನ್ಲೋತಜ್ರಾಯ 


— ಪಾತ ಅದಾ ರರ 


_————— — 


ಲ್ಲ, ಶ್ರೀಪ್ರ ಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;- -ದಿಲೀಪನು ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾ ) ಕಣು ಸಂತೋಸಗೊಂಡವನಾಗಿ ದಾ ಿರಕೆಯನ್ನು ಉತ್ತ ಮಕೆ. ಕ್ಸೇತ್ರ ವೆಂದರಿತು 


ದ 
೪೫. ಅವನು ದ್ದಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣೆ ನನ್ನು 
ವ ಇ 
ಕಂಡು ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರೆಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ನುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ,ಭಾಸಖಂಡೆದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈ ದಲ್ಲಿ 
ದಿಲೀಪಕೈತೆದ್ಹಾರಕಾಯಾತ್ರಾನರ್ಣನವೆಂಬ | 
ಮುವ್ಯತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಂಗಿದಂದು, 


(ಭ್ರೂ 


ಅಹೋ ಶ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಮಂತಾದ್ದಶಯೋಜನಂ 

ನಿವಿಷ್ಕಾ ಯತ್ರ ಪಶ್ಯ ೦ತಿ ಸರ್ವಾನೇವ ಚತುರ್ಭುರ್ಜಾ | ೧॥ 
ಅಹೋ ಶ್ರೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ, ೦ ಪೃಷ್ಣ್ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಚತುರ್ಭುರ್ಜಾ 
ದ್ಯಾರಕಾವಾಸಿನಃ ಸ ರ್ನಾನ್ನಮಸ್ಯಂತಿ ಬ್‌ | ೨ || 


ಆಹೋ ಫ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸವಿತಾ ಸ್ರ ಸು ವಿಶ್ರುತಂ ! 
ಅಹೋ ಸ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ ಸಿ ಶೃಣ್ವಂತು ಕಾ? | ೩! 
ಮುಕ್ತಿಂ ನೇಚೆ ಂತಿ ಯತ್ರಸ್ಥಾಃ ಕೃಷ್ಣಸೇವೋತ್ಸುಕಾಃ ಸದಾ | 


೪ಣ 
ಯತ್ರ: ತ್ಯಾ ಶೆ p ಹಾಗಾ ಡು ತ್ರ ಠಾ ಶಫಿ ವಿಮುಕ್ತಿ ದಾ |} ೪॥ 


ದ್ವಾರೆಕಾನಾನುಮಾಹಾತ್ಮೆ 4 ನರ್ಣನ 


ಭುತಾನೆ ;--ಹೆತ್ತು ಯೋಜನ ವಿಸ್ಲೀರ್ಣವಾಗಿರುವ ಆ 


€ 
ರಕಾಕೇತದ ಮಾಹಾತ ವ ಆಶ್ತರ್ಯಕರವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ೇೀನಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ದ್ರ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಮುನಿಗಳೆ ! ನೀವು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ದಾ ರಕೆಯ ಅದುತ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ 
ಬ ತ್‌ 


ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪು ಕರಾಗಿ ಮುಕ್ಕಿ ಯನ್ನು 
ರುವ ತ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀಯುವುದು. 


ಪೆಂಚೆತಿಂಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೪೭ 


ಅಪಿ ಕೀಟಿಪತೆಂಗಾದ್ಯಾಃ ಪಶವೋಫ ಸರೀಸೃಪಾಃ | 
ನಿಮುಕ್ತಾಃ ಪಾಪಿನಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತೆಃ | 


ಕಂ ಪುನರ್ಮಾನವಾ ನಿತ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ವಸಂತಿ ಯೇ 1 ೫1 
ಯಾ ಗತಿಃ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ದ್ವಾರಕಾಪುರವಾಸಿನಾಂ 
' ಸಾ ಗತಿರ್ದುರ್ಲ್ಬಭಾ ನೂನಂ ಮುನೀನಾಮೂರ್ಥ್ವರೇತಸಾಂ | ೬॥ 
ಸರ್ವೇಷು ಶ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥೀಷು ವಸತಾಂ ವರ್ಷಕೋಟಭಿಃ | 
ತತ್ಸಲಂ ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ದಿನೇ ದಿನೇ | ೭೩ 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನರಾ ನಾರ್ಯಶ್ಚತುರ್ಭುಜಾಃ | 
ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿನಃ ಸರ್ವಾನ್ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ವ್ತಲುಷಾಪರ್ಹಾ 1೮॥ 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾತಿಪ್ರಿಯೋ ಭವೇತ್‌ | 
 ದ್ಯಾರಕಾವಾಸಿನೋ ಯೇ ವೈ ನಿಂದಂತಿ ಪುರುಷಾಧಮಾಃ | 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಥೇಹವಿಹೀನಾಸ್ತೇ ಪತಂತಿ ದುಃಖಸಾಗರೇ lel. 
ಜಯಂಶೇನ ಭೃಶಂ ತ್ರಸ್ತಾಃ ಶೂಲಾಗ್ರಾರೋಪಿತಾಶ್ಲಿರಂ | 
ಕರ್ಷಿತಾಸ್ತಾಡಿತಾಸ್ತೇ ವೈ ಮೂರ್ಚಿತಾಃ ಪುನರುತ್ನಿ ತಾಃ Il ೧೦॥ 


21. ದ್ವಾರಕೆಯ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಕೀಟಿಪತಂಗಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ, ಹಾವುಗಳೂ 
ಪಾಪಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮುಕ್ಕರಾಗುವರು. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನನರ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. 

೬. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಾಗುವ ಸದ್ದತಿಯು ಜಿತೇಂದಿ 
ಯರಾಡ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 

೭, ಕೋಟವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಗಾಗುವ ಫೆಲಪು 
ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನಿಮಿಷ ದಲ್ಲುಂಟಾಗುವುದು. 

ಆ. ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಡಸರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ ಚತುರ್ಭುಜರಾಗುವರು. 
ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! ಪಾಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ದ್ರಾರಕಾವಾಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವನು 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು. 

೯ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಪುರುಷಾಧಮರು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ದುಃಖಸಮದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 

೧೦-೧೧ ಅವರು ಜಯಂತನಿಂದ ಹೆದರಿದವರೂ, ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಶೂಲಕ್ಕೆ 
ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ, ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರೂ, ತಾಡಿತರೂ, ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಮರಳಿ 


ಲ ಶ್ರ 


ಶ್ರೀ ಸಾ ್ಯಿಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಜಯಂತ ತ್ವಂ ವಡ ಸಂತೋ ಹಿ ಭಯಾತುರಾಃ | 

ಸ್ನರಂತಕ : ಪೂರ್ವಪಾಪಂ ತೇ ಜಯಂತೇನ ಪ್ರತಾಡಿತಾಃ | ೧೧ 
ಜಯಂತ ಉವಾಚ :-- 

ಕಿಂ ಕೃತಂ ಮಂದಭಾಗ್ಯೈರ್ವೋ ಯತ್ಪಾ ಷಂ ಚೆ ಸುದಾರಣಂ | 


ಸರ್ವಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಲಜಚ್ಚ್ಜಾದ್ಚಾ ರಕಾವಾಸಮುತ್ತ ಮಂ | ೧೨ ॥ 

ದ್ಯಾರಕಾವಾಸಿನಾಂ ನಿಂದಾ ರಾ“ ರಾಧಿಕಾ ಧ್ರುವ ವಂ 

ನ ಸಾರ್‌ ತತ್ಪುಪಂ ಸಾಜೆ ಜ್ಹೇಯಾ ಪರಮೇತ್ವ ನೀ | ೧೩ Il 

ಅತಃ ಕೃಷ್ಣಾಜ್ಞ ನಾ ಸರ್ವಾನ್ಸಾಪಿನೋ. ವದ ಹ್ಯಹಂ | 

ವೈಷ್ಣನಾನಾಂ "ಚ ನಿಂದಾ ಯಾ 1 ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯಾಗ | ೧೪ I 

ತತಸ್ತು ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಚೆ ಪುಣ್ಯಂ ಜನ್ಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಿ | 

ಕ್ಸ ಷ್ಣಂ ಸ'ತೋಷ್ಯ ಸಂಸಿದಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುದರ್ಲಭಾ ॥ ೧೫ | 

ಸ್ಮ ಡು ಜ್ಯತಾಂ ಸಾಪಂ ಜಾತಂ ವೈ ಷ್ಠೃಃ ವನಿಂದನಾತ" | 

ತತ್ರತ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರ ಕ್ರಭುರ್ನ್ಸೈ ೯ವ ಯೆಮ ಈಷ್ಟೆ ಮಹೇಶ್ಶ ರಃ | ೧೬ Il 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ ಉವಾಚ ;_. 

ತಸ್ಮಾದ್ಭಾರವತೀ€ ಗತ್ವಾ ಸಂಸೇವ್ಯೋ ದೇವನಾಯಕಃ 1 ೧೭ ॥ 


———~ ಹಾಹಾ ಇ ತಾಜಾ ಡಾಡಾ ಸಾಹಾ ತಾ ಹಾಗ ಚಪ ಫಉಖಫಾ ಖಾಸ ಸಾರ ಅ ಕಾ 





ಮೇಲಕ್ಕೇಃ ಳುವವರೂ, ಜಯಂತ! ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಹೇಳುನನರೂ, 
ಹಿಂದಿನ ' ಪಾಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸ ಸುವವರೂ, ಆಗುವರು. 

೧೨-7೩. ೫೫ ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; ಅಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟ ಳ್ಳ ಪಾಪಿಗಳ ! ನೀವು 
ಎಂತಹ ದಾರುಣಪಾಪವನ್ನೆ ಸಗಿರ. ಏರಿ 9 ಪ್ರಣ್ಯಫಲನನ್ನಿ" ದಯಪಾಲಿಸುವ ಘೂ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಣ್ಯ ಶಾ ಲಿಗಳನ್ನು ನೀವು ನಿಂದಿಸಿ ಮಹಾಪ *ಪವನ್ನು 
ಘಾಡಿ: ಆ ಪಾಪವು ಸಹಾ ಜಟ ಟಾ ದ್ರಾ ,ರಕೆಯನ್ನು ಹ 


೧೪.7೫ ಸೆ ಫಾಸಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೃಷಾ ಜೆಯಿಂದ ನಾನು 
ce 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು. ನೀವ ನೃಪ್ಣೆ ವರದಿಂದೆಯ ದಾರುಣ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ದ್ರಾರ 
(2 » 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುಣ್ಯ ರವಾದ ಜನ ವನು ಸದೆಯುವಿ. ಕಷ ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 


ಹೆ 
೧೬. ಆದ ರಿಂದ ವಷ ವಧಿಂದೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಿ 
ಕ್ರಿಸಲು ಯಮನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 
೧೭-೧೮ ಶ್ರೀಪ್ರಹ; ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ಆದ ರಿಂದ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ನಿಪ್ರರೆ! ದೂ ರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ : ಗೋಮತೀತೀರವನ್ನು 


ಪಂ ೦ಚತ್ರಿ೦ಶತ್ತ್ವನೋ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೯೪೪೯ 
ಗೋಮತೀತೀರಮಾಶ್ರಿತ ತದ್ವಾ ರಕ ದಿಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ಯತ್ತು ಕಿಂಚಿದ್ಧನಂ ವಿಪ್ರಾ 3 ಶ್ರೂ ಇಂ ತತ್ಸ್ಪಲೋದಯಂ | ೧೮ || 
ಹೇನುಭಾರಸಹಸೆ ಸ್ರೈಸ್ತು ರನಿನಾಕೇ es 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಯದಾಪ್ನೋತಿ ಗೆಜಾಶ್ವರಫದಾನತಃ Il ೧೯॥ 
ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ತೆಸ್ಮಾತೃತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಮಯ್ಯ ದಿತಿ | 
RE ಮಾನೇನವ್ವ್ಹಾ ರಕ ಾದಾನಯೋಗತಃ | ೨೦ ॥ 


ನತ ಣಾಂ ಚೈನ ಪುಷ್ಪಾಣಾಂ ನೈ ನೇಡ ದ್ಯಸಿಕ್ಷಸೆಂಖ್ಯು ಯಾ | 


ನ್ನ್ನ ದೇವಸ್ಯ ಟರ ಟಿ ೦ ಭವತಿ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೨0 || 
ಕನ್ನ ದಾನಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ತು ತತ್ಸಲಂ | 
ನೈ ವ ಶಕ್ನೋಮ್ಯಹಂ ವಕ್ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶೇಷಮಹೇಶ್ವರ3 | ೨೨ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಉಕ “ಇತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋ ವಾಪ್ಯಥ ವಾಂತ್ಯಜಃ | 
ಪ್‌ ವಾದ್ಯ sR ವೈ ನ ; ನಾಸಂ ಕರೋತಿ "ನೈ | ೨4 ॥ 
ಕುಲಕೋಟಂ' ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಾನೃತಂ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ ॥ ೨೪ || 


ಲ ಎ.ಎ ಡಾ ಡೌ ತಾತಾ, ...2ಹಾ ಹರೌ ದಡ. ಸಾತು ಇಡಾ... ಜಾಹಿ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೂ ಉಂಬಾಗುವ ಫಲವನ್ನು 


— ಮ = ; ಇರ Py ರಿ ಖ್‌ ಡ್‌ 1 a pe 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಫಲ, ಕುರುಕೇತ್ತದಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರಿ ರಥಗಳನು ದಾನ 
ER ಬ ೬೨ ಒಂ ೦0 ಲ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರುಣ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಸಾವಿರಮಡಿಯಿಸ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಮವು ದಾ ರಕಯಲ್ಲಿ 

ಬ್ರ ಈ ಕೆ 72 
ಈ ಈ. ಜಾ ಹಾ — ತ ಸಾರ್‌ 
ಅರ್ಧವ 2ಸಷಸುನರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವುವು. 
ಪತ * ತಾ ಡಾ 3 
೨೧ ದ್ರಿಜರಿ I ಕೃಷ್ಣ ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೂಜಿಗೆ 
cs 

ಗುಂ 9 ಸ್‌ ಸ್ಸ್‌ ವಿ ವೇನಾ ನದ 3ಗಳ 4 ಸ್‌ ನ್‌್‌ ರ್‌ 
ಉಪ ೋಗಿಸಿದ ಪತ್ರ, ಇಲ್ರಿ ಇತ, ಪು ಶಬ id ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೇಯಸಷ್ಟು 


ಅನಂತ ಫಲವುಂಬಾಗುವುವು. 
೨೨. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನ್ನದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಬ್ರಹ ಶೇಷ, ಮಹೇ 


೨೩-೨೪. ಬ ಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿ ರೆ, ವೈಶ್ಯ ಶರ ಚಂಡಾಲ ಹಗು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಇ ದ್ಧ 


ಈ|ನ ಸ್ರ ತುನಿಜ, ಸುಳ್ಳಲ್ಲ: 





೯೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ 
ಮಹಾಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ವಸಂತಿ ತೇ ॥ ೨೫ || 
ಪಾಂಸವೋ ದ್ವಾರಕಾಯಾ ವ ವಾಯುನಾ ಸಮುದೀರಿತಾಃ | 
ಪಾಹಿನಾಂ ಮುತ್ತಿದಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಕಿಂ ಪುನರ್ವಾರಕಾ ಭುವಿ | ೨೬ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :- 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ದ್ವಿಜಶಾರ್ಮೂಲಾ ಮುಹಾಮೋಹವಿನಾಶನಂ | 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಗೋಮತೀಕೃಷ್ಠ ಷ ಸನ್ನಿಧಾ | ೨೭ || 
ಕುಶಾವರ್ತಾತ್ಸ; ಮಾರಭ್ಯ ಯಾವದೆ ಸ ದಿ | 
ಯಸ್ಯಾಂ ತಿಕಾ ಸಮಾಯಾತಿ ಸಿಂಹೇ ದೇವಪುರೋಹಿತಃ | ೨೮ Il 
ತಸ್ಯಾಂ ಹಿ ಗೋಮತೀ ಸ್ಥಾನಂ ದ್ವಿಷಣ್ಲೋದಾವರೀ ಫಲಂ | 
ಅಆವಗಾಹಿತಾ ಪ ಪ್ರ ಯೆತ್ಸೆ ೀನ ಜಃ ಗೌತಮೀ ಸಳ್ಳತ ತ್‌ | s¢ Il 
ವ ಜಬ್‌ ಶಿ ಭನೇತು ತ್ರಿಜ್ಯಿಂ ವಸತೋ ವರ್ಷಸಂಖ್ಯ ಯಾ | 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಗೋಮತೀಸೇವನಾದ್ದ್ದಿ ಜಾಃ | ೩೦॥ 
ಗೋಮತ್ಯಾಂ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ಲ ಪೂರ್ಣೇ ಸಿಂದ್ಠೊ ತೇ ಗುರೌ | 
ಸಹಸ್ರಗುಣಿತಂ ತ್‌ ಚ್‌ 'ರವತ್ಯಾ ೦ ದಿನೇ ದಿನೇ 1 a0 ll 
೨೫. ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದವರು ನುಹಾಪಾೂಪ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ೯ಬೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 


೨೬, ಗಾಲಿಯು ಎರಚಿದ ದ್ವಾರತೆಯ ಧೂಳಿಗಳೂ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯ 
ಡರ ದ್ವಾರಕೆಯ ಭೂಮಿಯ ವಿಷಯನನು, ಏನು ಹೇಳತಕ್ಟ ದ್ದು. 
| 


ಲ್ನ 
೨೭. ಶೀಪುಹಾ ದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ;:ದ್ರಿಜನಯ 
ತ ರು ಹೀಳುತಾ | ದಿ.ಜವರ್ಯ 


Cb 
(1 
ಚಿಂ 
J, 
) ಇರಿ 
ಶೆ 
ಇ. 
ts 


ಲ 
೩೦. ಯಾವ ತಿಥಿಯ PS om ಸ ಸ್ವ ಸ ಸಾಗುವನೋ; 


ಮಾಡುವು ದತ ಹನ್ಸೆರಡುಸಾರಿ ಸ್‌ ಜೆ ನ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಕನ್ನಾರಾಶಿಯ ಕೊನಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಗೌತಮಿಾನದಿಯಂಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಗೋದಾವ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದುವರ್ಷವಾಸಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ವು ದೊರೆಯುವುದು. ಗೋಮತಿಯ ಸೇವನೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಆಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೧. ಬ್ರಹಸ್ಸ ತಿಯು ಸಿಂಹರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದ 
ಫಲದ ಸಾವಿರಮಡಿ ಫಲವು ದ್ವಾ ರವತಿಯಲ್ಲಿ.. ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೊರೆಯವುದು. 





ಗಚ್ಚ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗ ದ್ವಾರಕಾಮಿತಿ ಯೋ ವದೇತ್‌ | 


ತಸ್ಕ್‌ SNE ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆಃ ll a೨ I! 
ದಾ ಕಕೇತಿ ಚ ತ ಯೋ ಬ್ರೂ ಯಾದ್ದಾ ರಕಾಭಿಮುಖೋ ನರಃ | 

ಕ್ಸ ಹ ಷ್ಣ ದೇವಸ್ಥ , ಮುಕ್ತಿಭಾಗೇ ಭವೇಡ್ಭು )ವಂ | ೩೩ | 
ದ್ವಾರಕಾಂ Pe ಪುಣ್ಯಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಕೃಷ್ಣ ಮೇವ ಚ! 

ಸ್ಮರಂತಿ ಯೇ5ನ್ವಹೆಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವ್ವಾರಕಾಫಲಭಾಗಿನಃ | ೩೪ 
ಸಹಸ ಸ್ರಯೋಜ ನಸ್ಸಾ ನಾಂ ನಾ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮಾನಸಂ | 

ದ್ವ್ವಾ ರನತ್ಯಾ 0 ಗಮಿಷ್ಕ್ಯು ಮೋದ ಮೋ ದ್ವಾರಕೇಶ್ವರಂ | ೩೫ ॥ 


ಸರ್ವಪಾಸೈೆ ಹೆ ಪ್ರಮುಚ್ಕ ೦ಶೇ ಧನಾ ಸ್ತ ಗ ಲೋಕ ಸರ್‌ | 

ಕಿಂ ಮಾಜ ೦ ದ್ದ ರಕಾಯಾತ್ರಾ ೦ ಜಾ? ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಪುನದ್ದಾ ಸರಣ ಕೃಷ್ಣ ತ ಸಿಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ || ೩೬ Il 

ಹ ತ್ರಥ್ರುಗ ಹ್ಮ ಹಾ ಗೋಫಘ್ನಃ “ಸರವಾರಾಷಹಾರಕ॥ 


ಭ್‌ ಸ್ತಥಾ 
ಮಾತೃಹಾ ಭತ್ಛಹಾ ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಾಪಹರಸ್ತ್ರ ಥಾ ll 42 || 
೩೨. ವಾಶಾಭಾಗ್ಯವಂತನೆ ನೆ! ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳುವವನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೇ ಮಾನನನು ಸ ಸಕಲಪಾಸಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 


೩೩ ದ್ವಾರ ರಕಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ದ್ವ ರಕೆಯೆಂದು ಹೇಳುವವ ವನು ಕೃಷ್ಣ 
ca 


ದೇವನ ದಯೆಯಿಂಗೆ ಮುಕಿ ಕೀಯನ್ನು ಸಜಿಯುವನು. 
೧೪ ಇ ಜೆ ನ ಗೀ 2 
೩೪. ಪ್ರತಿದಿ ನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ವಾರಕ, ಗೋಮತೀ, ರುಕ್ಮಿಣಿ ಕೃಷ್ಣೆ, 


ಇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರು ಹಾ? ಸದ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯುನರು. 


ಯಿ ದಾ ರಕೆಗೆ ಸಹಸ ಯೋಡನ ಭಷಯಲ ಯಾರು ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ದೆ 


೩೭-೩೮ ಮಿತ ಬ್ರೋ! ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತೈೆ ಗಳನ್ನು ಯೋಹಸ್ಯಿ ಮಾಡಿದವ ಪರ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಿದವನು, ಮಾತ್ರ ೃಪಿಶೃಹ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನು ಬ್ರಹೆ A 


೯೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ೦ದವುಹಾಷಪ್ರರಾಣಂ 


ು್‌ತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಪಾಹಿಷ್ಕಾ ಮಹಾಷಾಹಪಯುತಾಶ್ಚ ಯೇ | 


ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕ್ಲ ಷ್ಟ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೩೮ | 
30 ವೇದೈಃ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೈರಪಿ ಕೃ ತ್ಸ್ಸ್ನಶೆಃ | 

ಜಟ 8 ಕಿಂ ಶುರುಸ್ನೇತ್ರೇ ರವಿಗ್ರಹೇ ll af Il 
ಗಜಾಶ್ವರಥದಾನೈಃ 80 ಕಿಂ ಮಂದಿರಪ್ರಶಿಷ್ಠಯಾ | 

ತೇಷಾಂ ಸೂಜಾದಿನಾ ಸಮ್ಯಗಿಷ್ಟಾಪೂರ್ತಾದಿಭಿಶ್ಚ 8೦ | vo ll 
ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಚಮೇಧಾದ್ಕೈಃ ಸರ್ವಯುಜ್ಞೆ ಶ್ತ ಕಿಂ ಭನೇಶ್‌ | 

ಸೇನನೈಃ ಸ್ಲೇತ್ರತೀರ್ಥಾನಾಂ ಕಿ ಕಿಂ | ೪೧ | 
೨ಂಮೊ ಕಸಾಧನ್ಮೇಃ ಶ್ಲೇಶೈರ್ಥ್ಯಾನಯೋಗಸಮಾಧಿಭಿಃ | 
ದ್ಹಾರಕೇಶ್ವರಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಯಸ್ಯ ಜಾಯತೇ li ೪೨॥ 
'ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವ್ವಾರಕಾಯಾಸ್ತು ಅಥವಾ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಚ | 
ವಿಶೇಷೇಣ ತು ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಜಯಂತ್ಯಾಶ್ಚೈನವ ಜಾಗರೇ 1 ೪೩॥.: 


ಇಾತ ಸನ ಇ ಸಜಜ ಆನ ಬಜ ನ ದ ದ ದ ನ. ಂಉಇಇಇ ್ಕ ಸಭ್ಯ 0೦ ತ... ಜದ. ತಾಡಾಡಾ, ಎರಾ ಇಡಾ. ಇಂ 


ಅಪಹರಿಸಿದವನು ಇನರೇ, ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಪಾಸಿಷ್ಠ ರೂ ಕೃಷ್ನ . ನದರ್ಶನದೀ ದ ಸಳಲಪಾಪ 
ಮುಕ್ಕರಾಗುವರು. 


© ವಾ ಶಶಿ 'ಲೂ ಲ್ಲ ಖ 
೩೯-೪೮. ಶ್ರ ದ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲ್ಲೂ, ರ್ಯಾ ಖ್ಯಾ 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೆಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಭಾರಸುವರ್ಣದಾನಮಾಡುವುದ 


ನದಿಂದಲ್ಕೂ 


ರಿಂದಲೂ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ ರಥಗಳದಾನದಿಂದಲ್ಕೂ ಗೃಹಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯಿ ೨೦ದೆಲ್ಕೂ, ಇದನ್ನು 
ಮಾದಿದವರ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೂ, ಫ್ರೆರೆ, ಕಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದ 


ರಿಂದಲೂ, ರಾಜಸೂಯ ಅಶ್ವಮೇಧ ಗಗ ದಲೂ, ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ, ನಾನಾಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವಾದ ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗ್ಯ, ಸಮಾಧಿರೂಪಗಳಾದ ಕೆ 5 ಶಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ ಶ್ರಯೋಜ ಜನ? ದ್ರಾ ರಕೇಶ್ರ ರ 
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೯೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಕೋಹೋ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಪಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿರುತ್ತಮಾ | 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಮಿದಂ ಪ್ರಭೋ 


ಶ್ಲೇಕ್ರೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಭ್ಯಃ ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಥಯಂತಿ ಶೇ | ೫೦ Il 


೫೦. ಈ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸವು ಮೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹೇಗುಂಬಾಯಿಸು ? ಇದು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದೆಂದು ಈ ದ್ವಾರಳಾವಾಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ಂದು ಸಾಏರಗಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 


ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೆಡೆ ನಾಲ್ಲನೆಯ ದಾ ರಶಾಮಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 


ತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತೃತ್ರ ಸಃ | 
ತ್ಯುತ್ಸುಕಮನಾ ಬಲಿಸ ಸೃತ್ಟೇತ್ರವೈ ಭವಂ 1 ೧॥ 


| ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಭಾವಪ್ಪ ಪುರಸ್ಕೃತಂ 
ಎ 
ಅ 


೦ ಪ್ರೇಮ್ಸಾ ಪ್ರವಕು ಮುಪಚಕ್ರಮೆ 1 ೨ Il 


~~ 
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೦ 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :— 
ಕಸ್ಮಿಸ್ಸದೇ ದತ್ತೀ ಪುರೀಂ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪ್ರತಿ 


ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ರತುಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಫಲಂ ಭವತಿ ದೇಹಿನಾಂ 1 ೩॥ 
ಯೇ5ಪೀಚ್ಛಂತಿ ಮನೋವೃತ್ಯಾ ಗಮನಂ ದ್ಯಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ | 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಲೀಯಶೇ ಪಾಪಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾಯುತಾರ್ಜಿತಂ ll ೪॥ 


ಗೋಮಂತೀಸರಿತ್ಸಾ _ನವಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ- 


ಇ 


೧. ಸೊತನು ಹೇಳು ತ್ತಾನೆ ಆ ಸಭೆಯಲಿರುವ ಬಲಿಯು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 
ಹೆ 


೧೧ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೆ ಹೌತೂಹಲದಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವೈಭವವನ್ನು. ಕುರಿತು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಬ 
೨. ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಆ ಬಲಿಯ ಭಕಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತನ್ನು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಭಿನಂದಿ 


ಹೇಳ ಭಾರಂಭಿಸಿದನು. 
೨ 


. ಪ್ರಹ್ಲಾ ನನೆ: ಮನುಷ್ಯ ರು ದ್ವಾ ರವತಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಬೂ ರೂ ಾ 2 ಯಾಗ ಪ್ರಣ ವು ದೊರೆಯುವುದು. 


ಹೋಗಲು ಆಶೋಜಚಿಸುವವರ ಹಿಂದಿನ ಹೆತ್ತುಸಾವಿರ 


ಎ 


೯೫೬ ಡೆ ಶ್ರಿ ಕ ಸ್ವಾ ಅಂದೆವಪೌೊಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇದ್‌ 


ಅತ್ಯುಗ್ರಾಣ್ಯಪಿ ಪಾಪಾನಿ ತಾವತ್ತಿಷ್ಕಂತಿ ವಿಗ್ರ ಹೇ! 


ಯಾವನ್ನ ಗಚ್ಛ ತೇ ಜಂತುಃ ₹ ಕಲಾ ದ್ವಾ ST ಪ್ರತಿ 1 ೫ | 
ಲೋಭೇನಾಪ್ರು ಸರೋಧೇನ ದಂಭೇನ ಕ ಪಟೇನ ವಾ! 

ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ತು ಯೋ ಗಚ್ಛೇನ್ನ ಪುನರ್ವಿಶತೇ ಭುವಿ ls 1 
ಹೀನವರ್ಣೋತ ಪಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಮೃತಃ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ | 

ಇಡ ಬಡ ರಸ್ತ ಗ್ರೈರಪಿ ಮಾನವಃ | ೭ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ ಲಿಸ್ಕತಿ ಕಜಾಚನ | 

ತಾವದ್ಧಿರಾಜತೇ ಕಾಶೀ ಹೈವಂತೀ ಮ್‌ ಪುರೀ | 

ಯಾವನ್ನ ಪಶ್ಯತೇ ಜಂತುಃ ಪುರೀಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ಹಾಲಿತಾಂ | ೮॥ 
ಯೇಷಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಲಯೇ ಪ್ರಾಣಾ ಗತಾ ವಾನವನಾಯಕ | 

ನ ತೇಷಾಂಪು ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 3 ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಶತ್ವೆ ರಫಿ ೯ || 
ದುರ್ಲಭೋ ದ್ರಾ ಸರಾ ಮಲನಭಂ ಕ್ಸ ಸ್ಚದರ್ಶ ನಂ । 

ದುರ್ಲಭಂ ಗೋಮತೀಸ್ನಾ ನಂರುಃ ೇಪರ್ಕೆನಂ ಕಲಾ | ou ll 


೫. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಣಿಯು ದ್ರಾ ರವತಿಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಕಠಿನ ಪಾಪ ಸಗಳಿರುವುವು. 


೬, ಲೋಭದಿಂದಾಗಲಿ, ಬಲಾತ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 


ರದಿಂದಾಗಲಿ, ಪದಗ ಕಪಟಿ 


ಅಲ್ಪ 
ಇ 
ನು ಮರಳಿ ಭೂ ಮಿಯಲ್ಲಿ ರ 


೭. ಹೀನ ಜಾತಿಯವನಾದರೂ ಪಾವಿಷ್ಠನು ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಪುರಿಗೆ ಹೋಸ ಮೃತ 
ನಾದರೂ, ಕೃಷ್ಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಕಲಿಕಾಲ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಅತಿ ಚಪ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಲಿಸ ಸ್ರ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


"೮. ಪ್ರಾಣಿಯು ಕಷ ನು ಕಂಪಾಡಿದ ದ್ವಾರವ ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವವರೆಗೆ 


ಲಿಂ 
ಕಾಶೀ, ಅವಂತೇ, ಮಧುರಾಪುರಿಗಳು ವಿರಾಜಿಸುವುವು. 
೯. ದಾನವರಾಜ ! ಕೃಷ್ಣಾಲ ಲಯದಲ್ಲಿ ಮೃ ತರಾದವರು ಅನೇಕ ಕೋಟ 
ಕಲ್ಪ ಗಳವರೆಗೆ ಮೋಕ್ಷದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦. ದ್ರಾ ರಕಾವಾಸವೂ, ಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನವೂ, ಗೋಮತೀ ಸ್ನಾನವೂ 


ರಿಕಿ ಓಣೀ ದರ್ಶನವೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುವು. 


೧೧ 


? 


ಸಟ್ರಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೯೫೭ 


ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಪುರೀಂ ರಮ್ನಾಂ ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ; ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 


£0 ವಿ ಈ 
ನ ತಸೆಂ ಪಾತಕಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೆ ಹಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ | ೧೧ Il 
ಕೇಶವಾರ್ಚಾ Wek ಯೆಸ್ಯ ನ ತಿಷ್ಮೃತಿ ುಹೀಪತೇ 
ತಸ್ಯಾನ್ನಂ ನಚಭೆ ಭೋಕ್ತ ವ್ಯವ ನಸ್ರೇಣ ಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ll ೧೨ Il 


ನೋಷ್ಟ ತ್ರ ೦ ದ್ವಿ ಜರಾಜೇ ವೈ ನ ಸಗ ಹುತಾಶನೇ | 


ವೈಷ್ಣ ಬೌ ನ ಪಾಪತೈಮೇಕಾಡಶ್ಕು ಪವಾಸಿನಾಂ | ೧೩ / 
ನಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ “ರಾರ” ಟ್‌ ಯುಗಂ | 
ಸ್ಮರಣಾತ್ಮೀರ್ತನಾದ್ವಿಷೆ ಸೊ ಪ್ರಾಸಷ್ಕಠೇ ಪದಮವ್ಯಯಂ Il ೧೪ Il 


ಸತ್ಯಭಾಮಾಸಪತಿರ್ಯತ್ರ ಯತ ಪುಣ್ಯಾ ಚ ಚ ಗೋಮತೀ | 
ನರಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ತ್ವಾ ಕಲೌ ಯುಗೇ | ೧೫ Il 
ಮಾಧವೇ ಶುಕ ಪಕ್ಷೇ ತು ತ್ರಿಸ್ಸೃಶಾಂ ದ್ವಾದಶೀಂ ಯದಿ | 

ಲಭತೇ ದಾ ರೆಕಾಯಾಂ ತು ನಾಸ್ತಿ ಧನ್ಯತರಸ್ತತಃ | ೧೬ ॥ 
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೧೧. ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರಮ್ಯವಾದ ಕೃಷ್ಣ ಪುರಿಯನ್ನು 


[ey 
ಸ್ಮರಿಸುವನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಸವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೨. ದೊಶೆಯೆ ! ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಅದು ಆ Ny ಕ್ರ 


ಉಪವಾಸಮಾಡುವ ವೈಷ ವ 
ಅ € 
೧೪: ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! | ಕಲಿಯುಗ ಕ್ಟ ಸರಿಯಾಹ ಯುಗವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸ್ಮರಣೆ RN ಶಾಶ್ರತಸ ಸಾ ನವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೫ಯ ಸತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನೂ » ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ 
ಗೋಮತಿಯೂ ನೆಲೆಸಿರುವ ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿ ಮಾದರ ಮುಕ್ತ 


ದೆ ಷೆ 
ಸ್ಪೃಶಾ ದಾ ಎದಶಿಯನ್ನು 


೯೫೫ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಸ್ಸೃಶಾಂ ದ್ವಾದಶೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ನರಃ | 


ಯಃ ಕರೋತಿ ಹೆರೇರ್ಭಕ್ಕಾ ಸೋ*5ಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೧೭ || 
ನಂದಾಯಾಂತು ಜಯಾಯಾಂ ವೈ ಭದ್ರಾ ಚೈನ ಭವೇದ್ಯದಿ | 
ಉಪವಾಸಾರ್ಚನೇ ಗೀತೇ ಸುಂ ಕೃ ಷೆ ಸನ್ನಿ ಧೌ | ೧೮ || 


ಉದಯ್ಯೈಕಾದಶೀ ಸ್ವಲ್ಪಾ ಅಂತೇ ಚೈನ ತ ತ್ರ ಹಲ | 
ಸಂಪೂರ್ಣಾ ದ್ವ್ವಾ ವಶೀ ಮಣೆ ಸೀ ತ್ರಿಸ್ಸ ಶಾ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಾ 1 ೧೯॥ 
ಏಕೇನ AE NE ಫಲಂ | 


ಜಾಗರೇ ಶತಸಾಹಸ್ರಂ ನೃತ್ಯೇ ಕೋಜಚಿಗುಣಂ ಕಲ್‌ | ೨೦ Il 
ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಜ್ವಾರಕಾಯಾಂ ದಿನೇದಿನೇ | 

ಗೃ ಹೇಷು ವಸತಾಮೇತತ್ವಿ ೦ ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧ್‌ ll ೨೧೪ 
ನ ನಕಕಾಯಜೆ ಸ ಎ ಯೇ ಸಾಷಬುಡ್ಡ ಯಃ 1 

ದ್ಯಾ ರನತ್ಯಾ ೦ ವಿಮುಚ್ಯಂತೇದ್ದ PR ಫೈಷ್ಣಮುಖಂ ಶುಭಂ | ೨೨ | 


meee ಅ ಪಾರಾ ವ ಗ. 
ಇತ್ತಾ ಕಾಜ 


೧೭. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ಪುರಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ಸಿಟ್ಟು ತ್ರಿಸ್ಸೃಶಾ 
ದ್ವಾದಶಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೮. ನಂದಾ, ಜಯಾ, ಭದಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಉಪವಾಸ 


pS ಇಂ 


ಅರ್ಚನೆ, ಸಂಗೀತ ಇವುಗಳು ನದ 

"೧೯. ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶಿಯೂ, ನಡುವೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಾಯೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಯೂ ಇರುವ ತ್ರಿಸ್ಪೃಶಾತಿಥಿಯು 
ಹರಿಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 

(50% ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ದಿನ ಒಂದು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹತು 
ಸಾವಿರ ಉಪವಾಸದ ಫಲವೂ, ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ ಜಾಗರಣೆ ಫಲವೂ. 
ನೃ ತ್ರ ದಿಂದ ಕೋಟ ನ ನೃತ್ಯಗಳ ಪುಣ್ಯ ವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೨೧. ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಗ್ಗಹೆದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 


ವಲ 
ಪುಣ್ಯವು ಅಭಿಸುವುದು. ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದಿನ್ನೇನು. 
೨೨. ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ ಪಾಪವುಳ್ಳ ಪಾಪಿಗಳು 
ದ್ವಾ ರವತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಶಭ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ *ಸಾಪಮುಕ್ತ 


ನ್‌್‌ ರು. 


ಸಟ್ರ್ಯ೦ಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೫೯ 


ದೈತ್ಯೇಶ್ವರ ನರಾಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯಾ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಗತಾಶ್ಚ ಯೇ | ೨೩ 
ದುರ್ಲಭಾನೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ದುರ್ಲಭಾಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಾಃ | 
ದುರ್ಲಭಾ ವೈಷ್ಣವಾ ಲೋಕೇ ದ್ವಾರಕಾವಸತಿಃ ಕಲೌ | ೨೪ Il 
ಗವಾಂ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ರತ್ನ ಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ | 
ದಶ್ವಾ ಯತ್ನ ಲಮಾಪ್ನ್ನೊ ತಿ ಕಸಲ ಕ್ಕ ಷ್ಲಸನ್ನಿಧೌ | ೨೫ Il 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸೀಮಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಠಸ ಸಸ್ಯ ಬ್ರಹ ಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಜಾ | 
ನಶ್ಯ ಕೀ Fre ತಾಂ ಪುರೀಂ ಕೋ ನ ಸೇವತೇ | ೨೬ || 
ಚಕ್ರಾಂಕಿ ತಾ ಶಿಲಾ ಯತ್ರ ಗೋಮುತ್ಯುದಧಿಸಂಗಮೇ | 
ಯಚ್ಛೆತಿ ಪೂಜಿತಾ ಮೋಕ್ಷಂ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಕೋ ನ ಸೇವತೇ 102೨೭! 
ಸಿಂಹಸ್ಥೆ € ಚ ಗುರೌ ವಿಪ್ರಾ ಗೋದಾವರ್ಯಾಂತು ಯತ್ಸ ಲಂ 1 
ತತ್ಸ ಲಂ ಸ್ಪಾ ನಮಾತ್ರೇಣ `ಗೋಮತ್ಯಾ ೦ ಕ್ಟ ಷ್ಣ ಸನ್ನಿ ಧೌ 1 ೨೮ ॥ 
ಬ್‌ ರಕಾವಸ್ಥಿ ತಂ ಗು? ಷಣ್ಮಾಸಂ ನಿಬತೇ ಸರಃ | 
ತಸ್ಯ ಚಕ್ರಾಂಕಿತೋ ದೇಹೋ ಭವತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೨೯ || 
೨೩.೨೪ ದೈತ್ಯರಾಜ ದಾ ರವತೀ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನವರು 
ಶಾ ಫ್ಯರು, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ, ಉತ್ತಮ ಪರ್ವತ, ವೈಷ್ಣ ವ್ಯ 
ದ್ಲಾರಕಾವಾಸ ಇವುಗಳು ದುರ್ಲಭವಾದುವು. 
೨೫. ಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಕೋಟ ಗೋವು, ರತ್ನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 


3೬, ಯಾನ ದಾ ಕತ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ದ i ರತ್ಯಾದಿ ವಾನಿ ಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವೊ, 
ಆ ಸಟ ಣವನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಸೇವಿಸಲಾರನು 
೨೭. ಯಾವ ಪ್ಲಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಮತೀ ಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಿಲೆಯು ಪೂಜಿಸಿದನ:ಃ ಖಗೆ ಸ ನೋ ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ನೇವಿಸಲಾರನು 
ತ್‌. ವಿಪ್ರರೆ | ಬೃಹಸ್ಪ ಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹೆರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದಫಳ ಲವು 'ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ. ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ - 


ಕ್‌ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೀರನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳು ಕುಡಿಯುವವನ ಜೀಹೆವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚಕ್ರಾಂಕೆತವಾಗುವುದು. 


Pa 
೫ 
೧ 
ಜಃ 
ಟೆ 
ಸ್ರ 
ಮ 
g 
ಜಿ 
ಐ 


೯೬೦ ಶ್ರ 


ಮನ್ನಂ ಕರಸಹಸ್ರಾ 68 ಕಾಶಿಬಾನೇನ ಯೆಶ್ಸ ಲಂ | 


ತತ್ಸಲಂ ದ್ವ ನ ಕಾಂ ಚ ವಸತಃ ಪಂಚಭಿರ್ದಿನೆ ನೈ | ೩೦ || 
ತಾವಸ್ಮ ತಪ್ರಜಾ ನು ದುರ್ಭಗಾ ದೈತ್ಯಪುಂಗವ 

ಯಾನನ್ನೆ ಖಚಿಶ್ಕತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಲೌ ೪ ಚ ಷ್ಣ ಪ್ರಿ ಯಾಂ ಪುರೀಂ aol 
ರುಕ್ಮಿೀಕೇಂ ಸತ್ಯಃ ae ಜೆ ದೇವೀಂ ಜಾಂಬವತೀಂ ಶಥಾ | 
ಮಿತ್ರ ನಿಂದಾಂ: ಚ ಕಾಲಂದೀೀಂ ಭದ್ರಾಂ ನಾಗ್ಗಜಿಸಿೀಂಂ ಶಥಾ || ೩೨ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ ತತ್ರ ವೈಷ್ಣನೀಃ ಕೃಷ್ಣ ವಲ್ಲಭ 8 | 
ಏತಾಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಢಿನಚ್ಛೆ «ಹ್ಮ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಲಭ್ಯತೇ ' li ೩೩॥ 
ತಾವದ್ಧವಭಯಂ ಪುಂಸಾಂ ಗೃಹ ಭಂಗಶ್ಲೆ ಮೂರ್ನಿಕಾ | 
ಯಾವನ್ನ ಪಶ್ಯತೇ ಭಕ್ತಾ ಕಲೌ ಕೃಷ್ಣಪುರೀಂ ನರಃ H a9 1 


ನ ಸರ್ವತ್ರ ಮಹಾಪುಣ್ಯ ಸಂಗನ ಸರಿತಾಂ ಹೆತೇಃ | 

ಜಾಹ್ನವೀ ಗನ ಹಾನಿ KA ಗ್ಗೋಮುತೀ ನೀರಸಂಗವರ್ತಾ | 

ಸಂಪರ್ಕೆೇ ತ ಟೋ*ಹಂ ಸ್ಪೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧೌ | ೩೫ Il 
ಗೋಮತೀನೀರಸಂಖಪ್ವೆಶ್ಚಂ ಯೇ ಮಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 

ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ತ್ಲಿರಿತ್ಕಾಹ ಸರಿತಾಂ ಪ || ೩೬ ॥ 


px Pe, 7 ಗ ಆ 
ರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕಾ ದರಿ ರಿಂದುಂಕಿ ಇಗುವ 
'ದೆ 


ಫಲವು ದ್ರಾರ ದಿನ ನಾಸಿಸುಪುದೆರಿಂ ದುಂಬಾಗುವುದು . 

೩೧. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯವಾದ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ನೋಡದಿರುವವರಿಗೆ 
ಹೆಂಗಸು ಮೃತಪ್ರಜಳೂ, ಮರ್ಭಗಳೂ ಆಗಿರುವಳು 

೩೨-೩೩. ಅಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣನಿಯರೂ, ಕ್ಷಣ ನಪ್ರಿ ರೂ ಆದ ರುಕ್ನೆಣೀ 
ಸತ್ಯಭಾಮಾ, ಜ ಜಾಂಬನತೀ, ವಿ) ತ್ರ ವಿಂದಾ, ಕಾಲಂದೀ, ಭದ್ರಾ, ನಾಗ: ಜಿತಿ, ಲಕಣಾ 


ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ಉತ್ತ ಸಮನಾದ ಪುತ್ರನು ನ ಸುವನು. 
೩೪. ದ ಭಕಿ ಯಿಂದ ಕೃನ್ನನ ಪ ಕಾವನ್ನು, ನೋಡದಿರುವವರೆಗೆ 


೩೫. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕ್‌ ಭಾ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳದಲೆ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವು 
C 
ವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಗ್ಮಾ ಗೋಪಿಶೀ ಸಂಗಮೆಸ ದಲ್ಲಿ ವ ಮುಕ್ತಿ ಯುಂಬಾಗುವುದು. ನಾನು 
ಕೃಷ್ಟ ಸ ಹತ್ತಿರ ಬಂದುಸೇರಿದ ಗೋವ ುತೀಜಲದಿಂದ ಪವಿತ್ರನ ನಾಗಿರುವೆನು. 

೨.೩ ನ್‌ ಸೋಮತೀಜಲದಿಂದ ಸೇರಿದ ನನ್ನನ ರು ನೋಡಿದ ಮಾನವರು 
ಮುಕ್ತ ರಾಗಿ ಫಾ ರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಸಮುದನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 


ಸಟ್ರ್ವಂಶೋ9ಧ್ಯಾಂಕುಃ ೯೬೧ 


ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಚ್ಛಮಾನಸ್ಯ ವಿಪತ್ತಿಶ್ಚ ಭವೇದ್ಯದಿ | 
ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಕಲ್ಪ ಕೋಔಿಶತೈರಪಿ | ae ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾೂಶೀತಿಸಾಸನ್ರ್ರ ಲ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ನಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ | 
ದ್ಯಾರಕಾದರ್ಶನಗೋನುತೀಸರಿತ್ಸಾ ೩ನನಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ ೪ ನರ್ಣನಂನಾವಂ 
ಷಟ್ಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





p 


೩೭. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅವನು 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೋಟಕಲ್ಪಗಳಾದರೂ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಸಿರೆಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ | 
ದ್ವಾರಕಾದರ್ಶನಗೋಮತೀಸರಿತ್ಸಾ ಎನನಿಧಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮುವ್ವ ತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು, 


03 


xB 
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TR ra 
ತನಾಷಾಣ ಪೊಣನಫಲಾದಿಕಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 


ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಶ್ವಸಚೋ ಜಾಗರನ್ನಿಶಿ | 


ಜಪೇದಪಿ ಕಲೌ ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣರೂಸೀ ಭವೇದ್ಧಿ ಸಃ ll o Il 
ಕೃಷ್ಣೇಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕಲೌ ವದತ್ಯಹರ್ನಿಶಂ | 

ನಿತ ೦ ಯಜ್ಞಾ ಮ್‌ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥ ಕೋಟಿಸಮುದ್ಧ ವಂ ll ೨ | 
ಸೆಂಪೂಣ್ಯೆ ೯ಕಾದಶೀ ಭೂತ್ವಾ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ವರ್ಧತೇ ಯದಿ | 
ಉನ್ಮೀಲಿನೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತಿಥೀನಾಮುತ್ತವ ತಾ ತಿಥಿಃ | ೩! 


ವಂಜುಲೀವಾಸರೇ ಯೇ ವೈ ರಾತ್ರೌಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ | 
ಯಜ್ಞಾ ಯುತಾಯುತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮುಹೂರ್ತಾರ್ಥೇನ ಜಾಯತೇ ॥ ೪ ॥ 





ಚಕ್ರಾಂಕಿತಸಾಸಾಣಸೊಜನಫಲಾದಿಕಥನ 
೧. ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ;೨ಚಂಡಾಲನೂ ಸಹ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಇಳ ಜ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶೆ ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ಜನಮಾಡಿದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ಶ್ರ ; 


ಮಾಡಿದ? ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನು ಮಾಡಿ 
ಸ್ಪಾನದ ಸ್ರಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩. ಪೂರ್ಣ ಏಕಾದರ್ಶಿ ಆಗಿ ದ್ವಾ ದಶಿಯು ವೃಃ 
ಉನ್ಮೀಲಿನೀ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಗೊಂಡು 'ತಿಥಿಗ ಳಲ್ಲಿ 
ವುದು. 

೪, ವೆಂಜುಲೀದಿನ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಾಗ 
ಗನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ವು ಅರ್ಧ ೯ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲೀ ಸಿಗುವುದು. 


ಸಪತಿಂಶತನೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೯೬೩ 


ಸಂಪೂರ್ಣಾ ದ್ವಾದಶೀ ಭೂತ್ವಾ ವರ್ಧತೇ ಚಾಪರೇ ದಿನೇ | 


ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವಂಜುಲೀ ದುರ್ಲಭಾ ಕಲೌ Il a Il 
ಉನ್ಮೀಲಿನೀಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ | 

ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಗವಾಂ ಕೋಟಫಲಪ್ರದಂ | ೬ | 
ಸಂಪೂರ್ಣೈಕಾದಶೀ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ವರ್ಧತೇ ಯದಿ 

ದರ್ಶಶ್ಚ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಚ ಪಕ್ತವೃದ್ಧಿಸ್ತಘೋಚ್ಯತೇ 1 21 
ಪಕ್ಷವೃ' ದ್ಧಿಕರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ನಂತಿ ಜಾಗರಂ | 
ನಿಮಿಸಾರ್ಧಾರ್ಥಮಾತೆ, ೀಣ ಗ ಕೋಟಿಫಲಪ್ರದಂ 1 ೮॥ 


ಶ್ರೀ ಪೆ ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಚೆಕ್ರತೀರ್ಥೆೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಿಲ್ಬಿಷೈಃ | 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ನಾನಂ ದಾಹಪ್ರಲಯೆವರ್ಜಿತಂ 1೯! 
ಚಕ್ರಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಿತಂ ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ! 
ತೇನ ವೈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಂ ಹಿ ಪುಣ್ಯಂ ಚೆ ಪರಮಂ ಹರೇಃ | 
ಭವಂತಿ ಯತ್ರ ಪಾಷಾಣಾಶ್ಚಕ್ರಾಂಕಾ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಾಃ ll ೧೦॥ 





. ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಮರಿ ! ದ್ವಾದಶಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ರಯೋದಶಿಯು ವೃದ್ಧಿ 

ಸ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ವಂಜುಲಿಯು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಭವಾದದು. 

೬. ಉನಿ ಲಿನೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜಾಗರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ರೋ ಅವರಿಗೆ 
ಕೋಟಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 'ಪುಣ ವು ಅರ್ಧನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು. 

೭. ಏಕಾದಶಿಯು ಸಂಪೂಣರ್ವಾಗಿ ಮುಂದಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಪಕ್ಷವೃದ್ಧಿ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತದೆ. 

೮. ಇಂಥಾ ಪಕ್ಷವೃದಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದವನು ಕೋಟಗೋದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಕಾಲು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವನು. 
೯. ಶ್ರೀ ಪಹ್ಹಾ ದನು ಹೇಳುತಾ ಕೆ ನೆ:- ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಸರ್ವ 


TY ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಪ್ರಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಉತ ತ್ಮಮಸ್ವಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೦. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಸ ನನು ತನ್ನಚಕ್ರವನ್ನು ತೊಳೆದನು. ಅದರಿಂದ ಇದು ಪುಣ್ಯ 
ಕರವಾದ ಚಕ್ರ ಪಿರ್ಥಸೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. ಈ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದ ಕಲ್ಲುಗಳು 
ಸಹ ಮೋಕ್ಷವನ್ನಿ ಯುವ ಚಕ್ರ ಚಿಹೆ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. 


೯೬೪ ಶ್ರೀ ಸಾಂದನಮುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
4 ಕ 


ತತ್ರೈನ ಯದಿ ಲಭ್ಯೆಂತೇ 23ಕ್ರೈರ್ದ್ವದಶಭಿಃ ಸಹ | 


ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ಮೋಕ್ಷದಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | ೧೧ | 
ಕುಕ ಚಕ್ರೇಣ ಸಾಷಾಣೋ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಸುಶೋಭನಃ | 
ಸುದರ್ಶನಾಭಿಧೇಯೋಸೌ ಮೋಕ್ಷೈ ಕಫಲವಾಯಕಃ I ೧೨॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ್‌ ದೌ ತು ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದ್‌ೌ | 

ತ್ರಿಭಿಶ್ಚೈ ವಾಚ್ಕುತಂ ದೇವಂ ಸದೇಂದ್ರಪದದಾಯಕಂ | ೧೩ || 
ಭೂತಿದೋ ವಿಘ್ನಹಂತಾ ಚ ಚತುಕ್ಹಕ್ರೋಜನಾರ್ದನಃ ! 
ಪಂಚಭಿರ್ವಾಸುದೇವಸ್ತು ಜನ್ಮಮೃ ತ್ಯುಭಯಾಸಹಃ | ೧೪ Il 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 8 ಷಡ್ಭಿರೇವಾಸೌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ6ಂ ಕಾಂತಿಂ ದದಾತಿ ಚ! 
ಸಪ್ತಭಿರ್ಬಲದೇವಸ್ತು ಗೋತ್ರಕೀರ್ತಿನಿವರ್ಧನಃ | ೧೫ || 


ವಾಂಛಿತಂ ಚಾಷ್ಟಭಿರ್ಭಕ್ರ್ಯಾ ದದಾತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | 

ಸರ್ವಂ ದದ್ಯಾನ್ನವ್ಯವೂಹೋ ದುರ್ಲ್ಬಭೋ ಯಃ ಸುರೋತ್ತಮೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ರಾಜ್ಯಪ್ರದೋ ದಶಭಿಸ್ತು ದಶಾವತಾರ ಏನ ಚ | 

ಏಕಾದಶಭಿರೈಶ್ವರ್ಯಮನಿರುದ್ಧಃ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ್ರಿ 1 ೧೭ 
ಓು w 


೦ > 
ನಾಲು ಚಕ ಚಿಹೆ ಯುಳ್ಛದ್ಧೂ ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರ ದವಾದ, 
ತೆ ಜನನಮರಣಗಳನ್ನು ನಿವಾ 
ಲ್ಲಿ ಎಲಿ 
ದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ, ಸೂಬ 
» ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಿನ ಕೊಡುವ ಎಂಟು 
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ವಾಗಿಯೂ, ದಶಾವತಾರ ಸ್ಪರೂಸವುಳ್ಳ ಹೆತ್ತುಚಕ್ರ 
ವೂ. ಐಶ್ವರ್ಯವ್ರದವಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಗುರುತುಳ್ಳ 


ನ 34 ಸಸ 2 ತ್ನ 
ನ್ಸೆರಡು ಚಕ್ರವುಳ್ಳದ್ದು ದ್ಹಾದಶಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೆಂದೂ 
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ನಿರ್ನಾಣಂ ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾತು ಚೆಕ್ರೈರ್ವ್ವಾದಶಭಿಃ ಸ್ಮ ತೆಂ! 
ಊರ್ಥ್ರ್ಯಮುನಂತೋಸ್‌ೌ ಸೌಖ್ಯಮೋಕ್ಷಪ್ರಡಾ ಕುತಃ | ೧೮ || 
ಯೇ ಕೇಚಿತ್ತತ್ರ ಪಾಷಾಣಾಃ ಕೃಷ್ಣಚಕ್ರೇಣ ಮುದಿ ತಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಸ್ಫರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷ್ಯಃ | ೧೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಾಂ ಷಾಪಂ ಮನೋಮವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಜಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಚೆಂಕ್ರಾಂಕತಪ್ರಪೂಜನಾತ್‌ . | 2c Il 
ನ್ಲೇಚ್ಛದೇಶೇ*ಕುಭೇ ವಾಸಿ ಚಂಕ್ರಾಂಕೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ | 
() 4 9 ವ 
ಯೋಜನಾನಿ ದಶ ದ್ವೇ ಚ ಮಮ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಚೆ ಸುಂದರಿ Il ೨೧॥ 
ನ ತಾ D 
ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹೃದಯೇ ಯಸ್ತು ಧಾರಯೇತ್‌ | 
ಅ 
ಚಕ್ರಾಂಕಂ ಪಾಪದಲನಂ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | ೨೨ | 
ತ್‌ ಇ fe) ಕ್‌ 
Nel ಸ್ಲಾತ್ತಾ ಭೃಗುತೀರ್ಥೆ ೀತಥೈನ ಚ! 
ಚಾ ~ ಮುಂ 
ುರ್ವಸತೇ ಕುಕ್ಲಾ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾಶ್ಸ ಪಾತಕೀ | ೨೩ | 
ಮೋಕ್ಷನಾಯಕವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಹನೆ ರಡು ಇಚ ಗಳಿಗಿ:ತೆ ಮೀಣ $$ ದು 
ಈ ದಾ . 9 ಣೆ ದ ಹ ೨" - 
ಮೋಕ್ಷಸುಖಗ ನ್ನ್ನ ಕೂಡುವ ಅನಂತವನೆಂದೂ ಹೇ ಲ್ರಡುತ ದೆ. ಹ 
೧೯. ಯಾರು ಈ ಕಷ ಚಕದಿಂದ ಮುದಿತವಾದದನು ಮುಟು ತೂ ನ 
i ki ಲ ಸ ಷ್ಣ ಚಕ್ರದಿಂದ ಮುದ್ರಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಮುಖ್ನುತ್ತಾರೋ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಕಲಪಾಪರಿವಾರಣೆಯನು ಹೊಂದುತಾರೆ ಭ್‌ 
5 4 ಹ ನ್‌್‌ ಕ = 
50೦. ಈ ಚಕ್ರಾಕಾ ರದ ಕಲ್ಲುಗಳಪೂಜೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯಾದಿ ಸಕಲಪಾಪ 
ಗಿ ಎಲೆ ಷು ೯ a ಆತ್‌ ವ್‌ ಶ್ರಿ | 
ಗಳೂ *೨ಆ ನವ) ವಾಕ್ಚುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡಲೇ ನಾಶ ಹೊಂದು) 
ಇವೆ! p 
ವುವು. 


೨೧. ಸುಂದರಿ! ಮೆಚ ದೇಶದಲಾ ಗಲಿ, ಅಶುಭ ಈ 
ಚಕಾ ತಗ 4 | ಎದೆ ಫ್‌ ಪ ಣ್‌ ಪಿ? > ಣೆ 
ಹ ್ರಿಂಕೆ ಗತದ ಸಕ್ಷ ಅಲ್ಲ ಅಂ) ಹನ್ನಿರಡು ಯೋಜನವುಳ ಪಣ ಹರವಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆನಿಸುವುದು. 
೨೨. ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಚಕ್ಕಾಂಕಿತಶಿಲೆಗಳನು. ಹದಯಲ್ಲಿ 
ಹ ನ್‌ 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರು ಪಾಸಪಶೂನ್ಯ್ಕರಾಗಿ ಉತ ಮಸದವಿಯನು "ಯೊ ದೆ 
ವರು ತ ಷ್ಣ ಸ್ಟ ಎ 


೨೩. ಗೆ ತೀಸ ಸ್ತಾನ | 
೩. ಗೋಮತೀಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದವನೂ, ಭ ಗುತಿ!ರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ವಮಿಂದವನೂ ಬಹಳಪಾನಿಷ ನಾಗಿ ಇದ ರೂ ಪುನಃ ತಾಯಿಯ ಇ ಹೊಟಿ ಯಲಿ 
ಹುಟು ವುದೀ ತ ಭ್ರ ವಾ 
| ನಿ ವುದಿಲ್ಲ. 


೯೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾ೦ದಮಹಾಪುರಾ ಣಿಂ 


ತಾಮಸಂ ರಾಜಸಂ ವಾಪಿ ಯತೃ್ಛೃತಂ ವಿಷ್ಣುಪೂಜನಂ | 
ತತ್ಸಾತ್ತಿಕತ್ಸಮಭ್ಯೇತಿ ನಿನ್ನುಗಾಂಭೋ ಯಥಾರ್ಣವೇ | ೨೪ Il 


ತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 4° ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ಚಕ್ರಾಂಕಿತಸಾಷಾಣಸೂಜನಫಲಾದಿಕಥನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ಮತಿ ತಿ )೦ಶತೆ ತ ಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


SE ನಾ 


೨೪. ತಾವಸವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ರಾಜಸವಾಗಿಯಾಗಲಿ ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಮಾಡಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ನದೀನೀರು ಸೇರವಂತೆ, ಸಾತ್ತಿಕ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಡಗು 
ವುನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾಪಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾ೦ದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾ "ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮೆ ದಲ್ಲಿ 
ಚಕ ತತ ನಾಷಾಣ ಸೂಜನಫರಾದಿಕಥನವೆಂಬ. 
ಮುವ್ವ ತ್ರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ವ್ವ ರಕಾಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ ಕ್‌ ಶೃಣು ಪೌತ್ರ ಮಯೋದಿತಂ । 


ಶೃ ಣ್ಬ ತೋ ಗದತಶ್ತಾ ಫಿ ಮುಕ್ತಿಃ ಕೃ ಷ್ಣ ದ್ಪ ಸೇದ್ದು ವಂ 


ll a ll 
ಪತ್ರ ೀಣ ಲೋಕಾನ್ಹ ಯತಿ ಸೌತ್ರೆ ಸಿಣಾನರತ್ಯ ಮಶು ತೇ | ೯ 
ಅಥ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪೌತ್ರೇ ೀಣ SEE || ೨ | 
ಯಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕುಚಿರ್ದಕ್ಷಃ ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತ್ಕಿಂ ಚೆ ಕುರುತೇ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ 1 4 
ಹೇಮಶ್ವ ೦ಗಂ ರೌಪ್ಯಖುರಂ ಸವತ. ೦| ಕಾಂಸ್ಕದೋಹನಂ | 
ಸವಸ್ತ್ರಂ ಜ್‌ ಸಹಸ್ರಂ "ಚ ದಿನೇದಿನೇ | ೪॥ 


~~ — ರ್ಕ ಟೂ 


ದಾ ರಕಾಚಕ್ರ ಶೀನ ಯ 3 ಜಾಗರ:ದಿಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ನಾ ದನು ಹೇಳುತಾನೆ —ಮೊಮ್ಮುಗನಾದ ಬಲಿಯೆ | ನಾನು 
೧೧ ಹಾಯಿ 
ಹೇಳುವ ದ್ವಾರಕಾಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ನ ಕೇಳುವವಥಿಗ್ಳೂ ಹೇಳು 
ವವನಿಗೂ ಕ್ಸ ಪ್ಹನಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ತವುಂಬಾಗುವುದು. 
೨. ಪುತನಿಂದ ಉತ ತ್ರಮರೋಕಗಳನ್ನೂ ಫೌತ ತ್ರಥಿಂದ ಶ ಶಾಶ್ರತ ಮೋಕವನೂ 
ಪ್ರ ವ ET 
ಹೊಂದುವನು. 


೩ ಯಾವನ ಮಗನು ಶುದ್ಧ ನೂ ಕುಶಲನೂ, ಪ್ರ 
ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನೂ, ಆಗಿರುವರೊ, ಅವನನ್ನು 
ನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರಿ. 

೪೫. ಸುವರ್ಣದಕೊ ಇಂಬುಳ್ಳುವೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯಗೊರಸುಳ್ಳುವೂ, ಕರುವಿನಿಂದ 
ಸಹಿತವೂ, ಕಂಚಿನ ಕಚ್ಚ ಲುಳ್ಳುವೂ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವೂ ಆದ ಸಾವಿರ ಕನಿಲ 


ಕ 
೯೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತ್ವಾ ಯತ್ಸಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇದಪಾರಗೇ | , 


ತ್ಸ a ಸ್ಲಾನಮಾತ್ರೇಣ ಗೋಮತ್ಕಾ ೦ ಮಧುಭಿದ್ದಿನೇ lawl 
RE ಸ ವಂ ಭೋಷಯೇದ್ಧಿಪ್ರಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ “ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | | 
ಸುಭಿನ್ಲೇ ಭೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಫಲಂ 'ಅಕ್ಷಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ | ೬ || 
ಫಲಂ ಲಕ್ಷಗುಣಂ “ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿಧಾ | 
ಧರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ದದ್ಯಾದ್ಧಿಕ್ಸಾಂ ತು ಭಿಶ್ಸುಕೇ 1೭ 
ಅಪಿ ನಃ ಸ ಕುಲೇ ಕಶಿ ದ್ಧ ನಿಷ್ಯ। ತ್ರಿ ನರೋತ್ತ ಮಃ | 

ಯೋ ಯತೀನಾಂ ಕಲೌ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಫ್ರಿ ಡೆ ಸುದ್ದಿ ಶ್ಯ ದಾಸ್ಯತಿ | ೮ Il 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸತ ತ್ಯ ಕೃ ಷ್ಟ ಸನ್ನಿ: ಧಾ | 

ಆನ್ನ ದಾನಂ ಯತೀನಾಂತು ಕೌಪೀನಾಜ್ಛದನಾನಿ ಚೆ. ೯ 
ನಾತೃ ನಃ ಕ್ರತುಭಿಃ ಸ್ವಿಸೆ ಕ ನಾಸ್ತಿ ತೀರ್ಥೈ8 ಪ್ರಯೋಜನಂ | 

ಯತ್ರ ವಾ ತತ್ರ ವಾ ರಂ ಸೋನಾ ಬ್ರ €ಣನಂ ಸದಾ | ೧೦ Il 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾ ಹೃಣನಿಗೆ ಕೊಟ ದ್ವರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು 
ಗೋಮತೀನದಿಯಲ್ಲ ಹೆರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಸಾ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಬಾಗುವುದು. 


ಹ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ! | ಈ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನನ್ನು ದುರ್ಭಿಕ್ಷ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ ಲಕ್ಷದಷು ಪುಣ್ಯ ವು ಹೆಚ್ಚು ಜು 


೭. ಹೀಗೆಯೇ ಕೃಷ್ಣ ನಹತ್ತಿರವೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದರೆ 
. ಲಕ್ಷದಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಅಧಿಕನೌಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಭಿಕ್ಷುಕನಿಗೆ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೀಡಬೇಕು. 


ಆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಪಿತ ಗಳನ್ನು ದ್ರೆ €ಶಿಸಿ ದಾನಮಾಡುವ ಉತ್ತಮ 
ಮಾನವನ್ನು ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನೆ ಸಸ ಕಿತ ಗಳು ಯೋಚಿಸುವರು. 


೯. ದಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನಹತ್ತಿ ರ ಯತಿಗಳನ್ನು ನನ ನಿಸಿ 
' ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನ, ಪೀನ, ಹೊದ್ದಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೦. ನಮಗೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, 
: ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯತಿಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 





ಇ ಹ ಇರ್‌: ಇಂ -— ಅ ಇ  - 
ಆ — ಹ 0 ! - 
SE ————— a 


ಆಸ್ಪದ ೯೬೯ 
ತ ಸತವ ಯೇ ಥನ್ಯಾ ಯೇ ಗತಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಾಗವತಾನ್ಯೇ ವೈ ಪಿತ್ಮನುದ್ದಿಶ್ಯ ಪುತ್ರಕಾಃ Il ೧೧॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ನಸ್ರ್ರೈರ್ವಾನೈಶ್ಚ ಭೂರಿಭಿಃ | ೧೨॥ 
ಗಯಾಪಿಂಡೇನ ನಾಸ್ಕಾಕಂ ತೃಸ್ತಿರ್ಭವತಿ ತಾಡೃಶೀ : 
ಯಾದೃಶೀ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾನಾಂ ಸತ್ಯಾರೇಣೋಪಜಾಯತೇ | ೧೩ Il 
ನೈಶಾಖೇ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ದಾ ಡಶೀಂ ಕೃಷ್ಣಸನ್ನಿ ಧೌ! 
ಕೃಷ್ಣಂ ಸಂಪೊಜ ಯಂತ ರತ್ನ ಕುರ್ನಂತಿ ಜಾಗರಂ ll ೧೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಆಚ! ಬಾಲಕ Il ೧೫ I 
ಕ್ರೀಡನಂ ಗೋಕುಲಸ್ಕೈವ ಕ್ರೀಡಾ ಗೋಪಸೀಜನಸ್ಯ ಚ | 

ಕೃಷ್ಣಾವ ವತಾರಕರ್ಮಾಣಿ ಶ್ರೋತವ್ಯಾನಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೧೬ || 
ರುಕ್ಮಶೃಂ ೦ಗಿೀಂ ೌಷ್ಯಷ್ಞುರ್ತೀಂ ಮುಕ್ತಾಲಾಂಗೊಲಭೂಷಿತಾಂ | 

ಸವತ್ಸಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಡತ್ಪಾ ಹೋಮಾರ್ಥಂ ಚಾಹಿತಾಗ್ಗಯಿe ೭ 
ನಿಮಿಷಸ್ಸ ಯಿ ಜಲಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಜಾಗರೇ | 

ಯತಿ ೦ಚಿತ್ಕುರುತೇ ಪಾಪಂ ಕೋಟಿಜನ್ಮಸು ಮಾನವಃ | 

ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯ ಜಾಗರೇ ರಾತ್ರೌ ಷಹತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೧೮ ॥ 


೧೧-೧೨. ದಾರಕಾಯಾ 
ವ 


ಹ 
₹1 
"ಈ 
8 
₹೬ 


ಚಂಡಾಲಾದಿಗಳೂ ಧನ್ಯರು. ಆ 

ನಮ್ಮ ಪುತ್ರ ರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷು ಭಕ್ತ ನ್ನು ವೆಸ್ತ್ರಡಾನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸನಾ 
[3 Ne ಇ 

ಮಾಡಿದರೆ "ನಮಗೆ ಗೆಯಾಪಿಂಡಸ ದಾನಕಿಂತ ಹೆಚು, ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಬಾಗುವುದು. 


© 
೧೪. ವೈಶಾಖದ್ವಾ ದಶೀದಿನ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಮಾಡು 
ಲ್ಪ ೪೨ ೭2 


೨ 
ನ 


"ಕಿ 
೧೫. ದ್ರಾ ರಕಯ ಮಾ ಹಾ ನ ನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲ ಚರಿಶೆಯನೂ 
ಪಠಿಸಬೇಕು. 'ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು. 


ಚ 
ಹ 


೧೬. ಕೃಷ್ಣ ನು ಕು ಗೋಹಿಯರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಕ್ರೀಡೆ 
ಮೊದಲಾದ ಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರದ ಲೀಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 

೧೭-೧೮. ಕೃಷ್ಣ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ ಕೊ ಇಂಬುಳ್ಳು ದೂ, ಬೆಳಿಯ 
ಗೊರಸುಳ್ಳು ದೂ, ಮುತ್ತಿನ ಬಾಲದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದ್ಳೂ ಕರುವಿಶಿಂದ 
ಸಹಿತವೂ ಆದ ಸೇನ ಇಷ್ಟು ಆಹಿತಾಗ್ಲಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ ಗೆ ಹೋಮಕಾಗಿ 
ಜಾನ ಒಂದು ರಿಮಿಷಕಾಲ ಕಷ ನನು ಸ್ಪಶ ಕೋಟಿ 


€೭0೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಠೇದ್ಭಾಗವತಂ ರಾತ್ರೌ ಪುರಾಣಂ ಪಠಿತಂ ಹರೇಃ | 


ಯಾವತ್ಸೂರ್ಯಕೃತಾಲೋಕೋ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರಕೃತಾ ೧೫೫ ell 
ಯಾವತ್ಸಸಾಗರಾ ಪೃಥ್ವೀ ಯಾವಚ್ಚ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ | 
ತಾನತ್ಕ್ಯಾಲಂ ವಸೇತ್ಸರ್ಗೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ | ೨೦ || 
ಆಸ್ಟೋಟಿಯಂತಿ ಪಿತರಃ ಪ್ರಹರ್ಸಂತಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ | 
ಏವಂ ತಂ ಸ್ವಸುತಂ ದೃ ಷ್ಟ್ಪಾ ಶೃಷ್ವಾನಂ ಕೃ ಷ್ಮಸಂಭವಂ ॥ ೨೧ ll 
ದ್ವಾ ರಕಾಯಾಶ್ಚ Re ಕ “ಯತ್ರ ಸೋ ಜಾಗರೇ ಪಠೇತ್‌ | 
ತನ್ನೆ ಆಚ್ಛ ಸದ್ಭ 'ಶಂ ಸ್ಥಾ ನಮಪನಿತ್ರಂ “ಸರಿತ್ಯ ಜೇತ್‌ | ೨೨ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾ ಅ ನೈವ ಯತ್ರ ದಿ ನಹಿ 
ತೆ ಜೇತ್ರಿರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಮಾಯತನಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ Il ೨೩ | 
ತೃಜೇದ್ದುಹ್ಯಂ ತಥಾರಣ್ಯಂ ಯತ್ರ ನ ದದ ಶಂ Il ೨೪ ॥| 
ಸುದೇಶೋಪಿ ಭವೇನ್ನಿಂದ್ಯೋ ಯತ್ರ ನೋ ವೈಷ್ಠ ಷ್ಜವಾ ವ್ರತ್ರಂ | 
ಕುದೇಶೋಪಿ ಭನೇತ್ಪುಣ್ಯೋ ಯತ್ರ ಎಗಣರ॥ "ಕಲೌ | ೨೫ | 
೧೯-೨೦. ಕೃಷ್ಣ ಜಾಗರಣೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರ ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಭಾಗವತ ಸಥಾಣನಮ್ನು 2 ಸೂ Se: ಸಮುದ್ರ ಸಹಿತವಾದ 
ಭೂವಿಯೂ, ಕುಲಪರ್ವತಗಳೂ ಇರುವ ಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಈ ನನ್ನ 
ಮಾತು ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲ, 
೨೧. "ಕ ನ ಜನ್ಮ ವ ೦ತಾಂತವನ ನ್ನು ಕೇಳುವ 5 ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿತೃಗಳು 
ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆಯುವವರು. ಪಿತಾಮುಹೆರು ಹರ್ಷಗೊಳ ಳ್ರುವರು. 


೨೨, ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ದಾ ರಕ್ತಾ ಮಾಹಾ: 
ಸ್ಥಳವು ಮ್ಗೆ (ಚ್ಛ ದೇಶದಂತೆ ೬ ಪವಿತ್ರವಾದ್ದ ಸ್ಟ್‌ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೨೩. ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ ಶಿಲೆಯೂ, ಜ್‌ ಟ್‌ ಇಲ್ಲದ ಪುಣ್ಯ ಣ್ಯಕರವಾದ ತೀರ್ಥವೂ, 
ಪುಣ್ಯ ದೇವಾಲಯವೂ ತ್ಯಾ ಜ್ಯಗಳು. 

೨೪. .ದ್ವಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ ಗುಹ್ಯಾ ರಣ್ಯವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೨೫. ವೈಷ್ಣವ ರುದ್ರವ್ರುತವನ್ನಾಚರಿಸದ, ದೇಶವು ಒಳ್ಳೆ ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿಂದ್ಯವಾಗುವುದು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತರಿರುವ ದೇಶವು ದುಷ್ಟ ದೇಶವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಪುಣ್ಕಕರವಾಗುವುದು. 


೫ ಮೆ ೯ 
ಅಸ್ಪೃತ್ರಿ೦ಂಶತ್ತನೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೭ಗಿ 


ಸಂಕೀರ್ಣಯೋನಯಃ ಪೂತಾ ಯೇ ಭಕ್ತಾ ಮಧುಸೂದನೇ | 


ಮ್ಲೆ ಚ್ಛ ತುಲ್ಕಾಃ ಕುಲೀನಾಸ್ತೇ ಯೇ ನ ಭಕ್ತಾ ಜನಾರ್ದನೇ ॥ ೨೬ Il 
ರಥಾರೂಢಂ ಪ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಧುಮಾಧವೇ ! 
ಮುಕ್ತಿಂಪ್ರ ಜು ತೇ ಸರ್ವೇ ಕುಲಕೋಟಸಮನ್ವಿತಾಃ | ೨೭ 
ಡೀವಫೀನಂದನಸ್ಕಾರ್ಥೇೇ ರಥಂ ಕಾರ್ಯಾಪಯಂತಿ ಯೇ | 
ಕಲ್ಬಾಂತಂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ತೇ ವಸ ಂತಿ ಹಿತೃಭಿಸ್ಸಹ | ೨೮ Il 
ದಾ ರಕಾಯಾಸು' ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರಾವಂಯೇದ್ಯಃ ಕಲೌ ನೃಣಾಂ | 
ಭಾವಮುತ್ತಾ ದಯೇದ್ಯೊ ನ ಅಭೇತ್ಯತುಶತೇ ಫಲಂ ll sr 
ಯೋ ನಾರ್ಚ್ಜ ಯತಿ ಪಾಪಿನ್ನೋ ಡಿ ಡಿ €ವಮಸನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛ ತ್ರಿ ಗ 
ಹೋಟಿಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹರತೇ ರುಕಿ ಇಕೇಪತಿಃ 1 ೩೦॥ 
ತಂಖೋದ್ಧಾರಸಮುದ್ಧೂ ತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ದೇಹೇ ಬಿಭರ್ತಿ ಹ! 
ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ದೈತ್ಯರಾಜೇಂದ್ರ ಶೃಣು ವಕ್ಸ್ಯಾಷನಿ ಯತ್ಛಲಂ 1 a0 Il 
ಯೋ ದದಾತಿ ಯೆತೀನಾಂ ಚ ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಸ್ವರ್ಣಭಾರಶತಂ ಪುಂಡ್ರಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋತಿ ಮಾನವಃ | ೩೨ ॥ 
೨೬. ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತರು ಸಂಕರ ಜಾತಿಯವರಾ ಚ ರೂ ಪವಿತ್ರ ರಾಗಿರುವರು. 


೨೭. ವಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗ PE ಉತ್ಸವ 
ಮಾಡುವವರು... ಕೋಟಿ ಕುಲದವರೊಡಕೆ ಸೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ; 

ಮ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗಾಗಿ ರಥವನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸುವವರು ಪಿತ ಗಳೊಡನೆ 
ವಿಷ್ಣು ೨ ವಿನೊಡನೆ ಕಲ್ಬಾ ಂತದವರೆಗೆ ವ 

೨೯. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನ ದಾರಕಾಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಮ ೨ ನೂರು ಯಾಗಗ ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೦. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ ಬೇರಿ ಡೆಗೆ ರ ಪಾಪಿಷ್ಠನ 
ಕೋಟಿ ಜನ್ಮ! ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಾ ವನ ನ 


ಕ್ಕ 


ವ 


ಣ್ಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ು ಅಪಹೆರಿಸುವನು. 
೩೨. ತಂತ! ಶಂಖೋದ್ಧಾರ ತೀರ್ಥದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವ್ಧೂ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವವನಿಗುಂಬೂಗುವ ಫಲವನ ನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು, 
೩೨. ನಿತ್ಯವೂ ಯತಿಗಳಿಗೂ » ವೃಷ್ಣೆ ವರಿಗೂ ನೂರು ಭಾರ ಸುವರ್ಣವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವನು. 


೯೭೨ ಶ್ರೀ ಸ 


ಗೃಹೇ ಯಸ್ಯ ಸದಾ ತಿಷ್ಕೇಚ್ಛ ಸೈ ಂಖೋದ್ದಾ ್ಲಾರಸ್ಯ ಮೃತ್ತಿಕಾ | 

ನಿತ್ಯಕ್ರಿ ಯಾಕೃತ ತಂ ಪುಣ್ಯ ಸ ವಿಭೇತ್ಕೊ ಬಿಗು ೨೫೦ ಬಲೇ 1 2೩4 | 
ಯಸ್ಯ ಪುಂಡ ೦ ಜು ಸ ದನ ಸಂಜ್ಞಿತಂ | 

ನ ಜಾ ಗೃಹಂ ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರರ ದ್ವಿಜಾಃ | ೩೪ ॥ 
ನ ಗ್ರಹೋ ಬಾಧತೇ ತಸ್ಯ RE ನ ಚೆ ರಾಕ್ಷಸಃ | 

ಪಿಶಾಚಾ ನ ಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ನಚ ಪ್ರೇತ್ರಾನ ಜಂಭತಾಃ | ೩೫ || 
ನಾಗ್ನಿಚಾರಭಯಂ ತಸ್ಯ ದರೀಣಾಂ ಚೈನ ಬಂಧನಂ | 
ನಿದ್ಯುಮುಲ್ಯಾಭಯಂ ಚೈನ ನ.ಚೋತ್ಪಾತಸಮುದ್ಭವಂ | ೩೬ Il 
ನಾದಿಷ್ಟಂ ನಾಪಶಕುನಂ ಮರ್ನಿಮಿತ್ತಾದಿಕಂ ಚ } | 

ಸತ್ಯೃತೇ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತೇ ಚ ಶಾಲಿಗ್ರಾ ಮಠಿಲಾರ್ಚನೇ || ೩೭ 
ಪೀತೇ ಸಾದೋದಕೇ ವಿಪ್ರಾ ನೈನೇಷ್ಯ ಸ್ಯಾಪಿ ಭಕ್ಷಣೇ | 

ತುಲಸೀ ಸನ್ನಿಧೌ ವಿಷ್ಣೊ ಗ ಕೃತೇ ೩೮ ॥ 


೩೩. ಬಲಿಯೆ 1 ಯಾವನ ಧೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಖೋದಾರ 
ತೀರ್ಥದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯು ಇರುವುದೊ ನು ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮದ ಕೋಟಯಷ್ಟು 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ತ 
ಿ 


೩೫ ದ್ರಿಜರಿ! ಗೋಪೀ ಚಂದ್ರನದ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನ 
ಮನೆಯನು, ಕಷ ಪಿಯಳಾದ ಲಕಿ ಯು ತಜಿಸುವದೀ 
ನೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಳ ಕ್ಷಯ ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೬, ಅವನಿಗೆ ಆ W ಕಳ್ಳ, ಮಿಂಚು, ಉಲ್ಫಾಪಾತ, ಉತ್ಪಾತ ಇವುಗಳ 
ಭಯವೂ, ಗುಹೆಯ ಬಂಧನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೨-೨೮. ವನಜ ನನ್ನು ಸನಾ ನಮಾಡಿಸಿದವ ನ್ಕು ಶಾಲಿಗ್ರಾಮತಿಲೆಯನ್ನು 
: ಅರ್ಬಿಸಿದವನು, ವಿಷ್ಣು ಸೊಡೋದಕವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು, ,ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನೈವೇಡ್ಯವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದವನು ತುಳಸಿಯ ಹತ್ತಿರ ವಿಷ್ಣು ೨ ದಿನವನ್ನಾ ಿಚರಿಸಿದವನು, ಇವರಿಗೆ ಅರಿಷ್ಟ 


' ಅಪಶಕುನ ದುರ್ಥಿಮಿತ್ತ ಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅಸ 


ಡತಿ.೦ಶತ್ತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೭೩ 
ಆ) — 


ಪುರಾ ದೇವೇನ ಕಥಿತಂ ಶೃಣು ಪ್ರಾ ತಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ | 
ಪ್ರಿಯಾ ಭಾಗನತಾ ಜ್‌ ತೇಷಾಂ ದಾಸೋಸ್ಕೆ $ಹಂ ಸದಾ ೩೯ | 
ಸ್‌ ಮಹುರಾಂ ಕಾಶೀಮವಂತೀಂ ಸರಾ 


ಮಾಯಾಂ ಕಾಂಚೀಮುಯೋಧ್ಯಾಂ ಚೆ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತೆ ಚ ಕಲೌಯುಗೇ | 
ವಸಾಮ್ಯ ಹಂ ದ್ವ್ವಾ ರಕಾಯಾಂ ಸರ್ವಸೇನಾ ಸಮಾವೃ ತಃ | 


ತೀರ್ಥೆವ್ರ ತ್ರೈ ಜ್‌ ಸ್ನದಾನೈ ರುದಾ ಡ್ಯ ರ್ಮುನಿಚಾರಣ್ಕೆ $ | ೪೧1 
ಶ್ರದ್ಧಾತಾ ಸೇನೆ ಭಕ್ತಾ, ವಾ ಯಸ್ಲೋಷ ಸೆಯಿತುಮಿಚ್ಛೆ ತಿ | 

ಗೆತ್ಲಾ. ದ್ವಾರವತೀಂ ಕಮ್ಮಾಂ ದ್ರಷ್ಟ 4 ವ್ಯೋಹಂ ಕಲಾ ಯುಗೇ | ೪೨ |! 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ಯಾನಿ ಕಾ ನಯಾ ಶುದ್ಧಾನಿ ಭೂರಿಶಃ | 
ನಿನ್ಯಸ್ತಾನಿ ಚ ಗೋಮುತ್ಯಾಂ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥೇ*ತಿಷಾವನೇ 1 ೪೩॥ 
ಹ ಗೋಮುತ್ಯಾಂ ಚಕ್ರ ತೀರ್ಥ ಲೌ ಯುಗೇ |! 

ಶೈ ಲೋಕ್ಕಸಂಭನವೈಸಿ ಸ್ರೀರ್ಥೈಃ ತ ತೋ ಭವತಿ ಮಾನವಃ | ೪೪ Il 

ತೇಟಸಾ ವಿಮ ಕವ ಮತ್ಸವ ಮಂ ವಸಶೇ ನರಃ | 
ಮನು ಲೋಕೇ ನ ಸಂದೇಹಃ ತ Il ೪೫ Il 


a ಚಾ ವಾಂ (ಅಂ ಭಾ 


೩೯. ಸಿಂದೆ ರೀವ ಹೇಳಿದ ದಾನಪಾ ತ್ರನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
; ತಿಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಸವಸ EGE ಸೇವಕ 


೪೨-೪ ಕಲಿಯುಗವು ಬರಲು ನಾನು ಮಥುರೆ, ಕಾಶೀ, ಸಕಲಪಾಪವನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಅವಂತೀ, ಮಾಯಾ, ಕಾಂಚೇ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಇವುಗಳನು, ಬಿಟು 
ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯ, ತೀರ್ಥ, ವ್ರ ಶೈ ಯಜ್ಞ , ದಾನ, ರುದ್ರಾ ದಿಗಳು, ಮುನಿಗಳ್ಳ 
ಚಾರಣರು ಇವರೊಡನೆ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು. 
ಇತ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಪೂರ್ವಕವಾದ ದಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸ ಲು ಬಯಸುವವನು ರಮ್ಯವಾದ ದ್ವಾರ 
ವತಿಗೆಹೋಗಿ ನನ ನು ನೋಡಬೇಕು. 

ಲ್ಲಿ, ಮರುತ ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾನು ಗೋಮತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಅತಿಸವಿತ್ರವಾದ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ರುವೆನು. 

ಛಲ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ನು ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಚಕ ಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಒಂದುದಿನ ಸಾ ಿನಮಾಡುವು ದರಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ತೀಥಗಳನ್ಲಿ ಮಿಂದವ 
ನಂವನಂತಾಗುನ ರು. 

ಲ. ಅವನು ಕೋಬೆಸಾಪವನ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೋಟಿಕುಲದವರೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನೊ (ಡನೆ ವಾಸಿಸುನನು. 


೯೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ೦ದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ನಾಸರಾಧಕೃತ್ಯೆಃ ಪಾಪೈರ್ಲಿಪ್ತಃ ಸ್ಯಾ ದುತ್ಕಟ್ಟಿಃ ಕೃತೈಃ 
ಶತಜನ್ಮಾ' ಜ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನ ಜೆ ಸಗ್ಗ ಗ ಹ 1 ೪೬ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹ್‌ಸ್ರಾ 5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 


ಪಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಯೆ ೇ 
ಲ ವ 
ವಾಶ ಚಕ್ರ ತಯೋಃ ಜಾಗರಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನಂ೦ ನಾಮ 


೪೬, ಅವನು ಅಸರಾಧಗಳಿಂದಮಾಡಿದ ಉತ್ಪಟಿಪಾಪಗಳಿಂದ ಲಿಸ್ಮನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕಸಾವಿರವರ್ಷಕಾಲ ಅವನಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತು ನಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಾ ತ್ತ 
ದ್ವಾರಕಾಚಕ್ರತೀರ್ಥ ಜಾಗೆರಾದಿಮಾ ವರ್ಣನವೆಂಬ 


ತ್ಮ 
ಮುನ ತ್ತೈಂಟಿನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಯವು ಮೆುಗಿದುದು. 


1 ಶ್ರೀಃ 3 
ಏಕೋನಚತ್ನಾರಿಂಶತ್ನಮೋ5ಧ್ಯಾಯ 
ದ್ವಾದಶೀಜಾ ಗರಹ ನರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :... 

ಜಯಾ ಚ ವಿಜಯಾ ಚೈನ ಜಯಂತಶೀ ಪಾಪನಾಶಿನೀ 


, ಉನ್ಮೀಲಿನೀ ವಂಜುಲೀ ಚ ತ್ರಿಸ್ಸೃಶಾ ಪಕ್ಷವರ್ಧನೀ ll ೧॥ 
ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪುರಾಣಾನಾಂ ತೇ ಲಭಂತೇ ದಿನೇದಿನೇ | 
ಪಕ್ಟಾನ್ನಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಹನಿರ್ಧಾನ್ಯಸಮುದ್ಭವಂ 1 ೨॥ 
ಜಾಗರೇ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ಯ ಫತೇ ನೈವ ಸುಪಾಚಿತಂ | 
ವರ್ತಿದ್ದ ಯಸಮಾಯುಕ್ತಂ ದೀಪಂ ಫೃತಸಮಸನ್ವಿತಂ ll 4 ll 
ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಜಾಗರೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ಇಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಗ್ರತಃ | | 
ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಗ್ರೇ ತು ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ 1 ೪॥ 
ಹ [| ನೃ ತೆ ,ವಾಡ್ಯೇ ಜ ಲೋಕಾನಾಂ ರಂಜನಾಯ ಚ! 
ಸಂಚ್ಛಾದಯಂತಿ ಕುಸುಮೈಃ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾಂ ಚ ಯೇ | ೫1 


ಕನ್ನಡದ ಆನುವಾದ 


ದ್ಯ್ವಾದಶೀಜಾಗರಣಮಾಹಾತ ವರ್ಣನ 


ಆಕಿ 
೧೨೨. ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ "ಜಯಾ, ವಿಜಯಾ, ಜಯಂತೀ, 
ಪಾಸನಾಶಿಫೀ, ಉನ್ಮೀಲನೀ, ವಂಜುಲ್ಫೀ ತ್ರಿಸ್ಪೃಶಾ, ಪಕ್ಷವರ್ಧನೀ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಹವಿರ್ಧ್ಯಾನ್ಯಗಳಿಂದಾದ ಸಕ್ಸಾನ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವರು ಸಕಲಪುರಾಣಗಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 

೩. ಹೆರಿದಿನದ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬತ್ತಿಗಳಿಂದ ತುಪ್ಪದ ತೀಪವನ್ನು 
ಶಾಲಿಗ್ರಾ ಮಶಿಶೆಯಮುಂದೆ ಹೊತ್ತಿ ಸಿದವಥಿಗೂ, ಆ ಶಾಲಿಗ್ರಾ ಮದ ಮುಂದೆ ಜಾಗರಣೆ 
ಗ ಜನರಂಜನೆಗಾಗಿ 'ನೃತ್ಯವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗ್ಗೂ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ 

ಶಿಲೆಯನ್ನು (ಹೂವಿನಿಂದ ಮುಚಿ ಸಿದವನಿಗೂ) ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೂ, 
ಚಕ್ರಾಂಕಿತವಾದ ವಿಷ್ಣು ) ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಗೆಂಡ; ಕರ್ಪೂರ, ಕೃಷ್ಣಾ ಗುರು, ಕಸೂ ಇ್ಮರಿಗಳನ್ನು, 

ಟೇನಸಿದವ ನಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ ವ ಪ್ರಣ ) ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಸಂಕೆ ಕ್ರೇಪವಾಗಿ 'ಡೀಳುವೆನು 
ಕೋಟತೀರ್ಥ, ಉಜ್ರಯಿನೀ, ಮಹ La ಕಾಶೀ, ನುರುಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರ, ಮಧುರೆ, 
ತ್ರಿ ಪುಷ್ಕರ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಪ್ರಯಾಗ, ಸಾಗರಸೆಂಗಮ್ಮ ಸಕಲಪುಣ ಕ್ಷೇತ್ರ “ಜೀವಾಲಯ 


೯೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರಾಂಕಿತಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರತಿಮಾಂ ವೈಸ್ಥನೀಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಚಂದನಂ ಚೆ ಸಕರ್ಪೂರಂ ಕೃಷ್ಣಾಗುರುಸಮನ್ಚಿತಂ | ೬ | 
ಯುಕ್ತಂ ಮೃಗಮದೇನಾಸಿ ಯಃ ಕರೋತಿ ವಿಲೇಪನಂ | 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣೇ ಸದಾ ll ೭ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯ್ಯಾಮಿ ಸೆಂಪ್ಲೇಪೇಣ ಚ ವೋಗ್ರತಃ | | 
ತತ್ಸಲಂ ಕೋಣಟಿತೀರ್ಥೇಶು ಉಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಂ ಮಹಾಲಯೇ |! ೮॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಕುರುನ್ಹೇತ್ರೇ ಮಥುರಾಯಾಂ ತ್ರಿಪುಷ್ಕರೇ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ತೀರ್ಥೇ ಸಾಗೆರಸಂಗಮೇ 1೯॥ 
ಸರ್ವಪುಣ್ಯೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ದೇವತಾಯತನೇಷು ಚ | 
ಕೃತೈರ್ಯಜ್ಞಾಯುತೈಸ್ತತ್ರ ವ್ರತದಾನೈಶ್ಚ ಪುಸ್ಕಲೈಃ | coll 
ವೇದೈರಧೀತೈರ್ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪುರಾಣೈಶ್ಚಾನಗಾಹಿತೈಃ | 

ತಪೋಭಿಶ್ಚರಿತೈಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮ್ಯಗಾಶ್ರ ಮಹಾಲನೈಃ | ೧೧ | 
ಯಶ್ಸಲಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವೇದವ್ಯಾಸೇನ ಪುತ್ರಕ | 

ತಕ್ಸಲಂ ಜಾಗರೇ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪಶ್ರಯೋಃ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಯೋಃ |! ೧೨॥ 
ಹೈಮವನತ್ಯೈ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕೈಲಾಸೇ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ | 

ನಾರದಾಯ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮತ್ಸಮೀಪತಃ Il ೧೩॥ 


ಅರುಣೇನ ವಜ್ರಹಸ್ತಾಯ ಕಥಿತಂ ಪೃಚ್ಛತೇ ಪುರಾ | 
ದ್ವಾದಶೀ ಜಾಗರಸ್ಯೋಕ್ತಂ ಫಲಂ ವಿಪ್ರಾ ಮಯಾ ಚ ವಃ | 
ತತ್ವುರುದ್ವಂ ದ್ವಿಜಾ ಯೂಯಂ ಜಾಗರಂ ವಿಷ್ಣುವಾಸರೇ Il ೧೪ Il 





ಹತ್ತು ಸಾವಿರಯಜ್ಞ, ವ್ರತ, ದಾನ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಪುರಾಣಶ್ರವಣ, ತೀರ್ಥಾವ 
ಗಾಹೆನ್ಕ ತಸಸ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ರಮಪಾಲನ, ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ : 


ವೇದವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದ ಫಲವುಶುಕ್ಲಸಘಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದಿನ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೩-೧೪. ವಿಪ್ರರೆ! ಈ ದ್ವಾದಶೀ ಜಾಗರಣೆ ಫಲವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ನನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದನಿಗ್ಯೂ ಅರುಣನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ವಜ್ರಹಸ್ತನಿಗೂ ಹೇಳಿರುವನು. ನಾನು ಥಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀವು ಈ ಹರಿದಿನ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿರಿ. 


ಏಕೋನಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್ತೆನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೭೭ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 

: ಇತ್ಯಾಕ್ರ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಪಾಹ ಬಲಿಂ ಪೌತ್ರಂ ಸ್ವಕಂ ತತಃ | 
ತೃಮಪಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪೌತ್ರ ಕುರು ಜಾಗರಣಂ ಹರೇಃ | ೧೫ Il 
ದ್ವಾರಕಾ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾತಾ ಪಾಪಂ ವರ್ಷಶತಾನ್ವಿತಂ | | 
ಕೀರ್ತನಾಚೆತೆಜನೊ ತ್ವಂ ದಹತೇ ನಾತ್ರ ಸೆಂಶಂಯಃ | ೧೬ ॥ 
ಷಾಪಂ ಜನ್ಮಸಹಸ್ರೊ (ತ್ವಂ ಪದಮಾತ್ರೇಣ ಗಚ್ಛೆ ತಾಂ | | 
ದ್ಯಾರಕಾ ಹರತೇ ಶ್‌ ಮುಕ್ತಿ8 ಕೃ ಷ್ಠ ಸ್ಯ ನಾ | ೧೭॥ 

ನ ಶಕ್ತೊ (ತಿ ಯದಾ ಗಂತುಂದ್ವಾ ಸ್‌ ಚ್ಛ ವ ಮಾನವಃ | 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಶಠನೀಯಂತು ದಾರಕಾಸಂಭವಂ ಗೃಹೇ | ೧೪ Il 
ದಾತವ್ಯಂ ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ತು ಶ್ರೋತವ್ಯಂ.ಭಕ್ತಿಭಾವತಃ ! 
ದ್ಯಾ ದಶ್ಯಾ ೦ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಸತನೀಯಂ ತು ಜಾಗರೇ | ೧೯॥ 
ದ್ಯಾ SE ಪುಣ್ಯಂ ಸಸ 'ಂಪಾ ್ರಿಪ್ಲೋತಿ ಮಾನವಃ | 
ಪ್ರಸಾದಾವ್ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಭಾಷಿತಂ 1 ೨೦ Il 


೧೫, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :— ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಪೌತ್ರ ! ನೀನೂ ಈ ಜಾಗರಣೆ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡು? ಎಂದನು. 


೧೬. ದ್ವಾ ರಕೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಬ್‌ ಚಿಂತಿಸಿದರೆ ನೂರು pec ಪಾಪವೂ, 
ಪಠಿಸಿದರೆ ಸಂ ನ್ಮಗಳ ಮ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೧೭. ದ್ವಾ ರಕೆಗೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 


೧೮. ಮಾನವನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥನಾಗದಿದ್ದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 

೧೯. ದ್ನಾದಶೀ ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣ ವರಿಗೆ ದಾನಕೊಡಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ರ್‌ು ಕೇಳಬೇಕು. ಪಠಿಸಬೇಕು. 

೨೦, ಇದನ್ನು ಮಾಡುವವನು ky, ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ದ್ವಾರಕೆಯ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ, 

03 


೯೭೮೪೮ ಜೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೇ ಸಂತಿಷ್ಕತೇ ನಿತ್ಯಂ ಮಥುರಾ ದ್ವಾರಕಾ ತಥಾ | 





ಅವಂತೀ ಚ ತಥಾ ಮಯಾ ಪ್ರಯಾಗಂ ಶುರುಜಾಂಗಲಂ | ೨೧ || 

ತ್ರಿಪುಸ್ಯರಂ ನೈನಿಸಂ ಚ ಗಂಗಾಪ್ವಾರಂ ಚ ಸೌಕರಂ | 

ಚಂದ್ರೇಶಂ ಚೈನ ಕೇದಾರಂ ತಥಾ ರುದ್ರಮಹಾಲಯಂ | ೨೨ | 

ವಸ್ತ್ರಾಸಥಂ ಮಹಾದೇವಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ತಥೈವ ಚ | 

ಭೂತೇಶ್ವರಂ ಭಸ್ಮಗಾತ್ರಂ ಸೋಮನಾಥಮುಮಾಪತಿಂ ॥ ೨೩ Il 

ಕೋಹಿಲಿಂಗಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಚ ದೇನಂ ಭೃಗುವನೇಚರಂ | 

ದೀಪೇಶ್ವರಂ ಮಹಾನಾದಂ ದೇವಂ ಚೈಮಾಚಲೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೪ || 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಗಣಾ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಸರ್ವದಾ ! 

ಪಿತರೋ ನಾಗಗಂಧರ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾಃ | ೨೫ Il 

ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಸ್ಯುರಶ್ಶಮೇಧಾದಯೋ ಮಖಾಃ 

ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾಷ್ಟನೀಂ ಪೌತ್ರ ಯಃ ಕರೋತಿ ವಿಶೇಷತಃ | ೨೬ Il 

ಯಥಾ ಭಾಗವತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತಥಾ ಭಾಗವತೋ ನರಃ | 

ಉಭಯೋರಂತರಂ ನಾಸ್ತಿ ಹರಹರ್ಯೋರ೯ಸ್ತಥೈವ ಚ | ೨೭ Il 
೨೧.೨೬, ಪ EE ಆಚರಿಸುವ ಮನೆಯಲಿ 


ನೈನಿಷ, ಗಂಗಾದ್ರಾರ, ಸ್‌ೌಕರ, ) 
ಮಹಾಕಾಲ, ಭೂತೇಶ್ವರ, ಭಸ್ಮ ಗಾತ್ರ, ಸೋಮನಾಥ, ಉಮಾಪತಿ, 


ವಸ್ಲಾಸಥ, 
AR ಅ 
ಕೋಟಿಲಿಂಗ, ತಿ ನೇತ್ರ, ಭೃಗುವನಪೇವ, ದೀಪೇಶ್ವರ, ಮಹಾನಾದ, ಅಚಲೇಶ್ವರ, 


ಪ್‌ 
ಬಹ್ಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು, ಹು ನಾಗ ಗಂಧರ್ವರು, ಮುಠಿಗಳು, ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರು, 
ಸಮಸ ತೀರ್ಥಗೆಪ್ಕ, ಅಶಮೇಧ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳು ಇವು ಯಾವಾಗಲೂ 


೨೭. ಭಾಗವತ ಶಾಸ ಕ್ಕೂ ಭಾಗವತನಾದ ಮಾನನನಿಗೂ ಹೇಗೆ ಭೇದ 


೨ 
ವಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಹರಿ ಹರರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 


ರಿ೨ಶತೆ ತ್ರ ಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೯೭೯ 


DA 
ಏಕೂ £ನಚತ 


ನರಿ 
ವ 
ನೀಲೀಕ್ಷೇತ್ರಂ ತು ಯೋ ಯಾತಿ ಮೂಲಕಂ ಭಕ್ಷಯೇತ್ತು ಯಃ | 


ನೈನಾಸ್ತಿ ನರಕೋದ್ಧಾರಂ ಕಲ್ಲ ಶಿ ಕೋಟಕತ್ಸೆರಸಿ Il ೨೮ | 
ನೀಲೀಕರ್ಮ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಬಾ _ಹ್ಮಣೋ ಲೋಭಮೋಹಿತಃ |॥ 
ನಾಸ್ಟೋತಿ ಸುಕೃತಂ $೦ಚೆತ್ತುರ್ಯಾಡ್ನಾ ರಸವಿಕ್ರ ಯುಂ I ೨೯ ॥ 
ಪ್ರಸೀದತಿ ನ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ವೈಷ್ಣವೇ ಚಾಪಮಾನಿತೇ I 

ಅಶ್ಚತ್ಥಂ ಛೇಷಯೇದ್ಕೋ ವೈ ಏಕೈಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಪರ್ವಣಿ | ೩೦॥ 


ಮನ್ನಂತರಾಣಿ ತಾನಂತಿ ರೌರವೇ ವಸತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 
ಅರಿಷ್ಟ ಕಾಢಧ್ಮೈರ್ದ್ವೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ಯು ಕುರುತೇ ಕೃಚಿತ್‌ i 


ನಪೂಜಾಮರ್ಫ್ಥ್ಯದಾನಂ ಚ ತಸ್ಯ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಭಾಸ್ಕರಃ | | a0 ll 
ಛೇದಾಪಕಸ್ಯ ಚಾರ್ಕೇ ತು ಛ್ಲೇದಕಸ್ಯ ಚ ದೈತ್ಯಜ | 

ಶತಂ ಜನ್ಮಾನಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಚ ಸರೋಗತಾ Wl as Il 
ರೋಪಯೇತ್ಸಾಲಯೇದ್ಯೋ ವೈ ಸೂರ್ಯವೃಸ್ನಂ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪಂ ನಸೇತ್ಸೋ*3ತ್ರ ಸಮೀಪೇ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ಹಿ | ೩೩ ॥ 


೨೮, ನೀಲೀಕ್ಷೇತಕ್ಕೆ, ಹೋಗುವವನೂ, ಮೂಲಂಗಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೂ 


sh 


ಅನೇಕ ಕೋಟ ಕ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ನರಕದಿಂದ ಉದ್ದ ಎತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೯. ಬ್ರಾಹ ಣನು ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಸ ಬಣ್ಣ ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ, ರಸ ವಸ್ತುವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿದರೂ ಪುಣ್ಯನ್ನು. ಸಸಡೆಯಜಿ ಪಾಪಿಯಾಗುವನು. 
೩೦-೩೧. ವೈಷ್ಣ | ನನನ್ನು A ಹೆರಿಯು ಪ್ರಸನ ನಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವತ್ಥ ಈವ ವನು Ks ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಕತ ತ ರಿಸಿದವನು ಆ ಜಗ 


ಸತ್ಯ ವೃಶನನ್ನು 
(ಗಂಟುಗಳ) ಸಷ] ಮನ್ತಂತರಗಳಕಾಲ ರೌರವ 7 ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ಅರಿಷ್ಟದ (ಬೇವು ಕ ಟ್ರಗೆಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗುವ ನರನುಮಾಡಿದಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
ಅಘ ೯ವೆನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನು ಸಿ ೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಅರ್ಕವ ಕ್ಷ (ಎಕ್ಕದ ಗಿಡ)ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವವನಿಗ್ಕೂ, ಕತ್ತ ರಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರ €ರಣೆ ಮಾಡುವವರಿಗೂ ನೂರು ಜನ್ಮ) ಗಳಲ್ಲಿ ಬಡತನವೊ, 'ಕೋಗವೂ, 
ಉಂಟಾಗುವುದು." 

೩೩. ಎಕ,  ದಗಿಡವನ್ನು ನೆಟ್ಟ ವನೂ, ಕಾಪಾಡಿದವನೂ, ಎಳುಕಲ್ಪ ಗಳಕಾಲ 
ಸೂರ್ಯರ ಹತ್ತಿ | ಗರ! 


೯೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೋಹಿತೈರ್ದೇವವೃಕ್ಷೈಸ್ತು ಯಶ್ಸಲಂ ಲಕ್ಷಕೋಟಿಭಿಃ | 


ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃ ಕ್ಷೇಣೈ ಕೇನ ರೋಪಿತೇನ ಫಲಂ ಹಿ ತತ್ತ 1 | ೩೪ Il 
ಧೂತ್ರೀದ್ರಮೇಷ್ಟೇನಮೇನ ಫಲಂ ಭವತಿ ರೋಪಿತೇ | 
ತುಲಸೀರೋಪಣೇ ಚೈವ ಆಧಿಕಂ ಚಾಪಿ ಸುವ್ರತ | ೩೫ || 


ಅಮರತ್ವಂ ಚ ತೇ ಯಾಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಕಲಿಕಾಲೇತು ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾತಯ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ | 


ಸ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | ೩೬ ॥ 
ರೋಹಿಣೀ ಸಹಿತಾ ಯೇನ ದ್ವಾದಶೀಸಮುಪೋಷಿತಾ | 
ಮಹಾಪಾತಕಸಂಯುಕ್ತಾ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ನಾಕಮಾಸ್ಪ್ರಯಾತ್‌ | ೩೭ | 
ವಾಸರಃ ಕೋ ವಿನಾ ಸೂರ್ಯಂ ನಿನಾ ಸೋಮೇನ ಕಾ ನಿಶಾ | 

ವಿನಾ ವೃಸ್ತೇಣ ಕೋ ಗ್ರಾಮೋ ದ್ವಾದಶೀ ಕಿಂ ವ್ರತಂ ವಿನಾ | 46 Il 
ಗೃಹಂ ಚೆ ನರಕಂ ತಸ್ಯ ಯಮದಂಡಂ ದ್ವಿತೀಯಕಂ | 

ನ ಯತ್ರ ಪಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ 1೩೯॥ 








ಹ. ಲಕ್ಷಕೋಟಿ ಜು ಥಾರಾದಿ ದೇವವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ನೆಟ್ಟಫಲವು ಒಂದು ಆಲದ 
ಮರವನ್ನು ನೆಡುವುದದರಿಂದುಂಬಾಗುವುದು. 


೩೫. ನೆಲ್ಲಿಮರವನ್ನು ನೆಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಇದೇಫಲವು ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ತುಲಸೀಗಿಡನನ್ನು ನೆಡುವುದರಿಂದ ಇನೂ, ಹೆಚು ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಅವರು 
. ಅ ತ್ರ BU ಓಂ 
ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ 


೩೬. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದು ದ್ರಾರಕೆಯ ನಾಮಸ್ಮರಣಮಾಡುವವನು 
ಬ Ros > 
ಇತ್‌ 


೩೮. ಸೂರ್ಯಂನಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಹಗಲೂ, ಚಂದ್ರ ಫಿಲ್ಲದಿರುವುದು ರಾತ್ರಿಯೂ 
ನ್‌್‌ 4 ಎ ಗಾ 4 ೨ ಧ್‌ = 
ವೃನ್ಷನಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಗ್ರಾಮವೂ, ದ್ವಾದಶಿಯಿಲ್ಲ ರುವುದು ವ್ರತವೂ, ಆ 


ಏಕೆ ೋನಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತೈನೊ6ಧ್ಯಾಯಃ . ೯೮% 


ನರಕಂ ಚ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಂ ಯಮುಶಾಸನಂ | 
ನೈವ ಭಾಗವತಂ ಯತ oe ಗೀಯತೇ ಕಲೌ | 


ಅಂಧಕೂಪೇಷು ಸ್ರ ಜು ಸ ಹಲಿತೇಷು ಹುತಾಶನೇ | ೪೦ ll 
ದ್ವಿಷಂತಿ ಯೇ ಬಾ ತಂ ನ 'ಕುರ್ನಂತಿ ದಿನಂ ಹರೇಃ | 
ಯಮದೂತೈ ಶ್ಚ ನೀಯಂತೇ ತಥಾ ಭೂಮ ಭವಂತಿ ತೇ Il 90 Il 
ವಾಚ್ಯ ಭಾ ಶೃ ಣ್ವ್ವಂತಿ ಹರೇಶ್ವ ರಿತಮುತ್ತಮಂ | 

ಕರಪತ್ರೆ ತ್ತೆ ಸೀಡ್ಯ ತೇ ಸುವ್ರೆ ಫರ್ಯಮಶಾಸನಾತ್‌ | ೪೨ || 
ಎರಡಾ ವಾ್‌ ಯೇ ಪಾತ ವೈಷ್ಣ ವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 

ತೇಷಾಂ ನಿರಯಪಾತಸ್ತು ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣ ವಂ ll ೪೩೫ 
ಗೋಕೋಜತೀರ್ಥಾದಧಿಕಂ ಸ್ನಾನಂ ತಾತ್ರಾಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾಂ ಗೋಪೀಚಂದನಮೃತ್ತಿ ಕಾಂ | ೪೪ ॥ 


ಗಂಗಾಸ್ಪಾನಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಗೋಪೀಚಂದನಮೃತ್ತಿಕಾಂ | 
ಯೇಷಾಂ ಅಲಲಾಟೀ ತಿಲಕಂ ಗೋಪೀಚೆಂದನಸಂಭವಂ 1 ೪೫ I 


1.7.3೨೨2... _ ನಗರದಾ ಜಾ 7೯ಇ /] —- ಆಹಾ. — 





ತಾರಾ ರ್ಜ. ಹಾ... 


೪೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತಪುರಾಣವನ್ನು ಸಠಿಸದಿರುವ ಮನೆಯು ಎರಡನೆ 
ಯಮಶಾಸನ ರೂಪವಾದ. ನರಕವಾಗುವುದು. ಆಂತಹ ಮನೆಯವನನು ಯಮ 
| pp Ro ಉರಿಯುವಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಮ ವರು, 

೧. ಭಾಗವತವನ್ನು ದೂಹಿಸುವವನನ್ನೂ, ಹೆರಿದಿನವನ್ನಾ ಚರಿಸದನನನೂ 
SESE ನರಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು ವರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ೫ 
ಲು೨, ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆ ರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳದಿರುವವರು ಯಮನ ಆಜೆ 
ಯಿಂದ ಕಠಿನವಾದ "ಗರಗಸದಿಂದ ಸೀಡಸಲ್ಪ ಇನ! 

೪೩, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವೈಷ್ನ ವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಪಾಪಿಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 

೪೪. ಆ ದ್ವಾರಕೆಯ ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೋಟಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಕೋಟತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡ. ವ್ರದರಿಂದಲೂ 
pe ಫಲಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಣ ಕರವಾದ 
ಗೋಪೀಚಂದನ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನುನೋಡುವವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಗಂಗಾಸ್ನಾನದ 
. ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೪1 ೪೬. ಗೋಪೀಚಂದ ನವನ್ನು ವೈಷ್ಣ ವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೂ, 
ಗೋಪೀಚಂದನತಿಲಕವನ್ನು ಸತ ಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವವರಿಗ್ಳೂ ದ್ವಾದಶೀ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆ 


೯೮೨-. ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 
ಗೋಪೀಚೆಂದನಪುಂಡ್ರೇಣ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಜಾಗರೇ ಕ್ಷ 


ಕೃತೇ | 
ವಿಷೊ  ರ್ನಾಮಸೆಹಸ್ಯಸ 


ಸ್ಕ ಪಾಠೇನ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ರಿಮಾಪ್ಸುಯಾತ್‌ 


| ೪೬ ॥ 
ಯೇ ನಿತ್ಯ ೦ ಪ್ರಾತ ತರುತ್ಥಾ ಯೆ ವೈಷ ಶಿ ವಾನಾಂ ತು ಕೀರ್ತನಂ | 
ಗೋಮತೀಸ್ಮರಣಂ ಕರ್ಮ ಕ ನಿಷ್ಟ ತುಲ್ಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೪೭ | 
ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಾತಯತ್ತಾ ಯದ್ವಾ ಅಶೇತಿ ವದಂತಿ ಚ | 
ತೀರ್ತೆಕೋಟಭವಂ ಪು ಪುಣ್ಯಂ ಲಭಂತೇ ಚ ತದಿನೇದಿನೇ ll ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯ 
ಭ್ರ 


ಪ್ರಭಾ ಕಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹ ಸಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆ 
ದಾ ದಿಶೀವ್ರತಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ 4 ಸರ್ಣನಂ ಜ್‌ 


ಏಕೋನಸಚತ್ಹಾರಿಂಶತ ನೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ಎವಿ 








೨2 ೨೨೦ ಅರ ಇ ಇರ ಇ ಆಜ ಎಇನುೂುರೂೃ ನಾಕ 


ಮಾಡುವವರಿಗೂ, ವಿಷು ಸಹಸ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವವರಿಗೂ 
ಇ” 
ಮುಕಿ ಯು ದೊರೆಯುವುದು. 


೪೭. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದು ವೈಷ್ಣ ವರ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನರೆ, ಗೋಮತೀಸ್ಮರಣೆ 
ಓಟು £೨ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ನರಾ 
9) £2 
ಅಲ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದು ದಾರಕೆಯೆಂದು ಹೇಳುವವರು ಕೋಟಿತೀರ್ಥ 
ಎ ವ 
ಗಳಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡಿಯುವರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜಾತ ೦ದು ಸಾಪಿರ ಗ್ರೆಂ ಥೆಗಳುಳ್ಳ ಶೀ ಸಾಂದ ಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಸು, [7 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವ್ರಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾದಶೀವ್ರತಾ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ವಮುುವ್ವತ್ತೂಂ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಡಗಿದುದು. 


8 
ng 
ಆಂ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತವೊ ಇೇ5ಧ್ಯಾಯಃ 


ವರ್ಣನಂ 


೧೨ 


ಪ ದಾ 
ಸ್ವನಾಮಾಂಕಿತಪತ್ರೈಸ್ತು ವ ಯೋರ್ಚಯೇತ ವೈ | 


ಸಪ್ತಲೋಕಾನನುಷ್ರಾಪ್ಯ ಸಪ್ತದ್ಧೀಷಾಧಿಸೋ ಭವೇತ್‌ ll al 
ಮಾಕಾಂತವ ತಪತ್ತೈಸ್ತು ಯೋರರ್ಚ್ಜಯೇತೆ ಸದಾ ಹರಿಂ | 
ಪುಣ್ಯಂ ಭವತಿ ತಸ್ಕೇಹ ವಾಜಿಮೇಧಾಯುತಂ ಕಲಾ | ೨ I 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸರಸ್ಪತೀಂ ದೇನೀಂ ಸಾನಿತ್ರೀಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ತಥಾ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದಿವಂ ಯಾತಿ ಪುತ್ರೈಃ "ಶ್ರೀನ ೈಕೆಸಂಭವೈ 8 1 ೩॥ 
ತುಲಸ್ಯಾ ಅಧಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಫಲಂಶ್ರಿ ಶ್ರೀನೃಸೆಸಂಭವಂ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪೂಜನೀಯಃ ಸವಾಚ್ಯುತಃ | ೪॥ 


ಹಂ ಇಬ ಇಚ — pe ಹಾದ ದರಾ ತಾ ತಡಾ ಸಜಾ ಇಡಾ ಸಹಾ ತಾಲ್ಲೂ... ಅರ್ಶಾಸಯಾಯಾ ಇರಾ ಕಾಸಾ ನ ಬಂ ಂಇಛ್ಬ ರಾ ಬಾ 


ಛ ಅಕಿ 
೧. ಲಸೀದಳಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕ್ಷನ ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವವನು ಕವುವಾ 
ಕೃಷ್ಣತು ಸೀದ ಶ್ರೀ A ೨ ನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವವನು ಶ್ರಾಜಬಾಗಿ 
ಏಳುಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಸಪ್ಮದ್ನೀಪಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗುವನು. 


೨. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆರಿಯನ್ನು ಬಿಲ್ಬಪಶ್ರೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವವರಿಗೆ ಹೆತ್ತುಸಾ ರ ಅಶ ಗ್ರ ಮೇಧಯಾಗಳ ಪುಣ್ಯ ್ರ ದೊರೆಂಯಬವುಣು. 

ಧ್ರ ಶ್ರೀವೃಕ್ಷದ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಲಕಿ ನ ಸರಸ್ವತೀ, ಸಾವಿತಿ ತ್ರ ಚೆಂಓಕಾ, 
ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


ಭ್ರ ಶ್ರೀ 


ಸ ತುಲಸಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾ ದ್ದರಿಂದ ಆ ದಳಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೩ 


೯೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ರವಿವಾರೇಣ ಶ್ರೀವೃಕ್ಷಮರ್ಚಯಂತಿ ಯೇ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಕೈಃ ಪಾಪ 3 ಫಿಂಸ್ಯ ತೇ ಕ್ಲತೈರಪಿ Il ೫! 
ಇಂದ್‌ ಕರಿಸದೇ ಡ್‌ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಜಾ ಸ 
ತಥಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಸಿ ಹರೇರ್ದಿನೇ | & Il 
ಅಧ್ರುವೇಣೈವ ದೇಹೇನ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವಿನಾಶಿನಾ | 
ಕಥಂ ನೋಪಾಸತೇ ಜಂತುರ್ವ್ವಾದಶೀಂ ಜಾಗರಾನ್ಸಿತಾಂ 1೭॥ 


ಅತೀತಾನ್ಪು ರುಷಾನ್ಸ ಪ್ರ ಭವಿಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ಚತುರ್ದಶ | 
ನರಕಾತ್ತಾ ರಯೇತ್ಸ ಜೂ ಪ್ಲೀಕಾನೃ ಷ್ಣೆ ತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ | 


ನತೇ ಜೀವಂತಿ ಢೋರ್ಕೇಸ್ಮಿ ಯತ್ರ ತತ್ರಸ್ಥಿ ತಾ ನರಾಃ 1 6 | 
ದ್ವ್ರಾ ರಕಾಯಾಂಚ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ಲಾಸಿ ಸ್ತ್ರಿಷು ಷಿ ವಂದಿತಾ | 
ದಾ ವ ಪ್ರ ಜಂತಿ ಸುರಿ ಭೋಜನಂ ಸ್ಥಿತಿಂ 1 ೯॥ 


ಗ್ರಾಸೇಗ್ರಾಸೇ TE ತೇ ಲಭಂತೇ ಫಲಂ ನರಾಃ! 
ಯತೀನಾಂಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಕೌಪೀನಾಚ್ಛಾದನಾದಿಕಂ 
ವಸತಾಂ ದ್ವಾರಕಾಮಧ್ಯೇ ಯಥಾಶಕ್ತ್ವಾ ತು ಭೋಜನಂ | ೧೦॥ 


se 


ಹ ಲಂ ದ್ದ ಇನ ಬಂ ಇಂ. 


೫. ಭಾನುವಾರ ದ್ವಾದಶಿ ಶೀ ಶ್ರೀವೃಕ್ಷವನ್ನಾ ರಾಧಿಸುವವರು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ಲಿಸ್ಕರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 

೬, ಆನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯು ಅಡಗುವಂತೆ ಸಮಸ 
ಪುಣ್ಯಗಳೂ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುವು. ಇ 

೭. ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವ ನಶ್ರ ರವಾದ ಈ ದೇಹದಿಂದ 

ಪ್ರಾಣಿಯು i ದಶಿಯನ್ನು ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ. ಸೇವಿಸುವು ದಿಲ್ಲ ವೇಕೆ ? 

೮೯. ಕೈಸ್ಣನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುವವನು ಹಿಂದಿನ ಏಳುತಲೆಯ ಪಿತ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ತಲೆಯವರನ್ನೂ ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಧಾ ರಮಾಡುವನು. 
ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವ ದೇಶದವರಾದರೂ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದರೆ ಆದರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮರಳಿ ಜನಿಸದೆ ತ್ರಿಭುವನವಂದ್ಯ ರಾಗುವರು. ಈ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಯತಿಗಳಿಗೆ 
ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವೆವರು ಅವರು ಸ್ತಿ (ಕರಿಸಿದ 
ಪ್ರತಿ ಕವಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೂರುಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೦- ದೈತ್ಯರಾಜ | ದ್ದಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಯತಿಗಳಿಗೆ ಶ 
ಕೌಪೀನ, ಹೊದ್ದಿಕೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವವನ ನಪ್ಯವ ವನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು, 


6. 


dl 
ರಾ ` 
[ಬ 
2 
ಆ) 
CL 


ಚತಾ ರಿಂಶತ ಮೋಂದ್ಯಾಯಃ ಛಿ 
೨ — ಗ ಶಿ 1 


ಶೃಣು ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾ ಮಿ ಸಮಾಸೇನ ಹಿ ದೈತ್ಯಜ | 
ಫೋಟಬರ್ನೇದವಿದಿ ಜ್‌ ಪಿತೃವತ್ನ ಲೈ | 


ಭೋಜಿತೈರ್ಯತ್ಸಮಾಪ್ರ್ಟೋತಿ ತತ್ಪ್ರಲಂ ಡೆ ತ್ಯ ಯು | ೧೧ 
ಏಕಸಿ ಕೊ ಜಿತೇ ಹೌತ್ರ ಭಿಕ್ರುಕೇ 'ಫಲಮೀದೃ ಶಂ! 

ದಾತವ್ಯಂ 'ಏಕುಕೇ ಚಾನ್ನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವೈ ಚಾತ್ಮವಿಕ್ರಿಯಂ ll ೧೨ Il 
ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಯೆತಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಯೇ ವಸಂತಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ 
ಕೃಷ್ಣಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದೈತ್ಯೇಂವ್ರ ವ್ವಾರಳಾಯಾಂ ದಿನೇದಿನೇ Il ೧೩ ॥ 


ಪ್ರಾಜಿನೋ ಯೆ ಮೃತಾಃ ಳೆ ಜದ ಷರ ಕೌಂ ಕೃಷ್ಣ ಸನ್ನಿಧ ಢೌ | 


ಸಾಹಿಸಸ ಸ್ವತ್ತದಂ ಯಾಂತಿ ಭಿತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮೊಂಡಲಂ- 


| ೧೪ Il 
ದ್ವಾರಳಾ॥ ತ್ರ ತೀರ್ಥೇಯೇ ಸ್‌ ನಕೋತ್ತ ಮಾಃ ! 
ತೇಷಾಂ ನನಾ ಸರ್ವೇ ಯಮವೇನ ಯಮುಕಿಂಕರಾಃ 1 ೧೫ Il 
ಸೂ ತ್ತಾ ಪಶ್ಚಂತಿ.ಗೋಮಂಶ್ನಾಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಕಲಿಮುಲಾಪೆಹಂ | 

ಟೆ ವ ಠಿ ವ ಲ ಐ 

ನ ತೇಷಾಂ ನಿಷಯೀ ಯೋಯಂನ ಚಾಸ್ಮದ್ವಿಷಯೇ ತು ತೇ 1 ೧೬ Il 
ಅಪಿ ಕಬಿ ಸೋಂ ವಾ ವೃಕ್ಸಾ ವಾಯೀ ತದಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಯಾಂತಿ ತೇ ಕೃಷ್ಟ ಷ್ಟ ಸದನಂ ಸಂಸಾರೇ ನ ಪುನರ್ಜಿ ತೇ 1 ೧೭ 


183 3೫೫ ೨೫೦ ೨೨ ೨. ಇರಾ . ಫ ಷ ಎವ ವಾ 








ವತ ೧ರ *೧ ಓವ ಸ 
ತೃಪ್ರಿಯರಾದ ಕೋಬಿಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 


ಜಾ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಕ್ಕೆ, ಈ ಫಲವು 
ಕಾದರೂ ಭಿಕುಕನಿಗೆ ಅನ್ನ: ವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. 
ಕಾವಾಸಿಯಾದ ಕ್ಸ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು "ಆತ್ರ ಯಸ ವಾಸಿಸುವ 


CL 


ಯತಿಗಳೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯವಂ ೦ತರು. 


೧೮, ದ್ರಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆತ್ತಿರ ಮೃತರಾದ ಫಾಹಿಗಳೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು 
೧೫ ದ್ವಾರಕೆಯ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ನರೋತ್ತಮರನಸ್ತಿ ಕರೆತರ 
ಬಾರದೆಂದು ಯಮನು ತ ತನ್ನ ಕಿಂಕರರನ್ನು ತಡೆಯುವನ: 
೧೬. ಗೋಮತಿಯ 


ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪರ್ಶೆನಮಾಡುವ ಮಾನವರು 
ನಮ್ಮ ಡೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅವರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೭. ಕೀಟವಾಗಲಿ, ಪತಂಗವಾಗಲ್ಲಿ ಮರಗಳಾಗಲಿ, ಆ ಮರಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಯಾವಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆಗಲಿ ಅವು ಕೃಷ್ಣ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಮರಳ ಸಂಸಾರ ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


[20 


ಐ 


೯೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂ ಪುನರ್ದ್ದ್ವಿಜನರ್ಯಾಕಶ್ಚ ಕ್ಲ್ಪತ್ರಿಯಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ನ ಳ್‌ 


ತ್ರಿವರ್ಣಪೊಜಾಸಂಯುಕ್ತಾ ಶ್ರೂವ್ರಾಸ್ತತ್ರ ನಿವಾಸಿನಃ | ೧೮ Il 
ಗೀತಾಂ ಪಠಂತಿ ಕೃಷ್ಣಾಗ್ರೇ ಕಾರ್ತಿಕಂ ಸಕಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಏಕಭಕ್ತೇನ ನಕ್ತೇನ ತಥ್ಸೈವಾಯಾಚಿತೇನ ಚ ll ೧೯ Il 
ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣಾಪಿ ಕೃಚ್ಛೆ ೀಣ ತಥಾ ಚಾಂದ್ರಾಯಣೇನ ಚ | 
ಯಾವಕೈಸ್ತಪ್ತಕೃಚ್ಛಾ ದೈ $3 ಪೆನ್ನಮಾಸಮುಪೋಷಣ್ಯೆಃ | ೨೦ Il 
ಹ್ರಪಯಂತಿ ಚ ಯೇ ಮಾಸಂ ಕಾರ್ತಿಕಂ ವ್ರತಚಾರಿಣಃ | 

ಸ್ನಾತ್ಸಾ ವೈ ಗೋಮುತೀನೀರೇ ತಥಾ ವೈ ರುಕ್ಮೀಕೇಹ್ರದೇ ll ೨೧ Il 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಹಸ್ತಾಃ ಕೃಷ್ಣರೂಷಾ ಭವಂತಿ ತೇ 

ಉಸಪೋಷ್ಯೈ ಕಾದಶೀಂ ಶುದ್ಧಾ 9 ದಶಮೀ ಸಂಗವರ್ಜಿತಾಂ | ೨೨ Il 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ವಂತಿ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥೇ ಚ ನಿರ್ಮಲೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಭ್ಫೋಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಮಧುಷಪಾಯುಸಸರ್ಪಿಷಾ Il ೨೩ ॥ 
ಸಂತರ್ಪ್ಯನಿಧಿನದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಕ್ತಾ ಪತ್ತಾ ತು ಪಸ್ತಿಣಾಂ | 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯವಾಸಾಂಸಿ ತಾಂಬೂಲಂ ಚ ಫಲಾನಿ ಚೆ ॥ ೨೪ ॥ 
ಉಪಾನಹೌ ಚ್ಛತ್ರಸುಮಂ ಜಲಪೂರ್ಣಾ ಘಟಾಸ್ತಥಾ | 
ಪಕ್ವಾನ್ನಸಂಯುತಾಕ ಶುಭ್ರಾಃ ಸಫಲಾ ದಕ್ಷಿಣಾನ್ವಿತಾಃ | ೨೫ || 

೧೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೊ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿ ಮೂರುಜಾತಿಯವರನ್ನು 

ಪೂಜಿಸುವ ಶೂದ್ರರೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ಕರಾಗುವರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೧೯-೨೬. ದ್ದಿಜರೆ | ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವೆಲ್ಲ ಕ್ಟ ನ್ದ ನ ಮುಂದೆ ಗೀತೆಯನ್ನು ಪಠಿಸು 
ವವರೂ, ಗೋಮತೀಜಲ, ರುಕ್ಮೆಣೀಹ್ರ ದ,ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಒಂದು ಭೋಜನ, ನಕ್ಕ 
ಯಾಚಿಸದಿಜೀವಿಸುವುದು, ತ್ರಿರಾತ್ರೋಸವಾಸ, ಕ್ಕ ಚ್ಚ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಯಾವಕ 
ತಪ್ತಕೃಚ್ಛ 5 ಆರುಶಿಂಗಳು ಉಪವಾಸ ಇವುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವವರೂ, ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ರೂಪರಾಗುವರು. ಕಾರ್ತಿಕ 
ದಾ ದಶೀದಿನ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ವಿರ್ಮಲ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗೈದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ. ಜೇನು, ಪಾಯಸ, ತುಪ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಗೋ, ಭೂ 


ಏವಂ ಯಃ ಶುರುಶೇ ಸಮ್ಯಕೃಷ್ಣಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಕಾರ್ತಿಫೇ | 
ರ್ಮಾಕಂಡೇಯಸಮಾಪ್ರೀತಿಕ ಪಿಶ್ಲಣಾಂ ಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ 1೨೬! 
ಆ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತುಷ್ಟಿರ್ಭವತಿ ಜಾಶ್ಸಯಾ ll ೨೭ 
ಯೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಪ ಣ್ಯತಮಾ ಮನುಷ್ಯಾ 


ಇವಿ. ಗ್ರ ಅ) Ad 
ರಥಾಂಗತೀರ್ಥೀ ಕೃತಪೂತಗಾತ್ರಾಃ 
ತೇ ಯಾಂತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಪದಮವ್ಯಯಂ ಚೆ | ೨೮ 0 
ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ೦ದೇ ನುಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ9ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ N- ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ,ಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ಯಯ ಸರ್ಸ್ಯ 
ಶ್ರಾದಾ ದಿಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ವರ್ಣನಂನಾಮ 
ಇರ್‌ ಎ ಕ್ರಿ 
ಚತಾ ರಿಂಶತ ಮೋಂ9ಧ್ನಾಯಃ 
ನೆ ಗ ಹ ಪಿ 
ಹಿರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ, ತಾಂಬೂಲ, ಫಲ, ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಛತ್ರಿ, ಪುಸ್ತ, ನೀರುತುಂಬಿದ ಕಲಶ, 
ಪಕ್ನಾನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು ದಕ್ರಿಣೆಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಇ ) z 
ಸಮವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 
2 


ಸವೆಲ್ಲ ಚಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವ್ರತ, ದಾನಗಳನ್ನು 
ನವರು ಶುದ್ದ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 


ನಿ ನಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾಂದ ವಂಹಾಪು್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಲ್ಸ po ತ ಮ ದರ್ಯಾ ದೆ ಲ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವಾರಕಾನಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದನ್ಲಿ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ್ವಾದಿಮಾಹಾತ್ಮೆ ಒಸರ್ಣನವೆಂಬ 
ನಲವೆತ ನೆಯ 


ತನಿಯ ಆಧ್ಯಾಯೆವ್ರೆ ಮಂಗಿದಂದ್ದು 


i! ಶ್ರೀಃ | 
ಏಕಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ ತ್ರಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಾಇನಶ್ರಾದ್ಧಾ ದಿಸತ್ರ ಲವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀಪ್ರಹ್ಲಾದ ಜ್‌ 
ಧನ್ಯಾಸ್ತು ನರಲೋಕಾಸ್ಕೇ ಗೋನುತ್ಯಾಂ ತು ಕೃ ತೋದಕಾಃ 


ಪೂಜಯಿಸ್ಕಂತಿ ಯೇ ಕೃಷ್ಣಂ ಕೇತಕೀತುಲಸೀದಲೈಃ Il o ll 
ನ ತೇಷಾಂ ಸಂಭವೋಸ್ತೀಹ ಘೋರಸಂಸಾರಗಹ್ವರೇ ! 

ತೇಷಾಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಪುನರ್ನಾಸ್ತಿ ಹ್ಯಮರತ್ವಂ ಹಿ ತೇ ಗತಾಃ ll ೨ Il 
ಅನ್ಯತ್ರ ವೈ ಯಶೀನಾಂ ತು ಕೋಟೀನಾಂ ಯತಶ್ಸಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ತು ಚೈಕೇನ ಭೋಜಿತೇನ ತತೋರಧಿಕಂ ll 4 il 
ಅತೀತಂ ವರ್ತಮಾನಂ ಹ ಭನಿಷ್ಯದ್ಯಚ್ಚ ಪಾತಕಂ | ; 
ನಿರ್ದಹೇನ್ನಾ ಸ್ತಿ ಸಂದೇಹೋ ದ್ವಾರಕಾ 'ಮನಸಾ ಸ ಸ್ಮೃತಾ | ¢ Il 


೧. ಶ್ರೀ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೇತಕೀ 
ಪುಷ್ಪ, ತುಲಸೀ ದಳಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣೆ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ನರಲೋಕದ ಜನರು ಧನ್ಯರು. 


೨. ಅವರು ಈ ಘೋರಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಸಡೆದ ಅವರಿಗೆ ಮೃ ತ್ಯು ವಿಲ್ಲ. 


| \ 

೩. ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಮಂದಿ ಯತಿಗಳನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ 

ಪುಣ ಕ್ಕಿಂತ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕ 
ಪುಣ್ಯ ಕ ತ್ರಂಟಾಗುವುದು. 


೪, ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಮತ್ತು 
ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 


ಸಟ ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೮೯ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ಹಾಹಾಭೂತಮಚೇತನಂ | 


ದ್ವಾರಕಾಂ ಯೇ ನ ಮುಂಚಂತಿ ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ತೇ ನರೋತ್ತಮಾಃ ಜಗ 
ಮೃತಾನಾಂ ಯತ್ರ ಜಂತೂನಾಂ ಶ್ವೇತದ್ವೀಷೇ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸದಾ | ೬ || 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾ ಬರ್ಜಿಷದಃ ಆಜ್ಯಪಾಃ8 ಸೋಮಪಾಶ್ಚಯೇ | 

ಏಕಪಿಂಶತಿಃ ಪಿತೃಗಣಾಃ ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ವಸಂತಿ ತೇ ‘Meal 
ಪುಷ್ಟ ರಾದೀನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾದ್ಯಾಃ ಸರಿತಸ್ತಥಾ | 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾ ದಿಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಕಾಶ್ಯಾದೀನೂ ಷರಾಣಿ ಚೆ Il ¢ | 
ಗಯಾದಿ ನಿತ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರೆಭಾಸಾವ್ಯಾ ಕೆ ಯಾನಿ ಚ | 

ಸ್ಥಾನಾನಿ ಯಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಗ್ರಾಮಾಶ್ಚ ನಿವಸಂತಿ ವೈ 1 ೯॥ 
ಕಾಶ್ಯಾದಿಸುರ್ಯೋ ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿವಸಂತಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 

ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸದನೇ ಪಾಪಿನಾಂ ಮುಕ್ತಿದೇ ಸದಾ Il oo | 
ವೈಶಾಖಶುಕ್ಲದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಜೋಧಿನ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷತಃ | 

ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ದೈತ್ಯಶಾರ್ದೂಲ ಕಲ್ಪಾದಿಷು ಯುಗಾದಿಷು 1 ೧೧ Il 





೫. ಈ ಘೋರವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು' ಹೊಂದಿ 
ಅಚೇತನವಾಗಿರುವುವನ್ನು ತಿಳಿದು ದಾ ರಕೆಯೇನ್ನು ಬಿಡದ ಮಾನವೋತ್ತಮರು 
ಧನ್ಯ ರು. 


ಈ 
ರಕಯ 


೬. ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೃ ತರಾದ ಜಂತುಗಳು ಶ್ವೇತದ್ದಿ (ಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. 


ಸ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ಮರ, ಬರ್ಜಿಷದರು, ಆಜ್ಯಸರು, ಸೋಮಪರು ಎಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪಿತೃಗಣ ವರು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು, 
೮-೧೦. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನ್ನೀವಯುವ ಕೃಷ್ಣನ ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ ದ್ನಾರಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ರಾದಿ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಗಂಗಾದಿ ನದಿಗಳೂ, ಕುರುಕ್ಷೇಶ್ಕಾದಿಗಳೂ, 


ಸ ಊಹಷರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳೂ, ಗಯಾದಿ ಹಿತ ರಗ ಪ್ರಭಾಸಾದಿ ಪುಣ್ಯ 
ಸ್ಥಳಗಳೂ, ಗ್ರಾ ಮಗಳೂ? ಕಾಶ್ಯಾದಿ ಪಟ್ಟ ಣಗಳೂ ವಾಸಿಸುವುವು. 


೧೧:೧೪ ಪೈಕಾಖಶುಕ್ಕ ದ್ವಾದಶೀ, ಪ್ರಬೋಧಿನಿ, ಕಲ್ಫಾದಿ, ಯುಗಾದಿ, 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರ ಹಣ ಮನ್ತಾ ನ ವ್ಯತಿಫಾತ, ಸಂಕ್ರಾ ೦ತಿ, pe ದ್ಧ ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಿತೃ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಲತರ್ಪಣಗೈದರ ಅದು ಅಕ್ಷಯವಾಗುನುದು. PN ದ್ವಾ ರಕೆಯಲ್ಲಿ 


೯೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ನಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇಷು ಮನ್ಶಾದಿಷು ನ ಸಂಶಯಃ | 
ವ್ಯತೀಪಾತೇಷು ಸಂಕ್ರಾಂತಾ ವೈಧೃತಾ ದೈತ್ಯನಾಯಕ | ೧೨ ॥ 
ತಿಲೋದಕಂ ಚ ಯದ್ದತ್ತಂ ತತ್ಸ್ಮ್ಯಲೇ ಪಿತೃಭಕ್ತಿತಃ | 

ತತ್ಸರ್ವಮತಕ್ಸಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗೋಮತ್ಕಾಂ ಸ್ಥಾನಪೂರ್ವಕಂ | ೧೩॥ 
ಯೇಳತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪಿಂಡದಾನಪುರಸ್ಸರಂ | 
ತೇಷಾಮತ್ರಾಕ್ಷಯಾ ತೃಪ್ತಿಃ ನಿಶ್ವಣಾಮುಪಜಾಯತೇ | ೧೪ Il 


ಇತಿ ಶಿ €ಸಾ ೦ದೇ ನೊಹಾಸ್ರುರಾಂಣ ಏಕಾ5ಶೀತಿಸಾಹಸ 
ತ್ಮೆ ಕ ದ 
ಇದು 





ರುನ ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿಂಡಪ್ರದಾನ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ 


ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯ ತ್ರಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ಎಲ, ನೆಯ ದಾ _ರಕಾಮಾಹಾತೆ »ದಳ್ಲಿ 
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ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೆಖಗಿದುದು, 


ಅ 
ಇ 
ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತೆ, ಶೈ ದಿಸಲವರ್ಣನಂ 
ಟ್ರಾ ರಕಾಖಾಹಾತ್ಮ್ಯಶ್ರನಣಾ ಈ ಡೆ 2. fe) 


ಛಿ ೯ 
ವೃಷೋಶ್ಸರ್ಗಂ ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಚೈನ ಕಾರ್ತಿಕೇ | 
ರಕಾಯಾಂ ನಿಶಾಚತ್ವಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಯಾಂತಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ le! 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುರಾಸಾನೆಂ ಸ್ತೇಯಂ ಸಗಳ ಇ | 
ಏವಂಪವಿಧಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಕ ಕೃ 
ಸ್ಪಾ ನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಗೋವ ಮತ್ಯಾಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ಮ ಚೆ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ಗ 
ಸಜಜ: ಸಂತಿ ದೆ ತ್ಯೇ ೦ದ್ರ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಕೃತಾನ್ಯಹಿ | 4 | 
ರುಕ್ಮಿಣೀಂ ಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಃ ಕಲಾ ನರಾಃ | 
Eps ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಜಸ್ತ್ಯಾ ನಾಮುಸಹಸ್ರಕಂ | ¢ ॥ 
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ದ್ಹಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖ ಕಾರ್ತಿಕ 


ಮಾಸಗಳಲಿ ವಹೋತರ್ಗಮಾಡಿದರೆ ಪಿಶಾಮಹೆರು ಪಿಶಾಚತ್ವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
೧೧ poy 


೨೨೨, ದೈತ್ಯೆ €ಂದ್ರೆ | ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅನೇಕ ಕಲ್ಪ ಗಳಲ್ಲೆ ಸಗ್ಗದ ಬ್ರ ಹ ಹಕ್ಕಿ, ಮದ್ಯಪಾನ, “ಕಳ ಫೈ ತನ, ಗುರುತಲ್ಪ ಗಮನ 
ಇವೇ ಹೂಬಾಣ ಮಹಾಸೌತಕಗಳೂ NI 


೪-೨೫. ಇಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರುಕಿ ಒಣಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡಿ 


ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಗೈದು ಸಹಸ್ರ ನಾಮಗಳನ್ನು ಜ ಜಹಿಸಿದಕೆ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವ ಣೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದಾನಗೆಳನ್ನು 


೯೯೨ ಶಿ; ಸ್ಮಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರದಸ್ಷಿಣೀಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಮಹಾದಾನೈಸ್ತು ಚಾನ್ಯತ್ರ ಯೆತ್ಸಲಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
ದಾರಕಾಯಾಂತು ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾಂ ದೈಷ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ತದಾ 1! ೫! 
ದ್ವಾದಶೀವಾಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವ್ವಾರಕಾಭವಂ | 


ಪಠಂತಿ ಸನ್ನಿಧೌ ನಿಷ್ಣೋಃ ಶೃಣು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತಶ್ಸಲಂ Hs I 
ಸರ್ವೇಷು ಚೈವ ಲೋಕೇಷು ಕಾಮಚಾರೀ ವಿರಾಜತೇ | 

ಪದ್ಮವರ್ಣೇನ ಯಾನೇನ ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲಯಾಲಿನಾ Hah 
ದಿವ್ಯಶ್ವೇತಾಶ್ವ ಯುಕ್ತೇನ ಕಾಮುಗೇಸೆ ಯಥಾಸುಖಂ | 

ಆಭೂತಸಂಸ್ಥೆ ವಂ ಯಾನತಿ ್ರೀಡತೇತಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈಃ Il ೮॥ 


ಕೃ ತಕ್ಕ ತ್ಯ ಶ್ರ ಭವತಿ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಸಮಣ್ಡಿ ತಃ | 

ಸಂದು ನಿರ್ಮಥನಾದಗ್ಗಿ ಸರ್ವಕಾಷ್ಠೆ ಷು ದೃಶ್ಯ ತೇ 

ತಥಾ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ಧರ್ಮೋ ವ್ಹಾ ದಶೀಸೇವನಾನ್ನ ರೇ ॥1೯॥ 
ಆತಃ Be ಪ್ರವಕ್ಷಾ ಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ಪಿತೃ 'ಏಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿ ನ | 

ಅಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕುಲೇಳಿಸ್ಕಾ ಘಂ ಗೋವ ಿತ್ಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ ನರಃ | 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಶ ಶಾದ್ರ್ವಂ' ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ಹಿಂಡಕಂ ॥೧೦॥ 





ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಈ ದ್ದಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ದರ್ಶನನಕಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾ 


೬, ದ್ವಾದಶೀದಿನ ಎನನ ಹತ್ತಿರ ದ್ವಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೭೯ ಸದ್ಯವರ್ಜವು ವೂ, ರರುಘಂಬೆಗಳ , ಮಾಲೆಯುಳ್ಳ ದೂ, ಬಿಳೆಯಕುದುರೆ 

' 
ಗಳನ್ನು ಕಟ ತರುವುದೂ ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವುದೂ ಆದ ವಿಮಾನ 
ದಿಂದ 'ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಚ್ಛಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ವಿರಾಜಿಸುವನು. ಪಳಯ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಪ್ಸರೆಯರ FN ನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವನು. ಕೋಟಕಲ್ಪಗಳಕಾಲ 
ಕತಾರ್ಗ್‌ನಾಗಿರುವಕು! ಜಸ ಕಟ್ಟೆ ಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 


ಎರಿ 


೪ ಫು 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ದ್ವಾದಶಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಕಾಣಿಸುವುದು. 


೧೦, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪಿತೃಗಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನಮ್ಮ ವಂಶದವನು 
ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಮಿಂದು ಕ್ಸ ಷ್ಠ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಿಂಡಸಹಿತವಾಗಿ 
ಶ್ರಾ ದ್ದೆ EE ಜನಿಸುವನೇ ? 


ಅಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಕುಲೇ5ಸ್ಮಾಕಂ ಗೋಮತ್ಯು ದಧಢಿಸಂಗಮೇ | | 

ಸ್ಪಾತ್ವಾ ಪಶ್ಯತಿ ಯಃ ಕೃ ಪ್ಸಮಸ್ಮಾಕೆಂ ತಾರಣಾಯೆ ವೈ 1 ೧೧ 
ಅಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಕುಲೇ*ಸ್ಮಾಶಂ ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜ್ರಾಹ್ಮ ರಾರ 
ಹರಿಕಾ “ಬುದಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿ ತಃ | ೧೨ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯ ಆ ಕುಲೇ5ಸ್ಮಾಕಂ ಯೋ ಗೆಚ್ಛೆ ದ್ಯಾ ರಕಾಂ ಪುರೀಂ | 

ಸಂ ಂಪ್ರಾಷ್ಕೆ ದ್ರಾ ಡಶಿಂಂ ಶುದ್ಧಾ ೦0018 'ಇರಿಷ್ಟೆತಿ ಜಾಗರಂ | ೧೩ ॥| 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ಕುಲೇರಸ್ಕ್ಮಾಕ ಘಂ ಪುತ್ರೋ ವಾ ದುಹಿತಾ ತಥಾ | 


ಸ್ತುವನ್ಮಾಮುಸಹಸ್ರಂ' ತು ಕ್ಸಷ್ನ ಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಪಠಿಷ್ಕೃತಿ Il ೧೪ | 


ಗೋಪೀಚಂದನವಾನೇನ ಯಸ್ತೋಷಯತಿ ನೈಷ್ಣರ್ವಾ 1 onl 
ಅಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಶುಲೇ*ಸ್ಮಾಕಂ ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ತು ಸನ್ನಿಧೌ | 

ದ್ವಾರಕಾಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠಿಷ್ಕತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಃ 1 ೧೬ Il 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕುಲೇ್‌ಸ ಕಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಾ ಜಾಂ 


ಲಿಖಿತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣತುಸ್ಟ ರ್ಫೆಂ ಸೃಗೃಹೇ ಧಾರಯಿಷ್ಯತಿ Il ೧೭ 11 


೧೧. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವವಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಗೋಮತೀಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮ 


ಬ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸಲು ಕೃ ಕೆ ಸ ನೆನ್ನುದ ರ್ಶನಮಾಡುವವನು ಜನಿಸುವನೇಳಿ 


೧೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಾಯಿಯಯಿಂದೆ ಹೂಡ ಉಗ ಹೇಳಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನು ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವನೆ 


೧೩. ದ್ರಾ ರಕೆಗೆ ಹ ಶುದ್ಧ ದಾ _ದಶಿಯದಿನ ಜಾಗೆರಣೆಮಾಡುವನು ನಮ್ಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನೇ 
೧೪. ಕೃಷ್ಣ ನಮುಂದೆ ಸಹೆಸನಾಮನನು 


J ಲ್ಕೆ 


ಪಠಿಸುವ ಪುತ್ರನಾಗಲಿ, ಪುತ್ರಿ 
ಯಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮರೀ 9 


೧೫. ಗೋಪೀಚಂದನ ದಾನದಿಂದ ವೈಷ್ಣ ವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವನೂ 
ವೈಷ್ಣವರ pe ತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಂವವನ್ಕೂ 


ವನೂ ಆದೆ ಪುತ್ರನು ನ ನಮ್ಮ ನ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನೇ 9 


೯೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಪರ್ಣದಾನಂ ಗೋದಾನಂ ಭೂಮಿದಾನಂ ತಥೈವ ಚ | 


ಯಾನಜ್ಞೀನ (ವಂ ಭವೇದ್ದತ್ತಂ ಯೇನೇದಂ ದಾತ ಕಲೌ | ೧೮ Il 
ತಪ್ತಕ್ಳ ಚ್ಛ ೦ ಮಹಾಕೃ ಚ್ಚ )೦ ಮಾಸೋಪೋಷಣಮೇವ ಚ | 

ಯಾನಣ್ಜಿ' ನ ಸ್ಸ ತಂ oy ಯೇನೇದಂ ಶ್ರಾವಿತಂ ಕಲೌ 1 ೧೯ Il 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಾನಿ ರಾಯಿ ಪಾಪಾನಾಂ ಯು ಚ 

ದ್ಯಾ ್ಸ ಕಕಾಯಾಕ್ನೆ ಮಾಹಾತ್ಮ A ಯೇನ ವಿಸ್ಮಾರಿತಂ ಕಲೌ | ೨೦ || 
ತಂವತಿ ಷ್ಠ ೦ತಿ ಪುರುಷೇ ಬ ಬ್ರಹ, ಒಹತ್ಯಾದಿಕಾನಿ ಚ | 

ಯಾವನ್ನ ಲಿಖಿತೇ ಜಾರ್‌ ಒಂ ದ್ವಾರಕಾಭವಂ | ೨೧ Il 
ದಾನೈಃ ಸವಿ ಶ್ತ ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಸ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾವಗಾಹನ್ಯೆ | 

ದ್ಹಾರಕಾಯಾಕ್ಷ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯೇನೇವಂ ಲಿಖತಂ ಗೃಹೇ ll ೨೨ Il 
ಸರ್ವದುಃಖಪ್ರಶಮನಂ ಸ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಪ್ರ ಸಾಧನಂ | 

ಚತುರ್ವರ್ಗಪ್ರದಂ ನಿತ್ಯಂ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಇರ ಟು | ೨೩ || 
ನ ಚಾಧಿರ್ಭವತೇ ನೂನಂ ಯಾಮ್ಯ ೦ ತಸ್ಯ ಭಯಂ ನ ಹಿ! 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠತೇ ಯತ್ರ ದಾ ಹಃ ಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೨೪ Il 
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೧೮. ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಸುವರ್ಣ, ಗೋವು. ಭೂಮಿ 
ಗಳನ್ನು ದಾ ನಮಾಡಿದಂತಾ। ಗುವುದು. 

೧೯. ಕಲಿಯ;ಗದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದವನು 
ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ತಪ್ತ, ಕೃಚ್ಛ _ಮಹಾಕೃಚ್ಛ , ಮಾಸೋಷವಾಸ ಇವುಗಳನ್ನು 


ಭಿ ೨ 
ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 
೨೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದವನು ಪಾಪ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯ ಯಶ್ರಿತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 


೨೧. ಮನುಷ್ಯನು ದ್ರಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವನು ಬರೆಯದಿರುವವರೆಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ 


ತಾಜಾ €ಿ (ೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳ ಶವುವು. 


೨೨. ಮರೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ ವನ್ನು ಬದ್ದ ರುವನನಿಗೆ ಸಕಲದಾನ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮ ುಸತೀರ್ಥಸ ಸ್ನಾನಗಳಿಂದಲೂ ಬ ಏನು ಪ್ರ ಯೋಜನ 
೨೨೩-೨೪. ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನು 0 101೫11. 
ಸಾಧಿಸುವುದೂ, ಸರಯ ಬೋಕ್ಷಗಳನ್ನು : ಕೊಡುವುದೂ, ಹೆರಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸುವುದೂ ಆದ ದಾ ಿರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನಿಗೆ ಮಾನಸವ್ಯಥೆಯೂ, 
ಯಮಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೯೫ 


ಲಿಖಿತಂ ತಿಸ್ಮತೇ ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ತತ್ತೀರ್ಥಮೇವ ಚ | 

ಬಲಾಚ್ಛೆ, ಜುಷ್ಟ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಸಮುದ್ಭವಂ | ೨೫ Il 
ನಿಧಿಮಂತ್ರಕ್ರಿಯಾಹೀನಾಂ ಪೂಜಾಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಕೇಶವಃ |] 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಿಷ್ಕ ತೇ ನಿತ್ಯ ೦ ಲಿಖಿತಂ ಯಸ್ಯ ನೇಶ್ಮನಿ | 


ನ ತಸ್ಕಾಗಃ' ಸಹಸ್ಪೈಸ್ತು ಕ ತೈರ್ಲಿಪ್ಯತಿ ನ್ಯ ॥ ೨೬ | 
ಯಃ ಪಠೇಚ ಎಜುತೇವಾನಿ ದದ್‌ 0 ದ್ವಾರಕಾಭನಂ [ 
ನ ಭವೇದ್ಭ್ಫೂ ತವೈಕಲ್ಯಂ ಧರ್ಮವೆೆ | ಕಲ್ಮಮೇವ ಚೆ 1 ೨೭ 
ಯಃಸ ೈಕೇತ್ರಾ ತರುತ್ಥಾಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ದಾ ಿರಕಾಭವಂ I 
ದ್ಯಾ ಸ್‌ ಚಸ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಯಜ್ಹೋಕ್ತಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ 1 ೨೮ ॥ 


ತ್ರಿಡಕ್ಸೇ ಪೂಜ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ವಂದ್ಯತೇ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣೈಃ | 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠೆತೇ ಯೋ ವೈ ದ್ವಾರಕಾಯಾಃ ಸಮುದ್ಧವಂ ೨೯ ॥| 
ದ್ವಾರಕಾ ವಸತೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ | 

ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 

ಯಜ್ಞಾ ನೇದಾಶ್ಚ ಯಷಯಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | ao Il 


pnd 


೨೫. ದ್ವಾ ರಕಾಮಾಹಾತ ಸೀನನ್ನು ಬಕೆದಿರುವ ಮನೆಯು ತೀರ್ಥವೆನಿಸಿ 
ಕೊಳು ವುದು, ನದ್ದಾರೆಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನೇಳ್ನು 

ಜಿ ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾ )ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ನು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರು 
ವುದೋ, ಅವನ ಪೂಜೆಯು ವಿಧಿ, ಮಂತ್ರ, ನ್ಯ ಯೆಗಳಿಂದ ಹೀನವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇನೆನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತಿ ಸಿೀಕರಿಸುವರು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸ ಸಾವಿರ ಅಸವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ pi 
ಅದರಿಂದ ನಿಷ ಪ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩, ದ್ಯಾರಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನಿಗೆ, ಅಥವಾ ಪಠಿಸುವವನಿಗೆ 
ಭೂತವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ, ಧರ್ಮವ್ಯ ತಾ ಸವ, ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, 

೨೮. ಜೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು | ರೆಯ. ಮಾಹಾತ ಓ ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು ಸಮಸ್ತ 
ದ್ವಾದಶಿಗಳ ಫಲವನ್ನು ನಜಿಯುವನು. | 

೨೯, ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವವನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಫೂಜಿಸುವರು: 

೩೦. ದ್ವಾರಕೆಯಿರುವ ಸ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವೂ; ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳ ವೇದಗಳೂ, ಖಹಿಗಳ್ಕೂ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನೆಲೆಸುವುವು. 


2 


ಮುಂಬ ಡ್ರಿ 


೯೯೬ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ತೋ ಹಿ ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಂತುಂ ಮಾನವೋ ನಹಿ ಪುತ್ರಕ! 
ಕೃ ಷ್ಟ “ಜರ್‌ ಶ್ರಿಣ್ಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠತೋ ಭವೇತ್‌ ' 


| ೩೧ ॥ 
ಸತ; ೦ ಶೌಚಂ ಶ್ರುತಂ "ನಿತ ೦ ಸುಶೀಲಂ ಚೆ ಕ್ಷಮಾ55ರ್ಜವಂ | 
ಚ ಚೆ ನಿಷ್ಟ ನ ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ | ೩೨ Il 
ಷಣ್ಮಾಸೇಚ ಭನೇತ್ರುತೆ ತ್ರೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವೈನ ನಿವರ್ಧತೇ | 
ತಸ್ಯ ಸು ಶೃಣುತೇ ಭಕ್ತಾ. ಸ ಮಾಡಾರ್ಕ್ಯಂ ದ್ವಾರಕಾಭವಂ | ೩೩ / 


; ,೦ ಸಂ ೦ಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತ ವನೇ 


ಒಂ. 


a ಈ “ಸಿವ | ” ಕಾ ಅ 2 5 ~ ತ 6 ~~ 
೩”. ಪುತ್ರ! ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಲು ಅಶಕ ನಾದವ ಅದರ ಮಾಹಾತ 2 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವುವರಿಂದಲೇ ಕ್ಲಃ ಛಿ 
ಲ 


ಸಹನೆ, ಯುಜುತ ಇ ನೇ ನಾಗ ಸ್ಯ ರ 
ಗ p ೧ ೫೬ಎ ೬2 2 ಏಐವುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ ನಾಗುವುವು 
೩೩. ದಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ವನ ೨8 ಯಿಂದ 
ಟಿ ಸಸ 3 ಶನರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಿಗೆ ಆರು 
೦ಗಳುಗಳೊ ಪುತ್ರನ ಜನಿಸುವನು.' ಸಂಪತು ಸೆಚ್ಚುವುದು 
ಈ n= Lf ರಾದಾ ಪಲ 
ಇಫ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ಮೂಂದು ಸಾವಿರಗ ಆಥಗಳುಳ್ಳ ಸಾಂದೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಕಾರ 
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ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ :-- 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಚ ಭವಾನೀಂ ಚ ದುರ್ಗಾಂ ಚೈವ ಸರಸ್ವತೀಂ | 


ಯೋ5ರ್ಚ್ಟಯೇತ್ತುಲಸೀಪತ್ರೈ8 ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ವಿತ8. ॥೧॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತುಲಸೀಪತ್ರಂ ಭಕ್ತಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ | 
ಅರ್ಜಿತಂ ತೇನ ಸಕಲಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ 1೨॥ 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಮಹೇಶಾಸಂ ಪಾರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಪಿತಾಮಹಂ | 
ಯೇ5ರ್ಚಯಂತಿ ಚ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ತುಲಸ್ಯಾ ಚ ಗಣಾಧಿಪಂ ll 4 I 


ಶಂಖೋದಕಂ ತೀರ್ಥವರಾದ್ಧರಿಷ್ಕ್ಮಂ 
ಸಾದೋದಕಂ ತೀರ್ಥವರಾದ್ವರಿಷ್ಕಂ |, 
ನೈನೇದ್ಯಶೇಷಂ ಕ್ರತುಕೋಟತುಲ್ಕಂ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಶೇಷಂ ವ್ರತದಾನತುಲ್ಯಂ I! ¢ Il 


೧. ಪಹಾ ದನು ಹೇಳುತಾ ನೆ; ಸಾವಿತ್ರೀ ಭವಾನೀ ದುರ್ಗಾ, ಸರಸ್ವತೀ 
ಶ್ರ ೨ 
ಇವರನ್ನು ತುಲಸೀ ದಳೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದವನು. ಸಕಲೆ 


೩. ಚತುರ್ದಶೀದಿನ: ಮಹೇಳೆ ಕೆ 


ನ್ನೂ, ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯದಿನ ಬ್ರ ಹ್ಮನನೂ : 
ಸಪ ಮಾದಿನ ಗಣೇಶನನ್ನ ತುಲಸಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವರು ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನೂ 
pa 
ಪೂಜಿಸಿದವರಂತಾಗುವರು. ಬ 


ಭ್ರ ಶಂಖೋದಕ ಭಾಡೋದಕಗಳು ಉತ್ತಮ "ತೀರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ವಾಗಿರುವುವು- ನೈವೇದ್ಯ ಶೇಷವು ಕೋಟಿಯ ಗಳಿಗೂ, ಸಿರ್ಮಾಲ್ಯತೇಷವು 
ವ್ರತದಾನಗಳಿಗೂ ಸಮಾನನಾಗಿರುನುಪು' ..'... ಜತೆ 


೯೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂ ದೆನುಹಾಷುರಾಣಂ 


ಮುಕುಂದಾಶನಶೇಷಂ ತು ಯೋ ಭುನಕ್ತಿ ದಿನೇದಿನೇ | 
ಸಿಕ್ಳೇಸಿಕ್ಳೇ ಭವೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಶತಾಧಿಕಂ 1೫! 
ನೈನೇದ್ಯಶೇಷಂ ತುಲಸೀವಿಮಿಶ್ರಂ 
ವಿಶೇಷತಃ ಸಾದಜಲೇನ ವಿಷ್ಣೋಃ | 
ಯೋಶ್ಚಾತಿ ನಿತ್ಯಂ ಪುರುಷೋ ಮುರಾರೇಃ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯಜ್ಞಾಯುತಕೋಣಹಿಪುಣ್ಯಂ li ೬ || 
ಯಃ ಶ್ರಾವ್ಧ ಕಾಲೇ ಹರಿಭುಕ್ತಶೇಷಂ 
ದದಾತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿತೃದೇವತಾನಾಂ | 
ತೇನೈವ ಹಿಂಡಾತ್ಸುತಿಲೈರ್ವಿಮಿಶ್ರಾ- 


ದಾಕಲ್ಪಕೋಟಂ ಪಿತರಃ ಸುತೃಷ್ತಾಃ ll ೭॥ 
ಸ್ನಾನಾರ್ಚನಕ್ರಿಯಾಕಾಲೇ ಘಂಬಾವಾದ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ಪುರತೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಗನಾಂ ಕೋಟಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 6 
ಸರ್ವವಾದ್ಯಮುಯಾ ಘಂಟಾ ಕೇಶವಸ್ಯ ಸದಾ ಪ್ರಿಯಾ | 
ವಾದನಾಲ್ಲಭತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಯಜ್ಞಕೋಟಫಲಂ ನರಃ ll ೯॥ 


ವಾದಿತ್ರಾಣಾಮಭಾವೇ ತು ಪೂಜಾಕಾಲೇ ಚ ಸರ್ವದಾ | 
ಘಂಬಾವಾದ್ಯಂ ನರೈಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸರ್ವವಾದ್ಯಮಂಯಾ ಯತಃ | ೧೦॥ 


a ಆ... 





5, ವಿಷ್ಣುವಿನ ನೈವೇದ್ಯ ಶೇಷವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಭುಂಜಿಸುವವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಗಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೂರು ಚಾಂದಾಯಣಗಳಿಗಿಂತೆ ಹೆಚು ಪುಣ್ಣವು 
ಹೊಕಿಯುವುದು. ಸ್‌ x ಸ ಧೆ 

೬, ವಿಷ್ಣುವಿನ ನೈವೇದ್ಯ ಶೇಷವನ್ನು ಪಾದೋದಕ ತುಲಸಿಗಳೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ 
ಭುಂಜಿಸುವವನಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. 

೭. ಶಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ನದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರಿಯ ನೆ ವೇದ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಮಾನವನ ಪಿತೃಗಳು ತಿಲಮಿಶ್ರವಾದ ಆ ಹಿಂಡಗಳಿಂದ ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳ 
ವರೆಗೆ ತಪ ರಾಗಿರುವರು. 


ದೊರೆಯುವುದು. 

೯. ಸಕಲ ವಾದ್ದರೂಪವಾದ ಘಂಟೆಯು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಬಾರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಕೋಟ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | | 

೧೮. ಪೂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಸಕಲವಾದ್ಯರೂಪವಾದ ಘಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಬೇಕು. 


") 


ತಿ) ಚತ ಶತ, ನೋಳಿಧ್ಯಾಯಃ ರ್ಥ 


ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಸಂಭೂತಂ ಚಂದನಂ ಯಚ್ಛೆತೇ ಹರೇಃ | 


ನಿರ್ದ್ವಹೇತ್ಪಾತಕಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಂ ll ೧೧॥ 
ದದಾತಿ ಪಿತೃಪಿಂಡೇಷು ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಚಂಡನಂ | 

ನಿತ್ಸಣಾಂ ಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಿರ್ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ವೈ ತಥಾ Il ೧೨ Il 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಚಂದನಂ | \ 
ಪಿತ್ಥ ಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಸವಾನಭೀಷೆ,ಂ ಹರೇಃ ಕಲಾ 1 ೧a Il 
ಹರೇರ್ಭಾಗನತೋ ಭೂತ್ವಾ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಚಂದನಂ 

ನಾರ್ಪಯಂತಿ ಸದಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ನ ತೇ ಭಾಗವತಾಃ ಕಲೌ | ೧೪ Il 
ಶರೀರಂ ದಹ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕವಶ್ಟಿನಾ | 

ನೀಯಮಾನೋ ಯಮೇನಾಖಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛೆತಿ ! ೧೫ || 
ಯದ್ಯೇಕಂ ತುಲಸೀಕಾಪ್ಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಾಷ್ಮಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಹಿ | 

ದಾಹಕಾಲೇ ಭವೇನ್ಮುಕ್ತಃ8 ಸಾಪಕೋಟಿಶತಾಯುತೈೈಃ | ೧೬ Il 
ದಹ್ಯಮಾನಂ ನರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕವಹ್ದಿನಾ | 
ಜನ್ಮಕೋಟಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ತೋಷಿತಸ್ತೈರ್ಜನಾರ್ದನಃ ll ೧೭ Il 





ತೃಗಳಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 


ಭಕ ರಾಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮದ 


ts 
ಜಿ 


೧೪. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಷು 
ಗಂಧವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮರ್ಪಿಸದವರು ವಿಷು ಭಕ ರಲ್ಲ. 

೧೫. ಯಾವನ ಶರೀರನನ್ನು ತುಲಸೀಕಾಷ್ಟದ ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡುವುದೊ ಅವನು 
ಯಮನಸಿಂದ ಒಯ್ಯುಲ್ಬಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೬. ಶರೀರ ದಹೆನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಕಟ್ಟಗೆಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ತುಲಸೀಕಾಷ್ಠ 
ವಿದ್ದರೂ ಅವನು ನೂರುಕೋಟಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೧೭, ತುಳಸೀಕಾಷ್ಠದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಾನವನನು 
ನೋಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಅನೇಕಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದ 
ವನಂತಾಗುವನು. ಕ 


-ಇ೦೦೦ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ದಹ್ಯಮಾನಂ ನರಃ ಸರ್ವೇ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಠವಸ್ನಿನಾ 


ವಿಮಾನಸ್ಥಾಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸ್ಲಿಪಂತಿ ಕುಸುಮಾಂಜರ್ಲೀ ॥ ೧೮ Il 
ನೃತ ತ್ಯಂತ್ಯೋ*ಪ್ಸ ರಸೋಹ ಹೃಷ್ಟಾ ಗೀತಂ ಗಾಯಂತಿ ಸುಸ್ವರಂ | 

ಜ್ವಲತೇ ಯತ್ರ ದೆ ಸತ್ಯೇಂದ್ರ" ತುಲಸೀಕಾಷ್ಠ ಪಾವಕಃ | ೧೯ Il 
ಕುರುತೇ ನೀತ್ರಣಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಂತುಷ್ಟಕ ಸ ಸಹ ಶೆಂಭುನಾ ll ೨o Il 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಕರೇ ಶೌರಿ ಪುರುಷಂ ಸೈಯಮುಗ್ರತಃ | 


ಮಾರ್ಜತೇ ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ಪಶ್ಯ ತಾಂ ತ್ರಿದಿನ ನೌಕಸಾಂ | 








ಮಹೋತ್ಸ ವಂ ಸಿ ಘೆ ತ್ವಾ ತು ಜಯಶಬ ಪುರಃ ಸರಂ | ೨೧ li 
ಸೂತ ಉವಾಜಿ ಎ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನೋದಿತಂ ಶು ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಾಹಾತ ತ್ಮ್ಯೃಂ ದ ದ್ವಾ ರಕಾಭವಂ | 

ಪ್ರ ಷ್ಪಾ ಖಯುಷಯಃ ಸ ತಥಾ ದೈತಶ್ಯೆ ಪ್ರೈ ಕೋ ಬಲಿಃ ll ೨೨ || 

ತತಃ ಸರ್ವೇ*ಭಿನಂದ್ಯೈ ನಂ ಪ್ರಹ ಎ ದಂ ದೈತ್ಯ ಪುಂಗವಂ | 

ಉದ್ಯುಕ್ತಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಗತ್ವಾ ದ್ರ ಷ್ಟುಂ ಕೃಷ್ಣಮುಖಾಂಬುಜಂ 1 ೨೩॥ 

ತತಸ್ತೇ ಬಲಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯು ಟ್‌ ಸಂಶಿಶಪ್ರತಾಃ | 

ಆಗತ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗೋಮತ್ಯಾಂ ವಿಧಿಪೂರ್ನೆಕ il ೨೪ il 

ಕೃಷ್ಣಂ 4 ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಕೃತ್ವಾ 'ಯಾತ್ರಾ 30೦ ಯಥಾವಿಧಿ | 

ದತ್ತಾ ಜು. ಬಹುಶಃ ಕ ತಳ್ಳ ತ್ಯಾ ಸ್ತ ತೋನಭ ವನ್‌ || ೨೫ || 
೧೮. ಮನುಃ ಪ್ಯನನ್ನು ತುಲಸೀಕಾಷ ಇಷ್ಟದ ಬೆ ಕಿಯು ಸುಡುತ್ತಿ ರಲು ಅವನಮೆ £ಲೆ 

ದೇವತೆಗಳು ಹೂವುಗ ಸುರಿಸುವರು. 


ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದೇ | 
೧೯ ತುಲಸೀ ಕಾಷ್ಟ ದಬೆಂಕೆಯು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ಪ ಳದಲ್ಲಿ ಆಸ ನೃರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾ ಹಾಡುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿಯುವರು, 
೨೦-೨೧. ವಿಷು ವು ಸಂತುಷ್ಯನಾಗಿ ಶಿವನೊಡನೆ ತೆ ನೋಡುವನು. 


ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಾರೇ ಕೃಹಿಡಿದುಕೊಂ ಡು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡು 
ಫ್ರಿ ರುವಾಗಲೇ ಮಹೊ ತೃವ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮ ಅವನ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನು. 
“೨೨. ಸೂತನ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;..-ಸಮಸ್ಥೆ ಬಖನಿಗಳೂ ಬಲಿಯೂ ಸಹ 
ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹೇಳಿದ ದಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವ ವನ್ನು ಹ ಹರ್ಷೆಗೊಂಡರು. 
on ಬಳಿಕ ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ದಿ ದೈತ ತ್ಯಶ್ರೆ ಷ್ಠನಾದ ಪ ಹ್ಲಾದನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ರಾದರು. 


KS, 

ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು reds ಕ್ತರ 

೨೪-೨೫. ಅನಂತರ ತೀರ ವ್ರತಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಣ ಮ 

ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬ ಬಂದು ಗೋಮತಿಯುಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ವಿ:ಂದು ಪಥ 

೨ 3 
ಗಿ 


ವಿಧಿಯಂತೆ ಯ ಸಯ ಬಹಳವಾ 
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ತ್ರಿಚತ್ಕಾ ರಿಂಶತ್ತ ನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೦೧ 
ಜಗ್ಗು 8 ಸ್ವೀಯಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಬಲಿಃ ಪಾತಾಲಮಾಯಯಾ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಂ ಚಪ ಕ್ರಇಮ್ಯಾಶುಮೇನೇಸ್ಟ ಸ್ವಸ್ಯ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ | ೨೬ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ$ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದ್ರಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
ದ್ವಿಜಕೃ ತವ್ವಾರಕಾಯಾತಾವಿಧಿವರ್ಣನಂ ನಾಮು 
ತಿ,ಚತಾ ರಿಂಶತ ಮೋಕಾ.ಯ; 
್ಭ ದ ನಾಡಿ 9 


೨. 


ಸ್ಪ ವ ದ — 3.111. ಸಾಗಾ ಗಾಂ —— ಖಾರಾ 


೨೬. ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಹಾ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಬಲಿಯು 
ರ ಹೋಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಜಿನೆಂದು 
ತಿಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳ ಳುಳ್ಳ ಸ್ಕಾ ೦ದ ವುಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪ್ರಭಾಸ ಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ವ್ವಾ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ 
ದ್ವಿಜಕ್ಸತದ್ವಾರಕಾಯಾತಾವಿಧಿನರ್ಣನನೆಂಬ. 
ನಲವವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅ್ಯಾಯವು ಮೌಂಗಿದುದು, 


| ತಃ || 
ಆ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೊ£೯ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೂತಸತ್ವಾರವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 
ಏತತ್ಪುರಾಣಮಖಿಲಂ ಪುರಾ ಸ್ವಂದೇನ ಭಾಷಿತಂ | 
ಭೃಗವೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾಯ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೇಭೇ ತಥಾಂಗಿರಾಃ Il eo ll 
ತತಶ್ಚ ಚ್ಯವನಃ ಪ್ರಾಪ ಖುಚೀಕಶ್ಚ ತತೋ ಮುನಿಃ | 
ಏವಂ ಸಪರಂಪರಾಸ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವೇಷು ಭುವನೇಷ್ವಪಿ | ೨ ॥ 
ಸ್ಕಾಂದಂ ಪುರಾಣಮೇತಚ್ಚೆ ಕುಮಾರೇಣ ಪುರೋದ ತೆಂ 
ಹಃ ಶೃ ಣೋತಿ ಸತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನರಃ ಪಾಷಾದ್ವಿ ಮುಚ ತೇ | ೩ ll 
ಇದಂ ಪುರಾಣಮಾಯುಷ್ಯಂ ಚತುರ್ವರ್ಣಸುಖಪ್ರ ದಂ | 
ನಿರ್ಮಿತಂ ಷಣ್ಮುಖೇನೇಹ ನಿಯತಂ ಜರ್‌ ಮನಾ | ೪॥ 





೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಪುರಾಣವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಸ್ಫಂದನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ತನಯನಾದ ಭೃಗುಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವನಿಂದ ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಪಡೆದನು. 


೨. ಬಳಿಕ ಚ್ಯವನನೂ, ಅವನಿಂದ ಖಚೇೀಕ ಮುನಿಯೂ ಹೊಂದಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಪುರಾಣವು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು, 


೩. ಹಿಂದೆ ಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದ ಈ ಸಾ ಿ ಂದಪುರಾಣವನ್ನು ಸಜ ಜೃ ನರ 
ಮಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಸಮುಕ್ಕ ಜ್‌ 


ಲ. ಆಯುಷ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಸುಖ 
ವನ್ನೀಯುವುದೂ ಆದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ನಿರ್ಮಿ 


ರುವನು. 


ಚತುಶ್ರ ತ್ಲಾರಿಂಶತಿತ್ತನೋ$ಧ್ಯ್ಮಾಯೆಃ ೧೦೦೩ 


ಏವಮೇತತ್ಸಮಾಖ್ಯಾತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ವಃ ॥೫॥ 
ಮಂಡಿತಂ ಸಪ್ತಭಿಃ ಖಂಡೈಃ ಸ್ಥಾಂದಂ ಯಃ ಶೃಜುಯುಾನ್ನರಃ | 

ನ ತಸ್ಯ ಪುಜ್ಯಸಂಖ್ಯಾನಂ ಕರ್ತೇಂ ಶಕ್ಕೇತ ಕೇನಚಿತ್‌ | ೬1 
ಯ ಇದಂ ಧರ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ | 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ವಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾವದಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೭1 
ಯಥಾ ಹಿ ವರ್ಷತೋ ಧಾರಾ ಯಥಾ ವಾ ದಿವಿ ತಾರಕಾಃ | 

ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಿಕತಾ ಯದ್ವತ್ತದ್ವತ್ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೮॥ 
ಯೋ ನರಃ ಶೃಣುಯಾದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಿನಾನಿ ಚ ಕಿಂಯಂತಿ ವೈ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧೋ ಭವತಿ ಯ ಏತತಶ್ಸಶತೇ”ನರಃ | ೯॥ 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್ಫನಾರ್ಥಿೀ ಲಭತೇ ಧನಂ | 

ಲಭತೇ ಪತಿಕಾಮಾ ಯಾ ಪತಿಂ ಕನ್ಯಾ ಮನೋರಮಂ | oo ll 
ಸಮಾಗೆಮಂ ಲಭಂತೇ ಚ ಬಾಂಧವಾಶ್ಚ ಪ್ರನಾಸಿಭಿಃ | 

ಸ್ವಾಂಡಂ ಪುರಾಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಪುಮಾನಾಪ್ಲೋತಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥೧೧॥ 
ಶೈಣ್ವತಃ ಪಠತಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ || ೧೨ || 





ಜಾರ ಅಕಾ ಪಾ — ಚಚ ಎಮ:ುಜಾಜರಚರ 





೫-೬. ಹೀಗೆ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. 
ಏಳು ಖಂಡಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತವಾದ ಈ ಸ್ಕಾಂದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. | 

೭. ಈ ಸ್ಫಾಂದಪುರಾಣದ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ವರ್ಷಕಾಲ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

ಆ. ಮಳೆಯಧಾರೈೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರ, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮರಳು 
ಇವುಗಳಂತೆ ಇದರಿಂದಾಗುವ ಪುಣ್ಯಸಂಖ್ಯೆಯು ಮಿತವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. 

೯. ಈ ಪುರಾಣವನ್ಮು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಠೆಲವು ದಿನಗಳಮಟ್ಟಗಾದರೂ ಕೇಳಿದ 
ವನೂ, ಪಠಿಸಿದವನೂ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು: 

೧೦. ಪುತ್ರರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನವನು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಧನವನ್ನು ಬಯ 
ಸುವವನು ಧನವನ್ನೂ, ಹೊಂದುವನು ಪತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಕನ್ಯೆಯು ಸುಂದರ 
ನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 

೧೧. ಬಾಂಧವರು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷಪಡು 
ಸೇರಿವರು. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೧೨, ಇದು ಕೇಳುವ ಮತ್ತು ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವುದು. 


೧೦೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರಾಣಂ ವೈ ದೀರ್ಥಮಾಯುಕಶ್ಚ ವಿಂದತಿ | 


ಮಹೀಂ ದನಿಜಯಶೇ ರಾಜಾ ಶತ್ರೂಂಶ್ಚಾ ಪ್ಯಧಿತಿಷ್ಠ ತ್ರಿ | | ೧೩ ॥ 
ವೇದನಿಚ್ಚ ಭನೇದ್ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯೋ ರಾಜ ಮಾ ಪ್ಲಯಾತ್‌ | 

ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ತು “ವೈಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರಃ ಸುಖಮವಾಪ್ಲ್ಸುಯಾತ್‌ | ೧೪ Il 
ಅಧ್ಯಾಯಮೇಕಂಶೃ ಂಯಾಚೊ ಕಂ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಮೇವ ವಾ! 
ಯಃಶ್ಲೊ ಜಾಸ್‌ ಶೃ ಣುಯಾಡ್ದಿ: ಷು ಲೋಕಂಸ ಗಚ್ಛತಿ li ೧೫ Il 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರರಾಣಮೇತದ್ದಿ EE ಯಸ್ತು ಸೂ ಣಯೇತ್‌। 

ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವಿಷ್ಣು ಶ್ಚ ರುದ್ರಶ್ಟೆ ER || ೧೬ ॥ 
ಏಕಮಸ ಶರಂ ಯಸ್ತು "ಗುರುಃ ನಷ್ಟೇ ನಿಮೆ ತ್‌ | 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಾಸ್ತಿ ತೆಪ್ನ _ವ್ಯಂ ಯದ ತ್ವ್ವಾ ಹೃನ್ನಣೇ ಭವೇತ್‌ || ೧೭! 
ಅತಃ ಸಂಪೂಜನೀಯಸ್ತು ವ್ಯಾಸಃ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶಕಃ | 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯವಸ್ತ್ರಾದೆ ಬರ್ಯೊ (ಜನಃ ಸಾರ್ವಕಾರ್ಮಿಕೈಃ ॥ ೧೮ Il 
ಯ ಏನಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತು ಶ್ರುತ ತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮನಸುತ್ತಮಂ 
ಪೂಜಯೇಮಪದೇಷ್ಟಾ ರಂ ಸ ಫೈನಂ ಕುಡಮಾೂಪ್ಲೆುಯಾತ್‌ ll of Il 





೧೩, ಈ ಪುಣ್ನ್ಣಕರವಾದ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ದೀರ್ಧಾಯುಷಂತ 
ನಾಗುವನು. ದೊರೆಯು ಶತ್ರುಗ ನು ಒವೆು ಟ್ರ ಸಿ ಭೂಮಿಯನ 

೧೪. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇದಜ ನಾಗುವನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ARES, ನಶ್ಯ oN 
ಹೊಂದುವನು 


೧೫. ಈ ಪುರಾಣದ ಒಂದು SS ರುವನ್ನಾ ಗಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ 

ಶೊ ಕಾರ್ಧವನ್ನಾ ಗಲ್ಕಿ, ಶೋಕಪಾದವ ಗರಿ ಕೇಳಿದವನು ವಿಪ 
೧) ೧೧ ನ್ನ 
ಹನನ. 

, ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ ಪೌರಾಣಿಕನನ 
ವನು KE ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರನ ನ್ಸು ಪೂಜಿಸಿದವನಂತಾಗುವನು. 
೧೭. ಗುರುವು ಇದರ ಒಂದಕರ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ 
ಆ ಗುರುವಿನ ಖುಣವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಪದಾರ್ಥವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಆದರಿಂದ ಶಾಸ್ರ್ರೊ €ಪದೇಶನ ವನ್ರು ಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಸನನ್ನೂ ಪೌರಾಣಿಕ 


ನನ್ನು ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಔರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ 
ವಿಧನಾದ ಇಷ ತ್ರೈ ಭೋಜನಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಚಿಸಬೇಕು. 

೧೯. ಕ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಗುರುವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದವನು ಶಿವನ ಸಾ ನಕ್ಕೆ 3ರಳುವನು. 


ಇ 


ಚತುಶ್ರ ೪ ಶಾ ರಿಂಶತ್ತನೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೦೫ 


ವೆ 


ಪುರಾಣಶ್ರನಣಾದೇವ ಅನೇಕಚಭಸಸೆಂಚಿತಂ | 


ಪಾಪಂ ಪ್ರಶಮುಮಾಯಾತಿ ಸ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ‘Woe ll 
ಅಮ್ಮ ತೇನೋದರಸ್ಸೆ €ನ ವ್ರಿ ಯೆಂತೇ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 
ಕಂಠಿ ತನಿಷೇಣಾಸಿ ಯೋ ದ ರತಿ ಸ ಪಾತು ವಃ 1 ೨೧೫ 


ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ : 
ಇತ್ಯುಕ್ತೊ ಹ 3ರಶೇ ಸೂತೇ ಶೌನಕಾದಿಮುಹರ್ನ ಯೆ? 1 
ಸಂಪೂಜ್ಯ 'ನಿಧಿನತ್ಸೂತಂ ಪ್ರಶಸ್ಯಾಥ ಇಭ್ರನಂದಯನ್‌ | ೨೨॥ 


ಷಯ ಊಜಚೊಃ :- 
ಕಥಿತೋ ಭವತಾ ಸರ್ಗಃ ಪ್ರತಿಸಃ ರ್ಗಸ್ತಥೈವನ ಚ! 








ವಂಶಾನುವಂಶಚರಿತಂ ಪುರಾಣಾನಾಮನುಕ್ರಮಃ | ೨4 ॥ 

ಮನ್ನಂತರಪ್ರಮಾಣಂ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಯ ಚ ವಿಸ್ತ 6. 1 

ಚೊ ೇತಿಶ್ಚಕ್ರಸ್ತರೂಪಂ ಚೆ ಯಪಾನಡನುವರ್ಣಿ3 ತೆಂ | ೨೪ Il 

ಧನ್ಯಾಃ ಸ್ಮ ಕೃತಕ 8 ಸ್ಮ ವಯಂ ತವ ಮುಖಾಂಬುಜಾತ್‌ | 

ಸ್ವಾಂದಂ ಮಹಾಪುರಾಣಂ “೬ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೂತಾತಿಹರ್ಷಿತಾಃ 1 ೨೫ | 

ವಯಂ ಮಹರ್ಷಯೋನಿ ಪ್ರಕ “ಪ್ರದದೊ ದ್ಯ ತವಾ55ಶಿಷಃ | 

ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ೪ ಜಿರೆಂ ಜೀವ ಸುಖೀ ಭವ | ೨೬ || 
೨೦. ಈ ಸ ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳೆಪ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಪವು 


೨೧. ಹಟ ಯಲ್ಲ ಅಮೃತವಿದ್ದರೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮೃತರಾಗುವರು. 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಿಷವಿದ್ದರೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪೊ ಕರೆಯಲಿ: 


೨೨. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತಾ ನೆ. ಸೂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ, ,ನಾಗಲು 
ನಿಧಿಯಂತೆ : ಪೊಜಿಸಿ, ಹೊಗಳಿ, ಅಭಿನಂದಿ 


೨೩೨೪, ಯಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- ನೀನು ನಮಗೆ ಸರ್ಗ ಪ್ರತಿಸರ್ಗ 


5ರ ಚರಿತೆಯನೂ ್ಲಾ, . ಪುರಾಣಗಳ ಅನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆಯ ಯನ್ನೂ 


ಮನ್ವಂತರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ವಿಸಾ ತ್ವರವನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರ ಚಕ್ರದ 
ಸ್ವರ ಪವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ವಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨೫, ಸೂತ | ನಾವು ನಿನ್ನ ಮು. ಖಾಂಬುಜದಿದಸ್ವಾಂಡಮಣಾಪುರಾಣವನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಧನ್ಯರೂ, ಕೃತಾರ್ಥರೂ ಆ ಶರ ಆಗಿದೆ ಶೇವೆ. 

೨ 


೬. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾವು ನಿನ ಪಾ ಈಗ ಸತೀ ತ್ತ ವ್ಯಾಸ 
್ರ ನ ಕಾ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸು, 


೧೨0೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖ 


ಇತಿ ದತ್ಟಾ55ಶಿಷಸ್ತಸ್ಥೈ ದತ್ತಾ ವಾ ಸೋವಿಭೂಷಣಂ | 
ನಿಸ್ಫಜ್ಯ ಲೋಮಶಂ ಸೂತಂ 'ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಥಾಚರನ್‌ | ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾ ಶಿಕಿತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮೇ 
ಪ ಪ್ರಭಾಸಖಂಡೇ ಚತುರ್ಥೇ ದಾ ನ ರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇೇ 
ದೆ ಸೂತಸತ್ವಾರೆ ರವೆ ಕೈತ ನ ೦ತೆವರ್ಣನಂ ನಾಮು 
ಚತುಶ್ಚತ್ತಾ ತ್ಯಾರಂತತ್ತ ನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೨೭, ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಆ ಸೂತನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣ 


ಗಳನ್ಸಿತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ತಾವ್ರೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವಾಂದ ವನಂಹಾಪುರಾಣದ ಏಳನೆಯ 
ಪಭಾಸಖಂಡದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದ್ಯಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ಳಿ 
ಸೂತಸತ್ಯಾರವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


ದ್ವಾರಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 
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೩ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಃ 4 


pT 
ಸ್‌ ಮ 


y 
ಧ್‌ 
ಕ 
4 


ಮಂಗಳಾಚರಣಕ್ಲೊ ಈ 


3 ನಿ 
1 ಬ್‌ ಸ 
ಗ ಯಸ್ಯಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ ಎಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚ8 ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 


|| | ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸೆ 3ಹಿನಾಕಿನೇ ॥ 


' ॥ ಓಂ ತತ್ಸಪ್ಪ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 
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